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LIBER SEPTIMUR. 


1. 4 ἱνείας μετὰ τὸν Τρωϊχὸν πόλεμον ἀφῖκτο πρὸς A 
““ϑορρίγινας, oi πρώην τὴν χώραν ᾧκουν xuJ^ ἣν ἡ Ῥώμη πεπό- 
λισται, Autivov τοῦ (Φαύνου τότε τὴν τούτων ἀρχὴν ἔχοντος, 
καὶ προσέσχε “Ἰαυρέντῳ κατὰ τὸν Νουμίχιον ποταμόν, ἔνϑα κατά 

ὅτι δὴ ϑεοπρόπιον λέγεται παρασκευάζεσϑαι ποιήσασϑαι τὴν κα- 
τοίκησιν. ὃ δὲ τῆς χώρας ἄρχων «(ατῖνος ἀπεῖργε τῷ «Τϊνείᾳ τὴν 
ἐν τῇ χώρᾳ καϑίδρυσιν. καὶ συμβαλὼν ἡττᾶται" εἶτα 0? ὀνειρά-- 
των φανέντων ἀμφοῖν καταλλάττονται" καὶ τῆς κατοικήσεως αὐτῷ 


Codices ABC «consentire cum P (Parísiensi editione) putandi sunt, 
ubi eorum dissensus non annotatur. 1 4ive(ag — p. 5 v. 21 
ἀπόγονοι Dionis excerptum Valesianum 8, ἀφῖκτο hoc loco 
AB, pest '4Booeí/ywog PW, om C. ὃ τοῦ τοῦ quovov A. 
4 Λαυρεντῷ potius, et p. 14 v. 15 “αυρεντοῦ. 7 εἶτα — 
καταλλάττονται om À. ὃ κατοικίας AB. 


FowTEs. Cap. 1. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
excerptum Valesianum ὃ, Tetzae schol, in. Lycophronis 4le»an- 
drae v. 1232, (excerpta autem V alesi Peiresoiana et Ursiniana 
numeris Heimarianie indicamus.) Plut | Homulus, o. 3—6. 


IOANNIS ZONARAE 
A N N A L E &8$. 


1. À neas post Troianum bellum ad Aborigines venit, qui eam 
regionem, in qua Roma sita est, olim tenuerunt, Latino Fauni filio re- 
quante; et Laurenti iuxta fluvium Numicium appulit, ubi ex oraculo 
quodam, ut fertur, considere volebat, quod eius loci rex Latinus pro- 
hibiturus commisso praelio vincitur. deinde per somnia, quae uterque 
viderat, recouciliati sunt; ac Latinus, concesso habitandi loco, fili 
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παραχωρεῖ, xal τὴν ϑυγατέρα χἹαουϊνίαν εἷς γάμον ἐκδίδωσιν. 
ἔνϑα πόλιν ὃ Αἰνείας οἰκοδομήσας ὠνόμασε “Ἰαουΐνιον" 1j τε χώρα 
«Δάτιον ἐπεκλήθη καὶ οὗ ἄνθρωποι oi. ἐκεῖ “ατῖνοι προσηγορεύ-- 
ϑησαν. 

Β “Ῥουτοῦλοι δὲ ὁμοροῦντες τῇ χώρᾳ ἐκ πόλεως “4ρδέας 00-5 
μώμενοι, καὶ πρόσϑεν δυσμενῶς ἔχοντες πῤὸς «Ἰατίγους, καὶ 
τότε πόλεμον ἤραντο, ἐπαρήγοντος αὐτοῖς καὶ Τούρνου ἀνδρὸς 
ἐπιφανοῦς καὶ τῷ “Τατίνῳ προσήκοντος, ὃς δι᾽ ὀργῆς τὸν “ατῖνον 
πεποίητο διὰ τὸν “αουϊνίας γάμον" ἐκείνῳ γὰρ ἡ κόρη προωμο- 
λόγητο. μάχης οὖν γενομένης πίπτουσιν 0 τε Τοῦρνος καὶ ὃ .“1α- 10 
τῖνος, τὴν δὲ νίκην ὃ «Αϊνείας κεχόμιστο καὶ τὴν τοῦ πενϑεροῦ 
βασιλείαν. μετὰ δέ τινα χρόνον συμμαχίας ἐκ Τυρσηνῶν oi 
Ῥουτοῦλοι τυχόντες ἐπῆλθον τῷ «Αϊνείᾳ, καὶ τὸν πόλεμον νενι- 
κήκασιν" ἀφανὴς δὲ ὃ Jivdog γενόμενος (οὔτε γὰρ ζῶν ὠφϑὴ 
ἔτι οὔτε μὴν τεϑνεώς) ὡς ϑεὸς παρὰ adazivoig τετίμητο. ἐντεῦ-- 16 

C ϑὲν καὶ τοῖς Ῥωμαίοις τοῦ σφετέρου γένους ἀρχηγέτης νενόμισται, 
καὶ «Ἰνειάδαι καλεῖσθαι αὐχοῦσι. τὴν δὲ τῶν “τίνων ἀρχὴν 
ὃ ἐχείνου υἱὸς ““σχάνιος διεδέξατο, ὃς οἴκοϑεν συνείπετο τῷ πατρέ" 
οὐδέπω γὰρ ἐκ τῆς «“Ταουϊνίας παῖδα ἐγείνατο, ἔγχυον δ᾽ αὐτὴν 
καταλέλοιπε. τὸν δὲ ᾿“σκάνιον κατακλείσαντες οἷ πολέμιοι ἐπο-- 30 
λιόρκουν" νυχτὸς δ᾽ oí “αεῖνοι αὐτοῖς ἐπιϑέμενοι τήν τε πολιορ- 
κίαν ἔλυσαν καὶ τὸν πόλεμον. 

Χρόνου δὲ διεληλυϑότος πληϑυνϑέντες οἱ ““ατῖνοι τὴν μὲν 


1 λαουνέων B, qui mox λαούνιον et sic ubique: C λαειψέαν, 
12 τυσηνῶν A. 15 τετίμηται B. 20 καταλέλοιπε A, xa- 
τελέλοιπε PW. 


Laviniam Aeneae in matrimonium colocat. de cuius nomine urbem a 
se conditam Aeneas Lavinium nominat: regio Latium, populus Latini 
appellati, 

Rutuli gens finitima, urbe Ardea oriundi, ante infensi Latinis, tum 
quoque bellum intulerunt, adiuvante Turno viro illustri, cognato Latini, 
cui ob Laviniae nuptias iratus erat, sibi prius desponsae. pugna inita 
et Latinus et 'Turnus cadunt; Aeneas et victoriam et soceri regnum adi- 
piscitur. aliquanto post Rutuli adscitis '"Tyrrhenorum auxiliis Aeneam 
vicerunt: qu cum neque vivens neque mortuus usquam videretur, a La- 
tinis pro deo cultas est. hinc et Romanae gentis auctor perhibetur, 
et Aeneadum appellationem  honorificam sibi ducunt. eneae in 
regno Latinorum Ascanius filius, 'Troia patrem secutus, successit: 
necdum enim filium ei Lavinia pepererat, praegnans relicta. cum Ásca- 
nium hostes obsiderent, Latini eos noctu adorti et obsidionem et bellum 
propulsarunt. : . 

Aliquo tempore post, abundante Lavinii multitudine, plerique eo 
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πόλεν τὸ “αουΐνιον οὗ πλείονες ἐκλελοίπασιν, ἑτέραν δ᾽ ἐν ἀμεί- 
γονε χώρᾳ ἀντῳκοδόμησαν, ἣν Apa» ἐκ τῆς λευχότητος, καὶ W 1] 4 
ἀπὸ τοῦ μιήχους “Ἰογγὰν ἐπωνόμασαν" εἴποιεν ἄν Ἕλληνες 
λευκὴν καὶ μαχράν. ᾿Ασκανίου δὲ τελευτήσαντος οἱ “ατῖ- D 
ὄνοι τὸν ἐκ τῆς 7 laovirlag τεχϑένττα τῷ «Αἰνείᾳ υἱὸν εἰς τὴν βασι- 
λεέαν προετιμήσαντο τοῦ ᾿Ασχανίου παιδός, διὰ τὸν πάππον τὸν 
«“ατῖνον τοῦτον προχρίναντες, ΣΣιλούϊον κεκλημένον. ἐκ Σιλουΐου 
δὲ ἐτέχϑη «Ἰϊνείας, ἐξ Alvtlov δὲ “ατῖνος ἐγένετο, “ατῖνον δὲ 
διεδέξατο Πάστις. Τιβερῖνος δ᾽ ἄρξας μετέπειτα ἐν ποταμῷ 
10 καλουμένῳ ᾿Αλβούλῳ πεσὼν διεφϑάρη" ὃς δὴ ποταμὸς Τίβθερις 
ἐξ ἐκείνου μετωνομάσϑη, ῥέων διὰ τῆς Ῥώμης καὶ ὧν τῇ πόλει 
πολυαρκέστατος καὶ Ῥωμαίοις ἐς τὰ μάλιστα χρησιμώτατος. ἔχ. 
γονος δὲ τοῦ Τιβερένου ᾿ΔΑμούλιος, ὃς ὑπερφρονήσας καὶ ϑεοῦν 
ξαυτὸν τολμήσας, Og βροντάς τε ταῖς βρονταῖς ἐκ μηχανῆς ἄντε- P Y 314 
15 πάγειν καὶ ἀνταστράπτειν ταῖς ἀστραπαῖς ἐνσκήπτεεν τε κεραυνούς, 
διεφϑάρη, τῆς λίμνης παρ᾽ ἧ τὰ αὐτοῦ βασίλεια ἵδρυτο ἐπιρ-- 
ρυεέσης αἰφνίδιον καὶ καταποντισάσης κἀκεῖνον καὶ τὰ βασίλεια. 
ἡΜουεντῖνος δὲ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἐν πολέμῳ ἀπέϑανε. 
Καὶ ταῦτα μὲν περὶ “Ἰαουϊνίου καὶ “Αλβανῶν" τὰ δὲ τῶν 
40 Ῥωμαίων ἀρχὴν ἐσχήκασι τὸν Nouírogó τε καὶ τὸν ᾿Δμούλιον, of 
"Αουεντίνου μὲν ἐγένοντο viuyol, τοῦ δ᾽ Alvtlov ἀπόγονοι. τῆς 
γοῦν ἐν "Ζλβῃ βασιλείας κατὰ διαδοχὴν περιελϑοίσης αὐτοῖς, νείμα-- 


2 phe BC. καὶ om Α. 5 τεχθέντα add AB. 8 αἰνείας 
ἐτέχϑη AB. 9 Πάστις] Tzetzes Κάπυς. πάστιρ cum P habent 
AB et omnes Ducangii codices, πάδις CW. eius loco apud Diony- 
sium hi quattuor ponuntur Aigle Κάπετορ Kdxvg Κάλπετος, apud 
Livium Alba A4tys Cepys Capetus. 14 τολμήσας om A. 
18 Λουοντῖνος et mox Aovsyrivov PW. 20 νομέτωρά,, et sic 
ubique, Α. 21 post Αἰνείου PW add δ᾽, om AC. τῆς γοῦν — 
P. 1 v. 2 παρέσχετο Plutarchi Romulus, c. 3—6, paucis mutatis. 


relicto urbem aliam in loco meliore condiderunt. quam a colore ac situ 
Albam Longam appellaverunt. Ascanio defuncto Latini Silvium, Aeneae 
ex Lavinia fillum, in regno propter avi Latini memoriam filio Ascanii 
praetulerunt. Silvius Áeneam creat, is deinde Latinum, Latino succes- 
sit Pastis [Capys]- Tiberinus, qui post regmavit, in fluvio Albula sub- 
mersus est: qui fluvius Romam perfluens, et urbi ad plurimos usus op- 
portunus atque utilissimus, ab illo Tiberis nomen accepit. 6 Tiberini 
posteris ortus est Amulius, homo superbus seque pro deo venditare 
ausus: qui cum machinis quibusdam tonitrua tonitribus fulgura fulguri- 
bus referret ac fulmina iacularetur, subita inundatione paludis, ad quam 
habitabat, periit, una cum regia demegsus. Aventinus filius eius in bello 
caesus est. 

Atque haec de Lavinio et Albanis: Romani vero ortum duxerunt 
a Numitore et Amulio, Aventini nepotibus, Aeneae posteris. ad quos 
cum Albani regni successio pertineret, regnum et pecuniam dividere 
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σθαι ταύτην ἠθέλησαν καὶ τὰ χρήματα. τοῦ ᾿“μουλίου τοίνυν 
ἰδίᾳ μὲν τὰ χρήματα ϑέντος ἰδίᾳ δέ γε τὴν βασιλείαν, καὶ ἐξ 

B ἀμφοῖν τὸν ἀδελφὸν προτρεψαμένου ὃ πρὸς βουλῆς αὐτῷ ἐπιλέξα-- 
σθαι, τὴν βασιλείαν ἕλετο ὃ Νομέτωρ, ἅτε καὶ πρεσβύτερος | 
ἀδελφός" λαβὼν δὲ τὰ χρήματα ὃ "Ἀμούλιος, καὶ δύναμιν ἐκδ 
τούτων περιβαλλόμενος, καὶ τὴν βασιλείαν ἀφείλετο. ϑυγατρὸς 
δὲ τῷ Νομίτορε οὔσης, δεδιὼς μὴ παῖδες ἐξ αὐτῆς γένοιντο καὶ 
κατεξανασταῖεν αὐτοῦ, ἱέρειαν τῆς “Ἑστίας ἐκείνην ἀπέδειξεν, ἄγα- 
μον διὰ τοῦτο καὶ παρϑένον διὰ βίου μέλλουσαν ἔσεσϑαι. ἢ δὲ 
κύουσα ἐφωράϑη μετέπειτα ὑπὸ Motog ὡς μυϑεύεται. ὕπ᾽ ἀν- 10 
ϑρώπων δὲ πάντως τινός. ἑΐρχϑη οὖν διὰ τοῦτο ἵνα μὴ λάϑῃ 
τεκοῦσα. καὶ ἔτεχε διδύμους παῖδας μεγάλους τε καὶ καλοίς. μιᾶλ-- 
λον δὲ φοβηϑεὶς ὃ "“μούλιος ἐκέλευσε τὰ βρέφη ῥιφῆναι. καὶ ὃ 
ταῦτα λαβὼν σκάφῃ ἐνθέμενος ἐμβάλλει τῷ ποταμῷ τῷ ΤΙιβέριδι. 

Q παρασῦραν δὲ τὴν σχάφην τὸ ῥεῦμα εἴς τινα χῶρον κατήνεγκε 5 
μαλϑακόν" ἔγϑα κειμένοις τοῖς βρέφεσι λύχαιναν ἱστοροῦσι προσι- 
οὔσαν ϑηλὴν παρέχειν αὐτοῖς, καὶ ὄρνιν δρυοχολάπτην παρεῖναι 
ταῦτα ψωμίζοντα καὶ φυλάττοντα. ἐκεῖ δὲ κείμενα τὰ βρέφη 
λαϑὼν ἀφείλετό τις “Ἀμουλίου συοφορβὸς Φαυστοῦλος καλούμενος" 

xai παρὰ τῆς ἐκείνου ἐτράφησαν γυναικός, fj ὄνομα “Ταρεντία "50 
καὶ ὃ μὲν “Ρωμύλος ὃ δ᾽ ἕτερος “Ῥῶμος ἐκλήϑησαν. τινὲς δὲ 
μὴ λύκαιναν εἶναί φασι τὴν τῶν παίδων τροφόν, ὃ καὶ πιϑανώ-- 
τερον ἢ ἀληϑέστερον μάλιστα, ἀρχὴν δὲ τὸν λόγον οὕτω λαβεῖν. 
λούπας καλοῦσι Ῥωμαῖοι τάς τε λυκαίνας καὶ τὰς ἑταίρας" πορ- 


1 καὶ τὰ] κατὰ BW. 2 καὶ om A. 13 δὲ] eb» AB. 
14 τῷ AB, ἐν τῷ PW. 19 φαιστοῦλος AB, etiam p.8 v. 3 
et 12, sed φαυστούλου p. 10 v. 10. Plutarchi codices φαισεύλορ. 
20 λαυροντία B, qui mox λαρενεί. — 922 τὴν τῶν παίδων φασὶ A. 


veluerunt, Amulius igitur regno seorsim posito ac pecunia itidem, optione 
fratri alterius utrius data, cum Numitor ut natu maior regnum elegieset, 
ipse pecunia accepta comparatisque copiis etiam regnum sibi vindicavit. 

umitoris filiae, veritus ne ex ea nati filii contra se insurgerent, cum 
eam Vestalem legisset, perpetua virginitate pem partus adimit. sed 
post compressa a Marte, ut fabulantur, ab homine utique aliquo, et in 
custodiam data ne fetum clam ederet, gemellos magnos et elegantes 
peperit. I re magis territus Amulius infantes exponi iussif. quos 
minister alveo impositos in Tiberim fluvium abiicit. sed alveo in locum 
mollem delato lupam ferunt infantibus mammas praebuisse, οἱ picum 
Martium custodem accessisse, qui eis bolos in ora ingesserit, infantes 
illic sitos Faustulus Amulii subaleus clam sublatos uxori Larentiae edu- 
candos dedit; alterumque Remulum, alterum Remum appellavit. quidam 
asserunt (idque probabilius atque adeo verius est) mon lupam eorum 
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νευομένη δ᾽ ἡ afagtrila ἣ τοὺς παῖδας ἐθρέψατο, xal λούπα D 
διὰ τοῦτο καλουμένη, χώρων τῷ μύϑῳ παρέσχετο. 
9, αΑὐξανόμενοι δὲ ϑυμοειδεῖς ἦσαν καὶ ἀνδρώδεις ἀμῳό- 
τεροι" 6 δὲ "Ῥωμύλος ἐδόκει συνέσεε διαφορώτερος καὶ ἡγεμονικὸς 
διμᾶλλον τὴν φύσιν ἢ πειϑαρχικός, γενομένης dé ποτε πρὸς τοὺς 
Νυομίτορος βουκόλους τοῖς τοῦ 4duoviMov διαφορᾶς, συγκόπτουσιν 
αὐτοὺς οἵ δμαίμονες καὶ τῆς ἀγέλης συχνὴν ἀποτέμνονται μοίραν. 
μόνῳ δὲ τῷ Ῥώμῳ μεϑ᾽ ἡμέρας σὺν ὀλίγοις ἄλλοις βαδίζοντι οἱ 
τοῦ Νομέτορος βουχόλοι λοχήσαντες συνέλαβον αὐτὸν καὶ ἀπήγα- 
10γον πρὸς Νομέτορα" καὶ ὃς πρὸς ᾿“μούλιον 299v ἐδεῖτο τυχεῖν 
δίχης, ἀδελφὸς ὧν καὶ ὑπὸ τῶν οἰχείων αὐτοῦ ὑβρισμένος. ὃδΙῚ 815 
δὲ παραδίδωσι τῷ Νομίτορι τὸν Ρῶμον ὡς βούλοιτο χρήσασϑαι. 
ὃς οἴκοι ἐλθὼν καὶ τὸν νεανίσκον δρῶν ὕπερφέροντα μεγέϑει καὶ 
ῥώμῃ, καὶ τὸ ϑαρραλέον αὐτοῦ καὶ ἀδούλωτον τῆς ψυχῆς ϑαυ- W I15 
15 μάζων, ἄνέχρινεν ὅστις εἴη καὶ ὅϑεν γένοιτο, φωνῇ πραείᾳ. ὃ 
δὲ ϑαρρῶν ἔλεγεν ὡς “δίδυμοι μέν ἐσμεν ἀδελφοί, γοναὶ δὲ ἡμῶν 
ἀπόρρητοι λέγονται καὶ τροφαὶ καὶ τιϑηνήσεις ϑαυμασιώτεραι, 
ϑηρίοις καὶ oltvot; τραφέντων παρὰ τὸν μέγαν ποταμὸν ἐν σχάφῃ 
τινὶ κειμένων, 7 ἔτε σώζεται, χαλκοῖς ὑποζώμασι γραμμάτων 


20 ἀμυδρῶν ἐγκεχαραγμένων᾽. Β 
4 διαφορώτατορ * PI 5 *0tB8 n C. "A. toig] τῆς C. 
μεθ᾽ ἡμέρας om utarchus; mox ger" ὀλίγων, vulgo μετ᾽ 
ὀλίγον. Ἶ 16 μόν add A. ἂν , 


FoxwTEs. Cap.2, Plutarchi Romulus, e. 6—8. 


nutricem fuisse, sed Larentiam ato corpore lu vocatam locum 
fabulae dedisse, "e "pore pum 


2. Cum primum adolevit aetas, ambo animosi et fortes evaserunt ; 
sed Romulus ingenio praestare visus, et ad imperandum quam ad ob- 
temperandum aptior babitus est, exorta igitur inter Numitoris et Amnlũ 
pastores rixa fratres illos caedunt et magnam armenti partem abigunt, 
paulo post Numitoris pastores Remum cum paucis aliis ambulantem ex 
insidiis adorti ad Numitorem pertrahunt: qui Ámulium fratrem precatus 
est ut sibi ius suum tribueretur, ab iliius domesticis insigni affecto in- 
iuria. is Numitori Remum ad supplicium dedit. qui domum regressus, 
cum adolescentem magnitudine et robore praestantem videret, eiusque 
fulentiam et minime servilem indolem miraretur, leni voce quis et unde 
Batus esset rogat, ille interritus respondet: se geminos Íratres esse, 
natales suos arcanos, nu£ricationem et alimoniam mirabiles memorari, 
ferarum et volucrum ministerio , cum iuxta magnum flumen iacerent in 
eL qui adhuc exstaret aereis laminis devinctus, obscuris litteris in- 
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e 

Ὁ μὲν οὖν Νομίτωρ τοῖς τε λόγοις τοῦ Ῥώμου καὶ τῇ ὄψει 
πρὸς ἔννοιαν τῆς ἐκϑέσεως τῶν τῆς ϑυγατρὸς ἐνήγετο παίδων, ὃ 
δὲ Φαυστοῦλος τὴν τοῦ Ῥώμου μαϑὼν σύλληψιν τὸν μὲν Ῥωμύ- 
λον βοηϑεῖν παρεκάλει, τότε σαφῶς διδάξας αὐτὸν περὶ τῆς γενέ- 
σεως (πρότερον γὰρ ὑπῃνέττετο ὥστ᾽ αὐτοὺς μὴ μικροφρονεῖν), 6 
αὐτὸς δὲ τὴν σκάφην κομίζων ἐχώρει πρὸς τὸν Νομέτορα σπουδῆς 
καὶ δέους μεστός. τοῖς δὲ περὶ τὰς πύλας τοῦ “μουλίου φρου- 
ροῖς ὑφορώμενος, καὶ ταραττόμενος περὶ τὰς ἀποκχρίσεις, οὔχ 
ἔλαϑε τὴν σχάφην τῷ χλανιδίῳ περικαλύπτων. ὑπολαβόντες δὲ 
κλοπιμαῖόν τε φέρειν αὐτόν, εἰς μέσον τὴν σκάφην προήγαγον. 10 
ἔτυχε δέ τις παρὼν ἐχεῖ τῶν-“τὰ παιδάρια ἐκϑεμένων" ὃς τὴν σχά- 
φὴν γνωρίσας, δραμὼν φράζει τῷ “Δμουλίῳ. καὶ ὃ Φαυστοῦλος 
ἀναχρινόμενος παρὰ τοῦ βασιλέως σώζεσθαι μὲν τοὺς παῖδας 
κατέϑετο, πόρρω δὲ τῆς “λβης νέμοντας εἶναι" τὴν δὲ σκάφην 
πρὸς τὴν Ἰλίαν χομίζειν τὴν τῶν παίδων μητέρα, ποθοῦσαν ἰδεῖν. 15 
τεταραγμένος δὲ τούτοις ᾿Δμούλιος ἄνδρα πρὸς τὸν Νομίτορα πέ- 
πομφὲ πυνϑανόμενος εἴ τι μάϑοι περὶ τῶν παίδων ὡς περιόντων. 
ἦν δὲ τῶν φίλων ὃ πεμφϑεὶς τῷ Noplropi. ἀπελθὼν οὖν καὶ dy 
περιπλοκαῖς τοῦ Ρώμου εὑρηκὼς τὸν Noulzoga , παρεϑάρρυνέ τε 
καὶ μὴ μέλλειν αὐτοῖς συνεβαύλευε καὶ αὐτὸς δὲ συνέπραττεν. ἄρτι 30 
δὲ καὶ ὁ “Ῥωμύλος ἐγγὺς ἦν, χεῖρα συχνὴν ἀγροικικὴν ἐπαγόμενος" 


2 ἀνήγετο A. 7 τοῖς δὴ — ὑφορώμενος om B. 8 πρὸς 
τας ἀνακρίσειρ Plutarchus vulgo. 9 χλαμιδίφ BW, χλαμυδίφ 
Plutarchus. 14 τῆς "Αλβης] τοὺς ἄλβεις À. 18 τοῦ νομί- 


τωρος À, Plutarchus ἄνδρα... τοῦ Νομήτορος φίλον... ἔπεμψε. 


Numitori ex Remi verbis et vultu tetigit animum memoria filiorum 
filiae qui expositi fuissent: Faustulus autem Remi captivitate cognita 
Romulum ad opem fratri ferendam hortatur, aperteque docet ut naü 
essent (nam prius per armübages id significarat, ne humilibus essent ani- 
mis); ipse cum alveo ad Numitorem territus properat. cum autem cu- 
stodibus aedium Amulii suspectus esset, et in responsionibus vacillaret, 
et alveum veste tegere satageret, latere illos non potuit, quin eum fur- 
tivi aliquid ferre opinati alveum in medium proferre&t. tum autem ibi 

uidam eorum aderat qui pueros exposuerant; qui alveo agnito ad Amu- 
um accurrit et rem nuntiat. Faustulus a rege interrogatus pueros in- 
columes esse respoudit, sed procul ab Alba pecudes pascere: alveum 
vero se afferre lliae puerorum matri, eum videre desideranti. his tur- 
batos Amulius quendam ad Numitorem mittit percontatum an superstites 
esse pueros audivisset, is vero, quem miserat, Numitoris amicus erat. 
qui cum senem in Remi amplexu invenisset, eis animos addidit et rem 
maturare eos jussit, atque ipse etiam adiumento fuit, iam Romulus que- 
que aderat in proximo cum magna agrestium manu, ad quem civium 
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xul τῶν πολιτῶν δὲ αὐτῷ οὐκ ὀλίγοι προσήεσαν μίσει τοῦ 1duov- 
Alou. ὃς οὕτω τῶν πραγριάτων συνενεχϑέντων οὐδὲν οὔτε πράξας 
οὔτε βουλεύσας σωτήριον ἀνῃρέϑη. 

3. “Ρωμύλος μέντοι xai “Ρῶμος τὴν τῆς Ἄλβης ἡγεμονίαν 

5 τῷ μητροπάτορι νείμαντες, καὶ τῇ μητρὶ τιμὴν πρέπουσαν, xa9^ 
ἑαυτοὺς εἶναι ἔκρεναν ( οὔτε γὰρ ἠνείχοντο ἄρχεσθαι), καὶ πόλιν P T 816 
ἀναστῆσαι ἔνϑα προετράφησαν ἤϑελον. ὡρμημένοις δὲ πρὸς τὴν 
τῆς πόλεως ϑόμησιν διαφορὰ συνέβη τοῖς ἀδελφοῖς περί τε τῆς 
ἀρχῆς καὶ περὶ τῆς πόλεως, καὶ διὰ μάχης ἐχώρησαν, ἐν ἦ ὃ 
10 ΡῬῶμος ἀπέϑανεν. ἕτερος δὲ λόγος ἔχει ὡς τοῦ “Ῥωμύλου ἤδη 
τάφρον ὄρύττοντος ἣ τῆς πόλεως εἶναε προτείχισμα ἔμελλε, πῆ μὲν 
ἀπεῖργε τὸ ἔργον ὃ ᾿ῶμος nij δὲ ἐχλεύαζε" καὶ τέλος διαλλόμενον 
αὐτὴν ὡς εὐεπιχείρητον οἱ μὲν “Ῥωμύλου πατάξαντος οἱ δ᾽ ἑτέρου 
τινὸς ἱστοροῦσι πεσεῖν. ὅϑεν καὶ ἐνομίσϑη τὸν στρατοπέδου τά-- 
15 φρον τολμήσαντα διελϑεῖν παρὰ τὰς συνήϑεις ὁδούς, ϑανατοῦσϑαι. 
Ὃ δὲ “Ῥωμύλος ϑάψας τὸν ἀδελφὸν ᾧκιζε τὴν πόλιν, καὶ 
βοῦν ἄρρενα συζεύξας ϑηλείᾳ, καὶ ἀρότρῳ ὕννιν χαλχῆν ἐμβαλών, 
αὐτὸς μὲν αὔλακα βαϑεῖαν χυχλοτερῇ περιέγραψεν, οἱ δ᾽ ἑπόμε- 
voi τὰς βώλους, ἃς ἀνίστη τὸ ἄροτρον, εἴσω πάσας τῆς αὔλακος 
20 περιέστρεφον. καὶ ὅπου μὲν ἔμελλε τὸ τεῖχος ἀνίστασϑαι, καϑὼς 
εἴρηται 5j αὖλαξ ἐτέτμητο, ἔνϑα δὲ πύλας στῆσαι διενοοῦντο, 


. 10 τάφρον ἤδη AB. 11 ἔμελλεν εἶναι προτείχισμα ΑΒ. 12 δὲ] 
δόέγε ΑΒ. 18 πατάξαντος ΒΟ, πατάξοντορ W. 14 ὅϑεν — 


ϑανατοῦσϑαι non leguntur apud Plutarchum. 18 zsgiéyoocspe 
A, περιέγραφεν PW. 21 δὲ om A. 


FowTvEs, Cap. 8. Plutarchi Homulus, c. 9—17, nonnullis ex 
Dione potissimum additis: excerptum Falesianum 3, Tsetzae schol. 
in Lycophronis Alexandrae v. 1232. 


quoque non pauci 0610 Ámulii se contulerant. hoc rerum statu Amulius, 
nihil salutaris consilii operisve molitus, occiditur. 
3. Romulus et Remus, Albana re Numitori avo permissa et iusto 
honore matri habito, suo more vivere (neque enim ferebant imperium) 
decreverunt; et urbem, quo in loco educati essent, condere voluerunt. 
eam rem aggressis fratribus discordia incessit! de principatu et de 
urbe; ortaque pugna Remus occiditur, alia fama est, Romulo fossam 
fodiente in munimentum urbis, Remum id opus partim prohibuisse 
parüm derisisse, ac denique transsilisse ut superatu facilem, eaque 
de causa vel ἃ Romulo vel ab alio ictum cecidisse, unde receptum 
sit, qui fossam castrorum praeter solitas vias transierit, capite plecti. 
Romulus fratre sepulto urbem condidit, et tauro vaccae iuncto 
aereoque vomere aratro inserto ipse sulcum profundum in orbem terrae 
impressit: qui sequebantur, glebas ab aratro eversas omnes intra sul- 
cum reposuerunt. atque abi murus exstruendus erat, sulcus, ut dictum 
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διάλειμμα ἐποιοῦντο τῆς αὔλακος, τὸ ἄροτρον ἀνέχοντες ὕπερϑεν. 
πᾶν μὲν γὰρ τεῖχος νομίζουσιν ἱερόν" τὰς δὲ πύλας εἴπερ ἥγηντο 
ἱεράς, οὐκ ἦν τὰ μὲν δι᾽ αὐτῶν εἰσάγειν τὰ δὲ ἀποπέμπειν τῶν 
ἀναγκαίων καὶ μὴ καθαρῶν. 
Ἡ δὲ κτίσις τῆς πόλεως ταύτης ἡμέρᾳ τετέλεστο τῇ πρὸ ἕν- 8 
δεκχα καλανδῶν ἸΠαΐων, $5 ἂν εἴη εἰκοστὴ ᾿Απριλλίου" καὶ τὴν 
W II 6 ἡμέραν ταύτην ἑορτάζουσι Ῥωμαῖοι, γενέϑλιον τῆς πατρίδος ὄνο-- 

C μάξοντες. ὀχτωχαίδεκα δ᾽ εἶναι “Ῥωμύλος ἐνιαυτῶν ἀναγέγρα- 
nia. ὅτε τὴν “Ῥώμην συνῴχισεν. ἔκτισε δὲ αὐτὴν περὶ τὴν τοῦ 
Φαυστούλου οἴκησιν" ὠνόμαστο δ᾽ ὃ χῶρος Παλάτιον. 10 

Κτισϑείσης μέντοι τῆς πόλεως, ὅσον μὲν ἐν ἡλικίᾳ στρα- 
τευσίμῳ πλῆϑος ἐτύγχανεν, εἰς στρατιωτικὰ διεῖλε συντάγματα 
(ἕκαστον δὲ σύνταγμα πεζῶν τρισχιλίων ἦν καὶ τριακοσίων ἱππέων, 
ἐκλήϑη δὲ λεγεών, ὅτι λογάδες ἦσαν ἐκ πάντων οἱ μάχιμοι), τοῖς 
δ᾽ ἄλλοις δήμῳ ἐκέχρητο. καὶ τὸν δῆμον ποπούλους ὠνόμασεν" 15 
ὅϑεν καὶ παρὰ ταῖς βίβλοις ταῖς νομικαῖς ποπουλαρία κέκληται 1 

D δημοτικὴ ἀγωγή. τῶν μέντοι περιφανεστέρων γέρνει τε καὶ συνέ- 
ct καὶ βίου αἱρέσει ἑκατὸν ἀπέδειξε βουλευτάς, πατρικίους ὄνο-- 
μάσας αὐτούς" τὸ δὲ λοιπὸν σύστημα σενάτον προσηγόρευσεν, ὅ 
ἔστι γερουσία. πατρίκιοι μέντοι οἱ βουλευταὶ ἐπεκλήϑησαν ἢ ὅτι 30 


8 ἑαυτῶν Α. - 6 ἢ ἂν εἴη μᾶλλον εἰκοστὴ ἀπριλλίῳ À. haec 
non leguntur apud Plutarchum, 8 ὀχτωκαίδεκα — 10 Παλάτιον 
Dionis excerptum Valesianum 3. 10 cf. lib. 10 cap. 32, pag. 533 
c edit. Paris. 12 πλήθει BCW. "Regii et Colb. πλῆϑος, at- 
que ita emendavimus" DucAxeius. 16 ὅϑεν — 17 ἀγωγή 
Plutarchi verbis addita sunt. 19 Aorróv] sic libri mss: PW 
σφῶν λοιπὸν. σφῶν recens adscriptum margini C. Plutarchus καὶ 
αὐτοὺς μὲν πατρικίους, τὸ δὲ σύστημα σενάτον προσηγόρευσεν. 
σεναγον C. 


est, ductus fuit: ubi vero portas exstruere instituerunt, aratro sursum 
elato sulcum interruperunt. nam omnem murum sanctum censent: si 
vero portas etiam sanctas censerent, non utique res necessarias et im- 
mundas per eas vel inferre vel efferre liceret. 

Urbis aedificatio undecimo Kal. Maias, hoc est vigesimo Aprilis est 
absoluta: qui dies Romanis festus est et patriae natalis appellatur. quo 
tempore memorant Romulum 18 annorum fuisse. condidit autem urbem 
eo in loco ubi Faustulus habitabat, qui locus Palatium dicebatur. 

Urbe perfecta, qui militari aetate erant, eos in legiones, inde dictas 
quod bello apti ex omnibus legerentur, distribuit: reliqui populi nomine 
censebantur. unde apud iureconsultos popularis actio vocata. habebat 
autem tum legio ter millenos pedites et treoentenos equites. ex illu- 
strioribus genere prudentia et instituto vitae centum creat senatores, 

uos patricios nominavit, coetum senatum. senatores porro appellat 
Were patricii sivo quod ingenuorum liberum patres essent, seu potius 
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παίδων ἦσαν γνησίων πατέρες, ἢ μᾶλλον ὅτι αὐτοὶ πατέρας ἕαυ- 
τῶν ἀποδεικνύειν ἠδύναντο ἕκαστος ἐκ γένους ὄντες γνωρίμου, ἢ 
ἀπὸ τῆς πατρωνίας" οὕτω δ᾽ ἐκάλουν τὴν προστασίαν" πάτρωνας 
γὰρ τοὺς κηδεμονικοὺς καὶ βοηϑητικοὺς προσηγόρευον. μάλιστα 
5 δ᾽ ἂν τις καταστοχάσαιτο τῆς τοῦ “Ῥωμύλου διανοίας, εἶ οἴοιτο 
διὰ τῆς κλήσεως ταύτης ἐμφαίνειν χρῆναι τοὺς πρώτους καὶ δυνα- 
τωτάτους τῆς πόλεως πατριπῇ κηδεμονίᾳ κήδεσθαι τῶν ταπεινο- P Y 317 
τέρων, ἅμα δὲ καὶ τὸν δῆμον ἐνάγειν διὰ τῆς τῶν πατρικίων 
προσηγορίας εἰς τὸ μὴ ἄχϑεσθαι ταῖς τῶν κρειττόνων τιμαῖς ἀλλ᾽ 
10 εὐνοϊκῶς διακεῖσθαι, νομίζοντας πατέρας αὐτοὺς καὶ πρθσαγο- 
οεύοντας. 

Πολλῶν δὲ τῇ πόλει ἐνοικισϑέντων ὧν ὀλίγοι γυναιξὶ συνε- 
ζεύγνυντο, φροντὶς τῷ “Ῥωμύλῳ ἐγένετο ἵνα κἀκεῖνοι γυναιῖχας 
ἑαυτοῖς συνοικίσωσι. σύγκλυδες δὲ καὶ ἐξ ἀπόρων ὄντες καὶ ἄφα- 

10 νῶν, ὑπερωρῶντο πρὸς κῆδος παρὰ τῶν γειτνιώντων ἐϑνῶν. βού- 
Asrat τοίγυν ἐξ ἁρπαγῆς λαβεῖν γυναῖκας τοὺς πολέτας αὐτοῦ, xal 
κηρύσσει ϑυσίαν καὶ ἀγῶνα καὶ ϑέαν μέλλειν ἐπιτελεῖν πανηγυρι- 
κήν, ὡς βωμοῦ εὕρημένου ϑεοῦ καινοῦ. καὶ πολλοὶ συνῆλϑον. B 
αὐτὸς δὲ προὐκάϑητο μετὰ τῶν ἀρίστων, ἁλουργίδε κεκοσμημένος" 

20 δέδωχε δὲ τῷ δήμῳ τῆς ἐπιχειρήσεως σύμβολον τὴν τῆς ἁλονργίδος 
διάπτυξιν xal αὖϑις ταύτης περιβολήν. οὗ γενομένου σπασάμε- 
»ot τὰ ξίφη μετὰ βοῆς ὥρμησαν καὶ ἥρπαζον τὰς ϑυγατέρας τῶν 
Σαβίνων παρϑῶους, οὐ μέντοι γυναῖχας τινῶν. 


8 πατρωνείαρ Plutarchus. αὕτως ABC. ὃ καὶ om A. 
14 δὲ] γὰρ AC. 15 ὑπερεωρῶντο Plutarchus. γειτνιών- 
τῶν AC, γειτνιόντων PW. βουλεύεται AB. 17 τελεῖν A. 


quod patres suos demonstrare possent, nobili quisque ortus genere, sive 
ἃ patrocinio et ope ferenda, verum is proxime ad Remuli mentem acce- 
dere videri queat qui eum nomine patriciorum significare voluisse credi- 
derit, principibus et potentissimis civitatis humiliores patria cura com- 
lectendos esse; simulque plebem eo perducere studuisse, ne superiorum 
Donoribus invidere, sed faveret potius iis quos patres et putaret et 
a t. 
Cum autem in civitatem multi recepti essent caelibes, Romulo curae 
fait ut ili quoque uxores nancisceremtur. sed quia convenae ob stir- 
inopem atque obscuram a vicinis populis spernebantur, consilium 
init raptu parandi eomiu Suis civibus: et rem divinam lndorumque 
celebritatem indicit, quasi ara novi dei inventa esset. quo cum mul- 
ti convenissent, ipso cum optimatibus praesidens purpura conspicuus eam 
populo tesseram dedit ut, cum purpuram explicasset ac rursus eompli- 
easet, rem aggrederemntur. que facto strictis ensibus ét cum clamoribus 
impetm facto Babinorem filias virgines, nullas autom uxores, rapiebent. 
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Τολμηϑείσης δὲ τῆς ἁρπαγῆς οἱ Σαβῖνοι, πολλοὶ καὶ πολε- 
μικοὶ ὄντες καὶ κώμας ἀτειχίστους οἰχοῦντες διὰ τὸ μέγα φρονεῖν 
ὡς “Ζ“αχεδαιμονίων ἄποικοι, πρεσβείαν πρὸς τὸν Ῥωμύλον πεποίην- 
ται, λῦσαι τὸ τῆς βίας ἔργον ζητοῦντες, πειϑοῖ δὲ καὶ νόμῳ πράτ-- 
τειν τοῖς γένεσι φιλέαν xal οἰκειότητα. τοῦ δὲ “Ῥωμύλου τὰς μὲν 5 

C κόρας μὴ προϊεμένου, ἀξιοῦντος δὲ τὴν κοινωνίαν δέχεσϑαι τοὺς 
Zaflivovc, oi μὲν ἄλλοι βουλευόμενοι διέτριβον, ἄκρων δὲ ὃ βα- 
σιλεὺς τῶν Καινηνιτῶν, ϑυμοειδὴς ἀνὴρ καὶ πολεμικώτατος, 
προεξανέστη καὶ μετὰ πολλῆς ἐχώρει δυνάμεως ἐπὶ τὸν Ρωμύλον. 
ὁμοῦ δὲ γεγονότες ἀλλήλους προὐκαλοῦντο μάχεσϑαι, ἂτρεμούντων 10 
τῶν στρατευμάτων. τῆς γοῦν μονομαχίας ἀμφοῖν γενομένης κα- 
ταβάλλει μὲν ὃ Ῥωμύλος τὸν “ἄχρωνα, τρέπεται δὲ καὶ τὸ ἐχείνου 
στράτευμα μάχης συγκροτηϑείσης" καὶ τὴν πόλιν αἱρεῖ, οὐ μέντοι 
τοὺς ἐν αὐτῇ καχόν τι διέϑετο, ἀλλ᾽ ἢ μόνον ἐχέλευσε τὰς olxlac 
καϑελόντας ἀκολουθεῖν εἰς Ῥώμην αὐτῷ, ὧς πολίτας ἐσομένους 15 
καὶ τῶν ἴσων ἀξιωϑησομένους. 

D Εἶτα xal ἄλλοι τῶν Σαβίνων τοῖς “Ῥωμαίοις ἐμαχέσαντο xoi 
ἡττήϑησαν. ἐπὶ τούτοις οἱ λοιποὶ τῶν Σαβίνων τὸν Τάτιον στρα-- 
τηγὸν ἀποδείξαντες ἐπὶ τὴν Ῥώμην ἐστράτευσαν καὶ τὸ Καπι- 
τώλιον εἷλον προδεδομένον ὑπὸ Ταρπηΐας τῆς ϑυγατρὸς τοῦ φρου-- 20 

W I| 7 ράρχου. ἐκείνη γὰρ ἐφ᾽ ὕδωρ κατελϑοῦσα συνελήφϑη καὶ ἤχϑη 
πρὸς Tür, καὶ ἀνεπείσϑη προδοῦναι τὸ ἔρυμα, τῶν χρυσῶν 

8 καιηνιτῶν C, Κενινητῶν Plutarchus. 10 γεγονότες AC , ys- 

yovórog PW. προὐχαλοῦντο À Plutarchus, προεκαλοῦντο PW. 

11 μονομαχέας] μοναρχίας A. 14 τοὺς add AB. 15 καϑε- 

λόντες À. 18 σερατηγὸν τὸν τάτιον AB. 20 προδιδὸ —, 


reliquis litteris erasis et recens suppletis, B. 21 ἐκείνη — 
22 Τάτιον non habet Plutarchus. 


Ob id facinus Sabini, populosa gens et bellicosa, quaeque ob animo- 
rum .magnitudinem, ut Lacedaemoniorum colonos par est, pagos sine 
muris incolebat, per legatos a Romulo petierunt ut, violentia rescissa, 
voluntate et lege amicitia inter ipsos et affinitas contraheretur. Romulo 
vero puellas non reddente, sed postulante ut Sabini coniugia probarent, 
aliis consultando tempus trahentibus, Acron Caeninensium rer, vir ira- 
cundus et bellicosissimus, prior armis arreptis magnas copias contra Ro- 
mulum ducit. cum ambo in propinquo essent, uterque alterum ad pugnam 
provocat, quiescentibus exercitibus. in eo singulari certamine Romulus 
AÁcronem obtruncat, commissoque praelio eius exercitum fundit fugatque, 
urbem capit, neque tamen cives alia clade afficit quam quod dirutis 
aedibus se Romam sequi iussit, cives futuros et aequo jure usuros. 

Deinde etiam aliis Sabinis Romanos bello aggressis et superatis, 
demum reliqui Tatio duce creato Romae bellum intulerunt, et Capitolium 
& Tarpeia, eius qui arci praeerat filia, proditum ceperunt. quae cum 
aquam petitum extra moenia ivisset, ad Tatium perducta persuaderi 
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βραχιονιστήρων ἐρασϑεῖσα οὗς ἐν ταῖς ἀριστεραῖς ἐφόρουν χερσὶν 

οἱ Σαβῖνοι, xal μισϑὸν ὑπὲρ τῆς προδοσίας αὐτοὺς λαβεῖν ἅπαι- 

τήσασα. συνϑεμένου δὲ τοῦ Τατίου νύχτωρ μίαν πύλην ἀνοίξασα 

τοὺς Σαβίνους ἐδέξατο. εἰσελθὼν δὲ ὃ Τάτιος ἐχέλευσε τοὺς ὑπ᾿ P I318 
δαὐτὸν ὅσα ἐν ταῖς ἀριστεραῖς χερσὶν ἔφερον διδόναι αὐτῇ, καὶ 

πρῶτος αὑτὸς τὸν βραχιονιστῆρα τῇ Ταρπηΐᾳ ἐπέρριψε xol τὸν 

ϑυρεόν. πάντων δὲ ὁμοίως ποιούντων βαλλομένη τε τῷ χρυσῷ 

καὶ χαταχωσϑεῖσα τοῖς ϑυρεοῖς ὑπὸ πλήϑους καὶ βάρους ἀπέ- 

ϑανεν. 

10 Ἔργῳ οὖν οὗτος ἐποίησεν ὃ λόγοις ὕστερον εἶπον ὁ Καῖσαρ 
καὶ ὃ Ἡντίγονος" 6 μὲν γὰρ προδοσίαν ἔφη φιλεῖν, προδότην δὲ 
μισεῖν" ὃ δὲ "Ἀντίγονος προδιδόντας μὲν ἀσπασίως εἶπε προσίεσθαι, 
προδεδωκόσι δὲ ἀπεχϑάνεσθαι. 

4. “ηηφϑείσης δὲ τῆς ἄχρας ὑπὸ τῶν Σαβίνων, μάχη 

16 καρτερὰ συνερράγη μέσον αὐτῶν καὶ “Ῥωμαίων, dv 7j πολλοὶ μὲν B 
ἔπεσον, ὃ δὲ “Ῥωμύλος ἐπλήγη λίϑῳ τὴν κεφαλήν. ἔτι δὲ μά- 
Ζεέσϑαι παρασχεναζομένους τοὺς Σαβίνους ἐπέσχον oi ἡρπασμέναε 
ϑυγατέρες αὐτῶν, ἄλλοϑεν ἄλλαι μετὰ βοῆς καὶ ὀλολυγμοῦ ὁφϑ εἴ- 
Ow. αὐτοῖς, ai μὲν νήπια πρὸς ταῖς ἀγκάλαις κομίζουσαι, αἱ δὲ 

90 τὴν κόμην προϊσχόμεγαι λελυμένην, πᾶσαι δὲ ἀνακαλούμεναι τοῖς 
φιλτάτοις ὀνόμασι ποτὲ μὲν τοὺς Σαβίνους ποτὲ δὲ τοὺς Ῥρωμαίους. 
ἐπεκλάσϑησαν οὖν οἱ ἐναντίοι καὶ διέστησαν αὐταῖς ἐν μέσῳ στῆναι 
τῆς παρατάξεως, καὶ κλαυϑμὸς ἅμα διὰ πάντων ἐχώρει. δια-- 


1 βραχιονιστηρίων A. 2 λαβεῖν αὐτοὺς A. 12 προδιδόν- 
τας AC, προδιδόντος PW. 17 ἡρπαγμέναι BW. 18 ἀλα- 
λαγμοῦ Plutarchus. - 


FowTEs. Cap. 4. Plutarchi Romulus, c. 18 — 29, 


sibi sivit ut arcem proderet: Sabinosque, aureas armillas quas laevo 
brachio babebant pacta, noctu una porta accipit. 'latius ingressus suos 
quicquid laeva gestarent T'arpeiae dare iussit, et ipse primus armillam et 
scutum in eam coniecit. quod cum omnes facerent, auri scutorumque 
multitudine oppressa exspirat, 

Hic igitur reipsa declaravit, quod Caesar et Antigonus post sermone 
usurparunt: nam alter se proditionem amare, proditores odisse, alter eos 
qui prodant benigne admittere, qui prodiderint se aversari dixit. 

4. Arce a Sabinis capta pugna vehemens inter eos et Romanos 
exarsit, in qua multi ceciderunt, Romulus lapide caput ictus est. Sabi- 
nos vero ad urgendum praelium paratos raptae ipsorum filiae inhibue- 
runt, aliae aliunde cum clamore et ululatu progressae, partiminfantesin ulnig  , 
gestantes, partim passum capillum praetendentes, omnes vero suavissimis 
nominibus nunc Sabinos nunc'Romanos inclamantes. movit ea res hostes, ut 
dirempta acie mulieres in medio stare paterentur, nemine non plorante. ac 
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ἐχρημάτιζεν. ἦσαν δὲ περὶ αὐτὸν ἀεὶ καὶ τῶν νέων συχνοί, ofc 
Ἀέλερας προσηγόρευεν, ὃ xarà τὴν τῶν Ῥωμαίων διάλεκτον δη- 
λοῖ τοὺς ταχεῖς, καὶ πρόσϑεν ἐβάδιζον ἕτεροι βακτηρίαις τὸν 
ὄχλον ἀνείργοντες, ὑπεζωσμένοι ἱμάντας, ὥστε συνδεῖν oDg κελευ- 
σϑώῶσιν. 6 
Ἐπεὶ δὲ Νομίτορος τοῦ πάππου αὐτοῦ ἐν Ag τελευτήσαν--: 
τος, “Ῥωμύλῳ προσηκούσης τῆς βασιλείας, αὐτὸς εἰς μέσον ἔϑηκε 
τὴν πολιτείαν δημαγωγῶν, καὶ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἀπεδείχνυεν ἄρχοντα 
τοῖς Σαβίνοις, ἠρέϑισε τοὺς ἐν “Ῥώμῃ δυνατοὺς ἀβασίλευτον 
D ζητεῖν καὶ αὐτόνομον πολιτείαν. οὐδὲ γὰρ οἱ καλούμενοι πατρί- 10 
xi πραγμάτων μετεῖχον, ἀλλ᾽ ὄνομα καὶ σχῆμα ἦν αὐτοῖς, ἔϑους 
ἕνεχα μᾶλλον ἢ γνώμης ἀϑροιζομένοις εἰς τὸ βουλευτήριον" εἶχα 
“Ῥωμύλου πράττοντος ἠκροῶντο σιγῇ, καὶ τὸ πρὸ τῶν ἄλλων τὸ 
δεδογμένον ἐκείνῳ μαϑεῖν πλέον ἔχοντες τῶν λοιπῶν ἀπηλλάττοντο. 
ὅϑεν ἐδόκει τὴν γερουσίαν προπηλακίζειν " διὸ αὕτη ὕποπτος ἔδοξε 15 
μετ᾽ ὄλίγον ἀφανοῦς γενομένου Ῥωμύλου. λέγετωι γὰρ ἐχκλη- 
σίαν ἄγοντος αὐτοῦ περὶ τὸ καλούμενον Alyöc ἕλος τοῦ μὲν ἡλίου 
τὸ φῶς ἐπιλιπεῖν, νύχτα δὲ χατασχεῖν βροντάς τε δεινὰς συμβῆναε 
καὶ πνοὰς ἀνέμων ζάλην ἐλαυνούσας. ἐν δὲ τούτῳ τὸν μὲν ὄχλον 
P I 320 φεύγειν, τοὺς δὲ δυνατοὺς συστραφῆναι μετ᾽ ἀλλήλων. τῆς δ᾽ 30 
ἐν τῷ ἀέρι ταραχῆς λωφησάσης καὶ αὖϑις πολλῶν ὃμοῦ γενομένων 
ζητεῖσϑαι τὸν βασιλέα" τοὺς δὲ δυνατοὺς οὐκ ἐᾶν ἐξετάζειν περὲ 


2 προσηγόρευσεν A. τῶν om BC. 4 κελευσθῆναι C. 
9 σαβίνοις etiam Plutarchi codices: Xylander'41favoig. ^ 13 zodc- 
τοντος προστάττοντος Plutarchus. 14 μαϑεῖν À, μαϑῶν PW. 
16 ἀφανοῦς μετ᾽ ὀλέγον Α. 19 ἐλαυνούσας] αὐχούσας Α. 
20 φυγεῖν Plutarchus. 


clinatus respondere; multosque imvenes, quos Celeres voo&bat, semper 
juxta se habuit, et lictores ante se, baculis turbam summoventes et lora 
gerentes quibus vincirent homines jussi a rege. 

Ut autem avo Numitore morto Albanoque regno ad ipsum perti- 
nente rem publicam ad coneiliandos populi animos libertate donavit , et 
quotannis principem Sabinis designavit, Romani proceres ad cupiditatem 
popularis liberaeque rei publicae sunt incitati, neque enim patriciorum 
ulla erat in rebus gerendis auctoritas, sed nomen duntaxat et habitum 
regi accommodabant, cum consuetudinis potius ergo quam sententiae 
dicendae causa in curiam vocati Romulum decernentem taciti audirent, 
nulla re superiores caeteris nisi quod, quae ille decrevisset, primi audie- 
bant. ea re cum dignitatem senatus imjninuere videretur, ac paulo post 
in terris esse desiisset, patres suspiclone haud caruerunt. nam cum ad 
Caprae paludem contionem haberet, fertur obscurato sole nox exstitisse 
cum horrendis tonitribus et procellis. interea turbam diffugisse, pro- 
ceres vero 8666 conglobasse. tempestate sedata populoque rursus con- 
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αὐτοῦ, τιμᾶν δὲ παραχελεύεσθαι πᾶσι καὶ σέβεσθαι “Ῥωμύλον 
ὡς ἀνηρπασμένον εἷς ϑεούς, καὶ θεὸν ἐσόμενον σφίσιν ἀντὶ χρη- 
στοῦ βασιλέως. 
Oi μὲν οὖν πολλοὶ πεπεισμένοε τοῖς λόγοις ἀπηλλάττοντο 
ὅ ἐλπίσι χρησταῖς αἰωρούμενοι, ἔνεοε δὲ ἐν ὑπονοίαις τοὺς πατρε- 
κίους πεποίηντο καὶ ἐτάραττον ὡς τὸν δῆμον ἀβέλτερα πείϑοντας, 
αὐτοὺς τοῦ βασιλέως γεγονότας αὐτόχειρας. παὶ πράγματα ἂν 
παρέσχον τοῖς δονατοῖς, εἶ μή τις τῶν ἱππέων Ἰούλιος Πρόχλος, B 
γέγεε τε δοκιμώτατος καὶ ἤϑει χρηστὸς καὶ “Ῥωμύλῳ πιστός, εἷς 
10 ἀγορὰν ἐλϑὼν ἐνόρκως εἶπεν ὡς ὁφϑείη “Ῥωμύλος αὐτῷ χαλὸς καὶ 
μέγας ὡς οὔποτε πρόσϑεν καὶ ὅπλοις λαμπροῖς κεκοσμημένος καὶ 
φλέγουσι, καὶ ὡς πὐτὸς μὲν πύϑοιτο “τέ δὴ παϑὼν ὦ βασιλεῦ 
ἡμᾶς μὲν ἐν αἰτίαις πεποίηκας πονηραῖς, πᾶσαν δὲ τὴν πόλιν ἐν 
πένθει προλέλοιπας; ἐχεῖνος δὲ πρὸς ταῦτα ἀμεέψοιτο “ϑεοῖς 
ὁ ἔδοξεν ὦ Πρόκλε τοσοῦτον χρόνον ἥ μᾶς γενέσϑαε μετ᾿ ἀνθρώπων, 
αὖϑες δ᾽ οὐρανὸν οἰκεῖν, ἐκεῖϑεν ὄντας. ἀλλὰ χαῖρε καὶ φράζε 
Ῥωμαίοις ὅτι σωφροσύνην καὶ ἀνδρείαν ἀσκοῦντες ἐπὶ πλεῖστον C 
δυνάμεως ἀνθρωπίνης ἀφίξονται. ἐγὼ δὲ ὑμῖν εὐμενὴς ἔσομαι 
Κυρῖνος:" ταῦτα διά τε τὸν ὅρκον τοῦ λέγοντος καὶ τὸν τρόπον 
δπιστὰ Ῥωμαίοις ἐδόκει τοσοῦτον ὡς μή τινα ἀντειπεῖν, πάσης dà 
ἀφεμένους ὑποψίας τε καὶ διαβολῆς εὔχεσϑαι Κυρίνῳ καὶ ϑεοκλυ- 
τεῖν. ταύτην δὲ τὴν ἐπωνυμίαν φασὶ τῷ “Ῥωμύλῳ γενέσϑαι ἢ 
τον A Phhiarchat, ἐταρώτεονεο PW. τυ Β ἑκπέων Pluarthus 


πατρικίων. 11 dg] καὶ dg A. 16 ἡμᾶς μετ᾿ ds0odxev 
γενέσϑαι χρόνον ΑΒ. 1 23 φησὶ Α. " 


gregato quaesitum esse Romulum, sed potentes de eo quaeri vetuisse 
&tque omnes hortatos esse ut eum ad deos raptum venerarentur et co- 
lerent, deum pro bono rege futurum. 

ἃς vulgus hi$ verbis acquievit, spe bom praeditam: quídam autem 
suspectos habuere patres et exagitavere, ut qui 'tulgo inane commentum 
persuaderent, cum ipsi Romulum discerpsissent, atque ii negotium fa- 
cessissent potentibus, nisi Proculus Iulius eques, et genere et moribus 
probatissimis ac Romulo fidus, pro contione iureiurando affirmasset, Ro- 
mulum sibi augustiorem solito in armis splendidis atque fulgentibus 
paruisse, seque illum percontatum esse, quamobrem senatum in atrocia 
crimina, civitatem in luctum coniecisset, emm vero res isse, diis ita 
visum ut tantum temporis inter mortales esset, atque in caelum, unde 
venisset, reverteretur. abiret ac nuntiare& Romanis, ai modestiam et 
rem militarem colerent, ad summum humanae 'petentiae fastigium adscen- 
suros: se vere eis propitium fore Qhirinum. haec dicenti tum ob ius- , 
inrandum tum ob auctoritatem viri tanta fides fuit, ut nenfo refragaretur, 
omnique suspieione et calumnia amota Quirino vota facerent, numine 
eius invocato. hoc autem cogmomentum Romulo factum tradunt vel ob 
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ὅτε τοὺς πολίτας Κυρίτας ὠνόμαζον, ἢ ὅτι τὴν αἰχμὴν ἢ τὸ δόρυ 
W II 9 κυρῖνον ἐκάλουν οἵ παλαιοί" ὧς οὖν ἀρήϊόν τινα τὸν ᾿ Ῥωμύλον ἢ 
αἰχμητὴν ϑεὸν ὀνομασϑῆναι Κυρῖνον. λέγεται δὲ τέσσαρα μὲν 
Ὁ £g καὶ πεντήκοντα βιῶναι, ὄγδοον δ᾽ ἐπὶ τριαχοστῷ βασιλεύων 
ἐνιαυτὸν ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισϑῆναι. 5 
5. Τούτων δὲ περὶ τὸν ' PousAovy συμβεβηκότων βασιλεύε--: 
σϑαι μὲν ἐδόκει πᾶσιν, ἔρις δέ τις καὶ στάσις ἐφύετο τοῖς ἐν 
. Ῥώμῃ οὐχ ὑπὲρ ἀνδρὸς μόνον ἡγεμονεύσοντος, ἀλλὰ καὶ πότερον 
τῶν͵ γενῶν παρέξει τὸν ἄρξοντα. τοῖς τε γὰρ μετὰ “Ῥωμύλου 
πρώτοις συνοικίσασι τὴν πόλιν οὐχ ἀνεχτὸν ἐδόκει, παρ᾽ αὐτῶν 10 
προσληφϑέντας τοὺς Σαβίνους εἷς πολιτείαν, ἄρχειν τῶν δεξαμέ- 
νων βιάζεσθαι" οἱ Σαβῖνοι δὲ ἑτέρωθεν, ὅτι τοῦ Τατίου 9avó»- 
τὸς μόνον εἴασαν τὸν “Ῥωμύλον ἄρχειν, ἐξ ἑαυτῶν ἠξίουν αἷρε- 
P I 321 ϑῆναι τὸν ἄρξοντα. 

Ἤριζον μὲν οὖν οὕτω τὰ μέρη ἑκάτερα, μετεώρου δ᾽ ἐπὶ 15 
τούτοις ὄντος τοῦ πολιτεύματος οἱ πατρίκιοι πεντήχοντα καὶ ἕκα-- 
τὸν ὄντες ἔταξαν ἕκαστον ἐν μέρει τοῖς βασιλικοῖς παρασήμοις 
κοσμούμενον ϑύειν τε τοῖς ϑεοῖς καὶ χρηματίζειν, ἕξ μὲν τῆς 
γυχτὸς ὥρας, ἕξ δὲ τῆς ἡμέρας. ἢ γὰρ διανομὴ τῶν καιρῶν 


ὃ xvQivov] κῃῴύριν Plutarchus ex emendatione Dacerii: nam libri 
κυρῖνον. 4 ὄγδοον ἐπὶ τριακοστὸν Α. ὃ ἡγεμονεύσοντος 
A, ἡγεμονεύοντος PW. 9. ῥωμύλου W, Ῥωμύλον P, 10 συνου- 
κήσασι À, 13 δ᾽ C. 14 ἄρξοντα βασιλεύοντα ὁ. 16 xe»- 
τήκοντα καὶ ἑκατὸν} paulo supra ducenti, ex Plutarchi Romulo. 
19 post ἡμέρας quae apud Plutarchum addita leguntur, Kvgívo 
vel Kvoivo καὶ Τατίῳ, ea delenda esse ex hoc loco patet, 


FowrBs, Cap. 5. Plutarchi Numa, c. 2—8 εἰ 14 —21. 


cives qui Quirites appellabantur, vel ab hasta quam veteres quirim vo- 
citarunt: Quirinum igitar Romulum appellatum esse ut bellicosum vel ut 
deum hastatum. fertur annos vixisse 54, et anno regni 38 e conspectu 
hominum sublatus esse. 

5. Cum haec Romulo accidissent, regem quidem volebant omnes, 
sed Romanorum animos certamen et seditio versabat non de viro tan- 
tum qui principatu potiretur, sed etiam de gente, utra principem prae- 
beret. nam et Romanis, primis urbis cum Romulo conditoribus, non 
ferendum videbatur ut Sabini, in civitatem adsciti, regnum sibi in eos, 
a quibus recepti essent, per vim vindicarent; et Sabini ex altera parte 
contendebant, quia Tatio mortuo Romulum regnare solum passi essent, 
sui corporis regem creandum esse. 

Factionibus inter sese ita certantibus, cum civitas sine imperio, 
exercitus sine duce esset, patricii numero 150 inter se constituerunt ut 

" Singuli per vices regiis insignibus ornati οἱ diis immolarent et iura dice- 
rent, senis horis noctu et totidem interdin. haec enim temporum distri- 
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κατὰ τὸ ἴσον ἑχάστου xal πρὸς τοὺς ἄρχοντας καλὶῶς ἔχειν ἐδόχει 
καὶ πρὸς τοὺς ἀρχομένους αὐτούς" ἀφήρει γὰρ τὸν φϑόνον ἡ τα- 
χίστη τῆς ἐξουσίας ἀπόϑεσις, ὁρώντων τῶν ἀρχομένων τῆς αὐτῆς 
ἡμέρας τε καὶ νυχτὸς τὸν αὐτὸν ἰδιώτην ἐκ βασιλέως. γινόμενον. 
δοῖδα μὲν οὖν καὶ ἕτερά τινα περὶ τῆς τοιαύτης εἰρημένα ἀρχῆς, 
ἀλλ᾽ αὐτὸς τῷ πιϑανωτέρῳ ἐθέμην. τὸ δὲ σχῆμα τῆς ἀρχῆς 
τοῦτο μεσοβασιλεία τοῖς “Ῥωμαίοις ὠνόμαστο. 
᾿Αλλὰ xal οὕτως ἐξ ὑπονοίας ἐφύοντο ϑόρυβοι, ὑποπτευο- 
μένων τῶν πατρικίων εἷς ὀλιγαρχίαν τὴν πολιτείαν περιιστᾶν καὶ 
Ι0μὴ βούλεσθαι βασιλεύεσθαι" ix δὲ τούτου κατεστασέαζον. ὅμο- 
γοησάντων δὲ πάντων αἱρεθῆναι τὸν βασιλεύσοντα, οἱ Σαβῖνοι 
τοῖς Ῥωμαίοις προτέροις τὴν αἵρεσιν ἔδοσαν" οἱ δ᾽ ἐκ Σαβίνων 
ἕλοντο Νομᾶν Πομπίλιον, ἄνδρα γνώριμον ὄντα πᾶσι δι᾽ ἀρετήν. 
στέλλονται γοῦν πρὸς ἐχεῖνον ἐκ “Ῥώμης πρέσβεις" οὐ γὰρ ἐν τῇ 
15 Ῥώμῃ μετῴκιστο, ἀλλ᾽ ἐν Σαβίνοις ἦν καὶ πόλιν ᾧκει τὴν Κυρι- 
τῶν, πατρὸς ὧν Πομπωνίου ἀνδρὸς εὐδοχίμου, πᾶσαν ἀρετὴν 
φύσει τε καὶ παιδείᾳ ἐξησχημένος. ὅϑεν καὶ ὄνομα μέγα καὶ 
δόξαν εἶχεν, ὡς καὶ Τάτιον τὸν τῷ “Ῥωμύλῳ συμβασιλεύσαντα 
χηδεστὴν αὐτὸν ἐπὶ Tara ϑέσϑαι τῇ ϑυγατρί," ἣν μίων ἐκεῖνος 
40 ἐγείνατο" ἢ δέκα ἐπὶ τρισὶν ἐνιαυτοὺς τῷ Νομᾷ συνοικήσασα με- 
τήλλαξε τὴν ζωήν. ὃ δὲ Νομᾶς ἐκλείπων τὰς ἐν ἄστει διατριβάς, 
ἀγραυλεῖν τὰ πολλὰ καὶ διατρίβειν ἤϑελεν ἐν λειμῶσι καὶ ἄλσεσιν. 


1 κατὰ] καὶ Α. 5 οἶδα --- 6 ἐϑέμην Plutarchi verbis addita. 
7 τοῖς om ΑΒ. 11 βασιλεύοντα Α. 18 ὄντα ἄνδρα γνώρ. Α. 
15 τὴν AC, τῶν PW. 17 xal teriium om B. 21 ἐκλιπὼν 


butio propter aequabilitatem et ipsis magistratibus et populo commoda 
videbatur; et celerrimus magistratu abitus invidiae minimum habebat, 
cum subditi eundem eodem die eademque nocte et regem et privatum 
cernerent. haud nos praeterit, de hac imperii forma, quae interregnum 

omanis dicebatur, alia quoque iactata esse: ego vero ea sum secutus 
quae mihi probabiliora videbantur. 

Nihilominus tamen res invidia turbatae sunt, cum patricios pauco- 
rum arbitrio rem publicam subiicere, unius regnum aspernari suspicaren- 
fur. sed tumultu sedato cum omnes regem creandum esse consensissent, 
ac Sabini eius eligendi potestatem Romanis detulissent, Numam Pom- 
pilium, euius inclita virtus apud omnes erat, electum per legatos arcessi- 
verunt, neque enim Romam tranamigraverat, sed Curibus Sabinis habitabat, 
patre natus Pomponio probato viro, omni genere virtutis et natura et 
disciplina excultus. unde tantum nomen et gloriam consecutus fuit, ut 
Tatius Romuli regis collega 'Tatiam ei filiam unicam desponderet: quae 
*un ei annos 13 nupta fuisset, vitam cum morte commutavit, Numa 
Mie relicta urbana vita ruri plerumque in pratis et lucis degere ma- 
ebat. 
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D "Hxov οὖν ἀπὸ Ῥώμης oi πρέαβεις καλοῦντες ἐπὶ τὸν βασι- 
λείαν αὐτὸν ἤδη τεσσαρακοστὸν ἔτος ἀνύοντα" ὃ δὲ ἀπείπατο. οἱ 
πρέσβεις δ᾽ ἐνέχειντο, πάντα τρόπον πείσειν αὐτὸν μηχανώμενοι, 
καὶ δεόμενοι μὴ τὴν πόλιν αὖϑις εἷς στάσιν ἐμβαλεῖν καὶ ἐμφύ-- 
Amy πόλεμον, οὐκ ὄντος ἑτέρου πρὸς ὃν ἄμφω τὰ μέρη συννεύ-- 5 
σουσιν. ἰδίᾳ μέστοι καὶ ὃ πατὴρ παρεκίνει τὸν Νομᾶν δέξασϑαι 
τὴν ἀρχὴν ὡς ϑεῖον δῶρον καὶ ὑπηρεσίαν ϑεοῦ καὶ πράξεων 
καλῶν kal μεγάλων ἀνδρὶ φρονίμῳ τὲ καὶ χρηστῷ ἐσομένην 
αἰτίαν, σύνδεσμόν τε τῇ πατρίδι. καὶ παντὶ τῷ Σαβίνων ἔϑνεε 
εὐνοίας τε καὶ φιλίας πρὸς πόλιν δυνατὴν καὶ ἀκμάζουσαν. 10 

P I 322 Τούτοις ἐνδεδωχὼς ὃ Nouüc ϑύσας τοῖς ϑεοῖς προῆγεν εἷς 
Ῥώμην" ὑπήντα δὲ $ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος εὐφημοῦντες καὶ χαί-. 
θόντες. ἐπεὶ δὲ κατέστησαν εἷς τὴν ἀγοράν, προσφερομένων αὐτῷ 
τῶν βασιλικῶν παρασήμων, ἐπισχεῖν κελεύσας ἔφη δεῖσθαι καὶ 
ϑιοῦ τὴν βασιλείαν ἐμπεδοῦντος αὐτῷ. ἄνεισιν οὖν εἷς τὸ Ka-15 
πιτώλιον, καὶ ϑύσας, οὕτω τε τὴν βασιλικὴν ἀναλαβὼν ἐσϑῆτα, 
κατέβαινε. 

W I1 10 Παραλαβὼν δὲ τὴν ἀρχὴν πρῶτον μὲν τὸ τῶν τριακοσίων 
διέλυσε σύστημα, οὗς περὶ τὸ σῶμα εἶχε Ῥωμύλος ἀεί" οὐ γὰρ 
δεῖν ἀπιστεῖν πιστεύουσιν ἔλεγεν, οὐδὲ βασιλεύειν ἀπιστούντων 40. 

B ἠξίου" εἶτα τὴν πόλιν ἐχ σχληρᾶς καὶ πολεμικῆς ἐπεχείρεε μαλα-- 
κωτέραν ποιῆσαι καὶ εἰρηνικωτέραν. ἀνϑρωποειδῆ τὲ καὶ ζωό- 


15 ϑεοῦ ABC Plutarchus, τοῦ Θεοῦ PW. — 16 € AC, δὲ PW... 
19 φωμύλος εἶχεν A. 


Cum Roma legati ad emm venissent, 40 aetatis annum agentem, 
regnum quod offerebant recusavit. sed illi instabant et nihil non ad 
persuadendum &dhibebant, orantes ne civitatem denuo in seditionem et 

um intestinum conficeret: neque enim esse alium in quem amba« 
partes consentirent, pater quoque seorsim Numam hortatus est ut prin- 
cipatum acciperet tanquam divinum donum et numinis obsequium, qui- 
que viro bono et prudenti honestas magnasque res gerendi oocasionem 
praeberet, et vinculum futurus esset quo patria et omnis Sabinorum 
natio benevolentia et amicitias cum urbe potenti et florente iungerentur. 

His Numae victo et re divina peracta Romam proficiscenti sena- 
tus populusque Romanus cum laetis acclamationibus obviam egrediuntur. 
cum in forum deducto insignia regni afferrentur, differri ac de se i 
firmandí causa deum consuli iussit: re divina in Capitolio peracta, in- 
dutaque veste regia, descendit, 

Principata suscepto, primum trecentos illos quos Romulus ad cu- 
stodiam corporis semper habuerat amovit: nec enim decere iis diffidere 

ui ipsi fiderent, neque diffidentibus imperandum esse. deinde urbem e 
*dura et bellicosa mitiorem et pacis amantiorem reddere aggressus est. 
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uoogor εἰχόνα ϑεοῦ ἀνιστᾶν Ρωμαίοις üncionur: ὅϑέν οὐδ᾽ ἦν 
παρ᾽ αὐτοῖς αὔτε γραπτὸν οὔτε πλαστὸν εἶδος ϑεοῦ, ἐν éxasós δὲ 
πρὸς ἑβδομήκοντα ἔτεσι ναῶν αὐτοῖς ἀνεγειρομένων οὐδὲν ἕμμορ- 
eor ἐποίρυν ἀφίδρυμα, ὡς οὔτε ὅσιον ἀφομοιοῦν τοῖς χείροσι τὰ 
6 βελτίονα, οὔτε ἐφάπτεαϑαι ἄλλως ϑεοῦ δυνᾳτὸν ἢ νοήσει. καὶ 
τὰς ϑυσίας δὲ ἀναιμάκτους ποιῴσϑαι ἐϑέσπισε δι᾽ ἀλφίτων τε 
καὶ σπονδῆς" δεῖν γὰρ τοὺς ϑεούς, εἰρήνης καὶ δικιμοσύνης φύ-- 
Aaxag ὄντας, φόνου καϑαροὺς εἶναι" μήτε δὲ ἀχούειν τι τῶν C 
ϑείων μήτε ὁρᾶν ἐν παρέργῳ καὶ ἀμελῶς, ἀλλὰ σχολὴν ἄγοντας 
10dnó τῶν ἄλλων καὶ προσέχοντας τὴν διάνοιαν ὥς πράξει μεγίστῃ 
τῇ περὶ τὴν εὐσέβειαν. ἐκ δὲ τούτων καὶ ἄλλων πλειόνων, ἃ διὰ 
τὸ πλῆϑος παρήχαμεν, διάθεσιν πρὸς τὸ ϑεῖον τοῖς τότε ἀνθρώ- 
ποις ἐξ ἐϑισμοῦ ὃ Νομᾶς ἐνεποίησεν. αὐτὸν δὲ οὕτω φασὶν εἰς 
τὸ ϑεῖον ἀνηρτῆσθαι ταῖς ἐλπίσιν, ὥστε προσαγγελίας αὐτῷ 
15 ϑύοντί ποτε γινομένης ὡς ἐπέρχονται πολέμιοε, μειδιάσαε καὶ 
εἰπεῖν “ἐγὼ δὲ ϑύω." καὶ τὴν χώραν δὲ ἣν αἰχμῇ Ῥωμύλος 
ἐχτήσατο διένειμεν οὗτας τοῖς ἀπόροις τῶν πολιτῶν, ἀφαιρῶν ἐξ Ὁ 
αὐτῶν τὴν ἀπορίαν, ὡς ἀνάγκην τῆς ἀδικίας ποιητικήν, καὶ τρέ- 
πῶὼν εἷς γεωργίαν, ὡς ταύτης ἐξημερούσης τὸν δῆμον καὶ δριμὺν 
40 εἰρήνης δυναμένης ἐμποιεῖν ἔρωτα. ᾿ 
«“Πέγεται δὲ καὶ τὸν Ἰανουάριον καὶ τὸν Φεβρουάριον παρ᾽ 
αὐτοῦ τοῖς μησὶ προστεθῆναι, δωδεχάμηνον κατὰ τὸν τῆς σελή- 
νης ὁρόμον νομοϑετήσαντας λογίζεσθαι τὸν ἐνιαυτόν, δεχάμηνον 


13 δὲ] γὰρ A. 15 γινομένης A, γενομένης PW Plutarchus. 
17 elo! om C, 4l ἰαννουάριον PW. φευρουάριον B. 


edixitque ne imeginem dei vel humana vel alterius animantis forma eri- 
erent. itaque annis 170, quamvis templa conderent, nullum tamen in 
is neque pictum neque fictum simulacrum collocarunt: quod nefas es«et 
praestantiores deterloribus similes facere, neque deus aliter nisi mente 
comprehendi posset. victimas incruentas farris et libationis civibus suis 
edixit: deos enim pacis et iustitiae custodes ἃ caede puros esse o 
tere. neque divini quicquam obiter et negligenter audiendum aut viden- 
dum praecepit, aed otium agendum a caeteris rebus, et religioni ut rei 
maximae anuos intendendos. his rationibus et aliis pluribus, quas ob - 
multitadinem praetermiaimus, civium sworum animos ad pietatem asgue- 
fecit. ipse —nK suam ita in deo collocasse fertur, ut cum ei 
aliquando sacrifi hostium adventus nuntiaretur, subridens dixeriá 
"ego vero sacrifico," — agrum a Romulo bello partum ínter inopes cives 
distribuit, wt inopitm scelerum parentem tolleret, et agricultura ferum 
pepulum demaret, quae acrem pacis amorem in animis excitare posset. 
Kernntur ab eo Ianuarius οἱ Februarius reliquis mensibus adiecti 
esse, οἱ annus «d exrsam lunae in. 13 menses descriptus, cum 10. auta 
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πρόσϑεν ὄντα, ὡς ἐνίοις τῶν βαρβάρων τρίμηνον, καὶ τῶν 'EX- 
λήνων Lioxác: μὲν τετράμηνον, τοῖς δὲ ““χαρνᾶσιν ἑξάμηνον. 
Alyvnrioic δὲ μηνιαῖος ἦν ὃ ἐνιαυτός, εἶτα τετράμηνος" διὸ καὶ 
ἀρχαιότατοι δοκοῦσιν εἶναι, καίτοι μὴ ὄντες, πλῆϑος ἀμήχανον 

PI323 ἐτῶν ἐπὶ ταῖς γενεαλογίαις εἰσάγοντες, ἅτε δὴ τοὺς μῆνας εἷς ὁ 
ἐτῶν τιϑέμενοι ἀριϑμόν. καὶ τὸν Ἰανουάριον δὲ Νομᾶς εἷς ἀρχὴν 
τοῦ ἔτους ἀπένειμεν. 


Οὕτω δὲ δικαιοσύνῃ καὶ εὐσεβείᾳ συνεϑίσαντος τὸ ὑπήκοον, 
ἐξήρητο πάντη τὰ τοῦ πολέμου. οὐ γὰρ μόνον ὃ Ῥωμαίων δῆμος 
ἡμέρωτο τῇ τοῦ βασιλέως εὐνομίᾳ καὶ πρᾳότητι, ἀλλὰ καὶ τὰς 10 
κύχλῳ πόλεις ἀρχὴ μεταβολῆς ἔλαβε, καὶ πόϑος εἰσερρύη πάντας 
εἰρήνης καὶ τοῦ δικαίου, γῆν φυτεύειν καὶ τέκνα τρέφειν ἐν ἥσυ-- 
χίᾳ καὶ σέβεσϑαι ϑεούς. οὔτε γὰρ πόλεμος οὔτε στάσις οὔτε 
νεωτερισμὸς περὶ πολιτείας ἱστόρηται Νομᾶ βασιλεύοντος, οὐδ᾽ 

B ἐπ᾽ ἐκεῖνον ἔχϑρα τις ἢ φϑόνος ἢ σύστασις ἀνδρῶν καὶ ἐπιβουλὴ 15 
δι᾿ ἔρωτα βασιλείας γενέσϑαι ποε ἀναγέγραπται. ϑυγατέρα δ᾽ 
ἐσχηκὼς Πομπιλίαν, ἸΪΠαρκίῳ ταύτην ἐξέδοτο" ἐξ ἧς ἸΠάρκιος 
"yxoc ϑυγατριδοῦς ἐτέχϑη αὐτῷ, ὃς μετὰ Τοῦλλον “Οστίλλιον 
ἐβασίλευσε. τοῦτον πενταετῇ καταλιπὼν ὃ Νομᾶς ἐτελεύτησεν, 
κατὰ μικρὸν ὑπὸ γήρως καὶ νόσου μαλακῆς ἀπομαραινόμενος, 20 


4 ἀρκανάσιν C. 6 ἱαννουάριον ὟΥ. 9 πάντη ΑΒ, παντε- 
λῶς Plutarchus, πάντα PW. 10 πρᾳότητι Α Plutarchus, τῇ 
πραότητι PW. 14 πολίτας C, πολιτείαν Plutarchus. — 15 ἔχϑρα 
τις ἢ φϑόνος AB Plutarchus, τὶς φϑόνος ἢ ἔχϑρα PW. στάσις 
Α: Plutarchus σύστασις. καὶ] ἢ C. 18 ϑυγατριδὴς AC. 
20 κατὰ] καὶ C. ὑπομαραινόμονορ Α. 


mensium habitus esset; ut apud nonnullos barbaros trimestris habetur, 
et inter Graecos apud Arcades 4, apud Acarnanes 6 mensium. apud 
Aegyptios vero menstruus fuit annus, deinde quadrimestris: unde anti- 
quissimi falso habentur, cum in genealogiis inexplicabilem annorum 
numerum recenseant, quippe mensibus annorum loco positis. lanuarium 
vero Numa caput anni esse voluit, 


Cum ad iustitiam et pietatem subditos ita consuefecisset, omnes 
bellorum motus conquieverunt. neque enim populus Romanus duntaxat 
aequitate et mansuetudine regis factus est humanior, sed et circumcirca 
finitimas civitates, mutatis moribus, pacis et iustitiae, colendae terrae, 
liberos ín tranquillitate educandi deosque venerandi cupido cepit. ne- 
que enim bellum aut seditio aut novarum rerum studium Numa ante 
exstitit: neque etiam invidia, inimicitia aut conspiratio atque insidiae ex 
cupiditate regni contra Numam comparatae usquam memorantur. filiam 
Pompiliam Marcio despondit, ex qua ei Ancus Marcius nepos est geni- 
tus, qui post Tullum Hostilium regnavit, quo Numa quinquenni relicto 
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χρόνον τριετῆ τοῖς ὀγδοήκοντα προσβιώσας, βασιλεύσας ἔτη ἐπὶ 
τρισὶ τεσσαράχοντα. 
6. Τοῦ δὲ ΝΝομᾶ τελευτήσαντος καὶ μηδένα καταλιπόντος 
διάδοχον, Οστίλλιος Τοῦλλος ἠρέϑη παρὰ τοῦ δήμου καὶ τῆς 
βουλῆς. ὃς τὰ πλεῖστα τῶν τοῦ Νομᾶ χλευάσας ἠἡϑῶν, τὸν 
“Ῥωμύλον ἐζήλωσε, καὶ πρὸς μάχας αὖτός τε ὥρμα καὶ τὸν δῆ- C 
po» ἠρέϑιζεν. ἁρπαγῆς γοῦν γενομένης παρὰ Ῥωμαίων ἐξ 141- 
βανῶν, ὥρμησαν πρὸς μάχην ἑκάτεροι" πρὸ δὲ τοῦ συμβαλεῖν WII 
κατηλλάγησαν, καὶ ἐς μίαν πόλιν ἀμφοῖν ἐδόκει συνοικῆσαι τοῖς 
Ἰ0γένεσιν. ἑκάστου δὲ τῆς οἰκείας ἐχομένου, καὶ τὸ ἕτερον εἰς 
ταύτην ἀξιοῦντος μεταναστεῦσαι, ἀπέστησαν τοῦ σκοποῦ. εἶτα 
περὶ τῆς ἡγεμονίας διηνέχϑησαν" ὡς δὲ οὐδεὶς τῷ ἑτέρῳ παρεχώ- 
ρεε αὑτῆς, ἄγωνίσασϑαι συνέϑεντο περὶ τῆς ἀρχῆς. οὔτε δὲ τοῖς 
στρατοπέδοις ὅλοις ἐδόχεε μαχέσασϑαι, οὔτε μὴν μονομαχίᾳ χρι- 
ι6ϑήσεσθαι. ἦσαν δὲ παρ᾽ ἀμφοῖν τρίδυμοι ἀδελφοί, ἐκ μητέρων 
γεγονότες διδύμων, ἰσήλικές τε xal ἰσοπαλεῖς τὴν ἰσχύν" ἐχα- D 
λοῦντο δὲ oi μὲν τῶν Ρωμαίων ΠΠουπλιοράτιοι, οἱ δὲ τῶν λβα- 
νῶν Ἀουριάται. τούτους εἷς μάχην προεβάλοντο, παρ᾽ οὐδὲν 
τὴν πρὸς ἀλλήλους αὐτῶν συγγένειαν ϑέμενοι. οἱ δὲ ὁπλισάμενοι 
30xal ἐν τῷ μεταιχμίῳ τῶν στρατοπέδων ἀντιπαραταξάμενοι ϑεούς 
τε ὁμογνίους ἀνεκαλοῦντο καὶ συνεχῶς ἀνέβλεπον πρὸς τὸν ἥλιον. 


1 τριετῇ] Plutarchus οὐ πολὺν. πρὸς τοῖς ὁγδι βιώσας A: 
Plutarchus τοῖς ὀγδ. προσβιώσας. 7 γινομένης A. παρὰ 
om À. 10 τὸ] τὸ A. 138 παρεχώρουν AC. 15 δὲ om C. 
τροριδίδυμοι A. 17 πουπλιοράτιοι libri omnes. 


FomrEs. Cap. 6. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
excerptum Peirescianum 21. — Plutarchi Numa, c. 22 æcir. 


decessit, cum paulatim senio et leni morbo defecisset, vixit annos 83, 
regnavit 43. 

6. Numa sine successore defuncto Tullus Hostilius a senatu po- 
puleque Romano rex electus, institutis Numae plerisque derisis Romu- 
lum magis est aemulatas, ad bella et ipse propensus et populi concita- 
tor. cum igitur forte evenisset unt Romani ex Albano agro praedas 
egissent, uterque populus ad bellum spectavit: sed ante congressum re- 
conciliati pepigerunt ut unai& urbem incolerent. utroque autem suam 
defendente et ut in eam migraretur postulante, id consilium repudiarunt. 
post etiam de principatu orta controversia, cum neuter alteri cederet, 
convenit ut inter se dimicarent; non totis copiis, neque singulari certa- 
mine. sed erant apud utrosque tergemini fratres gemellis orti matribus 
nec aetate nec viribus dispares, quorum Romani P. Horatii, Albani 
Curiatii vocabantur: eos ad pugnam destinant, non habita ratione co- 
guationis. qui armati et in medio duorum exercituum instructi deos 
patrios invocarunt et assidue solem intuiti sunt, inter se congressi, 
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συμβαλόντες δὲ ποτὲ μὲν ἀϑρόοδι ποτὲ δὲ καὶ χωϑ᾽ ἕνα ἐμάχοντο. 
τέλος δὲ τῶν μὲν Ῥωμαίων τῶν δύο πεσόντων, τῶν δὲ χΑλβανῶν 

P 1324 ἁπάντων τρωϑέντων, ὃ "Opdtziog ὃ κατάλοιπος, ὅτε τοῖς τρισὶν 
ἅμα, εἰ καὶ ἄτρωτος ἦν, οὐκ ἠδύνατο ἀντιτάξασθαι, ἐκέκλενεν, 
ὡς ἂν διώκοντες αὐτὸν σχεδασϑῶσι" κἀπειδὴ πρὸς τὴν δέωξεν ὅ 
διεσπάρησαν, ἑκάστῳ ἐπιτιϑέμενος ὅπαντας διεχρήσατο. κἀντεῦ- 
Se» τετίμητο" ὅτι δὲ καὶ τὴν ἀδελφὴν προσαπέκτέινεν, ὁλοφυρο- 
μένην ἐπεὶ τὰ τῶν ἀνεψιῶν σκῦλα ἑώρα φέροντα τὸν Ὃ ράτιαν, 
φόνου ἐκρίϑη" "εἰς δὲ τὸν δῆμον ἔκκλητον αἰτήσας ἀφείϑη. 

Οἱ δὲ 4MAfavol τότε μὲν ὑπήκοοι τῶν “Ῥωμαίων ἐγένοντο, 10 
ὕστερον δὲ τὰς συνθήχας ἀϑετήσαντες, καὶ ὡς ὑπήκοοι πρὸς 
συμμαχίαν κληθέντες, μεταϑέσθαι δὲ πρὸς τοὺς πολεμίους ἐν 
τῷ καιρῷ τῆς μάχης ἐπιχειρήσαντες καὶ συνεπιϑέσθωι Ῥωμαίοις, 

B γνωσθέντες ἐχολάσϑησαν" καὶ πολλοὶ μὲν ἐχτάνϑησαν καὶ ὃ ad- 
τῶν ἐξηγούμενος ἈΠέττιος, οἱ ἄλλοι δὲ μετανάστασιν ἔπαϑον, 16 
καὶ 4j πόλις αὐτῶν ifa κατεσχάφη, πεντακόσιά noe ἔτη Ῥῳ- 
μαίοις νομισϑεῖσα μητρόπολις. 

Πρὸς μὲν οὖν τοὺς πολεμίους ὃ Τοῦλλος κράτιστος ἔδοξε, 
τοῦ ϑείου δὲ παρημέλει. νόσου δ᾽ ἐνακηψάσης λοιμώδους καὶ 
αὐτὸς νοσήσας εἰς δεισιδαιμονίαν ἀπέχλενεν. ἐσχηκέναε μέντοι 40 
τοῦ βίου λέγεται τέλος καταφλεχϑ εὶς ὑπὸ κεραυνῶν, ἢ ἐπιβουλευ-- 
ϑεὶς ὑπὸ Maoxlov Ayxou, ὃς ϑυγατριδοῦς ἐτύγχανεν, ὡς εἴρη- 
ται, τοῦ Nou. ἐβασίλευσε δὲ Ῥωμαίων ἔτη δύο ἐπὶ τριάκοντα. 


9 ἐς ΑΒ. αἰτήσας ζητήσαρ Δ. 18 Πρὸς — 30 νοσήσας 


ραυνῶν . 
καφλεγεὶς À: Plutarchus καταφλεχδεὶρ. 12 ϑυγατφιδὴς AC. 


alias conferti alias singulatim dimicarunt. tandem duobus Romanis pro- 
stratis et Albanis omnibus vulneratis, Horatius superstes, cum quemvis 
integer tribus par esse non posset, capessit fugam, ut persequendo se- 
gregarentur. quo facto singulos aggressus omnibus interfectis insigui 
victoria potitur. quias vero sororem quoque interfecerat, ob visa im 

is ipsius consobrinorum spolia lamentantem, caedis actus est reus; 
sed provocatione ad populum facta absolutus. 

Albani tum Romanerum imperium subieruat. post pactis violatis 
cum, ut subditi ad belli societatem evocati, pugnae tempore 86 ad hostes 
conferre et in Romanos impetum facere voluisse comperti essent, multi 
oeclsi sunt et dux eorum Mottius: eaeteri Romam migrare iussi, Alba 

^, éiruta, que &d annoa 500 Romanorum fuerat metropoli 
ullus bellator eptimus, sed numinis cultor igens, cum ia 


da 1 uoque etasset, ad superstitionem deflexit. dicitur . 
—— confagrene. aut Ánei Marcii insidiis, nepotis Numae ut dictum 
est, periisse, regnavit annos 52. . . 
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7. "Em di Ὁστᾷιας ἐτελεάτησε, διεδέξατο τὴν βασιλείων C 
ὁ ἸΠάρκιος, παρ᾽ ἑκάνεων τῶν Ῥωμαίων ταύτην λαβών. ἦν δὲ 
τὴν χεῖρα οὐχ ἄρτιος" τὴν γὰρ ἀγκύλην πεπήρωτο, ὅϑεν καὶ 
"Myxog ἐπώνυμον ἔσχηκεν, ἐπιεικὴς δὲ ὧν ἠναγκάσϑη μεταβαλέ- 
ὅσθϑαι, καὶ πρὸς στρατείας ἐτράπετο. οἱ γὰρ λοιποὶ “[ατῖνοι, 
διά τε τὸν τῆς “Ἄλβης ὄλεθρον, xal περὶ ἑαυτῶν δεδοικότες μή τι 
πάϑωσιν ὅμοιον, δι᾽ ὀργῆς μὲν εἶχον Ῥωμαίους, ἕως δὲ περιῆν 
6 Ταῦλλος, δεδιότες ἐκεῖνον ὡς μάχοριον, συνεστέλλοντο. τὸν δὲ 
Μάρκιον εὐεπίϑετον ἡγησάμενοι διὰ τὸ εἰρηναῖον τῆς γνώμης, 
Ἰοτῇ τε χώρᾳ ἐπῆλϑον καὶ αὐτὴν ἐληΐσαντο. συνεὶς δ᾽ ἐχεῖνος 
εἰρήνης εἶναι τὸν πόλεμον αἴτιον, ἐπετέϑεται τοῖς ἐπιϑεμένοις καὶ 
ἀντημύνατο, καὶ πόλεις εἶλεν αὐτῶν, ὧν μίαν κατέσκαψεν, καὶ 

πολλοῖς τῶν ἁλόντων ὡς αἰχμαλώτοις ἐχρήσατο, καὶ ἐς τὴν Ῥώ- D 
μην δὲ συχνοὺς ἑτέρους μετῴχισεν. αὐξανομένων δὲ τῶν Ῥω- 
15 μαίων καὶ τῆς χώρας σφίσι προστιϑεμένης οἱ πλησώχωροι ἤχϑοντο 
καὶ ἑαυτοὺς Ῥωμαίοις ξξεπολέμωσαν»" ὅϑεν αὐτῶν Φιδηνάτας μὲν 
πολιορκίᾳ ἐκράτησαν, Σαβίνους δ᾽ ἐκάκωσαν, αὐτοῖς τε προσπε- 

σόντες ἐσκεδασμένοις καὶ τὸ σφῶν ἑλόντες στρατόπεδον, ἑτέρους ^ 
δ᾽ ἐχφοβήσαντες εἰρηνεύειν xal ἄκοντας παρεσκεύασαν. καὶ ἐπὶ 


1 “Ἐπεὶ δ᾽ Οοτίλλιος ἐτελεύτησε! ita etiam alter e codd. Reg., at 
aler pro his verbis habet διεδέβατο δὲ αὐτὴν ὃ Μάρκιος" Dv- 
CANGIUS. δ᾽ A. 3 ἀγκύλαν C. 5 στρατείαν C, 
10 συνεὶς — 12 ἀγτημύνατο Dionis excerptum Vaticanum 6. 11 ἐπι- 
τιϑεμένοις Α. 12 ἀντημύνατο AC, ἀντιμύνατο PW. 14 αὖ- 
ξανόντων C. 19 εἰρηνεῖν AC. 


Fowrzs. Cop. 7. Dionis Historiae  Heomanae libri deperditi: 
excerptum Vaticanum 6, Scriptorum veterum novae collectionis ab 
4ngelo Maio editae ool. 2 p. 139. 


7. Mortuo Tullo regnum a Romanis Marcio est delatum: qui ob 
vitium manus, quod cubitum flectere non poterat, Anci cognomentum 
babuit. is cum jeni esset ingenio, n ad bella gerenda se con- 
tulit, nam reliqui Latini tum ob Albae excidium tum similis cladis metu 
irati quidem 'Tullo superstite Romanis erent, sed virum strenuum me- 
tuentes iras reprimebant ; Marcium vero ob pacis — iniuriis op- 

rtumum esse rati, ex agris egerunt, ille vero gnarus pacis 
* esse bellum, * eos ἃ quibus invadebatur , atque ulciscitor ; 
urbes expugnat, quarum unam evertit, et captivis, quos multos cóperat, 
pro mancipiis utitur, multes etiam in civitatem Romanam mittit. Romani, 
eum finitimi potentium eorum et dicionem cresosre aegre ferentes se 
hostes professi essent, Fidenas obsidione ceperunt, Sabinos affixerunt, 
dispersos aggressi, et castris eorum captis, alios terrore inieeto vel in- 
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τούτοις IMapxíio ἐπέλιπε τὸ βιώσιμον, εἴκοσιν ἐνιαυτοὺς καὶ τέσ-- 
σαρας ἄρξαντι, xal πολλὴν τοῦ ϑείου xarà τὸν πάππον Νομᾶν 
ποιουμένῳ τὴν ἐπιμέλειαν. . 
W 1I 12 8.  2dovxiog δὲ Ταρκύνιος τὴν ἀρχὴν ὠκειώσατο, ὃς An- 
PIS25 μαράτου μὲν ἦν παῖς Κορινθίου, φυγόντος δὲ καὶ slg πόλιν 5 
Τυρσηνίδα ΤἸαρκυνίαν ἐγχατοικήσαντος ἐξ αὐϑιγενοῦς γυναιχὸς 
ἐκείνῳ ἐτέχϑη,. «Ἰουκούμων ὀνομασϑείς. πολλὰ μέντοι πατρό-- 
ϑὲν διαδεξάμενος, ὅτε μὴ τῶν πρωτείων παρὰ τῶν Ταρχυνησίων 
ὡς ἔπηλυς κατηξίωτο, πρὸς τὴν Ῥώμην μεταναστεύει, τῇ πόλεε 
καὶ τὴν κλῆσιν συμμεταϑέμενος, καὶ μετωνομάσϑη «Δούκιος 10 
Ταρκύνιος ἐκ τῆς πόλεως ἐν ἧ παρῴκει. λέγεται δὲ μετοικιζομέ- 
νου ἀετὸς καταπτὰς ἁρπάσαι τὸν πῖλον ὃν εἶχεν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, 
καὶ μετεωρισϑεὶς καὶ κλάγξας ἐπὶ πολύ, αὖϑις αὐτὸν ἐφαρμόσαι 
τῇ αὐτοῦ χεφαλῇ, ὡς ἐντεῦϑεν μηδὲν ἐλπίσαι μικρὸν καὶ προ- 
ϑύμως τῇ Ῥώμῃ ἐγκατοικῆσαι" ὅϑεν τοῖς πρώτοις οὐ μετὰ πολὺ 15 
Β συνηρίϑμητο. τῷ τε γὰρ πλούτῳ χρώμενος ἀφειδέστερον, συνέσει 
τε καὶ εὐτραπελίᾳ τοὺς δυνατοὺς οἰκειούμενος, ἐς τοὺς εὐπατρί- 
δας καὶ τὴν βουλὴν χατελέχϑη παρὰ Magxíov, καὶ στρατηγὸς 
ἀπεδείχϑη, καὶ τὴν τῶν παίδων ἐκείνου ἐπιτροπείαν καὶ τῆς βα- 
σιλείας πεπίστευτο.᾿ ἐδείκνυε γὰρ ἑαυτὸν ἀγαϑὸν ἄνδρα, χρημά- 30 


2 “καὶ πολλὴν — ἐπιμέλειαν desunt haec verba in codd. Reg. et 
Colb." DucaweiUs. 6 cagxvs(a» C, Ταρκυινέαν PW. — 8 Tag- 
κυινησίων PW, 9 'Póunv] πόλιν C, τῶν ῥωμαέων in margine 
add rec. man. τῇ πόλει add ABC. 16 τῷ τὸ γὰρ πλούτῳ — 
Ἢ 2 Y 9 ἡ ὑπόληψις Dionis excerptum Peirescianum 22. se A, 


FowTES. Cap. 8. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
excerptum Peirescianum 22. 


vitos pacem servare coegerunt. his rebus gestis Marcius mortem obiit, 
anno regni 24, exemplo avi religiosus deorum cultor. 

L. Tarquinius Demarati Corinthii exsulis, qui 'lTarquinios 
Tyrrheniae urbem migrarat, ex indigena muliere filius, Lucumon voca- 
tus, regnum sibi vindicavit. is cum amplum patrimonium suscepisset, 
Bec tamen ut advena a Tarquiniensibus ad summos honores eveheretur, 
Romam migrat, mutatoque nomine ab urbe in qua habitarat L. Tarqui- 
nius appellatur. fertur autem, cum sedem mutaret, aquila devolasse, 
raptoque pileo quem capite gerebat subvolasse, ac magno clangore edito 
eundem capiti apte reposuisse: unde nihil humile animo conceperit, et 
alacriter Romae consederit; ubi non multo post in primis est numera- 
tus. nam cum opibus haud parce uteretur, prudentia et urbanitate po- 
tentioribus sibi conciliatis, a Marcio in patricios et senatum lectus est 
et dux exercitus designatus, credita etiam liberorum et regni tutela. 
nam se bonum virum praebebat, pecuniam egentibns impertiebat, rogan- 
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τῶν τὲ τοῖς δεομένοις μεταδιδοὺς xal ἑαυτὸν ἕτοιμον παρέχων 
εἴ τις δέοιτο αὐτοῦ εἷς βοήϑειαν" φαῦλον δέ τι οὔτ᾽ ἔπραττεν 
οὔτ᾽ ἔλεγεν οὐδενί. ' xol εἴ τε πρός τινων εὖ ἔπασχεν, ἐξῇρε τὸ 
γινόμενον, sl δέ τι καὶ ἐπαχϑέστερον αὐτῷ γένοιτο, ἢ οὐδ᾽ ἔλο- 
6γίζετο τὸ λυποῦν ἢ καὶ φαυλίσας παρελογίζετο, οὐ μόνον τε οὐκ 
ἠμύνετο τὸν λελυπηκότα ἀλλὰ καὶ εὐηργέτει. τούτοις αὐτόν τε 
τὸν Mágxtov καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν ἐχειρώσατο, καὶ δόξαν ἀνδρὸς C 
ἐκτήσατο σοφοῦ τε xal ἀγαϑοῦ. 
24λλ᾽ οὐ προσέμεινε μέχρι τέλους αὐτῷ ἢ ὑπόληψις. τοῦ 
10 Mapxíov γὰρ τελευτήσαντος κακῶς περὶ τοὺς ἐχείνου διετέϑη δύο 
υἱεῖς, καὶ τὴν βασιλείαν ἐσφετερίσατο. τῆς τὲ γὰρ βουλῆς καὶ 
τοῦ δήμου τοὺς τοῦ αρκίου παῖδας χειροτονεῖν μελλόντων, 
ἐκεῖνος τῶν βουλευτῶν τε τοὺς δυνατωτάτους μετῆλϑε, καὶ τοὺς 
ὀρφανοὺς πόρρω ποι πέμψας sl; ϑήραν, οἷς ve εἶπε καὶ οἷς 
16 ἔπραξεν αὐτῷ τὴν βασιλείαν ψηφίσασθαι παρεσκεύασεν, ὡς ἀν- 
ὁρωθεῖσιν αὐτὴν δῆϑεν τοῖς παισὶν ἀποδώσοντι. ἐγχρατὴς δὲ 
καταστὰς τῶν πραγμάτων οὕτω τοὺς Ῥωμαίους διέθετο ὥστε D 
μηδέποτε ἐθελήσειν ἀνϑελέσθαι τοὺς παῖδας ἐχείνου" καὶ τὰ μει- 
ράκια δὲ πρὸς ῥᾳστώνην ἐθίζων τάς τε ψυχὰς αὐτῶν καὶ τὰ σώ- 
ὁ ματα σὺν χάριτι δή τινε ἔφϑειρε. δεδιὼς δὲ καὶ οὕτως ἔχων, 
ἰσχὺν ἑαυτῷ ἐν τῷ συνεδρίῳ περιεποιήσατο. τοὺς γὰρ φιλίως 
αὐτῷ ?x τοῦ δήμου διακειμένους περὶ διακοσίους ἐς τοὺς εὐπα- 
τρέδας ἐνέγραψε καὶ τοὺς βουλευτάς, καὶ οὕτω τήν τε γερουσίαν 


6 ἠμύνετο A, ἠμύνατο PW Dionis exc, 14 προπέμψας AB. 
18 ἐθελήσας C. 19 ób om C. 20 δὲ) γὰρ C. 291 φιλέους C. 
22 διακοσίους) Dionysius Halicarnassensis Ánt. 3 67 ἑκατόν. toü- 
dem Livius 1 35. — 923 τοὺς add ABC. 


tibus libenter ferebat opem, malum faciebat dicebatve nemini: accepta 
beneficia exaggerabat, offensas vel dissimulabat vel extenuans oblivioni 
mandabat: eos ἃ quibus laesus esset adeo non ulciscebatur, ut etiam 
beneficiis demereretur. his moribus et Marcium ipsum et regios amicos 
sibi devinxit, existimationem viri boni et sapientis consecutus, 
Eam vero existimationem non perpetuo conservavit. Marcii nam- 
die defuncti duobus filiis iniquum se praebuit, erepto regno. quod cum 
is senatus populusque delaturus esset, ipse senatoribus potentissimis 
sibi adiunctis et adolescentibus procul ad venationem ablegatis nihil non 
et dixit et fecit donec regnum impetrasset, id se pueris, ubi adolevis- 
sent, redditurum professus. rerum autem potitus Romanos ita tractavit, 
ut regios adolescentes nunquam ipsi praelaturi essent: quorum animos 
et corpora assuetudine ignaviae per benignitatis speciem corrupit. cum 
autem eos etiam sic metueret, suas opes in concilio auxit, 200 ex plebe 
amicis in patricios et senatores lectis: quo pacto et senatum et plebem 
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$Q' ἑαυτὸν καὶ τοὺς πολλοὺς ἐποιήσατο. καὶ τὴν στολην πρὸς 
τὸ μεγαλοπρεπέστερον ἤμειψεν" ἥ δὲ ἦν ἱμάτιον καὶ χιτὼν δλο-- 
. πόρφυρα καὶ χρυσόπαστα, στέφανός τε λίϑων χρυσοδέτων xoi 
P 1326 σκῆπτρον δίφρος τε ἐλεφάντικος, οἷς καὶ μετὰ ταῦτα οἵ τὸ ἄλλοι 
καὶ οἱ τὴν αὐτοκράτορα ἔχοντες ἡγεμονέαν ἐχρήσαντο. καὶ τε- ὅ 
ϑορίππῳ ἐν ταῖς ἐπινικίοις ἐπόρμπευσε, καὶ ῥαβδούχους διὰ βίου 
δώδεκα" ἔσχε. 
Πάντως δὲ καὶ ἄλλα πλείω ἐκαινοτόμησεν ἄν, εἰ μή τις 
“Ἄττος Ναούϊος τὰς φυλὰς αὐτὸν βουληϑέντα μεταχκοσμῆσαε 
κεκώλυχκεν, ὃς οἷωνιστὴς ἦν οἷος οὐχ ἕξερος γέγονε. τοῦτον 10 
ἐνκυβρίσαι, διὰ τὴν ἐναντίωσιν ὀργισϑείς, καὶ τὴν τέχνην ἐξου- 
ϑενῆσαι διεμελέτησεν ὃ Ταρκύνιος. λαβὼν οὖν ἐν τῷ κόλπῳ 
ἀχόγην τε xal ξυρόν, ἐς τὸν δῆμον παρῆλϑεν, ἔχων ἐν νῷ τμη- 
ϑῆναι τῷ ξυρῷ τὴν ἀκόνην, πρᾶγμα τῶν ἀδυνάτων" εἰπών τε 
B ὅσα ἐβούλετο, ἐπεὶ ᾿Ἄττος ἀντέλεγε» ἐντονώτατα, μηδὲν Φφεέμε- 16 
voc "^el μὴ φιλονείκως ἀκτελέγεις" ἔφη “ἀλλ᾽ ἀληϑῆ λέγεις, ἐπὶ 
πάντων τούτων ἀπάχριναί uos εἰ ὃ κατὰ νοῦν ἔχω ποιῆσαι γενή- 
σεται." ἃ δὲ Arroc αὐτοῦ nov οἱωνισάμενος παραυτίκα "xal 
W II 13 πάνυ γε" εἶπεν “ὦ βασιλεῦ ὃ διανοῇ ἔσται ἐπιτελές."" “οὐχοῦν᾽" 
ἔφη “τὴν ἀκόνην ταύτην λαβὼν τῷ ξυρῷ τούτῳ dadrcue* τοῦτο 30 
γὰρ γενέσϑαι διανενόημαι." δὃ δὲ ἔλαβέ τε αὐτὴν εὐθὺς καὶ 
διέκοψε. ϑαυμάσας δὲ ὃ Ταρκύνιος ἄλλας τε τιμὰς ἐκείνῳ 


& ἐλεφάντινα AC, fortasse rectius, μετὰ Α, οἵ μετὰ PW. 
5 αὐτοκράτορα ABC, αὐτοκράτορος PW. 9 αὐτῶν À. 10 xe- 
πώλυκεν } πεποίηκεν C. 11 ὑβφίσαι AB. 14 τὸ om C. 
16 ἀντιλέγης B. 17 ἀπόκριναί AC, dzóxowé PW. εὖ eig C; 
om À. 22 &fxoss) διέτεμο B. δὲ] τὸ A. 


subegit, habitum etiam magnificentiorem sumpsit, tunicam et vestem 
purpuream auro distinctam, coronam auream gemmis ernatam, sceptrum 
et sellam eburneam: quibus et secuti reges et imperatores quoque Ro- 
manorum sunt usi  viotis hostibus, quadrigis magnifice est invectus. 
lictores per omnem aetatem 12 habuit. 

Omnino etiam alia innevaturus fuit, nisi el tribus mutaturo Áttus 
Navius augur praestantiasimus obstitisset, ei oum ob adversationes ira- 
$us illudere et artem eludere studeret, cotem et novaculam in sinu 
gestans ad populum prodiit, id animo agitans ut cos novacula discinde- 
retur, quod fieri nequaquam posset. cumque dixisset quae voluerat, 
Atto acerrime adversante ac mimime oedente, "nisi" inquit "adversandi 
studio refragaris, e&t vera dicis, ooram omni populo mihi respondeto, 
mum id quod in animo habee possit feri," cum ille in augurio rem 
statim expertus, profecto faturam dixisset, "atqui hoo animo agitavi" 
inquit, "te novaewla cotem discissurum." tum illum haud omnctanter 
diacidisse ootem ferunt. id admiratus '"l'urquinius tum alios honores Atto 
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παρέσχε, καὶ χαλκῆς eixóvoc ἠξίωσε; καὶ οὐδὲν ἔτε τῆς xolireluc 
ἠλλοίωσε, πρὸς πάντα τε τῷ “Ἄττῳ συμβούλῳ ἐχέχρητο. C 
ἸἩϊαχεσάμενος δὲ Zlaslyoi ἀποστατήσασιν, ἔπειτα καὶ Σα- 
βίνοις àc τὴν Ῥωμαΐδα ἐμβαλοῦσι συμμαχομένοις ὑπὸ Τυρσηνῶν, 
$ ἁπάντων ἐχράτησει. τῶν δὲ τῆς Ἕστίας ἱερειῶν, ἃς παρϑενεύειν 
διὰ βίου νενόμισται, φωράσας τινὰ συμφϑαρεῖσαν ἄνδρί, ὑπό- 
γεών τινὰ κατασχευάσας ὑποδρομὴν προμήκη, κλίνην τε ϑεὶς ἐν 
αὐτῇ xal λύχνον καὶ τράπεζαν σιτίων ὑπόπλεων, ἐχεῖ τὴν φϑα- 
ρεῖσαν προπεμπομένην ἔχόμισεγ καὶ ζῶσαν εἰσαγαγὼν ἔγκατῳχο- 
10 δόμησε. καὶ οὕτω τὰς τὴν παρϑενίαν μὴ τηρησάσας τῶν ἱερειῶν 
ἐξ ἐχείνου τιμωρεῖσθαι κεκράτηκεν" οἱ δὲ ταύτας αἰσχύνοντες elg 
Σύλον τὸν αὐχένα δίκρουν ἐμβάλλονται P» τῇ ἄγορᾷ, καὶ μετὰ 
τοῦτο γυμνοὶ αἰκιζόμενοι ἀποψύχουσι». 


ῬἘΠπέθϑεντο μέντοι τῷ Ταρκυνίῳ οὗ τοῦ Ἰαρκίου παῖδες, D 
15 ἐπεὶ μὴ τῆς ἀρχῆς αὐτοῖς παρεχώρει, ἀλλά τινα Τούλλιον τε- 
χϑέντα οἱ ἐξ αἰχμαλωτίδος προῆγε πάντων" ὃ δὴ μάλιστα τοὺς 
εὐπατρίδας ἐλύπει. ὧν τινας προσεταιρισάμενοι αὐτῷ ἐπεβού-- 
λευσαν, δύο τινὰς χωριτικῶς ἐσταλμένους, ἀξίναες καὶ δρεπάνοις 
ὡπλισμένους, αὐτῷ ἐπιϑέσθαι παρασκευάσαντες. οἵ ἐπεὶ μὴ 
40 ἀγοράζοντι τῷ Ταρκυνίῳ ἐνέτυχον, ἐπὶ τὰς ϑύρας τῶν βασιλείων 
ἧκον, ἀλλήλοις δῆϑεν διαμαχόμενοι, καί οὗ ὃς ὄψιν ἐλϑεῖν ἐδέοντο. 
καὶ τυχόντες τούτου εἰς λόγους ἀλλήλοις ἄντικατέστησαν, καὶ 


2 συμβούλῳ τῷ vro ΑΒ. 8 μαχεσάμενοι À. 4 εἷς Α. 
συμμαχγουμένου Α. 18 γχωρητικῶς À. ἐσταλμέναις C. 
19 ὡπλισμένους Α, ὁπλισαμένους PW. — 21 ἐλθεῖν εἰς ὄψιν A. 


habuit, tum aéneam sthtuam erexit, et rei publicae ordine non mutato 
consiliis eius usus est ad omnia, 


Latinorum defectionem compescuit: Sabinos, qui T'yrrhenis adiu- 
toribus in Romanum agrum impressionem fecerant, superavit, unam e 
Vestalibus, quibus perpetua servanda est virginitas, a quodam stupra- 
tam, in subterraneo specu oblongo excuavato, ibique lectulo lucerna et 
mensa cibariis plena collocatis, sollenniter eo deductam, viventem ob- 
struxit. et sic ab illo tempore de incestis Vestalibus poenas sumi re- 
ceptum est: qui vero Mas violarint, collo furcae in foro inserto nudi 
flagris caeduntur donec exspirarint. ' 


Caeterum Marcii liberi, omm regnum eís non restitueret sed 'T'ul- 

limm quendam serva sibi matum omnibus anteferret, idque patricii quo- 
que aegerrime paterentar, quibusdam illorum adscitis insidias ei parant, 
Subornatis duobus qui tium more asciis et falcibus armati eum ag- 
erentur, qui cum Tarquinium im foro non invenissent, ad regias 
venerunt, iuter sesc rixanies et se ad regem admitti postulantes, 
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PIS328 yov τὴν ἀρχὴν ἔχει, συναγαγὼν τὸν δῆμον ἐδημηγόρησε" καὶ 
πολλὰ ἐπαγωγὰ δἱαλεχϑεὶς αὑτῷ οὕτω διέϑετογ ὡς αὐτίκα πᾶσαν 
αὐτῷ τὴν βασιλείαν ἐπαψηφίσοσϑαι. ὁ δὲ αὐτοὺς ἀμειβόμενος 
ἄλλα τε ἐφιλοτιμήσατο καὶ ἐς τὸ συνέδρεόν πινὰς «αὐτῶν ἐνέγρα- 
Ψεν" οὗ πάλαι μὲν ἐν πλείστοις ἧττον ἔφερον τῶν εὐπατριδῶν, 5 
τοῦ χρόνου δὲ προϊόντος, πλὴν τῆς μεσοβασιλείας καί τινων itpo- 
συγῶν, τῶν ἴσων μετεῖχον τοῖς εὐπατρίδαις, καὶ διέφερον ἄγευ 
τῶν ὑποδημάτων οὐδέν. τοῖς γὰρ εὐπαερίδαις τὰ ὑποδήματα 
B ἀστυχὰ καὶ τῇ τὲ ἐπαλλαγῇ τῶν ἱμάντων xal τῷ τύπῳ τοῦ ypdu- 
μαξος ἐχεκόσμηντο, ἵν᾿ ἐκ τούτων δοχοῖεν ἀπὸ τῶν ἑκατὸν ἀν-- 10 
δρῶν τῶν κατ᾿ ἀρχὰς βουλευσάννων χατιέναι. τὸ γράμμα δὲ 
Qu φασιν εἶναι, ἢ τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν ἑκατὸν ἐκείνων ἀνδρῶν δη.-- 
λωτικὸν ὄν, ἢ ὡς τοῦ τῶν Ῥωμαίων πατάρχον ὀνόματος. 
Τὸν μὲν οὖν ὅμιλον οὕτως ὃ Τούλλιος φχειώσατο, δείσας 
δὲ μή τις στάσις συμβῇ, τὰ πλεῖστα καὶ ἰσχυρότατα τῶν κοινῶν 15 
τοῖς δυνατωτέροις ἐπέτρεψε" καὶ οὕτω σφίσιν αὐτοῖς συνεφρόνη-- 
σαν καὶ τὸ δημόσιον διήγαγον ἄριστα. καὶ πολέμους δέ τινως 
πρός τε τοὺς Οὐϊέντας καὶ πρὸς ἅπαντας τοὺς Τυρσηνοὺς ἐπολέ- 
μησεν, ἐν οἷς οὐδὲν ἐπράχϑη συγγράμματος ἄξιον. τοὺς «(ατί- 
C vovc δ᾽ ἐπὶ μᾶλλον “Ῥωμαίοις βουληϑεὶς οἰχειώσασϑαι, νεών τινα 20 
ἐκ χρημάτων xowüv ἐν τῇ Ῥώμῃ κατασκενάσαι πέπεικε. καὶ 
τοῦτον ἀνέϑεσαν τῇ “Ἀρτέμιδι. περὶ δὲ τῆς νεωχορίας αὐτοῦ διε-- 


6 καί τινων] καὶ τῶν ἃ. 9 ἀστικὰ AC, καὶ prius del. [10 £xa- 
τὸν] ἃ. 15 κοινωνών, ut videtar, C. 10 αὐτοῖς A, αὐτοὶ PW. 
18 τοὺς τουσσηνοὺς Β. 21 zéxaxs ΑΒ, πεποίηκε PW. 


nemine Auctore potirl rerum, apud plebem cenvocatem verba fecit, mul- 
taque ei grata locutus effecit ut statim integrum sibi regnum ab ea de- 
cerneretur. pro quo ut gratam referret, cum alia plebi donavit, tam 
nonnullos eorum in senatum legit, qui cum olim plurimis rebus deteriore 
eondicione essent quam patricii, progressu temporis, interregno et sacer- 
dotiis quibusdam exceptis, par cum illis ius obtinuerunt , neque praeter 
calceos quicquam ab illis diversum habuerunt, nam patricii calceos ur- 
banos pgestarunt et corrigiarum implexione et forma litterae adornates, 
ut ἃ centum primis senatoribus orti esse viderentur. litteram autem 
fuisse tradunt R, sive quod ea apud Graecos centenarium. numerum 
sipnificet, sive quod prima nominis Romani sit littera, 

Plebe sic concilíata, veritus Tullius ne qua seditio oriretur, plu- 
rima et maxima quaeque negotia opuleatissimis mandavit. sic inter sese 
consentientes rem publicam optime gesserunt. bella quaedam cum Veiea- 
tibus ét caeteris 'lyrrhenis omnibus gessit, in quibas nihil &ccidit me- 
moratu dignum, «eum autem Latinos magis etiam Romanis devínoire 
cuperet, auctor fuit ct communibus sumptibus Romae fanum Dianho 
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φέροντο. χὰν τούτῳ Σαβῖνος ἀνὴρ βοῦν ἦγε περικαλλῆ πρὸς τὴν 
Ῥώμην, ὡς ἔκ τινος χρησμοῦ ϑύσων αὐτὴν τῇ Ἀρτέμιδι. ὃ δὲ 
χρησμὸς τὸν ἐκεῤην ϑύσαντα ἔλεγε τὴν πατρίδα ἐπαυξήσειν. 
τοῦτο δέ τις τῶν Ῥωμαίων μαϑὼν προσῆλθεν αὐτῷ καὶ πρότερον 
5 εἶπε δεῖν ἐν τῷ ποταμῷ ἁγνισϑῆναι, καὶ εἰπὼν ἔπεισε, καὶ πεί- 
σας ἔλαβε τὴν βοῦν ὡς φυλάξων, καὶ λαβὼν ἔϑυσεν. ἐχφήνα»- 
Toc δὲ τοῦ Σαβίνου τὸ λόγιον οἱ “Ἰατῖνοι καὶ τῆς τοῦ ἱεροῦ προ- 
στασίας τοῖς “Ῥωμαίοις ἐξέστησαν καὶ ἐς τἄλλα ὡς χρείττονας 
σφῶν ἐτέμων αὐτούς. D 
10 Kal ταῦτα μὲν οὕτως" ὁ Τούλλιος δὲ τοῖς Ταρκυνίοις τὰς 
ϑυγατέρας συνῴχισε, καὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῖς ἀποδώσειν inay- 
γειλάμενος ἄλλοτε ἄλλο τι προφασιζόμενος ἀνεβάλλετο. οἱ δὲ οὖ-- 
δὲν ὑγιὲς ἐφρύνουν, ἀλλὰ ἤχϑοντο. ὁ δ᾽ ἐν οὐδενὶ λόγῳ τούτους 
σεεποίητο, καὶ τοὺς “Ῥωμαίους πρὸς τὸ δημοχρατικὸν ἐνῆγε καὶ 
16 τὸ ἐλεύϑερον. ἔτε δὲ μᾶλλον ἐπὶ τούτοις ἤσχαλλον οἱ Ταρχύνιοι. 
ἀλλ᾽ ὁ μὲν νεώτερος, κἄν ἐχαλέπαινεν, ἔφερεν, τῷ δὲ τῷ χρόνῳ 
προήχοντι οὐχέτι τοῦ Τουλλίου ἐδόχει ἀνέχεσϑαι. ἐπεὶ δὲ μὴ 
συνευδοχοῦσαν εὕρισκε τὴν γυναῖχα καὶ τὸν ὁμαίμονα, αὐτὸς μὲν 
τὴν γυναῖχα, τὸν δ᾽ ἀδελφὸν διὰ τῆς γυναιχὸς ἐκείνου φαρμάκοις P Y 339 
30 ἀνεῖλε, καὶ συναφϑεὶς τῇ συνεύνῳ τοῦ ἀδελφοῦ, τῷ Τουλλίῳ σὺν 
αὐτῇ ἐπεβούλευε. καὶ πολλοὺς τῶν τε βουλευτῶν καὶ τῶν εὖπα- 
τριδῶν αἰτίας ἔχοντας κατὰ τοῦ Τουλλίου πείσας συνάρασϑαί οἵ, 


7 Σαβένου] λατίγου B, καὶ] ἐκ Α. 8 κρεέττονα PW, 
11 ἐπαγγειλάμενος Α, ἐπαγγελλόμενος PW. 16 τῷ alterum 
add AB, 19 τὸν δ᾽ ἀδελφὸν — ἀνεῖλε e Dionis libro se- 
cundo, Bekkeri Anecd, p. 139 v. 17. 40 ἀνεῖλε] διέφϑειρε 
AB: Dio ἐξειργάσατο. 


facerent. sed cum de antistite controversia esset, Babinus quidam bovem 
insignem ex oraculo Dianae immolaturus adduxit. cecinérant enim vates, 
qui eam immolasset, patriae suae opes aucturum esse. quo Romanus 
quidam cognito illi persuasit ut vivo prius flumine perfunderetur, atque 
ipse interim acceptam bovem, tanquam asservaturus, mactavit, oraculo 
vulgato Latini Romanis et templi patrocinio cesserunt et aliis in rebus 
ut praestantioribus honorem habuerunt. 

Atque haec hactenus: Tullius antem cum 'Tarquiniis filias suas 
despondisset, ac regnum se eis redditurum pollicitus alias aliud causando 
procrastinaret, illi moram aegre ferentes male cogitabant. quod rege 
nihil curante, sed Romanos ad democratiam et libertatem magis assue- 
faciente, Tarquinii magis etiam indignabantur, ac iunior eam molestiam 
concoquebat, sed matu maior 'Tullium diutius non ferens, quia 
uxorem et fratrem suum conatum non probare videbat, uxorem suam 
ipse, fratrem per illius uxorem veneno tollit; ductaque fratris con- 
iuge, illa adiutrice 'T'ullio insidiatur. et cum multis senatoribus ac 
patriciis, quibus invisus erat Tullius, conspiratione inita, ex improviso 
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ἐξαπιναίως uti! αὐτῶν εἷς τὸ συνέδριον παραγέγονεν, ἑπομένης 
αὐτῷ καὶ τῆς γυναικὸς Τουλλίας" καὶ πολλὰ μὲν εἶπε τῆς τοῦ 
πατρὸς ἀξίας τοὺς παρόντας ἀναμιμνήσχων, πολλὰ δ᾽ ἀπέσκωψε 
πρὸς τὸν Τούλλιον. ἐπεὶ δ᾽ ἐχεῖνος ταῦτα μαϑὼν ἐπέστη σπουδῇ, 
W II 15 καί τι δὴ καὶ ἐφϑέγξατο, συνήρπασεν αὐτὸν καὶ ἐξάρας ὦσε κατὰ 

B τῶν πρὸ τοῦ βουλευτηρίου ἀναβαϑμῶν. καὶ ὃ μέν, ταραχϑεὶς 
πρὸς τὴν τοῦ Ταρκυνίου τόλμαν καὶ ὅτι οὐδέ τις αὐτῷ ἐπεκού- 
ρῆσεν, οὔτ᾽ εἶπεν ἔτι οὐδὲν οὔτ᾽ ἐποίησε" Ταρκύνιος δὲ τήν τε 

"βασιλείαν εὐθὺς παρὰ τῆς βουλῆς ἔλαβε, καὶ πέμψας τινὰς τὸν 
Τούλλιον κομιζόμενον οἴχαδε διεχρήσατο. ἡ δὲ ϑυγάτηρ ἐχείνου 10 
τὸν ἄνδρα ἐν τῷ βουλευτηρίῳ καταφιλήσασα καὶ βασιλέα προσ- 
αγορεύσασα καὶ ἀπιοῦσα πρὸς τὰ βασίλεια τὸ ὄχημα κατὰ τοῦ 
γεχροῦ τοῦ πατρὸς ὡς εἶχεν ἐπήλασεν. 

Οὕτω μὲν οὖν ὃ Τούλλιος ἦρξε καὶ οὕτως ἀπέϑανε βασιλεύ- 

C cac τέσσαρας ἐνιαυτοὺς ἐπὶ τεσσαράκοντα, (10) ὃ Ταρχύνιος δὲ 16 
τὴν βασιλείαν παρειληφὼς δορυφόρους κατὰ “Ῥωμύλον ἑαυτῷ 
περιέστησεν, καὶ νύχτωρ καὶ us)" ἡμέραν αὐτοῖς καὶ οἰκουρῶν 
καὶ ἀγοράζων ἐκέχρητο. ἐξ ὧν γὰρ αὐτὸς εἰς τὸν κηδεστὴν καὶ 
ἢ γυνὴ πρὸς τὸν πατέρα ἐποίησαν, καὶ τοὺς λοιποὺς ἐδεδίεσαν. 
ἐπεὶ δὲ ὡς τυραννήσων παρεσχευάσατο, τοὺς δυνατωτάτους τῶν 30 


7 τοῦ om A. 9 ἔλαβε παρὰ τῆς βουλῆς B. 11 ἐν τῷ 
βουλευτηρίῳ τὸν ἄνδρα AB. 18 ἀπήλ. A. 14 οὖν om C. 

7 καὶ tertium om Α. 20 ἐπεὶ δὲ — p. 93 v. 15 προσεφέφοντο 
ἅπασι Dionis excerptum Peirescianum 23. τυραννήσων AC, 
zvqavvícoy PW. 


FowTEs, Cap. 10. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
excerptum  Peirescianum 23:1. fragmentum libri secundi ἐπ Imm. 
Bekkeri 4necdotis p. 159 v. 1. 


euriam ingreditur, etiam Tullia uxore comitante; multaque locutus eos 
qui aderant patriae dignitatis commonefecit, Tullium autem multis pro- 
bris affecit. qui cum re nuntiata celeriter advenisset ac loqui coepisset, 
Tarquinius senem medium arripit, elatumque e curia in inferiorem par- 
tem per gradus deiicit. ille ad 'Tarquinii audaciam, eoque magis qned 
ab omnibus destitutus esset, consternatus nihil amplius neque dixit 
neque fecit; '"larquinius vero statim regnum a patribus accepit, et per 
quosdam 'Tullium domum se recipientem sustulit. cuius filia maritum in 
curi& deosculata regem salutavit, atque in regiam abiens per patris cor- 
pus carpentum egisse fertur. 

ic Tullius rem publicam administravit, sic vitam finiit, cum annos 
44 regnasset: (10) Terquinius vero regno suscepto Romuli mo e arsma- 
tis corpus circumsepsit, quibus et noctu et interdiu domi et foris usus 
est. nam quod ipse erga socerum, uxor erga patrem ita se gesaissent, 
timuit ne ἃ se ipso adversus se exemplum caperetur. iam quia meta 
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βουλευτῶν nal τῶν ἄλλων συλλαμβάνων ἐκτίγνυεν, οἷς μὲν αἰτίαν 
εἶχεν ἐπενεγχεῖν φανερῶς ἀναιρῶν, otc δὲ λάϑρα" ἐνίους δέ γε 
καὶ ὑπερώριζεν. οὗ γὰρ τοὺς τῷ Τουλλίῳ προσκειμένους μόνους D 
ἀλλὰ καὶ τοὺς πρὸς τὴν μοναρχίαν συναραμένους αὐτῷ προσα- 
ὁ πώλλυε, καὶ οὕτω τὸ κράτιστον τῆς βουλῆς xal τῆς ἱππάδος dvá- 
Auge. μισεῖσϑαί τὸ ὑπὸ παντὸς τοῦ δήμου ἐπίστευε" διὸ οὐδὲ 
ἀντικαϑίστη τὸ παράπαν ἀντὶ τῶν ἀπολλυμένων τινάς, ἀλλὰ καὶ 
τὴν γερουσίαν καταλῦσαι παντελῶς ἐπιχειρήσας οὔτε ἀντεισῆγεν 
ἐς αὐτὴν οὐδένα οὔτε τοῖς οὖσιν ἐπεχοίνου τι λόγου ἄξιον. συνε- 
Ἰ0κάλει μὲν γὰρ αὐτούς, οὐ μὴν ὥστε τι τῶν ἀναγκαίων συνδιοι- 
κεῖν, ἀλλ᾽ ἵνα δήλη αὐτῶν ἡ βραχύτης γένοιτο ἅπασι, κἀντεῦ- 
Suv καταφρονοῖντο" τὰ δὲ πλεῖστα καϑ᾽ ἑαυτὸν ἢ καὶ μετὰ τῶν 
υἱέων ἔπραττε. δυσπρόσιτός τε καὶ δυσπροσήγορος ἦν, καὶ τῇ 
ὑπεροψίᾳ καὶ τῇ ὠμότητε ὁμοίως ἐχρῆτο πρὸς ἅπαντας, καὶ ῬΊ 330 
15 τυραννικώτερον αὗτός τε καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ προσεφέροντο ἅπασι. 
διὰ ταῦτα δὲ xai τοὺς δορυφόρους ὑπόπτους ἔχων, ix τῶν “1α- 
τίγων προσηταιρίσατο δορυφορικόν, καὶ ἐς τὰς τῶν “Ῥωμαίων 
τάξεις “ατίνους ἐνέμιξεν, ἵνα οἱ μὲν dativo: ἰσομοιρίας τοῖς Ῥω- 
μαίοις τυχόντες εὔνοιαν αὐτῷ ἐντεῦϑεν ὀφείλωσι, καὶ oi “Ῥωμαῖοι 
40 ἧττον ἐχφοβῶσιν αὐτόν, μηκέτι κατὰ σφᾶς ὄντες ἀλλὰ τοῖς “4α- 
τένοις συνοπλιτεύοντες. 
Γαουΐνοις δὲ μάχην συνῆψε, καὶ κακῶς μὲν ἠγωνίσατο, . 
δόλῳ δὲ αὐτοὺς ἐχειρώσατος αὐτομολῆσαε γὰρ αὐτοῖς Σέξτῳ 


13 δυσπρόσιτός] δυσπρύσοδόρ Dionis exc. 16 δὲ om A. 


um tutandum erat, potentissimos senatores et cives comprehensos 
occidebat, alios palam, quibus aliquid crimini dare poterat, alios clam: 
nonnullos in exsilium mittebat. neque vero 'Tullii studiosos duntaxat 
sed etiam tyrannidis suae adiutores perdidit. ita optimis quibusque se- 
natorii et equestris ordinis sublatis cum se omni populo invisum esse 
crederet, statuit nullos in patres legere, sed senatum penitus tollere ag- 
gressus neque ullum senatorem substituit, neque cum iis qui restabant 
quicquam quod alicmius momenti esset communicavit, quamvis enim eos 
convocaret, non tamen ideo faeiebat ut alicuius rei gerendae adiutores 
essent, sed ut visa eorum paucitate ab omnibus contemnerentur : plera- 
que vero per se ant filios administrabat. fuit aditu affatuque difficilis, 
superbia et crudelitate ex aequo erga omnes usus; ac more tyrannico 
tam ipse quam liberi eius cum omnibus egerunt. quamobrem satellitibus 
etiam diffisus, conciliataque sibi Latinorum custodia et in Komanorum 
ordines inserta, id spectavit ut Latinos Romanis aequatos suo sibi be- 
aaficio obstriotes haberet, et Romanos adiunctis exteris minus formi- 
aret. 

Gebinos armis infeliciter adortus dolo superavit. mam Sextum 
flium transfugere Gabíos iussit: omius facti ut iustam habere causam 
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, ὑπέϑετο τῷ vig* ἵνα δ᾽ εὐπρόσωπος αὐτῷ τῆς αὐτομολίας noó- 
φασις γένηται, ἐκεῖνος μὲν φανερῶς τὸν πατέρα ὡς τύραννον καὶ 
B παράσπονδον ἐλοιδόρησεν, ὃ δὲ τὸν υἱὸν ἐμαστίγωσέ τε καὶ ἄντη-- 
μύνατο. εἶτα κατὰ συνθήκας πρὸς Γαουΐνους ἐψευδαυτομόλησε, 
χρήματά τε καὶ ἑταίρους παρειληφώς. οἱ δέ, πιστεύσαντες τῇ δ 

σκηνῇ διά τε τὴν τοῦ Ταρκυνίου ὠμότητα καὶ ὅτι καὶ τότε πολλὰ 
χαὶ ᾿ἀληϑῆ τὸν πατέρα ἐκακηγόρει κἀντεῦϑεν ἐχπεπολεμῶσθϑαι 
αὐτῷ ἐδόχει, ἐδέξαντό τε αὐτὸν ἀσμενέστατα καί τινας ἐπελεύσεις 
κατὰ τῆς ᾿Ῥωμαϊκῆς χώρας σὺν αὐτῷ ἐποιήσαντο καὶ οὗ μετρίως 

αὐτῇ ἐλυμήναντο. διὰ ταῦτα γοῦν, καὶ ὅτι χαὶ χρήματα ἰδίᾳ 10 
τέ τισι παρεῖχε καὶ ἐς τὸ κοινὸν ἀνήλισχε δαψιλῶς, ἤρέϑη παρ᾽ 
C αὐτῶν στρατηγὸς καὶ τὴν τῶν πολιτικῶν ἐν αὐτοῖς πραγμάτων 
ἐπετράπη διοίκησιν. ἐπὶ τούτοις λάϑρα πέμψας τινὰ τὰ συμ- 
βάντα τε ἐγνώρισε τῷ πατρὶ καὶ πρὸς τὸ μέλλον γνώμην ἤτησεν 

ἐξ αὐτοῦ, ὁ δὲ εἶπε μὲν τῷ πεμφϑέντι οὐδέν, ἵνα μὴ ἴσως 15 
γνωσϑεὶς ἑχών τι ἢ ἄκων ἐξείποι, εἰς δὲ κῆπον εἰσαγαγὼν αὐτόν, 
W 1I 16 ἐν ᾧ μήκωνες ἦσαν, τὰς κωδύας αὐτῶν τὰς ὑπερεχούσας ῥάβδῳ 
κατέχλασε καὶ slg γῆν κατεστόρεσε, καὶ οὕτω τὸν ἀγγελιαφόρον 
ἀπέπεμψε. καὶ ὃ μὲν τὸ πραχϑὲν τῷ “Σέξτῳ ἀπήγγειλεν, ἀσυνέ- 

τως ἔχων τῆς πράξεως, ὃ δὲ τὸν νοῦν συνῆκε τῆς ὑποθέσεως, 30 
καὶ τοὺς ἀξιολογωτέρους τῶν Γαουΐνων τοὺς μὲν λάϑρα φαρμά- 
D κοις διέφϑειρε, τοὺς δὲ διώ τινων δῆϑεν λῃστῶν, ἄλλους δὲ καὶ 


4. φανερῶς — ἐλοιδόφησεν e Dionis libro secundo, Bekkeri Anecd. 
1 τ 


P 156 v. 1. » πατέρα φανερῶς AB. 5 ἑτέρους AC. 
xal post ὅτι add A. 10 xol post ὅτι om AB. 12 τὴν 

τῶν πολιτικῶν] τὰ τῶν πολιτῶν C, 16 αὐτῷ Α. 40 $xo- 
. ϑήκης Α. il γαουνίων C. 


videretur, patrem aperte ut tyraunum et foedifragum est insectatus, at- 
que a patre vicissim flagris caesus. deinde cum ex composito ad Gabi- 
nos cum pecuniis et sociis transfugisset, illi ut ei commento crederent 
et Tarquinii crudelitate et multis Sexti veris in patrem maledictis addu- 
cebantur: a quo cum eum hostili odio dissidere crederent, hominem 
benignissime susceperunt, et aliquot cum eo in Romanum agrum im 

siones magna clade illata fecerunt. his igitur de causis, et quod 

cuniam aliquibus privatim dabat et in publicum liberaliter conferebat, 
dux ab eis creatus est, urbanarum etiam rerum administratione commissa. 
post haec per quendam patri statum rerum suarum nuntiat, quid se fa- 
cere velit sciscitatur. ille vero nihil respendet nuntio, ne cognitus vel 
volens vel invitus arcanum prodat, sed illo in hortum ducto summa pa- 
psverum capita baculo decutit; itaque nuntium dimittit. qui re non in- 
tellecta quid actum esset Sexto renuntiat. is*vero animadverso patris 
consilio Gabinorum primores partim clam veneno sustulit partim per 
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ἐχ δικαστηρίων ἀπέκτεινε, συχοφαντίας κατ᾿ αὐτῶν πρὸς τὸν 
πατέρα προδοσίας πλαττόμενος. 


ε 


Ὅμοιον δέ τι τούτῳ καὶ ὃ Ἡρόδοτος ἱστορεῖ. Περίανδρον 
γὰρ τὸν Κυψέλου τύραννον Κορίνϑου γενόμενόν φησι πρὸς Θρα- 
δσύβουλον τὸν ἸἤΠιλήτου τύραννον διαπέμψασθαι πυνθανόμενον 
ὅπως αὐτῷ τὰ τῆς ἀρχῆς ἀσφαλῶς ἕξει. τὸν δὲ Θρασύβουλον 
τῷ ἀπαγγείλαντι ταῦτα μηδὲν ἀποχρίνασϑαι, ἀπαγαγόντα δ᾽ εἷς 
λήϊον, τῶν ἀσταχύων τοὺς ὑπερέχοντας ἐχτέμνειν τε καὶ ῥιπτεῖν, 
καὶ οὕτως ἀποπέμψαι τὸν ἐσταλμένον. τὸν δὲ ἐπανελθόντα καὶ 
Ἰοτὴν τοῦ Θρασυβούλου συμβουλὴν ἐρωτώμενον εἰπεῖν εἰς παρα- 
πλῆγα πεμφϑῆναι, καὶ διηγεῖσϑαι ὅσα ἐκεῖνος ἐποίησε, μή τι P 1881 
πρὸς ὃ ἠρωτήϑη φϑεγξάμενος" τὸν δέ γε Περίανδρον συνηκέναε 
τὸν τοῦ Θρασυβούλου λογισμόν, καὶ τοὺς ὑπερέχοντας τῶν Κο- 
ρινϑίων ἅπαντας ἀπολέσαι. 


15 Kai ὃ Σέξτος οὖν οὕτω τοὺς Γαουΐνους μετῆλθε, καὶ τοὺς 
μὲν κρείττους ἀπώλλυε, τῷ πλήϑει δὲ τὰ σφῶν διένεμε χρήματα. 
καὶ μετὰ τοῦτο τῶν μὲν διαφϑαρέντων ἤδη, τῶν δὲ λοιπῶν ἠπα- 
τημένων καὶ πάντα πιστευόντων αὐτῷ, μετὰ τῶν αἰχμαλώτων 
“Ῥωμαίων καὶ τῶν αὐτομόλων, οὗς πολλοὺς διὰ τοῦτο συνήϑροισε, 

40 κατέσχε τὴν πόλιν καὶ τῷ πατρὶ παραδέδωκε. καὶ ὃς ἐχείνης τῷ 
υἱῷ παρεχώρησεν, αὐτὸς δὲ πρὸς ἄλλα ἐπολέμησεν ἔϑνη. Β 


8 Ἡρόδοτος] ὅ 93 6. 4 Κυψέλλου PW. 10 τοῦ om A. 
βουλὴν AC. 12 ys om A. 15 γαΐνους C. 16 διέ- 
vsuss A. 20 ἐκείνην B. 


sicarios interfecit; alios in iudicio calumniis oppressos, quasi urbem patri 
suo prodere vellent, amovit. 


Simile quiddam Herodotus de Periandro Cypseli filio, Corinthi 
tyranno, scribit. qui cum a Thrasybulo Mileti tyranno consilium fir- 
mandi imperii petiisset, '"'hrasybulum nuntio voce nihil respondisse, sed 
eo in segetem deducto," culmis eminentioribus resectis et abiectis homi- 
nem dimisisse. qui reversus deque illius consilio rogatus dixerit se ad 
hominem emotae mentis esse missum (neque enim ad interrogata quic- 
quam respondisse), ac quid ille fecisset narrarit: at Periandrum intel- 
lecta 'Thrasybuli ratione omnes Corinthiorum priaclpes sustulisse, 


Ád eundem modum Sextus etiam cum Gabinis egit, et meliori- 
bus occisis eorum pecunias vulgo distribuit. deinde illis deletis, reliquis 
deceptis et omnia credentibus, cam Romanis captivis et transfugis, quos 
ea de causa multos coegerat, urbem occupavit patrique tradidit, sed 
is ea filio concessa cum aliis populis bellum gessit. 


LU 


D 
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11.  To)c δὲ τῆς Σιβύλλης χρησμοὺς “Ῥωμαίοις καὶ ἄχων 
προσεποιήσατο. γυνὴ γάρ τις ϑεόμαντις, ἣν Σίβυλλαν ὠνόμα- 
Lov, ἐς τὴν Ρώμην ἐλήλυϑε βιβλία τρία ἢ ἐννέα φέρουσα, καὶ 
ταῦτα: πρίασϑαι τῷ Ταρκυνίῳ ἐδίδου καὶ τὴν τιμὴν τῶν βιβλίων 
ὡρίσατο. ἐκείνου δὲ μὴ προσεσχηκότος αὐτῇ, τὸ ἕν ἢ τὰ τρία 5 
τῶν βιβλίων κατέχαυσεν. ὡς δ᾽ αὖϑις κατωλιγώρεε αὐτῆς ὃ Ταρ- 
κύνιος, κἀκ τῶν λοιπῶν ὁμοίως διέφϑειρε. μελλούσης δὲ καὶ τὰ 
ἔτι λοιπὰ καταφλέξειν, ἠνάγκασαν αὐτὸν οἷ οἱωνισταὶ τὰ γοῦν 
σωζόμενα πρίασϑαι. καὶ ὠνήσατο ταῦτα ὅσου τὰ πάντα κτήσα- 
σϑαι ἔμελλε, καὶ δύο βουλευταῖς ἀνδράσι φυλάσσειν παρέδωκεν. 10 
ὧς δ᾽ οὐ πάνυ τῶν γεγραμμένων συνίεσαν, εἷς τὴν «Ἑλλάδα στεί- 
λαντες δύο ἄνδρας ἐχεῖϑεν μισϑοῦ ἤγαγον τοὺς ἀναγνωσομένγους 
ταῦτα xol ἑρμηνεύσοντας. oi δὲ περίοικοι μαϑεῖν ἐθελήσαντες 
ὅ τι ποτὲ τὸ διὰ τῶν βιβλίων εἴη δηλούμενον, τὸν ἕτερον τῶν 
φυλασσόντων αὐτὰ lMáoxov ᾿Αχίλλιον χρήμασιν ἀναπείσαντες 15 
μετεγράψαντό τινα. γνωσθέντος δὲ τοῦ ἔργου ὃ άρκος δύο 
βύρσαις συρραφείσαις. ἐμβληϑεὶς κατεποντώϑη, ὃ ἐξ ἐκείνου μετέ- 
nura κατὰ τῶν πατροκτόνων ἐπεχράτησε γίνεσϑαι, ἵνα μήτε jj 
γῆ μήτε τὸ ὕδωρ μήτε ὃ ἥλεος μιανϑῇ αὐτοῦ ϑνήσχοντος. 

Τὸν δὲ νεὼν τὸν ἐν τῷ Tagntiq ὄρει κατὰ τὴν τοῦ πατρὸς 20 


6 ὠλιγώφει AB. [16 ἔργου] ὁνὸς C, ἑνὸς ἔργου W. “ἑνὸς deest 
in Reg." DvcaNerUs. βύρσαις δύο AB. 40 Ταρπεΐῳ] p. 12 
v, 20 et 13 v. 6 Ταρπηΐας et Ταρπηΐᾳ. 


FomrT&s. Cap. 11. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
excerptum Planudeum 2, Scriptorum veterum novae collectionis ab 
Angelo Maio editae vol. 2 p. 028; exc. Vaticanum 7 p. 139, Peire- 
scianum 21. 


11. Caeterum oracula Bibyllina vel invitus populo Romano com- 
paravit. mulier enim quaedam fatidica, quam Sibyllam nominabant, 
Romam tres aut novem libros allatos 'Tarquinio certo pretio venales 
proposuit, illo vero eam negligente vel unum vel tres libros exussit. 
ut iterum ἃ rege despecta est, ex reliquis totidem abolevit. cum autem 
eos etiam qui restabant crematura esset, augures eum reliquos emere 
coegerunt. emit igitur tanti quanti universos parare potuisset, et duo- 
bus senatoribus asservandos tradidit. qui cum scripta 1lla non satis asse- 
querentur, duos viros e Graecia mercede arcessiverunt qui eos legerent 
atque interpretarentur, finitimi autem cognoscendi avidi quid iis libris 
contineretur, altero custodum M. Aquillio largitionibus corrupto quaedam 
transscripserunt. quo facinore cognito Marcus culeo ex duabus pellibus 
facto insutus atque submersus est. id supplicii genus post in parricidis 
observatum , ut neque terra neque aqua neque sol eorum morte inqui- 
naretur. 

Templum ín monte Tarpeio ex patris voto aedificavit. cum vero 
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εὐχὴ» φχοδόμει. τῆς δὲ γῆς εἰς τὴν τῶν ϑεμελίων καταβολὴν 
ἀναρρηγνυμένης, ἀνδρὸς νεοϑνῆτος κεφαλὴ ἀνεφάνη ἔναιμος ἔτι. 
ἔπεμψψαν οὖν “Ῥωμαῖοι πρὸς ἄνδρα Τυρσηνὸν τερατοσκόπον ipu 
τῶντες τὸ διὰ τοῦ φανέντος δηλούμενον. ὃ δὲ τὸ σημεῖον εἰς 
5 τὴν Τυρσηνίδα μεταϑεῖναι μηχανησάμενος, διάγραμμα ἐπὶ τῆς 
γῆς ἐποιήσατο; καὶ εἰς αὐτὸ τήν τε τῆς “Ῥώμης ϑέσιν ἐντείγας 
καὶ τὸ Ταρπέϊον ὄρος, ἔμελλε τοὺς πρέσβεις ἀνέρεσθαι “ ἡ Ῥώμη 
αὕτη ἐστί; τὸ ὄρος τοῦτό ἔστιν; 7) κεφαλὴ ἐνταῦϑα εὑρέθη "^ 
Y» ἐχείνων μηδὲν ὑποτοπησάντων xal συμφησάντων ἢ δύναμις 
10709 σημείου sg τὸ χωρίον ἐν ᾧ διεγέγραπτο μετασταίη. καὶ ὃ 
μὲν ταῦτα ἐτεχνήσατο, οἵ δὲ πρέσβεις παρὰ τοῦ υἱέος ἐχείνου P I 333 
μαϑόντες τὸ τέχνασμα, ἐρωτώμενοι “οὐκ ἐνταῦϑι." εἶπον " ol- 
κεῖταε 7 Ῥώμη ἀλλ᾽ ἐν τῷ Παλατίῳ, καὶ τὸ ὄρος ἐν τῇ Ῥωμαίων 
ἐστί, καὶ 4j κεφαλὴ ἐν τῷ ὄρει ἐκείνῳ εὑρέϑη οὕτω δὲ τῷ τε- 
15 ρατοσχόπῳ διακρουσϑέντος τοῦ μηχανήματος πᾶσαν ἐκεῖνοι τὴν W ἢ 11 
ἀλήϑειαν ἔμαϑον καὶ τοῖς πολίταις ἀνήγγειλαν ὅτι κράτιστοι ἔσον-- 
ται καὶ πλείστων ἄρξουσιν. ἐλπὶς οὖν κἀκ τούτου αὐτοῖς προσ- 
ἐγένετο. κἀντεῦϑεν τὸ ὄρος μετωνομάσϑη παρ᾽ αὐτῶν Καπιτώ- 
λιον" καπίτα γὰρ τῇ Ῥωμαίων διαλέκτῳ 7 κεφαλὴ ὀνομάζεται. 
20 Ζεηϑεὶς δὲ χρημάτων εἰς τὴν οἰχοδομὴν τοῦ ναοῦ 6 Ταρ-- 
κύνιος ᾿Αρδεάταις ἐπήνεγκε πόλεμον" ὅϑεν οὔτε χρήματα προσ- B 
ἐχτήσατο καὶ τῆς βασιλείας ἐξέπεσε. γεγόνασι δ᾽ αὐτῷ καὶ 


1 τῆς δὲ γῆς — 18 Καπιτώλιον excerptum Planudeum 9. 7 καὶ 
om Α. ἀνέρεσθαι sic libri. 7 wW. 9 συμφωνη- 
σάντων À. 11 ἐτεχνάσατο A. 18 Παλατίφ] λατίῳ AC, 
non male. 18 παρ᾽ αὐτῶν] αὐτοῖς A. 


terra ad fundamenta iacienda effoderetur, viri recens mortui capite in- 
vento, quod sanguis nondum destituerat, Romani 'T'yrrhenum vatem per- 
contati sunt quid portenderet, at ille id signum in 'T'yrrheniam transla- 
turus certum in terra spatium designavit, in eoque Romae situ et Tar- 
peio monte incluso legatos rogare volebat an ea Roma esset, an is mons 
esset, an caput ibi inventum esset; ut iilis nihil suspicantibus et ita 
esse affrmantibus, illius portenti vis in eum locum, in quo descriptio 
facta esset, transferretur. sed legati ab illius filio fraudem prius edocti, 
cum rogarentur, "non hic" inquiunt "Roma colitur sed in Palatio, et 
mons Romae est, οἱ caput in monte illo inventum est." vatis calliditate 
hac ratione e:usa omnem veritatem didicerunt, et civibus suis renuntia- 
runt eos fore potentissimos et plurimis imperaturos. igitur haec quoque 
res fiduciam illorum auxit, et mons inde Capitolium est appellatus, 8 
Romano vocabulo capita. 

Quia vero Tarquinius ad templi exaedificationem pecunia egebat, 
Ardeatibus bellum intulit; sed neque pecuniam acquisivit et regno exci- 
dit. quae calamitas ei prodigiis est praesignificata. nam et vultures ex 
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σημεῖά τινα δηλωτικὰ τῆς ἐκπτώσεως. ἔκ τε γὰρ τοῦ. κήπου 
αὐτοῦ γῦπες νεοσσοὺς ἐξήλασαν ἀετῶν, καὶ ἐξ ἀνδρῶνος, ἐν ᾧ 
συνειστιᾶτο φίλοις, ὄφις μέγας ἐπιφανεὶς αὐτόν τε καὶ τοὺς συσ- 
σίτους ἐξέβαλε. διά τοι ταῦτα ἐς Δελφοὺς Τίτον τε καὶ ᾿ἀρροῦντα 
τοὺς υἱοὺς ἔπεμψε. τοῦ δὲ ᾿Απόλλωνος χρήσαντος τότε τῆς ἀρχῆς 5 
ἐκπεσεῖσϑαι αὐτὸν ὅτε κύων ἀνθρωπίνῃ φωνῇ χρήσαιτο, ἀγαϑαῖς 
ἐλπίσιν ἠώρητο, μὴ οἷηϑείς ποτε γενέσϑαι τὸ μάντευμα. 


C ἮΝ δὲ “ούκιος Ἰούνιος ἀδελφῆς τοῦ Ταρκυνίου υἱός, οὗ 
τὸν πατέρα καὶ τὸν ἀδελφὸν ὃ Ταρκύνιος ἔκτεινεν. οὗτος οὖν 
καὶ περὶ ἑαυτῷ δεδοικὼς μωρίαν προσεποιήσατο, ταύτην ἑαυτοῦ 10 
προστησάμενος σώτειραν" διὸ καὶ Βροῦτος ἐπεκλήϑη" τοὺς γὰρ 
εὐήϑεις οὕτω τοῖς “Δατίνοις ἔϑος καλεῖν. πλαττόμενος οὖν τὸν 
μωραΐνοντα, τοῖς τοῦ Ταρκυνίου παισὶν εἷς Δελφοὺς ἀπιοῦσε 
-συμπαρελήφϑη ὡς ἄϑυρμα. ὃ δὲ καὶ ἀνάϑημα φέρειν ἔλεγε τῷ 
ϑεῷ" τὸ δ᾽ ἦν βάχτρον τι μηδὲν 2x τοῦ φαινομένου ἔχον χρηστόν, 15 
ὅϑεν καὶ ἐπὶ τούτῳ ὠφλίσκανε γέλωτα. τὸ δ᾽ ἦν οἷον εἰχών τις 
τῆς κατ᾽ αὐτὸν προσποιήσεως" κοιλάνας γὰρ αὐτὸ λάϑρα χρυσίον 

D ἐνέχεεν, ἐνδεικνύμενος δι᾽ αὐτοῦ ὡς καὶ τὸ φρόνημα αὐτῷ τῷ τῆς 
μωρίας ἀτίμῳ σῶον καὶ ἔντιμον καταχρύπτεται. ἐρομένων δὲ τῶν 
Ταρκυνίου υἱῶν τίς τὴν βασιλείαν τοῦ πατρὸς διαδέξεται, ἔχρη-- 20 
σεν ὃ ϑεός, τὸν πρῶτον τὴν μητέρα φιλήσαντα τὸ κράτος ἕξειν. 


1 τινὰ om C. 3 ἐπιφανὴς A. 8 4 ἀροῦντα A. 5 ὃΣ 


σεως B. 18 αὐτῷ om A. 19 «óv BCW, τοῦ P. 


hortis eius pullos aquilarum expulerunt, et anguis ingens e conclavi in 
quo cum amicis convivabatur et ipsum et convivas fugavit. iis de cau- 
sis Titum et Aruntem filios Delphos misit. quibus cum Apollo respon- 
disset tum eum imperium amissurum cum canis humana voce loqueretur, 
spe bona sibi blanditus est, nunquam id oraculum eventurum ratus. 


Erat autem L. lunius sororis Tarquinii filius, cnius patrem et 
fratrem tyrannus sustulerat. is vitae suae timens stultitiam simulavit, 
cuius numine tutior esset: unde Bruti nomen est adeptus, quod fataum 
significat, dum ita stultitiam simulat, & 'larquiniis Delphos ducitur, 
ladibrium verius quam comes. profitebatur autem se deo baculum dono 
afferre: in quo cum nihil appareret boni, ea quoque de causa ridebatur. 
verum ea re per ambages effigiem quandam ingenii sui repraesentabat: 
nam eo excavato clam aurum infuderat, ut ostenderet ingenium quoque 
suum integrum et honorabile sub ignominioso stultitiae velamento deli- 
tescere, adolescentibus porro interrogantibus quis patri successurus 
esset, respondit deus eum qui matrem prius oscularetur rerum potitarum. 
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ὃ συνεὶς ὃ Βροῖτος ὡς τυχαίως καταπεσὼν τὴν γῆν κατεφίλησεν, 
αὐτὴν μητέρα πάντων ὑπάρχειν κρίνας ὀρϑῶς. 
Οὗτος ὃ Βροῦτος τοὺς Ταρκυνίους κατέλυσεν, αἰτίαν τὸ 
περὶ τὴν “Ἰουχριτίαν συμβεβηκὸς προστησάμενος, καὶ ἄλλως μι- 
δ σουμένους παρὰ πάντων διὰ τὸ τυραγνιχόν τε καὶ βίαιον. ἡ δὲ 
“«Δουχριτία ϑυγάτηρ μὲν fj» “Πουχριτίου Σπουρίου, ἀνδρὸς τῶν 
τῆς συγχλήτου ἑνός, γαμετὴ δὲ Κολλατένου Ταρκυνίου τῶν ἐπι- P Y δ88 
φανῶν, ἐπί τε κάλλει καὶ σωφροσύνῃ τυγχάνουσα περιβόητος. ᾿ 
ταύτην Σέξτος ὃ τοῦ Ταρκυνίου υἱὸς αἰσχῦναι σπούδασμα ἔϑετο, 
10οὐχ οὕτω τοῦ κάλλους αὐτῆς ἐρασϑεὶς ὡς τῇ ἐπὶ τῷ σώφρονι δόξῃ 
ἐπιβουλεύων αὐτῆς. τηρήσας οὖν τὸν Κολλατῖνον τῆς olxlac ἀπο-- 
δημοῦντα, νυχτὸς ἐλθὼν πρὸς αὐτὴν ὡς πρὸς γαμετὴν συγγενοῦς, 
κατέλυσε παρ᾽ αὐτῇ. καὶ πρῶτον μὲν λόγοις ἐπείρα συγγενέσθαι 
αὐτῇ» εἶτα καὶ βίαν προσῆγεν" ὡς δ᾽ οὐδὲν ἐπέραινεν, ánoogá- 
16 ξεῖν ἠπείλησεν ὡς δὲ καὶ τοῦ ϑανάτου κατωλιγώρει, δοῦλον 
παρακατακλινεῖν αὐτῇ ἐπηπείλησε καὶ ἄμφω κτανεῖν, καὶ λόγον B 
διαδώσειν ὡς εὑρὼν αὐτοὺς συγκαϑεύδοντας ἔχτεινε. τοῦτο τὴν 
“Ἰουκριτίαν ἐτάραξε, καὶ φοβηϑεῖσα μὴ πιστευϑείη ταῦϑ᾽ οὕτω 
γενέσθαι, ἐνέδωκε. καὶ μοιχευϑεῖσα ξιφίδιον ὑπὸ τὸ προσχεφά- 
ὅθλαιον ἔϑετο, καὶ μεταπεμψαμένη τόν τε ἄνδρα καὶ τὸν πατέρα, 
συνεπομένων αὐτοῖς τοῦ τε Βρούτου καὶ Ποπλίου Οὐαλλερίου, 
κατεδάχρυσε καὶ στενάξασα τὸ δρᾶμα πᾶν διηγήσατο" εἶτα ἐπή- 


1 8] καὶ A. 8 οὕτως Β. post οὗτος PW add ydo, om 
AB. post αἰτίαν A add ποτὲ. — 8 ἐπί τὸ κάλλει — p. 43 v. 4 
κατέκτεινεν δαυτήν Dionis excerptum Peirescianum 24. 10 ὡς 
ὅσον AC. τῇ add AC. τῷ om C. δόξῃ add ABC. 
17 δώσειν CW. 19 ὑπὸ] ἐπὶ A. 21 συνεπομένων αὐτοῖς 
τοῦ τε Βρούτου καὶ Ποπλίου Οὐαλλερίου om excerptum Peiresc, 


quo Brutus intellecto terram, quasi fortuito prolapsus, deosculatua est, 
quam communem omnium matrem esse recte iudicavit. 

Idem Brutus Tarquinios ob stuprum Lucretiae oblatum urbe eie- 
cit, ante ob tyrannidem et violentiam omnibus invisos. Lucretia vero 
filia fuit Spurii Lucretii senatoris, uxor Tarquinii Collatíni viri illustris, 
elegantia formae et castütate celebris. huius stuprandae libido Sexto 
Tarquinio incessit, non tam ob pulchritudinem quam ut eius famae ac 
pudiciGae labem adspergeret. itaque captata Collatini absentia nocta 
apud eam ut cognati uxorem divertit. ac primum verbis eam tentat, 
deinde vi; cum nihil proficeret, mortem minatur: quam illa contemnente 
dixit se servum cum ea positurum et ambos occisurum, eamque causam 
caedis editurum quod eos in concubitu deprehensos peremisset. hoc 
Lucretiam commovit; ac verita ne res ita esse acta crederetur, adultero 
obsecuta est, quo facto pugiomem sub cervicali posuit, arcessitoque ma- 
rito et patre, Bruto et P. Valerio comitantibus, quid accidisset cum 
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γαγε "xal ἐγὼ μὲν τὰ πρέποντα ἐμαυτῇ ποιήσω, ὑμεῖς δὲ εἴπερ 
ἄνδρες ἐστὲ τιμωρήσατε μὲν ἐμοί, ἐλευϑερώϑητε δὲ αὐτοί, καὶ 
δείξατε τοῖς τυράννοις οἵων ὑμῶν ὄντων oia» γυναῖκα ὕβρισαν" 
C τοιαῦτα εἰποῦσα εὐθὺς τὸ ξιφίδιον ὑφελχύσασα κατέκτεινεν ἑαυτήν. 

“χούσαντες δ᾽ ἐχεῖνοε ταῦτα καὶ ϑεασάμενοι ὑπερήλγησαν. δ 
καὶ τῷ Ποπλίῳ συμβούλῳ καὶ προϑύμῳ πρὸς τοὔργον ὃ Βροῦτος 
χρησάμενος τήν τε γυναῖκα πολλοῖς τῶν τοῦ δήμου κειμένην ὑπέ- 
δειξε, καὶ πρὸς τοὺς λοιποὺς δημηγορήσας τὸ πρὸς τοὺς τυράν- 

W II 18 γοὺς μῖσος ἐκφῆναι πεποίηκε" καὶ μηχέτε δέξασϑαι συνέϑεντο τὸν 
Ταρχύνιον. ταῦτα δὲ πράξας, xol τὴν πόλιν ἐπιτρέψας τοῖς 10 
ἄλλοις, αὐτὸς πρὸς τὸ στρατόπεδον ἐξιππάσατο, καὶ τὰ αὐτὰ τῷ 
δήμῳ συνέπεισε καὶ τοὺς στρατιώτας ψηφίσασϑαι. ὃ δέ γε Ταρ- 
κύνιος τὰ συμβεβηκότα μαϑὼν καὶ πρὸς τὴν πόλεν ἐπειχϑεὶς 
ἀπεώσθη, καὶ πρὸς τοὺς Ταρκχυνησίους ᾿μετὰ τῶν παίδων καὶ 

D τῶν ἄλλων ὁμοφρόνων κατέφυγε, μόνης τῆς Τουλλίας, ὡς λόγος, 15 
ἑαυτὴν ἀνελούσης. 

'O μὲν οὖν Ταρκύνιος πέντε καὶ εἴκοσι τυραννήσας ἐνιαυ- 
τοὺς οὕτως ἐξέπεσε τῆς ἀρχῆς, (12) oí Ρωμαῖοι δὲ πρὸς τὸν Bgov- 
τὸν ἀπέχλιναν καὶ αὐτὸν ἑἕΐλοντο ἄρχοντα. ἵνα dé μὴ 7) μοναρχία 
βασιλεία δοκῇ, καὶ συνάρχοντα αὐτῷ ἐψηφίσαντο τὸν τῆς 4dov- 30 
xgulag ἐκείνης ἄνδρα τὸν Κολλατῖνον Ταρχύνιον, ὡς ἀπεχϑῶς 


18 ἐπεγϑθεὶς BW. "alter e Regiis codicibus et Colberteus ἐπϑιχϑ ες, 
alter Regius ἐπιχϑείς" Ducaxors. 17 τυραννήσας AC, svoas- 
ψίσας PW. ἐνιαυτοὺς om C. 


FomTnms. Cap. 19, Plutarchi Publicola. Dionis Aistoriae Ro- 
mange libri deperditi. 


fletu et suspiriis exposuit. deinde subiecit "ego quae me decent faciam: 
vos si viri estis, et necem meam ulciscemini, et vosmetipsos in liberta- 
tem vindicabitis, ac tyrannis ostendetis quales viros qualemque matro- 
nam violarint." haec elocuta staüm pugione clam arrepto se ipsa in- 
teremit. 

His illi auditis et visis ingentem dolorem ceperunt. Brutus vero 
Publii consilio et alacri opera usus matronam multis e populo iacentem 
ostendit, et apud caeteros habita contione fecit ut occultum tyrannorum 
odium erumperet, seque Tarquinium non amplius recepturos affirmarent. 
his actis Brutus urbe aliis commissa in castra equitavit, eademque mi- 
litibus quae populo persuasit, "Tarquinius re cognita ad urbem pro- 
perans excluditur, et cum liberis caeterisque amicis Tarquinios confugit: 
nam sola Tullia sibi ipsa manus attulisse fertur. 

Sic Tarquinius o pulsus est, quod per annos 25 violenter ad- 
ministrarat: (12) Romani vero Brutum, inclinatis in eum studiis, magi- 
stratum elegerunt. verum ne ionarchia regia redncta videretur, Lu. 
cretiae maritum Tarquinium Colletinum ei collegam dederunt, qui ob 
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πρὸς τοὺς τυράννους πιστευύμενον ἔχειν διὰ τὴν βίαν τῆς γυναι- 
xóc. ἐκ δέ γε Ταρκυνίου πρέσβεις εἰς Ῥώμην ἧκον περὶ καϑόδου 
διαλεγόμενοι" ὡς δ᾽ οὐδὲν ἤνυον, ἕτεροι αὖϑις ἐπέστησαν, ἀφί- 
στασϑαε τῆς βασιλείας καὶ παύειν τὸν πόλεμον λέγοντες τὸν Tag- 
διχύνιον εἰ τὰ χρήματα δοϑθϑεῖεν αὐτῷ καὶ τοῖς φίλοις καὶ τοῖς ol- P I 834 
χείοις, ἀφ᾽ ὧν διαβιώσονται φεύγοντες. ἐπικλωμένων δὲ πολλῶν 
xal αὐτοῦ Κολλατένου τοῦ τῷ Βρούτῳ συνάρχοντος, εἷς ἀγορὰν 
ὃ Βροῦτος ἐχ τοῦ βουλευτηρίου ἐξέδραμε, προδότην τὸν Κολλα- 
τῆνον ἀποκαλῶν, πολέμου καὶ τυραννίδος ἀφορμὰς χαριζόμενον. 
10 Οἱ πρέσβεις δὲ ἐπὶ τῇ τῶν. χρημάτων προφάσει τῇ Ῥώμῃ 
ἐνδιατρίβοντες ἴσχυσαν διαφϑεῖραι τῶν ἐπισήμων τινάς, us9? ὧν 
καὶ δύο τοῦ Βρούτου παῖδας ἔπεισαν ἐν τῇ προδοσίᾳ γενέσϑαι. 
ὡς οὖν συνέπεισαν τὰ μειράκια, ἔδοξε καὶ ὅρκον προβῆναι, καὶ 
ἐπὶ τούτοις εἰς οἰκίαν συνῆλϑον. ἦν δὲ ὃ οἶχος ὑπέρημος καὶ 
16 σκοτώδης. ἔλαϑεν οὖν ἔνδον ὧν οὐχ ἐκ προνοίας ἀλλὰ τυχαίως 
οἰκέτης ὄνομα Οὐϊνδίκιος, καὶ κατακρυφϑεὶς ἐκεῖ ϑεατής τε τῶν B 
δρωμένων ἦν καὶ τῶν βεβουλευμένων ἐπήκοος" ἅπερ ἦσαν, τοὺς 
ὑπάτους ἀνελεῖν καὶ τὴν πόλιν προδοῦναι" καὶ ταῦτα τῷ Ταρ- 
κυνίῳ διὰ τῶν πρέσβεων ἐπεστάλκασιν. ἀπελθόντων δὲ τοῦ οἷ- 
ϑυχήματος τῶν συνωμοτῶν, ἐξελθὼν ὃ οἰχέτης ἅπαντα κατεμήνυσε. 
καὶ oi τὲ τὴν προδοσίαν μελετήσαντες συνελήφϑησαν, καὶ τὰ 
γράμματα ἐχομίσϑησαν" καὶ εἰς τὴν ἀγορὰν προαχϑέντων αὖ- 
10 τῇ δωμαίων A, 18 προβῆναι ABC, προθεῖναι PW, 


14 ὑπέρημος] ὑπέρβηκορ A. 10 " Ovisdíxiog] ita alter e Re- 
giis: at alter et Colberteus [Ιουὐνδέκιος praeferunt" Ducanoius. 
Φθ om À. 17 ἦν om C. 18 ἀνελεῖν om C. 19 ἐστάλ- 
κασιν AC. 21 τὼ om C. 


vim uxori suae factam tyrannis infestus esse crederetur. a 'larquinio 
legati reditum flapgitantes missi, tum re infecta discesserunt: post reversi 
rettulerunt, si bona sua ipsi, amicis et necessariis redderentur, unde: 
exsilium tolerarent, eum regno cessurum et bellum depositurum esse, 
qua petitione cum multi flecterentur, atque ipse adeo Collatinns Bruti 
collega, Brutus e curia in forum excurrit, Collatinum proditorem appel- 
lat, qui belli et tyrannidis instrumenta largiretur, 
Legati per speciem repetendae pecuniae Romae commorati nobi- 
les aliquot adolescentes corrumpere atque inter alios etiam Bruti filios 
duos ad proditionem impellere studuerunt. a quibus benigne accepta 
erationé visum est pacta iureiurando sancire; eaque de causa in aedes 
poene desertas et obscuras ingressi non animadverterunt ibi esse Vin- 
ium servum, qui non de industria sed forte fortuna ibi delitescens 
r actorum et auditor sermonum fuit; quae omnia ad caedem con- 
sum et proditionem urbis spectabant, additis etiam ad Tarquinium lit- 
teris, coniuratis digressis servus omnia defert. illi capiuntur, litterae 
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τῶν καὶ τὸν Οὐΐνδικα παρεστήσαντο. τά vt γράμματα ἀνεγνώ--: 
σϑησαν" xal οἱ μὲν ἄλλοι ἐν κατηφείᾳ ἦσαν κἀὶ σιωπῇ, ὃ δὲ 
Βροῦτος ὀνομαστὶ τῶν υἱέων ἑκάτερον προσειπών ^ οὐκ ἀπολογεῖσϑε᾽ 
ἔφη “πρὸς τὴν κατηγορίαν; τῶν δὲ σιωπώντων στραφεὶς πρὸς 
τοὺς ὑπηρέτας “ὑμέτερον εἶπεν “ἤδη λοιπὸν τὸ ἔργον οἱ δὲδ 
συλλαβόντες τοὺς νεανίσκους ῥάβδοις κατέξαινον. καὶ τῶν ἄλλων 
ἐπικλωμένων τοῖς πάσχουσιν, ὃ πατὴρ οὔτ᾽ ἀλλαχόσε τὰς ὄψεις 
ἀπήγαγεν οὔτε μὴν οἴκτου τι ἐνεδείξατο μέχρε πελέκει τὰς xeqa- 
λὰς τῶν παίδων ἀπέκυψαν. τοῦτο δὲ οὔτ᾽ ἐπαινεῖν οὔτε ψέγειν 
ἐστὶ ῥᾷδιον" ἢ γὰρ ἀρετῆς ὕψος εἰς ἀπάϑειαν ἐξέστησεν αὐτοῦ 10 
τὴν ψυχήν, ἢ πάϑους ᾿μέγεϑος εἷς ἀναλγησίαν" οὐδέτερον δὲ 
μικρὸν οὐδ᾽ ἀνθρώπινον, ἀλλ᾽ ἢ ϑεῖον ἢ ϑηριῶδες. 

Οὕτω δὲ τούτων ϑανόντων καὶ περὶ τῶν ἄλλων συνωμοτῶν 
ψῆφον ἐνεγκεῖν ὃ Βροῦτος ἀπήἥήτητο. ὃ δέ “τοῖς μὲν υἱέσεν" εἶπεν 
“αὐτὸς ἀποχρῶν εἶμι δικαστής, περὶ δὲ τῶν ἄλλων τοῖς πολέταις 15 
ἐλευϑέροις οὖσι τῆς ψήφου παραχωρῶ." ψήφου τοίνυν δοϑείσης 
πάντες ἐπελεχίσϑησαν. ἦσαν δὲ τούτων τινὲς τῷ Κολλατένῳ 
προσήκοντες" δι᾽ οὗς καὶ ὠργίζετο. ὅϑεν ὃ Βροῦτος οὕτω xov 
αὐτοῦ τὸν δῆμον παρώξυνεν ὡς μικροῦ δεῖν καὶ αὐτοχειρέᾳ αὐτὸν 
ἀνελεῖν. ἀλλὰ τοῦτο μὲν οὖκ ἐποίησαν, τὴν δ᾽ ἀρχὴν ἠνάγκασαν 30 
αὐτὸν ἀπειπεῖν. ἕλοντο δὲ ἀντ᾽ ἐκείνου συνάρχοντα Πόπλεον 
Οὐαλλέριον, ὃς Ποπλικόλας προσωνομάσϑη" δηλοῖ δ᾽ ἢ κλῆσις 


ἐξελληνιζομένη δημοκηδῆ ἢ δημοτικώτατον. . 
1 Οὐΐνϑδικα libri omnes. 5 λοιπὸν τὸ À, τὸ λοιπὸν PW, τὸ 
λοιπὸν τὸ Plutarchus vulgo. 10 ἐξανέστησεν B. 19 δεῖν 
om AB. αὐτοχειρίοις C. 


afferuntur. deducuntur in forum: adstante Vindicio litterae recitantur. 
aliis maestum silentium tenentibus Brutus nominatim utrumque filium al- 
locutus "non depellitis" inquit "crimen?" illis tacentibus ad lictores 
conversus "quod restat" ait "vestri muneris est." ii adolescentes arre- 
ptos flagris ceciderunt. quorum misericordia cum alii moverentur, pater 
neque oculos alio avertit neque ullum misericordiae signum dedit, quoad 
securi percussi sunt. hoc factum neque laudare neque vituperare prom- 
ptum est: aut enim virtutis altitudo perturbationes omnes in eius animo 
oppressit, aut calamitatis magnitudo ei stuporem attulit. neutrum vero 
exiguum est aut humanum, sed aut divinitatis aut. belluinae immanitatis, 

His interfectis a Bruto postulatum est ut de caeteris quoque pro- 
nuntiaret. ad quae ille "liberis" inquit "meis idoneus fui iudex, de 
caeteris vero civibus iam liberis suffragia ferenda permitto." sententiis 
latis omnes securi sunt percussi, atque inter alios cognati aliquot Colla- 
tini: ob quos cum irasceretur, populi a Bruto concitati manibus paene 
discerptus esset. magistratus tamen ei est abrogatus, P. Valerio aucces- 
sore dato; cui & cultu et observantia populi cognomentum fuit Publi- 
cola: graece δημοκηδής eive δημοτικώτατορ. 
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Ταρχύνιος δὲ ἀπογνοὺς τὴν ἐκ προδοσίας τῆς βασιλείας ἀνά-- P Y 335 
ληψεν, προσΐει τοῖς Τυρσηνοῖς. αἱ δὲ δυνάμει βαρείᾳ κατῆγον 'W TL 19 
αὐτόν. ἀντεξῆγον δὲ καὶ τοὺς Ρωμαίους οἱ ὕπατοι. ἀρχομένης 
δὲ τῆς μάχης Moon» 6 Ταρκυνίου παῖς καὶ Βροῦτος ὃ Ῥωμαίων 
5 ὕπατος ἀλλήλοις περιπεσόντες ἐμάχοντδ, καὶ ἀφειδήσαντες ὑπὸ 
ϑυμοῦ ἑαυτῶν συναπέϑανον. μεγάλης δὲ τῆς μάχης γενομένης καὶ 
πολλῶν ἑχατέρωθεν πεσόντων ἄκριτος ἦν 3j νίκη. νυχτὸς δ᾽ ἐπελ- 
ϑούσης λέγεται σεισϑῆναι τὸ ἄλσος παρ᾽ ᾧ ἐστρατοπεδεύοντο, καὶ - 
φωνὴν ἐκπεσεῖν ἐχεῖϑεν μεγάλην φράζουσαν ἕνὶ πλείους τεϑνάναι 
10 Τυρρηνῶν ἢ Ῥωμαίων. ἅμα δὲ τῇ φωνῇ Ῥωμαῖοι μὲν μέγα xol B 
ϑαρσαλέον ἠλάλαξαν, πτοία δ᾽ ἐνέπεσε Τυρρηνοῖς" καὶ ϑορυβη- 
ϑέντες τοῦ στρατοπέδου ἐξέπεσον" εἷλον δ᾽ οἱ Ῥωμαῖοι τοῦτο καὶ 
διηρπάκασιν. ἀριϑμηϑέντες δὲ οἱ νεχροὶ τῶν ἐν τῇ μάχῃ ϑανόν- 
τῶν εὑρέϑησαν οἱ μὲν τῶν Τυρρηνῶν ἐπὶ μυρίοις χίλιοι καὶ τρια- 
15 χόσιοε, 0i δὲ Ῥωμαῖοι παρ᾽ ἕνα τοσοῦτοι, ἐϑριάμβευσε δὲ Οὐαλ- 
λέρεος Ποπλικόλας πρῶτος ὑπατεύων. 

*O δὲ Ταρκύνιος μετὰ τὴν μεγάλην μάχην, ἐν f καὶ τὸν υἱὸν 
ἀπέβαλε μαχεσάμενον Βρούτῳ, καταφυγὼν εἰς τὸ Κλούσιον ἱκέ- 
τεῦε Κλάραν Πορσίναν, ἄνδρα μεγίστην ἔχοντα δύναμιν τῶν Ἴτα- C 

"0λικῶν βασιλέων" καὶ ὃς αὐτῷ βοηϑήσειν ὑπέσχετο. καὶ πρῶτον 
μὲν ἔπεμψεν εἰς Ῥώμην κελεύων δέχεσθαι τὸν Ταρκύνιον, ὡς δὲ 
οὐχ ὑπήχουσαν, ἀφίκετο μετὰ βαρείας δυνάμεως. Ποπλικόλας 


9 φράζουσαν om A. 14 καὶ om AC. 19 κλάραν ABC 
Plutarchus, “άρτην PW. 


Tarquinius desperata per proditionem regni recuperatione ad Tyr- 
rhenos se contulit. a quibus cum magnis copiis reduceretur, consules in 
aciem Romanos eduxerunt. ac pugnae principio Áruns Tarquinii filius 
et Brutus consul Romanus adeo infestis animis inter se concurrerunt, ut 
neuter, dgm hostem vulaeraret, sui protegendi corporis memor, uterque 
ictu contrario transfigeretur. acri orto praelio et muitis utrinque caesis 
incerta victoria fuit. sub noctem concusso luco, iuxta quem castra erant 
posita, ingens vox edita est quae diceret, uno plus Etruscorum cecidisse 
1n acie: vincere bello Romanum. unaque cum eà voce Romani magno 
et confidenti clamore sublato terrorem incusserunt Tyrrhenis, ut per tu- 
multum castra desererent; quae a Romanis capta et direpta sunt. nu- 
meratis interfectorum cadaveribus, Tyrrhenorum 11300 sunt reperta, 
Romanorum uno mimus totidem. Valerius Publicola primus in consulata 
triumpbevit. , " 1 

uinius post magnam illam pu , in qua filium quoque ami- 
serat ἃ Brüto interfectum, Clusium supp confugit ad [Lartem] Porse- 
nam, Italicorum regum potentissimum: qui auxiliis promissis, cum primum 
per legatos a Romanis ut Tarquinium reciperent.non impetrasset, cum 
magno venit exercitu. "Valeris Publicola deasuo consul creatus vulneri- 


1e 
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ὃ Ποπλικόλας μαϑών, τεχνίτας πλείστους συναγαγὼν νυχτὸς xa- 
τέβαλε τὴν οἰκίαν καὶ ταύτην κατέσκαψεν, ὥστε μεϑ᾽ ἡμέραν τοὺς 
“Ῥωμαίους βλέποντας τὸ γενόμενον τὴν μὲν τοῦ ἀνδρὸς μεγαλο- 
φροσύνην ϑαυμάζειν, ἄχϑεσθαι δ᾽ ὑπὲρ τῆς οἰκίας διὰ τὸ μέγεϑος 
καὶ τὸ κάλλος. καὶ τοὺς πελέκεις δὲ τῶν ῥάβδων ἀπέλυσεν, αὐτάς δ 
Ὁ τε τὰς ῥάβδους εἷς ἐχκλησίαν παριὼν ἀφῆκε τῷ δήμῳ. καὶ τὴν 

τῶν χρημάτων διοίκησιν ἄλλοις ἀπένειμεν, ἵνα μὴ τούτων ἐγχρα-- 
τεῖς ὄντες οἱ ὑπατεύοντες μέγα δύνωνται. ὅτε πρῶτον οἱ aulas 
γίνεσϑαι ἤρξαντο" κοιαίατορας δ᾽ ἐκάλουν αὐτούς. oT πρῶτον 
μὲν τὰς. ϑανασίμους δίκας ἐδίκαζον, ὅϑεν καὶ τὴν προσηγορίαν 10 
ταύτην διὰ τὰς ἀνακρίσεις ἐσχήκασι καὶ διὰ τὴν τῆς ἀληϑείας ἐκ 
τῶν ἀναχρίσεων ζήτησιν" ὕστερον δὲ καὶ τὴν τῶν χοινῶν χρημάτων 
διοίκησιν ἔλαχον, καὶ ταμίαι προσωνομάσϑησαν. μετὰ ταῦτα δ᾽ 
ἑτέροις μὲν ἐπετράπη τὰ δικαστήρια, ἐκεῖνοι δὲ τῶν χρημάτων 
ἦσαν διοικηταί. ἀπέδειξε δὲ ἑαυτῷ συνάρχοντα τὸν τῆς “4ουχρι- 15 
τίας πατέρα ««ἰουκρίτιον. ταχὺ δὲ τούτου ϑανόντος ἠρέϑη IMágxog 

P I 337 Ὁ ράτιος συνάρχειν αὐτῷ τὸν ὑπόλοιπον καιρὸν τοῦ ἐνιαυτοῦ. — ai- 
ρεϑεὶς δὲ καὶ αὖδις ὕπατος ὃ Ποπλικόλας ἔσχε συνυπατεύοντα Τί- 
τον Aovxolriov. 

Merè δὲ ταῦτα Σαβίνων ἐμβαλόντων εἰς τὴν χώραν ὕπατος 90 ' 
ἀνεδείχϑη ἸΠάρκος Οὐαλλέριος ἀδελφὸς Ποπλικόλα καὶ Ποστού-- 
μιος Τούβερτος. πραττομένων δὲ τῶν πολέμων γνώμῃ καὶ παρου-- 
σίᾳ τοῦ IloniuóAa, δυσὶ μάχαις ὃ ἸΜάρχος ἐνίκησεν, ὧν ἐν τῇ 

— ὧν ὅν Ἂν να... δήμαντ ΟΝ 
PW add τῆς, om Α. ἐκ. om A. 19 χρημάτων κοινῶν C. 


18 καὶ αὖϑις δὲ B, δὲ αὖϑις C, 21 ἀπεδείχθη Plutarchus. 
οὐαλέριος B. 22 πολέμων] μεγίσεων Plutarchus, 


Publicola cognito plurimis opificibus arcessitis aedes noctu destruxit at- 
ue evertit; ut Romani mane id videntes simul et magnitudinem animi 
us mirarentur et tantam tamque praeclaram domum eversam esse do- 

lerent. secures quoque a fascibus removit; et fasces ipsos, tum in con- 

tionem prodibat, populo submisit, pecuniae item tractationem aliis man- 
davit, ne consulum per eam potentia augeretur, tum primum quaestori- 
bus designatis. ii principio causarum capitalium: cognitioni praefuere, 
ab inquisitione veritatis quaesitores appellati: deinde etiam aerario sunt 

praefecti. postea iudiciis aliorum curae commissis illi publicas pecunias . 

administrabant, collegam sibi adscivit Lucretiae pstrem Lucretium, 

quo brevi mortuo M. Horatius in illius locum suffectus reliquum tem- 
poris consul fuit, Publicola rursus consul factus collegam habuit T. Lu- 
cretium. 

Deinde cum Sabini in agrum Romanum duxissent exercitum, con- 
sules designati sunt M. Valerius Publicolae frater et Postumius Tuber- 
tus. sed' cum res bellicae consilio et praesentia Publicolae administra- 
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δευτέρᾳ μηδένα Ῥωμαίων ἀποβαλὼν τρισχιλίους ἐπὶ μυρίοις τῶν 
πολεμίων ἀνεῖλε. 
Τῷ δ᾽ ἑξῆς ἔτεε πάλιν ὑπάτευε Ποπλιχόλας. καὶ προσεδο- 
xüro Σαβίνων τὲ xal “Τατίνων ὁμονοησάντων κατὰ τῆς “Ῥώμης B 
δπροσέλασις. ἦν δ᾽ ἐν Σαβίνοις ἀνὴρ ζἅππιος Κλαύδιος ἔν τε χρή- 
μασι καὶ σώματος ῥώμῃ πρωτεύων, ἐν ἀρετῆς δὲ μάλιστα δόξῃ 
ἐπιφανὴς καὶ λόγου δεινότητε" ὃς διὰ ταῦτα φϑονούμενος ἐπεβου- 
λεύετο παρὰ τῶν ὁμογενῶν ὅτι συνεβούλξυε καταπαΐειν τὸν πόλεμον. 
διὸ αὐτός τε τῇ Pop προσεληλύϑει, καὶ πολλοὺς τῶν φίλων τε 
10xal οἰκείων συνέπεσϑαί οἱ συνέπεισεν. οὗς ὃ Ποπλικόλας φιλοφρό- 
γως ἐδέξατο, τῇ βουλῇ τὸν Κλαύδιον προσγραψάμενος. ὅϑεν 
ἐμφρόνως πολιτευόμενος ἀνέδραμεν εἰς τὸ πρῶτον ἀξίωμα, καὶ C 
γένος μέγα τὸ Κλαυδίων κατέλιπεν ἐπὶ πλεῖστον ἀνθϑῆσαν καὶ npos- 
ληλυϑὸς εἰς δόξης ἀχρότητα. οἱ δὲ Σαβῖνοε καὶ τοῦτο τοῦ πολέ- 
Ιὸ μου ποιησάμενοι πρόφασιν, στρατῷ μεγάλῳ κατὰ τῆς “Ῥώμης ἐπή- 
λασα». οἷς τοὺς “Ῥωμαίους ὃ Ποπλικόλας ἀντεπαγαγών, καὶ στρα- 
τηγήσας ὡς ἄριστα, μικροῦ πάντας ἀπώλεσε" καὶ τὸν δῆμον ἐκ 
τῶν λαφύρων καὶ τῶν αἰχμαλώτων ὠφέλησεν. ἀγαγὼν δ᾽ ἐπὶ τῇ 
γίκῃ ϑρίαμβον, καὶ τοῖς μετ᾿ αὐτὸν ὑπάτοις παραδοὺς τὴν πόλιν, 
λοεὐϑὺς ἐτελεύτησε, δημοσίᾳ ταφεὶς καὶ ϑρηνηϑεὶς ἐφ᾽ ὅλον ive» 
αυτόν. 
Οἱ μέντοι Σαβῖνοι δι᾽ ὀργὴν ὧν ἔπαϑον οὐδὲ τὸν χειμῶνα 


5 δ᾽ ἔν] δὺ A. ἥδππιος Κλαῦσος Plutarchus. 6 καὶ ξώμη 
σώματος Α. 7 ὃς ΑΒ, καὶ PW. 10 ὃ add A. 11 post 
ὅϑεν Α add καὶ. 18 προσεληλουθὸς AB, προδληλυθὼρ PW. 
18 ἀναγαγὼν Ο. 


rentur, Marcus duobus praeliis victor, in posteriore tredecim milibus 
hostium caesis nullum civem amisit, 

Sequente anno, denuo consule Publicola, concors Sabinorum et 
Latinorum adversus Romam expeditio eXspectabatur. erat autem in Sa- 
binis Appius Claudius, vir et opibus et robore corporis praestans, sed 
opinione virtutis et eloquentia in primis clarus. quas ob res invidia 
popularium suscepta, cum ob dissuasum bellum insidiis appeteretur, magna 
amicorum et clientium comitatus mana Romam transfugit. quibus a Pa- 
blicola benigne susceptis Appius inter patres lectus haud ita multo post 
prudentia gerendae rei publicae ad primam dignitatem pervenit, ac gen- 
tem Claudiam reliquit, quae tempore longissimo floruit, summam adepta 
auctoritatem, Sabini vero eam queque belli causam nacti cum magno 
exercitu Romam invaserunt. quos Publicola optimi ducis officiis functus 
paene omnes interfecit; populoque spoliis hostium et captivis locupletato 
triumphum duxit, ac re publica sequentibus consulibus tradita statim 
obiit, publicis sumptibus elatus, annuo matronarum luctu, 

Caeterum Sabini ex délore acceptae cladis ne hiberno quidem 


Zonarae Annales II. 4 


50 IOANNIS ZONABAE 


D ἠρέμησαν, ἀλλὰ τὴν “Ῥωμαΐδα χώραν κατέδραμον, xal τὸν 
Ποστούμιον ἐκάκωσαν τὸ δεύτερον ὑπατεύοντα" καὶ εἷλον ἂν αὐτὸν 
πανσυδέ, εἶ μὴ Mevijyioc yoínnac ὃ συνάρχων αὐτῷ ἐπεκούρησε. 
προσπεσόντες δὲ αὐτοῖς πολλοὺς ἔφϑειραν, ὥστε τοὺς λοιποὺς ἀνα-- 
χωρῆσαι. μετὰ δὲ ταῦτα Σπούριός τε Κάσσιος καὶ ᾿Οπιτώριος 5 

W II 21 Οὐεργίνιος ὑπατεύοντες τοῖς Σαβίνοις ἐσπείσαντο. . Καμέριον δὲ τὸ 
ἄστυ ἑλόντες τοὺς μὲν πλείους ἀπέκτειναν, τοὺς δὲ λοιποὺς ζωγρή- 
σαντες ἀπέδοντο, καὶ τὴν πόλιν κατέσκαψαν. 

Ποστούμιος δὲ Κομίνιος καὶ Τίτος Δάρκιος δούλους τινὰς 
ἐπὶ καταλήψει τοῦ Καπιτωλίου συνωμοσίαν ϑεμένους συλλαβόντες 10 

P 1338 ἔφϑειρα»ν. ΣΣερούϊός τε Σουλπίκιος καὶ IMágxoc Τούλλιος ἑτέραν 
αὖϑις συνωμοσίαν δούλων καὶ ἄλλων δή τινων συστάντων αὐτοῖς 
προκατέλαβον, ἀγγελϑεῖσαν αὐτοῖς πρός τινων τῶν τῆς ἐπιβουλῆς 
μετεχόντων. οὕς καὶ συσχόντες περισταδὸν κατέχοψαν. τοῖς δὲ 
μηνυταῖς ἄλλα τε καὶ πολιτεία ἐδόϑη. 15 

“ὖϑις δὲ πολέμου παρὰ “Τατίνων κατὰ Ῥώμης κεχινημένου 

οὐκ ἤϑελον οἷ πολλοὶ τὰ ὅπλα λαβεῖν, ἀποκοπὴν τῶν χρεῶν ἀξιοῦν-- 
τες γενέσθαι. καὶ διὰ τοῦτο καινήν τινα ἀρχὴν ἐπ᾿ ἀμφοτέροις 

αὐτοῖς τότε πρῶτον οἱ δυνατοὶ κατεστήσαντο" δικτάτωρ ὃ ταύτης 

B ἠξιωμένος ὠνόμαστο, ἠδύνατο δὲ πάντα ἐξ igov τοῖς βασιλεῦσι. 20 
τὴν μὲν γὰρ τοῦ βασιλέως ἐπωνυμίαν διὰ τοὺς Ταρχυνίους ἐμίση-- 
σαν, τὴν δ᾽ ἐκ τῆς μοναρχίας ὠφέλειαν ϑέλοντες, ὡς πολὺ ἰσχυού-: 


2 στούμιον Α. 5 κάσιος B. 6 ὑπατεύσαντες B. κα- 
μέριον ABC, Καμερένον PW: Livius Pomctiam. 9 καμένιορ 
ABC. qui Livio Postumus Cominius. 11 ταάλλιος À. Livio 

^ Ser. Sulpicius, M'. Tullius. 16 κατὰ] ἀπὸ C. 20 πάντα 
ἐξ ἴσου AB, ἐξ ἴσου πάντα PW. τοῖς om B ut videtur. 


tempore quieverunt, sed incursione in Romanum agrum facta Postumium 
iterum consulem afflixerunt: eumque cum exercitu cepissent, nisi Mene- 
nius Ágrippa collega ei auxilio venisset. tum vero uterque consul facto 
in hostes impetu multos occidit, reliquos profligavit. post haec Spurius 
Cassius et Opiter Verginius consules pacem cum Sabinis fecerunt, et 
Camerino capto plerosque occiderunt: reliqui oppido everso venierunt. 


Postumius Cominius et T. Lartius aliquot servos, qui de occu- 
pando Capitolio coniurarant, occiderunt: quemadmodum Servius Sulpi- 
cius et M. Tullius post aliam quoque coniurationem servorum oppres- 
serunt, a consciis quibusdam indicatam, et coniuratos corona circumda- 
tos trucidarunt. indicibus cum alia praemia tum civitas data, 

À Latinis iterum bello moto plebs arma capere noluit, novas ta- 
bulas flagitans. quapropter locupletes tunc primum novum magistratum 
crearunt, pari in omnes auctoritate, potentia regia praeditum: quem 
dictatorem vocarunt. nam cum regis cognomentum propter Tarquinios 
odissent, ac monarchiae utilitates magna vi ad bella et seditionum tumul- 
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σῆς ἐς τὰς τῶν πολέμων καὶ τῶν στάσεων περιστάσεις, ἂν ἄλλῳ 
ταύτην ὀνόματι ἕλοντο. ἦν μὲν οὖν, ὡς εἴρηται, 7j δικτατορία 
κατά γε τὴν ἐξουσίαν τῇ βασιλείᾳ ἰσόρροπος, πλὴν ὅτι μὴ ἐφ᾽ ἵπ- 
zov ἀναβῆναι ὃ δικτάτωρ ἤδύνατο εἰ μὴ ἐκστρατεύεσϑαι ἔμελλεν, 
δοῦτε ἐκ τῶν δημοσίων χρημάτων ἀναλῶσαί τι ἐξῆν αὐτῷ εἰ μὴ 
ἐψηφίσθη" δικάζειν δὲ καὶ ἀποχτείνειν καὶ οἶκοι καὶ ἐν στρατείαις 
ἠδύνατο, καὶ οὐ τοὺς τοῦ δήμου μόνους ἀλλὰ καὶ ἐκ τῶν ἱππέων 
καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς βουλῆς. καὶ οὔτ᾽ ἐγκαλέσαι τις αὐτῷ οὔτ᾽ ἐναν- C 
τίον τε διαπράξασϑαι ἴσχυεν, οὐδὲ οὗ δήμαρχοι, οὔτε δίκη ἐφέσι- 

Ἰθμος ἐγένετο ἀπ᾿ αὐτοῦ. οὐκ ἐπὶ πλέον δὲ τῶν ἕξ μηνῶν ἡ τῆς 
δικτατορίας ἀρχὴ παρετείνετο,' ἵνα μή τις αὐτῶν ἐν τοσούτῳ χράτει 
καὶ ἐξουσίᾳ ἀκράτῳ χρονίσας ὑπερφρονήσῃ καὶ πρὸς ἔρωτα μοναρ- 
χίας ἐκκυλισϑῇ. ὕπερ ἐς ὕστερον xal ὃ Καῖσαρ Ἰούλιος ἔπαϑεν, 
ἐπεὶ παρὰ τὰ νενομισμένα τῆς δικτατορίας ἠξίωτο. ' 

15 14. Tort μὲν οὖν δικτάτορος γενομένου “Ἰαρκίου οὐδὲν ó 
δῆμος ἐνεωτέρισεν, ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς ὅπλοις ἐγένοντο. τῶν δὲ “1α- 
τίνων ἡσυχίαν ἀγόντων ἐπὶ συνθήκαις, οἱ δανεισταὶ τοὺς ὀφειλέτας D 
μετεχειρίζοντο βιαιότερον, καὶ ὃ δῆμος αὖϑις ἐστασίαζε ϑιὰ τοῦτο 
ὥστε καὶ εἷς τὸ συνέδριον συνδραμεῖν" xai πάντες ἄν ὑπὸ τῶν 

40 εἰσπεσόντων ἐν αὐτῷ διεφθάρησαν, εἰ μή τινες τοὺς Οὐολούσχους 


9 μὲν om A. δικτατορία À, et sic ubique; Ζικτατωρέα PW 
hic et infra aliquoties. 8 τῇ ἐξουσία C. 6 δὲ] τὸ A. 
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FoxTEs. Cap. 14. Dionis Historiae Romanae libri deperditi : 
excerpta Vaticana 12 13 p. 143 sq. 


tus praeditae expeterent, verbo reiecto rem ipsam sub alío nomine sunt 
amplexi. fuit igitur, ut dixi, dictatura potestate regno par; praeter- 
quam quod dictatori equum conscendere non licebat nisi ad bellum ituro, 
neque ullos ex aerario sumptus facere sine decreto. sed ius dicere et 
capite plectere domi et militiae non plebeios duntaxat sed et equestris 
et senatorii ordinis licuit, nemine eum vel accusare vel intercedere au- 
dente, ac ne ipsis quidem tribunis plebis: neque ab eo provocatio fuit, 
dictatura tamen ultra sex menses non extendebatur, ut ne quis in tanta 
potestate et auctoritate maxima diutius immoratus Per superbiam in mo- 
narchiae cupiditatem delaberetur: id quod post lulio Caesari accidit, 
dictaturam contra morem maiorum consecuto. 

14. Tunc igitur Lartio dictatore creato populus novarum rerum 
studio repudiato in armis fuit. sed Latino bello pactionibus sopito, cum 
creditores nomina sua violentius tractarent, tanta plebis orta est indi- 
£natio, ut in curiam concursus fieret; atque in eo tumultu patres occisi 
essent, nisi quidam npuntiassent Volscos infesto exercitu ad urbem op- 
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dg τὴν χώραν ἐμβαλεῖν ἤδη κατήγγειλαν. πρὸς δὲ τὴν τοιαύτην 
ἀγγελέαν ὃ δῆμος ἠρέμησεν, οὐχὶ φεισάμενος τῆς βουλῆς, ἀλλ᾽ 
ὡς παρὰ τῶν πολεμίων ὅσον οὔπω φϑαρησομένης. διὸ οὔτε τοῦ 
τείχους ἔϑεντο φυλακήν, οὔτε τινὰ παρεῖχον βοήϑειαν, μέχρις ὃ 
Σερουΐλιος τούς τε ἐξ ὑπερημερίας κρατουμένους ἀφῆκε, καὶ ἄδειαν 5 

τῶν εἰσπράξεων καϑόσον στρατεύοιντο ἐψηφίσατο, καὶ κουφίσαι 
ΡΙ 889 τὰ χρέα ὑπέσχετο. τότε μὲν οὖν διὰ ταῦτα τοῖς πολεμίοις ἐπεξελ- 
ϑόντες ἐνίκησαν" μήτε δὲ τῶν χρεῶν κουφισϑέντες μήτ᾽ ἄλλου 
μηδενὸς τυχόντες ἐπιεικοῦς, καὶ πάλιν ἐϑορύβουν τε καὶ ὠργίζοντο, 

καὶ κατὰ τῆς βουλῆς καὶ τῶν στρατηγῶν ἐστασίαζον. 10 
Πολέμου δὲ αὖϑις ἐπενεχϑέντος οἱ μὲν στρατηγοὶ χρεῶν ἀπο- 

κοπὰς ἐψηφίζοντο, ἠναντιώϑησαν δ᾽ ἕτεροι" διὸ καὶ δικτάτωρ. 

ἐρρήθη Οὐαλλέριος ἸΠάρχος, ἐκ τῆς τοῦ Ποπλικόλα συγγενείας 
γενόμενος καὶ τῷ πλήϑει φιλούμενος" ἔνϑεν τοι τοσοῦτοι καὶ οὕτω 

προϑύμως, ἐπεὶ αὐτοῖς καὶ ἀϑλα ὑπέσχετο, συνελέγησαν, ὡς καὶ 15 
Β τῶν Σαβίνων κρατῆσαι καὶ τῶν συμμαχούντων αὐτοῖς Οὐολούσκων 
καὶ “Ἰκουῶν. ἐπὶ τούτοις ἄλλας τε τῷ Οὐαλλερίῳ ὃ δῆμος τιμὰς 
ἐψηφίσατο καὶ άξιμον ἐπωνόμασεν " ἐξελληνιζόμενον δὲ μέγιστον 
σημαίνει τὸ ὄνομα. ὃ δὲ ϑέλων τῷ δήμῳ χαρίσασϑαι πολλὰ διει- 

λέχϑη τῇ γερουσίᾳ, ἀλλ᾽ οὐκ ἔσχε ταύτην πειϑήνιον. διὸ σὺν 30 
ὀργῇ ἐκπηδήσας τοῦ συνεδρίου, δημηγορήσας τε πρὸς τὸν δῆμόν 
W I0 Ὦ τινα κατὰ τῆς βουλῆς, τὴν ἡγεμονίαν ἀπείπατο. καὶ ὃ δῆμος ἔτι 


8 παρὸ] ὑπὸ A. 4 παρεῖκον A. T χρέη A. 10 τῶν 
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pugnandam vonire. ad eum nuntium plebs quievit, non reverentia se- 
natus, sed exspectatione ut is statim ab hostibus interiret. quare neque 
moenia custodierunt neque opis quicquam attulerunt, donec Servilius ob 
aes alienum nexos solvit et ne debitor quisquam expeditionis tempore 
appellaretur edixit, seque levaturum aes alienum promisit. tum igitur 
his promissis excitati hostes vicerunt. sed cum deinde nec aere alieno 
levarentur nec ulla aequitate tractarentur, rursus ab iratis tumultuatum, 
et contra senatum et consules mota seditio. 

Denuo exorto bello consules novas tabulas decreverunt: sed aliis 
adversantibus M, Valerius Publicolae gentilis, homo apud plebem gratio- 
Bus, dictator est creatus, ac tantus ad eum et tam alacer, stipendio 

romisso, concursus factus, ut et Sabinos vinceret et Volscos Aequosque 
llorum foederatos, ob id ei cum alios honores tum Maximi cognomen- 
tum decreverunt. qui cum multa in senatu in populi gratiam dissernis- 
set, neque quicquam impetrasset, iratus e curia se proripuit; et cum 
spud plebem in contione senatum nonnihil perstrinxisset, diotatura ae 
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μᾶλλον elc στάσιν ἠρέϑιστο. οἱ γὰρ δανεισταί, τῆς περὶ τὰ συμ- 
βόλαια ἀκριβείας ἐχόμενοι καὶ μηδὲν τοῖς ὄφλουσιν ἐνδιδόντες, τοῦ 
ἀχριβοῦς τε διήμαρτον καὶ πολλῶν ἑτέρων ἀπέτυχον. — 7j γὰρ πενία Ὁ 
καὶ 7 ἐκ ταύτης ἀπόνοια κακόν ἐστι βίαιον, εἰ δὲ καὶ τὸ πλῆϑος 
$noocAáfor, καὶ δυσμαχώτατον. πλείστων γοῦν δεινῶν τοῖς 'Ῥω- 
μαίοις αἰτία 7, τότε τῶν δυνατωτέρων πρὸς τοὺς ὑποδεεστέρους ἀκρέ- 
βεια γέγονεν. ὡς γὰρ ταῖς στρατείαις τε τὸ στρατιωτικὸν ἐπιέζετο καὶ 
πολλὰ πολλάχις ἐλπίσαν σαφῶς ἐξηπάτητο, καὶ παρὰ τῶν δανειστῶν 
οὗ ὀφειλέται ὑβρίζοντο καὶ ἠκίζοντο, ἐς τοσοῦτον ὀργῆς ἐξεκαύϑησαν 
10 ὡς καὶ τὴν πόλιν τῶν ἀπόρων συχνοὺς ἐκλυπεῖν καὶ ἐκ τοῦ στρατοπέδου 
ἀναχωρῆσαι καὶ ἐκ τῆς χώρας ὡς πολεμίους τὰς τροφὰς ἐρανίζεσθαι. 
Οὕτω δὲ τούτων συνενεχϑέντων, ἐπεὶ πολλοὶ πρὸς τοὺς áno- D 
στάντας συνέρρεον, δείσαντες οἱ βρυλευταὶ μὴ ἐπὶ πλέον οὗτοί a 
ἐχπολεμωθῶσι καὶ τῇ στάσει συνεπίϑωνται οἱ περίοικοι, διεκηρυ- 
Ἰδχεύσαντο πρὸς αὐτούς, ὅσα πρὸς βουλῆς ἦσαν αὐτοῖς ποιεῖν ὕπε- 
σχνούμενοι. ὡς δὲ μάλιστα ἐϑρασύνοντο. καὶ οὐδένα λόγον ἐδέ- 
χοντο, εἷς τῶν πρέσβεων ᾿Αγρίππας ἸΜενήνιος μύϑου τινὸς σφᾶς 
ἀχοῦσαι ἠξίωσε" καὶ τυχὼν εἶπε, στασιάσαι πρὸς τὴν γαστέρα 
πάντα τὰ μέλη τοῦ σώματος, καὶ φάναι τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὡς ἡμεῖς 
Q0 τάς τε χεῖρας ἐνεργοὺς elc ἔργα καὶ τοὺς πόδας πρὸς πορείαν τιϑέα-- 
μεν, τὴν γλώσσαν δὲ καὶ τὰ χείλη ὅτι δι᾿ ἡμῶν τὰ τῆς καρδίας 


1 of γὰρ δανεισταί — 7 ἀκρίβεια γέγονεν Dionis excerptum Vati- 


canum 12. 2 μηδὲν} μήτι À, μήτο C. 8 ἐλπίσαν om C. 
10 συχνοὺς πολλοὺς A. 11 ἐκ τῆς χώρας — p. 55 v. 8 ψη- 
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κοι] πολέμιοι À. 19 «d μέλη πάντα ΑΒ. 


abdicavit. plebs vero magis ad seditionem irritata est. nam creditores 
in aere alieno repetendo summum ius urgentes, neque ulla aequitate con- 
tra debitores utentes, nec id quod debebatur exegerunt, et in alia plura 
iucommoda inciderunt, inopia ením atque inde orta desperatio malum 
est admodum violentam, et si multitudinem sibi adsciverit, paene inex- 
pugnabile, tum igitur locupletum erga pauperes severitas plurimorum 
malorum Romanis causa fuit. ut enim milites expeditionibus premeban- 
ἐγ et in multis saepius evidenter decepti fuerant, et debitores a foene- 
ratoribus et contumelias ,et flagra perpetiebantur, tanta iracundia exar- 
serunt ut. inopum multi urbe excederent et castra desererent et ex agro 
Romano hostium instar commeatus peterent. 

Quo facto cum multi ad eos qui secessionem fecerant confluerent, 
senatores veriti ne οἵ hi magis exasperarentur et civitatem factionibus 
distractam finitimi invaderent, per oratores plebi polliciti sunt se factu- 
ros quicquid ipsa vellet. ea vero maxime fremente et nullas rationes ad. 
mittente, Menenius Agrippa unus ex oratoribus petiit ut fabulam audirent. 
et audientia im ta dixit, orta aliquando contra ventrem caeterorum 
membrorum seditione dixisse oculos, manus et pedos sua opera in officio 
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P I 840 βουλεύματα ἐξαγγέλλονται, τὰ ὦτα δ᾽ αὖ ὡς δι᾽ ἡμῶν οἱ ἑτέρων 
λόγοι τῷ vot παραπέμπονται, τὰς δὲ χεῖρας ὅτι ἐργάτιδες οὖσαε 
ἡμεῖς περιποιούμεϑα πορισμούς, τοὺς πόδας δ᾽ αὖϑις ὅτι ἅπαν 
ἡμεῖς τὸ σῶμα φέροντες χοπιῶμεν κἄν ταῖς πορείαις κἂν ταῖς ἐρ-- 
γασίαις καὶ ἐν ταῖς στάσεσιν" ἡμῶν. δ᾽ ἐνεργούντων οὕτω σὺ μόνη 5 
ἀσυντελὴς οὖσα καὶ ἀεργὸς ὑπὸ πάντων ἡμῶν ὡς δέσποινά τις ὕπη-- 
ρετῇ καὶ τῶν ἐκ καμάτου πάντων ἡμῶν πορισμῶν ἀπολαύεις αὐτή. 

ἢ δὲ γαστὴρ συνέϑετο καὶ αὐτὴ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχειν, καὶ εἰ δοκεῖ, 

B ἔφησεν, ἀχορήγητόν με ἐάσατε, μηδέν μοι προσφέροντες. ἔδοξε 
ταῦτα, καὶ μή τι τοῦ λοιποῦ χορηγεῖσθαι τῇ γαστρὶ κοινῶς ἔψη- 10 
φίσϑη τοῖς μέλεσι. τροφῆς δὲ μὴ προσφερομένης αὐτῇ οὔϑ᾽ al 
χεῖρες πρὸς ἔργον ἦσαν εὐκίνητοι διὰ τὴν ἔνδειαν τῆς γαστρὸς ἀτο-- 
νήσασαι, οὔϑ᾽ οἱ πόδες ἔρρωντο, οὔτε τι ἕτερον τῶν μελῶν τὴν 
οἰκείαν ἐνέργειαν παρεῖχεν ἀπρόσκοπον, ἀλλ᾽ ἄπρακτα πάντα δυσ- 
κένητά τε ἢ καὶ τέλεον ἦσαν ἀκίνητα. καὶ τότε συνῆκαν ὅτι τὰ τῇ 15 
γαστρὶ προσφερόμενα οὗ μᾶλλον ἐκείνῃ ἀλλ᾽ αὐτοῖς κεχορήγηνταε 
καὶ αὐτῶν ἕκαστον τῶν ἐκείνῃ προσαγομένων παραπολαύει. 

Τούτοις τοῖς λόγοις τὸ πλῆϑος συνῆκεν ὡς ai τῶν εὐπόρων 
οὐσίαι καὶ τοῖς πένησιν εἰσὶν εἰς ὠφέλειαν, καὶ εἰ κἀκεῖνοι ὠφελοῖντο 

Ο ἐκ δανεισμάτων καὶ τὰς οὐσίας αὔξουσιν, οὐκ εἰς βλάβην τοῦτο 90 
τῶν πολλῶν ἀποβαίνει, ὡς & ye μὴ ἔχοιεν οἵ πλουτοῦντες, οὐδ᾽ οὗ 
πένητες ἂν ἐν καιροῖς ἀναγκαίοις ἕξουσι τοὺς δωανείσοντας, καὶ ἀπο-- 


1 διαγγέλλονται ΑΒ οἵ ΑΒ, οἵ δι᾽ PW. 5 καὶ ταῖς ἐν- 
στάσεσιν Α. 6 ἀτελὴς A. 7 καμάτων Α. 8 δοκῆ A. 
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esse: linguam et labia, per se animorum sensus annuntiari: aures, suo 
ministerio aliorum sermones ad mentem pervenire: manus, suo labore 
arari res necessarias: pedes, totum corpus a se sustentari, seque sive 
iter sive opus fiat sive stetur fatigari, ventrem vero solum omnis mu- 
neris et laboris expertem ministeriis omnium tanquam regem uti, et su- 
doribus illorum partis frui facultatibus, ventrem haec ita se babere con- 
fessum, si videretur, nihil sibi tribui, nihil ministrari iussisse. membra 
communiter decrevisse ne quid deinceps ventri euppeditaretur. qui cum 
nullum cibum acciperet, neque manus ad opus fuisse agiles, ob ventris 
inediam defectas viribus; neque pedes valuisse, neque ullum aliud mem- 
brum suum munus citra offensam obiisse; sed omnia fuisse ignava, aegra 
&ut penitus immobilia. tum vero intellectum esse, ea quae ventri prae- 
berentur non magis ipsi quam omnibus membris suppeditari, ac ea sin- 
gula fructum inde suum percipere. 
Ex eo sermone multitudo intellexit locupletum facultates etiam 
auperibus esse utiles: quod si illi suas opes ex mutuis pecuniis augeant, 
id tamen in populi detrimentum non cedere. nam si nihil haberent lo- 
cupletes, neque pauperes necessariis temporibus habituros unde mutnen- 
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λοῦνται χρείας κατεπειγούσῃς. ἐντεῦϑεν ἠπιώτεροι γενόμενοι xa- 
τηλλάγησαν, χουφισμὸν τῶν ὀφειλῶν καὶ τῶν ὑπερημεριῶν ἄφεσιν 
τῆς βουλῆς ψηφισαμένης αὐτοῖς. 
15. Φοβηϑώντες δὲ μὴ σκεδασϑ donc αὐτοῖς τῆς συστάσεως 
δῆ τὰς συνϑήκας οὐχ ἐπιτελεῖς ἕξουσιν ἢ κακωϑθῶσι διαλυϑέντες καὶ 
ἄλλος κατ᾽ ἄλλην πρόφασιν χολάζοιτο συνεχόμενος, συνέϑεντο 
ἐπαρήγειν ἀλλήλοις ἄν τίς τι ἀδικοῖτο, καὶ ὅρκους ἐπὶ τούτῳ ὑπέ- 
σχον, καὶ προστάτας αὐτίχα ἐξ ἑαυτῶν δύο προεχειρίσαντο, εἶτα Ὁ 
καὶ πλείους, ἵν᾽ εἶεν αὐτοῖς κατὰ συμμορίαν βοηϑοί τε καὶ τιμω- 

10 ροί. καὶ τοῦτο οὐχ ἅπαξ ἐποίησαν, ἀλλ᾽ ἔχτοτε τὸ πρᾶγμα ἄρ- W Il 28 
ξάμενον οὕτω προέβαινε, καὶ ἐπ᾽ ἐνιαυτὸν τοὺς προστάτας ὡς 
ἀρχήν τινα ἀπεδείχνυσαν, τῇ μὲν τῶν “Ἰατένων γλώσσῃ καλουμέ- 
vovc τριβούνους (οὕτω γὰρ oi χιλέαρχοι κέκληνται), δημάρχους 
δὲ προσαγορευομένους τῇ ᾿Ελληνίδι φωνῇ. ἵνα δὲ διαστέλληταε 

15 ἡ τῶν τριβούνων προσηγορία, τοῖς μὲν τὸ τῶν στρατιωτῶν τοῖς 
δὲ τὸ τοῦ πλήϑους προσέϑεντο πρόσρημα. οὗτοι δὴ τοῦ πλή- 
ϑους oi τριβοῦνοε ἢ δήμαρχοι μεγάλων καχῶν αἴτιοι τῇ Ῥώμῃ 
γεγόνασι. τὲ μὲν γὰρ τῶν ἀρχόντων ὄνομα οὐχ ἔσχον εὐθύς, 
ἰσχὺν δ᾽ ὑπὲρ πάντας τοὺς ἄλλους ἐχτήσαντο, ἤμυνόν τε δεομένῳ P I 841 

“0παντί, καὶ πάντα τὸν ἐπιβοησάμενον σφᾶς ἀφῃροῦντο οὐκ ἐκ μό- - 
γων ἰδιωτῶν ἀλλὰ καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν τῶν ἀρχόντων, πλὴν τῶν δικτα- 
τόρων. εἰ δέ τις καὶ ἀπόντας αὐτοὺς ἐπεκαλέσατο, κἀχεῖνος dnà — 4 

4 Φοβηϑέντος — 6 συνεχόμενος Dionis excerptum Vaticanum 14 


p. 146 v. 1 sq. 18 yde ABC, δὲ ΡΥ. . 21 ἀλλὰ καὶ ἐπ᾿ 
αὐτῶν BW, καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν δὲ Α, καὶ ἀπ᾽ αὐτῶν C, 


FowmrEs. Cap. lo. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
excerptum Vaticanum 14 p. 146. 


tur, atque urgente necessitate perituros. bac oratione mitigati, decreta 
& senatu levatione debitorum , et nexorum ob aes alienum solutione, in 
gratiam cum patribus redierunt. 

15. Caeterum veriti ne illo coetu dissipato vel pactis non staretur, 
velsi digressi esscnt alius alio nomine comprehensus plecteretur, pepigerunt, 
δὶ cui fieret iniuria, mutuo laturos esse opem. eoque pacto iureiurando fir- 
mato statim duos patronos sui ordinis elegerunt: deinde auxerunt numerum, 
ut singulae classes suos patronos haberent ac vindices. neque hoc semel fe- 
cerunt, sed ab eo tempore facto initio res ita processit, ut quotannis 
eos patronos tanquam magistratus deligerent, qui tribuni plebis, discri- 
minis causa, nominantur: quod ii etiam in re militari tribuni dicuntnr 
qui imperium in mille viros obtinent. ii tribuni plebis magnas in re 

ublica turbas concitarunt. qui cum magistratuum nomen non statim ba- 
erent, potentia caeteros omnes superabant, quemvis supplicem de- 
fendebant, quemvis & quo implorati essent asserebant, non contra pri- 
vatos duntaxat, sed etiam adversus ipsos magistratus, dictatoribus tantum 
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τοῦ συνέχοντος αὐτὸν ἀπηλλάττετο xal ἢ ἐς τὸ πλῆϑος ὑπ᾽ αὐτῶν 
εἰσήγετο ἢ xol ἀπελύετο, ἀλλὰ xal εἴ τί που ἔδοξεν αὐτοῖς μὴ 
γενέσϑαι, ἐκώλυον, κἂν ἰδιώτης ἦν 0 ποιῶν κἂν ἄρχων" κἂν ὅ 
ὁῆμος κἂν ἡ βουλὴ πράττειν ἔμελλέ τι κἂν ψηφίζεσϑαε, εἷς δέ 
τις ἠναντίωτο δήμαρχος, ἄπρακτος καὶ ἡ πρᾶξις καὶ ἡ ψῆφος s 
ἐγίνετο. τοῦ χρόνου δὲ προϊόντος καὶ τὴν γερουσίαν ἀϑροίζειν καὶ 
ζημιοῦν τὸν μὴ πειϑαρχοῦντα καὶ μαντείᾳ χρῆσϑαι καὶ δικάζειν 
ἐπετράπησαν ἢ ἑαυτοῖς ἐπέτρεψαν. καὶ ὃ γὰρ ποιεῖν αὐτοῖς οὐκ 
ἐξῆν, κατώρϑουν ἐκ τῆς ἀνανταγωνίστου πρὸς πᾶν τὸ πραττόμε-- 
γον ὑφ᾽ ἑτέρων ἐναντιώσεως. καὶ γὰρ καὶ νόμους εἰσήγαγον ἵν᾽ 10 
ὅστις αὐτοῖς ἔργῳ ἢ λόγῳ προσκρούσῃ, κἂν ἰδιώτης εἴη κἂν ἄρ-- 
χων, ἱερός v& jj καὶ τῷ ἄγει ἐνέχηται. τὸ δὲ ἱερὸν εἶναε ἀπολωλέ- 
vot ἦν"' οὕτω γὰρ πᾶν ὅπερ ἂν ὥσπερ τι ϑῦμα εἰς σφαγὴν xa- 
ϑιερώϑη, ὠνόμαστο. xal αὐτοὺς δὲ τοὺς δημάρχους 10 πλῆϑος 
σακροσάγκτους ὠνόμασαν, οἷον τείχη ἅγια εἰς φρουρὰν τῶν σφᾶς 15 
᾿ ἐπιχαλουμένων τυγχάνοντας. σάχρα γὰρ παρὰ Ῥωμαίοις τὰ τείχη, 
καὶ σάγκτα τὰ ἅγια. ἔδρων οὖν πολλὰ ἄτοπα" καὶ γὰρ καὶ 
ὑπάτους ἔβαλλον εἰς τὸ δεσμωτήριον, καὶ ἐϑανάτουν τινὰς μηδὲ 
λόγου τυγχάνοντας. καὶ οὐδεὶς αὐτοῖς ἐναντιωθῆναι ἐτόλμα εἰ δὲ 
μή, καὶ αὐτὸς ἱερὸς ἐγίνετο. εἰ μέντοι τινὲς μὴ παρὰ πάντων τῶν 20 
δημάρχων κατεδικάζοντο, τοὺς μὴ δμογνωμονοῦντας ἐπεκαλοῦντο 
εἰς ἀρωγήν, καὶ οὕτως tic δίκην καϑίσταντο ἢ παρ᾽ αὐτοῖς ἐκείνοις ἢ 

9 πᾶν om Α. 12 δὲ A, γὰρ PW. 13 post γὰρ A add καὶ. 


15 σακροσάγκτουρ ABCW, Σακροσάγτους P. 17 céyxta] 
σάκτα À. 


exceptis, quod si quis eos vel absentes appellasset, is quoque ab eo, 
ἃ quo comprehensus fuerat, liberatus, vel in contionem ab eis adduce- 
batur vel etiam absolvebatur. ad haec si quod eis decretum sive ἃ 
privato sive a magistratu sive a populo factum displicebat, intercedebant. 
quod si senatus aliquid vel agere vel decernere instituisset, atque unus 
tribunus plebis intercessisset, irritum erat id decretum , actione super- 
sedebatur. progressu temporis illa etiam, ut et senatum convocarent, 
dicto non audientes punirent, et aruspices consulerent, aut concessa eis 
sunt aut ab ipsis usurpata. nam multa, quae eis non licebant, adversa- 
tionibus illis invictis contra omnia quae agerentur obtinuerunt. etenim 
leges rogabant quibus is, sive privatus sive magistratus, & quo dicto 
factove offensi essent, sacer esset ac piaculo obstrictus. sacrum autem 
esse idem erat quod perisse: sic enim omnia quae instar victimae ad 
caedem destinata sunt appellantur. ipsos etiam tribunos plebis 'sacro- 
sanctos dixit plebs, tanquam sacra moenia eorum a quibus implorentur. 
. proinde multa sunt ab eis absurde facta: ut consules in carcerem ducti, 
üt quidam indicta causa occisi. neque eis adversari quisque audebat: 
alioqui et ipse sacer erat. si qui tamen non ab omnibus tribunis damna- 
rentur, opem dissentientium implorabant: itaque causam dicere sive apud 








- 
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παρά τισι δικασταῖς ἢ xal παρὰ τῷ πλήϑει, καὶ τῆς νικώσης ἐγίνοντο. 
εἷς δέχα δὲ προϊόντος τοῦ χρόνου oi δήμαρχοι κατέστησαν" ὅϑεν αὖ- 
τοῖς τὸ πολὺ τῆς ἰσχύος κατεβέβλητο. φύσει γὰρ ὥσπερ, φϑό- 
νῳ δὲ μᾶλλον, ἀλλήλοις oi συνάρχοντες διαφέρονται" καὶ χαλε- 

δ πὸν πολλοὺς ἐν δυνάμει μάλιστα ὄντας συμφρονῆσαι. ἅμα δὲ xol 
οἱ ἄλλοι διασπᾶν τὴν αὐτῶν μηχανώμενοι δύναμιν, ὅπως ἀσϑε- 
νέστεροι διχογνωμογοῦντες ὦσιν, ἐστασίαζον, καὶ oi μὲν τοῖσδε 
οἱ δὲ τοῖσδε προσετίϑεντο. εἰ δὲ καὶ εἷς σφῶν ἀντεῖπε, τὰς τῶν P I 342 
ἄλλων διαγνώσεις ἀπράκτους ἀπέφαινε. τὸ μὲν οὖν πρῶτον οὖκ 

10εἰσήεσαν εἰς τὸ βουλευτήριον, καϑήμενοι δὲ ἐπὶ τῆς εἰσόδου τὰ 
ποιούμενα παρετήρουν, καὶ εἴ τε μὴ αὐτοῖς ἤρεσκε, παραχρῆμα 
ἀνθίασταντο" εἶτα καὶ εἰσεκαλοῦντο ἐντός. εἰσέπειτα μέντοι καὶ 
μετέλαβον τῆς βουλείας oi δημαρχήσαντες, καὶ τέλος xáx τῶν 
βουλευτῶν τινες ἠξίωσαν δημαρχεῖν, εἰ μή τις εὐπατρίδης ἐτύγχα- 

Ἰόγεν" οὐ γὰρ ἐδέχετο τοὺς εὐπατρίδας ὃ ὅμιλος. κατὰ γὰρ τῶν 
εὐπατριδῶν ἑλόμενοι τοὺς δημάρχους, καὶ πρὸς τοσαύτην προα-᾿ 
γαγόντες ἰσχύν, ἐδεδοίκεσαν μή τις αὐτῶν τῇ ἰσχύϊ ἐς τοὐναντίον B 
κατ᾿ αὐτῶν χρήσηται. εἰ δέ τις τὸ τοῦ γένους ἀξίωμα ἐξωμό- 
σατο καὶ πρὸς τὴν τοῦ πλήϑους μετέστη νόμισιν, ἀσμένως αὐτὸν 

δοπροσεδέχονγτος. καὶ συχνοὶ τῶν σφόδρα εὐπατριδῶν ἀπείπωντο W Τί 94 
τὴν εὐγένειαν ἔρωτι τοῦ μέγα δυνηϑῆναι, καὶ ἐδημάρχησαν. 


8 φύσει γὰρ --- 9 ἀπράκτους ὠπέφαινο Dionis excerptum Vatica- 
num 14. 6 τὴν] τῶν Β. δύναμιν μηχανώμενοι AB. 
9 ἀπράκτους om A. 10 δ᾽ C. 13 ἀνθίστατοΑ. 14 ἠξιώ- 
ϑησαν A. 16 προαγαγόντες ἰσχύν δύναμιν προσαγαγόντες Α. 
17 ἐς om A. 18 τοῦ add AB. 


eos ipsos sive apud alios iudices sive apud populum licebat, plurium 
suffragiis vel condemnandis vel absolvendis. tribunorum numerus tan- 
dem ad denos usque auctus est: unde vires eorum multum sunt imminu- 
t. nam collegarum in magistratibus cum natura quodammodo, tum 
magis ex invidia societas infida est; nec temere fit ut multi, praesertim 
Petentes, consentiant, 60 accedebat quod alii vim eorum enervare stn- 
dentes motus excitabant, ut dissidentium robur infringeretur, aliis ad 
alios se conferentibus. uno tamen eorum intercedente caeterorum sen- 
tentiae reddebantur irritae. principio curiam non ingrediebantur, sed in 
aditu sedentes quid fieret observabant, ac si quid displicebat, e vestigio 
refragabantur. post intro vocati sunt et ad senatoriam quoque dignita- 
tem admissi. denique ex senatoribus quidam tribunatum expetiverunt, 
modo ne patricii essent. plebs enim patrieios. non admittebat: contra 
quos cum tribuni creati essent, et ad tantam provecti potestatem, vere- 
bantur ne quis ea potestate in ipsam plebem abuteretur. si quis autem 
elerata familiae dignitate ad plebeios transibat , benigne admittebatur. 
naque muli ex nobilissimis, magnae potentiae cupiditate, nobilitate re- 
pudiata tribunatum gesserunt. 
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Οὕτω μὲν οὖν 5 τῶν δημάρχων δυναστεία συνέστη. οἷς 
καὶ ἀγορανόμους δύο προσείλοντο, οἷον ὑπηρέτας σφίσιν ἐσομέ- 
vovg πρὸς γράμματα. πάώντα γὰρ τά τε παρὰ τῷ πλήϑει καὶ τὰ 
παρὰ τῷ δήμῳ καὶ τῇ βουλῇ γραφόμενα λαμβάνοντες, ὥστε μη- 
δὲν σφᾶς τῶν πραττομένων λανϑάνειν, ἐφύλασσον. τὸ μὲν οὖν 5 

C ἀρχαῖον ἐπὶ τούτῳ ἠροῦντο καὶ ἐπὶ τῷ δικάζειν, ὕστερον δὲ καὶ 
ἄλλ᾽ ἄττα καὶ τὴν τῶν ὠνίων ἀγορὰν ἐπετράπησαν, ὅϑεν καὶ 
ἀγορανόμοι τοῖς ἑλληνίζουσιν ὠνομάσϑησαν. 

16. Ἢ μὲν οὖν στάσις 7j πρώτη οὕτω τοῖς “Ῥωμαίοις xa- 
τέπαυσεν" ἐκ δὲ τῶν περιοίκων σφίσι διὰ τὴν στάσιν πολλῶν κατ᾽ 10 
αὐτῶν κινηϑέντων, μετὰ τὴν σύμβασιν δμονοήσαντες ἐρρωμένως 
τοὺς ἐξ ἐχείνων πολέμους διήνεγκαν καὶ πάντας ἐνίκησαν. Ore 
καὶ Κοριόλους πολιορκοῦντες ἐκπεσεῖν καὶ τοῦ στρατοπέδου μικροῦ 
ἐκινδύνευον, εἰ μὴ Γναῖος ἸΠάρκιος εὐπατρίδης ἀνὴρ ἠρίστευσε 
καὶ τοὺς ἐπιόντας ἀπώσατο" ὃς δεὰ τοῦτο ἄλλως τε ἐδοξάσϑη καὶ 15 

D Κοριολάνος ἐκ τοῦ ἔϑνους ὃ ἐτρέψατο ἐπεκλήϑη. καὶ τότε μὲν 
οὕτως ἤρϑη, οὐ πολλῷ δ᾽ ὕστερον στρατηγῆσαι σπεύδων καὶ μὴ 
τυχών, ἠγανάκτησε κατὰ τοῦ ὁμίλου, καὶ τοὺς δημάρχους ἐβαρύ-- 
ψετο. οἱ οὖν δήμαρχοι, οὗς καταλῦσαι ᾿ἐγλίχετο, αἰτίας τινὰς. 
κατ᾿ αὐτοῦ συμφορήσαντες τυραννίδος αὐτῷ προσῆψαν αἰτίαμα, 30 


8 τὰ παρὰ om A. 4 γραφόμενα om C. 11 ἐρρωμέν 
AC, ἐρρωμένους PW. 13 μικρὸν À. 16 8] οὗ A. 17 * 
“εολλῷ — p. 59 v. 1 ἐξήλασαν Dionis excerptum Vaticanum 15. 


Fowrms. Cap. 16. Dionis Historiae Homanae libri deperditi : 
excerpta Vaticana 19— 18 p. 147 sq. 


Tribunorum igitur potestas hunc ortum habuit. quibus duo aediles 
sunt adiuncti, quorum ministeriis ad litteras uterentur. qui cum omnia 
quae vel apud plebem vel apud populum vel senatum decernerentur 
acciperent atque asservarent, nihil eos eorum omnium quae agebantur 
latebat. olim igitur his de causis dicundique iuris ergo creabantur, post 
autem cum alia tum rerum venalium forum eis commissum; unde ἃ Grae- 
cis Agoranomi appellantur. 

16. Prima Romanorum seditione ad hunc modum sedata, cum 
finitimorum multi ob eam secessionem contra eos concitati essent, post 
reditum in gratiam concordibus animis bella ab illis illata fortiter susti- 
nuerunt, omnesque superaverunt, sed cum Coriolos obsiderent, parum 
abfuit quin castris exuerentur, nisi virtus Cn. Marcii viri patricii pro- 
fligatis hostibus obstitisset. qui cum aliis honoribus est affectus, tuma 
Coriolani cognomentum a devicto a se populo consecutus. ac tum ita 
in altam est evectus: non multo autem post, cum ei petenti praetura 
negata iratus populo tribuniciam potestatem insectatus et abrogare cona- 
tus esset, a tribunis plebis, quibusdam criminibus confictis et affectati 
regni calamnia instructa, in exsilium actus est, exsul statim ad Volscos 
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καὶ τῆς Ῥώμης ἐξήλασαν. ἐκπεσὼν ovv τοῖς Οὐολούσχοις εὐθὺς 
προσεχώρησεν. ὧν οἱ μὲν πρῶτοι καὶ oi ἐν τοῖς τέλεσιν αὐτῶν 
ὄντες ἔχαιρόν τε αὐτῷ καὶ αὖϑις πρὸς πόλεμον ἡτοιμάζοντο, 
"drrlov Τουλλίου πρὸς τοῦτον ἐρεϑίζοντος ἅπαντας" ὃ δὲ ὅμιλος 
5 ἀπρόϑυμος ἦν. ὧς οὖν οὔτε παραινοῦντες οὔτ᾽ ἐχφοβοῦντες αὖ-- 
τοὺς οἱ δυνατοὶ κινῆσαι πρὸς ὅπλων ἄρσιν ἠδύναντο, τοιόνδε τι P I 848 
ἐμηχανήσαντο. ἱπποδρομέαν τῶν Ρωμαίων ἀγόντων ἄλλοι τε τῶν 
προσχώρων αὐτοῖς καὶ Οὐολοῦσκοι πλήϑει πολλῷ κατὰ ϑέαν 
συνήλθοσαν. ὃ δὲ Τούλλιος τοὺς τῶν Ρωμαίων στρατηγοὺς ἔπει-- 
100zv, ὡς εὐνοῶν δῆϑεν αὐτοῖς, τοὺς Οὐολούσχους φυλάσσεσϑαι, 
παρεσκευασμένους ἐπιϑέσϑαι σφίσιν ἀνελπίστως ἐν τῇ ἱπποδρο- 
pág. οἱ δὲ στρατηγοὶ xol τοῖς ἄλλοις τὸ μήνυμα κοινωσάμενοι 
τοὺς Οὐολούσχους αὐτίκα πρὸ τοῦ ἀγῶνος ἅπαντας ἐξεκήρυξαν. 
οἱ δὲ δυσανασχετοῦντες ὅτε μόνοι ἐκ πάντων ἐξελήλαντο, ἕτοιμοι 
15 πρὸς μάχην ἐγένοντο, καὶ προστησάμενοι τὸν Κοριολάνον τε καὶ B 
τὸν Τούλλιον, ἐπὶ τὴν “Ρώμην, καὶ τοὺς “Τατίνους προσειληφό- 
τες, πλήϑει ἐχώρησαν πλείονι. ὃ οἱ Ῥωμαῖοι πυϑόμενοι πρὸς 
rà ὅπλα μὲν οὐκ ἐρρώσθϑησαν, ἐν αἰτίαις δ᾽ ἀλλήλους πεποίηντο, 
οἱ μὲν τοῦ ὁμίλου τοὺς εὐπατρίδας ὅτι ἐξ αὐτῶν ὃ Κοριολάνος 
90 τυγχάνων μετὰ τῶν ἐχϑρῶν ἐπὶ τὴν πατρίδα στρατεύοιτο, οἱ δὲ 
τὸν ὅμιλον ὅτι μὴ ἐνδίκως αὐτὸν ἐξελάσαντες πολέμιον πεποιήκα-- 
Gi. οὕτω δὲ στασιάζοντες ἐς μέγα τι κακὸν ἐνέπεσον ἄν, εἰ μὴ 


1 ἐκπεσὼν — 92 προσεχώρησεν Dionis excerptum Vaticanum 16, 
6 τοῖον δέ τι B, τοιοῦτον δέ τι Α, τοιόνδε PW. 7 ἐμηχανή- 
σατο Β. 11 τιθέσθαι A. τῷ ἱπποδρόμῳ À. 1: δυσανα- 
σχετοῦντες Α, δυσανασχετήσαντες PW. 18 ἐρρώσϑησαν ΑΒ, 
ἐξώρμησαν PW. 2HÛV 0m C. post μὴ PW add καὶ, om ABC, 


se contulit: quorum principes et magistratus, adventu illius laeti, Attii 
Tulli impulsu rursus ad bellum se parabant. quod cum populo minime 
placeret, qui a potentibus neque admonendo neque terrendo ad arma 
sumenda commoveri posset, hac arte sunt usi. cum ludis circensibus 
cum alii ex finitimis tum magna Volscorum multitudo Romam ad specta- 
culum convenisset, Tullius per benevolentiae speciem Romanorum prae- 
toribus persuasit Volscos cavendos esse, paratos ad impetum in eos in 
circo faciendum. praetores eo indicio etiam cum aliis communicato Vol- 
scos ante ludos statim civitate excedere praeconio iusserunt. hi vero 
raviter ferentes se solos ex omnibus esse pulsos, ad bellum irritati, 
imperatoribus lectis Coriolano et 'T'ullio, ac Latinorum auxiliis adscitis, 
maiore numero contra Romanos sunt profecti. quo illi audito non stre- , 
nue arma ceperunt, sed inter se criminibus certarunt: plebeii cum patri- 
ciis, quod ex eo ordine Coriolanus cum hostibus patriam oppugnatum 
iret; illi cum plebe, quod eundem iniquo exsilio multatum , hostem red- 
didissént. ea contentio in magnum malum evasisset, nisi matronae tulis- 
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Aovyó ΣΣπούριον Φούριον, xal μετ᾽ ἐκείνου στρατευσάμενοι πάντα 
ἐφ᾽ ὅσα ὥρμησαν προϑύμως κατέπραξαν. oi δὲ τῷ συνάρχοντε 
αὐτοῦ Φαβίῳ Καίσωνι συνεξελθόντες οὐ μόνον οὐκ ἐρρώσϑησαν, 
ἀλλὰ καὶ τὸ στρατόπεδον ἐκλιπόντες εἰς τὴν πόλεν ἦλθον καὶ ἐϑο-- 
ρύβουν, ἕως οἱ Τυρσηνοὶ τοῦτο μαϑόντες ἐπεχείρησαν αὐτοῖς. b 
καὶ τότε μέντοι o) πρότερον ἐξῆλϑον τῆς πόλεως πρὶν τῶν δημάρ-- 
χων τινὰς συμφρονῆσαι τοῖς δυνατοῖς. ἠγωνίσαντο δὲ προϑύμως, 
καὶ πολλοὺς μὲν τῶν πολεμίων διέφϑειραν, συχνοὶ δὲ καὶ αὐτῶν 
ἀπέϑανον" ἔπεσε δὲ καὶ ὃ εἷς τῶν ὑπάτων 6 άλιος. ὃ δὲ ὄμι-- 
Aog στρατηγὸν τὸ τρίτον τὸν ἸΠ] λιον ἕλετο. 10 
D Καὶ πόλεμος αὖϑις αὐτοῖς ἐπενήνεκτο πρὸς τῶν Τυρσηνῶν" 
ἀϑυμοῦσι δὲ Ῥωμαίοις καὶ ἀποροῦσι πῶς τοῖς ἐχϑροῖς ἀντικατα-- 
στῶσιν, οἱ Φάβιοι ἐπεχούρησαν. ἕξ γὰρ ὄντες καὶ τριαχόσιοι, 
ὡς ἀϑυμοῦντας εἶδον αὐτοὺς καὶ μήτε τι βουλευομένους λυσιτελὲς 
καὶ ἀπογινώσκοντας ἅπαντα, τὸν πρὸς τοὺς Τυρσηνοὺς ὑπεδέξαντο 15 
πόλεμον αὐτοὶ δι᾽ ἑαυτῶν προϑυμηϑέντες μαχέσασϑαι καὶ τοῖς 
σώμασι καὶ τοῖς χρήμασι. καί τε χωρέον καταλαβόντες ἐπίκαι-- 
ρον ἐτειχίσαντο, ὅϑεν ὁρμώμενοι πάντα τὰ τῶν πολεμίων ἦγον, 
τῶν Τυρσηνῶν μηδὲ ἐς χεῖρας αὐτοῖς ἰέναι ϑαρρούντων, εἶ δὲ xod 
ποτε συμμίξειαν, ἐλαττουμένων παρὰ πολύ. προσλαβόμενοι δὲ 90 
P I 845 καὶ συμμάχους οἱ Τυρσηνοὶ iv ὑλώδει χωρίῳ ἐλόχησαν, καὶ ἀφυ-- 


1 φρούριον AB. “Φρούριον tres mss Regii habent" Ducawarus. 
9 "à Μάλιος] sic tres mss Regii^ DucAaNeius. infra Μάλλιος. 
10 τὸ τρίτον τὸν αλιον ABCW cum codice Colbert. et uno ex 
RegiisDucangii: ἕτερον P ex duobus Regiis. MoAtoy nut auctoris errore 
aut librarii pro Φάβιον. Dionysius Hallcarnassensis 9 14 p. 1774 ed. 
Reisk. ἀποδείκνυται Καίσων Φαβιος.... τὸ τρέτον ὕπατος. 18 Φά- 
βιοι ) Dionis exc, Vatic. 21, Peiresc. 26. [19 δὲ om C. 20 ποτὲ] 
τότε C. 


triciis eligere voluerunt. eo impetrato Spurium Furium elegerunt: quo 
duce omnia quae aggressi sunt, sedulo confecerunt. sed qui cum eius 
collega Caesone Fabio exierant, adeo se viros fortes non prastuemnta 
ut castris relictis in urbem reversi tumultum excitarint: donec T'yrrhe 
ea re cognita illos invaserunt. ac ne tum quidem prius sunt egressi 
quam tribuni quidam patriciis assensi essent. tum vero strenue pugna- 
runt: ac multis hostibus caesis, ipsorum quoque non pauci ceciderunt, 
cecidit etiam alter consul Manlius. quo facto Manlius [Fabius] a plebe 
tertium praetor creatus est. 

Orto rursus a Tyrrhenis bello Fabii Romanis, quomodo resisti 
posset hostibus, sollicitis opem tulerunt. qui sex et trecenti numero, 
quia populum anxium, nihil quod in rem esset deliberantem, ac despe- 
rantem omnia videbant, Tyrrhenum bellum suis et corporibus et sumpti- 
bus gerendum sibi depoposcerunt; et opportuno loco praesidium com- 
munierunt, unde infesta hostium omnia fecerunt, 'Tyrrhenis acie decer- 
Bere aut non audentibus aut, si ausi essent, turpiter profligatis. sed 
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Adxrovg ἐπελθόντας αὐτοῖς τοὺς Φαβίους, ὑπὸ τοῦ πάντα vixü», 
περιεστοίχισαν καὶ πάντας ἐφόνευσαν. καὶ παντελῶς τὸ γένος 
αὐτῶν ἐξέλιπεν ἄν, εἰ μὴ εἷς τις οἴκοι κατελείφϑη διὰ νεότητα, 
ἀφ᾽ οὗπερ αὖϑις εἰσέπειτα ἤνϑησαν. 

δ Τῶν δὲ Φαβίων οὕτω φϑαρέντων oi “Ῥωμαῖοι μάλα παρὰ 
τῶν Τυρσηνῶν ἐκακώϑησαν. εἶτα πρὸς μὲν τοὺς πολεμίους σπον- W II 26 
δὰς ἐποιήσαντο, τραπόμενοι δ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλους ἔπραξαν πολλὰ καὶ 
δεινά, ὡς μηδὲ τῶν στρατηγῶν ἀποσχέσϑαι τὸ πλῆϑος. τούς τε 
γὰρ ὑπηρέτας αὐτῶν ἔπαιον καὶ τὰς ῥάβδους κατέχλων, αὐτούς τε 

ΞΟτοὺς στρατηγοὺς ὑπ᾽ εὐθύνην ἦγον ἐπὶ πάσῃ προφάσει καὶ μεί- B 
Dow. καὶ ἐλάττονι. ἔάππιον οὖν Κλαύδιον καὶ παρ᾽ αὐτὴν τὴν 
ἀρχὴν εἰς τὸ δεσμωτήριον ἐμβαλεῖν ἐβουλεύσαντο, ὅτι. τε αὐτοῖς 
ἐναντιοῦτο εἷς ἅπαντα, καὶ ὅτι τοὺς συστρατευσαμένους αὐτῷ ἐδε- 
κάτευσεν ἐπειδὴ τοῖς Οὐολούσκοις ἐν μάχῃ ἐνέδοσαν. ἡ δεχά- 

15 τευσις δὲ τοιόνδε τι ἦν. ὅτε τι οἷ στρατιῶται μέγα ἡμάρτοσαν, 

ὃ στρατηγὸς dg δεκάδας αὐτοὺς ἀριϑμῶν, ἕνα λαβὼν ἐξ ἑκάστης 
δεχάδος τὸν κλήρῳ λαχόντα ϑανάτῳ ἐκόλαζεν. ἀπελϑόντα δ᾽ ἐκ 
τῆς ἀρχῆς τὸν Κλαύδιον εὐθὺς οἱ τοῦ πλήϑους εἰς ἀγῶνα κατέ- 
στησαν, καὶ o) κατεψηφίσαντο μέν, τὴν ψῆφον δὲ ὑπερϑέμενοι C 

99 ἐς ἀνάγκην αὐτὸν αὐτοχειρίας κατέστησαν. καί τινες δὲ τῶν δη- 
μάρχων ἄλλα τε κατὰ τῶν εὐπατριδῶν συνέγραψαν, καὶ τὸ ἐξεῖναι 
τῷ πλήϑει καὶ καϑ᾽ ἑαυτὸ συνιέναι καὶ ἄνευ ἐκείνων βουλεύεσθαι 


1 ἐπελθόντες C. 9 περιεστοίχησαν Α. 8 κατελήφθη C. 
7 τρεπόμενοι Α. δὲ Ο. καὶ add AB, 13 συστρατευ- 
opívovg À. 14 δεκάτεσις B. — 15 ἡμάρτησαν A. 16 λαμβά- 
vov À. 20 αὐτοχειριαν, v littera recens addita, B. 22 βου- 
λοεύσασϑαι À. 


sociis adscitis, et insidiis in saltu quodam collocatis, Fabios ob crebras 
victorias incautos circumvenerunt et occiderunt omnes, atque eorum 
gens internecione periisset, nisi unus ob teneriorem aetatem domi reli- 
€tus fuisset; a quo instaurata deinceps quoque floruit. 
Fabiis sic deletis Romani a "Tyrrhenis graviter vexabantur. 
ostea pace cum hostibus facta in semetipsos conversi mutuis se cladi- 
bus affecerunt, nec ipsis praetoribus multitudo abstinuit. nam et mini- 
stros eorum verberarunt et fasces confregerunt et ipsos praetores per 
uamvis causam, sive magna ea sive parva esset, reos fecerunt, Áppium 
laudium in ipso etiam magistratu in carcerem ducere voluerunt, quod 
is, populi in omnibus adversator, legiones suas decimarat quod Volscis 
in praelio cessissent. decimatio vero huiusmodi fuit, cum milites gravi- 
ter deliquerant, imperator omnibus in decurias distributis decimum quem: 
que cui sors obvenerat occidebat. Appio, deposito magistratu, plebeii 
statim diem dixerunt: nec damnarunt tamen, sed die producta in eam 
necessitatem adegerunt ut ipse sibi manus afferret, ad haec quidam 
tribumi plebis cum alia contra patricios scripserunt, tum illud, ut populo 
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καὶ χρηματίζειν πάνϑ᾽ ὅσα ἂν ἐϑελήσῃ. κἄν τις ἐπ᾽ αἰτίᾳ 
τινὶ παρὰ τῶν στρατηγῶν προστιμωρηϑῇ, ἔκκλητον ἐπὶ τούτοις 
τὸν δῆμον δικάζειν ἔταξαν. καὶ τοὺς ἀγορανόμους δὲ καὶ τοὺς 
δημάρχους ἐπηύξησαν, ἵνα πλείστους τοὺς αὐτῶν προϊσταμένους 
ἔχωσι. | 5 
Πραττομένων δὲ τούτων oi εὐπατρίδαι φανερῶς μὲν οὗ πάνυ 
D ἀντέπραττον πλὴν βραχέων, λάϑρα δὲ συχνοὺς τῶν ϑρασυτάτων 
ἐφόνευον. ἀλλ᾽ οὔτε τοῦτο τοὺς λοιποὺς ἐπέσχεν, οὔϑ᾽ ὅτι ποτὲ 
ἐννέα δήμαρχοι πυρὶ ὑπὸ τοῦ δήμου ἐδόϑησαν. οὐ μόνον γὰρ 
οἱ μετὰ ταῦτα δημαρχοῦντες οὐκ ἠμβλύνοντο, ἀλλὰ μᾶλλον καὶ 10 
ἐθρασύνοντο. εἷς τοῦτο ὑπὸ τῶν εὐπατριδῶν προήχϑη ὃ ὅμιλος. 

. οὔτε γὰρ στρατεύειν ἐπείϑοντο πολέμων ἐπικειμένων εἰ μὴ ὧν ὠρέ- 
yovro ἔτυχον, καὶ εἴ ποτε δ᾽ ἐξῆλθον, ἀπροϑύμως ἐμάχοντο, εἰ 
μὴ náv9" ὅσα ἐβούλοντο ἤνυσαν. κἀντεῦϑεν πολλοὶ τῶν προῦ- 
οἰχων αὐτοῖς, τῇ ἐκείνων διχοστασίᾳ ἢ τῇ. ἑαυτῶν ϑαφροῦντες 15 
ἰσχύϊ, ἐνεωτέρισαν. ὧν ἦσαν καὶ Alxovol, οὗ άρκον νού-- 

P I 346 χιον στρατηγοῦντα τότε νικήσαντες ἐφρονηματίσϑησαν. μαϑόν-- 
τες δὲ τὸν Μϊινούκιον ἡττημένον οἱ ἐν τῇ Ρώμῃ δικτάτορα 21o9— 

xiv Ἀὐυΐντιον ἑίλοντο, πένητα μὲν ἄνδρα καὶ γεωργίᾳ συνεζηχκότα, 

4. προστιμωρηϑῆ B, προστιμωϑῇ PW. 6 Πραττομένων --- 

11 ἐθρασύνοννο Dionis excerptum Vaticanum 22. 7 ϑρασυτέ- 

oov B: Dionis exc. ϑρασυτάτων. 9 ὑπὸ τοῦ δήμου πυρὶ A. 

ἐδόθησαν AB Dionis exc., παρεδόϑησαν PW. 11 sig τοῦτο — 

16 ἐνεωτέρισαν Dionis excerptum Vaticanum 23. 12 πολεμέων À. 

16 4íxovoí — 17 ἐρφρρονηματίσϑησαν Dionis excerptum Ursinianum 140. 


18 μαθόντες δὲ — p. 65 v. 2 ὠνόμαστο Dionis excerptum Peirescia- 
num 27, 


per se inire concilium et absque illis deliberare liceret et suo arbitratu 

ecernere omnia. quod si quis ob crimen aliquod a praetoribus multetur, 

ei provocationem esse ad populum. aediliumque et tribunorum potesta- 
tem ampliarunt, ut quam plurimos patronos haberent. 

Quae cum agerentur, patricii aperte non nisi in paucis adversa- 
bantur, clam vero multos ex audacissimis tollebant. aed nec id caeteros 
coércebat, nec illud, quod semel novem tribuni a populo cremati sunt. 
quorum exemplo insecuti tribuni adeo non facti sunt moderatiores, ut 
magis etiam saevierint. eo plebes a patriciis est redacta, nam bellis 
exortis militare noluerunt nis! optatis eorum satisfieret, aut egressi pu- 
gnarunt segniter, nisi quae voluissent omnia impetrassent. unde multi 
erx finitimis non tam suis freti viribus quam illerum dissensionibus bella, 
moverunt. quorum e numero Áequi M. Minucio praetore victo animos 
sustulerunt. qua clade cognita Romani dictatorem dixerunt. Lucium, 
Quintium, pauperem illum quidem et agriculturae deditum sed virtute 
et temperantia praestantem: quamquam comam in cincinnos implexam 











ANNALIUM VII 18. 65 


ἐς ἀρετὴν δὲ xal σωφροσύνην διαπρεπῆ, καίτοι τὰς κόμας ἐς πλο- 
κάμους ἀνιέντα, ὅϑεν καὶ Κικινάτος ὠνόμαστο. οἷοι νῦν πολλοὶ 
περὶ τὰ βασίλεια " ἐκεῖθεν δὲ τοῦ κακοῦ παρεισφϑαρέντος εἰς τὸ 
πολίτευμα, καὶ ἁπανταχοῦ κικινάτους ἔστεν δρᾶν. οὗτος οὖν ὅδι- 
ὃ κτάτωρ προχειρισϑείς, καὶ ἀνθημερὸν ἐκστρατεύσας, καὶ τάχει 
σὺν ἀσφαλείᾳ χρησάμενος, καὶ τοῖς “ΠἸχουοῖς προσβαλὼν μετὰ 
τοῦ ἸΠινουχίου, πλείστους μὲν διέφϑειρε, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐζώ- 
youotv* οὗς ὑπὸ ζυγὸν διαγαγὼν ἀφῆκεν. ἢ δὲ πρᾶξις ἢ τοῦ 
ζυγοῦ τοιάδε τις ἦν. σταυροὺς δύο, ὕρϑια δηλαδὴ ξύλα διέ- 
10 χοντὰ ἀλλήλων, dc τὴν γῆν κατεπήγνυον, καὶ αὐτοῖς ἐπετίϑουν 
ἐγχάρσιον ἕτερον, καὶ διὰ μέσου τούτων τοὺς ἁλόντας διῆγον 
γυμνούς" ὃ τοῖς μὲν δρῶσι λαμπρότητα, πολλὴν δ᾽ ἀτιμίαν τοῖς 
πάσχουσιν ἔφερεν, ὥστε τινὰς τοῦ τοιοῦτόν τι παϑεῖν προαιρεῖ- 
σϑαι ϑανεῖν. καὶ πόλιν δὲ αὐτῶν Κορουῖνον καλουμένην ἑλὼν 
16 ἐπανῆλθε, καὶ τὸν Ἰἤινούχιον διὰ τὴν ἧτταν τὴν στρατηγίαν 
ἀφείλετο, καὶ αὐτὸς ἀπέϑετο τὴν ἀρχήν. 


18. Οἱ μέντοι Ῥωμαῖοι οἰχεῖον ἐσχήκασι πόλεμον, ὃς ἐκ 
δούλων συνέστη καὶ φυγάδων τινῶν, of νυκτὸς ἐπελϑόντες ἔξαπι- 
ναίως τοῦ Καπιτωλίου ἐκράτησαν. ὃ δ᾽ ὅμιλος καὶ τότε οὐ πρό- 

20 repo» ἐν τοῖς ὅπλοις ἐγένετο πρίν τι πλέον σχεῖν τῶν εὐπατριδῶν. 


1 ἐς ἀρετῇ δὲ καὶ σωφροσύνη C. καίτοι etiam exc. Peiresc., 
quamvis quae sequitur sententia videatur Zonarae esse. 2 Kiw- 
κινάτος Dionis exc. 7 τοῦ om Α. 8 ἡ alterum om A. 
10 ἐτέϑουν A. 14 Χορβιῶνα Dionysius Halicarnassensis, Cor- 
bionem Livius. 18 ἐπεξελθόντες D. 


FowTEs. Cap. 18. Dionis Historiae Romanae libri deperditi : 
excerptum Vaticanum 23 p. 153. 


habebat, unde Cincinnatus est appellatus. cuiusmodi nunc multi in regia 
versantur; eoque malo in rem publicam invecto cincinnatos ubique videre 
licet. is igitur. dictator creatus, eodem die ducto exercitu, celeritate 
citra temeritatem usus, una cum Minucio impetu in Aequos facto plurl- 
mos occidit, caeteros vivos cepit ac sub iugum missos dimisit. quae 
res huiusmodi erat. duo recta ligna terra defigebantur, quibus unum 
obliquum superne imponebatur: per haec media captivi nudi traduceban- 
tur. quod victoribus magnae gloriae, victis tanto dedecori erat, ut qui- 
dam ei ignominiae mortem anteferrent. Corvino [Corbione] oppido ca- 
pto, et Minucio ob cladem praetura abrogata, domum rediit atque ipse 
etiam se magistratu abdicavit. 

18. Deinde Romani domestico bello sunt conflictati ἃ servis et 
exsulibus conflato, qui noctu subita impressione Capitolium occupa- 
runt, sed plebs tum quoque non prius arma oepit quam a patriciis 
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W II 97 ἐπελθόντες δέ ye τοῖς στασιάσασιν ἐχράτησαν μὲν αὐτῶν, πολλοὺς 
δὲ τῶν σφετέρων ἀπέβαλον. ᾿ 
Διὰ ταῦτα τοίνυν οἱ Ῥωμαῖοι καὶ διά τινα σημεῖα εὐλαβη- 
ϑέντες τῶν τε πρὸς ἀλλήλους ἀπηλλάγησαν ἐγκλημάτων καὶ τὴν 
πολετείαν ᾿ἰσωτέραν ποιήσασϑαι ἐψηφίσαντο. καὶ τρεῖς ἄνδρας δ΄ 
dg τὴν Ἑλλάδα διὰ τοὺς νόμους καὶ τὼ παρ᾽ ἐκείνοις ἔϑη πε-- 

Ὁ πόμφασι. καὶ κομισϑέντων αὐτῶν τάς τὸ ἄλλας ἀρχὰς καὶ τὰς 
τῶν δημάρχων κατέλυσαν, καὶ ἄνδρας ὀκτὼ ἐκ τῶν πρώτων ἀν- 
᾿ϑείλοντο, καὶ Ἄππιον Κλαύδιον Τίτον τε Γενούκιον ἀπέδειξαν 
κατὰ τὸν ἐνιαυτὸν ἐκεῖνον στρατηγοὺς αὐτοκράτορας. καὶ νάμους 10 
αὐτοῖς συγγράψαι ἐπέτρεψαν, μηδεμίαν τε δίκην ἐφέσιμον ἀπ᾿ 
αὐτῶν γενέσϑαι προσεψηφίσαντο" ὃ πρώην οὐδενὶ τῶν ἀρχόντων 
πλὴν τῶν διχτατόρων ἐδέδοτος ἦρξάν τε οὗτοι ἐφ᾽ ἡμέραν ἕχα- 
στος, ἐναλλὰξ τὸ πρόσχημα τῆς ἡγεμονίας λαμβάνοντες. — xai 
νόμους συγγράψαντες εἰς τὴν ἀγορὰν ἐξέϑηκαν" oi ἐπεὶ πᾶσιν 16. 
ἤρεσαν, ἐς τὸν δῆμον εἰσήχϑησαν, καὶ κυρωϑέντες σανίσιν ἔνε- 

p 1347 γράφησαν δέκα " ὅσα γὰρ φυλακῆς ἐκρίϑησαν ἄξια, ἐν σανιδίοις 
ἐθησαυρίζοντο. 
Ἐκεῖνοι μὲν οὖν τὸν ἐνιαυτὸν ἀνύσαντες ἀφῆκαν τὴν ἀρχήν, 
ἕτεροι δ᾽ αὖϑις αἱρεϑέντες δέκα ὥσπερ ἐπὶ καταλύσει τῆς πολι-- 99 
τείας χειροτονηϑέντες ἐξώκειλαν. πάντες γὰρ ἅμα ἀπὸ τῆς ἴσης 
ἤοχον, καὶ νεανίσκους ἐκ τῶν εὐπατριδῶν ϑρασυτάτους ἐκλεξά- 
μενοι πολλὰ δι᾿ αὐτῶν ἐποίρυν xal: βίμα" ὀψὲ δέ ποτε ἐπ᾽ ἐξόδῳ 


b ἐσωτέραν A, ἐδοτέραν PW. 11 ἀφέσιμον A. 


aliquid impetrasset. ac seditiosos quidem oppresserunt, sed multos 
suorum amiserunt. 

His igitur de causis Romani, et prodisiis quibusdam impulsi, omissis 
mutuis criminationibus rem publicam aequabiliorem efficere decreverunt. ac 
tres viros in Graeciam ad illorum leges et instituta cognoscenda ablegarunt. 
quibus allatis tribunatum et reliques magistratus abrogarunt, eorumque 
Joco viros octo principes delegerunt; illoque anno Appium Claudium et 
Titum Genucium praetores cum summo imperio crearunt. his potesta- 
tem condendi leges dederunt, cum appendice, me ab eis provocatio esset : 
id quod prius non nisi dictatoribus concessum fuit. hi per vices im- 
perarunt, singuli in dies singulos magistratus insignibus ornati; et legea 
8 se conscriptas in foro proposuerunt. quas eum omnibus probassent, 
ad populum tulerunt, sancitasque in decem tabulas rettulerunt, quae 
enim digna custodia iudioabant, in tabellis asservabant. 

Atque illi anno exacto magistratu abierunt: quibus ali decem 
cum successissent, ità se gesserunt, quasi evertendae rei pnubliene causa 
delecti essent. omnes enim simul ex aequo imperabant, adscitisque no- 
bilium adolescentum audacissimis per vim multa agebant: ac sero tandem 
sub aani fere finem pauoa quaedam in duabus tabulis adscripseruna, 
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τοῦ ἔτους ὀλίγα ἄττα ἐν dio σανίθι προσέγραψαν, ἐς πάντα δὴ 
αὐτογνωμογήσαντες. ἀφ᾽ ὧν οὐχ ὁμόνοια ἀλλὰ καὶ διαφοραὶ 
μείζους Βωμκίοις γενήσεσθαι ἔμελλον. | 
Ai μὲν οὖν λεγόμεναι δώδεκα δέλτοι οὕτως τότε ἐγένοντο" B 
ὅ οὗ δὲ νομοθέται ἐκεῖνοι οὐ μόνον ταῦτ᾽ ἔπραξαν, ἀλλὰ καὶ τοῦ 
ἐνιαυτοῦ τῆς ἀρχῆς αὐτοῖς διελϑόντος ἔτι τοῖς πράγμασιν ἐνέμει- 
vary, βίᾳ τὴν πόλιν χατέχοντες, καὶ μηδὲ τὴν βουλὴν ἢ τὸν δῆμον 
ἀϑροίζοντες, ἵνα μὴ συνελθόντες παύσωσιν αὐτούς. «Αϊκουῶν 
δὲ καὶ Σαβίνων πόλεμον αἱρομέγσων κατὰ “Ῥωμαίων, τότε τοὺς ἐπι-- 
10 τηδείους αὐτοῖς παρασκευάσαντες διεπράξαντο σφίσι τοὺς πολέμους 
ἐπιτραπῆναι. ἐκ γοῦν τῆς δεκαρχίας αὐτιῶν Ξερούϊος μὲν Ὄππιος 
καὶ “ππιος Κλαύδιος κατὰ χώραν ἔμειναν, oi δὲ ὀκτὼ ἐπὶ τοὺς 
σολεμίους ἐστράτευσαν. a 
Πάντα μέντοι ἁπλῶς xal τὰ ἐν τῷ ἄστει xai τὰ ἐν τοῖς C 
15 στρατοπέδοις τετάρακτο, κἀντεῦϑεν στάσις αὖϑις συνηνέχϑη. 
ἐμβαλόντες γὰρ εἰς τὴν τῶν Σαβίνων γῆν ot στρατίαρχοε, “(οὐύ- 
πεόν τινα Σίχιον, ἄκρον τε τὰ πολέμια καὶ ἂν τοῖς πρώτοις τοῦ 
διμίλου καταριϑμούμενον, μεϑ᾽ ἑτέρωον ὥς τι χωρίον καταληψό- 
μενὸν ἔπεμψαν, καὶ διὰ τῶν συνεκπεμφϑέντων αὐτῷ τὸν ἄνδρα 
“0 διέφϑειραν. λόγου δ᾽ εἷς τὸ στρατόπεδον γεγονότος ὡς παρὰ 
πολεμίων τοῦ ἀνδρὸς σὺν ἄλλοις ἀνῃρημένου, oi στρατιῶται ἄνε- 
λέσϑαι τοὺς νεχροὺς ὁρμήσαντες οὐδὲν σῶμα τῶν ἐναντίων εὑρή- 
κασι, συχνοὺς δὲ τῶν ὁμοφύλων, obc ὁ Σίκιος ἐπιϑεμένους αὐτῷ 
1 δὴ A, δὲ PW. δ Ῥωμαίοις om C. 14 Πάντα — 15 συνη- 
νέχϑη Dionis excerptum Vaticanum 23 pag. 153. μέντοι AB, 


pi» PW. 15 συνεπήχϑη Dionis exc. 16 στρατιάρχαν A. 
21 ἀνθελέσθαν B. 


suapte ad omnia auctoritate usi. unde non concordiam sed maiores etlam 
dissenslones Romanis nasci oportebat. 

Duodecim igitur tabulae sic tum confectae $unt: decemviri autem 
non haec tantum egerunt, sed et tempore magistratus eorum elapso ad- 
huc in rebus gerendis sunt versati, re publica vi oppressa, ac ne senatu 
qüidem vel populo convocato, ne scilicet successores sibi darentur. cum 
autem Aequ! et Sabini Romani: arma inferrent, per idoneos homines 
effecerunt ut sibi belli administratio mandaretur, itaque ex decemvirie 
Servius Oppius et Appius Claudius domi remanserunt, caeteri octo con- 
tra hostes sunt profecti, . 

Sed tam in urbe quam in castris turbabantur omnia: unde nova 
seditio orta est. nam cum belli duces in Sabinorum agrum impressionem 
fecissent, L. Siecium rei bellicae peritissimem et praecipuae apud ple- 
bem auctoritatis virum, cum aliis ad occupandwm castrum quoddam mis- 
sum, per comites eius peremermmt. rutnore in castris sparso, eum una 
cum aliis ab hostibns caesum ease, milites ad cadavera tollenda profecti, 
cam nalimm hostile corpus sed civiwm eemplura undique circa Siecium 
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ἀπέκτεινεν ἀμυνόμενος. ὡς oU» κύκλῳ rt αὐτοῦ κειμένους καὶ 
D τετραμμένους πρὸς αὐτὸν εἶδον, ὑπετόπησαν τὸ γενόμενον καὶ 
μέντοι καὶ ἐθορύβησαν " πρὸς δὲ τοῖς καὶ διά τι τοιοῦτον. 
«do)xióc τις Οὐεργίνιος ἐκ τοῦ πλήϑους ὧν καὶ ϑυγατέρα 
ἔχων περικαλλῆ “Ζουχίῳ Ἰκιλλέῳ τῶν ὁμοίων αὐτῷ ἐχδώσειν ἔμελλε. 5 
ταύτης ὃ Κλαύδιος ἐρασϑεὶς xal μὴ τυχών, παρεσκεύασέ τενας 
δουλαγωγῆσαι αὐτήν" καὶ δικαστὴς ἣν ἐκεῖνος. ἐλθὼν οὖν ὃ τῆς 
κόρης πατὴρ ἐκ τοῦ στρατοπέδου ἐδικαιολογεῖτο. ὡς δὲ ὃ KAav— 
διος ταύτης κατεψηφίσατο καὶ τοῖς δουλαγωγοῦσιν αὐτὴν ἡ κόρη 
παρεδόϑη καὶ οὐδεὶς ἐπήμυνεν, ὑπερήλγησεν ὃ ταύτης πατήρ, 10 
καὶ τὴν ϑυγατέρα κοπίδι διαχειρισάμενος πρὸς τοὺς στρατιώτας 
W 1I 28 ὡς εἶχεν ἐξώρμησεν. οὗς οὐδὲ πρὶν εὖ διακειμένους οὕτως ἐτάρα-- 
PI348 ξεν ὥστε εὐθὺς ἐπὶ τὴν πόλιν. πρὸς τὸν Κλαύδιον ἐπειχϑῆναι. 
καὶ οἱ ἕτεροι δὲ οἱ ἐπὶ τοὺς Σαβίνους ἐστρατευμένοι, ἐπεὶ τοῦτ᾽ 
ἔμαϑον, τό τε τόφρευμα ἐξέλεπον, καὶ συμμίξαντες τοῖς λοιποῖς 15 
ἄνδρας εἴκοσιν ἑαυτῶν προεστήσαντο, καὶ οὐδὲν μικρὸν ἐλογίζοντο 
πρᾶξαι. καὶ τὸ ἄλλο δὲ πλῆϑος τὸ ἐν τῇ πόλεε προσεχώρησεν 
αὐτοῖς καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐϑορύβει. 
Ἔν τούτοις ὃ μὲν Κλαύδιος φοβηϑεὶς ἐκρύβη, "Onniog δὲ 
τήν tt βουλὴν ἤϑροισε xal πέμψας ἐπύϑετο τοῦ πλήϑους τί βού-- 20 
λανται. οἱ δὲ τὸν Οὐαλλέριον “ούχιον xai τὸν Οράτιον IMáo- 
xoy, ἄνδρας ἐκ τῶν βουλευτῶν αὐτοῖς προσκειμένους, πεμφϑῆναι 


1 τὲ om C. 2 ὑπετόπασαν Α. καὶ μέντοι] οὐ μέιτ..» C. 
5 λουκιλλέω κιλλέω B. 7 καὶ δικαστὴς ἣν ἐκεῖνος add AB. 


iacentia οἱ ad eum conversa viderent, quos se defendendo occiderat, 
suspicati quid actum 'esset et tumultuati sunt, huc aliud facinus accessit. 


Lucius Verginius homo plebeius virginem formosissimam L. Icilio 
eiusdem ordinis viro desponderat. quam cum Claudius deperiret, nec 
tamen ea potiri posset, quibusdam negotium dedit virginis in servitutem 
asserendae: ipse autem pro tribunali sedebat. virginem cum pater e 
castris reversus defenderet, Claudius autem accusatoribus, nemine opi- 
tulante, addiceret traderetque, pater dolore commotus filiam cultro trans- 
figit: statimque ad milites properat. quos nec ante bene affectos sic 
perturbavit, ut mox in urbem contra Claudium accurrerent, alii quoque 
qui contra Sabinos pugnabant, ea re cognita, vallo deserto congressi 
cum reliquis, viris viginti summa rerum mandata, nihil modicum cogita- 
runt. accessit etiam urbana multitudo ac tumultum anxit. 


Interea Claudius prae metu se abscondit: Oppius vero coacto 
senatu per internuntios multitudinem percontatur quid sibi velit. quae 
cum L. Valerium et M. Horatium senatorii ordinis, sed homines popu- 
lares, ad se mitti postularet, per quos responsum datura esset, iique 
missi non essent, veritis decemviris ne iis contra se ducibus uterentur 
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σφίσιν ἐζήτουν, ὥς τι δι᾽ ἐχείνων ἀποχρινούμενοι. ἐπεὶ δὲ oix B 
ἐπέμῳϑησαν, φοβηϑέντων τῶν δέχα ἀρχόντων (ἤδη γὰρ πάντες 
παρῆσαν) μὴ στρατηγοῖς αὐτοῖς κατ᾿ αὐτῶν χρήσαιντο, ἔτι μᾶλ- 
λον ὠργίζοντο, φόβος οὖν τοῖς βουλευταῖς ἐνέπεσεν οὗ μέτριος 
5δἐντεῦϑεν, καὶ διὰ τοῦτο xal παρὰ γνώμην ἐῶν ἀρχόντων τόγ τε 
Οὐαλλέριον σφίσι καὶ τὸν 'Ogtzioy ἔπεμψαν. κἀκ τούτου συναλ- 
λαγῆς γενομένης τοῖς μὲν ϑορυβήσασιν ἄδεια τῶν πραχϑέντων 
ἐδόϑη καὶ ἢ δεκαρχία κατελύϑη, ai δὲ ἐπέτειοι ἀρχαὶ αἵ τε λοιπαὶ 
καὶ αἱ τῶν δημάρχων ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς προνομίοις ἐπανῆλθον ἐφ᾽ 
Ἰθοΐσπερ ἦσαν καὶ πρότερυν. ἀποδειχϑέντες δὲ ἄρχοντες ἄλλοι τε 

xul Οὐεργίνιος τὸν μὲν "Onniov τόν τε Κλαύδιον εἷς δεσμωτήριον € 
ἐνέβαλον, ο πρὶν εὐθυνϑῆναι ἑαυτοὺς διεχειρίσαντο, τοὺς δὲ 

λοιποὺς ἐγράψαντο καὶ ἑλόντες ἐξήλασαν. 

19. Οἱ δ᾽ ὕπατοι (τότε γὰρ λέγεται πρῶτον ὑπάτους αὖ- 
Ἰότοὺς προσαγορευϑῆναι, στρατηγοὺς καλουμένους τὸ πρότερον" 
ἦσαν δὲ Οὐαλλέριος καὶ Ὃράτιος) καὶ τότε καὶ μετέπειτα τῷ πλή- 
ϑει προσέκειντο καὶ μᾶλλον αὐτοὺς ἢ τοὺς εὐπατρίδας ἐκράτυναν. 
ἐλαττούμενοι οὖν οἱ εὐπατρίδαι οὔτε Qádiov συνελέγρντο οὔτε τὰ 
πράγματα ἐπ᾿ αὐτοῖς ἐποίουν παντάπασιν, ἀλλὰ καὶ τοὺς δημάρ- 

ἤρχους olovooxoníg i» συλλόγοις χρῆσϑαι δεδώκασιν * ὃ λόγῳ μὲν D 
τιμὴν αὐτοῖς ἔφερε καὶ ἀξίωμα (μόνοις γὰρ τοῦτο ἐκ τοῦ πάνυ 
ἀρχαίου τοῖς εὐπατρίδαις ἐπετέτραπτο), ἔργῳ δὲ κώλυμα ἦν, ἵνα 


1 ἀποκρινόμενοι Α. 4 ἐντεῦϑεν οὐ μέτριος AB. 10 οἴσπερ 

σὰν καὶ πρότερον ΑΒ, οἷς παρῆσαν καὶ πρότερον C, οἷς πρώην 
σαν PW. δὲ] τὲ A. 14 αὐτοὺς ὑπάτους B. — 21 τοῦτο] 
τούτου A. 22 ἐπετράπετο, B. 


Forrus. Cap. 19. Dionis Historiae Bomanae libri deperditi. 


(iam enim omnes decemviri aderant), maior indignatio plebis est exorta. 
qua territus senatus vel invitis decemviris Valerium et Horatium able- 
gavit. compositaque controversia , tumultus auctoribus data est impuni- 
tas, decemviratu abrogato: annui vero magistratus cum reliqui tum tri- 
bunorum, iisdem condicionibus quibus prius steterant, sunt revocati. 
lecti magistratus cum alii tum Verginius Oppium et Claudium in carce- 
rem compegerunt (qui antequam causam dicerent sibi ipsi manus attu- 
lerunt), reliquos accusatos et damnatos in exsilium eiecerunt, 

19. Consules vero (quibus tum primum id nomen factum esse 
fertur, cum ante praetores vocarentur) Valerius ct Horatius, et tum et 
deinceps multitudini addicti, plebeiorum opes magis quam patrum firma- 
runt. itaque patres imminuta auctoritate neque ullarum rerum potesta- 
tem prorsus sibi vindicabant. quin tribunis etiam in conventibus auspi- 
cs utendi facultatem per honoris speciem concesserunt (id enim munus 
&b antiquissimis temporibus ad solos patricios pertinebat), cum re vera 
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μὴ ῥαδίως oi δήμαρχοι καὶ τὸ τιλῆϑος ὅσα βούλοιντο πράττοϊεν, 
ἀλλὰ προφάσει τῆς οἱωνοσκοπίας ἔστιν οὗ ἐμποδίζοινεο. ἀχϑό- 
μενοι δὲ τοῖς ὑπάτοις οἵ τε εὐπατρίδαι xal 7] βουλή, ὡς τὰ τοῦ 
παλήϑους φρονοῦσιν, οὐκ ἐψηφίσαντο σφίσι τὰ nina, πόλεμον 
ἑκατέρου γικήσαντος, οὔϑ᾽ ἡμέραν ἑκάστῳ ἀπένειμαν ὥσπερ εἴ-- 5 
ϑιστΉ. τὸ μέντοι πλῆϑος ἐπὶ δύο τε ἡμέρας ἑώρτασε καὶ τοῖς 
ὑπότοις τὰ νικητήρια ἐψηφίσαντο. 

P 1349 Οὕτως οὖν ἐς διαφορὰς τῶν Ρωμαίων ἐλϑόντων, οἱ ἐναντίοι 
σφίσιν ἀναϑαρσήσαντες ἐπήεσαν αὐτοῖς. τῷ δ᾽ ἑξῆς ἔτει άρ-- 
xov Γενουκίου καὶ Γαΐου Κουρτίου ὑπατευόντων ἐπ᾿ ἀλλήλους 10 
ἐτράποντο. οἷ vt γὰρ τοῦ πλήϑους καὶ ὑπατεύειν ἤϑελον, ἐπεέ- 
πὲρ ἐδημάρχουν οἱ εὐπατρίδαι πρὸς αὐτοὺς μεϑιστάμενοι, καὶ 
οἱ εὐπατρίδαι λίαν τῆς ὑπάτου ἀρχῆς περιείχοντος. καὶ πολλὰ 
κατ᾽ ἀλλήλων καὶ βίαια ἔλεγόν τε καὶ ἔπραττον. ἵνα δὲ μὴ πρός 
τι χεῖρον χωρήσωσι, τοῦ μὲν ἔργου τῆς ἡγεμονίας οἱ δυνατοὶ αὖ-- 15 
τοῖς παρεχώρησαν, τοῦ δὲ ὀνόματος οὐ μετέδωχαν, ἀλλ᾽ àv9^ 

Β ὑπάτων χιλιάρχους ὠνόμασαν, ἵνα μὴ τὸ τῆς κλήσεως ἔντιμον 
τῷ σύρφακι ὁμίλῳ καταρρυπαίνοιτος καὶ τρεῖς ἀφ᾽ ἑκατέρων 
χιλιάρχους ἀντὶ τῶν δύο ὑπάτων αἱρεῖσϑαι συνέδοξεν. οὐ μέντοι 
τὸ τῶν ὑπάτων ἐξέλιπε τέλεον ὄνομα, ἀλλὰ ποτὲ μὲν ὕπατοι κα-- 30 
ϑίσταντο, ποτὲ δέ γε χιλίαρχοι. οὕτω μὲν οὖν ταῦτα παραδέδο- 
ται γίνεσϑαι, καίτοι οὐ μόνον τῶν ὑπάτων δικτάτορας ἀνειπόν- 


10 ἐπαλλήλοις Α. 14 μὴ om C. 91 οὖν add A. 92 δικτά- 
τορὰς om C 


id agerent, ne tribuni et multitudo quidvis temere exsequi possent, sed 
per causam auspiciorum aliquando impedirentur. patricii et senatus irati 
consulibus, ut plebis fautoribus, nec triumphum decreverunt, quatnvis 
uterque hostes vicisset, et neutri diem de more assignarunt, sed multi- 
tudo et biduum ferias celebravit et triumphum illis decrevit. 


Ea discordia freti hostes receptis animis Romanos invaserunt. 
&nno asequente, Marco Genucio et C. Curtio consulibus, contentiones 
redintegratae sunt. nam plebeiis conaulatum expetentibus, quod patricii 
ad plebem transeuntes tribunatum gererent, patriciis vero acriter defen- 
dentibus, multa violenter invicem et dicta et facta sunt. me quid vero 
deterius sequeretur, locupletes magistratum ipsum plebi concesserunt, 
sed nomen non communicarunt: dixeruntque tribunos militares pro con- 
sSulibus, ne honoratum vocabulum a promiscua turba inquinaretur, - pla- 
cuit igitar ternos ab utraque factione tribunos deligi, duorum consulum 
loco, neque tamen horum nomen penitus defecit, cum alias consales 
alias tribuni crearentur, atque haec ita esse acta traditum est, dicta- 
tores autem non soli oonsnles, quamvis eorum auctoritas illorum magi- 
stra(u multo minor easet, sed tribuni etiam aliquando desigmarust. fer- 
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τῶν, καὶ ταῦτα πολὺ τῆς ἀρχῆς ἐχείνης ἐλαττουμένων, ἀλλὰ καὶ 
χιλιάρχων τοῦτο πεποιηκότων ἐνίοτε" λέγεται δὲ ὅτε οὐδεὶς τῶν W 1129 
χιμάρχων, καίτοι πολλῶν πολλάκις νικησάντων, ἐπινίκια ἔπεμψεν. 
Oi μὲν οὖν χιλέαρχοι οὕτω τότε ἠρέϑησαν, οἱ δὲ τιμηταὶ C 
δτῷ ἐχομένῳ ἔτει Βαρβάτου καὶ Mdoxov Ἰαχρένου ὑπατευόντων 
κατεδεέχϑησαν" xol ἠρέϑησωαν «Ἰούκιός τε Παπείριος καὶ “ού- 
κιος Σεμπρώνιος. κεχειροτόγηντο δὲ ὅτι οἱ ὕπατοι ἀδύνατοι ἐπὶ ᾿ 
πάντας διὰ τὸ πλῆϑος ἐξαρκεῖν ἦσαν" τὰ γὰρ τοῖς τιμηταῖς ἀπο-- 
νεμηϑέντα προνόμια ἐκεῖνοι μέχρι τότε ἐποίουν. δύο τε ἦσαν oi 
10τιμηταὶ ἐξ ἀρχῆς καὶ ἐκ τῶν εὐπατριδῶν. ἦρχον δὲ τὰ μὲν πρῶτα 
καὶ τὰ τελευταῖα ἐπὶ πενταετίαν, ἐν δὲ τῷ μέσῳ χρόνῳ ἐπὶ τρεῖς 
ἐξαμήνους" καὶ ἐγένοντο τῶν ὑπάτων μείζους, καίτοι μέρος τῆς 
ἐκείνων λαβόντες ἀρχῆς. ἐξῆν δὲ αὐτοῖς τάς τε προσόδους τὰς D 
κοινὰς ἐχμισϑοῦν, καὶ τῶν ὁδῶν καὶ τῶν δημοσίων οἰκοδομημά» 
Ἰότων ἐπιμελεῖσϑαι, καὶ τὰς ἀπογραφὰς τῆς ἑχάστου εὐπορίας δια- 
τελεῖν, καὶ τὸν βίον τῶν πολιτῶν ἐπισκοπεῖν τε καὶ ἐξετάζειν, καὶ 
τοὺς μὲν ἀξίους ἐπαίνου ἐς τὰς φυλὰς καὶ ἐς τὴν ἱππάδα καὶ τὴν 
γερουσίαν ἐγγράφειν, χαϑὼς ἑκάστοις προσήκειν ἐνομίζετο, τοὺς 
δ᾽ οὐκ εὖ βιοῦντας ἁπανταχόϑεν ὁμοίως ἀπαλείφειν" 9 μεῖζον 
δυπάντων ἦν τῶν τοῖς ὑπάτοις καταλειφϑέντων. πίστεις δ᾽ ἐνόρ- 
xovg ἐφ᾽ ἐκάστῳ πεποίηντο ὡς οὔτε πρὸς χάριν οὔτε πρὸς ἔχϑραν 
τε ποιοῦσιν, ἀλλ᾽ ἐξ ὀρθῆς. γνώμης τὰ συμφέροντα τῷ κοινῷ καὶ 
σκοποῦσε καὶ πράττουσι. καὶ τὸν δῆμον ἐπί τε νόμων εἴσφο- 


6 κατεδείχϑησαν ] κατοκρίϑησαν B. — 15 ἐπιτελεῖσθαι 6, 17φυ-. 
λακὰς B. 


tur tamen nallus unquam tribunus triumphasse, quamvis multi saepe 
hostes vicissent, | 
Tribuni igitur tunc hoc modo creati sunt, censores vero anno 
sequente Barbato et M. Maorino consulibus : electi autem sunt L. Papi- 
rius et L. Sempronius, eorum creandi causa fnit quod consules ob mul- 
titudinem omnia negotia exsequi non possent: nam iura censoribus attri- 
buta ad id usque tempus illi tenuerant. ac principio bini fuere censo- 
res patricii, qui initio et postremo ad quinquennium imperarunt, 
interiecto vero tempore menses 18; ipsisque consulibus, quamvis parte 
duntaxat potestatis eorum accepta, superiores evaserunt, muneris eorum 
fuit publica vectigalia elocare, vias et publica aedificia curare, cuiusque 
facultates describere, mores civium observare et explorare, ac laude 
dignos in tribus, in ordinem equestrem, in senatum referre pro cuiusque 
meritis, improbae vitae homines eodem modo ex albo delere: id quod 
maius erat iig omnibus quao consulibus relinquebantur. dabant autem 
in unoquoque iusiurandum, 4e nec gratia nec odio quicquam acturos, 
sincere animo ea quae e re publica essent, et deliberaturos et acturzos, 
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P 1850 poi; καὶ τοῖς ἄλλοις συνήϑροιζον, καὶ τῷ τῶν μειζόνων ἀρχῶν 
κόσμῳ πλὴν ῥαβδούχων ἐχρῶντο. τοιαύτη ἢ τῶν τιμητῶν ὑπῆρ- 
xev ἀρχή. τῶν μέντοι μὴ ἀπογραψαμένων τὰς οὐσίας ἐν ταῖς 
ἀπογραφαῖς καὶ ἑαυτούς, τὰς μὲν οὐσίας οἱ τιμηταί, αὐτοὺς δ᾽ 
ἐχείνους οἱ ὕπατοι ἐπίπρασκον. χρόνῳ μὲν οὖν τινι ταῦϑ᾽ οὕτως 5 
ἐπράχϑη, ὕστερον δὲ τὸν ἅπαξ τῇ βουλῇ καταλεχϑέντα διὰ βίου 
βουλεύειν ἔδοξε, μηδ᾽ ἀπαλείφεσθαι, εἰ μή τις ἀδικήσας καὶ 
κριϑεὶς ἠτίμωτο ἢ κακῶς ζῶν ἠλέγχϑη" τοὺς γὰρ τοιούτους ἀπή-- 
λειφον καὶ ἀντ᾽ αὐτῶν ἑτέρους ἐνέγραφον. 

B Τῶν δὲ προσκαίρως ἀρχόντων πρεσβεῖα μὲν ἐδίδοτο τοῖς 10 
δικτάτορσι, δευτερεῖα δέ γε τοῖς τιμηταῖς, ἡ δὲ τρίτη τάξις τοῖς 
ἱππάρχοις νενέμητο " καὶ οὕτω ταῦτα ἐτέτακτο κἂν ἐν ταῖς ἀρχαῖς 
ἦσαν κἂν ἀπηλλάγησαν. εἰ γάρ τις ἐκ μείζονος ἀρχῆς εἰς Vno- 
δεεστέραν κατέστη, τὸ τῆς προτέρας ἀξίωμα εἶχεν ἀχέραιον. εἷς 
δέ τις ὃν πρίγκιπα μὲν τῆς γερουσίας ὠνόμαζον, λέγοιτο δ᾽ ἂν 16 
xa? Ἕλληνας πρόχριτος, συμπάντων προεῖχε τὸν χρόνον ὃν προε- 
κρίνετο (οὐ γὰρ διὰ βίου τις εἰς τοῦτο προεχειρίζετο), καὶ προέφερε 
τῶν ἄλλων τῷ ἀξιώματι, οὐ μὴν καὶ δυνάμει ἐχρῆτο τινί. 

c 20. Χρόνον μὲν οὖν τινα εἰρήνην πρὸς ἀλλήλους xal πρὸς 
τοὺς περιοίκους ἤγαγον" εἶτα λιμοῦ ἐπιχρατήσαντος, ὥστε τινὰς 90 
καὶ εἷς τὸν ποταμὸν ἑαυτοὺς ἐμβαλεῖν μὴ φέροντας τὸν λιμόν, 
ἐστασίασαν. oi μὲν γὰρ τοὺς εὐπόρους ὡς περὶ τὸν σῖτον xaxovg- 


7 δουλεύειν B. 10 pi» om B. ἐδέδοτο B. 129 ὑπάρ- 
χοις C. 16 συμβάντων C. 2] ἐς B. 


FowmrvEs. Cap. 20. Dionis Historiae Romanae libri deperditi. 


populum item ad rogandas leges aliaque munia convocabant; et maiorum 
magistratuum ornamentis, lictoribus exceptis, utebantur, ac tale censo- 
rum munus fuit. qui vero, cum census agebatur, sua nomina et facul- 
fates professi non erant, eorum facultates a censoribus, ipsi a consulibus 
vendebantur, et haec ad tempus aliquod sic acta sunt: post constitu- 
tum est ut, qui semel in senatum lectus esset, per omnem aetatem in 
eo maneret, neque deleretur ex albo nisi ob facinus ignominioso iudicio 
condemnatus esset aut improbae vitae convictus, talibus enim in ordinem 
coactis alios in eorum locum substituebant. 

In magistratibus temporum causa institutis principem obtinebant 
locum dictatores, proximum censores , tertium magistri equitum : qui ordo, 
sive in magistratu essent sive eo abiissent, observabatur. quod si ad 
humilius munus descendissent, priorem dignitatem inviolatam obtinebant. 
unus quidam princeps senatus per id tempus dum is honos durabat (ne- 
que enim perpetuus erat) omnibus dignitate, non potentia, praestabat. 

20. Ad hunc modum pace ad tempus domi et foris constituta, 
tanta fames urbem oppressit, ut quidam inediam non ferentes in umen 
se praecipitarent. unde orta seditione pauperes divitibus annonae sup- 
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γοῦντας ἐν αἰτίᾳ πεποίηντο, oi dà τοὺς πένητας ὡς τὴν γῆν μὴ 
βουλομένους ἐργάζεσθαι. ἰδὼν δὲ τοῦτο Σπούριος Ἰάλλιος dvo 
ἑππεὺς πλούσιος, τυραννίδι ἐπικεχείρηκε, καὶ σῖτον ἐκ τῆς περι- 
χώρου πριάμενος πολλοῖς μὲν ᾿ἐπευωνίζων πολλοῖς δὲ καὶ προῖκα 
6 ἐδίδου, κἀκ τούτου συχνοὺς προσοικειωσάμενος ὅπλα τε ἐπορί- 

σατο καὶ φρουρούς" καὶ ἐκράτησεν ἂν τῆς πόλεως, εἰ μὴ Τνού- D 
κιος «ὐγουρῖνος ἀνὴρ εὐπατρίδης ἐπὶ τῇ σιτοδοσίᾳ τεταγμένος 
καὶ αἰτιώμενος ἐπὶ τῇ σιτοδείᾳ εἰσήγγειλε τῇ βουλῇ τὸ πραττόμε- 
γον. 37 δὲ γερουσία μαϑοῦσα τὸ μήνυμα δικτάτορα παραυτίκα 

10ἐν τῷ συνεδρίῳ ἀνεῖπε τὸν Κυΐντιον τὸν 2dovxiov τὸν Κικινάτον, W II 80 
xal ταῦτα παρήλιχα ὄντα" ὀγδοηκοντούτης γὰρ ἦν. κἀκεῖ τὴν 
ἡμέραν πᾶσαν ἀνάλωσαν συγκαϑήμενοι, ὧς τι δὴ βουλευόμενοι, 
ἕνα μὴ τὸ γεγονὸς ἐκφοιτήσῃς. νυκτὸς δὲ ὃ δικτάτωρ τὸ Καπι- 
τώλιυν καὶ τὰ λοιπὰ τὰ ἐπικαιρότατα διὰ τῶν ἱππέων προχαταλα-- 

15 Bev, ἕωϑεν ἐπὶ τὸν ἸΠάλλιον ἔπεμψε Γάϊον Σερουΐλιον τὸν ἵπ- 
παρχον, ὡς δι᾽ ἄλλο τι ἐχεῖνον μετακαλούμενος. ὃ δέ, ὕποτο- P I 881 
πήσαντός τι τοῦ JMoAMov καὶ διαμέλλοντος, δείσας μὴ ὑπὸ τοῦ 
πλήϑους ἑἐξαρπασϑῇ (ἤδη γὰρ συνέτρεχον) ἔκτεινε τὸν ἄνδρα, ἢ 
αὐτογνωμονήσας ἢ τοῦτο κεχελευσμένος πρὸς τοῦ δικτάτορος. 0ο-- 

“οουβηϑέντος δ᾽ ἐπὶ τούτῳ τοῦ πλήϑους ὃ Κυΐντιος δημηγορήσας 
καὶ σῖτον σφίσι παρασχὼν καὶ μή τινα ἕτερον ἢ κολάσας ἢ ἐπαι- 
τιασάμενος τὸν ϑόρυβον ἔπαυσε. 


4 βουλομένους ABCW , fovisvouévovg P. μαάλιος À hic et 
infra. Maí4og? 4 μὲν om C. 5 προσοικειωσάμεψος À, 
προσφκειωσάμεφος PW. 6 μονούκιος À. 9 μήνυμα ABC, 
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19 κεκελευσμένοι À. 20 κυέψτινος B. 


pressionem , divites pauperibus agriculturae neglectum crimini dabant, 
ua de causa Spurius Maelius eques, homo dives, coemptum a finitimis 
rumentum aliis minoris vendidit, aliis gratuito dedit; eaque re multis 
sibi conciliatis, spe regni concepta, arma: et satellites comparavit, atque 
urbe potitus esset, nisi Minucius Augurinus vir patricius, rei frumenta- 
riae praefectus, cum ob annonae penuriam accusaretur, rem ad senatum 
detalisset. qui statim L. Quintium Cincinnatum dictatorem dixerunt, 
virum exactae aetatis, annum agentem octogesimum ; atque in curia totum 
diem deliberantium specie consederunt, ne id decretum foras eliminare- 
tar. noctu dictator Capitolium et alia opportuna loca per equites occu- 
pst. mane C, Servilium magistrum equitum ad Maeliam mittit, quasi 
per aliam causam arcessendum, at ille Maelium aliquid suspicantem et 
tergiversantem , veritns ne concursu populi eriperetur, interficit, sive 
suopte consilio sive dictatoris iussu. ob quod factum tumultuante mul- 
titudine, Quintius contione babita et frumento distributo, accusato mul- 
tatoque nemine, motum eum sedavit. 
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* Πολέμων δὲ τοῖς Ῥωμαίοις ἐκ διαφόρων ἐϑνῶν ἐπενηνεγμέ- 
νων, τοὺς μὲν ἐν ὀλίγωις ἡμέραις ἐνίκησαν, τοῖς δὲ Τυρσηνοῖς 
ἐπὶ μαχρὸν ἐπολέμησαν. Ποστουμίου͵ δὲ νενικηκότος τοὺς Al- 
xovo)c καὶ μεγάλην πόλιν ἑλόντος αὐτῶν, Ort μήτ᾽ ἐκείνην οἱ 

B στρατιῶται elg προνομὴν ἐξεχωρήϑησαν μήτε τι τῆς λείας αἰτή- 5 
σαντες ἔλαβον, τόν τε ταμίαν τὸν διατιϑέμενον αὐτὴν περιστάντες 
ἐφόνευσαν, καὶ τὸν Ποσταύμιον ἐπιτειμῶντα αὐτοῖς ἐπὶ τούτῳ καὶ 
ζητοῦντα τοὺς αὐτόχειρας προσαπέκτειναν, καὶ τὴν χώραν οὐ τὴν 
αἰχμάλωτον μόνον ἀλλὰ καὶ πᾶσαν προσένειμαν ἑαυτοῖς τὴν ἐν 
τῷ δημοσίῳ τότε τυγχάνουσαν. κἂν ἐπὶ πλεῖστον ?; στάσις διήρ-- 10 
Κεσεν, εἰ μὴ πόλεμος αὖϑις Ῥωμαίοις παρὰ τῶν «Αϊκουῶν ἐπενή- 
γέεχτο. φοβηϑέντες γὰρ διὰ τοῦτο ἡσύχασαν, καὶ τὴν τιμωρέαν 
τῶν φόνων εἰς ὀλίγους ἐλθοῦσαν ὑπέμειναν, xal ἐπὶ τοὺς ἔναν- 
τίους στρατεύσαντες μάχῃ αὐτοὺς γνενικήκασι. διὸ τήν τε λείαν 

C αὐτοῖς οἱ δυνατοὶ διέδοσαν καὶ μισϑὸν τοῖς πεζοῖς εἶτα καὶ τοῖς 15 
ἱππεῦσιν ἐψηφίσαντο" ἀμισϑὶ γὰρ μέχρι τότε καὶ οἰκόσιτοι ἐσερα- 
κεύοντο᾽ τότε δὲ πρῶτον μισϑοφορεῖν ἤρξαντο. 

Πολέμαυ δὲ αὐτοῖς πρὸς Οὐϊέντας συστάντος, ἕως μὲν κατὰ 
σφᾶς ἐπολέμουν ἐχεῖνοι, πολλάκις αὐτοὺς οἱ “Ρωμαῖοι ἐνίχησαν, 
καὶ ἐς πολιορχίαν κατέστησαν " προσγενομένων δὲ αὐτοῖς συμε-- 90 
μάχων ἐπεξῆλθον τοῖς Ῥωμαίοις καὶ ἐπεκράτησαν. ἐν τούτοις δὲ 
5j πρὸς τῷ ὄρει τῷ ᾿Αλβανῷ οὖσα λίμνη, ὑπὸ τῶν πέριξ αὐτῆς 
περικλειομένη λόφων καὶ μὴ ἔχουσα ἐκροήν, κατὰ τὸν τῆς πο- 
λιορκίας τῶν Οὐϊέντων χαιρὸν ἐς τοσοῦτον ἐπλημμύρησεν, ὡς 


5 ἐχωρήθησαν B. 30 δ᾽ B. 42 ἡ A, καὶ ΡΥ. 24 ἐπλήμ- 
μυρεν AC. 


Deinde Romani bellis petiti ἃ diversis gentibus, caeteras paucis 
diebus vicerunt, sed cum "T'yrrhenis longo tempore decertarunt, milites, 
cum Postumius victis Aequis magnam eorum urbem expugnatam non di- 
ripiendam dedisset, neque ex manubiis quicquam concessisset, quaestorem 
primum, deinde ipsum etiam Postumium, obiurgantem et oaedis auctores 
δὰ supplicium postulantem , occiderunt; neque recens captum duntaxat, 
sed omnem publicum agrum sibi vindicarunt. ac diuturna fuisset illa 
seditio, nisi belli ab Aequis redintegrati terrore quievissent. caedium 
poena in paucis consumpta, hostes vicerunt. quamobrem potentes et 
manubias inter eos distribuerunt, et pediti, deinde etiam equiti stipendia 
decreverunt: nam ad id usque tempus sine mercede ao suis impensis 
militarant, ac tum demum stipendia merere coeperunt, 

Bello adversus Veientes orto, dum illi suo Marte pugnabant, a 
Romanis saepe victi et intra moenia compulsi sunt; sed sociorum viri- 
bus aucti, eruptione ex urbe facta Homahos profligarunt. interea lacus 
Albanus tumulis undique septus, cum nullum daberet aqua exitum, dum 
Veii obaidentur ita inundavit ut aqua ultra mentes evoluta ad mare de- 
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ὑπερεχχεῖσϑαι καὶ τῶν ὀρῶν καὶ κατιέναι πρὸς ϑάλασσαν. κρέ- 
ψαντες δ᾽ οἱ Ῥωμαῖοι πάντως τε διὰ τούτηυ. ϑεῖον σημαίνεσθαι, D 
ἔπεμψαν εἷς Ζελφοὺς περὶ τούτου χρησόμενοι. ἦν δέ τις καὶ 
παρὰ τοῖς Οὐϊένταις Τυρσηνὸς ἀνὴρ μαντικός. ἐς ταὐτὸν οὖν 4j 
ὅτε Πυϑία καὶ ἡ ἐκείνον μαντεία συνέδραμον" καὶ ἄμφω γὰρ ἅλώ- 
σεσϑαε τὴν πόλιν εἶπον ὅταν τὸ ὕδωρ τὸ πλημμυρῆσαν μὴ ἐς ϑά- 
λασσαν ἐκπέσῃ ἀλλ᾽ ἀναλωϑθϑείη ἑτέρωθε, xol τινας ἱερουργίας 
διὰ τοῦτο γενέσϑαι ἐχέλευσαν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Πύϑιος οὔτε τίσι 
ϑεῶν οὔϑ᾽ ὅπως αὐτὰς ποιήσουσι διεσάφησεν, ὃ δὲ Τυρσηνὸς 
10 ἐῴχει μὲν εἰδέναε, οὐδὲν δὲ ἐδήλον. οἷ γοῦν περὶ τὸ τεῖχος ὅϑεν 
ἐκεῖνος ὡμέλεε τεταγμένοι Ῥωμαῖοι, φιλίαν πρὸς ἐκεῖνον &noxgi- 
ϑόντες, τά τε ἄλλα ϑαρρεῖν αὐτῷ ἐνεδίδουν, καὶ ἀδεῶς ἐπέτρεπον P I 352 
ἐκφοιτᾶν" καὶ οὕτω συλλαβόντες αὐτόν, πάντα τὰ καϑήκχοντα 
ἠνάγκασαν ἐξειπεῖν. καὶ κατὰ τὴν ὑποθήκην ἐκείγου τάς τε ϑυ- 
Ἰδσίας ἐποίησαν καὶ τὸν λόφον διέτρησαν καὶ τὸ πλεονάζον ὕδωρ 
εἰς τὸ πεδίον κρυπτῇ διώρυχι μετωχέτευσαν, ὦσϑ᾽ ἅπαν ἐν αὐτῷ 
ἀναλίσκεσθαι καὶ μή τι καταρρέειν elg ϑάλασσαν. 
21. "ow μὲν οὖν τοῦτο ἐγένετο, καὶ δικτάτωρ ἤρέϑη 
Μάρκος Φούριος Κάμιλλος. ὃς προσβαλὼν τῇ πόλει ἐπεὶ οὐδὲν W ΤΙ 81 
ἡρῆνυεν, ὑπόγειον ὠρύξατο δίοδον πόρρωθεν ἀρξάμενος ἐς τὴν 
ἀχρόπολιν φέρουσαν. παρεσκευασμένου δὲ ἤδη τοῦ ὑπονόμου, 


7 ἐχπέσῃ Α, ἐμπέσῃ PW. 19 φρούριορ AB. $1 παρα-᾿ 
σκευασμένου C. 


ΕΌΝΤΕΒ. Cap.21. Usque ad p.76 v. 18 ἐπινέχιὼ ἔπεμψεν Plutarchi 
Camillus c. 5 —8, paucis mutatis et additis ex Dione, ut videtur: 
cui fortasse tribuenda sunt ctiam quae de triumpho narrantur. 


cürreret.. quo cum Romani divinitus portendi aliquid crederent, Delphi- 
cum oraculum consuluerunt. erat et apud Veientes Tyrrhenus vates, 
qui cum Pythia consentiebat. ambo enim urbem expugnatum iri affir- 
mabant, si quae exundasset aqua in mare non decurreret sed alibi con- 
sumeretur; et quaedam sacra fieri iusserunt. verum Apollo nec quibus 
diis nec quo ritu immolendum esset declaravit: Tyrrhenus autem, cum 
ea scire videretur, celabat, itaque Romani circa meenia, ubi cum eo 
colloqui solebant, dispositi, simulata amicitia cum aliis in rebus eum 
bono animo esse iusserunt, tum impune in castra exire permiserunt; et 
comprehensum omnia quae facto essent opus effari coegerunt. ex illius 
igitnr praeceptis rem divinam fecerant, perfossoque tumulo aquam redun- 
dantem occultis meatibus in campum emiserunt; in quo omnis consumpta 
tst, nec in mare quicquam inflaxit. 

᾿ Ι. Hoc peracto M. Furius Camillus dictator creatus, cum impetu 
in mWenia facto nihil profecleset, ἃ longinquo auspicatus, cuniculo in 
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ἐπεὶ πολλοὶ καὶ ἀπὸ τῆς Ῥώμης αὐτῷ προσεχώρησαν ἐϑελονταί, 

B παραλαβὼν κἀκείνους προσέβαλε τῇ πόλει καὶ πανταχόϑεν τὸ τεῖ- 
χος ἐκύκλωσε" τῶν δ᾽ ἐντὸς περὶ πάντα τὸν περιβολον σκεδα- 
σϑέντων, ἔλαϑον ἕτεροε διὰ τῶν ὑπονόμων γεγονότες ἐντός. ἁλού--: 
σης δὲ τῆς πόλεως καὶ τῶν Ῥωμαίων διαρπαζόντων τὰ ἐν αὐτῇ, ὃ 
δρῶν ἀπὸ τῆς ἄκρας ὃ Κάμιλλος τὰ πραττόμενα ἐστέναξε καὶ ἐδά-- 
κρυσε καί “ὦ ϑεοί" ἔφη, “εἴ τις Ῥωμαίοις ὀφείλεται νέμεσις τῆςδε 
τῆς εὐπραγίας ἀντίστροφος, εὔχομαι ταύτην εἰς ἐμαυτὸν τελευτῆ- 
σαι τὴν δὲ τῆς λείας δεκάτην ἐξελὼν ἀκόντων τῶν ὀτρατιω- 
ζῶν ἀνέϑετο τῷ ᾿“πόλλωνι, εὐχὴν τοῦτο πρὶν ποιησάμενος. ἀνέ- 10 
ϑέτο δὲ καὶ κρατῆρα χρυσοῦν ἐκ τοῦ τῶν γυναικῶν χύσμου πε- 

- ποιημένον" ἀνϑ᾽ οὗ τιμὴ αὐταῖς παραχρῆμα ἐψήφιστο" 7 δὲ ἦν 

C τὸ ἐπ᾽ ὀχημάτων αὐτὰς ἐς τὰς πανηγύρεις φοιτᾶν, αὐτοποδίᾳ βα-- 
διζούσωις πρότερον ἐς αὐτάς. τῷ δὲ Καμίλλῳ προσώχϑισεν ὃ 
ῥῆμος καὶ ἐνεμέσησε, τὸ μὲν ὅτι τὴν δεκάτην τῶν λαφύρων οὐκ 15 
ἐν τῷ διαρπάζεσθαι ταῦτα ἀλλὰ καιροῦ παρελϑόντος ἐξείλετο τῷ 
ϑεῷ, τὸ δ᾽ ὅτι τά τε ἄλλα σοβαρῶς ἐθριάμβευσε καὶ πρῶτος 
“Ῥωμαίων λευκῷ τεϑρίππῳ τὰ ἐπινίκια ἔπεμψεν. 

ες Ἢ δὲ τῶν ἐπινικίων πομπή, ἣν καὶ ϑρίαμβον ἐκάλουν, 
τοιάδε τις ἐγίμετος ὅτε τι κατωρϑώϑη μέγα καὶ ἐπινικίων ἐπώ-- 30 
Ev, αὐτοκράτωρ αὐτίκα ὃ στρατηγὸς ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ὠνο- 
μάζετο, καὶ κλῶνας δάφνης περιέδει ταῖς ῥάβδοις καὶ τοῖς δρομο-- 

D κήρυξι τοῖς τὴν νίκην καταγγέλλουσι τῇ πόλει κομέζεεν ἐδίδου. ἐλ- 


4 διὰ] δὲ C. 6 ἐστέναξε A, ἐστέναξε PW. 8 εἰς ἐμαυ- 
τὸν — 10 4πόλλωνι om CW. "haec reposuimus ex duobus Regiis et 
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ξούσαις libri omnes. 16 προελθόντος A. 21 στρατιωτῶν] 
δωμαίων A. 22 κλόνας C. προκήρυξι À. 


arcem acto , et inilitibus a Roma voluntariis auctus, urbem corona cir- 
cumdatam adoritur, dum civibus in moenia dispersis alii per cuniculum 
clam in urbem penetrant, cum urbem captam diripi videret, illacrimasse 
et cum suspirio dixisse fertur "o dii, si qua Romanis divina incumbit 
ultio huic contraria felicitati, precor ut in me illa desinat." tum vero 
praedae decimam, invitis militibus, voto concepto Apollini dicavit; prae- 
terea etiam craterem aureum ex mulierum ornamehtis conflatum. pro 
quo statim eis honos decretus est ut curribus ad sollennia festa vehe- 
rentur, ad quae pedibus prius ire solitae erant. Camillum autem in- 
dignatio atque invidia populi suscepit, tum ob decimam Apollini non in 
direptione urbis sed tempore elapso exemptam, tum quod in triumpho 
praeter caetera insolentius acta candidos equos currui iunxisset, 

Fuit autem triumphi huiusmodi ratio. re bene gesta iustaque 
parta victoria dux statim ἃ wailiibus imperator appellatus fasces laurea- 
tos per cursores victoriam nuntiantes in urbem mittebat, domum revor- 
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Su» dd οἴκαδε τὴν γερουσίαν συνήθροιζε καὶ ἥτεε ψηφίσασθαί oi 
τὰ ἐπινίχια. καὶ εἰ ἔτυχε ψήφου παρά τε τῆς βουλῆς καὶ τοῦ 
δήμου, ἐβεβαιοῦτο αὐτῷ καὶ 7j ἐπωνυμία τοῦ αὐτοχράτορος. καὶ 
εἰ μὲν ἐν τῇ ἀρχῇ ἦν ἔτι ἐν ἦ τυγχάνων ἐνίχησε, ταύτῃ καὶ πανη- 
δγυρίζων ἐκέχρητο, εἰ δ᾽ ὃ χρόνος παρελήλυϑε τῆς ἀρχῆς, ἄλλο 
τι πρόσφορον αὐτῇ ἐλάμβανεν ὄνομα" ἰδιώτῃ γὰρ νικητήρια 
πέμψαι ἀπείρητο. ἐνσχευασάμενος δὲ τῇ ἐπινικίῳ σκευῇ, καὶ 
περιβραχιόνια λαβὼν στέφανόν τε δάφνης ἀναδησάμενος καὶ κλά- 
δον χρατῶν ἐν τῇ δεξιᾷ, τὸν δῆμον συνεχάλει" καὶ ἐπαινέσας τοὺς 
Ἰοσυστρατευσαμένους αὐτῷ καὶ χοινῇ καὶ ἰδίᾳ τινάς, ἐδωρεῖτο μὲν 
σφίσι χρήματα, ἐτίμα δὲ καὶ κόσμῳ, περιβραχιόνιά τέ τισι καὶ P 1853 
δόρατα ἀσίδηρα παρεῖχε, καὶ στεφάνους τοῖς μὲν χρυσοῦς τοῖς 
δὲ ἀργυροῦς ἐδίδου, τοὔνομά τε ἑκάστου καὶ τῆς ἀριστείας φέ- 
ροντας τὸ ἐκτύπωμα. εἰ γὰρ τείχους τις πρῶτος ἐπέβη, καὶ 
l5ve/xovc ὃ στέφανος εἶδος ἔφερεν" ἢ καὶ ἐξεπολιόρκησέ τι, καὶ 
τοῦτο xüxtivo sixóvicro. ἐναυκράτησέ τις, ναυσὶν 0 στέφανος 
ἐκεχόσμητο" ἱπποχράτησέ τις, ἱππικόν τε ἐξετετύπωτο. ὃ δὲ πο-- 
λίτην. τὰ ἐκ μάχης ἢ ἑτέρου χιψνδύνου ἢ ἐκ πολιορκίας σώσας 
μέγιστόν τε εἶχε τὸν ἔπαινον καὶ ἐλάμβανε στέφανον γινόμενον ἐκ 
δ δρυός, ὃς πολὺ πάντων καὶ τῶν ἀργυρῶν καὶ τῶν χρυσῶν ὡς 
ἐντιμότερος προτετίμητο. καὶ o) κατ᾽ ἄνδρα μόνον ἀριστεύσαν- B 
τὰ ταῦτα ἐδίδοτο, ἀλλὰ καὶ λόχοις καὶ στρατοπέδοις ὅλοις παρεί-- 
χεξο. καὶ τῶν λαφύρων πολλὰ μὲν τοῖς στρατευσαμένοις διανε- 


4 καὶ πανηγυρίξζων ταύτῃ B. — 5 ἄλλο τι] ἀλλ᾽ ὅτι C, ἐλλ᾽ ὃ B. 
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sus convocato senatu decerni aibi triumphum petebat: ac suffragiis a 
senath populoque impetratis, imperatoris cognomentum ei confirmabatur. 
quod si adhuc in eo magistratu erat in quo victoriam reportaverat, eo 
etiam in celebritate utebatur; sin tempus eius dignitatis exierat, aliud 
nomen eidem accommodatum assumebat: privato enim triumphare non li- 
cebat, triumphali habitu ornatus, armillis sumptis, laurea redimitus et ramum 
dextra tenens populum convocabat ; et militibus publice, quibusdam etiam 
seorsim laudatis pecuniam donabat et ornamenta, ut armillas, hastas sine 
ferro, et coronas aliis aureas aliis argenteas, expresso in iis nomine et 
facinore viri. nam qui murum primus conscenderat aut castellum ex- 
pognarat, ei muralis et obsidionalis dahatur: qui classe vicerat, eius 
corona specie navium erat: si equestri pugna vicerat, aliquid equestre 
effingebatur. qui vero civem in praelio obsidione aliove periculo libera- 
rat, cum summam laudem assequebatar, tum quernam: coronam accipie- 
bat, cnius honos omnibus argenteis et aüreis praeferebatur. haec dona 
nou viritim -tantum sed et cohortibus et exercitibus totis praebebantur. 
spelioram 1fegua pars inter milites distribuebetur, fuerunt etiam qmi 
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C τῷ ἅρματι, ἀλλ᾽ ἂν γε καὶ nai 
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νέμητο᾽ ἤδη δέ τινες καὶ παντὶ τῷ δήμῳ διέδοσαν καὶ ἐδαπάνων 

εἰς τὴν πανήγυριν καὶ ἐδημοσέευον, καὶ εἴ τι περιελέλεστεο, εἷς 

γαούς, εἰς στοὰς ἢ καί τι ἕτερον δημόσιον ἔργον ἀνήλισχον. 
Ταῦϑ᾽ ὃ πομπεὺς ποιήσας εἰς τὸ ἅρμα ἀνέβαινε. τὸ δὲ 


δὴ ἅρμα οὔτ᾽ ἀγωνιστηρίῳ οὔτε πολεμιστηρέῳ ἦν ἐμφερές, ἀλλ᾽ δ 
2 ἐς πύργου περιφεροῦς τρόπον ἐξείργαστο. καὶ οὐ μόνος ἦν ἐν 


δας ἢ συγγενεῖς τενας εἶχε, κἀκχεί- 
y» τὰς μὲν κόρας xai τὰ ἄρρενα τὰ νεογνὰ ἐν αὐτῷ ἀνεβίβαζε, 
τοὺς δὲ ἀδροτέρους ἐπὶ τοὺς ἵππους τούς τε ζυγίους καὶ τοὺς σει-- 


ραφόρους ἀνετίϑετο' εἰ δὲ πλείους ἦσαν, ἐπὶ χελήτων τῷ πομπεῖ1θ 


παριππεύοντες συνεπύμπευον. τῶν δ᾽ ἄλλων οὐδεὶς ὠχεῖτο, ἀλλ᾽ 
ἐστεμμένοι δάφνῃ πάντες ἐβάδιζον. οἰκέτης μέντοι δημόσιος ἐπ᾿ 
αὐτοῦ παρωχεῖτο τοῦ ἅρματος, τὸν στέφανον τῶν λίϑων τῶν χρυ-- 
σοδέτων ὑπερανέχων αὐτοῦ, καὶ ἔλεγε πρὸς αὐτόν “ ὀπίσω βλέπε; 


τὸ κατόπιν δηλαδὴ καὶ τὰ ἐφεξῆς προσχόπεε τοῦ βίου, μηδ᾽ ὑπὸ 16 


τῶν παρόντων ἐπαρϑῇς καὶ ὑπερφρονήσῃς. καὶ χώδων ἀπήρ- 


D τητὸ xoi μάστιξ τοῦ ἅρματος, ἐνδειχτιχὰ τοῦ καὶ δυστυχῆσαι 


αὐτὸν δύνασθαι ὥστε καὶ αἰχισϑῆναι ἢ καὶ δικαιωθῆναι ϑανεῖν, 
τοὺς γὰρ ἐπί τινε ἀτοπήματι καταδικασϑέντας ϑανεῖν vsvónicto 


κωδωνοφορεῖν, ἵνα μηδεὶς βαδίζουσιν αὐτοῖς ἐγχριπτόμενος μεά- 36 


σματος ἀναπίμπληται. οὕτω δὲ σταλέντες εἰσήεσαν εἰς τὴν πόλιν, 
ἔχοντες προπέμποντα σφῶν τὰ OxÜAG τε καὶ τὰ τρόπαια, καὶ ἐν 
εἰχόσι τά τε αἰχμάλωτα φρούρια ἠσκημένα, πόλεις τε xal ὄρη καὶ 


1 δαπάνων C. 8 καί] καὶ εἴ σ, 18 prius τῶν] τὸν τῶν A, 
21 ἀναπίμπλαται ΑΒ. 


toti populo sumptus ad spectacula publica largirentur. quod supererat, 
in fana, in porticus et alis publica opera conferebant, 

His triumphator peractis cnrrum  conscendebat, neque belli- 
eis neque iis similem quorum in Indis usus est, sed imstar terris 
rotundae confectum. neque solus eo vehebatwr, sed si liberos aut 
cognatos aliquos habebat, vel suas vel illorum puellas et puellos in eo 
eo at, grandiores equis imgalibus et anterioribus imponebat. si plu- 
res erant, equis singularibus victorem comitabaetur. caeterorem civium 

itabat nemo, sed laureati ommes sequebantur. unus item publicus 
wnünister i» ipse owrru vehebatur, coronam auream gemmis interpolatam 
supra caput eias tenens, et retro videre iubens: quo monebat ut reliquae 
vitae cnrsum provideret, nec eo honore elatus superbiret, appeasa quo- 
que erat currui nola et flagellum: quae innuebant eum in tantas calemi- 
tates posse incidere, wt amt flagris caoderetur sut capitis dumozretur. 
nam qui ob facinns extreme supplicio afficiebanter, nolas gestare sole- 
ban, ne quis inter eundum contactu illorum piaculo se obstriageret. 


She amtem exornati urbem ingrediebamtur, spoliis οἱ viotoriae insignibus 


amtecedentibus, im quibus expressa eram& castella urbes montes fluvii 
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πφεαμούς, λέμνας, ϑαλάσσας, τά τε σύμπαντα ὅσα ἑαλώχεσαν. 
καὶ εἰ μὲν μία ἡμέρα ἦν ἐξαρχοῦσα πρὸς τὴν τούτων πομπήν" 
εἰ δὲ μή, καὶ ἐν δευτέρᾳ καὶ τρέτῃ ἐπέμπετο. προδιελϑόντων 
δ᾽ ἐκείνων οὕτως ὃ πομπεὺς elc τὴν Ρωμαίαν κομισϑεὶς ἀγοράν, ῬῚ 854 
ϑχκαὶ τῶν αἰχμαλώτων τινὰς εἷς τὸ δεσμωτήριον ἀπαχϑῆναι καὶ 
ϑανατωθϑῆναι χελεύσας, ἀνήλαυνεν tic τὸ Καπιτώλιον, καί τινας 
ἐχεῖ τελετὰς πληρώσας, καὶ προσαγαγὼν ἀναϑήματα, καὶ παρὰ 
ταῖς ἐκεῖ δειπνήσας στοαῖς, πρὸς ἑσπέραν οἴκαδε μετ᾽ αὐλῶν καὶ 
συρίγγων ἀπήρχετο. τοιαῦτα μὲν ἦσαν πάλαι τὰ νικητήρια" αἱ 
10 δὲ στάσεις αἵ τε͵ δυναστεῖαι πλεῖστα ἐνεωτέρισαν ἐπ᾽ αὐτοῖς. 

22. Ei δὲ xaí, ὡς ἤδη ἱστόρηται, ὃ δῆμος ἐμίσει τὸν 
Κάμιλλον, ἀλλ᾽ ὃ πρὸς Φαλίσκους πόλεμος ἠνάγκασε χιλίαδχον 
ψηφισϑῆναι αὐτόν. καὶ αὐτοὺς μὲν ἐνίχησαν μαχεσάμενοι, no- 
λιορκοῦντες δὲ πόλεν αὐτῶν ἐρυμνὴν (Θαλερίους ὠνομασμένην οὐδὲν B 

Ιδῆνυον. οὕτω γὰρ τῆς πολιορκίας oi τῆς πόλεως κατεφρόνουν», 
ὡς καὶ τοὺς παῖδας αὐτῶν παρὰ τὰ τείχη περεπατήσοντας μετὰ 
τοῦ διδασκάλου καὶ γυμνασομένους φοιτᾶν. καὶ κἂν ἀπέστησαν τῆς 
πολιορκίας, εἶ μή vi συμβέβηκεν. οὗτος γὰρ ὃ διδάσκαλος ἐπι- 
βουλεύων τοῖς πολέταις ἢ δι᾽ ὀργήν τινα ἢ κέρδους ἐλπίδι ἡμέρας 

ἑκάστης ἐξῆγε τοὺς παῖδας ἐπὶ τὸ τεῖχος, ἐγγὺς τὸ πρῶτον, και 


1 fortasse λιμένας, 2 πὰς] sig ΑΞ. — 4 ῥωμαία» ABCW, 
Ῥωμαίων P. 5 ἀχϑῆναι A. 9 ἀνήρχετο A. 13 μὲν 
om À. - 14 πολιορκοῦντες — p. 80 v. 19 ὠφελήσας χρημάτων 

artim Plutarchi sunt, Gamill. c. 10 11, partim Dionis, exc. Peiresc, 28. 
16 σεαρὰ] περὶ Plutarchus, [17 καὶ alterum add ABC. — 20 ixi] 
ὑπὸ Plutarchus: Dionis exc, ἔξω τοῦ τείχους. 


FowTEs. Cap. 22. Plutarchus Camillus, c. 9— 13. — Dionis 
Historiae Romanae libri deperditi: excerptum Peirescianum 28. 


paludes maria, denique emnia quae capta erant. quod si pempa une 
die peragi non poterat, secundus et tertius sumebatur, iis rebus pr 
mises triumphater ;n forum Romanum delatus, aliquot captivis in carce« — . 
rem duci occidique iussis, in Capitolium invehebatur: ibique aliquot 
cerimoailis peractis et denariis dedicatis, cum in porticibus ibi cenatus 
esset, vesperi tibiis et fistnlis antecedentibus domum rediba&. ac trium- 
phus olim huiusmodi fuit; sed seditiomes et factiones plnrime in eis im- 
novarunt. 
22. Etsi awtem pepulus, nt iam dictum est, Camillum oderat, 
tamen ob bellum Faliscum necessario tribunum militem designant. qui 
cum praelio vicisset, urbis validae, cmi Falerii nomen erat, obsidione 
Mihil pro&ciebat. quam cives its cootemnebant ut eorum liberi cumc 
preeceptore iuxta maeenia deambularent et exercitationes frequentarent. 
itaque Remani re infecta discessmri erant, nisi casu retenti essent, 18, 
enim praeoeptor, sive ex offemss aliqua sive lucri spe civibua insidias, 
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εἰσῆγεν αὖϑις αὐτοὺς γυμνασαμένους εὖθύς" τέλος δ᾽ εἷς sov 
προφύλακας τῶν Ῥωμαίων ἐνέβαλεν ἅπαντας καὶ ἄγειν ἐχέλευσε 
πρὸς τὸν Κάμιλλον, καὶ παραστὰς αὐτῷ πᾶσαν εἶπε παραδιδόναι 
C τὴν πόλιν διὰ τῶν παίδων. ἐκεῖνος δὲ δεινὸν τὸ ἔργον ἡγησάμε- 
γος, xal ἀρετῇ φήσας ἰδίᾳ τὸν μέγαν στρατηγὸν ἀλλ᾽ οὖκ ἀλλο-ὁ 
Tola κακίᾳ ϑαρροῦντα χρῆναι στρατεύειν, προσέταξε γυμνωϑῆναι 
μὲν τὸν διδάσχαλον xol δεσμῆσαι τὰς χεῖρας ὄπισϑεν, τοῖς δὲ 
παισὶ ῥάβδους δοῦναι καὶ μάστιγας, ἵνα ταύταις τὸν προδότην 
δήσαντες καὶ τύπτοντες εἷς τὴν πόλιν ἐλαύνωσι. τῶν δὲ πολιτῶν 
ἄρτι γνόντων τὴν προδοσίαν δρόμος ἦν ἐπὶ τὰ τείχη καὶ θρῆνος V 
ἀνδρῶν τε xal γυναικῶν. οὕτω δὲ διακειμένων αὐτῶν προσῆγον 
οἱ παῖδες γυμνὸν τὸν διδάσκαλον. ὅπερ ἰδόντες oi Φαλέσκοι xai 
D μαϑόντες ὅπως ἐγένετο, φέροντες ἑαυτοὺς ἐϑελονταὶ τῷ Καμῆλῳ 
παρέδοσαν, τὴν ἧτταν ἀγαπῆσαι πρὸ τῆς ἐλευϑερίας διὰ τὴν δι- 
κιμοσύνην αὐτοῦ λέγοντες. b 
Χρήματα οὖν λαβὼν καὶ σπεισάμενος ἀνεχώρησεν. οἱ δὲ 
στρατιῶται, διαρπάσειν προσδοκήσαντες τοὺς Φαλερίους, ὡς με- 
σοδήμου κατηγόρουν αὐτοῦ. φϑονηϑεὶς δ᾽ ἐπὶ πλέον κατηγορήϑη 
. WII88 ὡς μηδὲν τὸ δημόσιον ἐκ τῶν Τυρρηνικῶν ὠφελήσας χρημάτων, 
αὐτὸς δ᾽ ἐκ τούτων σφετερισάμενοςς. οὕτω δὲ ὠργίζοντο κατ᾽ 
αὐτοῦ, ὡς μηδ᾽ οἶκτον αὐτοῦ τινα λαβεῖν ἐπὶ τῇ συμβάσῃ αὐτῷ 
συμφορᾷ' τέϑνηχε γὰρ αὐτοῦ νοσήσας ὃ ἕτερος τῶν υἱῶν. δεόμενος δὲ 


Ἐ5 


6 ϑαρροῦντα om Α. γυμνῶσαι À, 9 ϑήσαντες καὶ om ΑΒ. 

18 ἐγένοντο Α. 16 ἀνεχώρησαν Α. 17 διαρπάσαι À. 

19 Τυρρηνικῶν τυραννικῶν Α. 22 δεόμενος δὲ] huc referen- 

dum est Dionis excerptum Vaticanum 25. sed verba sunt Plutarchi, 
amill. c. 12. 


quotidie pueros prope moenia educebat, brevioribus initio spatiis, peractis- 
que exercitationibus statim reducebat: denique omnes in excubias Roma- 
norum coniectos ad Camillum duci iussit, eique dixit, per eos pueros se 
totam illi urbem tradere. Camillus id facinus detestatus , imperatori 

* suapte virtate, non aliena improbitate freto bella gerenda esse dixit ; ac 
magistrum nudstum manibus post tergum illigatis reducendum Falerios 
pueris tradidit, virgis et flagellis datis, ut proditorem verberibus in 
urbem rent. proditione cognita, concursuque virorum et mulierum 
lamentantium in moenia facto, pueri magistrum nudum adducunt. quo 
spectaculo promoti Falisci re cognita ultro deditionem Camillo fecerunt, 
se illius tam iustum imperium suae libertati praeponere professi. 

Cum accepta pecunia dataque pace recessisset, milites direptione: 
Faleriorum frustrati Camillo populi odium obiecerunt. auctaque invidia 
repetundarum accusatus est, ut qui T'yrrhenam praedam surripuisset nec 
in aerarium inde quicquam'intulisset, ac tanta adversus eum fuit homi- 
mum iracundia, ut ne privati quidem luctus rationem haberent, altero ex 
eius filiis morbo exatincto, cumque amicos rogasset ut sibi per iniuriam 
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τῶν φίλων μὴ περιιδεῖν αὐτὸν ἀδίχως καταχρινόμενον, ἐπεί- ῬῚ 866 
περ ἐχεῖνοε πρὸς μὲν τὴν ψῆφον αὐτῷ βοηϑήσειν ἀπείπαντο, 

τὴν δὲ ζημίαν ὄφλοντι συνεκτίσειν ὑπέσχοντο, οὐκ ἀνασχόμενος 

ἔγνω φυγεῖν ἐκ τῆς πόλεως. καὶ ἐξιὼν ηὔξατο, εἰ μὴ δικαίως 
ϑύὕβρει δὲ δήμου ἐκπίπτει καὶ φϑόνῳ, ταχὺ τοὺς αὐτοὺς πολέτας 

αὐτοῦ δεηϑῆναι καὶ ζητῆσαι αὐτόν. 

Ἐκεῖνος μὲν οὖν πρὸς “Ῥουτούλους μετέστη, ἐρήμην δ᾽ ἑάλω, 
καὶ ψῆφος ἠνέχϑη κατ᾽ αὑτοῦ τίμημα μυρίων καὶ πενταχισχιλίων 
ἀσσαρίων ἔχουσα, ὃ γίνεται πρὸς ἀργυρίου λόγον δραχμαὶ χίλιαι 

Ἰοπενταχόσιαι. (23) oi δ᾽ Εὐρωπαῖοι Γαλάται, ὧν οἱ ᾿Ἡσιάται νο- 
μίζονται ἄποικοι, Κελτικὸν ὄντες γένος, λιπόντες τὴν ἑαυτῶν ὡς 
οὐχ αὐτάρχη τρέφειν αὐτούς, οἱ μὲν ἐπὶ τὰ ὄρη τὰ "Prata ὧρ- B 
μήκεσαν, οἱ δὲ τῶν “Ἄλπεων ἱδρυϑέντες ἐγγύς, χρόνον ἐκεῖ διή- 
yayov πλείονα. . τότε δὲ οἴνου κομισϑέντος ἐξ Ἰταλίας, τούτου 

Ἰόγευσάμενοε καὶ ὑπερθαυμάσαντες, ἀράμενοι τὰ ὅπλα καὶ γενεὰς 
ἐπαγόμενοι τὴν γῆν ἐκείνην ἐζήτουν ἢ τοιοῦτον καρπὸν ἀναδίδωσι. 
xal πρὸς πόλιν Τυρρηνίδα Κλούσιον καλουμένην στρατεύσαντες 
ἐπολιόρκουν αὐτήν. οἱ δὲ Κλουσηνοὶ πρὸς τοὺς Ῥωμαίους κατέ- 
φυγον αἰτοῦντες βοήϑειαν. πρέσβεις δ᾽ ἐχ “Ῥώμης πρὸς ἐκείνους 

Ὁ ἐπέμφϑησαν" οὖς οἱ Γαλάται διὰ τὸ τῶν Ρωμαίων ὄνομα ἐντί- 
ἱὼς ἐδέξαντο, καὶ τοῦ τειχομαχεῖν παυσάμενοι εἷς λόγους. συνε- 


5 αὐτοὺς] αὐτοῦ Α. 15 yevsdg] yovéag Plutarchus, 16 το- 
eotro» C. 17 τυραννίδα A, τυρηννίδαι B. 18 of δὲ X2ov- 
σηνοὶ — p. 82 v. 5 αὐτῷ ἐξεδίδοντο] huc pertinet Dionis excer- 
ptum Ursinianum 141: plurima tamen verba Platarchi sunt, cap. 17. 
xAovoivor Plutarchus, 


* 
FoxTEs. Cap. 33, Plutarchi Camillus, c. 14—293. Dionis Hi- 
storiae Homanac libri deperditi. 


damnato opem ferrent, illi vero contra suffragia iudicum auxilia ei ne- 
&arent, sed ad multam solvendam stipem promitterent, ea condicione 
sRndiata exsulatum abiit. ac discedens precatus est, si nulla sua culpa 
sed ininria et invidia populi pelleretur, ut sui cives sua opera celeriter 
*Berent seque desiderarent, 
amillus igitur ad Rutulos se contulit, indictaque causa damnatus 
est 15 milibus aeris, quae drachmas 1500 argenti valent: (23) Europaei 
autem Galli, quorum coloni perhibentur Asiatici, gens Celtica, cum terra 
ob agrorum penuriam relicta partim ad Rhipaeos montes profecti essent 
partim prope Alpes diu consedissent, tunc Italico vino gustato, admira- 
one tantae suavitatis capti, arreptis armis cum suis terram illam quae 
talem fructum. gigneret quaerebant, ac Clusium 'Tyrrheniae oppidum ob- 
erunt, Clusini cum a Romanis supplices auxilia petiissent, legatique 
9ma ad illos missi essent, eos Galli ob nomen populi Romani honorifice 
Jusceperunt, et oppugnatione omissa ad oolloquium venerunt, interea 
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: AgAó9aci. ἂν τούτοις δὲ λοχήσαντες οἱ KAovarvol μετὰ τῶν ἐκ 
C Ῥώμης πρέσβεων ἐπέθεντο τοῖς Γαλάταις. ὃ δὲ τῶν Γαλατῶν 
βασιλεὺς Βρέννος ὀργισϑεὶς ἐπὶ τούτῳ, τῶν Κλουσηνῶν ἀμελήσας 
εὐθὺς ὡς εἶχε τὸ στράτευμα κατὰ τῆς “Ῥώμης ἐχίνησεν, ἐπεὶ μὴ 
ἐπὶ τιμωρίᾳ οἱ πρέσβεις αὐτῷ ἐξεδίδοντο" xal τοσούτῳ τάχει 5 
ἐχρήσατο ὥστ᾽ ἐπελϑεῖν αὐτοὺς τῇ πόλει μὴ προμαϑόντων Ῥω-- 
palo» τὴν ἔφοδον. τὸ μέντοι δαιμόνιον προαγγεῖλαε αὐτοῖς 
τὴν ἔφοδον λέγεται. ἸΗάρκος γὰρ Καίδικος νυκτός ποι βαδί- 
ζων φωνῆς ἤκουσε λεγούσης “Γαλάται ἔρχονται" εἰρηκότος 
δὲ τοῦτο Mágxov τῷ δήμῳ καὶ τῇ βουλῇ, ἐν παιδιᾷ τὸν λόγον 10 
ἐποιοῦντο xal γέλωτι, ἕως αὐτάγγελοι οἱ Γαλάται σφῶν πλησέον 
ἐγένοντος τότε δὲ σπουδῇ ἐξελθόντες καὶ ἀτάκτως ἀγωνισάμενοε 
D αἰσχρότατα ἥττηντο. καὶ πολλοὶ μὲν ἐν τῇ μάχῃ πεπτώκασι, 
πολλοὲ δὲ φεύγοντες ἔϑνησχον καταλαμβανόμενοι, πλεῖστοι δὲ καὶ 
εἷς ποταμὸν τὸν Τίβεριν συνωϑήϑησαν καὶ ἐφϑάρησαν" oi δὲ15 
λοιποὶ σκεδασϑέντες oi μὲν εἰς τὴν Ῥώμην ἐλϑεῖν ἠδυνήθησαν, 
oi δὲ ἀλλαχοῦ. 

Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ γνόντες τὸ γεγονὸς ἐν ἀμηχανίᾳ ἐγένοντο, 
xal ἀπογνόντες οὔτε τῶν τειχῶν φυλακὴν ἔϑεντο οὔτε τῆς πόλεως 
τὸς πύλας ἔκλεισαν, ἄλλ᾽ oi μὲν αὐτὴν ἐχλιμπάνοντες ἔφευγον, 30 
oi δὲ σὺν γυναιξὶ καὶ τέκνοις ἀνέδραμον εἷς τὸ Καπιτώλιον. μό-- 
γοε δὲ ὀγδοήκοντα ἄνδρες, οὖς oi μὲν ἱερεῖς εἶναί φασιν, οἱ δὲ 

P I 356 τοὺς πρώτους Ῥωμαίων xa9^ ἡλικίαν καὶ πλοῦτον καὶ γένος, ἐν- 


8 βλέννος B. 8 .Κεδίκιος Plutarchus, Caedicius Livius. caeterum 


haec Dioni potius quam Plutarcho (c. 14) tribuenda. 11 e$- 
τάγγελτοι A. 15 εἰς] ἐς τὸν À. συνοϑθήσϑησαν À, συνώ- 
σϑησαν B corr, 19 τὰς πύλας τῆς πόλεως AB. 


Clusini cum Romanis legatis Gallos ex insidiis invaserunt. quod Brennus 
Gallorum rex indigne ferens, Clusinis neglectis e vestigio Romam versus 
duxit exercitum , cum ei legati ad supplicium non dederentur; tantaque 
usus est celeritate, ut urbem invaderet prius quam eorum accessum Ko- 
mani cognovissent, quanquam divinitus praenuntiatum, Marcus enim 
Caedicus fertur noctu iter faciens vocem audivisse quae diceret "Galli 
veniunt. quam cum senatui populoque narrasset, verba eius cum lu- 
dibrio et risu excepta sunt, donec Galli ipsi in propinquo suum adven- 
tum nuntiarunt. tunc vero festinanter epjressi temere commisso praelio 
turpissime superati sunt, multi in pugna ceciderunt; multi in fuga com- 
prehensi, plurimi in Tiberim flumen praecipitati perierunt: reliqui dissi- 
pati partim Romam pervenerunt parüm alio, 

Qui in urbe erant, clade ea cognita inopes consilii et despera- 
bundi nec moenia custodiverunt nec portas clauserunt, sed alii fugam 
ceperunt, alii cum uxoribus et liberis Capitolium occuparunt. soli 80 
viri, quos alii sacerdotes fuisse memorant, alii Romanorum aetate opibus 
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δύντες ἱερὸς ἢ πολυτελεστάτας στολάς, ἐν ἀγορᾷ ἐπὶ τῶν ἔλεφαν- 
τύων δίφρων ἐχάϑηντο, τὴν ἐπιοῦσαν προσμένοντες τύχην. οἱ 
δὲ Γαλάται τῇ ὑστεραίᾳ ἦλθον μὲν ἐπὶ τὴν Ῥώμην, ἰδόντες δὲ τὰς 
πύλας ἠνεῳγμένας καὶ τὸ τεῖχος ἀφύλαχτον, ἐπέσχον καὶ οὐκ εἴ- 
ὁ σήεσαν, ἐνέδραν ὑποτοπήσαντες. τῇ δὲ τρίτῃ θαρσήσαντες εἶσε- 
πήδησαν καὶ εἷλον τὴν πόλεν. καὶ τῷ μὲν Καπιτωλίῳ φρουρὰν 
ὃ τῶν βαρβάρων ἐπέστησε βασιλεύς, αὐτὸς δὲ διιὼν τὴν ἀγορὰν 
ἐθαύμαζε τοὺς προχαθημένους ἐκείνους ἄνδρας, δρῶν ἐν κόσμῳ 
αὐτοὺς ἀτρεμοῦντας καὶ σιωπῇ. τοὺς δὲ Γαλάτας εἶχεν ἔκπλη- 
ἸΌξις πρὰς τὸ ἄτοπον, ὥκνουν τε αὐτοῖς προσελθεῖν. ὀψὲ δὲ τολ- B Ia 
κήσας τις ἑνὶ παρέστη, καὶ τῆς ὑπήνης ἁψάμενος τοῦ ἀνδρὸς 
κατῆγε ταύτην βαϑεῖαν οὖσαν" ὃ δὲ τῇ βακτηρίᾳ τὴν κεφαλὴν 
ἐχείνου ἐπάταξε. καὶ ὃ βάρβαρος σπασάμενος τὴν μάχαιραν τὸν . 
ἄνδρα κατέχτεινεν, οὕτω τε xal τοὺς λοιποὺς ἀνήρουν προσπε- 
Ἰδσόντες oi βάρβαροι, καὶ τὰς οἰκίας ἐπόρϑουν καὶ κατεπίμπρασαν. 
εἶτα καὶ τῷ Καπιτωλίῳ προσέβαλον" ὡς δ᾽ ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας 
ἐπιχειροῦντες οὐδὲν ἤνυον, οὗ μὲν ἐφρούρουν τὸ Καπιτώλιον, οἱ 
δὲ τὴν χώραν κατέτρεχον τροφὰς ποριζόμενοι, σχιδνάμενοι xal 
σποράδην ἐπιόντες ἀλλ᾽ οὐχ ὃμοῦ, ἅτε μέγα φρονοῦντες τῷ evrv- C 
2) χήματι.ς καὶ ὑπὸ μέϑης ἐσφάλλοντο" οἴνῳ γὰρ ἐντυχόντες πολλῷ 
ἀχρατέστερον ἐχρῶντο αὐτῷ, μήπω πρότερον πόματος τοιούτου 
γευσάμενοι. 


8 μὲν om A. 4 ἠνεωγμένας libri omnes. 10 ve C, dà PW. 
13 τὴν μάχμιραν σπασάμενος B. 14 ve καὶ AB, τὲ C, δὲ PW. 
15 προσπεσόντες οἵ βάρβαροι ΑΒ, οἵ βώρβαροι σροσπεσόντες αὖ- 
τοὺς €, of βάρβαροι προσπεσόντες αὐτοῖς PW. — 16 ἐπκιχειροῦν- 
τες ἡμέρας ΑΒ. 


et genere principes, sive sacris sive pretiosissimis stolis induti in 
selis eburneis in foro cum maiestate consederunt, imminentem fortu- 
nam exspectantes. postridie Galli ad Romam venerunt; sed cum por- 
tas apertas et moenia praesidiis vacua viderent, restitere nec ingressi 
sunt, subesse insidias suspicati. tertio die, sumpta fiducia, impetu facto 
urbem ceperunt, barbarorum rex Capitolium praesidio sepsit, forum- 
que perambulans senum illorum tranquillum et tacitum consessum est 
miratus. Gallos etiam stupor invasit, ob inusitatum spectaculum ad eos 
accedere non ausos. tandem quidam unum aggressus promissam eius 
barbam deorsum traxit, et senem, qui baculum eius capiti 1lliserat, stricto 
ense occidit; eodemque modo reliqui a barbaris caesi sunt, aedes direptae 
et incensae, deinde Capitolio per multos dies frustra oppugnato ahi in 
praesidiis manserunt, alii ad commeatum petendum agros populati sunt, 
dispersi ac nullo ordine, elati suecessibus et prae ebrietate titubantes. 
nam vini magna copi& reperta avide se ingurgitarant, ut qui prius simi- 
lem potum non gustassent. 
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Οὕτω δ᾽ ἔχοντας ὁρῶν τοὺς Γαλάτας ὃ Κάμιλλος, ἐπεὶ καὶ 
τὴν τῶν ᾿Αρδεατῶν ἐληΐζοντο χώραν, αὐτοὺς δὲ τοὺς “ρδεάτας πλή-- 
ϑει μὲν ἱκανοὺς ὄντας τόλμης δὲ δεομένους δε᾽ ἀπειρίαν καὶ τὸ πρὸς 
μάχας &vdoxqroy , λόγον πρὸς τοὺς νεωτέρους ἐνέβαλεν ὡς ox ἄν-- 
δρίᾳ τῶν βαρβάρων τὴν εὐπραγίαν αὐτῶν ἐπιγράφεσθαι δεῖ ἀλλ᾽ ὅ 
ἀτυχίᾳ Ῥωμαίων, καὶ εἰ προϑυμοῖντο καὶ ϑαρροῦσιν αὐτοί, ἀκινδύ-- 

D γως νικήσειν τοὺς πολεμίους διισχυρίζετο. οὕτω πείσας τοὺς νέους, 
εἶτα καὶ τοὺς λοιπούς, ὥπλισε τοὺς ἐν ἡλικίᾳ, καὶ νυχτὸς βαϑείας 
μεϑύουσιν αὐτὸς μετὰ τῶν Ἀρδεατῶν τοῖς βαρβάροις προσέμιξε. xol 
τοὺς πλείονας ἐκεῖ κατέχοψεν, εἰ δέ τινες καὶ φυγεῖν ἠδυνήϑησαν 10 
ἐν τῷ σκότει, ui^ ἡμέραν διέφϑειρον αὐτοὺς ἱππεῖς καταλαμ-- 
βάνοντες. 


Τῆς δὲ φήμης ταχὺ κηρυξάσης ἁπανταχοῦ τὸ κατόρϑωμα, 
ὅσοι τῶν Ρωμαίων φυγόντες ἐκ τῆς πρώτης πρὸς τοὺς Τ᾽αλάτας 
μάχης ἐσώζοντο, τὰ ὅπλα λαβόντες ἄπήεσαν πρὸς τὸν Κάμιλλον, 15 
δέχεσθαι δεόμενοι τὴν ἀρχὴν αὐτῶν. ὃ δ᾽ οὐχ ἔφη πεισϑήσεσθαι, 
μὴ πρότερον τῶν ἐν τῷ Καπιτωλίῳ σωζομένων ψηφισαμένων αὐτῷ 
τὴν ἀρχήν. ἦν δὲ ἀπορία τοῦ ταῦτα διαγγελοῦντος τοῖς εἰς τὸ 


P 1357 Καπιτώλιον. εἷς δέ τις τῶν νέων Κομίνιος Πόντιος, δόξης ἐρῶν, 


ὑπέστη τὸν ἄθλον, καὶ λαϑὼν διὰ μέσων διέβη τῶν πολεμέων, 90 
καὶ τῷ λόφῳ τοῦ Καπιτωλίου προσπελάσας καὶ χαλεπῶς ἀνερπύ-- 


8 δὴ om A. — 4 λόγον AB Plutarchus, λόγους PW. ὁ ἀνδρίᾳ 
B Plutarchus, ὠνδροεέᾳ PW. 11 ἱππεῖς αὐτοὺς AB. 14 πρὸς 


om B. 16 ὁ δ᾽ οὐκ £qn] Plutarchi verba sunt, non Dionis 
(Exc, Peiresc. 30). 18 τοῖς ἐν τῷ καπιτωλίῳ Α: Plutarchus 
εἰς τὸ Καπιτώλιον. 19 ΧΚομένιος Pintarchus, κομόνσιος C, 
Κομήνιορ PW. 


Camillus ubi Gallos sic affectos vidit (nam Ardeatem quoque 
agrum infestabant), cum Árdeatium iusta multitudo esset sed ob belli 
gerendi imperitiam non satis audaciae haberet, apud iuniores sermonem 
iniecit, successus illos non fortitudini barbarorum sed infelicitati Roma- 
norum esse adscribendos, quod si strenuam operam imperterriti navare 
vellent, citra periculum hostes superaturos affirmavit, sic persuasis 
adolescentibus, mox etiam caeteris, aetate florentes armat; et profunda 
nocte barbaros aggressus, plerosque illic cecidit. si qui vero in tenebris 
effugerunt, eos interdiu equites comprehensos occiderunt. 

Eam victoriam cum fama celeriter passim vulgasset, Romani qui 
ex prima pugna Gallica evaserant sumptis armis ad Camillum se contu- 
lerunt, petentes ut imperium in se exercere vellet. id ille recusavit, 
priusquam ab iis qui in Capitolio incolumes essent decerneretur. «um 
nemo esset qui id in Capitolium nuntiaret, quidam adolescens Pontius 
Cominius gloriae cupiditate id discrimen adiit, perque medios hostes 
clam ad tumulum Capitolinum evasit, et cum aegre nunc pronus nunc 
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σας μόλις τε ἀναρριχησάμενος᾽ πρὸς τοὺς ἐν τέλει τῶν Ῥωμαίων 
παρὼ τῶν φυλαττόντων εἰσήχϑη, καὶ τήν τε νίχην τοῦ Καμίλλου 
χατήγγειλε; καὶ τὰ δόξαντα τοῖς στρατιώταις εἰπὼν βεβαιῶσαι 
τῷ Καμίλλῳ τὴν ἀρχὴν παρεχάλει.. οἱ δὲ δικτάτορα τὸν Κάμιλ- 
5λὸον ἐψηφίσαντο. καὶ ὃς τοὺς ἔξω ὄντας Ῥωμαίους περὶ δισμυ- 
οίους συναγαγὼν καὶ ἀπὸ τῶν συμμάχων πολλούς, παρεσχευάζετο " 
πρὸς ἐπίϑεσιν. οἱ δὲ βάρβαροι ἀεϑ᾽ ἡμέραν διιόγτες, καὶ χατα- B 
μαϑόντες ὅϑεν ὃ Πόντιος προσέβη τῷ Καπετωλίῳ (τοῦτο δ᾽ ὗπε- 
τόπασαν ἔκ τε τῶν ἀπερρωγότων τῆς πέτρας ϑραυσμάτων χαὶ τῆς 
l0nóag ἢ πολλὴ ἐπ᾽ αὐτῆς ἦν τῆς μὲν ἀνεσπασμένης τῆς δὲ συμπε- 
πιλημένης), ἐκεῖϑεν ἀναβῆναι νυχτὸς καὶ αὐτοὶ ἐβουλεύσαντο. xal 
ἐπεχείρησαν τῷ ἔργῳ , καὶ δυσχερῶς μὲν ἀνήεσαν δ᾽ ὕμως, καὶ 
ἔλαϑον ἂν ἡμμένοι τοῦ προτειχίσματος καὶ τοῖς φύλαξιν ἐπιϑέ- 
μενοι, εἶ μὴ χῆνες ἦσαν περὶ τὸν νεὼν τῆς ρας τρεφόμενοι, οἵ 
15 φύσεε ὄντες εὐαίσϑητοε καὶ ψοφοδεεῖς, ταχὺ τῶν Γαλατῶν τὴν 
ἔφοδον ἤσϑοντο, καὶ ταραχώδει κλαγγῇ φερόμενοι πρὸς τοὺς φύ- 
λαχας ἐπήγειραν ἅπαντας. οὕτω δὲ «τοῖς ἀνιοῦσιν oi Ῥωμαῖοι C 
προσμίξαντες τοὺς μὲν ἀπέκτειναν τοὺς δὲ κατὰ τῆς πέτρας ἀπώ- 
σαγτο, xal τὸν κίνδυνον ἐχπεφεύγασιν.. ΄ : 
20 Ἐντεῦθεν ἦσαν oi Κελτοὶ ἀἄϑυμότεροι, ἐφ᾽ ἑπτὰ μησὶ τῇ 
πολιορκίᾳ ταλαιπωρούμενοι. διὸ καὶ περὶ συμβάσεων ὃ τὸ τῶν 


1 μόλις] καὶ βόλι A. ad ἐναρριχησάμενος ab alia menu ad- 
scriptum ... ἐπὶ 6yoof ἡ λέξις, οἷον τὸ ὕδωρ ἀναρριχᾶται καὶ ἀνα- 
δίδοται ἐκ τῆς γῆρ᾽ ἐνταῦθα δὲ σημαένει τὸ ταῖς χερσὶν ἀντιλαμβα- 
ψόμενον ... ἀνιέναι, eadem fere in Lexico quod Zonarae tribuitur, 
et apud alios. 8 τοῦτον A. ὑπετόπευσαν C. 16 τοὺρ 
φύλακας] αὐτοὺς (τοὺς Γαλάτας) Plutarchus, 17 à] «s A. 


supinus arrepsisset, ab excubitoribus ad mrgistratus est perductus, nun- 
tiataque victoria et militum voluntate exposita eos hortatus ut imperium 
Camillo comfirmarent. qui cum ab eis dictator dictus esset, collectis 
Romanorum qui foris erant viginti fere milibus, et magois sociorum au- 
xiliis comparatis, ad pugnam se paravit. at barbari cum interdiu eir- 
cumeuntes animadvertissent ubi Pontius in Capitolium conscendisset (id 
vero ex abruptis petrae fragmentis et herba quae multa in ea erat par- 
tim evulsa partim conculcata coniectabant), illic et ipsi noctu adscendere 
statuerunt; et rem aggressi, aegre illi quidem, sed adscenderunt tamen. 
&c propugnacula attigissent et vigiles oppressissent , nisi anseres, qui in 
aede Iunonis alebantur, cum natura sensus excitatos habeant et ad quem- 
vis strepitum expavescant, celeriter Gallorum adventu animadverso, cum 
turbulento strepitu fugientes, vigiles caeterosque omnes excitassent. sic 
Romani iis qui adscenderant partim occisis partim de petra deiectis id 
periculum evitarunt. 

Ex eo Gallis imminuti sunt animi, cum oppugnationis aerumnas 
septem mensibus tolerassent. itaque duce barbarorum Brenno et Roma- 
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βαρβάρων βασιλεὺς Βρέννος καὶ ὃ τῶν Ῥωμαίων χιλίαρχος ὃ 
W II 86 Σουλπίκιος διειλέχϑησαν. καὶ συνέδοξε χιλίας λίτρας χρυσίου 
τοῖς Γαλάταις τοὺς Ῥωμαίους καταβαλεῖν, τοὺς δὲ τὸ χρυσίον 
λαβόντας αὐτίκα τῆς πόλεως καὶ τῆς χώρας ἀπαναστῆναι. χομι- 
σϑέντος δὲ τοῦ χρυσίου, καὶ τῶν βαρβάρων περὶ τὸν σταϑμὸν 5 

D χκαχουργούντων λάϑρα, ὃ Βρέννος τὸ ξίφος ἅμα καὶ τὸν ζωστῆρα 
λύσας ἐπέϑηκε τοῖς σταϑμοῖς.ς πυϑομένου δὲ τοῦ χιλιάρχου τέ 
τὸ γινόμενον, “τί ἄλλο" εἶπεν “ἢ τοῖς νενικημένοις ὀδύνη ;" ἐν 
τούτοις ὃ Κάμιλλος ἄγων τὸν στρατὸν ταῖς πύλαις ἐπέστη τῆς 

πόλεως" καὶ μαϑὼν τὰ γινόμενα πρὸς τοὺς Ρωμαίους ἐπειγόμε 10 
φὸς “ἐπορεύετο. καὶ ἐλθὼν τὸ μὲν χρυσίον ἄρας ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ 
τοῖς ὑπηρέταις ἔδωκε, τὸν δὲ ζυγὸν καὶ τὰ σταϑμὰ τοὺς Κελτοὺς 
λαβόντας ἀποχωρεῖν ἐκέλευσεν, εἰπὼν ὡς σιδήρῳ πάτριόν ἔστε 
“Ῥωμαίοις καὶ οὗ χρυσῷ τὴν πατρίδα σώζειν. τοῦ δὲ Bofrvov 

ἀδικεῖσϑαι φάσκοντος λυομένης τῆς ὁμολογίας, ἀντεῖπεν ὃ Κά- 15 
ῬΊῚ 868 μιλλος μὴ κυρίας εἶναι τὰς συνθήκας αὐτοῦ μὴ συμπράξαντος, 
ἤδη δικτάτορος ἡρημένου. “ταραχϑεὶς οὖν ὃ. Βρέννος μέχρε Σε- 
φουλχίας προῆλθεν, ὅμως δὲ εἰς τὸ στρατόπεδον ἀπήγαγε τοὺς 
Κελτούς " εἶτ᾽ ἐκλιπὼν τὴν πόλιν καὶ σταδίους ἑξήχοντα προελ» 

ϑὼν ἐστρατοπέδευσεν. ἅμα δ᾽ ἡμέρᾳ παρῆν ὃ Κάμιλλος ἐπ᾿ αὖ-- 30 
τὸν τεϑαρρηκότας ἤδη ἐπαγόμενος τοὺς Ῥωμαίους, καὶ τρέπεταε 
τοὺς βαρβάρους φόνῳ πολλῷ καὶ λαμβάνει σφῶν τὸ στρατόπεδον. 
Οὕτως 5j Ῥώμη παραλόγως ἥλω καὶ ἐσώϑη παραλογώτερον" 


9 ἐπέστη ABC, ἐπέστησε PW. 12 δὲ add AB. 17 παρα- 
χϑεὶρ A. 18 ἀπήγαγε AB Plutarchus, προήγαγε PW. 


norum tribuno Sulpicio de pacificatione tractantibus convenit ut Romani 
Gallis mille pondo auri numerarent, Galli vero auro accepto statim urbe 
egroque Romano excederent. auro allato, barbaris in pensando clam 
fraudem struentibus, Brennus ensem et balteum lateri demptum ponderi- 
bus imposuit. rogante tribuno quid id esset, "quid aliud" inquit "nisi 
victis dolor?" interea Camillus cum exercitu ad portas urbis accessit; 
et statu rerum cognito propere ad Romanos abit, aurum de lancibus 
sublatum ministris dat auferendum, Gallos cum lancibus et ponderibus 
4 abire iussit: Romani enim moris esse ferro, non auro patriam tueri. 
Brenno conquerente iniuriam sibi fieri si pacta rumperentur, Camillus 
respondit pacta irrita esse, ut quae facta fuissent absque suo assenau, 
qui iam dictator creatus esset. quo sermone turbatus Brennus eo pro- 
oessi& ut ensem stringeret; sed tamen Gallos in castra duxit, eaque 
deinde relicta urbe ad stadia 60 promovit. cum primum diluxisset, adest 
Camillus, Romanos iam fidentes adducit, et barbaris cum multa caede 

profligatis castra occupat. 
Sic Roma capta mirabiliter et maiore miraculo liberata Camillus 
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ὃ δὲ Κάμιλλος ϑρεάριβευσε, τῆς οὖν πόλεως διεφϑαρμένης na»- 
τάπασε τὸ πλῆϑος ἀνοικοδομεῖν αὐτὴν οὐχ ἠβούλετο, οὔτε χρή-- 
μασιν οὔτε σώμασιν ἐρρωβμένοι,. καὶ μικροῦ ἐξέλιπον ἂν αὐτήν. 
οὐδὲ γὰρ ἐπείϑοντο οὔτε τοῖς ἐν τέλει οὔτε τῇ γερουσίᾳ παραχα- B 
δλοῦσε καὶ συμβουλεύουσι μὴ ἐκλιπεὸῶν τὸ ἄστυ ὃ Ux τῶν πολεμίων 
ἤδη ἐσέσωστο, εἰ μὴ ἐν τῇ ἀγορᾷ πάντων περὶ τούτου βουλευο-- 
μένων ἑχατόνταρχος φρουρὰν ἄγων τινὰ καὶ παρ᾽ αὐτὴν τὴν ix- 
κλησίαν duo» τυχαίως “ἐνταῦϑει στῆτε" πρὸς τοὺς αὐτῷ ἑπομέ- 
vovc ἐβόησεν" ““ἐνταῦϑα γὰρ δεῖ ὑμᾶς μεῖναι" ϑείᾳ γὰρ προ- 
10»oía ἐνόμισαν ταῦτ᾽ εἰρῆσϑαι, καὶ τοῦ μεταναστεῦσαε ἀπέσχοντο, 
πρὸς δὲ τὸν ἀναχαινισμὸν τῆς Ῥώμης σὺν προϑυμίᾳ ἐτράποντο, 
καὶ τά τε τείχη καὶ τὰς ἰδιωτικὰς οἰκέας ἐντὸς ἐγιαυτοῦ ἀνε- 
καίνισαν. 
24. Οὔπω δὲ τῆς περὶ ἑαῦτα παοϑεῖσιν ἀσχολίας πόλεμοι 
15 προσέπεσον διαφόρων ἐθνῶν, «Αἰκουῶν τε καὶ Οὐαλούσκων καὶ 
«Ἰατίνων. Τυρρηνοὶ δὲ Σούτριον ἐπολιόρκουν συμμαχίδα Ῥω- 
μαίων πόλιν. ἀποδείκνυται οὖν τὸ τρέτον δικτάτωρ ὃ Ἀάμιλλος" 
καὶ στρατεύσας ἐπ᾽ αὐτοὺς κατετροπώσατο τοὺς λοιπούς, ἐπὶ δὲ 
τὸ Σούτριον ἦγε τὴν στρατείαν. οὗ δὲ Σουτρηνοί (ἔτυχον γὰρ 
"Ὁ τὴν πόλεν τοῖς πολεμίοις ἐκδεδωχότες καὶ ταύτης ἀποχωρήσαντες) 
xa9^ ὁδὸν ἔτι ὄντε τῷ Καμίλλῳ μετὰ γυναικῶν καὶ παίδων ὑπήν- 
των. οὖὗς ἰδὼν ὃ Κάμιλλος, καὶ τὰ συμβεβηκότα πυϑόμενος, 


5 συμβασιλεύουσι A. πολέμων C. 6 ἔσωστο A. 8 £xo- 
μένους αὐτῷ A. 19 Σουτρῖνοι Plutarchus. 21 παίδων A 
Plutarchus, τέχψων PW. 


FowrEs. Cap. 24. Plutarchi Camillus, c. 33—43.  Dionts Hi- 
storiae Homanac libri deperditi: excerptum Vaticanum 27 p. 153. 


triumphavit. sed multitado urbem penitus eversam instaurare noluit ob 
inopiam pecuniae et corporum imbecillitatem, ac parum abfuit quin ea 
desereretur. ac neque senatni neque aliis magistratibus ab deserendae 
urbis consilio, profligato hoste, revocantibus paruisset plebs, nisi cum 
in foro ea de re omnes deliberarent centurio quidam ex praesidio rever- 
tens dum forte agmine forum transit in comitio exclamasset "hic state, 
hic vobis manendum est." ea enim verba divinitus prolata arbitrati 
migrationis consilium abiecerunt, et ad Romae instaurationem alacriter 
conversi tum moenia tum privatas aedes annuo spatio refecerunt. 

24. Verum ea occupatione nondum defunctos bella variarum gen- 
tium infestarunt, Áequorum Volscorum et Latinorum. "Tlyrrheni Sutrium, 
sociam populi Romani urbem, obsederunt, igitur Camillus tertium dicta- 
tor dictus caeteris profligatis exercitum contra Sutrium duxit. enimvero 
Sutriani dedita hostibus urbe cum uxoribus et liberis Camillo in itinere 
obviam facti sunt, quibus visis Camillus, eorumque casibus coguitis, 
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αὐτίκα πρὸς τὸ Σούτριον ὡς εἶχεν ἠπείγετο * καὶ ἀπροσδοκήτως αὖ-- 
τῷ προσβαλών, ἀφύλακτόν τε εὑρών, ἀπαϑὲς καχῶν αὐϑημερὸν 

D τοῖς πολέταις αὐτὸ ἀνεσώσατο. ἐϑριάμβευσεν οὖν ἐπὶ τούτοις 
ἄγων τὰ ἐπινίκια, xol ini μέγα δόξης ἤρετο. 

ἸΠάρχκος δὲ Ἰάλλιος ὃ πρῶτος τοὺς Κελτοὺς τῷ Καπιτω- δ 
λέῳ προσβαλόντας ἐκ τῆς ἄκρας ὠσάμενος, ὅϑεν καὶ Καπιτωλῖνος 
προσωνομάσϑη, φϑονῶν τῷ Καμίλλῳ μᾶλλον τῶν ἄλλων τυραν-- 
γνίδι ἐπέϑετο, xal διὰ τοῦτο φκχειοῦτο τὸν ὅμιλον δημαγωγῶν καὶ 
πάντα πράττων εἷς ϑεραπείαν αὐτοῦ. παραλαβὸν οὖν αὐτὸν τὸ 
πλῆϑος ἀνήγαγεν εἷς τὸ Καπιτώλιον" καὶ κατέσχον αὐτό.. διὸ 10 
καὶ δικτάτωρ τὸ τέταρτον ἠρέϑη 0 Ἀάμιλλος. τῶν δὲ τῆς γε- 
ρουσίας καὶ τῶν y τέλει ἐς μέγα δέος ἐμπεπτωκότων καὶ ἀπορούν- 

ΡῚ 869 των τί ἄν πράξαιεν, δοῦλός τις αὐτοῖς προσελϑὼν ζῶντα. τὸν Κα-- 
πιτωλῖνον σφίσι παραδώσειν ὑπέσχετο. λαβὼν οὖν ὁπλίτας καὶ 
τάξας αὐτοὺς ἀφανῶς ἐνεδρεύειν ὑπὸ τὸ Καπιτώλιον, ὡς αὖτό- 16 

W II 36 μολος τῷ Καπιτωλένῳ προσχεχωρήκει, ἐπήνει τε αὐτὸν τῆς ἐπε-- 
χειρήσεως καὶ βοήϑειαν παρὰ τῶν ὁμοδούλων αὐτῷ ἐπηγγέλλετο. 
καὶ ταῦτά οἱ διαλεγόμενος ἀπήγαγε τὸν ἄνδρα πόρρω τῶν περιε- 
στηκότων, ὡς δή τι χοινολογούμενος αὐτῷ ἰδιαίτατα, καὶ ἠρέμα 
κατ᾽ ἐχεῖνο τοῦ Καπιτωλίου προσἥει xa9^ ὃ ἢ ἐνέδρα ἐλελόχιστο, 30 
κἀχεῖϑεν αὐτὸν κάτω ἀπώσατο". ὃς καὶ ληφϑεὶς ἀποκεχόμιστο 
πρὸς τὸ δικαστήριον. ὃ δὲ τάς vt ἀριστείας κατέλεγε, καὶ τὸ 


ὃ μάλλιος ABC, ὃ Μάλλιος PW. ó add AB. 9 παραλα- 


gov ] quae sequuntur, haud dubie Dionis sunt. 10 καὶ xa- 
τέσχον αὐτό om Α. 11 ἤρετο τὸ τέταρτον Α. 14 παρα- 
δοῦναι σφίσι Α. 22 ὁ δὲ τάς — p. 89 v. 9 κατεκρήμνισεν 


partim ex Platarcho, cf. Dionis Exc. Peiresc. 31, Vatic. 27. 


statim ut erat Sutrium properat; ac subito aggressus urbem nulla mu- 
nitam custodia civibus incolumem eodem die restituit, his rebus gestis 
triumphavit, magnam gloriam adeptus. 

Marcus vero Manlius, qui primus Gallos Capitolio depulit, unde 
Capitolini nomen est adeptus, prae caeteris Camillo invidens, regnum 
affectavit; eaque de causa plebe sibi obsequiis devincta, in cuius 
£ratiam nihil non faciebat, ἃ factione sua ad Capitolium occupan- 
dum ductus est, quare Camillus quartum dictator est dictus, senatu 
&utem et magistratibus caeteris admodum consternatis et quid agendum 
esset dubitantibus, servus quidam promisit se Capitolinum eis viventem 
traditurum,  acceptisque armatis et clam per insidias sub Capitolio col- 
locatis, transfugae specie se ad illum confert, eiusque facto collaudato 
& conservis suis auxilia pollicetur. quae cum diceret, virum paulo lon- 
gius a circumstantibus, ut arcani aliquid dicturus, in eum Capitolii locum 
quo insidiae collocatae erant perductum praecipitat. ita captus in prae- 
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Χωσκιτώλιον τοϊς τε δικάζουσι xal τοῖς περιεστῶσιν ἐδείκνυ, ἄποπτον B 
ὃν ἐχεῖϑεν, καὶ τῆς σωτηρίας αὐτοῦ τε καὶ τῶν ἐν αὐτῷ προσπε- 
φευγότων πολιτῶν ἀγνεμίμνησκεν, ὡς ἐντεῦϑεν καταχλάσϑαι τοὺς 
δικαστὰς xal ὑπερτίϑεσθαι τὴν ψῆφον, μήτ᾽ ἀφιέντας μήτε κα- 

δταδικάζοντας. τοῦτο δὴ νοήσας ὃ Κάμιλλος εἷς ἄλλον τόπον τὸ 
διχαστήριον συνεστήσατο, ὅϑεν οὐκ ἦν τὸ Καπιτώλιον ἄποπτον. 
καὶ καταψηφισϑεὶς ὃ Καπιτωλῖνος ἐκεῖ ἀπήχϑη τε εἷς τὸ Καπι- 
τώλιον καὶ xàzà τῆς πέτρας ὠσϑεὶς ἀπώλετο καϑ' ἧς ἐκεῖνος τὸν 
ἈΚελτὸν κατεχρήμνισεν. | 


10 Eia πολλῶν πολέμων κατά τε τῆς Ῥώμης αὐτῆς xal τῶν 
ὑποχειμένων αὐτῇ πόλεων κινηϑέντων, ἐπεξελθόντες τοῖς ἐναντίοις 
οὗ Ρωμαῖοι διά τε τοῦ Καμίλλου καὶ δι᾽ ἑτέρων, ἤδη ἐκείνου C 
ὑπεργηράσαντος, τούς τε πολέμους κατέπαυσαν καὶ εἰρήνην βα- 
ϑείαν ἔσχον πρὸς τοὺς ἐκτός" πρὸς ἀλλήλους δὲ ἐστασίαζον. 

10 Ἰἤάρκος ydo τις Φάβιος εὐπατρίδης, ϑυγατέρων δύο τυγχάνων 
πατήρ, τὴν μὲν πρεσβυτέραν «Δικιννίῳ τινὶ Στόλωνε κατηγγύησε 
πολὺ αὐτοῦ καταδεεστέρῳ, τὴν δὲ νεωτέραν Σουλπικίῳ “Ῥούφῳ 
ἀνδρὶ ὁμοτίμῳ συνῴκισε. . χιλιαρχοῦντος οὖν τοῦ ἹῬούφου καὶ 
ὄντος ἐν ἀγορᾷ, πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ἦ ἀδελφὴ αὐτῆς παρα- 

"0 γέγονεν. ἀφικομένου δ᾽ ἐκείνου τὴν ϑύραν ὃ ῥαβδοῦχος κατά τι 
ἔϑος ἀρχαῖον Pxpovot. διεπτοήϑη δὲ πρὸς τὸν πάταγον 7 γυνὴ 
οὔπω τούτου πεπειραμέγη" καὶ γέλως ἐπὶ τούτῳ καὶ παρὰ τῆς 


11 ὑπερκειμένων C. 13 πολεμέους A. 16 λικινέφ B. 
18 χιλιαρχοῦντος --- p. 90 v. ὃ παραγγεῖλαι ἠρέθιζεν Dionis excer- 
ptum Vaticanum 27, 


torium abducitur, ubi cum res suas gestas commemoraret, et Capitolio 
iudicibus ac circumstanti coronae (ex eo enim loco videri poterat) ostenso, 
ut et arcem et eos qui illuc confugerant conservasset, in memoriam re- 
vocaret, iudices miseratione adducti eum neque absolutum neque damna- 
tum ampliarunt. eo Camillus cognito iudices in alium locum traduxit, 
unde Capitolium conspici non poterat. ubi condemnatus et in Capitolium 
perductus de rupe 'larpeia praecipitatur, unde Gallos ipse profligarat. 


. Deinde multa bella partim ipsi urbi partim subiectis civitatibus 
illata Romani et per Conillum et, eo iam senio effeto, per alios omnia 
Propulsarunt.. et summo otio ab exteris hostibus potiti inter sese cer- 
tarunt. nam cum M. Fabius patricius, duarum filiarum pater, natu ma- 
iorem Licinio Stoloni, homini longe inferioris conditionis, iuniorem Sul- 
pido Rufo, sui loci viro despondisset, interim dum Rufus tum tribunus 
in foro versatur, soror uxorem eius invisit. illo revertente cum lictor 
veteri quadam consuetudine fores pulsaret, ad eum strepitum mulier illios 
rel insolens expavescit; eaque de causa risu et ἃ sorore et a caeteris 
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D ἀδελφῆς καὶ τῶν παρόντων ἐγένετο, καὶ dic ἰδιῶεις ἐσχώφϑη. 
τῇ δ᾽ ἐν δεινῷ τὸ πρᾶγμα πεποίητο, καὶ τὸν ἄνδρα ἔς ἀρχὴν 
παραγγεῖλαι ἠρέϑιζεν. ὃ γοῦν «Στόλων ὑπὸ τῆς γυναικὸς παρα- 
κινηϑεὶς “ουκίῳ τινὶ Σεξτίῳ ἀνδρὶ τῶν ὁμοίων τὰ τοῦ πράγμα- 
τὸς κοινωσάμενος, ἄμφω δημαρχῆσαι κατεβιάσαντο, καὶ τὸν 
κόσμον τῆς πολετείας συνέχεον, ὡς καὶ ἐπὶ τέσσαρσιν ἔτεσιν ἄναρ-- 
χίαν γενέσϑαι τῷ δήμῳ“ τὰς γὰρ τῶν εὐπατριδῶν ἀρχαιρεσίας 
ἐνεπόδιζον. καὶ ἐπὶ πλέον ἂν ἔτι τοῦτο ἐγένετο, εἰ μή τις ἀγγε- 
Ma κεκόμιστο ἐπὶ τὴν Ῥώμην αὖϑις ἐλαύνειν τοὺς Κελτούς. 

P I 360 ὅπαν οὖν πρὸς ἀλλήλους ἀφέντες διάφορον, δικτάτορα τὸ πέμπτον 10 
τὸν Κάμιλλον ἕλοντο καὶ πρὸς τοὺς βαρβάρους ἐστράτευσαν. οὐ 
μάχη μέντοι κοινή, μονομαχία δὲ γέγονε πρότερον. Τίτος γάρ 
τις ἸΠάλλιος ἀνὴρ εὐπατρίδης προσκεκρουκὼς τῷ πατρὶ παρημε- 
Aero καὶ διέτριβεν ἐν ἀγρῷ" εἶτα τῷ πατρὶ διηλλάγη, καὶ χι- 
λέαρχος στρατοπέδου γενόμενος τῷ τε προκαλουμένῳ Κελτῷ πρὸς 15 
μονομαχίαν ἀντέστη, καὶ νικήσας αὐτὸν τὸν στρεπτὸν αὐτοῦ χρυ- 
σοῦν ὄντα ἐσκύλευσε, καὶ Τουρχουάτος φορῶν αὐτὸν ἐπεχέκλητο. 
συμμιξάντων δὲ καὶ τῶν στρατευμάτων ἥττηντο οἱ Κελτοί, καὶ 
τῆς μὲν ἐπὶ τὴν “Ῥώμην δρμῆς ἀπέσχοντο, τὴν δ᾽ “«λβανίδα ἐλεη-- 

Βιλάτουν. ἐάσαντες οὖν αὐτοὺς οἵ “Ρωμαῖοι διαρπάσαι τὴν χώραν, 20 
ὡς καταχορεῖς γενόμενοε βρωμάτων καὶ μέϑης εὐεπιχειρητότεροι 
εἶεν, ἐπέϑεντο σφίσι, καὶ αὐτῶν͵ τε πολλοὺς διέφϑειραν καὶ τὸ 


1 τῶν] παρὰ τῶν A: Dionis exc. τῶν. ἐδιώτης Α. 9 τοὺς 
om AB. 12 κοινῇ B corr. 15 τῷ ve προκαλουμένῳ — 
17 ἐπεκέκλητο͵] cf. quae A. Maius inter Dionis excerpta posuit 12 
et 13, pag. 530. 


orto ut plebeia muliercola deridetur. quam ílla rem iniquo animo 
ferens maritum ad petendos honores incitat. cuius impulsu Stolon, re 
cum L. Sextio sui ordinis homine communicata, per vim tribunatum 
uterque expetiverunt, confuso rei publicae ordine, ut per annos quattuor 
nulla esset populi obedientia, patriciorum comitiis interruptis. aucta- 
que turba illa esset, nisi nuntiatum fuisset Gallos denuo Romam invasu- 
ros, omissa igitur omni inter se contentione, Camilloque quintum dicta- 
tore dicto, contra hostes sunt profecti. sed antequam praelium commit- 
teretur, singulare certamen est initum. "Titus enim Manlius, vir patri- 
cius, offenso patre neglectus in agro versabatur. cui deinde reconcilia- 
tus, factusque tribunus militum, Gallum, a quo provocatus fuerat, vicit ; 
et aureum torquem illi detractum gestare solitus Torquati cognomentum 
invenit, exercitibus quoque congressis Galli superati, Romano itinere 
omisso, Albanum agrum populabantur. id Romani prohibere noluerunt, 
donec mero et crapula distentos minore periculo aggressi multos occide- 
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σφῶν εἷλον σερατόπεδα»ν. ὃ δὲ Κάμιλλος εἷς τὴν Ῥώμην ἐπανελ- 
ϑὼν &xéSero τὴν ἀρχήν. | | 
"Exvoss οὖν οἱ μὲν χιλίαρχοι, οἵ ἀντὶ ἐῶν ὑπάτων ἐγίνοντο, 
ἐσχολάκασιν, ὕπατοι δὲ ἀποδεέκνυντο ἐνίοτε μὲν einazolóns, ἐχ 
ὃ δὲ τοῦ πλήϑους ἐνίοτε, ποτὲ δὲ καὶ ἐξ ἀμφοτέρων ὁμοῦ. νόσου 
δ᾽ ἐνσχηψάσης τῇ Ῥώμῃ καὶ 0 Κάμελλος τέθνηκε, καὶ οἱ 'Ῥω- W 11 37 
(tios πλεῖστα θανόντος τοῦ ἀνδρὸς ἠνιάϑησαν. ἡ | C 
25. Mer δὲ ταῦτα xal τε συμβῆναι πάθος περὶ τὴν “Ῥώ- 
μὴν ἱστόρητα. διαστῆναι yàp τὸ πεδίον λέγεται τὸ μεταξὺ τοῦ 
10 Παλατίου καὶ τοῦ Καπιτωλίου ἐξάπινα, μήτε σεισμοῦ προηγησα- 
μένου μήτ᾽ ἄλλου τινὸς οἷα συμβαίνειν εἴωθε φυσικῶς ἐπὶ τοιού- 
τοις παϑήμασι. καὶ ἦν τὸ χάσμα διαμένον ini μακρόν, οὔτε 
συνερχόμενον οἵως δή ποτε οὔτε μέντοι πληρούμενον, καὶ ταῦτα 
χοῦν τε τῶν “Ῥωμαίων ἐς αὐτὸ συμφορούντων πολὺν καὶ λέϑους 
1ῦ καὶ ἄλλην ὕλην παντοδαπήν. ἀποροῦσιν οὖν τοῖς “Ῥωμαίοις χρη- 
σμὸς ἐδόϑη, μὴ ἄλλως τὸ διεστὼς συνελθεῖν, el μὴ τὸ κρεῖττον D 
αὐτῶν καὶ δι᾿ οὗ μάλιστα πλεῖστον ἰσχύουσιν εἷς τὸ χάσμα ἐμ- 
βάλλουσιν" οὕτω γὰρ ἐκεῖνό τε παύσεται, xal τῇ πόλει ἔσεται 
δύναμις ἀκατάλυτοςς. ἔμενεν οὖν καὶ πάλεν τὸ ἄπορον ἄπορού- 


1 σφῶν AB, αὐτῶν PW, 8 de M. Curtio ex Dione 'T'zetzes 
in Exegesi in lliadem p. 196 v. 17. . συμβεβηκέναι A. 9 λέγε- 
ται τὸ πεδίον À. 10 μήτε σεισμοῦ ] contrarium narrant Maxi- 
mus Planudes et Suidas iis locis qnos ex Dione excerptos arbitratur 
A. Maius, Script. vet. nov. coll. vol. 2 p. 531 14 et 15. 11 ἐπὶ 
τοῖρ τοιούτοις Α. 14 τῶν add AC. 


KowTEs, Cap. 25. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
excerpta in T'zetsue Exegesi in lliadem p. 136 ct in Florilegio 
Vaticano. 

N 


runt, eosque castris exuerunt. Camillus Romam reversus magistratum 
deposuit. 


Ab eo tempore tribunis militum, qui in eonsulum successerant lo- 
cum, abrogatis, consules designari coeperunt, alias patricii alias plebeii, 
DOonRnünquam utriusque ordinis simul. lue Romae grassante Camillus ' 
etiam est mortuus, cuius obitus plurimum tristitiae Romanis attulit, 

᾿ς, 25. Post huiusmodi malum Romanos invasisse fertur, ut ea pla- 
nicies, quae intra Palatium et Capitolium est, subito hiatu, neque terrae 
motu neque alia re unde talia natura oriuntur antegressa, discesserit 
atque ita permanserit diu. qui cum neque coiret ullo modo neque ex- 
pleretar ; quamvis Romanis multum et terrae et saxorum et alterius ma- 
feriae omnis generis eo congerentibus, oraculum consultum. respondit 
Voraginem illam non expleri posse priusquam res optima, quaque pluri- 
Rum Romani possent, in eam conjiiceretur: sic enim et specum illum 
desiturum, et urbis imperium nunquam eversum íri. hoc responso non 
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μενον, ἀσαφοῦς τυγχάνοντος τοῦ χρησμοῦ. άρκος δὲ Κούρτιος 

ἀνὴρ εὐπατρίδης, νέος τὴν ἡλικίαν, ὡραιότατος τὴν μορφήν, ῥω-- 

μαλεώτατος τὴν ἰσχύν, ἀνδρειότατος τὴν ψυχήν, φρονήσει δια-- 
πρεπής, τὸν νοῦν συνεὶς τοῦ χρησμοῦ παρελθὼν εἷς μέσον ἐδη-- 

μηγόρησε λέγων “τί τῶν λογίων ἀσάφειαν, ὦ “Ῥωμαῖοι, ἢ ἀμα- 5 

ϑίαν ἡμῶν αὐτῶν καταψηφιζόμεθϑα; ἡμεῖς ἐσμεν τοῦτο δὴ τὸ 

ζητούμενόν τε καὶ ἀπορούμενον. οὐ γάρ τι ἄψυχον ἐμψύχου λο-- 
γισϑήσεται βέλτιον, οὐδὲ τοῦ ἔννου καὶ ἔμφρονὸς καὶ λόγῳ κεχο-- 

P I 361 σμημένου τὸ ἄνουν ἄλογόν τε καὶ ἄφρον προτιμηϑήσεται. τί γὰρ 
ἄν τις ἀνθρώπου προχρίνοιεν, ἵνα τοῦτο ἐς τὴν τῆς γῆς βαλόντες 10 
διάστασιν, αὐτὴν συναγάγοιμεν ; οὐκ ἔστιν οὐδὲν ζῶον ϑνητὸν οὐδ᾽ 
ἄμεινον οὐδ᾽ ἰσχυρότερον ἀνθρώπου. εἰ γάρ τι δεῖ καὶ ϑρασυ- 
νόμενον εἰπεῖν, οὔτ᾽ ἄνθρωπος οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν ἢ ϑεὸς σῶμα 
ϑνητὸν ἔχων, οὔτε ϑεὸς ἄλλο τι ἢ ἄνϑρωπος ἀσώματος κἀντεῦ--: 
ϑὲν ἀϑάνατος" καὶ οὐ πόρρω τῆς ϑείας δυνάμεως ἀπηρτήμεϑα. 15 
ταῦτα ἐγὼ μὲν οὕτω φρονῶ, ἀξιῶ δὲ καὶ ὑμᾶς τῇ γνώμῃ προσϑέ- 
σθαι ταύτῃ. . καὶ μή τις οἰήσαιτο ὅτι κλῆρον ποιήσομαε ἢ κόρην 
κελεύσω ϑανεῖν ἢ μειράκιον" αὐτὸς γὰρ ἐγὼ ἑκὼν ἐμαυτὸν ὑμῖν 

B ἐπιδίδωμε, ἵνα σήμερον αὐτίκα κήρυκα πέμψητέ με καὶ πρεσβευ-- 
τὴν τοῖς χϑονίοις ϑεοῖς, ἐσόμενον ἀεὶ ὑμῶν προστάτην καὶ σύμμα-- 90 
xov" ταῦτα εἰπὼν ὃ Κούρτιος τὰ ὅπλα ἐνεδιδύσκετο, εἶτα καὶ 
τοῦ ἵππου ἐπέβη. οἱ δ᾽ ἄλλοι περιαλγεῖς ἐγίνοντο καὶ περιχαρεῖς, 

7 τι τις C. 10 προκρένειον A. — ^ 1l οὐκ ἔσειν οὐδὲν — 


15 κἀντεῦϑεν ἀϑάνατος ex Dione habet Florilegium Vaticanum, 
Scriptorum vet. novae collect. vol. 2 p. 532 533 16, 20 ὑμὶν 
ἀεὶ AB. — 


explicata est difficultas, propter obscuritatem, verum Marcus Curtius 
vir patricius, aetate integra, forma pulcherrima, viribus maximis, animo 
fortissimo, prudentia ornatissimus, oraculo intellecto pro contione dixit 
"quid obscuritatem oraculi, Quirites, aut tarditatem ingeniorum nostro- 
rum accusamus? nos id sumus quod quaeritur omnesque suspensos tenet. 
neque enim inanima praeferenda sunt animatis, neque ea quae mente et 
intelligentia praedita sunt et sermone ornata brutis, rationis et prudentiae 
expertibus, postponenda. nam quid homini anteponatis, quo iniecto hiatum 
illum contrahamus ? non est ullum mortale animantis genus homine praestan- 
tius ant fortius. quod si audacius loquendum sit, quid est homo nisi deus 
corpore mortali circumseptus ὃ aut quid deus est nisi homo omnis ex materia 
concretionis expers atque immortalis ? neque nos longe a divina potentia 
absumus. haec mihi persuasa sunt: quae vobis etiam persuasa esse velim. 
neque vero quisquam existimet me sortem ducturum aut virginem puerumve 
immolari iussurum: nam ego ipse me pro vobis devoveo, ut me hodie 
B&tatim caduceatorem et oratorem ad deos manes ablegetis, semper pa- 
tronum vestrum et adiutorem faturum." his dictis arma induit, equum 
conscendit, caeteri inter laetitiam et maerorem ambigui ornamenta 
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xal χοσμήματά τινὰ συμφορήσαντες οἱ μὲν αὐτὸν ἐκεῖνον αὐτοῖς 
ἐχόσμουν ὡς ἥρωᾳ, οἱ δέ τινα καὶ ἐς τὸ χάσμα ἐνέβαλλον. ἄρτι 
δ᾽ ἐς αὐτὸ ἐνήλατο ὃ Κούρτιος ἔφιππος, καὶ ἢ τῆς γῆς συνήχϑη͵ 
διάστασις, καὶ οὐδεὶς οὐχέτι οὔτε τὸ χάσμα. οὔτε τὸν Κούρτιον Ο 

5ἐϑεάσατο. ταῦϑ᾽ οὕτω τοῖς Ρωμαίοις ἱστόρηται" εἰ δέ τῳ μυϑώ- 
à» χριϑείη καὶ μὴ πιστά, ἔξεστέν οἱ μὴ προσέχειν αὐταῖς. 

Τοῖς Ῥωμαίοις δὲ πόλεμοι αὖϑις καὶ παρὰ Γαλατῶν καὶ ὑφ᾽ 
ἑτέρων ἐϑνῶν ἐπηνέχϑησαν, ἀλλ᾽ ἀπεκρούσαντο πάντας, πῆ μὲν 
ὑπάτους πῆ δὲ δικτάτορας ψηφιζόμενοι. ὅτε καί τε τοιοῦτον συμ-- 

10 βέβηκε. δικτάτωρ ἐλέχϑη ““ούχιος Κάμιλλος, Γαλατῶν χατατρε- 
χόντων τὰ ὑπὸ Ῥώμην. ὃς ἐπὶ τοὺς. βαρβάρους δρμήσας γνώμην 
εἶχε τρίβειν τὸν καιρὸν. καὶ μὴ διαχινδυνεύειν πρὸς ἀνθρώ- 
πους ἀπονοίᾳ χρωμένους " ῥᾷον γὰρ αὐτοὺς καὶ ἀσφαλέστερον ἀπο-- 
ola τροφῶν ἐχτρυχώσειν ἤλπισε. Γαλάτης δέ τις εἷς μονομαχίαν D 

l5 τενὰ τῶν Ρωμαίων προεκαλεῖτο. καὶ ἀντέστη αὐτῷ Οὐαλλέριος 
Maoxog yuagxuv, ὃ τοῦ IMokluov ἐκεένου ἔγγονος. καὶ λαμπρὰ 'W 1I 38 
μὲν ἢ μάχη προέβη ἀμφοῖν" ὃ μὲν γὰρ τῇ σοφίᾳ καὶ τῇ περιτεχνή- 
σεε προέφερεν, 0 δὲ Γαλάτης τῇ ἰσχύϊ καὶ τῇ τόλμῃ" ἐπὶ πλέον δ᾽ 
ἐθαυμαστώϑη ὅτι τῷ τοῦ Οὐαλλερίου κράνει κόραξ ἐφιπτάμενος. 

20xal κρώζων εἷς τὰν βάρβαρον ἐνεχρίμπτετο, καὶ τήν τε ὄψιν αὐτοῦ. 
ἐπετάρασσε καὶ τὴν δρμὴν ἐνεπόδιζε, μέχρις οὗ κατειργάσϑη. διὸ, 
ἀγανακτήσαντες οἱ Γαλάται ὡς ὑπὸ ὄρνιϑος ἡλαττωμένοι, ϑυμῷ. 


3 ἐνήλλατο A. 5 τοῖς om À. τῷ μυϑώδει À. 9 τι] 
τοι Α. 14 Γαλάτης δὲ τις etc.] ab his differunt quae A. Maius 
Dioni tribuit, Scriptorum vet. novae collect. vol. 2 p. 531 18 et 19. 
18 διέφερεν A. 19 τοῦ add AC. 20 κρώξων AC, xodtov B, 
πρώτων PW. 


quaedam partim δὰ eum ipsum pro heroe excolendum, partim quae in 
iatum coniicerentur, attulerunt. qui cum primum equo insidens se in 
specum immisit, hiatu illo e£pleto neque voraginem neque Curtium 
quisquam vidit. haec ita narrantur a Romanis: quae si cui fabulosa et 
a fide veri aliena videbuntur, non postulo ut multum eis tribuat. 
Deinde Romanis alia bella et a Gallis et ab aliis gentibus sunt 
illata, sed propulsata omnia vel a consulibus vel dictatoribus, quo tem- 
pore huiusmodi quiddam accidit. Lucius Camillus dictator dictus, cum 
Galli suburbanum agrum incursarent, educto exercitu in animo habuit 
ducere bellum, neque decertare cum hominibus temere in perniciem suam 
ruentibus, quos facilius et tutius penuria commeatus domiturus esset. 
Gallo autem cuidam ex Romanis aliquem ad singulare certamen provo- 
canti restitit M. Valerius tribunus militum, ex Maximi illius posteritate. 
certamen illustre fnit: nam alter prudentia et arte superior erat, Gallus 
audacia et viribus. sed illud mirabilius, quod in Valerii galea corvus 
crocitans consedit, in hostem versus, cuius os oculosque rostro et un- 


Ld 
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αὐτίκα συνέμιξαν τοῖς Ῥωμαίοις, xal καχῶς ἀπηλλάγησαν. ὃ δ᾽ 


P 1 362 Οὐαλλέριος ἀπὸ τῆς τοῦ κόρακος συμμαχίας Κορουΐνος ἐπωνο-- 


μασϑη. 

Εἰσέπειτα δὲ τῶν στρατευμάτων στασιασάντων καὶ ἐμφυλίου 
πολέμου γενέσθαι μέλλοντος, κατηλλάγησαν οὗ στασιάσαντες, νό- 5 
μων τεϑέντων μήτ᾽ ἄκχοντά τινα τοῦ καταλόγου ἀπαλείφεσϑαι, μήτε 
τὸν χιλιχρχήσαντα ἑκατονταρχεῖν, καὶ τοὺς ὑπάτους καὶ ἄμφω 
ἐξὸν εἶναι καὶ ἐκ τοῦ πλήϑους καϑίστασθαι, καὶ τὸν αὐτὸν μήτε δύο 
ἅμα ἀρχὰς μήτε τὴν αὐτὴν δὶς ἐντὸς δένα ἄρχειν ἐτῶν. 

26. Aurmot δὲ καίπερ ἔνσπονδοι τοῖς “Ῥωμαίοις ὄντες ἀπέ- 10 


B στῆσαν καὶ πόλεμον ἤραντο, ἐν φρονήματι γεγονότες ὅτε τε νεό-- 


τητι ἤχμαζον καὶ τὰ πολεμικὰ ἐκ τῆς ἀεὶ σὺν αὐτοῖς στρατείας 
ἀχριβῶς ἤσκηντο. οὗ δὲ τοῦτο γνόντες ἐξῆλθον, ὕπατον τόν ve 
Ζουρκουάτον τὸ τρίτον ἑλόμενοι καὶ τὸν ΖΔέκιον, καὶ ἐμαχέσαντο 
αὐτοῖς κραταιὰν μάχην, κρίσιν τὴν ἡμέραν ἐκείνην ἑκάτεροι νομί- 15 
ζοντες ἀχριβῆ τῆς σφετέρας τύχης τε καὶ τῆς ἀρετῆς. ἔδοξε δὲ 
περιφανεστέρα ἡ μάχη καὶ διά τι συμβεβηκός. τοὺς γὰρ «“Δατί- 
vovg οἱ ὕπατοι xol ὅμοσχεύους xoi δμοφώνους τοῖς Ῥωμαίοις 
δρῶντες ἐφοβήϑησαν μὴ τῶν στρατιωτῶν τινες σφαλῶσε, τό τε 
οἰκεῖον καὶ τὸ πολέμιον μὴ ῥᾷστα διαγινώσκοντες. χαὶ διὰ τοῦτο 39 


C προεῖπον σφίσι τά τε ἄλλα παρατηρεῖν ἀχριβῶς, καὶ xa9' ἕαυ- 


τὸν μηδένα μηδενὶ τῶν ἐναντίων συμβαλεῖν. τοῦτο δὴ 10 παράγ- 


13 ὕπατόν τε ταρκουάτον Α. 


FoxwTBs. Cap. 26. Dionis Historiae Homanae libri deperditi 1 
fragmentum libri aeptimi apud grammaticum πϑρὶ συντάξεως ἐπ 
Bekkeri Anecd. P 133 v. 19; excerpta Faticana 29 30 34 36 37 
98 p. 157 sq., Ursi 


guibus appetere illiusque impetum retardare non destitit donec ob- 
truncaretur. Galli se ab alite victos indignati, statim Romanos iracunde 
invaserunt, sed male tractati recesserunt, Valerius ab illo corvi auxilio 
Corvinus est appellatus. 

Deinde orta inter exercitus dissensione ac bello civili imminente 
seditio compressa est, eum bae leges essent latae, ut neque invitus 
quisquam ex albo militum deleretur, neque tribunus centurio fieret; ut 
consulem utrumque ex plebe creári liceret; ut idem binos eodem 
tempore magistratus non gereret, nec eundem bis intra decem annos, 

26. Post haec Latini socii, quia pube continentibus expeditioni- 
bus egregie exercitata abundabant, elati animis defecerunt et Romanis 
bellum intulerunt. quibus Torquatus tertium et Decius lecti consules 
obviam profecti sunt, et atrox praelium commissum, utraque acie existi- 
mante eo se die et virtutis et fortunae suae illustre specimen edituram. 
ea pugna eventu quodam facta est celebrior. cum enim Latinos eodem armo 
rum genere eademque lingua qua Romanos consules uti viderent, veriti ne qui 
militum discrimine hostium et suorum non facile observato errarent, praetor 


nianum 143. 
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yàp οἱ μὲν ἐτήρησαν, ὃ δὲ τοῦ Τουρκανάτου παῖς, στρατευό- 
μένος ἐν τοῖς ἱππεῦσι, καὶ πεμῳϑ elg πρὸς κατασχοπὴν τῶν lvay- 
τίων, παρεῖδεν οὐκ αὐϑαδείᾳ ἀλλὰ μέντοε φιλοτεμίᾳ. ἐπεὶ γὰρ 
ἵππαρχος τῶν «dario» ἰδὼν αὐτὸν προσιόντα πρὸς μονομαχίαν 

ὁπροεκαλέσατο, καὶ μὴ δεξάμενον ταύτην διὰ τὴν πρόρρησιν, παρώ-- 
ξυνεν εἰπών “οὐ σὺ μέντοι Τουρχουάτου υἱὰς εἷ; οὗ σεμνύνῃ τῷ 
στρεπτῷ τοῦ πατρός; ἢ πρὸς μὲν Γαλάτας ἀνθρώπους φϑόρους 
ἔρρωσθε καὶ ἀνδρίζεσϑε, vo)c δὲ δὴ “Ζατίνους ἡμᾶς φοβεῖ. D 
σϑε; τί οὖν ἄρχειν ἡμῶν ἀξιοῦτε; τί δ᾽ ὡς χείροσιν ὑμῶν 
10ἐπιτάσσετε; " ἔχφρων ἐγένετο ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ, καὶ τῆς παραγ- 
γέλσεως ἑκὼν ἐπελάθετο, καὶ μονομαχήσας ἐνίκηαε, καὶ τὰ σχῦλω 
μεγαφυονῶν ἐκόμισε τῷ πατρί. καὶ ἃς ἀϑροίσας τὸ στράτευμα 
“γενναίως μέν" ἔφη “ὦ nof ἐμαχέσω, καὶ διὰ τοῦτό σε στεφα- 
νώσω" ὅτι δὲ τὸ προσταχϑὲν οὗ παρετήρησας, καέτοε xal ὥς 
16 υἱὸς πειϑαρχεῖν καὶ ὡς στρατιώτης ἀναγκαζόμενος, διὰ τοῦτό ca 
δικαιώσω, ἵνα καὶ τὸ τῆς ἀριστείας ἦϑλον καὶ τὸ τῆς ἀνηκουστίας 
τίμημα λήψῃ ταῦτ᾽ εἰπὼν ἅμα τόν τὸ στέφανον τῇ κεφαλῇ 
αὐτοῦ ἐπέϑετο καὶ αὐτὴν ἐκείνην ἀπέτεμεν. 
Εἶτα ὄναρ ἀμφοῖν τοῖς ὑπάτοις ἐν τῇ αὐτῇ νυχτὶ ὁμοίως P 1 868 
340 φανὲν ἔδοξε λέγειν, τῶν ἐναντίων χρατήσειν, ἂν ὃ ἕτερος τῶν 
ὑπάτων ἑαυτὸν budQ. μεϑ᾽ ἡμέραν οὖν ἀλλήλοις τὸ ὄναρ διη.- 
γησάμενοι, συνέϑεντο θεῖον εἶναι, καὶ πεισθῆναι δεῖν αὐτῷ ὧμο- 


1 τοῦ om A. 6 μέντοι] μὲν B. σεμνύνει À. 8 δὴ 
om Α. — 15 διὰ τοῦτό — 17 τίμημα λήψῃ ex Dionis libro septimo, 
apud grammaticum περὶ συντάξδως in Immanuelis Bekkeri Anecd. 
p. 133 v. 19. 21 διηγησάμενοι τὸ ὄναρ A. 


alia diligenter observanda illud etiam edixerunt, ne quis extra ordinem in 
hostem pugnaret, ei edicto caeteri paruerunt : sed T'orquati filins, qui inter 
equites militabat, ad explorandos conatus hostium missus, id non tam ex con- 
tumacia quam ambitione neglexit, nam Latinorum equitum magister eum acce- 
dentem conspicatus ad singulare certamen provocavit, idque illo propter 
patris edictum detrectante dixit "non tu Torquati filius es? non torque 
parentis gloriaris? an contra Gallos homines perditos tantum viri fortes 
estis, nos vero Latinos formidatis? cur ergo nobis imperitare vultis? 
eur ut deterioribus praescribitis?" Manlius vero prae iracundia vix 
mentis compos et paterni edicti ultro oblitus hostem vincit, detractaque 
spolia magno animo parenti affert. is convocato exercitu "fortiter sane" 
inquit, "fili, dimicasti, eaque de causa te corona donabo: sed quia ne- 
que imperium consulare neque maiestatem patriam veritus es, ideo te 
condemaoe, ut et virtutis fructum percipias et contumnciae poenas des." 
haec dicens simul et coronam capiti eius imposuit et caput ampntavit, 
Deinde eadem nocte uterque consul in somnis vocem audire sibi 
visus est dicentem superiores fore hostibus si alter consul se devoveret. 
cum dilnxisset, uterque alteri somnium narrat: divinum id esse ideoque 
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λόγησαν. ἠμφισβήτησαν δὲ πρὸς ἀλλήλους, οὐχ ὃς ἂν σωϑείη, 
ἀλλ᾽ ὃς ἂν μᾶλλον ἑαυτὸν ἐπιδῷ" καὶ παρὰ τοῖς πρώτοις τοῦ 
στρατοπέδου ἐδικαιολογήσαντο. καὶ τέλος ἤρεσε σφίσι, τὸν μὲν 
ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ κέρως, τὸν δὲ ἐπὶ τοῦ λαιοῦ παρατάξασϑαι, καὶ 
ὁπότερον ἄν ἐχείνων ἐλαττωθῇ, τὸν in? αὐτῷ τεταγμένον ἄποϑα- 5 
WIL 89 γεῖν, τοσαύτη δ᾽ ἦν φιλοτιμία αὐτοῖς περὶ τὴν ἐπίδοσιν, ὡς 
εὔχεσϑαι ἕχαστον τῶν ὑπάτων ἡττηϑῆναι, ἵνα τύχῃ τῆς ἐπιδόσεως 
καὶ τῆς εὐκλείας τῆς ἐξ αὐτῆς. συμβαλόντες δὲ τοῖς “«Τατένοις 
μέχρι μὲν πολλοῦ Ἰἰσοπαλῶς ἠγωνίσαντο, εἶτα τὸ κατὰ τὸν Ζέκιον 
κέρας μικρόν τι τοῖς “Ἰατίνοις ἐνέκλιγνεν. ὃ γνοὺς 0 4έκιος ἑαυ- 10 
τὸν ἐπιδέδωχε". καὶ τὰ ὅπλα ἐκδύς, τὴν ἐσϑῆτα ἐνέδυ τὴν περι-- 
πόρφυρον. καὶ οἱ μὲν οὕτω φασὶν ἐφ᾽ ἵππον ἀναπηδῆσαε αὐτὸν 
xal εἰσελάσαι πρὸς τοὺς πολεμίους καὶ ὑπ᾽ ἐκείνων ἀποϑανεῖν, oi 
δὲ ὑπὸ συστρατιώτου πολιτικοῦ σφαγῆναι. τέως δὲ τελευτήσαν-- 
C τὸς τοῦ Atælov τοῖς Ρωμαίοις ἢ νίκη καϑαρῶς συνηνέχϑη, καὶ 15 
οἱ “ατῖνοε πάντες ἐτράπησαν, οὐ πάντως δὲ διὰ τὸν ϑάνατον 
τοῦ Zftxíov* πῶς γὰρ ἄν τις πιστεύσειεν ἐξ ἑνὸς ἀνδρὸς τοιᾶσδε 
τελευτῆς τοσοῦτον πλῆϑος ἀνθρώπων τὸ μὲν φϑαρῆναι τὸ δὲ σω-- 
ϑῆναι καὶ νικῆσαι περιφανῶς ; οἷ μὲν οὖν «“Δατῖνοι οὕτως ἥττην-- 
το, ὃ δέ γε Tovoxováxog καὶ τὸν υἱὸν ἀποκτείνας καὶ τοῦ συνάρ-- 30 
Xovroc τεϑνηχότος ἑώρτασεν ὅμως τὰ ἐπινύκα. 
Εἶτ᾽ αὖϑις αὐτούς τε τοὺς “ατίνους ἐπαναστάντας κατε-- 
πολέμησαν, καὶ ἕτερα ἔϑνη μάχαις ὑπέταξαν, ποτὲ μὲν ὑπάτοις 


1 ante ἠμφισβήτησαν Α add xal. 11 τὰ om B. 16 ὃὲ 
om AC. 11 πῶς γὰρ — 19 περιφανῶς Dionis excerptum Va- 
ticanum 29. 


obtemperandum consentiunt. de eo tantum controversia est, non uter 
maneat incolumis, sed uter se devoveat. causa apud exercitus principes 
disceptata tandem convenit, alterum in dextro alterum in sinistro cornu 
statuendum esse, et utrum prius inclinarit, eius duci oppetendam esse 
mortem, tantaque fuit eius decoris cupiditas, ut uterque se succumbere 
optaret, ut et devotionis et gloriae consecuturae compos redderetur. 
exercitibus congressis pugna diu anceps fuit: deinde cornu Decii Latinis 
nonnihil cessit, quo ille cognito se devoyit, atque armis positis to 
raetextam induit. itaque eum nonnulli in equum insiluisse et in medios 
ostes invectum occubuisse, alii a commilitone immolatum esse ferunt. 
Decio defancto victoriam Romani baud dubiam sunt adepti, Latinis omni- 
bus in fugam versis: non utique ob Decii mortem. quis enim credat 
tali unius viri interitu tantam multitudinem binc caesam illinc conserva- 
tam et illustri potitam esse victoria? Latinis ita superatis Torquatus, 
quamvis et filio occiso et collega mortuo, tamen triumphum duxit. 
Deinde populus Romanus Latinos rebellantes devicit, et alias gen- . 
tes nunc per consules nunc per dictatores armis subegit. quorum e 
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κεχρημένοι ποτὲ dà δικτάτορσιν. ὧν εἷς ἦν καὶ “ούχιος Παπεί- D 
proc ὃ καὶ Κούρσωρ ὀνομαζόμενος διά τε τὴν ἕξιν (ἦν γὰρ dpo- 
μικώτατος) καὶ διὰ τὴν ἄσχησιν τὴν τοῦ δρόμου. μετὰ δὲ ταῦτα 
δικτάτωρ 6 Παπείριος ἐπὶ τοὺς Σαυνίτας ἐξεπέμῳφϑη μετὰ Φαβίου 
6'PosAlov ἱππάρχαυ, καὶ ἡττήσας αὐτοὺς ἠνάγκασεν ἐπὶ συνϑή- 
xai συμβῆναι αἷς ἐχεῖνος ἐβούλετο. ἀποϑεμένου δὲ τὴν ἦγεμο- 
νίαν αὐτοῦ ἐπανέστησαν αὖϑις. ὑπὸ δὲ Κορνηλίου “ὕὔλου διχτά- 
ας καὶ πάλιν πολεμηϑέντες καὶ ἡττηϑέντες διεχηρυχεύσαντο 
πρὸς τοὺς ἐν τῇ “Ῥώμῃ, τοὺς αἰχμαλώτους τε ὅσους εἶχον πέμψαν»-- 
1θτες αὐτοῖς, καὶ τὴν αἰτίαν τοῦ πολέμου “Ῥουτούλῳ ἄνδρὶ δυνατῷ. 
παρ᾽ αὐτοῖς ἐπιγράφοντες" οὗ τὰ ὀστᾶ, ἐπεὶ φϑάσας ἐκεῖνος διε- 
χειρίσατο ἑαυτόν, διέρριψαν. οὗ μέντοι καὶ ἔτυχον τῆς εἰρήνης 
ὡς ἄπιστοι, ἄλλ᾽ ἄσπονδον σφίσιν ἐψηφίσαντο πόλεμον, καίτοι P I 86ὲ 
τοὺς αἰχμαλώτους λαβόντες. ὑπεραυχήσαντες οὖν οἱ “Ῥωμαῖοι 
15 καὶ αὐτοβοεὶ πάντας αὐτοὺς αἱρήσειν ἐλπίσαντες δεοῷ παϑήματε 
περιέπεσον. ὑπερδείσαντες γὰρ οὗ “Σαυνῖταε καὶ ἐν συμφορᾷ 
ποιούμενοε τὸ μὴ σπείσασϑαι, καὶ ὡς ἀπεγνωσμένοι μαχόμενοι, 
καὶ λοχήσαντες ἔν τινι χώρᾳ κοιλοτέρᾳ καὶ στενῇ, τό vs στρατό- 
πεδον εἷλον καὶ τοὺς “Ῥωμαίους ἐζώγρησαν πανσυδὶ καὶ πάντας 
30 ὑπήγαγον ὑπὸ τὸν ζυγόν (τί δ᾽ ἦν τὸ τοῦ ζυγοῦ, ἤδη μοι ἄνωϑί 
nov ἱστόρηται), οὐδένα μέντοι ἀπέκτειναν, ἀλλὰ τά τε ὅπλα καὶ 
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numero fuit L. Papirius, Cursoris cognomentum ἃ celeritate pedum cur- 
rendique studio adeptus. qui dictator cum Fabio Rufo equitum magistro 
contra Samnites missus, eos devictos in sua verba pacem facere coegit. 
sed cum magistratu abiisset, rursus illi se commoverunt. et ab Aulo 
Cornelio dictatore rursus debellati legatos de pace Romam miserunt, 
captivis quos habebant omnibus redditis , causaque belli in Rutulum vi- 
rum apud se potentem translata: culus ossa, quoniam sibi consciscere 
necem maturarat, disiecerunt. eis Romani ut foedifragis pacem non de-, 
derunt, sed, quanquam captivis receptis, bellom irreconciliabile inferen- 
dum decreverunt. ac dum elati successibus se illos omnes primo impetu 
capturos sperant, in magnam cladem inciderunt. nam Samnites perter- 
riü et anxii ob negatam pacem ex desperatione in pugnam ruebant, 
et collocatis in angusta valle insidiis castra ceperunt, totamque Ro- 
manum exercitum sub iugum miserunt (quae res cuiusmodi fuerit, supra 
exposuimus): neminem tamen occiderunt, sed armis equis cneterisque 
Zonarae Annales II. 7 
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τοὺς ἵππους καὶ τὰ ἄλλα ὅσα εἶχον πλὴν ἐνὸς ἑματέου ἀφείλοντο, 
καὶ γυμνοὺς σφᾶς ἀφῆκαν ἐπὶ συνϑήκαις τοῦ τὴν χώραν αὐτῶν 
Β ἐχλιπεῖν καὶ συμμάχους σφίσιν ἀπὸ τῆς ἴσης εἶναι. ἵνα δὲ τὰ 
τῆς ὁμολογίας καὶ παρὰ τῆς γερουσίας βεβαιωθῶσι, τῶν ἱππέων 
ἑξαχοσίους εἷς ὁμηρείαν κατέσχον. 5 
Οἱ δ᾽ ὕπατοι Σπούριός τε Ποστούμιος καὶ Τιβέριος Ka- 
λουῖνος μετὰ τῆς στρατιᾶς εὐθὺς ἀνεχώρησαν, καὶ νυκτὸς αὐτοί 
τε καὶ τῶν ἄλλων ol ἀξιολογώτατοι εἷς τὴν “Ῥώμην εἰσήλθοσαν, 
οὗ δὲ λοιποὶ στρατιῶταε κατὰ τοὺς ἀγροὺς ἐσκεδάσϑησαν. οἱ δ᾽ 
ly τῇ πόλει τὰ πεπραγμένα μιαϑόντες οὔτε ἡσθῆναι τῇ τῶν 0100-10 
τιωτῶν σωτηρίᾳ οὔτ᾽ ἀχϑεσθῆναι ἠδύναντο. πρὸς μὲν γὰρ τὸ 
δεινὸν ὑπερήλγουν, καὶ ὅτι παρὰ τῶν Σαυνιτῶν τοιαῦτα πεπόν- 
C ϑασι, μεῖζον σφίσι τὸ ἄλγος ἐγίνετο" λογιζόμενοι δὲ ὥς εἰ πάντας 
ἀπολέσϑαι συνέβηγ καὶ περὶ πάντα ἂν ἐκινδύνευσαν, ἐπὶ τῇ σφῶν 
ἥδοντο σωτηρίᾳ. ἐπικρύπεοντες δὲ τέως τὸ ἥδεσθαε, πένϑος 15 
ἐπεποιήχεσαν, xal οὐδὲν ἐν τῷ καϑεστηχότε τρόπῳ ἔπραξαν, οὔτ᾽ 
αὐτίκα οὔϑ᾽ ὕστερον, ἕως ἀντεπεχράτησαν" τοὺς δ᾽ ὑπάτους μὲν 
W II 40 παραυτίκα ἔπαυσαν, ἑτέρους δ᾽ ἀνϑελόμενοι βουλὴν ἐποιήσαντο. 
καὶ ἐδόχει μὲν σφίσε μὴ δέξασϑαι τὴν σύμβασιν, ἐπεὶ δὲ ἀδύνα- 
vo» ἦν τοῦτο δρᾶσαι μὴ οὐχὶ πρὸς τοὺς πράξαντας αὐτὴν τρέ- 30 
ψαντας τὴν αἰτίαν, ὥκνουν μὲν τῶν ὑπάτων καταψηφίσασθαι 
καὶ τῶν ἄλλων οὗ μετ᾿ αὐτῶν ὡς ἀρχάς τινας ἄρχοντες τὰς σπον- 


9 τοῦ À, τοῦ τὸ PW. 7 ἀνεχώρησαν AC, ἀνεχώρισαν PW. 
9 oí δ᾽ iv τῇ — 15 σωτηρίᾳ Dionis excerptum Vaticanum 36. 
19 ὑπερήλγουν) hinc corrigendus Dio, exc. Vatic. 36, ubi ὕπερ 
ἤλγουν. 14 πάντα ABC, πάντων PW. 15 ἤδονται B. 17 d»- 
εταπεχκράτησαν B, 18 παραυτίκα] παρὰ χρῆμα Α, παραχρῆμα B. 


omnibus, una veste duntaxat relicta, ademptis dimisere nudos, ea con- 
dicione ut agre illorum exoederent et aequo iure societatem colerent. 
quae pacta ut etiam senatus auctoritate rata essent, 600 equites obsides 
retinuerunt. 

. . Consules vero Spurius Postumius et 'iberius Calvinus cum exer- 
citu statim recesserunt; noctuque et ipsi et praecipui e caeteris Romam 
sunt ingressi, reliqui in agris dispersi. qui in urbe erant clade cognita 
neque militum salute delectati sunt neque dolere potuerunt. nam ut 
adversum casum dolentissime tulerunt, praesertim a Samnitibus illatum, 
sic cum reputarent, si omnes periissent, se in extreme discrimine futa- 
ros, salute illorum sunt gavisi. sed gaudio interim dissimulsato nihil 
more sqjito administrarunt, nec in praesentia neque post, donec victo- 
riam recuperarunt. consulibus magistratus statim abrogatus est, aliisque 
lectis deliberatum de pactis rescindendis. quod quia fieri non poterat 
nisi crimine in auctores illorum transiato, inviti faciebant ut consules et 
caeteros magistratus qui cum iis fuerant condemnarent; neque commit- 


δὸς ἐποιήσαντο, ὥκνουν δὲ xol ἀφεῖναι, ἵγα μὴ ἐφ᾽ ἑαυτοὺς τὸ Ὁ 
παρασπόνδημα περιστήσωσιν. αὐτοῖς οὖν ἐκείνοις τοῖς ὑπάτοις 
ἐπεκοινώσαντο, καὶ πρώτῳ γε τῷ Ποστουμίῳ τὴν ψῆφον ἐπήγα- 
γον, ὅπως αὐτὸς xa9^ ἑαυτοῦ γνώμην ἀποφήνηται, αἰσχύνῃ τοῦ 

δμὴ πάντας ἀδοξίας ἀναπληρῶσαι. ὃ δὲ παρελϑὼν εἷς τὸ μέσον 
ἔφη μὴ δεῖν χυρωϑῆναι τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν πεπραγμένα παρὰ τῆς 
γερουσίας καὶ τοῦ δήμου" μηδὲ γὰρ αὐτοὺς ἑκουσίως πρᾶξαι 
αὐτὰ ἀλλ᾽ ἀνάγχη συνεχομένους, ἣν αὐτοῖς ἐπήγαγον οὗ πολέμιοι 
οὐκ ἐξ ἀρετῆς ἀλλ᾽ ἐκ δόλου καὶ ἐξ ἐνέδρας. οἱ γοῦν ἀπατήσαντες 

10εἰ ἀντηπατήϑησαν οὐκ ἂν δύναιντο δικαίως ἐγκαλεῖν τοῖς ἀγντα- 
πατήσασι. ταῦτα τοίγυν εἰπόντος καὶ τοιαῦτα πολλά, ἐν ἀμηχα- ΡῚ 865 
vía ἢ γερουσία ἐγένετο" τοῦ δὲ Ἰ]οστουμίου καὶ τοῦ Καλουΐνου 
εἷς ἑαυτοὺς τὴν αἰτίαν ἀναδεχομένων, ἐψηφίσϑη μήτε χυρωϑῆγαε 
τὰ ὡμολογημένα, ἐκείνους τε ἐχδοϑῆναι. 

16 Anixonouv οὖν καὶ ἄμφω οἱ ὕπατοι, καὶ οὗ λοιποὶ ἄρχον. 
τες οἱ ἐπὶ τοῖς ὅρκοις παρουσιάσαντες, εἷς τὸ ΣΣαύνιον,. οὗ μέν- 
τοι αὐτοὺς οἱ Σαυνῖται ἐδέξαντο, ἀλλὰ τοὺς ἁλόντας ἀπήτουν 
ἅπαντας, καὶ τοὺς ϑεοὺς ἐπεβοῶντο καὶ ἐπεϑείαζον, καὶ τέλος 
τοὺς ἐχδοϑέντας ἀντέπεμψαν. οἱ δὲ Ρωμαῖοι ἐκείνους μὲν ἀσμξ- B 

20vec ἀπέλαβον, τοῖς δὲ Σαυνίταις ὀργῇ τὴν μάχην ἐπήγαγον. καὶ 
κρατήσαντες τὰ ὅμοια σφίσιν ἐποίησαν, καὶ ὑπὸ τὸν ζυγὸν αὐτοὺς 
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tendum putabant ut iis absolutis crimen violati foederis in semetipsos 
redundare paterentur. re igitur cum ipsis consulibus communicata pri- 
mum Postumium sententiam dicere iusserunt, ut ipse contra sese pro- 
nuntiaret ex verecundia ne omnes dedecoris implerentur. js in medium 
rogressns negavit probanda esse a senatu populoque quae ne ipsi qui- 
em sua sponte sed ab hostibus non virtate sed dolo atque insidiis 
coacti egissent. qui igitur dolum priores usurparint, Hi si dolo vicissim 
circamventi fuerint, non habere quod querantur. haec et huius generis 
lura cum dixisset, ἃ semata animi dubio quid agendum esset, cum 

ostumius et Calvinus omnem culpam in semetipsos transtulissent, de- 
cretum est pactis rescissis illos dedendos esse. 

Consules igitur ambo caeterique magistratus qui pacificationi ad- 
fuerant Samnium abducti sunt, Samnites autem captivos omnes repe- 
tentes, deos testati, dediticios reiecerunt. quibus Komani cupide rece- 
ptis iracunde cum Samnitibus pugaarunt, adeptique victoriam eodem 
plane mode eos tractarunt, itidemque sub ingum missos nulla alia illata 
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ἀνθυπήγαγον, xal ἀφῆκαν, μηδὲν ἄλλο κακὸν δράσαντες. καὶ 
τοὺς σφετέρους ἱππεῖς, οὖς ὡς ὃμήρους κατεῖχον οἱ Σαυνῖται, 
ἀπαϑεῖς ἐχομίσαντο. 





LIBER OCTAVUS: 


1. τὰ δὲ χρόνους πλείονας αὖϑις τοῖς ΣΣαυνίταις 
πολεμοῦντες οἱ Ῥωμαῖοι, Γαΐου Ἰουνίου ἡγουμένου αὐτῶν, συμ-- 5 
φορᾷ περιέπεσον. πορϑοῦντος γὰρ τοῦ Ἰουνίου τὴν χώραν αὐτῶν, 
εἷς τὰς ὕλας τὰς Mópvovc τὰ προσόντα oí Σαυνῖται ἀνεκομίσαντο, 

C οὕτω καλουμένας ὑπὸ τοῦ μηδ᾽ ὄρνις εἰσπέτεσϑαι εἷς αὑτὰς τῇ 
τῶν δένδρων πυκνότητι. ἔκεῖ δὲ ὄντες, ποίμνιά τινα ποιμένων 
ἢ φρουρῶν ἄγευ προκαϑιστάντες καὶ Ψευδαυτομόλους ὑποπέμπον-- 10 
τες, ὡς ἐφ᾽ ἑτοίμην λείαν αὐτοὺς ὑπηγάγοντος. εἴσω δὲ γενομέ- 
vovg τῆς ὕλης περιέσχον τε σφᾶς xal οὐ πρότερον ἐπαύσαντο 
κτείνοντες πρὶν τέλεον ἐχκαμεῖν. | καὶ ἄλλοτε δὲ πολλάκις τοῖς 
“Ῥωμαίοις πολεμήσαντες οἱ Σαυνῖται xal ἡττηϑῖντες οὐκ ἐφησύ-- 
χασαν, ἀλλὰ καὶ συμμάχους ἄλλους τε προσλαβόμενοι καὶ Γαλά-- 15 
τας, ὡς καὶ πρὸς τὴν Ῥώμην αὑτὴν ἐλάσοντες ἡτοιμάζοντονς ὃ 

D oi "Pouatos μαϑόντες ἐς δέος κατέστησαν, καὶ σημείων πολλῶν 
αὐτοὺς ἐναγόντων ig τοῦτο. ἐν γὰρ τῷ Καπιτωλίῳ ἐκ τοῦ βωμοῦ 


13 κπεείνοντες À, ἐκτείγοντερ C, κτείναντες PW. 16 ἐλάσοντας A. 
18 dg τοῦτο αὐτοὺς ἐναγόντων AB. ig ABC, eig PW. 
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exeerpta Faticana 40 41 p. 165 sq., Peirescianum 36. 


inluría dimiserunt , receptis absque noxa equitibus snis, quos illi pacis 
obsides retinuerant, 


1. Pluribus annis post Romani iterum cum Samnitibus Gaio 
Junio duce congressi cladem acceperunt. nam cum is agros eorum va- 
staret, Samnites res suas in silvas Avernas, ipsis avibus propter densi- 
tatem inaccessas, contulerunt; atque inde ibus sine pastoribus et 
praesidiis emissis, et transfugis subornatis, hostes tanquam ad paratam 
praedam pellexerunt, sed cum in silvam penetrassent, non prius eos 
circumventos caedere destiterunt quam plane viribus destituti essent. 
sed et alias saepe Samnites cum Romanis congressi, quamvis victi, non 
quieverunt, sed cum aliis tum Gallis sociis adscitis ita se pararunt quasi 
ipsam urbem oppugnaturi essent. quo Romani cognito territi sunt, et- 
iam prodigiis multis admoniti, nam ex lovis Capitolini ara tribus die- 
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τοῦ Διὸς αἷμα τρισὶν ἡμέραις, μεᾷ δὲ μέλε καὶ ἐν ἑτέρᾳ γάλα 

ϑρυλλεῖται ἀναδοϑῆναι, εἴ τῳ ταῦτα πιστά" καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ 

Νίκης τι ἄγαλμα χάλκεον ἱδρυμένον ἐπὶ βάϑρου λιϑίνου αὐτο-- 

. μάτως εὑρέϑη κάτω ἑστὼς ἐπὶ γῆς" ἐτύγχανε δὲ ἐκεῖ ἀποβλέπον 
δὅϑεν oi Γαλάται ἤδη ἐπήεσαν. ταῦτ᾽ οὖν καὶ ἄλλως ἐξεφόβει 
τὸν δῆμον, πλέον δ᾽ ὑπὸ τῶν μάντεων χεκριμένα ἀπαίσια. ἹΠάνιος 
δέ τις Τυρσηνὸς τὸ γένος ἐϑάρσυνεν αὐτούς, εἰπὼν τήν τε Νίκην, 
& καὶ κατέβη, ἀλλ᾽ εἰς τὸ πρόσϑεν προχωρήσασαν καὶ βεβαιότε- 
qo» ἐπὶ τῆς γῆς ἱδρυϑεῖσαν τὸ κράτος σφίσι προδηλοῦν τοῦ πολέ- 

l0uov* xáx τούτου καὶ ϑυσίας πολλὰς γενήσεσϑαι τοῖς ϑεοῖς" τοὺς P I 366 
γὰρ βωμούς, καὶ μάλιστα τοὺς ἐν τῷ Καπιτωλίῳ, ἐν ᾧ τὰ νικη- 
τήρια ϑύουσιν, ἐν ταῖς εὐπραγίαις αὐτῶν ἀλλ᾽ οὖκ ἐν ταῖς συμ- 
φοραῖς κατ᾽ ἔϑος αἱμάττεσϑαι. ἐκ μὲν οὖν τούτων ἀγαθόν τε W ΤΙ 41 
σφᾶς ἔπεισε προσδοχᾶν, ἐκ δὲ τοῦ μέλιτος νόσον, ὅτι αὐτοῦ oi 

16 κάμνοντες δέονται, καὶ ἐν τοῦ γάλακτος λιμόν" ig γὰρ τοσαύτην 
σιτοδείαν ἀφίξεσθαι ὥστε καὶ τὴν αὐτόφυτον τῆν τὸ αὐτόνομον 
ζητῆσαι τροφήν. 

'O μὲν οὖν Ἰάνιος οὕτω τὰ τῶν σημείων ἡρμήνευσε, καὶ 
ἐπὶ τῶν πραγμάτων δ᾽ ἐσύστερον τῆς αὐτοῦ μαντείας ἐχβάσης, 
"σοφίας ἐκομίσατο δόξαν καὶ προγνώσεως" ὃ δὲ Οὐολούμνιος τοῖς B 
Σαυνίταις πολεμεῖν ἐχελεύσϑη, τοῖς δὲ Γαλάταις καὶ τοῖς ἄλλοις 
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bus sanguis, uno mel, alio lac emanasse fertur (si haec credere fas 
est); et in foro Victoriae simulacrum aereum, in solo marmoreo positum, 
repertum est ultro humi stans, vultu eo converso unde Galli adventa- 
bant, quae cum per se terrerent populum, terror is ab aruspicibus 
dira canentibus augebatur. sed Manius quidam 'Tyrrhenus genere eos 
confirmavit. Victoriam enim, quamvis descenderit, tamen cum progressa 
sit et firmius in terra defixa, prosperos ipsis successus portendere. 
quod autem sanguis ex ara lovis Capitolini emanarit, indicio esse, mul- 
tas victimas diis immortalibus immolatum iri: aras enim, praesertim Ca- 
pitolinas, in quibus triumphantes sacrificare soleant, rebus secundis po- 
tius quam adversis cruentari solere. ex his igitur eos laeta exspectare 
iubebat, melle autem morbum, quod aegrotantibus eo sit opus, lacte 
famem portendi aiebat: ad tantam enim penuriam redactum iri, ut eum 
victum quaesituri essent, qui sponte proveniat citra humanam operam. 
Manius prodigia sic interpretatus, cum ipse eventus praedictio- 
Bem postea comprobasset, sapientiae ac praescientiae gloriam est ad- 
eptus: Volumnius ad bellum Samniticum ire iussus. contra Gallos eo- 
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τοῖς μετ᾽ αὑτῶν ἀντικαταστῆναι ὕπατοι αἱρεϑέντες ἐπέμφϑησαν 
ὅ τε Ῥοῦλλος ὃ Φάβιος ὃ Ἰϊάξιμος καὶ ὃ zféxiog ὃ Πούπλιος. 
οὗ πρὸς τὴν Τυρσηνίδα σπουδῇ ἀφικόμενοι, καὶ τὸ τοῦ “Ἱππίου - 
στρατόπεδον ἰδόντες διπλῷ σταυρώματε χατωχυρωμένον, τοὺς 
σταυροὺς ἀνέσπασάν τε καὶ διεφόρησαν, ἐν τοῖς ὅπλοις ποιεῖσϑαε ὅ 
τὴν ἐλπίδα τῆς σωτηρίας τοὺς στρατιώτας διδάσχοντες. προσέβα-- 
λον οὖν τοῖς πολεμίοις" κἂν τούτῳ λύχος ἔλαφον διώκων εἷς τὸ 
μεταίχμιον εἰσπεσὼν αὐτὸς μὲν πρὸς τοὺς Ῥωμαίους δρμήσας 
C διεξῆλθε καὶ αὐτοὺς ἐπεϑάρσυνε, προσήκειν αὐτὸν νομίζοντας 
ἑαυτοῖς ὡς λυκαίνης ϑρεψαμένης τὸν Ῥωμύλον καϑάπερ ἱστόρη- 10 
ται" ἢ δ᾽ ἔλαφος ἐς τοὺς ἑτέρους χωρήσασα κατεκόπη, καὶ τόν 
τε φόβον αὐτοῖς καὶ τὴν συντυχίαν τοῦ πάϑους κατέλιπε. συμ- 
πεσόντων οὖν τῶν σερατευμάτων ὃ μὲν Μάξιμος ῥᾷον τοὺς κατ᾽ 
αὐτὸν ἐνίχησεν, ἥττητο δέ γε ὃ Ζέκιος. ἐνθυμηϑεὶς δὲ τὴν ἐπί- 
δοσιν τοῦ πατρός, ἣν διὰ τὸ ἐνύπνιον ἐποιήσατο, ἑαυτὸν δμοίως 15 
ἐπέδωκε, μή τινε περὶ τῆς πράξεως κοινωσάμενος. ἄρτι δὲ ἔσφα- 
xro, καὶ οἱ συντεταγμένοι αὐτῷ τὸ μὲν ἐκείνου αἰδοῖ ὡς δι᾽ ai- 
τοὺς ϑανόντος ἐϑελοντοῦ, τὸ δὲ καὶ ἐλπίδε τοῦ πάντως ix τού-- 
D τοῦ κρατήσειν, τῆς τὲ φυγῆς ἐπέσχον καὶ τοῖς διώχουσε σφᾶς 
γενναίως ἀντικατέστησαν. κἂν τούτῳ καὶ ὃ Didiquog xarà νώτου 30 
τε αὐτοῖς προσέπεσε καὶ παμπόλλους ἐφόνευσεν" οἱ δὲ περιλει-- 
φϑέντες ἀποδιδράσκοντες διεφϑάρησαν. Ἰάξιμος δὲ Φάβιος 


9 "'Pot11og] íta infra ἹῬοῦλλον Μάξιμον. sic etiam tres mss Regi 
et Colberteus" Ducaweros. ῥοῦλος À, ῥούλος W. 9 ἀπεϑαρ- 
συν À. 111 ἐρ] πρὸς A. 17 δι᾽ αὐτοῦ C. 18 ἐθελοντὶ B. 
22 “διεφθάρ » sic etiam tres mss: alter apud Wolfum (C) 
QuaexaQnca»" DucanGivs. 


rumque foederatos designati consules Rullus Fabius Maximus et P. 
Decius. qui cum celeriter in Tyrrheniam venissent, et Appii castra 
duplici vallo munita vidissent, vallis: revulsis et disiectis milites spem 
salutis in armis habere docuerunt. interim vero dum contra hostes 
ierunt, lupus cervam persequens inter utramque aciem delatus iuxta 

omanos evasit, eosque confirmavit, existimantes id faustum sibi omen 
esse ob Romulum a Tupa nutritum, quemadmodum est expositum. cerva 
vero cum ad hostes fugisset, telis confecta et timorem eis et eiusdem 
cladis eventum reliquit, congressis exercitibus Maximus in suo cornu 
facile vicit, Decius succubuit. verum facti paterni recordatus, ad quod 
ille somnio impulsus fuerat, suum et ipse caput eodem modo devovit, 
consilio cum nemine communicato. ipso caeso milites partim eius vere- 
cundia, qui ultro mortem pro ipsis oppetiisset, partim certa spe victo- 
riae ex eo facto concepta, fugere desierunt et persequentibus fortiter 
restiterunt, interim Maximus quoque a tergo hostes aggressus multos 
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τὸν μὲν τοῦ Atulov νεκρὸν xatigavgs σὺν τοῖς σκύλοις, τοῖς δὲ 
εἰρήνης δεηϑεῖσι σπονδὰς ἐποιήσατο. 
Τῷ δ᾽ ἑξῆς ἔτεε αὖϑις τοῖς Σαυνέταις ἐπολέμησεν "Δτίλιος 
Piyovioc. καὶ μέχρι μέν τινος Ἰσορρόπως ἐμάχοντο" εἶτα χρατη- 
δσάντων τῶν Σαυνιτῶν αὖϑις οἱ Ῥωμαῖοι ἀντεπεχράτησαν, καὶ 
ἑλόντες αὐτοὺς ὑπήγαγον ὑπὸ τὸν ζυγόν, καὶ οὕτως ἀφῆκαν. 
Σαυνῖται δὲ ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν ἀγαναντήσαντες πρὸς ἀπόνοιαν 
ὥρμησαν, ὡς ἢ κρατήσοντες ἢ παντελῶς ἀπολούμενοι, ϑάνατον 
ἀπειλήσαντες τῷ οἴκοι μενοῦντι. καὶ οἱ μὲν ἐς τὴν Καμπανίαν P I 361 
Ιθἐνέβαλον, οἱ δ᾽ ὕπατοι ἔρημον ὃν στρατιωτῶν τὸ Σαύνιον ἐπόρ- 
ϑουν καὶ πόλεις εἷλον τινάς. ὅϑεν oi Σαυνῖται τὴν Καμπανίαν 
λιπόντες εἷς τὴν οἰκείαν ἠπείχϑησαν, καὶ τῷ ἑνὶ τῶν ὑπάτων ovu- : 
μίξαντες ἔκ τινος ἥττηντο στρατηγήματος, καὶ φεύγοντες δεινῶς 
ἔπταισαν, καὶ τὸ στρατόπεδον ἀπέβαλον, πρὸς δὲ καὶ τὸ πόλισμα 
15 ᾧ ἐπεβοήϑουν. ὃ δὲ ὕπατος τά τε ἐπινίκια ἔπεμψε καὶ τὰ ἀϑροι- 
σϑέντα ἐκ.τῶν λαφύρων ἐδημοσίωσεν. ὃ δ᾽ ἕτερος ὕπατος κατὰ 
τῶν Τυρσηνῶν στρατεύσας, καὶ καταστήσας αὐτοὺς δι᾽ ὀλίγου, 
σῖτόν τε καὶ χρήματα παρ᾽ αὐτῶν εἰσπράξας, τὰ μὲν τοῖς στρα- B 
τιώταις διέδωκε, τὰ δ᾽ εἰσήνεγκεν εἷς τοὺς ϑησαυρούς. 
80 Συμβεβηκότος δὲ λοιμοῦ ἰσχυροῦ, oi Σαυνῖται καὶ Φαλί- 
σχοε καταφρονήσαντες τῶν Ῥωμαίων διά τε τὴν νόσον καὶ ὅτι 
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occidit: reliqui in fuga perierunt, Decii cadaver Fabius Maximus una 
cum spoliis cremavit; petentibus pacem dedit. 

Sequente anno Atilius Regulus denuo cum Samnitibus pugnavit, 
aliquamdiu aequo Marte: deinde victi Romani Samnites vicissim supe- 
ratos et sub iugum missos dimiserunt, quam ignominiam iniquis feren- 
tes animis extrema experiri decreverunt, aut victuri aut perituri, mor- 
tem comminati si quis mansisset domi, cum igitur in Campaniam irrue- 
rent, consules Samnium militibus vacuum vastarunt et oppida aliquot 
ceperunt. Samnites Campania relicta domum reducti, et cum altero 
consule congressi atque arte quadam superat, graviter in fuga impege- 
runt, et castris et oppido, cui suppetias veniebant, amissis. consul 
triumphavit et quicquid ex praeda redegerat in aerarium intulit, alter 
vero consul, qui cum 'T'yrrhenis pugnabat, cum eos brevi tempore com- 
pescuisset, frumentum et pecuniam eis imperatam partim militibus di- 
stribuit partim in aerarium intulit. 

Cum autem urbs gravi pestilentia laboraret, Samnites et Falisci 
Romanis cum ob morbum tum propter consules non ex virtute creatos, 
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τοὺς ὑπάτους οὗ κατ᾽ ἀρετὴν fonvro, ὧς μὴ πολέμων ὄντων», 
παρεκίνησαν. μαϑόντες οὖν τοῦϑ᾽ οἱ Ῥωμαῖοι, ᾿Ἰουνίῳ μὲν 
Βρούτῳ τὸν Χαρουΐλιον, Kulvrg δὲ Φαβίῳ τὸν πατέρα τὸν 
“Ῥοῦλλον τὸν Πάξιμον ὑποστρατήγους ἢ πρεσβευτὰς συνεξέπεμ-- 
vay. ὃ μὲν οὖν Βροῦτος Φαλίσχους ἐνίκησε καὶ τὰ τούτων καὶ δ 
W II 43 τὰ τῶν ἄλλων Τυρσηνῶν ἐληΐζετο, Φάβιος δὲ τῆς Ῥώμης πρὸ 
C τοῦ πατρὸς ἐξελάσας, καὶ τοὺς Σαυνίτας ληΐζεσϑαι τὴν Kauna- 
γίδα πρϑόμενος, ἠπείγετο. προσχόποις τέ τισιν αὐτῶν ἐντυχών, 
καὶ ταχέως ἀποχωροῦντας σφᾶς ϑεασάμενος, πάντας τε πολε- 
μίους ἐκεῖ τυγχάνειν ἐνόμισε καὶ φεύγειν ἐπίστευσε" xáx τούτου 10 
σπεύσας αὐτοῖς συμβαλεῖν πρὸ τοῦ τὸν πατέρα αὐτοῦ ἀφικέσθαι, 
Ty' αὐτοῦ τὸ κατόρϑωμα ἀλλὰ μὴ ἐκείνου δοχῇ, προεχώρησεν 
ἀσυντάχτως. καὶ περιπεσὼν ἀϑρόοις τοῖς πολεμίοις πανσυδὲ ἄν 
διεφϑάρη, εἰ μὴ νὺξ ἐγένετος πολλοὶ δ᾽ οὖν καὶ μετὰ ταῦτα | 
τεϑνήκασι, μήτ᾽ ἰατροῦ μήτ᾽ ἐπιτηδείου τινὸς παρόντος, διὰ 1015 | 
πολὺ πρὸ τῶν σχευοφόρων αὐτοὺς ἐπειχϑῆναε ὡς αὐτίχα νική-- 
D σοντας" καὶ πάντως ἂν καὶ ἀπώλοντο τῆς ὑστεραίας, εἰ μὴ οὗ 
Σαυνῖται τὸν πατέρα αὐτοῦ ἐγγὺς εἶναι κομίσαντες ἔδεισάν τε καὶ 
ἀνεχώρησαν». 
ΠΠυϑόμενοι δὲ ταῦϑ᾽ οἱ dy τῷ ἄστει δεινῶς ἠγανάκτησαν, 20 
καὶ μεταπεμψάμενοι τὸν ὕπατον εὐθύνειν ἤϑελον. ὃ δὲ γέρων 6 
τούτου πατὴρ καταριϑμέσας τά τε οἰκεῖα καὶ τὰ τῶν προγόνων 
ἀνδραγαϑήματα, καὶ ὑποσχόμενος μηδὲν αὐτῶν πράξειν ἀνάξιον 





4 δοῦλον Α. 10 τυγχάνειν ἐκεῖ A. 17 τῆς ὑστεραίαα 
ἀπώλοντο AB. 20 Πυϑόμενοι δὲ — p. 106 v. 10 τῷ παιδὲ 
σπροσῆπτε Dionis excerptum Peirescianum 36. 23 αὐτὸν A. 


ut pacatis temporibus fieri solet, spretis in motu füerunt. quo cognito 
Carvilium Iunio Bruto, Quinto Fabio patrem Rullum Maximum legatos 
decreverunt. ac Brutus Faliscos vicit, eorumque et caeterorum Tyrrhe- 
norum agros populatus est, sed Fabius, quod Samnites Campaniam in- 
festare audiebat, propere ante patrem Roma profectus, cum aliquot 
eorum speculatores maturare abitum videret, omnes ibi hostes esse ratus 
ac fugere, ante patris adventum manus conserere properans, ut suum 
esset decus, nullo ordine processit; et in confertos hostes delapsus cum 
eXercitu caesus esset, nisi nox supervenisset. multi etiatn post prae- 
Éum perierunt, neque medicum neque quicquam "valetudini curandae 
aptum habentes, quod impedimentis longe anteverterant, spe victoriae 
statim adipiscendae: ac nisi patrem eius in propinquo esse rati Samni- 
tes metu recessissent, omnino postridie quoque eos occidissent. 

Quae cum in urbem nuntiata essent, magna indignatione orta, δέ 
consuli revocato die dicta, pater eius senex, tum suis tum maiorum 
suorum rebus praeclare gestis commemoratis, filium nibil illis indignum 
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τὸν υἱόν, καὶ τὴν τούτου νεότητα πρὸς τὸ ἀτύχημα προβαλόμε- 
γος, τῆς ὀργῆς αὐτοὺς αὐτίχα παρέλυσε. καί oi συνεξελϑὼν 
μάχῃ τοὺς Σαυνίτας ἐνίκησε καὶ τὸ στρατόπεδον αὐτῶν εἷλε τήν 
τε χώραν ἐπόρθησε καὶ λείαν πολλὴν ἤλασε" καὶ τὰ μὲν αὐτῆς 
5 ἐδημοσίωσε τὰ δὲ τοῖς στρατιώταις κατένειμε. διά τοι ταῦτα οἱ P 1368 
“Ῥωμαῖοι ἐκεῖνόν τε ἐμεγάλυνον, καὶ τὸν υἱὸν καὶ εἷς τὸ ἔπειτα 
ἀντὶ ὑπάτου ἄρξαι ἐχέλευσαν, ὑποστρατήγῳ καὶ τότε τῷ natQl 
χρώμενον. καὶ ὃς πάντα μὲν αὐτὸς διῴχει καὶ διῆγε μηδὲν τοῦ 
γήρως φειδόμενος, οὗ μέντοι καὶ ἔνδηλος ἦν δι᾽ ἑαυτοῦ τὰ πρά- 
l0ypaza πράττων, ἀλλὰ τὴν δόξαν τῶν ἔργων τῷ παιδὶ προσῆπτε, 

2. ἹΜετὰ δὲ ταῦτα δημάρχων τινῶν χρεῶν ἀποκοπὴν 
εἰσηγησαμένων, ἐπεὶ μὴ καὶ παρὰ τῶν δανειστῶν αὕτη ἐδίδοτο, 
ἐστασίασε τὸ πλῆϑος" καὶ o) πρότερον τὰ τῆς στάσεως κατηυνά- 
σϑη; ἕως πολέμιοι τῇ πόλει ἐπήλθοσαν. ἦρξαν δὲ τῶν πολέμων 

15 οὗ Ταραντῖνοι, Τυρσηνοὺς καὶ Γαλάτας καὶ Σαυνίτας καὶ ἄλλους B 
προσεταιρισάμενοι πλείονας. ἀλλὰ τοὺς μὲν ἄλλους οἵ “Ῥωμαῖοι 
συμβαλόντες διαφόροις μάχαις ἐνίχησαν xal ὑπάτοις ἄλλοτε ἂλ-- 
λοις" οἵ δὲ Ταραντῖνοι, καίτοε αὐτοὶ τὸν πόλεμον παρασκευάσαᾳν-- 
τες, ὅμως οὔπω πρὸς μάχην ἀντικατέστησαν φανερῶς. ναυαρ- 


8 ὃς BCW Dionis exc., ὡς P. αὐτὸς] αὐτῷ Dionis exc, 
10 προσάπτων C. 11 δημάρχων — 13 τὸ πλῆθος Dionis ex- 
cerptum Vaticanum 42. 14 πόλεμοι ABC, 15 Τυρσηνοὺς --- 
16 πλεέοναρ Dionis excerptum Ursinianum 144, 16 τοὺς μὲν 
ἄλλους) huc pertinere videtur Dionis excerptum Vaticanum 43. 
18 οἵ δὲ Ταραντῖνοι — 19 ἀντιχατέστησαν φανερῶς Dionis excer- 
ptum Vaticanum 44, 19 ναυαρχοῦντορ — p. 106 v. 15 dxe- 
πλύνητε Dionis excerptum Ursinianum 145, ) 
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facturum pollicitus, acceptamque cladem aetati imputans, ira populi mi- 
tigata cum eo profectus Samnites victos castris exuit, agros vastavit, 
et praedam, quae magna erat, partim in aerarium rettulit, partim mili- 
tibus distribuit. ea de cansa cum ipsi Fabio honos est babitus, tum 
filio permissum ut etiam deinceps pro consule imperaret, tum quoque 
patre legato utens. qui nihil senectuti suae parcens ipse administravit 
omnia, sed dissimulanter, ut a filio acta esse viderentur. 

2. Post haec cum tribuni plebis legem de novis tabulis roga- 
rent, eui creditores intercesserunt, orta seditio non conquievit prius 
quam hostes urbem invaserunt. belli eius principium a Tarentinis ortum 
est, qui se Tyrrhenis Gallis Samnitibus et pluribus aliis coniunxerunt. 
at Romani caeteros per alios atque alios consules devicerunt: Tarentini 
autem, quamvis belli auctores, tamen aperte in aciem nondum descende- 
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χοῦντος δὲ «Δουκίου Οὐαλλερίου, καὶ τριήρεσι προσορμέφαε 
βουληϑέντος ἐς Τάραντα, ἐπεὶ nya ὅπη σὺν αὐταῖς ἀπεστάλη, 
φίλιον τὴν χώραν ἡγούμενος, οἱ Ταραντῖνοι κατ᾽ αὐτῶν ὕποτο-- 
πήσαντες τὸν Οὐαλλέριον πλεῖν ἐκ τοῦ συνειδότος ὧν ἔδρων, μετ᾽ 
ὀργῆς ἀντανήχϑησαν, καὶ προσπεσόντες αὐτῷ μηδὲν πολέμιον ὃ 
ἐλπίσαντε, κατέδυσαν ἐκεῖνόν τε χαὶ ἄλλους πολλούς" καὶ τοὺς 
C ἁλόντας τοὺς μὲν καϑεῖρξαν τοὺς δὲ καὶ ἀπέκτειναν. πυϑόμενοε 
δὲ ταῦϑ᾽ οἱ Ῥωμαῖοι ἠγανάκτησαν μέν, πρέσβεις δ᾽ ὅμως ἀπέ- 
στειλαν ἐπεγχαλοῦντες αὐτοῖς xal δίκας ἀπαιτοῦντες. οἵ δὲ oO 
μόνον αὐτοῖς οὐδὲν ἐπιεικὲς ἀπεχρίϑησαν, ἀλλὰ καὶ ἐτώϑαζον, 10 
ὡς καὶ τὴν ἐσθῆτα τοῦ «“ουχίου Ποστουμίου τοῦ προέχοντος 
κηλιδῶσαε τῶν πρέσβεων. ϑορύβου δὲ ἐπὶ τούτῳ γενομένου, καὶ 
τῶν Ταραντίνων ἐπικαγχαζόντων, ὃ Ποστούμιος “γελᾶτε ἔφη, 
“γελᾶτε ἕως ἔξεστιν ὑμῖν" χλαυσεῖσϑε γὰρ ἐπὶ μακρότατον ὅταν 
τὴν ἐσθῆτα ταύτην τῷ αἵματε ὑμῶν ἀποπλύνητε. 15 
᾿Επανελϑόντων οὖν τῶν πρέσβεων οἱ Ῥωμαῖοι τὰ πραχϑέντα 
D μαϑόντες ἤλγησαν, καὶ στρατεῦσαι ἐπὶ τοὺς Ταραντίνους “4ού-- 
“ον «Αϊμίλιον τὸν ὕπατον ἐψηφίσαντο. ὃς εἷς Τάραντα προσχω-- 
ρήσας λόγους αὐτοῖς ἐπιτηδείους ἔπεμψε, νομίζων ἐπί τισε μετρίοις 
εἰρήνην αἱρήσεσθαι. oi δὲ ταῖς γνώμαις ἀλλήλοις ἠναγειώϑησαν * 30 
1 “Λούχιος Οὐαλέριος ναυαρχῶν τὸ Ῥωμαίοις καὶ σεαλείς ποι ὑπ᾽ 


αὐτῶν Dio libro nono apud grammaticum περὶ συντάξεως in Imm. 
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rant, caeterum L. Valerium classis praefectum, dum ibat quo missus 
erat, Tarenti appulsurum (eam enim urbem populi Romani amicam esse 
putabat), ex conscientia facinorum suorum contra se esse missum suspi- 
cati, iracunde impetu facto, nihil hostile metuentem cum multis aliis 
demerserunt: captos partim in carcerem coniecerunt, partim occiderunt. 
quo Romani audito, etsi graviter eam iniuriam ferebant, tamen per le- 
g^tos cum eis expostularunt: quibus non modo nihil aequi responsum 
est, sed etiam contumelia facta, L. Postumii legatorum principis veste 
sordibus inquinata. eam ob rem tumultu orto, ac 'Tarentinis cachinnan- 
tibus, Postumius "ridete" inquit, "ridete dum vobis licet: nam longis- 
simo tempore plorabitis, cum vestem banc sanguine vestro eluetis." 
Eam contumeliam iniquis animis Romani ferentes bellum 'Tarenti- 
num L. Aemilio consuli decreverunt, qui cum eo appulisset, idoneis 
verbis animos eorum tentavit, aequis condicionibus pacem amplexuros 
Fatus. ded dissensione inter cives orta, senioribus et divitibus pacém 
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xal τῶν μὲν πρεσβυτέρων xol εὐπόρων τὴν εἰρήνην σπευδόντων, W 11 43 
τῶν δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ καὶ ὀλίγα ἢ μηδὲν ἐχόντων πόλεμον αἱρουμένων, 
ἐχράτησαν oi νεώτεροι. φοβούμενοι δὲ ὅμως, τὸν Πύρρον τὸν 
Ἠπειρώτην εἷς συμμαχίαν ἐβουλεύσαντο προσχαλέσασϑαι, καὶ 
δ πρέσβεις αὐτῷ καὶ δῶρα πεπόμφασιν. ᾿Αἰμέλιος δὲ ταῦτα μαϑὼν 
τὴν χώραν αὐτῶν ἐλεηλάτει καὶ ἔφϑειρεν. — oi δὲ ἐπεξῆλθον μέν, 
ἀλλ᾽ ἐτράπησαν, ὥστε τοὺς Ῥωμαίους τήν τε χώραν αὐτῶν ἀδεῶς P I 869 
πορϑῆσαε καί τινα χειρώσασθαι φρούρια. πολλὴν δὲ τὴν τῶν | 
ἁλόντων τοῦ «Αἰμιλίου πεποιηκότος ἐπιμέλειαν, καί τινας τῶν 
10 δυνατωτέρων ἐλευϑερώσαντος, oi Ταραντῖνοι τήν τε φιλανϑρω- 
πίαν αὐτοῦ ϑαυμάσαντες, καὶ εἷς ἐλπίδας προαχϑέντες σπονδῶν, 
γιν τοῖς Ῥωμαίοις ἐπιτήδειον ὄντα ἕλοντο στρατηγὸν αὐτοκχρά-- 
τορα. ἄρτι δ᾽ οὗτος χεχειροτόγητο, καὶ Κιννέας ὑπὸ τοῦ Πύρρου 
προπεμφϑεὶς ἐμποδὼν τοῖς πραττομένοις ἐγένετο. ὃ γὰρ Πύρρος 
15 τῆς καλουμένης βασιλεύων "Hnslgov φύσεώς τε δεξιότητι καὶ παι- 
δείας ἰσχύϊ καὶ ἐμπειρίᾳ πάντων προέφερε, καὶ τοῦ “Ἑλληνικοῦ τὸ 
πλεῖστον τὸ μὲν εὐποιίαις τὸ δὲ φόβῳ προσεπεποίητο. οὗτος B 
τοίνυν τοῖς τῶν Ταραντίνων πρέσβεσιν ἐντυχών, ἕρμαιον τὴν 
συμμαχίαν ἡγήσατο, ix πλείονος τῆς Σικελίας καὶ τῆς Καρχηδό- 
20voc καὶ τῆς Σαρδοῦς ἐφιέμενος, ὀκνῶν δ᾽ ὅμως αὐτὸς ἔχϑρας 
πρὸς “Ρωμαίους προκατάρξασϑαι" καὶ βοηθήσειν μὲν αὐτοῖς 
ἐπηγγείλατο, ἵνα δὲ μὴ ὑποπτευϑείη δε ἅπερ εἴρηται, οἴκαδε 


8 τὴν om AB. 9 ἐπιμέλειαν] πρόνοιαν A. 14 ὁ γὰρ Πύρ- 
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expetentibus, juvenibus et iis qui vel parum vel nihil habebant belium 
flaeitantibus, iuniorum sententia vicit. sed suis diffisi viribus Pyrrhum 
Epirotam ad belli societatem arcessendum duxerunt, legatis et muneri- 
bus ad eum missis. quo Aemilius cognito agrum populatur et vastat, 
eosque in aciem egressos profligat, ut Romani deinceps impune praedas 
agerent et quaedam castella caperent. cum autem captivos di igenter 
curaret Aemilius et aliquot ex potentioribus dimisisset, 'Tarentini et 
humanitatem eius admirati et in spem pacis impetrandae erecti Agidem 
Romanis amicum ducem cum summo imperio creaverunt. qui cum vix 
magistratum iniisset, Cineas a Pyrrho praemissus eam rem impediit. 
nam Pyrrhus Epiri rex, tum ingenii dexteritate tum institutionis accu- 
ratione tuni usu rerum omnibus praestans, maxima Graeciae parte vel 
beneficiis vel terrore sibi adiuncta , Tarentinorum societatem peroppor- 
tunam sibi fore existimans, cum longo iam tempore Siciliam Carthagi- 
nem et Sardiniam subigere cuperet, et tamen Romanos armis lacessere 
vereretur, legatis auxilia pollicitus est. sed ne ob loca quae diximus 


P 
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αὐτίκα ἀνακομισϑήσεσθαι ἔφη, xal iy ταῖς συνθήκαις προστε- 
ϑῆναι πεποίηχε τὸ μὴ περαιτέρῳ τῆς χρείας ἐν τῇ Ἰεαλίᾳ παρ᾽ 
αὐτῶν κατασχεϑῆναι. συνθέμενος δὲ ταῦτα, τοὺς μὲν πλείους 
τῶν πρέσβεων ὡς τὰ στρατεύματα αὐτῷ συμπαρασκευάσοντας dy 

C ὁμηρείᾳ κατέσχεν, ὀλίγους δ᾽ ἐξ αὐτῶν καὶ τὸν Κιννέαν προέπεμψεδ 
o)» στρατῷ. ἐλθόντων δ᾽ αὐτῶν oi Ταραντῖνοι ϑαρσήσαντες 
τῶν τε καταλλαγῶν τῶν πρὸς Ῥωμαίους ἀπέσχοντο, καὶ τὸν My 
παύσαντες τῆς στρατηγίας ἕνα τῶν πρέσβεων ἐχειροτόνησαν στρα- 
τηγόν. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ λων ὑπὸ τοῦ Πύρρου σὺν δυνάμει 
πεμφϑεὶς τήν τε ἀκρόπολιν αὐτῶν ἐς τὴν ἐκείνου ὑποδοχὴν κατει- 10 
λήφει καὶ τὴν τοῦ τείχους φρουρὰν ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἐποιήσατο. καὶ 
οἱ Ταραντῖνοι ἐπὶ τούτοις ἔχαιρον, ὡς μήτε φρουρεῖν μήτ᾽ ἄλλο 
τε ἐπίπονον ὑπομένειν ἀναγκαζόμενοι, καὶ αὐτοῖς τροφὰς ἐχορή- 
γουν καὶ τῷ Πύρρῳ χρήματα ἔπεμπον. 

D Ὁ οὖν «Αἰϊμῆλιος τέως μὲν κατὰ χώραν ἔμενεν, ἐπεὶ δὲ τούς 15 
τε Πυρρείους ἥκοντας ἔγνω, καὶ διὰ τὸν χειμῶνα προσκαρτερεῖν 
οὐχ οἷός τε ἦν, ἐς “ἀπουλίαν ὥρμησεν. — oi δὲ Ταραντῖνοι ἔν τινε 
στενοπόρῳ χωρίῳ, δι᾽ οὗ διελθεῖν ἀνάγχην εἶχε, λοχήσαντες, 
ἄπορον αὐτῷ τὴν πορείαν ἐποίουν τοξεύμασιν ἀκοντίσμασέ τε καὶ 
σφενδονήμασιν. ὃ δὲ τοὺς αἰχμαλώτους σφῶν, οὗς ἐπήγετο, 90 
προήγαγε. φοβηϑέντες δ᾽ οἵ Ταραντῖνοι μὴ τοὺς σφετέρους 
ἀντὶ τῶν Ῥωμαίων ἀπολέσωσιν, ἐπαύσαντο. 


4 συμπαρασχευάσοντας ABCW, συμπαρασκευάξοντας P, δ κιρ- 
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suspectus esset, se statim rediturum esse domum dixit, et in foegderibus 
excepit ne diutius quam opus esset ab eis in Italia detineretur. haec 
pactus maiorem legatorum partem, ut in colligende milite operam nava- 
turos, obsidum vice retinuit: paucos et Cineam cum exercitu praemisit. 
quorum adventu confirmati Tarentini pacificatione repudiata imperium 
AÁgidi abrogatum uni ex legatis detulerunt. non multo post Milonem 
cum exercitu ad arcem in adventum suum occupandam et moenia custo- 
dienda misit Pyrrhus. gratum id Tarentinis fuit, quod neque in prae- 
sidiis esse neque quicquam laboris capere cogerentur. itaque militi 
cibaria praebuerunt, Pyrrho pecuniam miserunt, 

Aemilius, qui ad id tempus in castris se tenuerat, Pyrrhi militum 
adventu cognito, cum per hiemem oppugnare urbem non posset, in Apu- 
liam abire statuit, sed cum Tarentini angustis quibusdam faucibus oc- 
cupatis, per quas transire necesse habebat, iter ei sagittis iaculis et 
fundis interclusissent, captivos eorum praemisit, ill vero veriti ne suos 
pro Romanis conficerent , destiterunt, 
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Ὃ δὲ Πόρρος οὐδὲ τὸ ἔαρ ἀναμείνας ἀπήει, στράτευμά τε 
πολὺ καὶ ἔκχριτον ἐπαγόμενος καὶ ἐλέφαντας εἴκοσι, ζῶα μήπω 
πρότερον τοῖς ἐν τῇ Ἰταλίᾳ ὀφθέντα" ὅϑεν ἐξεπλήσσοντο καὶ 
ἐθαύμαζον. χειμῶνι δὲ περιπεσὼν τὸ Ἰόνιον περαιούμενος πολ- P I 810 

δλοὺς ἀπώλεσε τοῦ στρατεύματος, οἱ δὲ λοιποὶ τῷ κλύδωνι ἔσκε-- 
δάσϑησαν. μόλις δ᾽ οὖν πεζεύσας ἦλθεν dg Τάραντα. καὶ 
αὐτίκα τοὺς μὲν ἀχμάζοντας τοῖς ἑαυτοῦ στρατιώταις συνέταξεν, 
ὕπως μὴ xa9^ ἑαυτοὺς λελοχισμένοι νεωτερίσωσι, καὶ τὸ ϑέατρον 
ἔχλεισε, τάχα διὰ τὸν πόλεμον, ὅπως μὴ ἐς αὐτὸ συνερχόμενοι 
1θνεοχμώσωσί τι, ἀπεῖπε δ᾽ αὐτοῖς καὶ πρὸς συμπόσια καὶ κώμους 
ἀϑροίζεσθαι, καὶ τοὺς νεωτέρους ἐν τοῖς ὅπλοις ἀσκεῖσϑαι ἐχέ- 
λευεν ἢ διημερεύειν κατὰ τὴν ἀγοράν. ὡς δέ τινες ἀχϑόμενοι W Y1 44 
τούτοις ὑπεχώρησαν, φρουροὺς ἐκ τῶν οἰχείων κατέστησεν, ὥστε 
μηδένα ἐξιέναι τῆς πόλεως. οἱ δὲ τούτοις τε καὶ τῇ χορηγίᾳ τῶν Β 
Ἰδτροφῶν βαρυνόμενοι, καὶ τοὺς δορυφόρους εἷς τὰς οἰχίας αὐτῶν 
ἀναγκαζόμενοι δέχεσϑαι, μετεγίνωσκον, δεσπότου καὶ οὐχὶ συμ-- 
μάχου τοῦ Πύρρου πειρώμενοι. ὃ δὲ διὰ ταῦτα μὴ πρὸς τοὺς 
Ῥωμαίους ἀποκλίνωσε φοβηϑείς, τῶν τὰ πολιτικὰ δυναμένων 
πράττειν καὶ προστατεῖν τοῦ ὁμίλου τοὺς μὲν εἷς τὴν ἬἬΪπειρον 
30noóc τὸν υἱὸν ἐπί τισι προφάσεσιν ἔπεμπε, τοὺς δὲ καὶ ἀφανῶς 
διώλλυεν. ᾿Αρίσταρχον δέ τινα ἐν τοῖς ἀρίστοις τῶν Ταραντίνων 
ἐξεταζόμενον καὶ εἰπεῖν πιϑανώτατον προσηταιρίσατο, ἵν᾽ ὕπο- 


1 οὐδὲ τὸ ἔαρ ἀναμεέψας] Dionis exc. Vatic. 46 extr, 10 sso- 
χμώσωσί τι, additis ab alia manu καὶ μετακοσμήσωσιν ἢ μετακινή- 
σωσι, À. 19 post δορυφόρους PW add αὐτῶν, om AB. 
922 πιθανώτερον C, πιϑανότατον PW. ' 


Αἱ Pyrrhus, vere non exspectato, cum magno lectissimoque exer- 
ciu et viginti elephantis, quae animalia non prius in Italia conspecta 
stuporem et admirationem hominibus attulerunt, dum lonium traiicit, 
tempestate orta, multis amissis, caeteris dissipatis, pedestri itinere 'Ta- 
rentum aegre pervenit. ac pubem statim suis militibus inseruit, ne se- 
orsim instructi belli tempore novis rebus studerent. eademque forsitan 
de causa theatrum clausit, et conviviorum comissationumque coetibus 
interdictis adolescentes aut in armis exerceri ant per totos dies in foro 
agere iussit. quarum rerum molestia quibusdam se subducentibus, suos 
portis praefecit, qui neminem exire paterentur. bis igitur rebus et 
commeatus suppeditatione et satellitum in aedes receptione oneratos 
sera paenitentia Tarentinos invasit, quod non socium sed dominum ac- 
civissent, Pyrrhus vero, ne ad Romanos his de causis inclinarent veri- 
tus, rei publicae gerendae tractandoque populo idoneos partim per cau- 
sas aliquas in Epirum ad filium misit, partim clam sustulit. Aristarchum 
vero summum apud illos virum et eloquentia praestantem sibi concilia- 
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πτὸος TQ δήμῳ ὡς τὰ τοῦ Πύρρου φρονῶν γένηται" ὧς δ᾽ ἔτι 

C πιστεῦον ἐχείνῳ τὰ πλῆϑος ἑώρα, ἔπεμπεν αὐτὸν εἰς τὴν Ἔϊπειρον. 
καὶ ὃς ἀντειπεῖν μὴ ϑαρρῶν ἐξέπλευσε μέν, ἐς δὲ τὴν Ῥώμην 
ἀφίκετο. 

Καὶ τοιαῦτα μὲν ὃ Πύρρος τοῖς Ταραντίνοις ἐποίεε" (8) 5 
οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ μαϑόντες τὸν Πύρρον ἐλϑόντα εἷς Τάραντα 
κατέδεισαν, τῷ τε ἐχπεπολεμῶσϑαι τὰ ἐν τῇ Ἰταλίᾳ αὐτοῖς καὶ 
τῷ ϑρυλλεῖσθϑαι ἐκεῖνον εὐπόλεμόν τε τυγχάνειν καὶ δύναμιν ἔχειν 
ἀνανταγώνιστον. στρατιώτας τε οὖν κατέλεγον xol χρήματα 
ἤϑροιζον φρουρούς τε ἐς τὰς συμμαχίδας πόλεις διέπεμπον ἵνα 1 
μὴ καὶ ἐκεῖναε ἀποστῶσι, καί τινας προαισϑόμενοε νεωτεριοῦντας, 
τοὺς πρώτους αὐτῶν ἐκόλασα». καί τίνες τῶν Πραινεστηνῶν ἐς 

D τὴν Ῥώμην ἀχϑέντες περὶ δείλην ὀψίαν elg τοὺς ϑησαυροὺς ἐπὶ 
φυλακῇ ἐνεβλήϑησαν, καί τις αὐτοῖς ἐκ τούτου χρησμὸς ἐχπε- 
πλήρωτο" ἐχρήσϑη γὰρ αὐτοῖς ποτε ὅτε τοὺς τῶν “Ῥωμαίων 15 
καϑέξουσι ϑησαυρούς. καὶ ὃ μὲν χρησμὸς εἷς τοῦτο ἀπέβη, 
ἐκεῖνοι δέ γε ἀπώλοντο. 

Οὐαλλέριον δὲ “Ἰαουΐνεον ἐπὶ τὸν Πύρρον xal τοὺς Ταραν- 
τίνους καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς σὺν αὐτοῖς ἀπεστάλκασι, καί τε καὶ 
ἐν τῷ ἄστει τοῦ στρατεύματος κατέσχον. ὃ γοῦν “Παουΐνιος εὐθὺς 10 
ἐξεστράτευσεν, ἵνα πορρωτάτω τὸν πόλεμον τῆς οἰκείας ποιήσηται" 


8 ὃς AC, ὡς PW. δὲ om C. 6 οἵ δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ — 
9 ἐνανταγώκιστον Dionis excerptum Vaticanum 47, 7 κατέδει- 
σαν post Τάραντα B, ante μαθόντες PW. 10 συμμαχίας C. 
17 δέ ye ABCW, δὲ καὶ P. 18 A«oví»ioy] Laevinum. cf. Nie- 
buhrii Hist. Rom. 3 p. 555. 21 ποιήσεται À. 


FowTEs. Cap. 3. Dionis Historiae Homanae libri deperditi : 
excerpta Vaticana 47 48 49 p, 170 sq. 


vit, ut ob suam familiaritatem populo suspectus esset. sed cum ei 
nihilominus fidem esse cerneret, in Epirum ire iussit, qui cum refragari 
non auderet, se illo navigaturum simulans Romam est profectus. 

Quae cum Tarenti agerentur, (3) Romani Pyrrhi adventu minime 
laeti, tum quod Italiàm infestam haberent, tum quod illum bellicosum et 
invictis munitum esse copiis fama ferebat, delectibus habitis coactaque 
pecunia sociis civitatibus praesidia imposuerunt, ne illae quoque defice- 
rent; et quas novis rebus studere velle praesenserant, earum principes 
multarunt. Praenestinos autem quosdam, vesperi in urbem adductos, 
aerario custodiae causa incluserunt: quo factum est ut vetus oraculum 
quoddam impleretur, quo praedictum fuerat illos Romanum aerarium oc- 
cupaturos; cuius hic eventus fuit, ut ibi necarentur. . 

Contra Pyrrhum ac Tarentinos eorumque socios Valerium Laevi- 
num miserunt, parte exercitus in urbe praesidii causa retenta. is stm- 
tim Roma profectus est, ut bellum quam longissime 6 patria gereret et 





ANNALIUM VIII 8. 111 


xal τὸν Πύρρον καταπλήξειν ἤλπισεν, εἰ αὐτοῖς ἐθελονταὶ ἐπίοιεν, 
oU; ἐκεῖνος πολιορχεῖν προσεδόκησε. καὶ ἀπιὼν χωρίον τε τῶν P1371 
“Ζευκανῶν εἷλεν ἰσχυρὸν καὶ ἐπίκαιρον, xol δύναμίν τινα dy τῇ 
4Ltwxavía κατέλιπεν, εἴρξουσαν αὐτοὺς τοῦ ἐπαρῆξαι τοῖς ἐν- 
5 avro. . 
Kol ὃ Πύρρος μαϑὼν πλησιάζοντα τὸν “Ἰαουΐνιον προεξ- 
ὥρμησε, καὶ στρατοπεδευσάμενος τρίβειν ἤϑελε τὸν καιρόν, ἄνα- 
μένων τοὺς συμμαχήσοντας. καὶ τῷ «““αουϊνίῳ ἐπέστειλεν ὑπερ-- 
ηφάνως, ὡς καταπλήξων αὐτόν" εἶχε δὲ 7) γραφὴ ὧδε. “Βασιλεὺς 
10 Πύρρος 2daovivlo χαίρειν. πυνϑάνομαί δὲ στράτευμα ἐπὶ Τα- 
ραντένους ἄγειν. τὸ μὲν οὖν ἀπόπεμψον, αὐτὸς δὲ uev? ὀλίγων 
ἧκε πρὸς ἐμέ" δικάσω γὰρ ὑμῖν ἐγὼ εἴ τι ἀλλήλοις ἐγκαλεῖτε, καὶ 
ἄκοντας τὰ δίκαια ποιεῖν ἀναγκάσω." «αουΐνιος δὲ τάδε τῷ B 
Πύρρῳ ἀντέγραψε. “Πάνυ μοι δοκεῖς ὦ Πύρρε τετυφῶσϑαι, 
15 δικαστὴν ἡμῖν ἑαυτὸν καϑιστὰς καὶ Ταραντίνοις πρὶν δίκην ἡμῖν 
ὑποσχεῖν ὅτι καὶ τὴν ἀρχὴν εἰς τὴν Ἰκαλίαν ἐπεραιώϑης. ἥξω τε οὖν 
μετὰ παντὸς τοῦ στρατοῦ, καὶ τὴν προσήχουσαν τιμωρίαν καὶ παρὰ 
Ταραντίνων καὶ παρὰ σοῦ λήψομαι. τέ γὰρ δεῖ μοι λήρου καὶ φλυα- 
ρίας, ἐξὸν παρὰ τῷ "Αρει τῷ προπάτορι ἡμῶν κριϑῆναι ;" τοιαῦτα 
t0 ἀντεπιστείλας ἠπείγετο, καὶ ηὐλίσατο διὰ μέσου τὸ ῥεῦμα τοῦ ἐκεῖ 
ποταμοῦ ποιησάμενος. κατασχόπους τέ τινας συλλαβών, δείξας 
τὴν δύναμιν αὐτοῖς καὶ ἐπειπὼν πολλαπλασίαν ἄλλην ἔχειν, ἀπέπεμ- 


1 ἐπίοιεν] ἐπέλϑοιεν B corr. 6 τὸν λαουΐνιον πλησιάξοντα AB. 
7 σερατευσάμενορ À. 1] μετολέγον À. 16 τὴν alterum om A. 
20 ἐπήγετο, corr ἐπείγετο, C, ῥεῦμα τοῦ om C. 


terrorem Pyrrho inenteret, qui ab iis ultro lacesseretur quorum se moe- 
nia oppugnaturum opinabatur. capteque munito et opportuno castello 
praesidium in Lucanis reliquit, ne ad hostes se conferrent. 

Pyrrhus Laevini adventu cognito, eductis in castra copiis tempus 
terere dum auxilia convenissent cupiens, superbas et minaces Laevino 
litteras scripsit in hanc sententiam "rex Pyrrhus Laevino salutem, audio 
ie exercitum centra T'arentinos adducere. caeterum eo dimisso ipse 
cum pancis ad me venito: nam si qua iuter vos controversia est, ego 
ius vobis dicam, et invitos ea quae aequa sunt praestare cogam." οἱ 
Laevinus hoc modo respondit "omnino mihi, Pyrrhe, insanire videris, qui 
te inter nos et "Tarentinos indicem constituas, priusquam nobis poenas 
dederis ingressus in Italiam tui. itaque cum teto exercitu veniam et 
de te et "Tarentinis poenas sumam. quid enim verbis et nugis mihi 
opus est, cum Marte iudice, auctore nostri generis, causam disceptare 
liceat ?" hoc responso dato properat; et flumine interiecto castris posi- 
tis speculatores aliquot comprehendit: ques per castra circumductos, se- 


. 


que alium longe maiorem habere exercitum gloriatus, dimisit, quo facto 


r 
1 
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C yer, ἐπὶ τούτοις ὃ Πύρρος καταπλαγεὶς οὐ μάχεσϑαι ἤϑελεν, 


ὅτε καὶ τῶν συμμάχων οὕπω τινὲς συνῆλθον αὐτῷ, ἐπιλείψειν ve 


W II 45 τοῖς Ῥωμαίοις τὰ ἐπιτήδεια ἤλπιζεν ἐν πολεμίᾳ διάγουσι. ταῦτα 
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δὲ xal ὃ “Ἰαουΐνιος λοχιζόμενος ἔσπευδε συμμῖξαι. τῶν δὲ στρα-- 


τιωτῶν πρὸς τὴν τοῦ Πύρρου φήμην καὶ διὰ τοὺς ἐλέφαντας 6 


ἐχπεπληγμένων, συγκαλέσας αὐτοὺς πολλὰ πρὸς ϑάρσος nagaxa- 
λοῦντα ἐδημηγόρησε, καὶ παρεσχευάζετο καὶ ἄκοντε τῷ Πύρρῳ 
συμμῖξαι. ὃ δὲ γνώμην μὲν οὐκ εἶχε μάχεσθαι, ὅπως δὲ μὴ 
δόξῃ τοὺς “Ῥωμαίους φοβεῖσϑαι, καὶ αὐτὸς τοῖς οἰκείοις διαλε- 


χϑεὶς ἐπώτρυνεν εἷς τὸν πόλεμον. “αούΐνιος δὲ τὸν ποταμὸν 10 


πειρώμενος κατὰ τὸ στρατόπεδον διαβῆναι ἐκωλύϑη. ἐπαναγαγὼν 
οὖν αὐτὸς μὲν χατὰ χώραν μετὰ τοῦ πεζοῦ ἔμεινε, τοὺς δ᾽ ἱππεῖς 
ὡς ἐπὶ λείαν τάχα τινὰ ἔπεμψεν, ἐντειλάμενος πόρρω ποι βαδί- 
σαντας περαιωθῆναι. καὶ οὕτως ἐκεῖνοί τε κατὰ νώτου τοῖς 


πολεμίοις προσέπεσον ἀπροσδόχητοι, καὶ ὃ “αουΐνιος ταραχϑέν-- 15 


των αὐτῶν τόν τε ποταμὸν διέβη καὶ τῆς μάχης συνεπελάβετο. 
φεύγουσιν οὖν τοῖς ἑαυτοῦ ὃ Πύρρος ἐπικουρήσας τρωϑέντα τὸν 
ἵππον ἀπέβαλε, καὶ ἔδοξεν αὐτοῖς τεϑνηκέναι. κἀκ τούτου τῶν 
μὲν ἀϑυμησάντων, τῶν δὲ καταφρονησάντων, τὸ ἔργον ἠλλοίωτο. 


συνεὶς δὲ τοῦτο τὴν μὲν στολὴν ἐχπρεπεστέραν τῶν ἄλλων οὖσαν 30 


ἔδωκε ἹΠεγακλεῖ, κελεύσας ἐνδῦναι αὐτὴν καὶ πανταχόσε περιε--: 
λαύνειν, ὅπως σώζεσθαι αὐτὸν νομίσαντες οἱ μὲν ἐναντίοι πρὸς 
δέος οἱ δ᾽ οἰκεῖοε πρὸς ϑάρσος ἀφίκωνται, αὐτὸς δὲ στειλάμενος 


1 ἐπὶ] καὶ ἐπὶ Α. 4 ἔσπευδε AB, ἔσπευσε PW. ἔσπευδε ---- 
6 ἐκπεπληγμένων om C, 6 παρακαλοῦντα om B, 10 εἰς 
τὸν πόλεμον om C. 20 τὴν] τοῖς C. 


perculsus Pyrrhus pugnam detrectavit, tam quod foederati eius nondum 
convenissent, tum quod Romanos in hostili agro commeatus penuria 
laboraturos sperabat. eadem Laevinus quoque reputans confligere quam 
primum statuit; et quia milites et Pyrrhi famam et elephantes timebant, 
convocato exercitu et longa oratione ad confirmandos militam animos 
habita ita parat ut cum Pyrrho vel invito pugnaturus. qui quamvis ἃ 
pugna abhorreret, tamen ne Romanes formidare videretur, et ipse mili- 
tes suos ad pugnam cohortatus, Laevinum flumen iuxta castra transire 
conantem prohibuit, is igitur cum peditatu ibi se continens, equitibus 
per speciem praedae petendae ablegatis, mandat ut longe provecti traii- 
ciant. qui cum ex improviso terga hostium invasissent et ordines tur- 
bassent, Laevinus amne superato praelium et ipse init. sed Pyrrhus 
dum suis fugientibus suppetias venit, equo ex vulnere amisso, periisse 
putabatur: unde Epirotis animi imminuti sunt, Romenis creverunt, mu- 
tata praelüi facie. quo rex intellecto vestem insignem dat Megacli in- 
duendam, eumque passim circumvehi iubet, ut se vivere arbitrati hostes 
terrerentur, sui confirmarentur. ipse privati habitu cum toto exercitu, 
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ἰδιωτικῶς συνέμιξεν αὐτοῖς παντὶ τῷ στρατῷ πλὴν ἐλεφάντων, 
καὶ τοῖς ἀεὶ πονουμένοις ἐπαμύγων πλεῖστον τοὺς σφετέρους ὠφέ- 
λῆσε. τὰ μὲν οὖν πρῶτα ἐπὶ πολὺ τῆς ἡμέρας ἰσορρόπως ἐμά-- 
χοντο, ὡς δὲ τὸν ἸΠεγακλέα τις ἀποκτείνας φήϑη τὸν Πύρρον 
θἀπεχτονέναι, καὶ τοῖς ἄλλοις δόχησιν τούτου παρέσχεν, οἵ τε 
Ῥωμαῖοε ἐπερρώσϑησαν καὶ οἱ ἐναντίοι ἐνέδοσαν. γνοὺς δὲ ὃ 
Πύρρος τὸ γινόμενον, τὸν zov ἀπέρριψε καὶ γυμνῇ τῇ κεφαλῇ 
περιἥει" καὶ εἰς τοὐναντίον περιέστη ἣ μάχη. ἰδὼν δὲ τοῦτο ὃ 
«“1αουΐνιος, καὶ ἱππέας ἔχων ἐνεδρεύοντάς που τῆς μάχης ἐκτός, 
lüxazà νώτου προσπεσεῖν αὐτοὺς τοῖς πολεμίοις ἐκέλευσε. πρὸς 
τοῦτο δὲ ἀντιστρατηγῶν ὃ Πύρρος τὸ σημεῖον τοῖς ἐλέφασιν 
ἦρεν" ἔνϑα Ux τε τῆς τῶν ϑηρίων ϑέας ἀλλοκότου οὔσης καὶ τῆς 
βοῆς φρικώδους, καὶ ἐκ τοῦ τῶν ὅπλων πατάγου ὃν οἱ ἐπιβεβη- 


κότες ἐποίουν ἐν τοῖς πύργοις φερόμενοι, αὐτοί τε οἱ Ῥωμάϊοε, 


16 ἐξεπλάγησαν, καὶ oí σφῶν ἵπποι ἐκταραχϑέντες oi μὲν ἀποσειό-- 
μενοι τοὺς ἀναβάτας οἱ δὲ καὶ φέροντες. ἔφευγον. ἀϑυμῆσαν οὖν 
ix τούτων τὸ “Ῥωμαϊκὸν ἐτράπετο στράτευμα, xol φεύγοντες 
ἀνῃροῦντο οἱ μὲν παρὰ τῶν ἐν τοῖς πύργοις ἀνδρῶν τοῖς ἐπὶ τῶν 
ἐλεφάντων, οἱ δὲ καὶ παρ᾽ αὐτῶν τῶν ϑηρίων ταῖς προβοσκίσε 

q)xal τοῖς κέρασιν ἢ ὀδοῦσι φϑειρόντων πολλούς" καὶ τοῖς ποσὶ δὲ 
οὗ μείους κατηλόων συμπατουμένους. καὶ οἱ ἱππεῖς δὲ ἐφεπόμε- 
γοι πολλοὺς ἔφϑειρον" οὐδ᾽ à» ὑπελείφϑη τις, d μὴ ἐλέφας 


4 ἐπαμύνων AC, ἀπαμύνων PW. 6 γνοὺς δὲ — 8 ἡ μά 
Dionis excerptum Vaticanum 48, 7 γυμνῇ] σεμνῇ C. 9 ἐκτὸς) 
φυχτὸς Α. 20 7] ἢ καὶ A. 21 ov psíovg] ópoíog, corr 
ὁμοίους, À. .κατηλόουν AC, κατηλώφουν in Wolfii notis. 
29 ὑπελείφϑη τις AB, ὑπελεέφϑη C, elg ὑπελείφϑη PW. 


elephantis exceptis, in Romanos invehitur, et ubique laborantibus suc- 
currens suos multum iuvat, pugna igitur initio magna diei parte an- 
ceps fuit, donec quidam Megacle occiso, se Pyrrhum occidisse ratus, 
eflecit ut hostes idem crederent. tum vero et Romanis aucti sunt animi, 
et hostes cesserunt. Pyrrhus autem abiecto pileo, nudo capite circumiens, 
pugnae fortunam mutavit: et cum Lmewinus equites, quos extra aciem 
ln insidiis habebat, a tergo in hostes incurrere iussisset, signum ele- 
phantis sustulit. ibi ex inusitato belluarum conspectu et horrendo bar- 
ritu armorumque sonitn, quem qui in turribus ferebantur edebant, tum 
ipsi Romani perterriti sunt, tum equi perturbati sessorés partim exca- 
tientes partim vehentes fugerunt. itaque abiectis animis in fugam versi 
partim ἃ viris qui in elephantorum turribus erant occidebantur, partim 
ab ipsis belluarum manibus et dentibus multi conficiebantur, neque pau- 
ciores pedibus illarum proterebantur. multos etiam equites insecuti 
sustulerunt: neque ullus evasisset, nisi elephantus vulnere accepto at 
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τρωϑεὶς αὐτός τε ἐσφάδαζεν ἐκ τοῦ τραύματυς, xai οἱ ἄλλοι πρὸς 
τὰς ἐχείνγου βοὰς ἐταράσσοντο. διὰ τοῦτο γὰρ 0 Πύρρος ἐπέσχε 
τὴν δίωξιν, καὶ οὕτως οἱ “Ῥωμαῖοι διαβεβηκότες τὸν ποταμὸν εἷς 
24novAM a πόλιν τινὰ ἀπεσώϑησα». πολλοὶ δὲ καὶ τῶν τοῦ Πύρ- 
gov στρατιωτῶν καὶ τῶν ἡγεμόνων πεπτώκασιν, ὥστε συγχαιρόν- 5 
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των αὐτῷ τῆς νίκης τινῶν “εἰ καὶ αὖϑίς ποτε ὁμοίως" ἔφη ^ xoa- 


D τήσομεν, ἀπολούμεϑα." τοὺς μέντοι “Ρωμαίους καὶ νικηϑέντας 


W II 46 


P I 373 


ἐθαύμασεν, εἰπὼν ὅτι “τὴν οἰκουμένην ἂν πᾶσαν ἐχειρωσάμην, εἶ 
“Ρωμαίων ἐβασίλευον." 

ὋὉ μὲν οὖν Πύρρος ἐπὶ τῇ νίκῃ μέγα ἔσχηκεν ὄνομα, καὶ 10 
πολλοὶ αὐτῷ προσεχώρησαν», οἵ τε σίμμαχοι ἀφίκοντο πρὸς αὐτόν" 
οἷς ὀλίγα ἐπιτιμήσας διὰ τὴν μέλλησιν, τῶν σκύλων μετέδωκεν" 
(4) οἱ δ᾽ ἐν τῇ “Ῥώμῃ ἤλγησαν ἐπὶ τῇ ἥττῃ, τῷ δέ γε adaovivig 
στράτευμα ἔπεμψαν, καὶ τὸν Τιβέριον ἐκ τῶν Τυρσηνῶν μετε-- 
πέμψαντο, καὶ τὴν πόλιν διὰ φυλακῆς ἐποιήσαντο, πυνϑανόμε- 15 
γοι ἐπ᾽ αὐτὴν τὸν Πύρρον ἐπείγεσθαι. ὃ μώντοι “Ἰαουΐνιος τοὺς 
οἰκείους τε τραυματίας ἐξαχεσάμενος, καὶ τοὺς σκχκεδασϑέντας 
συναγαγών, ἤδη καὶ τῶν ἐκ “Ῥώμης πεμῳϑέντων ἀφικομένων, 
τὸν Πύρρον παρεπόμενος ἐλύπει" καὶ τὴν Καπύην μαϑὼν ἑλεῖν 
γλιχόμενον, προκατέλαβε καὶ ἐφύλαξεν. ἁμαρτὼν δ᾽ ἐκείνης C30 


5 συγχαιρόντων — 9 ἐβασίλευον Dionis excerptum Vaticanum 48. 
8 ἐχειρωσάμην om C. [0 Ὁ μὲν οὖν — 129 τῶν σκύλων μετέδω- 
κεν Dionis excerptum Vaticanum 49, 
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excerpta Vaticana 60— 54 p. 172 sq., Ursinianum 146, et quod ex 
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ipse perturbatus esset, et barritu suo caeteros turbasset, nam cnm ea 
e chusa Pyrrhus a persequendo destitisset, Romani flumine superato 
in urbem quandam Apuliae pervenerunt. multi etiam ex Pyrrhi militi- 
bus et ducibus ceciderunt. quare cum ei quidam victoriam gratularen- 
tur, "si denuo" inquit "ita vicerimus, actum de nobis erit." οἱ Roma- 
nos quamvis victos admiratus "si Romanis" ait "imperarem, universam 
orbem subiugarem." 

Ex ea victoria magnum nomen Pyrrhus adeptus est, ac multi se 
ad eum contulerunt, sociis, cum venissent, ob meram nonnihil castiga- 
tis partem manubiarum dedit. (4) qui Romae erant ob acceptam da- 
dem maesti Laevino supplementum miserunt, et Tiberio ex Etruria re- 
vocato urbem praesidiis firmarunt : nam Pyrrhum ad eam tendere audie- 
rant. Laevinus vero sauciis curatis et dispersis recollectis, acceptisque 
missis ex urbe militibus, Pyrrhum assectando vexavit; et Capuam, cuius 
illum capiendae esse cupidum audierat, occupatam defendit, eo consilio 
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Πύρρος ἐπὶ τὴν Νεάπολιν ὥρμησεν. ὡς δ᾽ οὐδὲν οὐδ᾽ ἐν αὐτῇ 
δρῶσαε ἴσχυσε, σπεύδων τὴν “Ῥώμην καταλαβεῖν καὶ διὰ τῆς 
Τυρσηνίδος παριὼν ὡς χκἀχεένους προσλάβοι, ἐπεὶ ἔμαϑεν αὐτούς 
τε τοῖς “Ρωμαίοις ὁμολογίας πεποιημῶους καὶ τὸν Τιβέριον αὐτῷ 
δἀντσιροσιόντα τόν τε “αουΐνιον ἐφεπόμενον, ἐφοβήϑη μὴ ὑπ᾽ 
αὐτῶν πανταχόϑεν ἐν χωρίοις ἀγνώστοις ἀποληφϑῇ καὶ περαι- 
τέρω οὗ προεχώρησεν.. ὡς δὲ ἀναχωροῦντε καὶ γενομένῳ περὶ B 
Καμπανίαν ὃ «“Ἰαουΐνιος ἐπεφάνη, καὶ τὸ στράτευμα αὐτοῦ πολλῷ 
πλεῖον τοῦ πρόσϑεν ἦν, ὕδρας ἔφη δίκην τὰ στρατόπεδα τῶν 
10 Ῥωμαίων κοπτόμενα ἀναφύεσθαι. καὶ ἀντιπαρετάξατο μέν, οὖκ 
ἐμαχέσατο δέ, ὅτι ἐκέλευσεν, ὡς καταπλήξων πρὸ τῆς συμπλοκῆς 
τοὺς Ῥωμαίους, τοὺς ἑαυτοῦ στρατιώτας τὰς ἀσπίδας τοῖς δόρασι 
πλήξαντας ἐκβοῆσαε καὶ τοὺς σαλπιγχτὰς καὶ τοὺς ἐλέφαντας 
συγηχῆσαι, ἐπεὶ δὲ κἀκεῖνοι πολὺ μεῖζον ἀντεβόησαν ὡς ἐχπλα- 
1γῆναε τοὺς τοῦ Πύρρου, οὐκέτ᾽ ἠϑέλησε συμμῖξαι, ἀλλ᾽ ὡς 
δυσιερῶν ἐπανήγαγε. καὶ ἀφίκετο ἐς Τάραντα. ἔνϑα πρέσβεις C 
τῶν “Ῥωμαίων ὑπὲρ τῶν αἰχμαλώτων ἀφίκοντο ἄλλοι: τε καὶ ὃ 
Φαβρίκιος. οὖὗς φιλοτίμως ἐξένισε καὶ ἐδεξιώσατο, ἐλπίσας αὖ-- 
τοὺς σπείσασϑαι καὶ ὁμολογίαν ὡς ἡττημένους ποιήσασθαι. τοῦ 
τ δὲ Φαβρικίου τοὺς ἑαλωχότας ἐν τῇ μάχῃ κομίσασϑαι αἰτοῦντος 


1 δ᾽ ABCW, om P. 2 τῆς om Α. 5 ἐφοβήθη — 6 ἀπο- 
449994; Dionis excerptum Vaticanum 50. ἐφοβήθη ABC Dionis 
exc., ἐφοβίσθϑη P, ἐφοβήσθη W. 7 προσεχώρησεν A. ὧς δὲ --- 
11 4 αχέσατο δέ Dionis excerptum Vaticanum 51. 9 ἦν om C. 
16 —* πρέσβεις — 19 ποιήσασθαι Dionis excerptam Ursinianum 
146. 19 τοῦ δὲ Φαβρικίου — p. 116 v. 4 μεταχειρίσεται Dio- 
nis excerptum Vaticanum 5]. 


frustratus Pyrrhus Neapolim contendit, qua cüm potiri non posset, ad 
Romam occupandam properans et per Etruriam transiens ut eam quo- 
ue gentem sibi adiungeret, ubi eos cum Romanis foedus percusslsse 

idicit et 'Fiberium sibi obviam ire, Laevinum a tergo sequi, ne ab eia 
in regione ignota circumveniretur timens ulterius non est progressus. 
ut vero recedenti et Campaniae fines ingresso Laevinus cum exercitu 
longe maiore quam prius habuerat se ostendit, "hydrae instar" inquit 
"Romanorum legiones caesae renascuntur." et aciem instruxit ille qui- 
dem, sed non commisit praelium. nam cum suos milites clipeos hastis 
pulsantes clamorem tollere et classica canere et elephantos barrire iussis- 
set, ut Romanos ante congressum perterrefaceret, illi autem longe ferocius 
reclaamassent, ut ipsius milites consternarentur, pugnam inire, sacra in- 
&sUspicata causatus, noluit. sed Tarentum rediit. ubi Romanorum lega- 
tos pro captivis redimendis missos Fabricium et caeteros honorifice be- 
nigneque excepit, sperans eos pacem petituros et ut victos leges acce- 
pturos, caeterum P'abricio pro captis in bello id pretium offerente quod 
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ἐπὶ λέτροις τοῖς ἀμφοῖν συναρέσουσι, διηπορήϑη ὅτι μὴ καὶ περὶ 
εἰρήνης πρεσβεύειν ἔφη, καὶ ἰδίᾳ μετὰ τῶν φίλων ἐβουλεύετο, ὡς 
εἰώϑει, περὶ τῆς τῶν αἰχμαλώτων ἀποδόσεως καὶ περὶ τοῦ πολέ- 
μου xal ὅπως τοῦτον μεταχειρίσεται. ὃ μὲν οὖν IMüwv μήτε 
τοὺς αἰγμαλώτους ἀποδόσϑαι μήτε σπείσασϑαι συνεβούλευεν, ἀλλ᾽ 5 

D ἤδη τῶν ᾿“Γωμαίων ἡττημένων καὶ τὰ λοιπὰ πολέμῳ ngooxartg- 
γάσασϑαι, ὃ δὲ Κιννέας τοὐναντίον ἅπαν αὐτῷ συνεβούλευε" 
τούς τε γὰρ αἰχμαλώτους προῖκα ἀποδοῦναι συνήνει καὶ πρέσβεις 
εἷς Ρώμην καὶ χρήματα πέμψαι τῆς εἰρήνης ἕνεκα καὶ σπονδῶν. 
οὗ τῇ γνώμῃ καὶ oi λοιποὶ συνετίϑεντο: οὕτω δὲ φρονῶν xai 610 

᾿ Πύρρος ἐτύγχανε. χαλέσας οὖν τοὺς πρέσβεις “οὔτε πρώην ὦ 
“Ρωμαῖοι ἔφη “ἑχὼν ὑμῖν ἐπολέμησα, οὔτε νῦν πολεμήσαιμε" 
φίλος γὰρ ὑμῖν γενέσϑαι βεβούλημαι" διὸ καὶ τοὺς αἰχμαλώτους 
ὑμῖν ἄνευ λύτρων ἀφίημι καὶ σπείσασϑαι ἀξιῶ." 


Ταῦτα μὲν πᾶσιν εἰρήκει τοῖς πρέσβεσι, καὶ χρήματα σφέσι 15 

. P 1 374 τὰ μὲν δέδωκε τὰ δὲ ἐπηγγείλατο, τῷ δὲ Φαβρικίῳ κατὰ μόνας 
διαλεχϑείς “φίλος εἶπεν “ἡδέως καὶ πᾶσιν ἂν Ῥωμαίοις γενοί- 
μην, μάλιστα δὲ σοί" δρῶ γάρ σὲ ἀγαϑὸν ἄνδρα, καὶ τὴν εἰρή- 
γὴν συμπρᾶξαί μοι ἀξιῶ." ταῦτα λέγων καὶ δῶρα αὐτῷ πολλὰ 
ἐδίδου. ὁ δέ “ἐπαινῶ oc" εἶπεν “ὦ Πύρρε, ὅτι τῆς εἰρήνης Ὁ, 


1 voig] τοῖν C. ὅτι AC Dionis exc., ὅτε PW. 4 μετα- 
εἰρέσεται. BCW, μεταχειρίσηται A, μεταχειρίζεται P. — 5 dAY — 
d συνεβούλευσε om B. 10 οὗ τῇ γνώμῃ — 14 σπείσασθαι ἀξιῶ 
Dionis excerptum Vaticanum 54, 12 πολεμέσαιμι À. 15 Ταῦτα 
μὲν — 19 συμπρᾶξαί μοι ἀξιῶ Dionis excerptum Vaticanum 53. 
18 σοί] σοῦ C. 20 ὁ δέ — p. 117 v. 11 ὠρέγου Dionis er- 
cerptum Vaticanum 84. 


utrinque convenisset, quia pacis nullam mentionem fecerat, animi dubius 
seorsim, ut solebat, cum amicis de reddendis captivis deque bello admi- 
nistrando deliberavit. Milone autem suadente ut neque captivos redde- 
ret neque pacem faceret, sed Romanis iam victis etiam reliquias belli 
persequeretur, Cineas plane contrarium censuit: nam et captivos gratis 
. esse reddendos, et legatos atque pecuniam Romam mittendos, pacis et 
foederis impetrandi causa. cuius sententiae et caeteri et ipse Pyrrhus 
assensi, legatis arcessitis "neque prius" inquit, "Romani, mea sponte 
vobis bellum intuli, neque nunc inferam: amicus enim vester esse cupio. 
itaque captivos gratis vobis reddo, et ut pacem mecum faciatis peto. 


Haec cum legatis omnibus dixisset, et pecuniam partim dedisset 

artim promisisset, cum Fabricio seorsim hoc modo egit. "cum omnium 
manorum amicitiam expeto, tum vero tuam, quem virum bonüm esse 
video, et ut pacem mibi conficias peto," haec cum diceret, munera 


quoque multa ei obtulit, at ille "pacis" inquit "studium in te, Pyrrhe, 
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ἐπιϑυμεῖς, xal σοε αὐτήν, ἄν ys συμφέρῃ ἡμῖν, καταπράξομαι. 
οὐ γὰρ κατὰ τῆς πατρίδος τε πρᾶξαί με, ἀγαϑὸν ὡς φὴς ἄνδρα 
ὄντα, ἀξιώσεις. ἀλλ᾽ οὐδὲ τούτων ὧν δίδως τι λάβοιμι ἄν. 
πυνϑάνομαι γάρ σου, πότερον ἐλλόγιμόν με ὡς ἀληϑῶς νομίζεις 
δάνδρα ἢ οὔ; εἰ μὲν γὰρ φαῦλός εἶμι, πῶς μὲ δώρων ἄξιον W Τί 417 
χρένεις; εἰ δὲ χρηστός, πῶς με λαβεῖν αὐτὰ κελεύεις; ἴσϑι γοῦν B 
ὡς ἐγὼ καὶ πάνυ πολλὰ ἔχω, τοῖς παροῦσιν ἀρχούμενος, καὶ 
πλειόνων οὐ δέομαι" σὺ δ᾽ εἰ καὶ σφόδρα πλουτεῖς, ἐν πενίᾳ 
μυρίᾳ καϑέστηκας. οὐ γὰρ ἂν οὔτε τὴν Ἤπειρον οὔτε τὰ ἄλλα 

l0à ἔχεις καταλιπὼν δεῦρο ἐπεραιώϑης, εἴ γε ἐκείνοις ἠρχοῦ καὶ 
μὴ πλειόνων ὠρέγου." 

Τούτων οὕτω λεχϑέντων οἵ πρέσβεις τοὺς αἰχμαλώτους 
λαβόντες ἀπήεσαν. καὶ ὃ Πύρρος τὸν Κιννέαν εἰς τὴν Ῥώμην 
ἀπέστειλε μετὰ χρυσίου πολλοῦ καὶ κόσμου γυναικείου παντοδα- 

15z0), ἕνα εἰ καί τινες τῶν ἀνδρῶν ἀντίσχοιεν, ἀλλ᾽ αἱ γυναῖκες 
αὐτῶν τοῖς χόσμοις ἀναπεισϑεῖσαι κἀχείνους συνδιαφϑείρωσιν. 
ἐλϑὼν δὲ πρὸς τὴν πόλιν 0 Κιννέας οὗ προσἥει τῇ γερουσίᾳ, ἀλλὰ C 
διῆγεν ἄλλοτε ἄλλην αἰτίαν σκηπεόμενος. περιφοιτῶν δὲ καὶ τὰς 
τῶν δυνατῶν οἰχίας, λόγοις τε σφᾶς καὶ δώροις ὑπήγετο" καὶ 

Ἰοἰπειδὴ πολλοὺς φκειώσατο, εἰσῆλθεν εἷς τὸ συνέδριον καὶ εἶπεν 
ὡς “Πύρρος ὃ βασιλεὺς ἀπολογεῖται ὅτε οὐχ ὡς πολεμήσων ὑμῖν 
ἦἧχεν ἀλλ᾽ ὡς καταλλάξων Ταραντίνους αὐτὸν ἱχετεύοντας" ἀμέλει - 


1 ἐπιθυμεῖς ABC, ἐπιϑημεῖς PW. γε) σὺ C. ἡμῶν] αὐτὴν A. 


4 πρότερον Α Dionis exc, ἐλλόγιμόν us — 6 αὐεὼ κελεύεις 
ex Dione florileg. Vatic. in Scriptorum vet. nov. coll. 2 p. 538 36. 
6 γοῦν om A. 18 κιννέα À. 18 σκεπτόμενος Α. 


laudo; e£ pacem, modo ea nobis prosit, tibi conficiam: neque enim po- 
stulabis, cum me bonum virum esse dicas, üt aliquid agam contra pa- 
triam, sed nihil munerum illorum, quae mihi offers, accipiam. numquid 
enim me vere bonum virum esse censes, an non? nam si malus sum, 
cur munera mihi largiris ? sin bonus, cur ea me accipere iubes? scito 
autem me abundare opibus, sorte mea contentum neque plura deside- 
rantem: te vero, etsi ditissimus es, extrema inopia laborare. nam neque 
Epiro neque caeteris quae habes relictis huc traiecisses, si illis conten- 
tus plura non desiderares. ' 

His dictis legati captivis receptis abierunt: Pyrrhus autem Cineam 
cum multo aure et ornamentis muliebribus omnis generis Romam misit, 
ut etsi ex viris aliqui adversarentur, at uxores eorum ornamentis ille- 
ctae viros etiam corrumperent, Romam profectus Cineas non statim 
senatum adiit, sed alias aliud causando moratus potentum aedes circum- 
lit, eosque et verbis et muneribus sibi conciliavit. cum iam multos sibi 
devinxisset, curiam ingressus dixit "Pyrrhus rex se venisse ait, non ut 
bellum vobiscum gereret, sed ut Tarentinos supplices sibi factos recon- 
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xal τοὺς ἁλόντας ὑμῶν λύτρων ἀφῆχεν ἄτερ, καὶ δυνάμενος 
πορϑῆσαι τὴν χώραν καὶ τῇ πόλει προσβαλεῖν, ἀξιοῖ τοῖς φίλοις 
καὶ τοῖς συμμάχοις ὑμῶν ἐγγραφῆναι, πολλὰ μὲν ὠφελήσεσϑαε 
ἀφ᾽ ὑμῶν ἐλπίζων, πλείω δ᾽ ἔτι καὶ μείζω εὐεργετήσειν ὑμᾶς." 

D "Eni τούτοις οἱ πλείους τῶν βουλευτῶν ἠρέσκχοντο διὰ τὰ 5 
δῶρα x«l διὰ τοὺς αἰγμαλώτους" οὐ μέντοι καὶ ἀπεχρίναντο, 
ἄλλ᾽ ἐσκόπουν ἔτι πλείους ἡμέρας ὃ τε χρὴ πρᾶξαι. καὶ πολλὰ 
μὲν ἐλέγετο, ἐπεχράτει δ᾽ ὅμως σπείσασϑαι. μαϑὼν δὲ τοῦτο 
“Ἄππιος ὃ τυφλός, ἐκομίσϑῃ ἐπὶ τὸ βουλευτήριον (ὑπὸ γὰρ τοῦ 
γήρους καὶ τοῦ πάϑους οἰκουρῶν ἦν) καὶ εἶπε μὴ συμφέρειν τὰς 10 
πρὸς τὸν Πύρρον συμβάσεις τῇ πολιτείᾳ, παρήνεσε δὲ καὶ αὐτίκα 
τὸν Κιννέαν ἐξελάσαι τῆς πόλεως, καὶ δι᾽ αὐτοῦ δηλῶσαι τῷ 
Πύρρῳ οἴκαδε ἀναχωρήσαντα ἐχεῖϑεν ἐπικηρυχεύσασϑαι περὶ 

P 1375 εἰρήνης αὐτοῖς ἢ καὶ περὶ ἑτέρου ὅτου δέοιτο. ταῦτα ὃ “Ἄππιος 
συνεβούλευσεν" ἢ δὲ γερουσία οὐκέτι ἐμέλλησεν, ἀλλ᾽ εὐθὺς ὅμο- 15 
ϑυμαδὸν ἐψηφίσαντο αὐθημερὸν τὸν Κιννέαν ἔξω τῶν ὅρων ἐκ- 

(o πέμψαι," καὶ τῷ Πύρρῳ πόλεμον ἀκήρυκτον, ἕως ἂν ἐν τῇ Ἴεα- 
Ma διάγῃ, ποιήσασϑαι. τοῖς δ᾽ αἰχμαλώτοις ἀτιμίαν τινὰ ἐν 
ταῖς στρατείαις ἐπέϑεσαν, καὶ οὔτε πρὸς τὸν Πύρρον αὐτοῖς ἔτε 
ἐχρήσαντο οὔτ᾽ ἄλλοσέ ποι ἀϑρόοις, ἵνα μή τι ὁμοῦ ὄντες νεω- 30 
τερίσωσιν, ἀλλ᾽ ἄλλους ἄλλῃ φρουρήσοντας ἔπεμψαν. 


2 πορϑῆσαι τὴν πόλιν καὶ τῇ χώρᾳ προσβαλεῖν A. 4. εὐεργετή- 
σει Α. 10 γήρως Α. 14 δεου ΑΒΟΥ͂Ν, ὅπου Ρ. 1d αὐ. 
Α. 


ciliaret. praeterea captivos sine pretio vobis restituit; et cum agrum 
vestrum vastare et urbem oppugnare potuisset, se in numerum amico- 
rum et sociorum vestrorum inscribi petit. iam quamvis sibi vos multum 
cemmodaturos credit, plura sé tamen et maiora in vos beneficia collatu- 
rum existimat." 

Haec cum maximae senatorum parti ob largitiones et captivos 
redditos placerent, tamen nullo response dato plures dies in deliberando 
consumpserunt; cumque varia dicerentur, sententia de pace facienda 

, vicit. quo Appius caecus cognito in senatum delatus (nam ob aetatem 
et cladem oculorum domi se continere solebat) negavit e re publica 
esse ut pax cum Pyrrho fieret, et monuit Cineam statim urbe pellendum 
esse, per eumque Pyrrho significandum ut domum reversus sive de pace 
sive quid aliud vellet legatos mitteret, haec Appio locute senatus nihil 
cunctatus statim consentientibus animis decrevit Cineam eedem die extra 
fines ablegandam, et Pyrrho, dum in Italia versaretur, bellum irreconci- 
liabile indicendum esse. captivos vero militari quadam ignominia nota- 
runt, iis neque contra Pyrrhum usi, neque usquam alibi universis, ne 
quid coniuncti novarum rerum molirentur, sed alios in alia praesidia 
miserunt, 
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Ἔν μὲν οὖν τῷ χειμῶνι παρεσκευάζοντό ἄμφω, (5) ἔαρος 

δ᾽ ἤδη ἐφεστηκότος ὃ Πόρρος εἷς τὴν ““πουλίαν ἐνέβαλε, ual B 
πολλὰ μὲν βίᾳ πολλὰ δὲ ὁμολογίᾳ προσεποιήσατο, μέχρις οὗ 
“Ῥωμαῖοι πρὸς ““σκούλῳ πόλεε ὄντι αὐτῷ ἐπελϑόντες ἀἄντεσερατο- 
δπεδεύσαντο. ἐπὶ πλείηωως δ᾽ ἡμέρας διέτρεψαν ὀκχνοῦντες ἀλλή-- 
λους" oi μὲν γὰρ “Ῥωμαῖοι τοὺς προνενικηκότας οὐχ ἐϑάρρουν, 
oí δὲ ὡς ἀπονενοημένους ἐδεδίεσαν τοὺς “Ῥωμαίους. ᾿χἂν τούτῳ 
λογοποιούνεων τινῶν ὅτι ὃ “Ἰέκιος ἐπιδοῦναι ἑαυτὸν xarà τὸν 
πατέρα καὶ τὸν πάππον ἑτοιμάζοιτο, καὶ τοὺς τοῦ Πύρρου δεινῶς 
Ιθἐχφοβυύντων ὡς ἐκ τοῦ ϑανεῖν ἐχεῖνον πάντως ἀπολουμένους, 
συνήγαγε τοὺς στρατιώτας ὃ Πύρρος καὶ διειλέχϑη περὶ τούτου, 

συμβουλεύων μήτ᾽ ἀϑυμεῖν μήτ᾽ ἐχπλήττεσθαι τοιούτοις λόγοις" Ὁ 
μήτε γὰρ ἕνα ἄνϑρωπον δύνασθαι ϑνήσχοντα πολλοὸς καταγωνίς- 
σασθαι, μήτ᾽ ἐπῳδὴν Ty μαγγανείαν τινὰ κρείττω τῶν ὅπλων καὶ 
I$ τῶν ἀνδρῶν γενέσϑαι. ταῦτ᾽ εἰπὼν καὶ λογισμοῖς ἐπικρατύγας 

τοὺς λόγους ὃ Πύρρος τὸ olxcioy ἐϑάρσυνε στράτευμα. καὶ πολυ- W II 48 

πραγμονήσας τὴν στολὴν ἐχρήσαντο οἱ 4έκιοι ἐπιδιδόντες ἕαυ-- 
τούς, παρήγγειλε τοῖς οἰχείοις, ἄν τενα οὕτως ἐσχευασμένον ἴδωσι, 
μὴ κεεῖναι αὐτὸν ἀλλὰ ζωὸν συλλαβεῖν. τῷ δὲ Ζεκίῳ πέμψας 
Vigor οὔτε προχωρήσειν αὐτῷ τοῦτο πρᾶξαι ϑελήσαντι, καὶ ζωγρη- 

ϑέντα κακῶς ἀπολεῖσϑαι ἠπείλησε. πρὸς ἅπερ οἱ ὕπατοι ἀπεκρί- D 
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Foxrxs. Cap. 5. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
excerptum Vaticanum 55 p. 177. 


Per hiemem igitar utrinque se instruxerunt, (5) vere autem in- 
stante Pyrrhus impressione in Ápuliam facta multa vi, multa deditione 
occupavit: donec Romani ad Asculum oppidum contra eum castra po-* 
suerunt. ac dies complures mutuo metu quieverunt: nam Romani Epi- 
rotas ut victores timebant, Epiretae Romanos ut desperatos. interea 
cum nonmalli rumore sparso, Decium ad devorendum semetipsum exem- 
plo patris et avi paratum esse, Epirotas perterrefacerent (ex illius enim 
obitu ommes perituros), Pyrrhus suos milítes hortatus est ne despera- 
rent aut percellerentur huiusmodi verbis: neque enim unius hominis 
obitu multos debellari posse, neque incantationem aut praestigias ullas 
plus quam vires et arma valere. quae cum dixisset, et orationem suam 
rationibus approbasset, exercitum confirmavit; indagatoque habitu quo 
Decii se devovissent, monuit, si quem ita ornatum cernerent, ne eum 
occiderent, sed viventem comprehenderent. Decio vero nuntiari iussit, 
facinus illud ei non successurum; et si vivus caperetur, male periturum 
esse minatus ost. ad quae consules responderunt, nulla re tali sibi opus 
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ναντο, μηδενὸς τοιούτου ἔργου σφᾶς δεῖσθαι" πάντως γὰρ αὐτοῦ 
^ καὶ ἄλλως κρατήδεικ, ποταμοῦ δὲ διὰ μέσου τῶν στρατοπέδων 
οὐκ εὐδιαβάτου ῥέοντος, ἤροντο πότερον αὐτὸς περαιωϑῆναι 
βούλεται ἀδεῶς, αὐτῶν ἀναχωρησάντων, ἢ ἐκείνοις ἐπιτρέψαε 
τοῦτο ποιῆσαι, (y^ ἐξ ἀντιπάλου μάχης, ἀκεραίων τῶν δυνάμεων 5 
εἰς χεῖρας ἐλϑθουσῶν, ὃ τῆς ἀνδρείας ἔλεγχος γένοιτο ἀκριβής. 
οἱ μὲν οὖν “Ῥωμαῖοι πρὸς κατάπληξιν τὸν λόγον ἐποίησαν, ὃ δὲ 
Πύρρος αὐτοῖς ἀφῆκε διαβῆναι τὸν ποταμόν, μέγα φρονῶν ἐπὶ 
τοῖς ἐλέφασιν. ' οἱ δὲ “Ῥωμαῖοι τά τε ἄλλα παρεσκευάσαντο, καὶ 
P I 376 πρὸς τοὺς ἐλέφαντας κεραίας ἐφ᾽ ἁμαξῶν σεσιδηρωμένας καὶ 10 
πανταχόϑεν προεχούσας ἡτοίμασαν, ἵνα τοξεύοντες ἀπ᾿ αὐτῶν 
ἄλλα τε καὶ πῦρ ἐμποδὼν σφίσε γίνωνται. προσμέξαντες ὅέ, 
χρόνῳ μὲν οἱ “Ῥωμαῖοι τοὺς Ἕλληνας, ἐώσαντο δ᾽ οὖν, μέχρις 
ὃ Πύρρος τοῖς ἐλέφασιν οὐ κατὰ τὰς ἁμάξας ἀλλ᾽ ἐπὶ ϑάτερα 
προσβοηϑήσας αὐτοῖς τὴν ἵππον σφῶν καὶ πρὶν προσμῖξαι φόβῳ 15 
τῶν ϑηρίων ἐτρέψατο. τῷ μέντοι πεζῷ οὐδὲν μέγα ἐλυμήνατο. 
χὰν τούτῳ τῶν ᾿ἀπούλων τινὲς ἐπὶ τὸ τῶν ᾿Ηπειρωτῶν ὡρμηκότες 
στρατόπεδον τῆς νίκης αἴτιοι τοῖς “Ῥωμαίοις ἐγένοντο. τινὰς γὰρ 
B τῶν μαχομένων ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ Πύρρου πέμψαντος πάντες oi 
λοιποὶ ἐταράχϑησαν, καὶ τάς τε σκηνὰς ἑαλωκέναι καὶ ἐχκεένους 30 
φεύγειν ὑποτοπήσαντες ἐνέδοσαν" καὶ συχνοὶ αὐτῶν ἔπεσον, ὃ τε 
Πύρρος καὶ ἄλλοι τῶν ἐν τέλει πολλοὶ ἐτρώϑησαν, καὶ μετὰ 
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esse: se enim alioqui omnino superiores illo futuros. et cum profundum 
flumen «astra medium dirimeret, sciscitati sunt utrum ipse impune 
transire, se digressis, an sibi transeundi potestatem dare mallet, ut ae- 
quali pugna, utrisque copiis integris congressis, de fortitudine certum 
*heri iudicium posset. hanc optionem cum Romani Pyrrho terroris in- 
cutiendi causa dedissent, ille multam elephantis fretus eos flumen transire 
passus est, Romani vero cum alia praepararunt, tum adversus elephan- 
tos ferratas hastas antennarum instar curribus insertas et undique emi- 
nentes pararunt, ut cum alia tum ignem inde eiaculantes, belluas repel- 
lerent. cum ad manus ventum esset, Romani Graecos sero quidem sed 
tandem pepulerunt, donec Pyrrbus elephantis in auxilium non qua fal- 
cati currus stabant sed in alteram partem adductis equitatum Romanum 
terrore belluarum ante congressum profligavit. sed peditibus parum 
incommodavit. interea quidam Apuli Epirotarum castra aggressi causa 
victoriae Romanis exstiterunt. nam cum Pyrrhus aliquot ex iis qui 
pugnabant contra eos misisset, reliqui omnes turbati, et tentoria capta 
esse et illos fugere opinati, inclinarunt; eorumque multi caesi sunt, 
Pyrrhus ipse et ex praecipuis complures vulnerati, ac post cum ob 
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ταῦτα διά τε τὴν τῆς τροφῆς καὶ τὴν τῶν ἐπιτηδείων πρὸς ἄκεσιν 
ἀπορίαν σφόδρα ἐκαχώϑησαν. ὅϑεν ἀπῇρεν εἰς Τάραντα πρὶν 
τοὺς “Ῥωμαίους αἰσϑέσϑαι. οὗ δ᾽ ὕπατοι διέβῃῳσαν μὲν τὸν ποτα-- 
μὸν ἐπὶ μάχῃ, ὡς δὲ πάντας ἐσκεδάσϑαι ἐπύϑονίο, εἰς τὰς ol- 
δικείας ἀνεχώρησαν πόλεις" ἐπιδιῶξω γὰρ διὰ τοὺς σφετέρους 
τραυματίας οὐκ ἠδυνήϑησαν. εἶτα oi μὲν εἰς τὴν “Αποψλίαν ἐχεί- C 
μασαν, ὃ δὲ Πύρρος τἀλλά τε ἡτοιμάζετο καὶ οἴκοθεν. στρατιώ- 
τας καὶ χρήματα μετεπέμψατο. μαϑὼν δὲ τὸν Φαβρίέκιον καὶ 
τὸν Πάππον ὑπάτους ἡρημένους καὶ εἰς τὸ στρατόπεδον ἀφιγμέ- 
Ἰῦνους, οὐχ ἐπὶ τῆς αὐτῆς μεμένηκε γνώμης. 

"Hóg δὲ τῶν ῥηϑέντων ὑπάτων ἐν τῷ στρατεύματι ὄντων, 
Νικίας τις τῶν Πύρρῳ πιστῶν δοκούντων ἦλϑε πρὸς τὸν Φαβρί- 
κιον καὶ ὑπέσχετο αὐτῷ τὸν Πύρρον δολοφονήσειν. δυσχεράνας 
οὖν ἐπὶ τούτῳ ἐκεῖνος (ἀρετῇ γὰρ καὶ ταῖς δυνάμεσιν ἠξίου τῶν 

15 πολεμέων κρατεῖν ὡς ὃ Κάμιλλος) κατεμήνυσε τῷ Πύρρῳ τὰ ἐπι- D 
βούλευμα" καὶ οὕτως αὐτὸν ix τούτου κατέπληξεν, ὥστε καὶ τοὺς 
ἑαλωκότας τῶν “Ῥωμαίων προῖχα αὖϑις ἀφεῖναε καὶ πρέσβεις 
πάλιν ὑπὲρ εἰρήνης ἀποστειλαι. ἐπεὶ δὲ oi “Ῥωμαῖοι περὶ τῆς 
εἰρήνης οὐδὲν ἀπεχρίναντο, ἀλλὰ καὶ τότε ἀπᾶραι τῆς Ἰταλίας 

20 ἐκέλευον καὶ οὕτως αὐτοῖς διαχηρυκεύεσϑαι, καὶ τὰς συμμαχίδας 
αὐτῷ πόλεις κατέτρεχόν τε καὶ ἥρουν, ἐν ἀμηχανίᾳ ἐγένετο, πρὶν 
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commeatus tum medicamentorum inopiam graviter afflicti. quamobrem 
Tarentum discessit antequam id Romani sensissent. consules, etsi flumen 
pugnandi causa transierunt, tamen cum audissent hostes omnes dissipa- 
tos esse, in urbes Apuliae hibernatum reversi, propter vulneratos mili- 
tes illos persequi non potuerunt. Pyrrhus vero cum alia instruxit tum 
milites et pecunias domo advehi jussit. sed cum Fabricium et Pappum 
consules lectos in castra pervenisse cognovisset, in ea sententia non 
permansit, 


Nicias vero quidam, qui fidus Pyrrho esse credebatur, ad Fabri- 
cium se contulit, se Pyrrhum dolo interfecturum pollicens. quod faci- 
nus indigue ferens Fabricius (virtute enim et viribus, non dolo superan- 
dos hostes, quemadmodum Camillus, censebat) insidias Pyrrho indicavit. 
qua re illum ita obstupefecit ut denuo Romanis captivos gratis resti- 
tueret et per legatos pacem peteret. ut autem Romani de pace nibil 
respondebant, sed iterum prius eum Italia excedere quam de pace agere 

, et urbes ei foederatas infestabant et expugnabant, animi du- 
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δὴ Συρακουσίων τινές (ἐτύγχανον δὲ ἐξ οὗ LfyaSoxAsc ἐτελεύτησε 
στασιάζοντες) ἐπεκαλέσαντο αὐτόν, παραϑιδόντες oí καὶ ἑαυτοὺς 
καὶ τὴν πόλιν. ἀναπνείσας γὰρ ἐπὶ τούτω xol προσελπέσας 

P 1 377 πᾶσαν τὴν Σικελίαν καταστρέψασθαι, τὸν μὲν ἤξλωνα ἐν Ἴεα- 

W II 49 Ma κατέλιπεν, ἐν φυλαχῇ τόν τε Τάραντα καὶ τὰ ἄλλα ποιησό-5 
μενον, αὐτὸς δὲ ὡς διὰ βραχέος ἐπανήξων ἀπέπλευσε. καὶ τῶν 
Συρακουσίων δεξαμένων αὐτὸν καὶ πάντα αὐτῷ ἀναϑεμένων μέγας 
ἦν βραχεῖ αὖϑις ἐγέσετο, ὥστε τοὺς Καρχηδονίους φοβηϑέντας 
μισϑοφόρους ἐκ τῆς Ἰταλίας προσλαβεῖν. ἀλλὰ ταχὺ πρὸς τοῦναν- 
τίον αὐτῷ περιέστη τὰ πράγματα τῷ τε πολλοὺς τῶν ἐν τέλει τοὺς [0 
μὲν ἐξιλάσαι τοὺς δὲ διαφϑεῖραε ὑποπτευομένους αὐτῷ. οἱ γὰρ 
Καρχηδόνιοι, ἰδόντες αὐτὸν μήτε ταῖς οἰκείαις δυνάμεσιν ἐρρω- 
μένον μήτε τοὺς ἐπιχωρίους δι᾽ εὐνοίας ἔχοντα, τοῦ πολέμου προ- 

Β ϑύμως ἀντελάβοντο, καὶ τοὺς ἐχπίπτοντας τῶν Συραχουσίων δε- 
χόμενοι δεινὰ αὐτὸν εἰργάσαντο, ὥστε μὴ τὰς Σεραχούσας μόνον 15 
ἀλλὰ καὶ τὴν Σικελίαν ἐκλιπεῖν. 

6. Οἱ Ρωμαῖοι δὲ τὴν ἀπουσίαν αὐτοῦ πυϑόμενοι ἀνε- 
ϑάρσησαν καὶ πρὸς ἄμυναν τῶν ἐπικαλεσαμένων αὐτὸν ἐτράπησαν. 
καὶ τοὺς Ταραντένους εἰς ἄλλον καιρὸν ὑπερϑέμενοι εἰσέβαλον εἰς 
τὸ Σαύνιον μετὰ ὑπάτων τοῦ ἹῬουφίνου καὶ τοῦ Ἰουνίου, καὶ τήν 20 
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FowrEs. Cap. 6. Dionis Historiae Romanae libri 
excerptum Paticanum 56 p. 178, exc. Ursinianum 147. 


bium ee res erexit, quod ἃ Syracusanis quibusdam (nam ex quo Aga- 
thocles decesserat, seditionibus agitabantur) arcessebatur, et urbem et 
semetipsos íllius fidei permittentibus. concepta enim spe totius Siciliae 
potiundae Milonem ad Tarentum caeteraque tutanda in Italia reliquit: 
Ipse ut brevi reversurus discessit. et a Syracusanis exceptus, summa 
rerum ipsi permissa, rursus brevi spatio temporis tantus evasit, ut. Car- 
thaginienses illius metu ex Italia militem conducerent. sed celeriter ea 
fortuna mutata est in contrarium , quod multos ex primoribus sibi su- 
apectos partim pellebat partim necabat. Carthaginienses enlm, cum eum 
nec privatis viribus valere neque popularium habere studia cernerent, 
bellum, strenue administrarunt, eumque Syracusanorum exsulibus susci- 
piendb male tractarunt: unde non Syracusas duntaxat sed totam Sici- 
jam deseruit. 

' 6. Romani vero, per eius absentiam confirmatis animis, ad ultie- 
mem eorum ἃ quibus arcessitus fuerat conversi sunt, ac Tarentinorum 
vindicta in alind tempus dilata, Rufini et Iunii consulum ducto et auspi- 
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τε χώραν ἐπόρϑουν xol τείχη τινὰ ἐχλειφϑέντα ἔλαβον. οἵ γὰρ 
Σαυνῖται εἰς τὰ ὄρη τὰ Κρανιτὰ λεγόμενα, ὅτι κρανίαν πολλὴν C 
ἔχουσε, τά τε φίλτατα καὶ τὰ τιμιώτατα ἀνεκόμισαν. καταφρο- 
γήσαντες οὖν οἱ “Ρωμαῖοι εἷς τὰ εἰρημένα ὄρη ἀναβῆναι ἐτόλμη- 
5cu». λασίων οὖν αὐτῶν καὶ δυσπροσβάτων ὄντων, πολλοὶ μὲν 
ἀπέϑανον, πολλοὶ δὲ καὶ ἑάλωσαν. 
Οἱ δ᾽ ὕπατοι οὐκέτι κοινῇ τὸν πόλεμον ἐποιήσαντο, ἀλλή- 
' Aovc αἰτιώμενοι διὰ τὸ ἀτύχημα, ἀλλ᾽ Ἰούνιος μὲν ἐδήου μέρος 
τε τῆς Σαυνίτιδος, ' Povgivog δὲ ““ευκανοῖς καὶ Βρεττίοις ἐλυμή-. 
lQvaro. καὶ ἐπὶ Κρότωνα ὥρμησεν ἀποστάντα “Ῥωμαίων, μετα- 
πεμιψαμένων αὐτὸν τῶν ἐπιτηδείων, φϑασάντων δὲ τῶν λοιπῶν 
ἐπαγαγέσϑαι παρὰ τοῦ ἹΜίλωνος φρουράν, ἧς ἦρχε Νικόμαχος. D 
ἀγνοήσας οὖν τοῦτο χαὶ ἀμελῶς τοῖς τείχεσι προσιὼν ὡς πρὸς φί- 
λους, ἔπταισεν, ἐξαίφνης ἐπεκδραμόντων αὐτῷ. εἶτά τι ἐπινοή--: 
15 σας στρατήγημα τὴν πόλεν εἷλε" δύο γὰρ ἄνδρας αἰχμαλώτους 
ψευδαυτομόλους ἐς τὸν Κρότωνα ἔπεμψε, τὸν μὲν εὐθδὺς λέγοντα 
ὅτε ἀπεγνωχὼς τὴν ἅλωσιν αὐτῶν ἐς τὴν “Ζοκρίδα προδιδομένην 
αὐτῷ μέλλει ἀπαιρεῖν, τὸν δ᾽ ἕτερον μετὰ τοῦτο ὡς ἐν 60d ἐστε 
διαβεβαιούμενον. καὶ γὰρ ἵνα πίστεν ὃ λόγος ἔχῃ, ἀνεσχευάσατο 
90 xal προσεποιεῖτο ἐπείγεσϑαι. ὃ γοῦν Νικόμαχος πιστεύσας τού- 
τοις (καὶ oi κατάσκοποι γὰρ τὰ αὐτὰ ἂνήγγελλον) τὸν Κρότωνα P 1378 
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ciis Samnium invaserunt; agrisque vastatis castella quaedam ab incolis 
deserta occuparunt. Samnites enim in montes Cranitas, qui à cornorum 
frequentia sic dicuntur, carissima pignora et pretiosissima quaeque con- 
tulerunt. Romanis igitur per contemptum eos montes conscendere ausis, 
asperos atque arduos, multi eccubuerunt, multi capti sunt. 

Eius cladis culpam consules alter in alterum conferentes, de com- 
muni sententia bellum gerere destiterunt, ac lunius partem Samniticae 
dicionis vastavit: Rufinus Lucanos et Bruttios afflixit. et ad Crotonem 
recuperandam profectus est, quae defecerat a Romanis, arcessitns a fa- ΄ 
miliaribus suis, sed caeteri, ante adventum eius, praesidium, cui Nico- 
machus praeerat, a Milone arcessiverant. cuius rei ignarus cum ut ad 
amicorum moenia negligentius accessisset, subita hostium eruptione cla- 
dem accepit, deinde arte quadam urbe potitus est. duos enim captivos 
transfügarum titolo Crotonem missis, quorum alter diceret eum desperata 
urbis expuguatione Locridem, que a proditoribus vocetur, discessurum, 
alter deinde affimaret eum i&m in itimere esse. quae oratio ut esset 
probabilior, sarcinis collects se properare simulavit, id Nicomachus 
verum esse ratus (nam speculatores idem renuntiabant), Crotone de- 


, 
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λιπὼν ἐς τοὺς “οχροὺς ἀπήει σπουδῇ δι᾽ ἐπιτομωτέρας δδοῦ. 
καὶ ἐν τῇ Aoxolòôs γενομένου αὐτοῦ ὃ Povgivoc ὑπέστρεψε πρὸς 
τὸν Κρότωνα, xal λαϑὼν διά τε τὸ ἀπροσδόκητον καὶ δι᾽ ὀμίχλην 
τότε συμβᾶσαν εἷλε τὴν πόλιν. μαϑὼν δὲ τοῦτο Νικόμαχος ἀπήεε 
εἰς Τάραντα" καὶ ἐν 60d τῷ “Ῥουφίνῳ περιπεσὼν πολλοὺς ἀπέ- 5 
βαλε. καὶ οἵ “Τοκροὶ τοῖς Ῥωμαίοις προσεχώρησαν. 

Τῷ δ᾽ ἑξῆς ἔτει Ῥωμαῖοι ἐστράτευσαν εἰς τὸ Σαύνιον xoi 

, ἐς “Ἱευκανίδα καὶ Βρεττίοις ἐπολέμησαν. ὃ δὲ Πύρρος τῆς Σι- 
κελίας ἐκπεσὼν καὶ ἐπανελθὼν ἤδη δεινῶς αὐτοὺς ἐλύπει, καὶ τοὺς 

B μὲν “οκροὺς ἐκομίσατο (τὴν γὰρ φρουρὰν τῶν “Ῥωμαίων ἀποχτεί- 10 
γαντες μετέστησαν), ἐπὶ δὲ τὸ “Ῥήγιον στρατεύσας ἀπεχρούσϑη 
καὶ αὐτὸς ἐτρώϑη καὶ πλείστους ἀπέβαλε. μεταστὰς δὲ εἷς τὴν 
“Ἰοκρίδα, καὶ τῶν αὐτῷ ἐναντία φρονησάντων δικαιώσας τινάς, 
παρὰ τῶν λοιπῶν σῖτον καὶ χρήματα ἔλαβε, καὶ εἰς Τάραντα 
ἀνεκομίσϑη. κακῶς δὲ πάσχοντες ὑπὸ “Ῥωμαίων οἱ ΣΣαυνῖταε 15 
ἐξαναστῆναι αὐτὸν ἐποίησαν. ἐλθὼν δὲ εἰς ἐπικουρίαν αὐτῶν 

W II 50 ἐτράπη. τρωϑέντος γὰρ πώλου ἐλέφαντας καὶ ἀποσεισαμένου τοὺς 
ἀναβάτας περιπλανωμένου τε κατὰ ζήτησιν τῆς μητρός, κἀκείνης 
ἐπὶ τούτῳ ταραχϑείσης καὶ τῶν ἄλλων ἐλεφάντων ϑορυβηϑέντων, 

C φύρδην ἀνεμίχϑησαν ἅπαντα. τέλος δὲ οἱ “Ῥωμαῖοι ἐπεκράτησαν, 39 
συχνοὺς ἀποχτείναντες καὶ ὀκτὼ ἑλόντες ἐλέφαντας, καὶ τὸ χαρά- 
xou κατέσχον αὐτῶν. ὃ δὲ Πύρρος σὺν ὀλίγοις ἱππεῦσι διέφυ-- 
γεν εἷς τὸν Τάραντα, city δὲ εἷς τὴν Ἤπειρον ἀπέπλευσεν ὡς 


8 λευκάδα C. 12 δ᾽ C, 15 ὑπὸ A, ἀπὸ PW. 17 πώλου 
(πολλου B) τρωϑέντος γὰρ ἐλέφαντος ABC. καὶ om Α. 


serta per viam breviorem celeriter Locros contendit, quo cum pervenis- 
set, Rufinus converso ad Crotonem itinere, animadvertente nemine, quod 
et praeter exspectationem aderat et nebula conspectum eripuerat, urbem 
cepit. quo Nicomachus cognito 'l'arentum rediturus, cum in itinere in 
Rufinum incidisset, multos amisit. Locri ad Romanos se contulerunt, 
Sequente' anno Romanis contra Samnium et Lucaniam egressis 
belloque Bruttios adortis Pyrrhus Sicilia expulsus et in Italiam rever- 
sus permolestus fuit. Locros, qui Romano praesidio caeso defecerant, 
recepit. sed a Rhegii oppugnatione repulsus et ipse vulneratus est et 
multos milites amisit. inde in Locridem profectus, et quibusdam adver- 
sae factionis multatis, frumentoque et pecunia a caeteris acceptis, Ta- 
rentum rediit. a Samnitibus, quos Romani graviter urgebant, in au- 
xilium evocatus, in fugam versus est. nam cum pullus elephanti vulne- 
ratus sessoribus excussis matrem passim quaereret, eaque perturbata 
etiam caeteri elephanti concitati essent, sine discrimine permista sunt 
emnia, sed tandem Romani multis occisis et octo elephantis captis, 
castris etiam potiti, vicerunt, Pyrrhus vero cam paucis equitibus Ta- 
rentum refugit atque inde in Epirum navigavit ut rediturus, Milone oum 
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αἶϑις ἐπανήξων, τὸν ἸΠίλωνα μετὰ φρουρᾶς εἰς Τάραντα xara- 
λεέψας, δοὺς αὑτοῖς δίφρον ἱμᾶσιν ἐκ τοῦ δέρματος τοῦ Νικίου 
ἐνδεδεμένον, ὃν ἐπὶ τῇ προδοσίᾳ ἀπέκτεινεν. τὸν μὲν οὖν Νικίαν 
οὕτως ἐτιμωρήσατο, νεανίσχους δέ τινας ἐν συμποσίῳ σκώψαντας 
δ αὐτὸν τεμωρήσασϑαι ἔμελλεν, ἐρωτήσας δ᾽ αὐτοὺς διὰ τί ἔσκωπτον, 
ἐπεὶ ἀπεκρίϑησαν ὅτι “πολὺ πλείω καὶ χαλεπώτερα εἰρήκειμεν ἂν Ὁ 
εἰ μὴ ὃ οἶνος ἡμᾶς ἐπιλέλοιπε;" γελάσας ἀφῆκεν αὐτούς. 
Πύρρος μὲν οὖν ἐπιφανέστατος ἐν στρατηγοῖς γενόμενος καὶ 
φόβον πολὺν τοῖς “Ῥωμαίοις ἐμβαλὼν καὶ πέμπτῳ ἔτει τὴν Ἴτα- 
10λέαν λιπὼν καὶ ἐπὶ τὴν “Ελλάδα στρατεύσας οὗ πολλῷ ὕστερον ἐν 
“ργει ἀπέϑανε (γυνὴ γάρ τις, ὡς λόγος ἔχει, παριόντα αὐτὸν ἰδεῖν 
ἀπὸ τοῦ τέγους ἐπιϑυμήσασα ἐσφάλη καὶ ἐμπεσοῦσα διέφθειρεν 
αὐτόν)" ἐν δὲ τῷ αὐτῷ ἔτει 0 τε Φαβρίκιος καὶ 0 Πάππος ἐτιμή- 
τευσαν, καὶ ἄλλους τε τῶν ἱππέων ἀπήλειψαν καὶ τῶν βουλευτῶν, 
15 καὶ τὸν 'Povgivov, καίπερ δικτατορεύσαντα καὶ δὶς ὑπατεύσαντα. P I 819 
αἴτεον δ᾽ ὅτι σκεύη ἀργυρᾶ λιτρῶν δέχα εἶχεν " οὕτως οἱ “Ῥωμαῖοι 
πενέαν o9 τὸ μὴ πολλὰ χεχτῆσϑαι ἀλλὰ τὸ πολλῶν δεῖσθαι ἐνόμι-- 
Gov. καὶ διὰ τοῦτο τοῖς τε ἄρχουσι τοῖς ἐχδημοῦσι καὶ τοῖς ἀλ-- 
λοις τοῖς κατά τι πρᾶγμα τῇ πόλει διαφέρον ἐξιοῦσι τά τε ἄλλα 
40 τὰ ἀναγκαῖα καὶ δακτύλιος ἐχ τοῦ δημοσίου ἐδέδοτο. 
Τῶν Ταραντίνων δέ τινες κακωϑέντες ὑπὸ τοὺ BMlAwvoc 


2 αὐτῷ est in Ducangii notis, fortasse e codice ms, 4 νεανί- 
exovg — 7 ἀφῆχεν αὐτούς Dionisexcerptum Vaticanum 56. 6 ὅτι 
om À. πολὺ] πολλῷ A. 10 καὲ om A. 12 ἀπὸ om B. 
στέγους À, τόπου C. 17 post δεῖσϑαι AC add εἶναι. 20 δα- 
κτεύλιον B. 


praesidio Tarenti relicto, dataque sella quae loris e Niciae ob proditio- 

nem occisi pelle constricta erat. ac Niciam quidem ita ultus est, Taren- 

tinos autem aliquot adolescentes ob dicteria quaedam puniturus rogavit 

«ur ea petulantia usi essent: qui cum respondissent se longe plura et 

terbiora in eum fuisse dicturos nisi vinum defecisse$, eos cum risu 
imisit. 

Pyrrhus igitur illustrissimus imperator, qui multum terroris Ro- 
manis iniecit, quinto anno relicta Italia et in Graeciam expeditione su- 
scepta non multo post Argis periit, mulier enim quaedam, ut fertur, 
eum praetereuntem videre cupiens, e superiore loco delapsa occidit. 
eodem anno Fabricius et Pappus censores facti, cum alios equites et 
senatores, tum Rufinum, quamvis dictatorium atque iterum consularem 
notarunt, quod decem pondo argentea vasa habebat. ita Roma 
paupertatem non in parum habendo sed in multum concupiscendo posi- 
tam esse crediderunt: eaque de causa magistratibus et aliis ob rem pu- 
bicam peregre abeuntibus viaticum et anulus e publico dabatur. . 

arentini quidam Milonem, a quo male accepti fuerant, Nicone 
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ἐπέϑεντο αὐτῷ, Νίκωνα προστησάμενοι. ὡς δ᾽ οὐδὲν ἤνυσαν, 
τεῖχός τι τῆς σφετέρας χώρας κατέσχον, κἀκεῖθεν δρμώμενοι τῷ 
B MMuvi ἐπήεσαν. ἐπεὶ δὲ ἤσϑοντο τοὺς “Ῥωμαίους πολεμῆσαι 
σφίσι βουλομένους, πρέσβεις εἰς τὴν “Ῥώμην ἔστειλαν" καὶ εἰρή- 
vnc ἔτυχον. | 5 
Καὶ Πτολεμαῖος δὲ ὃ Φιλάδελφος ὃ τῆς diyézzov βασιλεύς, 
τόν τε Πύρρον xaxdg ἀπηλλαχότα μαϑὼν καὶ τοὺς “Ῥωμαίους 
αὐξανομένους, δῶρά τε αὐτοῖς ἔπεμψε καὶ ὁμολογίαν ἐποιήσατο. 
καὶ οἵ “Ρωμαῖοι ἐπὶ τούτῳ ἡσϑέντες πρέσβεις πρὸς αὐτὸν ἀντεπέ- 
στειλαν" οὗ μεγαλοπρεπῇ δῶρα παρ᾽ ἐκείνου λαβόντες εἰς τὸ 05-10 
μόσιον ταῦτα εἰσῆγον. ἢ δὲ βουλὴ οὐ προσήκατο, ἀλλ᾽ εἴασεν 
αὐτοὺς ταῦτα ἔχειν. 
ἹΠετὰ δὲ ταῦτα τούς τε Σαυνίτας διὰ Καρουϊλίου ὑπέταξαν, 
xal «Ἰευχανῶν καὶ Βρεττίων διὰ Παπειρίου ἐκράτησαν. καὶ τοὺς 
€ Ταραντίνους ὃ αὐτὸς Παπείριος ἐχειρώσατο. ἀχϑύόμενοι γὰρ τῷ 15 
Ie», καὶ πρὸς τῶν σφετέρων καχούμενοι τῶν, ὡς εἴρηται, 
ἐπιϑεμένων τῷ Mw», Καρχηδονίους ἐπεκαλέσαντο, ἐπεὶ καὶ 
τὸν Πύρρον τεϑνάναι ἔμαϑον. ὃ δὲ IM ἐν στενῷ ἑαυτῷ τὰ 
πράγματα συνηγμένα δρῶν, τῶν Ῥωμαίων ἐκ τῆς ἠπείρου ἐφε- 
δρευόντων, τῶν δέ γε Καρχηδονίων ἐκ τῆς ϑαλάσσης, παρέδωκε 
τῷ Παπειρίῳ τὴν ἄκραν, ἐπὶ τῷ ἀβλαβὴς μετὰ τῶν περὶ αὑτὸν 
καὶ τῶν χρημάτων ἀποχωρῆσαι. ἐντεῦϑεν οἱ μὲν Καρχηδόνιοι 


2 egeztoov B. 8 ἐπέεσαν À, om C. 6 Kal Πτολεμαῖος — 


11 οὐ προσήκατο Dionis excerptum Ursinianum 147. 9 ἄνεα- 
σπέστειλαν A Dionis exc. 13 καραΐου C. 16 τῶν prius 


om A. 19 συνηγμένα À, συνενηγμένα PW. 20 προέδωκε À. 


duce aggressi, cum nihil profecissent, castello quodam suae dicionis oc- 
eupato eum infestarunt. et cum didicissent Romanos contra se bellum 
moliri, legatis Romam 1nissis pacem impetrarunt. 

Ptolemaeus item Philadelphus Aegypti rex, Pyrrhi cladibus et 
Romanorum incrementis cognitis, et munera eis misit et amicitiam pepi- 
git quo Romani delectati vicissun legatos ad illum miserunt: qui magni- 

ice ab illo donati munera in aerarium referre voluerunt; sed ea senatus 
non admissa ipsos habere iussit. 

Pest haec Samnites per Carvilium subegerunt, Lucanos et Brut- 
tios per Papirium vicerunt. idem Papirius etiam "arentinos domuit. 

ui cum Milonem aegre paterentur, et a suis Miloni, ut dictum est, in- 
estis urgerentur, Cartheginiensium opem implorarunt, Pyrrhi cognito in- 
teritu. at Milo in angustias redactus, Romanis terra Carthaginiensibus 
mari prementibus, arcem Papirio ea condicione tradidit, ut sibi cum 
pecuniis et militibus incolumi disce dere liceret, inde Carthaginienses ut 
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ὡς ἔνσπονδοι τοῖς Ῥωμαίοις ἀπέπλευσαν, ἡ δὲ πόλις προσεχώρησε 

τῷ Παπειρίῳ" xal τὰ ὅπλα καὶ τὰς ναῦς αὐτῷ παρέδοσαν, καὶ 

τὰ τείχη καϑεῖλον καὶ δασμοφορεῖν ὡμολόγησαν. D 
Οὕτω δὲ τοὺς Ταραντίνους ὑφ᾽ ἑαυτοὺς oi Ρωμαῖοι ποιη- 

δ σάμενοι ἐτράποντο πρὸς τὸ ᾿Ῥήγιον, ὅτι τὸν Κρότωνα προδοσίᾳ 
λαβόντες τήν τὲ πόλιν κατέσχαψαν καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ Ρωμαίους W 1| 51 
διέφϑειραν. «τοὺς μὲν οὖν αμερτίνους τοὺς τὴν Moor» ἔχον- 
τας, οὗς συμμάχους οἱ ἐν τῷ “Ῥηγίῳ προσεδέχοντο, ὁμολογίᾳ διε- 
χρούσαντο, ἐκαχοπάϑησαν δὲ πολιορκοῦντες τὸ “Ῥήγιον σπάνει τε 

10 τροφῆς καὶ ἄλλοις τισίν, ἕως “Ἰέρων ἐκ Σικελίας σῖτόν τε Pu- 
μαέοις πέμψας καὶ στρατιώτας ἐπέρρωσε σφᾶς, καὶ τὴν πόλιν 
συνεῖλεν. ἢ τοῖς περιοῦσε τῶν ἀρχαίων πολιτῶν ἀπεδόϑη" οἱ δ᾽ 
ἐπιβουλεύσαντες αὐτῇ ἐκολάσϑησαν. . 

Ὃ ὁέ ye Ἱέρων οὔτε πατρόϑεν ἐπιφάνειαν ἔχων τινά, μη- 

16 τρόϑεν δὲ xal δουλείᾳ προσήκων, Σικελέας ἁπάσης ἦρξε μικροῦ, — 
x«l φίλος “Ρωμαίοις ἐνομίσϑη καὶ σύμμαχος. οὗτος οὖν τῶν Συ- P 1880 
ρακουσίων κρατήσας μετὰ τὴν τοῦ Πύρρου φυγήν, καὶ τοὺς Καρ- 
χηδονίους εὐλαβηϑεὶς ἐγχειμένους τῇ Σικελίᾳ, πρὸς τοὺς “Ῥω- 
μαέους ἀπέκλινε, καὶ πρώτην χάριν αὐτοῖς τὴν εἰρημένην συμμα- 

20 χέαν xal τὴν σιτοπομπίαν ἀπένειμε. 

ἹΠετὰ ταῦτα δὲ χειμῶνος γεγονότος πολλοῦ, ὥστε τὸν Τίβε- 
ριν εἰς πολὺ τοῦ βάϑους κρυσταλλωθῆναι καὶ αὐανϑῆναι τὰ 


5 ὅτε C. 7 μαρμεντίγους C. Μεσήνην PW. 8 τῷ 
add A. 9 διθκοούσαντο ] προσεδήσαντο CW. — 11 ἐπεέρωσε c. 
19 ἐπεδόϑη C. 19 ἀπέκλινεν C. 20 τὴν om C. 22 κρυ- 
σταλωϑῆναι BC. 


P d 


Romanis foederati recesserunt: urbs Papirio deditionem fecit, armiis et 
navibus traditis murisque dirutis et tributo imposito, 

Tarentinis subactis Romani Rhegium invaserunt, quod Crotonem 

roditione captam evertissent et Romanos in urbe deprehensos occidissent, 
Mamertinos Messanae habitatores, a Rheginis ad belli sociotatem evocatos, 
pactione eluserunt. sed dum Rhegium obsident, et cibariorum penuria 
et aliis incommodis sunt conflictati: donec ab Hierone frumento et milite 
adiuti urbem expugnatam veterum civium reliquiis reddiderunt. de iis, 
qui eam per insidias oppresserant, supplicium sumptum est, 

At Hieron neque patrio genere nobilis, et matre ancilla natus, 
toti paene Siciliae imperavit, Romanorum amicus et socius appellatus. 
qui cum post Pyrrbi fugam Syracusis potitus Carthaginienses" insulae 
imminentes formidaret, ad Romanos inclinavit, eosque primo illo bene- 
ficio frumenti et auxiliorum demeruit. | 

Post haec saevissima hieme Tiberis in magnam altitudinem con- 
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δένδρα, oi ἐν τῇ “Ῥώμῃ ἐταλαιπώρησαν, xal τὰ βοσκήματα τῆς 
πόας ἐπιλιπούσης ἐφθάρησαν». 

7. Τῷ δ᾽ ἑξῆς ἔτει “ὁλιός τις ἀνὴρ Σαυγίτης ὁμηρεύων 
ἐν “Ρώμῃ καὶ ἐκδρὰς δύναμιν συνελέξατο, καὶ χωρίον τι καρτε- 
Β ρὸν τῇ οἰκείᾳ καταλαβὼν ἐλήστευεν. ἐφ᾽ ὃν Κύϊντός τε Γάλλος 5 
καὶ Γάϊος Φάβιος στρατεύσαντες αὐτὸν μὲν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ 
σύγκλυδας καὶ ἀόπλους τοὺς πλείονας ὄντας συνέσχον, χωρήσαν»- 
τες δ᾽ ἐπὶ Καρκίνους, παρ᾽ οἷς τὴν λείαν ἐχεῖνοι ἀπετέϑεντο, 
πράγματα ἔσχον. καὶ τέλος νυχτὸς ὕπ᾽ αὐτομόλων ὑπερβάντες 

πη τοῦ τείχους ἐκινδύνευσαν ἀπολέσϑαι διὰ σκότος, οὐχ ὡς ἂσε- 10 
λήνου τῆς νυχτὸς οὔσης, ἀλλ᾽ ὅτι σφοδρότατα ἔνιφεν" ἐχφανεί- 
σῆς δὲ τῆς σελήνης ἀϑρόον ἐκράτησαν τοῦ χωρίου. 
Πολλὰ δὲ χρήματα τότε τῇ “Ῥώμῃ ἐγένοντο, ὥστε καὶ ἀρ- 
γυραῖς δραχμαῖς χρήσασϑαι. 
Εἶτα εἰς τὴν νῦν καλουμένην Καλαβρίαν ἐστράτευσαν, προ-- 15 
€ φάσει μὲν ὅτε τὸν Πύρρον ὑπεδέξαντο καὶ τὴν συμμαχίδα xazé- 
τρεχον, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ ὅτι ἐβούλοντο οἰκειώσασθαι τὸ Βρεντέσιον, 
"ὡς εὐλέμενον καὶ προσβολὴν καὶ κάταρσιν ix τῆς Ἰλλυρίδος καὶ 


8 ναυνίτηρ A. 4 χωρέον τι καρτερὸν ΑΒ, καρτερὸν χωρέον 
τι PW. 6 σὺν αὐτῷ] μετ᾽ αὐτὸν C. 8 καρκέγους C, 
Χαρικίνουρ PW. 9 ὕπ᾽ αὐτομόλων ὑπερβάντες 1 "aliquid ἃ 


librario omissum videtur" Worrius. "sic tamen omnes mss" Do- 
CANGIUS., 13 ἐγένετο AB. 15 τὴν νῦν καλουμένην Καλα- 
βοίαν etiam infra, lib. 9 cap. 4 p. 424 b. Tzetzes ad Lycophronis 
v. 852 5j ydo Miocaxéa καὶ ᾿Ιαπυγία, ὕστερον Σαλεντία, εἶτα Kala- 
βοία ἐκλήθη, καθά φησιν ὁ ἰσεορικὸς 4έων (fragm. Vales. 9). 
8 ἀλίμενον C. 


FowTBs. Cap. 7. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
exc. Valesianum 9, Peirescianum 43. 


glaciavit, arbores aruerunt, Romani afflicti sunt, iumenta ex pabuli inopia 
erierunt. 

, 1. Anno sequente Lollius Samnis Romae obses fuga elapsus ma- 
nuque facta et munito suae regionis castello occupato latrocinium exer- 
cuit. eum cum suis, qui convenae erant et inermes maiori ex parte, Q. 
Gallus et C. Fabius comprehenderunt, sed Carcinorum oppugnatio, apud 
quos praedam reposuerant, difficilis fuit. denique vero transfugarum 
opera noctu superato muro in tenebris paene caesi fuissent, non ob no- 
ctem illunem, sed propter nivium procellas. cum autem luna illuxisset, 
subito castellum expugnarunt. 

Ko tempore auctis opibus Romani drachmas argenteas usurpare 
coeperunt. 

Deinde Calabriae quae nunc dicitur arma intulerunt, id crimini 
dantes, quod Pyrrhuni recepissent et socios infestassent: sed revera ob 
eam causam, ut Brundusium subigerent, propter portuum commoditatem 
et facilem in Illyrium et Graeciam traiectum. . eodem enim vepto spi- 
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τῆς Ἑλλάδος τοιαύτην ἔχον ὥσϑ᾽ ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ πνεύματος xal 
ἐξανάγεσϑαί τινας καὶ καταίρειν. καὶ εἷλον αὐτό, καὶ ἀποίκους 
ἔπεμψαν elg αὐτό τε xol εἷς ἕτερα. ταῦτα δ᾽ ἀνύοντες καὶ ἐπὶ 
μεῖζον αἱρόμενοι αὐχ ὑπερεφρόνουν, ἀλλὰ Κύϊντον Φάβιον βου- 


ϑλευτὴν “«ἀπολλωνιάταις τοῖς ἐν τῷ Ἰονίῳ κόλπῳ ἐξέδωκαν, ὅτι 
πρέσβεις αὐτῶν ὕβρισεν. ot δὲ λαβόντες αὐτὸν ἀπέπεμψαν oi- D 
χαδε ἀπαϑῆ. 
Ἐπὶ δὲ Κυΐντου Φαβίου καὶ .4diuiMov ὑπάτων πρὸς Οὐλ- 
. σιψίους ἐστράτευσαν. ἐπ᾿ ἐλευθερίᾳ αὐτῷν" ἔνσπονδοι γὰρ ἦσαν 
| Ἰθαὐτοῖς. οὗ ἀρχαιότατοι Τυρσηνῶν ὄντες ἰσχύν τε περιεποιήσαντο 
xal τεῖχος κατεσχέδασαν «ὀχυρώτατον, πολιτείᾳ τε εὐνυμουμένῃ 
ἐκέχρηντο, καὶ δι᾽ αὐτὰ πολεμοῦντές ποτε τοῖς “Ῥωμαίοις ἐπὶ πλεῖ- 
στον ἀντέσχον. ὡς δ᾽ ἐχειρώϑησαν, αὐτοὶ μὲν ἐξώχειλαν εἷς 
ἁβρότητα, τὴν δὲ διοίκησιν τῆς πόλεως τοῖς οἰχέταις ἐπέτρεψαν, 
Ιόκαὶ τὰς στρατείας δε ἐκείνων ὡς τὸ πολὺ ἐποιοῦντο" καὶ τέλας 
ἐς τοῦτο προήγαγον σφᾶς, ὡς καὶ δύναμιν τοὺς οἰκέτας καὶ φρό- P I 381 
γημα ἔχειν καὶ ἐλευϑερίας ἑαυτοὺς ἀξιοῦν. προϊόντος δὲ τοῦ 
^. χρόνου καὶ ἔτυχον ταύτης δι᾽ ἑαυτῶν, καὶ τὰς σφῶν δεσποίνας 
ἤγάγοντο .xal τοὺς δεσπότας διεδέχοντο, καὶ εἰς τὴν βουλὴν ἐνε-- 
δργράφοντο xal τὰς ἀρχὰς ἐλάμβανον xal αὐτοὶ τὸ σίμπαν κῦρος 
εἶχον, καὶ τά τε ἄλλα καὶ τὰς ὕβρεις τὰς ὑπὸ τῶν δεσποτῶν αὖ-- W II 59 


 καταΐέρειν C, καθαίρειν PW. 8 ἕτερον Α. ταῦτα — 
7 ἀπαϑῆῇ Dionis excerptum Pelrescianum 43, ταῦτα δ᾽ ἀνύον- 
τες B, ταῦτα δίανύοντες C, ταῦτ᾽ ἀνύοντες À, Ταῦτα δὲ διανύον- 
τες PW. 4 αἰρφρόμενοι PW. - ὑπερφρόνουν C. φά- 
βιόν τε βουλευτὴν Ο. 5 Απωλλονιάταις PW. ὅτε, corr 

τι, C. 10 αὐτοῖς AB, αὐτῶν PW. . οὗ C, οἵ PW. 
post ἀρχαιότατοι PW add τῶν, om AB. 14 ἀκρότητὰ A. 
16 τὸ] τοῦ Α, 17 καὶ οπι Α. 


rante ex eo portu et solvere et in eundem appellere licebat. voti com- 
potes facti colonos non modo Brundusium sed et in alia loca miserunt, ᾿ 
quae cum perfecissent, et altius adscenderent, non sunt elati: sed Q. 
Fabium senatorem, ob contumeliam legatis factam, Apolloniatibus, qui 
in sinu Ionio habitant, dediderunt: quem illi acceptum, incolumem domum 
Temisere. ᾿ . 
Q. Fabio et Aemilio consulibus ad libertatem Volsiniis foederatis 
suis restituendam militarunt: qui cum Tyrrhenorum anGquissimi essent, 
et potentiam et moenia fortissima sibi pararant, et re publica bonis or- 
nata legibus utebantur. qnibus de causis aliquando bello suscepto Ro-. 
manis longissimo tempore restiterunt. sed subacti, atque in delicias de-  , 
lapsi, rei publicae administrationem et bella fere gerenda servis commi- . 
serunt; eosque tandem eo evexerunt, ut opibus atque animis elati ipsi 
sese in libertatem assererent, et dominas suas uxores ducerent dominisque 
süccederent, atque in senatum legerentur et magistratus inirent, et ipsi 
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τοῖς γινομένας ἰταμώτερον εἷς αὐτοὺς ἐχείνους ἀνταπεδείκνυντο. 
οὔτ᾽ οὖν φέρειν σφᾶς οἵ ἀρχαῖοι πολῖται οὔτε xad ἑαυτοὺς δεδυ-- 
γημένοι ἀμύνασϑαι, λάϑρα πρέσβεις εἰς τὴν “Ῥώμην ἀπέστειλαν. 
oi καὶ δι᾽ ἀπορρήτων νυχτὸς τὴν γερουσίαν Hg ἰδιωτικὴν οἰκίαν 
B ἐλϑεῖν, ἵνα μηδὲν ἐξαγγελϑῇ, παρεκάλεσαν" xal ἔτυχον. κχαὶδ 
oi μὲν ὡς οὐδενὸς ἐπακούοντος ἐβουλεύοντο, ΣΣαυνίτης δέ τις 
παρὰ τῷ κυρίῳ τῆς οἰκίας ἐπιξενούμενος καὶ νοσῶν ἔλαϑε κατὰ 
χώραν μείνας, καὶ ἔμαϑεν ἃ ἐψηφίσαντο καὶ ἐμήνυσε τοῖς τὴν 
αἰτίαν ἔχουσι. κἀκεῖνοε τοὺς πρέσβεις ἐπανιόντας κατέσχον καὶ 
ἐβασάνισαν" καὶ μαϑόντες τὰ δρώμενα αὐτούς τε ἀπέκτειναν καὶ 10 
τῶν ἄλλων τοὺς πρώτους. δι᾽ οὖν ταῦϑ᾽ οἱ “Ῥωμαῖοι τὸν Φά- 
βιον ἐπ᾿ αὐτοὺς ἔστειλαν. καὶ ὃς τούς τε ἀπαντήσαντας αὐτῷ 
ἐξ ἐκείνων ἐτρέψατο, καὶ πολλοὺς ἐν τῇ φυγῇ φϑείρας κατέκλεισε 
τοὺς λοιποὺς εἷς τὸ τεῖχος, καὶ προσέβαλε τῇ πόλει. καὶ ὃ μὲν 
Ο ἐνταῦϑα τρωϑεὶς ἀπέϑανε, ϑαρσήσαντες δ᾽ ἐπὶ τούτῳ ἐπεξῆλ-- 15 
Jew. καὶ ἡττηϑέντες αὖϑις ἀνεχώρησαν καὶ ἐπολιορκοῦντο" καὶ 
εἰς ἀνάγκην λιμοῦ ἐμπεσόντες παρέδωκαν ἑαυτούς. ὃ δὲ ὕπατος 
τοὺς μὲν ἀφελομένους τὰς τῶν κυρίων τιμὰς αἰκισάμενος ἔκτεινε 
καὶ τὴν πόλιν κατέσκαψε, τοὺς δὲ αὐϑιγενεῖς, καὶ εἴ τινες τῶν 
οἰκετῶν χρηστοὶ περὶ τοὺς δεσπότας ἐγένοντο, ἐν ἑτέρῳ xazqixist20 
- τόπῳ. (7 
8. ἘἘντεῦϑεν ἤρξαντο oi “Ῥωμαῖοι διαποντίων ἀγώνων" 


1 ἀντεπεδείχνυντο C. 8 ἀμύναι C. 5 ἕνα ΑΒ, om C, 
ὅπως PW. 12 ἀπαντήσοντας A. 14 εἰς τοὺς τείχους C. 
18 ἀφελόμενος Β. 


FowrHs. Cap. 8. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
excerpta Paticana 57 — 59 p. 178 aq. 


. omnem auctoritatem obtinerent, et, ut alia mittamus, iniurias a dominis 
. Sibi factas maiore petulantia 'in illos regererent, veteres igitur cives 
cum eos neque ferre neque suis viribus ulcisci possent, clam legatos 
Romam miserunt: qui precibus secreto impetrarunt ut senatus, ne res 
palam fieret, in privatis aedibus conveniret. atque illi quidem ut nemine 
audiente deliberabant: Samnis autem quidam aedium domini hospes, 
aegrotans et per incuriam ibi relictus, cognito senatusconsulto monuit eos 
qui accusabantur. illi igitur quaestionibus habitis de legatis, cum quid 
ageretur intellexissent, et illos et primores civitatis occiderunt. quapro- 
pter Fabius a Romanis contra:eos missus omnes qui in aciem descende- 
rant profligavit, in fuga multos occidit, reliquos in urbem compulsos op- 
pugnavit, ubi cum ex vulnere occubuisset, servi resumpta fiducia eru- 
perunt: sed victi atque obsidione ad famem redacti deditionem fecerunt. 
consul eos qui sois dominis magistratus eripuerant excruciatos necavit, 
urbem evertit: indigenas et servos qui in dominorum fide manserant alibi 

collocavit. 
8, Ab eo tempore Romani transmarina bella gerere sunt aggressi, 
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γαστιχῶν γὰρ οὔ τι πάνυ. πεπείραντο᾽ ϑαλαττουργοὶ δὲ γενόμενοι 
xal ἐπὶ τὰς νήσους τάς τε ἄλλας ἠπείρους ἐπεραιώϑησαν. Καρ- 
χηδονίοις δὲ πρώτοις ἐπολέμησαν, οὐδὲν αὐτῶν οὖσιν ἥττοσιν οὖ- 
τε πλούτῳ οὔτε ἀρετῇ χώρας, καὶ ἠσκημένοις τὰ ναυτικὰ εἰς ἀκρί- D 
s Atcuv, καὶ παρεσκευασμένοις ἱππικαῖς τε δυνάμεσι καὶ πεζαῖς xal 
ἐλέφασι, καὶ ἄρχουσι «ΑἸιβύων, τήν τε Σαρδὼ καὶ τῆς Σικελίας 
τὰ πλείω κατέχουσιν". ὅϑεν καὶ τὴν Ἰταλίαν χειρώσαφϑαι δι᾽ ἐλ- 
πίδων πεποίηντο. τά τε γὰρ ἄλλα σφᾶς φρονηματίζεσθαι ἔπει-- 
Sov, καὶ τῷ αὐτονόμῳ λίαν ἐτύγχανον ἐπαιρόμενοε (τὸν γὰρ βα- 
 Ἰοσιλέα ἑαυτοῖς χλῆσιν' ἐτησίου ἀρχῆς ἀλλ᾽ οὐχ ἐπὶ χρονίῳ δυναστείᾳ 
προὐβάλλοντο), καὶ ὡς αὐτοῖς πονούμενοι προϑυμότατα ὥργων. 
Zeug δὲ τοῦ πολέμου ἐγένοντο Ῥωμαίοις μὲν ὅτι Καρ-- 
χηδόνιοι τοῖς Ταραντίνοις ἐβοήϑησαν, Καρχηδονίοις δὲ ὅτε φιλίαν P I 388 
Ῥωμαῖοι συνέϑεντο τῷ Ἰέρωνε" τὸ δ᾽ ἀληϑές, ὅτι ἀλλήλους ogo- 
Ιὁ ρῶντο, καὶ uíav σωτηρίαν τῶν οἰκείων ἑκάτεροι ᾧοντο el τὰ τῶν 
ἄλλων προσχτήσαιντος. οὕτω διανοουμένοις. αὐτοῖς συμπεσὸν τι 
τὰς σπονδάς τε διέλυσε καὶ ἐς τὸν πόλεμον αὐτοὺς ἐξηρέϑισε" τὸ 
δ᾽ ἦν τοιοῦτον. ᾿ 


Οἱ Ἰαμερτῖνοι ἐκ Καμπανίας ποτὲ πρὸς εσσήνην ἄποι- 


1 οὗ τι] ὅτι C. 4 eig] πρὸς ΑΒ. 8 φρανιματέξεσθαι C, 
9 ἐπαγόμενοι C. 10 irqo/av A. 1l πονούμενοι  πτοούμε- 
vou. CW. ἔὄὥργουν W: "mss codd ὄργών" Ducawerus. — 12 σκῆ- 
ψις A. Σκήψεις — 18 ἦν τοιοῦτον Dionis excerptam Vaticanum 57. 
14 ὑφεσωρώντο (ὑφεωρῶντο) Dionis exc. 16 διανοουμένοις 
AB, διανοημένοις (corr διανενοημένοις) C, διανενοημένοις PW. 
17 ἐς BC Dionis exc., εἰς PW. 19 μαρμετῖνοι B. Ma- 


σήνην PW. 


prims'classis instruendae plane rudes. cum autem in mari versari coe- 
pissent, in insulas aliasque continentes traiecerunt, sed cum Carthagi- 
niensibus primum sunt congressi, nihilo neque opibus neque.agri bonitate 
inferioribus, et in re nautica exercitatissimis; qui praeterea pedestribus 
equestribusque copiis et elephantis pollebant, et Libyae, Sardiniae ac 
magnae parti Siciliae imperabant: unde in spem Italiae quoque subigen- 
dae erigebantur. nam praeter alia superbiae incitamenta immodica quoque 
libertas animos eis faciebat (eorum enim rex annui magistratus, non diu- 
turmae potestatis auctoritatem habebat), et, suis quippe rationibus con- 
sulentes, ad id summa alacritate ferebantur. 

Belli causae praetendebantur a Romanis, quod Carthaginienses 
Tarentinis opem talissent; a Carthaginiensibus, quod Romani cum Hie- 
rone amicitiam iniissent. sed vera causa illa erat, quod invicem se 
suspectos habebant, et utrique incolumitatem suam in eo sitam esse pu- 
tabant, si alteros subegissent. cum sic affecti ezsent, huiusmodi occasio 
solvendae pacis et auspicandi bolli incidit, 

Mamertint qui olim ex Campania coloniam Messanam deduxerant, 


*í 
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xíav στειλάμενοι, τότε δ᾽ ὑπὸ [Ἰέρωνος πολιορκούμενοι, éntxaA&- 
σώτο τοὺς Ῥωμαίους οἷω σφίσι προσήκοντας. κἀχεῖνοι ἑτοίμως 
ἐπικουρῆσαι αὐτοῖς ἐψηφίσαντο, εἰδότες ὅτι, ἄν τῆς συμμαχέας 
αὐτῶν οἱ Μαμερτῖνοι μὴ τεύξωνται, πρὸς τοὺς Καρχηδονίους 
τραπήσονται , κἀχεῖνοι τῆς τε Σικελίας ὅλης κρατήσουσι καὶ ἐς ἃ 
τὴν Ἰταλίαν ἐξ αὐτῆς διαβήσονται. 5 γὰρ νῆσος αὕτη βραχὺ 
τῆς ἠπείρου διέχει, ὡς μυϑεύεσθαι ὅτε ποτὲ καὶ αὐτὴ ἠπείρωτο. 
jj τε οὖν νῆσος οὕτω τῇ Ἰταλίᾳ ἐπικειμένη ἐδόκει τοὺς Καρχηδο- 
γνίους ἐχκαλέσασϑαι .καὶ τῶν ἀντιπέραν ἀντιποιήσασθαι, ἄν yt 
ταύτην κατάσχωσι, καὶ ἡ Μεσσήνη παρεῖχε τοῖς κρατοῦσιν αὐτῆς VO 
καὶ τοῦ πορϑμοῦ χυριεύειν. 

ψηφισάμενοι δὲ βοήϑειαν οἱ Ῥωμαῖοι τοῖς ΜἩαμερτίνοις, 
o9 ταχέως αὐτοῖς ἐπεκούρησαν διά τινας ἐπισυμβάσας αἰτίας. 
ὅϑεν ἀνάγκῃ πιεζύμενοι οἱ ]αμερτῖνοι Καρχηδονίους ἐπεκαλέσαντο. 
οἱ δὲ καὶ ἑαυτοῖς καὶ τοῖς ἐπικαλεσαμένοις εἰρήνην κατεπράξαντο 15 
πρὸς Ἱέρώνα, ἵνα μὴ οἱ “Ῥωμαῖοι ἐς τὴν νῆσον περμωϑῶσι, καὶ 
τὸν πορϑμὸν δὲ καὶ τὴν πόλιν ἐφύλασσον, “ἄννωνος σφῶν ἡγου- 
μένου. χἀν τούτῳ Γάϊος Κλαύδιος χιλιαρχῶν ναυσὶν ὀλίγαις 
ὑπὸ Zinnlov Κλαυδίου προπεμφϑεὶς eic τὸ “Ῥήγιον ἀφέκετο. δια- 
πλεῦσαι δὲ οὐκ ἐθάρρησε, πολὺ πλεῖον τὸ τῶν Καρχηδονίων δρῶν 20 
ναυτικόν. ἀκατίῳ δ᾽ ἐμβὰς προσέσχε τῇ ἹΠεσσήνῃ καὶ διειλέχϑη 
αὐτοῖς ὅσα ὃ καιρὸς ἐδίδουν. ἀντειπόντων δὲ τῶν Καρχηδονίων, 


7 αὕτη PW. 10 Μεσήνη PW. 12 δὲ om C. 16 9 
πρὸς C. 17 δὲ om A. 21 προσέσχε ABC, προέσχε PW. 
Μεσήνῃ PW. 


tum autem ab Hierone obsidebantur, opem Romanorum, ut quos cogna- 
tione attingerent, implorarunt: quibus alacriter auxilia sunt decreta. πο- 
que enim obscurum eret Mamertinos ad Carthaginienses transituros si 
8 Romanis destituerentur: qui subacta tota Sicilia inde in Italiam trans- 
ituri essont, ea enim insula parum ἃ continente distat, unde olim Ita- 
liae fuisse iunctam fabulantur, ob situm igitur Italiae tam propinquum 
Carthaginienses invitare videbatur ut €a occupata etiam oppositam con- 
tinentem sibi vindicarent: οἵ qui Messanam tenebant, etiam fretum illud 
angustum in potestate habebant. 

Romani vero auxilia Mamertinis decreta ob causas quasdam non 
statim miserunt: quare illi urgente necessitate Carthaginienses unplora- 
rust. qui et supplicibus et sibi ipsis pacem cum Hierone confecerunt, 
ne Romani in insulam traiicerent; et urbem atque fretum Hannone duce 
custodiverumt. interea C. Claudius tribunus militum ab Appio Claudio 
cum paucis navibus praemissus Rbhegium vénit. sed cum ho classem 
lenge maiorem videret, traiicere non ausus, navicula conscensa Messanam 
appulit, 'et cum Mamertinis ea collocutus est quae tempus ferebat. sed 
Carthaginiensibus refregatis, tum quidem rebus infectis recessit: post 
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τότε μὲν μηδὲν πράξας ἀνεκομίσϑη, μετὰ ταῦτα δὲ γνοὺς τοὺς 
Magcepzivo6c ἐν στάσει ὄντας (οὔτε γὰρ τοῖς “Ῥωμαίοις ὑπείκειν 
ἐβούλοντο καὶ τοὺς Καρχηδονίους ἐβαρύνοντο) ἔπλευσεν αὖϑις, 
καὶ ἄλλα τε εἶπεν ἐπαγωγά, καὶ ὡς ἐπ᾿ ἐλευϑερώσει τῆς πόλεως 
δῆἥκχει, καὶ ἐπειδὰν κατασταῖεν τὰ πράγματα, ἀποπλεύσει" καὶ τοὺς 
Καρχηδονίους ἢ ἀποχωρῆσαι ἐχέλευσεν ἢ, εἴ τι δίκαιον ἔχοιεν, 
τοῦτο εἰπεῖν: ὡς δ᾽ οὔτε τῶν ἹΜαμερτίνων τις ὑπὸ δέους 
ἐφθέγγετο, καὶ οἱ Καρχηδόνιοι βίᾳ τὴν πόλιν κατέχοντες οὐδὲν P I 888 
αὐτοῦ ἐφρόντιζον, “αὔταρχες᾽" ἔφη “μαρτύριον παρ᾽ ἀμφοτέρων 
107 σιωπή, τῶν μὲν ὅτι ἀδικοῦσιν (εἶ γάρ τι ὑγεὲς ἐφρόνουν, ἐδι- 
καιολογήσαντο ἄν), τῶν δὲ ὅτι τῆς ἐλευϑερίας ἐφίενται" ἐπαρρη- 
σιάσαντο γὰρ ἄν, εἰ 'τὰ τῶν Καρχηδονίων προήρηντο καὶ 
ἐπηγγέλλετο βοηϑήσειν αὐτοῖς. ϑορύβου δὲ καὶ ἐπαίνον παρὰ 
τῶν ἸΜ]αμερτίνων ἐπὶ τούτοις γενομένου εὐθὺς ἀνέπλευσε πρὸ ὸὁ . 
15* Ῥήγιον, καὶ ues? ὀλίγον παντὶ τῷ ναυτικῷ βιασάμενος τὸν διά- 
πλουν, τὸ μέν τι ὑπὸ τοῦ πλήϑόυς καὶ τῆς τέχνης τῶν Καρχη- 
δονίων, τὸ δὲ πλεῖστον διὰ τὴν τοῦ ῥοῦ χαλεπότητα xol γθοῦνα 
ἐξαίφνης γινόμενον, τινάς τε τῶν τριηρῶν ἀπέβαλε καὶ ταῖς λοι- B 
παῖς μόλις elc τὸ “Ῥήγιον ἀπεσώϑη. 
*0 9. Οὐ μέντοι τῆς ϑαλάσσης oi “Ῥωμαῖοι διὰ τὴν ἧτταν 


2 τοὺς ῥωμαίους C. 4 ἄλλα τὸ εἶπεν --- 18 βοηϑήσειν αὐτοῖς 
Dionis excerptum Vaticanum 58. 9 ἥκειν Α. ^ 6 ὑποχωρῆ- 
σαι C: Dionis exc. ἀποχωρῆσαι. ἐκέλευσεν A Dionis exc., 
ἐκέλευεν PW, 13 ἐπηγγέλλετο ABC, ἐπηγγέλλοντο ῬΥΥ. 16 μέν 
τι μέντοι AB, μὲν PW. 18 γενόμενον Α. τινάς τὸ --- 
p. 134 v. 6 Ῥωμαίους ἐᾶσαι Dionis excerptum Vaticanum 589. τριη- 
opo» À, τριήρων PW. 


FowTEs. Cap. 9. Dionis Historiae Romanae libri deperditi:. 
excerpta Vaticana 59 —61 p. 180 sq. 


autem, cum Mamertinos in motu esse cognovisset. (neque enim Romanis 
parere volebant, et Carthaginienses aegre patiebantur), rorsus navigavit. 
et praeter alía ad persuadendum apta, se liberandae civitatis ergo adesse 
dixit, et rebus in integrüm restitutis recessurum : Carthaginienses vero 
aut recedere ant quam iustam manendi causam haberent exponere iussit. 
cum vero neque Mamertinus quisquam prae metu loqueretmr, et. Cartha- 
ginienses urbem vi tenentes nihil eum curarent, "satis" inquit "argu- 
menti est utrorumque silentium, alteros iniuste agere (nam si causa freti 
essent, se defenderent), alteros libertatis esse cupidos. 5] enim Cartha- 
giniensibus studerent, libere id profiterentur.* et opem se iis latorum 
esse promisit, quae cum Mamertini cum plausu et laudibus excepissent, 
Rhegium statim rediit; ac panlo post cum tota classe vi traiicere cona- 
tus, partim ob maltitudinem et soHertiam Carthaginiensium, partim ob 
freti saevitiam et tempestatem subito exortam, triremibus aliquot amiseis, 
cum reliquis aegre tenuit Rhegium. ] 

9. Neque tamen ob eam cladem Romani mari abstinuerunt, sed 
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ἀπέσχοντο, ἀλλ᾽ ὃ μὲν Κλαύδιος τὰς ναῦς ἐπεσκεύαζεν, rvam 
δὲ τὴν αἰτίαν τῆς τῶν σπονδῶν διαλύσεως dg τοὺς “Ῥωμαίους 
τρέψαι βουλόμενος καὶ τὰς ἁλούσας τριήρεις τῷ Κλαυδίῳ ἔπεμψε 
καὶ τοὺς αἰχμαλώτους ἀπεδίδου καὶ πρὸς τὴν εἰρήνην προεκαλεῖτο 
αὐτόν. ἐπεὶ δ᾽ οὐδὲν ἐδέξατο, ἠπείλησε μηδ᾽ ἀπονίψασϑαί ποτε 5 
τὰς χεῖρας ἐν τῇ ϑαλάσσῃ τοὺς “Ῥωμαίους ἐᾶσαι. ὃ Κλαύδιος 

C δὲ τὴν τοῦ πορϑμοῦ φύσιν κατανοήσας ἐτήρησε τὸν ῥοῦν καὶ τὸν 
ἄνεμον ἐκ τῆς Ἰταλίας εἷς τὴν Σικελίαν ἅμα φέροντας, καὶ οὕτω 
διέπλευσεν εἷς τὴν νῆσον, μηδενὸς ἐναντιωϑέντος. εὑρὼν οὖν ἐν 
τῷ λιμένι τοὺς Παμερτίνους (ὃ γὰρ vvv προὐποπτεύσας αὖ- 10 
τοὺς ἐν τῇ ἀκροπόλει καϑῆστο φυλάττων αὐτήν) ἐκκλησίαν συνή- 
γαγε, καὶ διαλεχϑεὶς αὐτοῖς ἔπεισε μεταπέμψασθαι τὸν “ννωνα. 

ὃ δὲ καταβῆναι οὐκ ἤϑελε" φοβηϑεὶς δὲ μὴ οἱ Μαμερτῖνοι ὡς 
ἀδικοῦντος αὐτοῦ νεωτερίσωσιν, ἦλϑεν εἷς τὴν ἐχχλησίαν. καὶ 
πολλῶν ὕπ᾽ ἀμφοῖν μάτην λεχϑέντων συνήρπασέ τις τῶν “Ῥω- 15 
μαίων αὐτὸν καὶ ἐνέβαλεν εἷς τὸ δεσμωτήριον, συνεπαινούντων 
τῶν Queso». 

D Kal ὃ μὲν οὕτως ὅλην ἀνάγκῃ τὴν Ἰεσσήνην ἐξέλιπεν, oi 
Καρχηδόνιοι δὲ ἐκόλασαν μὲν τὸν “ννωνα, κήρυκα δὲ τοῖς “Ῥω-- 
μαίοις ἔπεμψαν τήν τε ἹΠεσσήνην ἐκλιπεῖν κελεύοντες καὶ ἐκ πάσης 30 
ἀπελϑεῖν Σικελίας ἐν ἡμέρᾳ ῥητῇ" καὶ στρατιὰν ἀπεστάλκασιν. 
ὡς δ᾽ οὐκ ἐπείϑοντο οἱ Ῥωμαῖοι, τούς τε μισϑοφοροῦντας παρ᾽ 

W II 64 αὐτοῖς ἐξ Ἰεαλίας ἀπέκτειναν καὶ τῇ Ἰεσσήνῃ προσέβαλον (συνῆν 


5 ποτε τὰς χεῖρας ADionisexc., τὰς χεῖραρ ποτὲ PW. — 8 ovtag 


ἔπλευσεν A. 9 ἐς C. εὑρὼν οὖν --- 18 οὖκ ἤϑελε Dionis 
excerptum Vaticanum 60, 18 et 20 ΜΜεσήνην PW. 19 δὲ 
om C. 23 Μεσήνῃ PW. 


Claudius naves refecit. Hanno causam rupti foederis Romanis adscriptu- 
rus, etiam captas triremes Claudio remisit, captivosque restituit, eumque 
ad pacem provocavit. sed cum ille nullas condiciones admitteret, mina- 
tus est se non passurum ut Romani vel manus in mari abluerent. Clau- 
dius vero, freti natura considerata, captavit refluxum eius et ventum 
simul ex Italia in Siciliam ferentes, itaque in insulam traiecit prohibente 
, nemine ; et Mamertinis in portu inventis (nam Hanno, cum cives suspe- 
ctos haberet, arcem tuebatur) pro contione persuasit ut Hannonem ar- 
cesserent. qui etsi descendere nolebat, tamen veritus ne Mamertini de 
iniuriis sibi factis conquerentes novi aliquid molirentur, in contionem ' 
venit; et multis verbis utrinque frustra factis, à quodam Romano cem- 
prehensus in carcerem coniicitur, Mamertinis approbantibus. 

Sic ille tota Messana necessario relicta a Carthaginiensibus mul- 
tatus est; et una cum exercitu caduceator ad Romanos missus, per quem 
edicebant ut Messanam relinquerent et intra certum diem tota Sicilia 
excederent. Romanis vero non obtemperantibus, Italos qui apud ipsos 
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δὲ καὶ ὁ Ἵέρων αὐτοῖς) καὶ τὴν πόλιν ἐπολιόρχουν xal τὸν πορϑμὸν 
ἐφύλασσον, ὡς μήτε στράτευμα μήτε σῖτος αὐτοῖς χομισϑῇ. ὃ 
μαϑὼν ὃ ὕπατος ἤδη πλησιάζων, ὡς εὗρε συχνοὺς αὐτῶν πολλαχῇ 
κατὰ πρόφασιν ἐμπορίας ἐλλιμενίζοντας, ἐξηπάτησε σφᾶς ὅπως P Y 384 
5 διίλθῃ τὸν πορϑμὸν ἀσφαλέστατα, καὶ ἔλαϑε νυκτὸς τῇ Σικελίᾳ 
προσορμισάμενος. καὶ προσπλείσας o) πόρρω τοῦ στρατοπέδου 
τοῦ “Ἰέρωνος αὐτίκα συνέμιξε, νομίζων φοβερώτατος αὐτοῖς ἐκ 
τοῦ ἀϑρόου φανήσεσϑαι. ἀντεπεξελϑόντων δ᾽ αὐτῶν τὸ μὲν τῶν 
“Ρωμαίων ἱππικὸν ἠλαττώϑη, τὸ δ᾽ ὁπλιτικὸν ὑπερέσχε. καὶ 
100 [Ἰέρων τότε μὲν εἰς. τὰ ὄρη, ἐς δὲ τὰς Συρακούσας ὕστερον 
ἀπεχώρησεν. . 

Ὃ οὖν Κλαύδιος, ἀποχωρήσαντος τοῦ “Ἰέρωνος καὶ τῶν 
ἹΗαμερτίνων διὰ τὴν παρουσίαν αὐτοῦ ἀναϑαρσησάντων, ἐπῆλϑε 
τοῖς Καρχηδονίοις μονωθεῖσιν ἤδη, καὶ τῷ σφῶν προσέβαλε χα- 

15 ρακώματι, ὄντι οἷον ἐν χερρονήσῳ. ἐντεῦϑεν μὲν γὰρ ἡ ϑάλασσα B 
τοῦτο συνεῖχεν, ἐντεῦϑεν δ᾽ ἕλη τινὰ δυσδιάβατα" ἐπὶ δὲ τὸν. 
αὐχένα, δι᾽ οὗπερ μόνου εἰσήεσαν στενοτάτου τυγχάνοντος, ἐπε- 
ποέητο διατείχισμα. βιαζόμενοι οὖν πρὸς ταῦτα οἱ Ῥωμαῖοι éra- 
λαεπώρησαν καὶ βαλλόμενοι ἀνεχώρησαν. οἵ δὲ “ίβυες ϑαρσή- 

20 σαντες ἐπεξῆλθον, καὶ ὡς φεύγοντας ἐπιδιώκοντες ἔξω προεληλύ- 
ϑεισαν τῶν στενῶν" κἀνταῦϑα ἐπιστραφέντες οἱ Ῥωμαῖοι αὐτοὺς 
ἐτρέψαντο καὶ πολλοὺς ἀπέκτειναν, ὥστε αὐτοὺς μηκέτι τοῦ στρα- 


8 πανταχῆ A. ὁὅ ἀσφαλῶς A. 110 τότε μὲν om A. 15 κχε- 
ρονήσῳ ΒΟ. 19 οἵ δὲ Λέβυες --- p. 136 v. 1 ὁ Κλαύδιος 
Dionis excerptum Vaticanum 61. 20 προεληλύϑεισαν A, προε- 
ληλύθασι PW. - αὐτοὺς om C. 


stipendia merebant occiderunt; et Hierone adiuvante, impetu facto, Mos- 
sanam obsederunt; ac fretum custodierunt ut neque milites neque fru- 
mentum ad eos importarentur. quo consul iam appropinquans animad- 
verso, ut milites ubique in portu per causam mercaturae faciendae ver. 
santes invenit, eos decepit, ut quam minimo cum periculo fretum transi- 
ret; noctuque clam in Sicilia non procul a castris Hieronis appulit, eum- 
que statim aggressus est, se improvisa impressione maximum illis terro- 
rem ilaturum ratus, verum equites eius suüccubuerunt, sed gravis ar- 
maturae milites superiores evaserunt. Hieron tum in montes, post Sy- 
racusas se contulit, 

. Claudius Hierone amoto, Mamertinis sua praesentia recreatis, Car- 
thaginienses iam destitutos invadit, impetu in eorum castra facto: quae 
quodammodo paeninsulae instar erant, hinc mari illinc profundis cincta 

aludibus: angustissimae autem fauces, qua solum patebat aditus, muro 
istercludebantur. quo dum vi per multas aerumnas penetrare Romani 
student, telis profligati recedunt. Afros vero auctis animis, ex angustis 
faucibus eruptione facta, tanquam fugientes persecuturos Romani converai 
reppulerunt, mults occisis, ut non amplius castris egrederentur quamdiu 





136 IOANNIS ZONARAE 


τοπέδου προελϑεῖν παρ᾽ ὅσον ἦν 4v ΠΙεσσήνῃ ὃ Ἀλαύδιος. ὃ δὲ 
Ο βιάσασϑαι τὴν πρόσοδον μὴ τολμῶν, πρὸς τὰς Συρακούσας καὶ 

| τὸν Ἰέρωνα ἐτράπετο, φυλακὴν iv τῇ IMeoorvy καταλιπών. καὶ 
προσέβαλλέ τε αὐτὸς τῷ ἄστει κἀκεῖνοί ποτε ἐπεξήεσαν " καὶ ozé 
μὲν ἐχράτουν, ὅτὲ δ᾽ ἐκρατοῦντο ἑκάτεροι. καί ποτε ἐν χωρέῳ 5 
στενῷ ὃ ὕπατος γεγονὼς ἑάλω ἄν, εἶ μὴ πρὸ τοῦ περισχεϑῆναι 
ἔπεμψε πρὸς τὸν Ἱέρωνα, εἰς συμβάσεις δή τινας αὐτὸν ngoxa- 
λούμενος. οὕτω γὰρ ἐλϑόντος τινὸς πρὸς ὃν ἔμελλε συμβήσεσϑαε, 

, διελέγετό τε αὐτῷ καὶ ὑπαπἥει, μέχρις οὗ πρὸς τὸ ἀσφαλὲς áns- 
χώρησε. τῆς δὲ πόλεως ῥᾳδίως ἁλῶναι μὴ δυναμένης, καὶ τῆς 10 
προσεδρείας ἀπόρου διὰ σπάνιν οὔσης σιτίων καὶ διὰ νόσον τῆς 

D στρατιᾶς, ἀπανέστη" καὶ oi Συρακούσιοι ἕποντο καὶ ἐς λόγους 
τοῖς σκεδαννυμένοις ἤεσαν, καὶ ἐσπείσαντο ἄν, εἶ καὶ ὃ Ἰέρων 
συμβῆναι ἠθέλησεν. ὃ δὲ ὕπατος φρουρὰν ἐν τῇ Μεσσήνῃ κατα- 
λιπὼν ἀπέπλευσεν εἰς τὸ “Ῥήγιον. 16 

Οἱ “Ρωμαῖοι δέ, ἐπεὶ τὰ Τυρσηνικὰ καϑειστήκει καὶ τὰ ἐν 
τῇ Ἰταλίᾳ ἀκριβῶς εἰρήνουν, τὰ δὲ τῶν Καρχηδονίων ἐπὶ πλέον 
συνίστατο, ἄμφω τοὺς ὑπάτους ἐς τὴν Σικελίαν ἐκστρατεῦσαι ἐκέ- 
λευσαν. περαιωθϑέντες οὖν ὃ τε Ἰϊάξιμος Οὐαλλέριος xol 'Ora- 
κίλιος Κράσσος, καὶ διὰ τῆς νήσου ὁμοῦ ve πορευόμενοι καὶ δεχῆ, 90 
πολλοὺς ὁμολογίᾳ παρεστήσαντο, ὡς δὲ τὰ πλείω φχείωντο, 


4 πρόσοδον ABC, πρόοδον PW. 


1 et 3 Μεσήνη PW. 

4 προσέβαλλέ Ὁ, προσέβαλε PW. Ἴ προκαλούμενος Β΄, προ- 
σκαλούμενος PW. 11 προσεδρίας Α. 12 ἐπανέστη Ο. 
14 Μεσήνη PW. 18 ἄμφω καὶ τοὺς C. 19 ὁτακέλιος ΑΒΟ, 
ὃ Οκτακίλιος PW. 20 κράσος AB, κράσου C. xal διχῆ 


πορευόμενοι AB. 


Claudius Messanae fuit. qui cum ad eos vi irrumpere non auderet, ad 
Syracusas et Hieronem convertit anlmum, praesídio Messanae relicto, 
et ut ipte urbem oppugnabat, sic cives aliquando erumpebant, nunc bis 
nunc illis favente victoria. et consul aliquando in angustias redactus 
captus esset, nisi antequam circumveniretur ad Hieronem de paois con- 
dicionibus legatum misisset, nam cum quidam venisset cum quo de pace 
tractaret, inter colloquendum paulatim recessit, donec in tuta pervenit. 
et quia urbs facile capi non poterat, et obsidio cum ob penuriam com- 
meatus tum propter luem in exercitu grassantem facultatem non habebat, 
recessit, Syracusani autem sequentes cum dispersis colloquebantur: ac 
acem fecissent, si etiam Hieron consentire voluisset, consul. praesidio 
essanae relicto Rhegium traiecit. 

Romani.Etruriae rebus compositis atque Italia plane pacata, 
Carthaginiensium autem viribus crescentibus, utrumque oonsulem in Sici- 
liam ire iusserunt. igitur Valerius Maximus et Otacilius Crassus, tam 
seorsim quam una insulam peragrantes, multos in deditionem acceperunt, 
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πρὸς τὰς Συραχούσας ὥρμησαν. καὶ ὃ “Ἰέρων φοβηϑεὶς διεκη- P I 386 
ρουχεύσατο σφίσι, τὰς πόλεις τε ác ἀφήρηντο ἀποδιδοὺς καὶ χρή- 
ματα ὑπεσχνούμενος καὶ τοὺς αἰχμαλώτους ἐλευϑερῶν. καὶ ἔτυ- 
xt» ἐπὶ τούτοις σπονδῶν" οἷ γὰρ ὕπατοι ῥᾷον μετ᾽ αὐτοῦ κατα- 
δστρέψασθαι τοὺς Καρχηδονίους ἐνόμεσαν. συμβάντες δ᾽ αὐτῷ, 
πρὸς τὰς λοιπὰς πόλεις ὑπὸ Καρχηδονίων φρουρουμένας ἐτρά- 
ποντο. καὶ τῶν μὲν ἄλλων ἀπεχρούσϑησαν, Ἔγεσταν δ᾽ ixov- . 
σίαν ἔλαβον. διὰ γὰρ τὴν πρὸς “Ῥωμαίους οἰχείωσιν oi ἐν αὐτῇ, 
ἀπὸ τοῦ «Αἰνείου λέγοντες γεγονέναι, προσεχώρησαν αὐτοῖς, τοὺς Β 
10 Καρχηδονίους φονεύσαντες. W U 65 
10. Καὶ oi μὲν ὕπατοι διὰ τὸν χειμῶνα εἷς τὸ “Ῥήγιον 
ἀπῆραν, Καρχηδόνιοι δὲ εἰς Σαρδὼ τὸ πλεῖον ἐχόμισαν τοῦ στρα- 
τοῦ, ἵν᾽ ἐκεῖϑεν τῇ Ρώμῃ ἐπίϑωνται, καὶ ἢ τέλεον οὕτω τῆς 
Σικελίας ἐκστήσωσιν, ἢ διαπεραιωϑέντας ἀσϑενεστέρους ποεήσω-- 
16 σιν. ἀλλ᾽ οὔτε τούτου οὔτε μὴν ἐκείνου ἐπέτυχον" οἱ γὰρ “Ῥω- 
μαῖοε τήν τε οἰχείαν ἐφύλαττον, καὶ ἀξιόμαχον εἷς Σικελέαν δύ-- 
vau ἔπεμψαν μετὰ Ποστουμίου ᾿λβίνου καὶ μετὰ «Αϊμιλίου 
Kwlvzov. ἐλθόντες δὲ εἷς Σικελέαν οἱ ὕπατοι in? ᾿Ἀχράγαντα C 
ὥρμησαν, κἀνταῦϑα “Ἀννίβαν τὸν Γίσγωνος ἐπολιόρκουν, ὃ oi 
ἢ ἐν Καρχηδόνι πυϑόμενοι “Ἄννωνα αὐτῷ σὺν πολλῇ χειρὶ συμμαχή-- 
σοντα ἔπεμψαν. ὃ δὲ ἐς “Ηράκλειαν ἐλϑὼὶν οὐ πόρρω οὖσαν “κρά- 
γαντος, ἐπολέμει. καὶ μάχαι πλείους οὐ μεγάλαι δ᾽ ἐγίνοντο" 
14 διαπεραιωϑέντων C. — 15 μὴ ἐκείνου ἀπέτυγονΟ. 17 ἀλαΐ- 


sov C. 19 ὃ ABCW, om P. 20 αὐτῷ om C. evp- 
μαχήσαντα BC. 21 οὔσης A. 93 οὐ B, καὶ PW. 


FowTEs, Cap. 10. Dionis Historiae Romanae libri deperditi. 


ac locis plerisque adiunctis Syracusas contenderunt. quorum successibus 
Hieron territus, redditis urbibus quas eis ademerat, promissaque pecunia 
et captivis dimissis pacem petiit atque impetravit: quod consules eius 
opibus adiunctis Carthaginienses ἃ se facilius debellari posse rebantür. 
pactis firmatis ad alias urbes, in quibus Punica praesidia erant, conver- 
si, aque caeteris repulsi, Segestam ultro se dedentem acceperunt. cives 
enim ob necessitudinem sibi cum Romanis intercedentem (nam suum quo- 
ue ortum ad Áeneam auctorem referebant), Carthaginiensibus caesis, 
illoru m fidel se commiserunt. | 
10. Consulibus ob hibernum tempus Rbegium reversis Carthagi- 
nienses maiorem copiarum partem in Sardiniam transtulerunt, ut inde 
Romanos aggtederentur atque aut penitus Sicilia pellerent aut, si traie- 
. essent, vires eorum carperent, sed neutrum eis successit, Romanis et- 
su& tuentibus, et Siciliam cum iustis copiis, Postumii Albini et Q. Aemi- 
lii ductu atque auspiciis, defendentibus, qui cum im insulam venissent, 
Haunibalem Giágonis filium Agrigenti obsederunt. quo Carthagine au- 
dito Hanne cum magna manu anxilio missus Heracleae, quae parum Agri- 
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καὶ rà μὲν πρῶτα ὃ "“ἄννων τοὺς ὑπάτους προὐκαλεῖτο εἷς πόλε-- 
μον, εἶϑ᾽ ὕστερον ἐκεῖνον οἱ “Ῥωμαῖοι προὐχκέχληντος. ἕως μὲν 
γὰρ ἄφϑονον εἶχον oí “Ῥωμαῖοι τροφήν, οὐκ ἐτόλμων μάχεσϑαι, 
τῷ πλήϑει ἐλαττονούμενοι, λιμῷ δὲ τὴν πόλιν αἱρήσειν ἤλπιζον “ 
ἐπεὶ δὲ σίτου ἐσπάνιζον, αὐτοὶ μὲν ἀποκινδυνεύσειν προεϑυμοῦντο, 
ὃ δὲ ἄννων ὥκνει, ὑποπτεύσας διὰ τὴν προϑυμίαν ἐνεδρευϑή- 
σεσϑαι. διὸ οἵ τε ἄλλοι τὰ τῶν “Ῥωμαίων ϑεραπεύειν ἠξίουν ὡς 
ἀκμὴν νενικηκότων, καὶ ὃ Ἱέρων, ἀπροϑύμως αὐτοῖς συναιρόμενος 
πρότερον, τότε σῖτον αὐτοῖς ἔπεμψεν, ὥστε καὶ τοὺς ὑπάτους 
ἀναϑαρσῆσαι. | 

“Ἄννων δὲ ἐπεχείρησε μάχην συνάψαι, ἐλπίσας xal τὸν 24»- 
νίβαν ἐκ τοῦ τείχους κατὰ νώτου τοῖς “Ῥωμαίοις προσπεσεῖσϑαι. 
ὃ μαϑόντες οἱ ὕπατοι ἡσύχαζον, ὥστε τὸν “ννωνα καταφρονή-- 
σαντα τῷ ταφρεύματι προσελϑεῖν. ἔπεμψαν δέ τινας κατόπιν 
αὐτοῦ ἐνεδρεύσονεας. ἐκείνου δὲ πρὸς ἑσπέραν ἀδεῶς καὶ κατα-- 


ΡῚ 886 φρονητιχῶς ἐπανάγοντος, ἔκ τε τῆς ἐνέδρας καὶ ἐχ τοῦ χαρακώ- 


ματος αὐτῷ οἱ “Ῥωμαῖοι συνέμιξαν, xol φόνον πολὺν xai αὐτῶν 
καὶ τῶν ἐλεφάντων doyácavro. ὃ δ᾽ "Ἀννίβας ἐν τούτῳ ταῖς 
σκηναῖς τῶν Ῥωμαίων ἐπελϑὼν ἐξεκρούσϑη ὑπὸ τῶν φυλαττόν-- 
τῶν αὐτάς. ὃ δ᾽ "ἄννων εἷς τὴν Ηράκλειαν χατέφυγε, τὸ στρα- 
τόπεδον ἐκχλιπών. καὶ ὃ Ἀννίβας νυκτὸς ἐκδρᾶναι τοῦ “ἀχράγαν- 


8 ἐτόλμων μάχεσθαι Α, ἐεόλμουν μαχέσασϑαι PW. 4 ἐλαττού- 
μενοι Α. λπιξον] ἔμελλον B. 6 ὁ ἄννων δὲ Α. 7 τὰ 
om A. 8 .ἀκμὴ C, ἀκμητὶ ΑΒ. αὐτοῖρ om Ὁ. 12 προσπε- 
eeiy Α. 18 τὸν om A. καταφρονήσαντες Α. — 15 ἀδεῶρ])] δε- 
διὼς C. 16 ix alterum add B. 11 προσέμιξαν AB. 


gento distat, bellum gessit. ac praelia plura, qu&mvis non magna, com- 
missas sunt, primum Hannone consules, deinde consulibus Hannonem pro- 
vocantibus. nam dum Romani copiam cibariorum habebant, numero rmi- 
litum inferiores pugnam detrectabant, se fame urbem expugnaturos spe- 
rantes: cum vero frumento deficerent, ad decertandum alacres facti sunt, 
Hanno vero pugnandi copiam eis facere noluit, veritus ne alacritate illa 
in insidias pelliceretur. unde factum est ut et alii Romanis tanquam 
victoribus studerent, et Hieron, ante segniter auxiliari solitus, tum fru- 
mentum summitteret:; unde Romani animos receperunt, 

Hanno vero pugnam committere instituit, etiam Hannibalem eru- 
ptione facta Romanos a tergo caesurum sperans. quo consules animad- 
verso cum quiescerent, et Hanno per contemptum usque ad vallum acces- 
sisset, aliquot miserunt qui ei a tergo insidiarentur. illoque sub vespe- 
ram secure et contemptim exercitum reducente Romani tam ex vallo 

uam ex insidiis eum aggressi multam et hominum et elephantorum cae- 
dem ediderunt. interea Hannibal Romanorum castra adortus est, sed 
repulsus a custodibus. Hanno castris desertis Heracleam confugit. 
Hannibal noctu Agrigento profugiendi capto consilio ipse quidem clam 
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voc βουλευσάμενος αὐτὸς μὲν ἔλαϑεν, oi δ᾽ ἄλλοι γνωσθέντες οἱ 
μὲν ὑπὸ τῶν “Ῥωμαίων συχνοὶ δὲ καὶ ὑπὸ τῶν “Ἀχραγαντίνων 
ἐχεάνϑησαν. οὐ μέντοι συγγνώμης ἔτυχον οἱ ᾿Ακραγαντῖνοι, ἀλλὰ 
xal τὰ χρήματα σφῶν διηρπάσϑησαν καὶ αὐτοὶ ἐπράϑησαν ἅπαντες. B 
δ Καὶ οἱ μὲν ὕπατοι πρὸς τὴν Ἰεσσήνην διὰ τὸν χειμῶνα 
ἀνεχώρησαν" ὠργίζοντο δ᾽ οἱ Καρχηδόνιοι χατὰ ἄννωνος, καὶ 
“μίλκαν ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸν Βαρχίδην ἀπέστειλαν, ἄνδρα τῶν ὃμο-- 
φύλων πλὴν τοῦ “Ἀννίβου τοῦ υἱέος ἐν σερατηγίᾳ κρείττονα. καὶ 
αὐτὸς μὲν τὴν Σιχελίαν ἐφύλαττεν, »Ἀννίθαν δὲ ναυαρχοῦντα ἐς 
ἸΟἸταλίαν ἔπεμψε τὰ παράλια αὐτῆς κακουργήσοντα, ἵνα τοὺς 
ὑπάτους πρὸς ἑαυτὸν ἐπισπάσηται. ἀλλ᾽ οὐκ ἔτυχε τοῦ σκοποῦ" 
καταστήσαντες γὰρ ἐκεῖνοι φρουρὰς ἑχασταχόϑι τῆς παραλίας, εἷς 
Σικελίαν ἦλϑον. οὐδὲν δὲ μνήμης ἔπραξαν ἄξιον. ὃ δὲ Mplaxag 
τοὺς Γαλάτας τρὺς μισθοφόρους, ὅτι μὴ ἐντελῇ δέδωκεν αὐτοῖς C 
15 τὸν μισϑὸν ἀγαναχτήσαντας, φοβηϑεὶς μὴ προσχωρήσωσι τοῖς 
“Ῥωμαίοις διέφϑειρε, πέμψας αὐτοὺς εἴς τινα τῶν ὑπὸ “Ῥωμαίους 
πόλιν παραληψυμένους αὐτὴν ὡς τάχα προδιδομένην καὶ διαρπά- 
σαε αὐτὴν ἐπιτρέψας, στείλας δὲ πρὸς τοὺς ὑπάτους ψευδαυτο-- 
μόλους τὴν τῶν Γαλατῶν προμηνύοντας ἔλευσιν" ὅϑεν οἱ Γαλά- 
10ται μὲν πάντες ἐνεδρευϑέντες ἐφϑάρησαν, πολλοὶ δὲ καὶ τῶν Ῥω- 
μαίων ἀπέϑανον. 
Vini óvruv δὲ τῶν ὑπάτων οἴκαδε, ὃ ᾿Αμίλχας καὶ τὴν 
᾿Ιταλίαν ἐπόρϑεε προσπλέων καὶ ἐν τῇ Σικελίᾳ πόλεις τινὰς $ng- W II 56 


2 καὶ om C. 5 Μεσήνην PW. 8 dvvíBov A, Αννίβα PW. 
19 τὴν 


9 »αὐαρχήσαντα C. 12 φρουρὰν ἑκασταχόϑεν C. 
om A. 


evasit, caeteri antem deprehensi partim ἃ Romanis, multi ab Agrigen- 
tinis. sunt occisi: qui tamen ea re veniam non impetrarunt, sed opibus 
direptis omnes venierunt, 

Consules Messanam in hiberna concesserunt: Carthaginienses Han- 
noni irati Hamilcarem Barcinum successorem dederunt, imperatorem, 
Hannibale filio excepto, inter suos praestantissimum. qui cum Biciliam 
ipse tueretur, Hannibalem classi praefectum in ltaliam orae maritimae 
infestandae causa misit, ut consules ad se retraheret, sed fefellit-eum opi- 
mio: nam praesidiis ubique in mari collocatis in Siciliam profecti sunt. 
sed nihil memorabile gesserunt. Hamilcar vero metuens ne Galli milites 
ob stipendia non integra numerata indignantes cum Romanis ae coniun- 
gerent , ad quandam Romanam urbem per proditionem scilicet occupan- 
dam et diripiendam eos misit, subornatis transfugis qui consulibus Gal- 
lorum adventum nontiarent. ita illi omnes insidiis excepti perierunt: 
sed οἱ Romanorum malti occubuerunt. 

Consulibus domum reversis Hamilcar etiam Italiae oram classe 
vastavit et qnasdam Siciliae urbes subegit, quo Romani audito classem 
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y&yevo. πυϑόμενοι δὲ ταῦτα οἵ “ῬῬωμαῖοι ναυτικὸν συνεστήσαντο, 
D καὶ Γάϊον αὐτῷ Ζ]ουΐλιον τὸν ἕτεῤον τῶν ὑπάτων ἐπέστησαν, τὸν 
δὲ τούτου συνάρχοντα Κορνήλιον Γάϊον εἷς Σικελίαν ἔπεμψαν. 
ὃς τοῦ κατὰ γῆν πολέμου ὃν ἐκεχλήρωτο ἂμελήσας ταῖς προσού- 
σαις αὑτῷ ναυσὶν ἐς “ιπάραν ἔπλευσεν ὡς προδιδομένην αὐτῷ 5 
τοῦτο δ᾽ ἐκ δόλου τῶν Καρχηδονίων ἐγένετος dg οὖν ἐς τὴν 
“Πιπάραν καϑωρμίσατο, Βόδης αὐτὸν ὃ τοῦ ““ννίβου περιεστοί- 
χισεν ὑποστράτηγος. παρασκενταζομένου δὲ τοῦ Γαΐου πρὸς 
ἄμυναν, δείσας ἐκεῖνος τὴν ἀπόνοιαν αὐτῶν προεκαλέσατο αὐτοὺς 
εἷς σπονδάς " καὶ πείσας ἀνεβίθασεν εἷς τὴν ἑαυτοῦ τριήρη τόν τεῖθ 
ὕπατον καὶ τοὺς χιλιάρχους ὡς τῷ ναυάρνγῳ ἐντευξομένους. καὶ 
τούτους μὲν εἰς Καρχηδόνα ἀπέπεμψαν, τοὺς δὲ λοιποὺς οὐδὲ 
ἀραμένους τὰ ὅπλα εἶλον. ᾿ 
P I 387 11. Εἶτα ᾿Αννίβας μὲν τὴν Ἰταλίαν ἐπόρϑει, Ἀμίλκας δὲ 
᾿ς εἷς Ἔγεσταν ἐστράτευσεν, ἐν ἦ τὸ πλεῖστον τοῦ πεζοῦ τοῖς “Ῥω- 15 
μαίοις ἦν" οἷς ἐπιχουρῆσαι Γάϊον Καικίλιον χιλίαρχον ἐϑελή- 
σαντα λοχήσας πολλοὺς ἐφόνευσε τῶν αὐτοῦ. ταῦτα δὲ μαϑόντες 
οἵ ἐν τῇ Ρώμῃ τὸν μὲν ἀστυνόμον εὐθὺς ἐξέπεμψαν καὶ τὸν 
Δουΐλιον ἐπέσπευσαν' ὃ δὲ ἐς τὴν Σικελίαν ἐλϑών, καὶ κατα- 
μαϑὼν τὰς ναῦς τῶν Καρχηδονίων τῇ μὲν παχύτητι καὶ τῷ μεγέ- 20 
9u τῶν σφῶν ἐλαττουμένας, τῷ τάχει δὲ τῆς εἰρεσίας καὶ τῇ 


9 ἕτερον] ἕνα A. 3 immo. Γναῖον, 4 τοῦ add ABC. 
6 δ᾽ ἐκδήλου B. 7 καϑωρμήσατο A. Βοώδης Polybio: 
Niebuhrio Bogud. 8 immo Πναέου. 18 ἀστυνόμον] οἵ. 
p. 159 v. ὃ τὸν στρατηγὸν τὸν ἀστυνόμον. 20 τάς γε ναῦς Α. 


ξαχύτητι A. 


FowrEs. Cap. ll. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
excerptum Vaticanum 62 p. 182, 


instruxerunt, cui consulum alter C. Duillius est praefectus, collega eius 
C. Cornelius ín Siciliam missus, qui cum bello terrestri, quod manda- 
tum ei fnerat, neglecto, navibus quas habebat Liparae, spe proditionis 
dolo Carthaginiensium facta, appulisset, ἃ Bode Hannibalis legato est 
circumventus. cum autem ad defensionem se pararet, ille Romanorum 
audaciam veritus eos ad pacis condiciones provocavit. cumque consuli 
et tribunis militum persuasisset ut ipsius triremes conscenderent, quo 
cum praefecto classis colloquerentur, eos Carthaginem misit: caeteros 
non repugnantes cepit. ᾿ ᾿ 

1l. Hannibal deinde Italiam vastavit: Hamilcar Segestam petiit, 
ubi maxima pars Romani peditatus erat; et C. Caecilio tribuno militum 
opem illis ferre volenti per insidias multos milites occidit. his Romani cogni- 
tis praetorem urbanum statim ablegarunt et Duillium maturare iusserunt. 
qui cum in Siciliam venisset, navesque Carthaginiensium crassitudine et 
magnitudine Romanis inferiores sed celeritate remigii et navigand! varie- 
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ποικιλίᾳ τοῦ πλοῦ προεχούσας, μηχανὰς ἐπὶ τῶν τριηρῶν ἀγχύ- 
puc τε καὶ χεῖρας περικόντους σιδηρᾶς καὶ ἄλλα τοιαῦτα κατε- B 
σχεύασεν, ὕπως ταῖς πολεμίαις ναυσὶν ἐπιρριπτοῦντες αὐτὰ συν- 
ἄπτοιντο σφίσι, καὶ μεταβαίνοντες elg αὐτὰς εἷς χεῖρας ἴοιεν τοῖς 
δ Καρχηδονίοις καὶ ὡς ἐν πεζῇ μάχῃ τούτοις συρρήγνυνται. συμ- 
μίξαντες οὖν οἱ Καρχηδόνιοι ταῖς τῶν Ρωμαίων ναυσὶ περιέπλεον 
σφᾶς, συντόνῳ χρώμενοι εἰρεσίᾳ, καὶ ἐκ τοῦ αἰφνιδίου προσ- 
ἔβαλλον. χρόνον μὲν οὖν τινα lconalgg 7] ναυμαχία ἐγίνετο, 
&9^ οἱ Ρωμαῖοι ἐπικρατέστεροι γεγονότες πολλοὺς μὲν κατέδυσαν, 
10 συνέσχον δὲ καὶ πολλούς. ὃ δ᾽ “Ἀγνίβας ἐπὶ ἑπτήρους ναυμαχῶν, 
συσχεϑείσης τῆς αὐτοῦ νηὸς τριήρει τινί, μὴ ἁλῷ φοβηϑείς, τὴν 
ἑπτήρη τε ἐγκατέλιπε καὶ μεταβὰς εἰς ἑτέραν διέφυγε. C 
Τῆς μὲν ov» ναυμαχίας τοῦτο τέλος ἐγένετο, καὶ λάφυρα 
πολλὰ ἐλήφϑη" τὸν δ᾽ Ἡνίβαν οἱ Καρχηδόνιοε διὰ τὴν ἧτταν 
15 ἀπέχτειναν ἄν, εἰ μὴ εὐθὺς ἐπηρώτησε σφᾶς, ὡς ἀκεραίων Eri τῶν 
πραγμάτων ὄγτων, el ναυμαχῆσαι κελεύουσιν ἢ μή. συνθεμένων yàg. 
αὐτῶν ναυμαχῆσαι, ὡς τῷ ναυτικῷ προέχειν ἐπαιρομένων, ὑπεῖπεν 
ὅτε “οὐδὲν ἄρα ἠδίκηκα ὅτε τὰ αὐτὰ ὑμῖν ἐλπίσας συνέβαλον" τῆς 
γὰρ γνώμης ἀλλ᾽ οὐ τῆς τύχης ἐτύγχανον κύριος." καὶ ὁ μὲν 
20/0097 , τὴν δὲ ἡγεμονίαν ἀφῃρέϑη" 4ουΐλιος δὲ τὸ πεζὸν προσ- 


2 σιδηροὺς C. Α συνάπταιντο C, 5 συρρήγνονται] sic libri. 
11 φοβηϑεὶς μὴ ἁλῷ AB. 183 Τῆς μὲν — 19 ἐτύγχανον xvQiog 
Dionie excerptum Vaticanum 62. τοῦτο τέλος] cf. p. 471 b ed. 
Paris. 16 κελεύουσιν — 17 ναυμαχῆσαι om B. j AC 
Dionis exc. , εἰ PW. 17 προσέχειν C, 18 ὅτι om C, Tabet 
Dionis exc. ἤδίκηκα] ἡ δίκη x«i C, ἠδίκησα Dionis exc. τὰ 
αὐτὰ Α Dionis exc., ταῦτα C, ταὐτὰ PW. συνέβαλλον Dionis 
exc, ᾿ 20 τὸν πεζὸν προλαβὼν ABC. “ 


tate superiores esse vidisset, machinas quasdam, ancoras, manus ferreas 
lengis contig praefixas, aliaque eius generis fabricavit, quibus hostiles 
naves attraherentur, ac transitu in illas facto sui cam Carthaginiensibus 
veluti in terrestri pugua cominus dimicarent. Carthaginienses cum Ro- 
manas naves crebra remigatione circumdatas subito invasissent, ali- 
quamdiu aequo Marte certatum est: deinde vero Romani superiores 
facti multos demerserunt, multos ceperunt. Hannibal septiremi, in qua 
pugnabat, cum triremi commissa, veritus ne caperetur, in aliam navim 
saltn facto evasit. . 

Hoc navalis praelii exitu Romani multis spoliis aucti sunt, Car- 
thaginienses vero Hannibalem ob acceptam cladem occidissent, nisi eos 
statim, veluti rebus adhuo integris, percontatus esset utrum navali prae- 
lio decertare iuberent necne, cum assensi essent, ut qui classibus glo- 
riarentur, subiecit nullum suum catum esse, qui eadem spe qua ipsi 
pugnám iniisset: consilium enim in sua potestate, eventnm penes fortu- 
nam fuisse, sic illi vita concessa est, imperium abrogatum.  Duillius 
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D λαβὼν τούς τε Ἐγεσταίους ἐρρύσατο, μηδ᾽ εἷς χεῖρας αὐτῷ ToS, 
"MulAxov ἐλϑεῖν ὑπομείναντος, καὶ τὰ φίλια τὰ ἄλλα ἐβεβαιώσατο, 
καὶ εἰς τὴν Ρώμην τοῦ ϑέρους παρελϑόντος ἀνεκομίσϑη. ἀπά- 
ραντος δ᾽ αὐτοῦ ὃ Myllxac τό τε Ζρέπανον κεχλημένον (ἔστε δὲ 
λιμὴν ἐπίκαιρος) ἐκρατύνατο καὶ ἐς αὐτὸν τὰ πλείστου κατέϑετο 5 
ju, καὶ τοὺς ᾿Ερυκίνους ἅπαντας μετανέστησε, καὶ τὴν πόλιν 
αὐτῶν κατέσκαψεν, ἵνα μὴ οἱ “Ῥωμαῖοι καρτερὰν αὐτὴν οὖσαν 
καταλαβόντες δρμητήριον τοῦ πολέμου ποιήσωνται, καὶ πόλεις 
εἷλε τὰς μὲν βίᾳ τὰς δὲ προδοσία" καὶ εἰ μὴ ΓΙ dioc Φλῶρος 
αὐτὸν ἐπέσχεν ixi χειμάσας, τὴν Σικελίαν ἂν κατεστρέψατο 10 
ἅπασαν. . 

«Δούκιος δὲ Σκιπίων ὃ συνάρχων αὐτῷ ἐπὶ Σαρδὼ καὶ ἐπὶ 
P I 388 Κύρνον ἐστράτευσε (κεῖνται δὲ ἐν τῷ Τυρσηνικῷ πελάγει ὀλέγον 
W 1I 57 ἀλλήλων ἀπέχουσαε ὡς μίαν αὐτὰς πόρρωθεν εἶναι δοκεῖν) καὶ 
προτέρᾳ τῇ Κύρνῳ προσβαλὼν τὴν μὲν Οὐαλλερίαν τὴν κρατίστην 16 
αὐτῆς πόλιν βίᾳ εἷλεν, ἀπόνως δὲ τὰ λοιπὰ ἐχειρώσατο. ἐς δὲ 
τὴν Σαρδὼ πλέων κατεῖδέ τε ναυτικὸν Καρχηδόνιον, καὶ ἐπ᾿ αὐτὸ 
ἐτράπετο. καὶ οἱ μὲν ἔφυγον πρινὴ συμμιξαι, αὐτὸς δ᾽ ἐπὶ πόλιν 
Ὀλβίαν ἤλϑεν" ἔνϑα τῶν Καρχηδογίων μετὰ τῶν νεῶν ἐπιφανέν- 
τῶν φοβηϑείς (οὐδὲ γὰρ εἶχε τὸ πεζὸν ἀξιόμαχον) ἐπ᾿ οἴκου 30 
ἀπῆρεν. 
ped ἣν 8 —— "i uri M auri e 
τύνετο À. αὐτὸν ABC, αὐτὸ PW. 6 ἐρυκένους AB, Eov- 
κηνοὺς PW. 7 κατέσκαψαν C. 8 ποιήσονται Α. 19 αὖ- 
τῷ B, αὐτοῦ PW. 13 ἀλλήλων ὀλίγον A. 14 ἀπέχουσα C. 
αὐτοῖς C. . 15 ᾿Δλερίαν potius. 17 ἐπ᾿ αὐτῇ A. 18 αὐτὸ) 


αὐτὸ Α. 19 νεῶν] νησιωτῶν Niebuhrius Historiae Romanae 
T. 3 p. 681 n. 1060. 20 οὐδὲ] οὐ AB, τὸ om B. 


peditatu sibi adiuncto Segestanos liberavit, Hamilcare nec ad manus 
venire auso; et sociis civitatibus firmatis, elapsa aestate Romam rediit. 
post eius abitum Hamilcar Drepanum (est autem portus opportunus) 
muniit, eoque res maximi pretii contulit; et Erycinis omnibus expulsis, 
atque urbe eversa, ne locus munitissimus Romanis ad bellum gerendum 
usui esset, urbes alias vi alias proditione cepit: ac nisi a C, Floro, qui 
ibi hibernabat, coercitus fuisset, totam Siciliam subegisset. 

ἴω, Scipio eius collega exercitum in Sardiniam et Corsicam duxit, 
insulas in Tyrrheno mari sitas, tam exiguo intervallo separatas ut ex 
longinquo pro una habeantur. ac primum Corsicae principe urbe Vale- 
ria [Aleria] vi capta, reliquis citra laborem est potitus. in Sardiniam 
navigatnrus cum classem Carthaginiensem conspexisset, in eam impetum 
fecit. sed cum illa priusquam ad manus veniretur fugisset, Olbiam ur- 
bem invasit, ubi navium Carthaginiensium conspectu territus (nec enim 
ἃ peditatu satis ad pugnam paratus erat) domum versus iter intendit. 
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Ἔν dà τῷ τότε χρόνῳ ἄλλοι τε τῶν ἁλόντων καὶ ἐν τῷ ἄστεε B 
δουλευόντων, xol οἱ Σαυνῖται (συχνοὶ γὰρ πρὸς τὴν τοῦ ναυτικοῦ 
παρασχευὴν ἀφίέχοντο) συνέϑεντο τῇ “Ῥώμῃ ἐπιβουλεῦσαι. μαϑὼν 
δὲ τοῦτο Ἕριος Ποτίλιος ὃ τῆς βοηϑείας ἄρχων προσεποιήσατο 

δσυμφρονεῖν αὐτοῖς ἵνα ἀχριβώσῃ πᾶν τὸ δεδογμένον αὐτοῖς, καὶ 
ἐπεὶ μὴ οἷός τε ἦν καταμηνῦσαι τὸ βούλευμα (πάντες γὰρ περὶ 
αὐτὸν ἦσαν οἱ Σαυνῖται), ἔπεισεν αὐτοὺς βουλῆς ἀγομένης εἰς τὴν 
ἀγορὰν ἀϑροισϑῆναι καὶ καταβοῆσαε αὐτοῦ ὡς περὶ τὸν σῖτον 
ἀδικουμένους ὅνπερ ἐλάμβανον. τῶν δὲ τοῦτο ποιησάντων ueza- 
10πεμφϑεὶς ὡς αἴτιος τοῦ ϑορύβου ἐξέφηνεν αὐτοῖς τὴν ἐπιβουλήν. 
χαὶ τότε μὲν ἡσυχάσαντας ἀπέπεμψαν, νυχτὸς δὲ συνέλαβον ἕκα- Ὁ 
0:0: τῶν ἐχόντων δούλους τινὰς ἐξ αὐτῶν" καὶ οὕτως 7) πᾶσα 
διελύϑη συνωμοσία. 

Τῷ δ᾽ ἐπιγενομένῳ ϑέρει ἔν τε τῇ Σικελέᾳ καὶ τῇ Σαρδοῖ 

15 ἅμα ἐπολέμησαν οἱ ' Popaioí τε xal οἱ Καρχηδόνιοι. xoi μετὰ 
τοῦτ᾽ ““τῇλιιος «Ἰατῖνος ἐς τὴν Σιχελίαν ἐλϑών, καὶ ἸΠουτίσερατον 
πόλιν ὑπὸ τοῦ Φλώρου πολιορχουμένην εὑρών, τῇ παρασκευῇ 
ἐκεένου ἐχρήσατο. καὶ προσβολὰς περὶ τὸ τεῖχος αὐτοῦ ποιου- 
μένου πρῶτον μὲν οἱ ἐπιχώριοι μετὰ τῶν Καρχηδονίων ἠμύνοντο 

ἡοχραταιῶς, τῶν δὲ γυναικῶν καὶ τῶν παίδων ἐς δάκρυα καὶ ἐς 
οἰμωγὰς προαχϑέντων οὐκ ἀντέσχον. ὑπεξελθόντων δὲ νυχτὸς D 
τῶν Καρχηδονίων ὅμα τῇ ἕῳ τὰς πύλας ἐϑελονταὶ οἱ ἐπιχώριοι 
ἀνεπέτασαν. εἰσελθόντες δὲ οἱ “Ῥωμαῖοι πάντας ἐφόνευον, ἕως 


9 κελευόντων (corr δουλενόντων) C, 13 4993 A. — 14 σαρ- 
δῷ C. 16 4a«svivog] immo Καλαεῖνος. l7 εὑρών] ἑλών C. 
93 εἰσιόντες AB. πάντες C. 


Eo tempore cum alii captivi tum Samnites, quorum complures 
ad navalem instructionem venerant, Romae insidiari decreverunt. quo 
Herius Potilius auxiliorum dux coguito, se eis assentiri simulavit, ut 
omnia eorum consilia.cognosceret. quia vero illa deferre non poterat, 
& Samnitibus undique circumdatus, eis uasit ut, cum senatus habe- 
retur, in foro congressi vociferarentur in demetiendo frumento fraudem 
sibi esse factam. quod cum illi fecissent, arcessitus ut tumultus auctor, 
insidias exposuit. ac tum quidem seditione sopita illi sunt dimissi: 
noctu vero, cum quique domini servos suos comprehendissent, omnis 
coniuratio dissipata est. 

uenti aestate Romani et Carthaginienses simul et in Sicilia et 
in Sardinia bellum gesserunt. deinde cum Atilius Latinus [Calatinus] 
in Siciliam venisset atque Mutistratum urbem a Floro obsessam inve- 
nisset, copiisque illius usus moenia oppugnaret, oppidani principio cum 
Carthaginiensibus ei fortiter restiterunt, sed uxoribus et liberis lamen- 
tantibus, omissa defensione, Carthaginiensibus noctu digressis, primo 
dilucglo portas ultro aperuerunt. verum Romani ingressi nemini peper- 
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ἐκήρυξεν ὃ ᾿Ατίλιος τὴν λοισπιήν τε λείαν καὶ τοὺς üvSpumovc τοῦ 
λαβόντος εἶναι" ἔκτοτε γὰρ τοὺς λοιπούς τε ἐζώγρησαν καὶ τὴν 
πόλιν προδιαρπάσαντες κατέπρησαν. 

12. Ἐχεῖϑεν δ᾽ ἐπὶ Καμάριναν ἀπερισκέπτως γενόμενοι 
ἐς χωρία προλελοχισμένα ἐνέπεσον" καὶ πανσυδὲ ἂν ἐφϑάρησαν,5 
εἰς μὴ Μάρκος Καλπούρνιος χιμεαρχῶν σοφίᾳ μετῆλϑε τὸ δυστύ-- 
χῆμα. ἰδὼν γάρ τινα τῶν πέριξ λόφων μόνον ὑπὸ τοῦ κρημνώ- 

P .889 δους μὴ προκατειλημμένον, ὁπλίτας τριακοσίους παρὰ τοῦ ὑπά- 

του, ἠτήσατο, καὶ σὺν αὐτοῖς ἐπ᾿ ἐκεῖνον ὥρμησεν, ἵν᾽ οἱ πολέμιοι 
πρὸς αὐτοὺς τράπωνται, κἀντεῦϑεν oí λοιποὶ διαφύγωσι. καὶ] 
ἔσχεν οὕτως" ὡς γὰρ τὴν δρμὴν αὐτῶν εἶδον οἱ ἐναντίοε, ἔχπλα- 
γένγτες τὸν μὲν ὕπατον καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν ὡς ἤδη ἑαλωχότας 
κατέλιπον, ἐπὶ δὲ τὸν Καλπούρνιον συνέδραμον. καὶ μάχης loyv- 
ρᾶς γεγονυίας πολλοὶ μὲν χἀχείνων πάντες δ᾽ οἱ τριακόσιοι ἔπεσο»" 
μόνος δὲ περιεσέσωστο ὃ Καλπούρνιος, τρωϑεὶς μέν, λωϑὼν δ᾽ 16 
ἐν τοῖς νεχροῖς κείμενος ὑπὸ τῶν τραυμάτων ὡς τεϑνηκώς, ἔνϑα 
ζωὸς εὕρεϑεὶς ἐσώϑη. ἐν ᾧ δ᾽ οἱ τριακόσιοι ἐμάχοντο, ὃ ὕπατος 
B ἀπεχώρησεΞς. διαφυγὼν δ᾽ οὕτως τήν τε Καμάριναν καὶ ἄλλας 
πόλεις τὰς μὲν βίᾳ τὰς δὲ καὶ ὁμολογίᾳ παρεστήφατο.. ἐντεῦϑεν 
ἐπὶ τὴν «“ἀιπάραν ὥρμησεν 0 ““τίλιος. νυκτὸς δὲ λαϑὼν προ- Ὁ 
xarícytv αὐτὴν ὃ Ἀμίλκας, καὶ ἐπεξελθὼν αἰφνιδίως πολλοὺς 


διέφϑειρε.. 


1 ἀτέλιος AC, 4ττίλιος PW. 4 χαμαρέναν À, Καμερέναν PW. 
9 πολέμιοι AC, πόλεμοι PW, 195 περισέσωστο Α. [9 καὶ om C. 


FowTEs. Cap. 12. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
excerptum. Peirescianum 44, exc. Vaticanum 63 p. 183. 


cerunt, donec Atilius pronuntiari iussit praedam et homines eius fore 
qui cepisset: tum demum reliquis captis urbem direptam incenderunt. 

12. Inde Camarinam incircumspecte aggressi, atque in loca iusi- 
diis occupata delapsi, omnes perissent, nisi M. Calpurnius tribunus mi- 
litum calamitatem eam arte correxisset. nam cum ex omnmibus unum 
tumulum ob praecipitium non occupatum vidisset, trecentos a consule 
milites petit. quos cum propere illo adduxisset, ut hostibus in se con- 
versis caeteri effugerent, non deceptus est. nam hostes eorum impetu 
perculsi, consule cum suis ut iam captis relictis, contra Calpurnium 
eencurrerunt. et atroci pugna commissa multi etiam ex illis, sed ili 
ürecenti omnes perierunt, praeter unum Calpurnium: qui cam pree vul- 
neribus instar mortai inter cadavera iacuisset, vivens repertus evasit 
incolumis, interea vero dum trecenti pugnant, consul Atilios abiit. et 
evitato periculo, Camarina οἱ aliis urbibus partim vi partim deditione 
subactis, ad Liparam proficiscitur, quam cum Hamilcar clam nectu 
occupasset, subita eruptione facta multos cecidit. 


* . 
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» 


Γάϊος δὲ Σουλπίκιος τῆς τε Σαρδοῦς τὰ πλεῖστα κατέδραμε, 
xa) ὑπερφρομήσας ἐκ τούτου ὥρμησεν ἐπὶ τὴν “4ιβύην. xal 
ἀπῆραν μὲν καὶ ot Καρχηδόνιοε σὺν τῷ ᾿Αννίβᾳ περὶ τοῖς οἴκοι W II 58 
δεδιότες, ἀντιπνεύσαντος δὲ πνεύματος σφίσιν ὄμφω ὑπεχώρησαν. 

δ χαὶ μετὰ ταῦτα ἔσφηλε διά τινων ψευδαυτομόλων τὸν ᾿Αννίβαν ὃ 
Ατίλιος ὡς ἐς τὴν “Ιιβύην αὖϑις πλευσόμενος. σπουδῇ τε οὖν C 
αὐτῷ ἐξαναχϑέντι ἐπιπλεύσας ὃ “Σουλπίκιος τὰς μὲν πλείους τῶν - 
νεῶν ἀγνοούσας ὑπὸ δμέχλης ἐπὶ πολὺ τὸ γινόμενον xal ταραττο- 
μένας κατέδυσε, τὰς δὲ λοιπὰς καταφυγούσας ἐς τὴν γῆν κενὰς 

10 εἷλεν. ὃ γὰρ “Ἀννίβας οὐκ ἀσφαλῆ τὸν λιμένα δρῶν, καταλιπὼν 
αὐτὰς δνεχώρησεν εἰς πόλιν Σουλκούς" ἔνϑα στασιασάντων πρὸς 
αὐτὸν Καρχηδονίων προῆλϑέ τε ἐς αὐτοὺς μόνος καὶ ἀπώλετο. 
ἀδεέστερον δ᾽ ἐκ τούτου τὴν χώραν κατατρέχοντες οἱ “Ῥωμαῖοι 
ἡττήθησαν ὑπὸ Zvvovoc. ταῦτα ἐν τῷ ἔτει τούτῳ ἐγένετο. καὶ 
16 συνεχῶς λίϑοε ἐξ οὐρανοῦ ἐς τὴν “Ῥώμην ἅμα πολλοί, ὡς καὶ 

χαλάζῃ ἐοικέναι, ἔπεσον" καὶ ἐς τὸ ᾿Αλβανὸν καὶ ἄλλοϑι λίϑους D 
Opoltoc συνέβη κατενεχϑῆναι. . 

Οἱ δ᾽ ὕπατοι ἐπὶ Σικελίαν ἐλϑόντες ἐπὶ 7finágay ἐστράτευ- 

σαν. ἐπεὶ δ᾽ ὑπὸ τὴν ἄκραν τὴν Τυνδαρίδα καλουμένην ναυλο- 
20 χοῦντας ἤσϑοντο τοὺς Καρχηδονίους, διχῆ τὸν πλοῦν ἐποιοῦντο. 
καὶ ϑατέρου τῶν ὑπάτων τῷ ἡμίσει τοῦ ναυτικοῦ τὸ ἄχρωτήριον 
περιβαλόντος, νομίσας ὃ ᾿Αμίλκας μόνους εἶναι, ἐξανήχϑη" ὡς 
3 καὶ om C. 4 ὑπεχώρησαν] ἐπέστρεψαν Α, ὑπέστρεψαν Β. 

6 ἀτίώιος AC, Ἀττίλιος ῬΨΥ.. ὠπλευσούμενος Β, πλευσάμενος C. 


11 ὑπεχώρησεν Α. 13 δ᾽ om A. 15 καὶ ὡς C. 18 σικε- 
λέα À. 19 ναυλοχοῦντες B, ναυλομαχοῦντας A. 


C. vero Sulpicius non modo Sardiniae pleraque loca infestavit, 
sed successibus elatus etiam contra Libyam iter intendit. ac Cartha- 
£ginienses cum Hannibale solverunt, patriae metuentes; sed vento ad- 
verso repulsi ambo recesserunt. deinde Átilius Hannibalem per subor- 
matos transfugas, tanquam denuo in Africam navigaturus, decepit. cum 
igitur celeriter e portu solvisset, Sulpicius contra eum invectus pleras- 
{πο naves eius prae caligine diu ignorantes quid rei esset ac turbatas 

emersit: reliquae ad terram profugerunt atque inanes captae sunt. nam 

Hannibal cum portum non tutum esse videret, iis relictis in nrbem δ - 
cos se contulit; ibique orta contra eum seditione Carthaginiensium , cum 
solus ad eos prodiisset, periit. ex eo tempore Romani securius agros 
populantes ab Hannone victi sunt, haec eo anno gesta sumt. et con- 
tinenter lapides de caelo simul plures grandinis instar Romae decide- 
Tunt: idem in Albano et alibi quoque factum. 

Consules in Siciliam profecti Liparam oppugnarunt. cum autem 
sub Tyndario promontorio Carthaginienses in inajdiis esse cognovissent, 
naves diviserunt. et eum alter consül semisse ol&ssis promontorium cir- 
cumdedisset, ratus Hamilcar eum solum esse, naves snas oontra eduxit, 
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δὲ καὶ οἱ λοιποὶ ἐπεψένοντο, πρὸς φυγὴν ἐχώρησε καὶ τοῦ ναυτι- 
κοῦ πλεῖστον ἀπέβαλεν. ἐπαρϑώτες δ᾽ οἱ “Ῥωμαῖοι “Σικελέαν 
P I 800 μὸν ὡς ἤδη σφετέραν οὖσαν κατέμπον, τῇ δὲ «Αβύῃ τῇ τε Καρ- 
χηδόνι ἐπιχειρῆσαι ἐξόλμησαν. ἡγοῦντο δὲ αὐτῶν ὃ τε Ῥηγοῦλος 
ὃ Mágsoc καὶ “οὕὔκιος Ἰάλλιος, ἐξ ἀρετῆς προκριϑέντες. καὶ 
οὗ μὲν εἷς τὴν Σικελίαν πλεύσαντες τὰ ἐχεῖ τε χαϑίστων καὶ τὸν 
ἐς τὴν «Τιβύην ηὐτρέπιζον πλοῦν, Καρχηδόνιοι δὲ οὐκ ἀνέμειναν 
αὐτοὺς ἐπιπλεῦσωι σφίσιν, ἀλλὰ παρασκευασάμενοι πρὸς Σικελίαν 
ἠπείχϑησαν. καὶ παρὰ τῇ ᾿Ηρακλειώτιδι ἐς χεῖρας ἀλλήλοις 
ἦλθον. ἰσορρόπον δὲ τῆς ναυμαχίας ἐπὶ πολὺ γινομένης, τέλος 10 
- ὑπεφέσχον Ῥωμαῖοι" ᾿Αμίλκας δὲ ἀντιστῆναι αὐτοῖς οὐκέτι ἐτόλμα, 
"ἄνμωνα δὲ πρὸς αὐτοὺς ἔπεμψεν ὡς ὑπὲρ εἰρήνης, βουλόμενος 
B τὸν καιρὸν τρίβειν᾽' ἤλπιζε γὰρ στράτευμά οἱ πεμφϑήσεσϑαι 
οἴκοϑεν. “Ἄννων δέ, βοώντων τινῶν συλλαβεῖν αὐτὸν ὅτι xoi 
Καρχηδόνιοι ἀπάτῃ συνέλαβον τὸν Κορνήλιον, “ἂν τοῦτο ποιή- 15 
σῃτε". εἶπεν, “οὐδὲν ἔτι χρείττους τῶν “βύων tocode." ἐκχεῖνος 
μὲν οὖν εὐχαιρότατα ϑωπεύσας αὐτοὺς οὐδὲν ἔπαϑεν, οἱ δὲ καὶ 
αὖϑις τοῦ πολέμου εἴχοντο. καὶ οἱ μὲν ὕπατοε ἐκ τῆς Ῥϊεσσήνης 
ἔπλεον, ᾿Αμίλκας δὲ καὶ “ἄγνων διαιρεϑέντες ἀμφοτέρωθεν αὐτοὺς 


περισχεῖν ἐμελέτων. ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἄγνων οὐχ ὑπέστη προσιόντας 30 | 


1 ἐχώρησαν A. 3 τῇ δὲ Λιβύῃ — 5 προκριϑέντες Dionis ex- 
cerptum Peirescianum 44. cf. exc. Vatic. 63. 5 Máhog PW. 
it] dx' Dionis exc. 6 ἐκεῖ τε B, ἐκεῖσε PW. B αὐτὸν A. 
9 dz5z970av A. Ἡρακλειώτιδιε) cf. p. 449 c ed. Paris. annot. 
12 "Avvovo — 17 οὐδὲν ἔπαϑεν Dionis excerptum Vaticanum 63. 
16 ἔσεσϑαι A. 18 Miojvgg; PW. 


sed reliquis. etiam se ostendentibus ia fugam versus taaximam navium 
| amisit. hoc successu elati Romani, Sicilia ut iam suae dicionis 
relicta, Libyam et Carthaginem petere ausi sunt, ductu et auspiciis M. 
Reguli et L. Manlii, qui ob virtutem praelati caeteris, cum in Sicilia 
appulissent, inéula ordinata navigationem Libycam &dornarunt,. verum 
rtbaginienses eormm adventu non exspectato, classe celeriter compa- 
rata, iuxta Heracleam cum eis congressi sunt. cumque diu aequo Marte 
pugnatum esset, Romani tandem vicerunt, Hamilcar vero non amplius 
eis resistere ausus, et, cum spem haberet domo sibi missum iri exerci- 
tum, tempus extrahere cupiens, Hannonem ad eos per speciem 9 
- pacis misit, quem cum quidam comprehendendum esse clamitarent, quod 
etiam Carthaginienses Cornelium fraude cepissent, "si istud" inquit 
"feceritis, Afris nibilo iam praestantiores eritis," ea tam opportuna 
adulatione incolumis evasit: illi vero rursus in bellum incubuerunt. ac 
consules Messana profesm&os Hamilcar et Hanno divisis copiis utringne 
circumdare statuerunt. sed Hanno eorum accessu non exspectato ad 


ANNALIUM VIII 18. 147 

K , 
αὐτούς, προκαταπλεύσας δ᾽ εἰς Καρχηδόνα τούτην ἐφύλασσεν" 
ὃ δὲ 4plAxac πυϑόμενος τοῦτο κατὰ χώραν ἔμενεν. ἐχβάντες δ᾽ 
dc τὴν γῆν οἱ “Ῥωμαῖοι ἐπὶ τὴν Aonide τὴν πόλιν ἐχώρησαν. C 
ofc ἰδόντες προσιόντὰς οἱ ἐπιχώριοε προῦὐπεξῆλθον" καὶ ἀμαχεὶ 

δχκατασχόντες αὐτὴν οἱ “Ῥωμαῖοι τοῦ πολέμου δρμητήριον ἐποιή- 
σαντο΄, κἀντεῦϑεν τήν τε γῆν ἐπόρϑουν, καὶ πόλεις τὰς μὲν i9e- 
λουσίας τὰς δὲ φόβῳ προσεκτῶντο, λείαν τε πολλὴν ἐλάμβανον 
xal αὐτομόλους πλείστους ἐδέχοντο, xal τῶν οἰχείων συχνοὺς τῶν 
ἐν τοῖς πρὶν ἁλόντων πολέμοις ἐκομίζοντο. 

10 18. Χειμῶνος δὲ ἐπιγενομένου Ἰάλλιος μὲν εἷς “Ῥώμην 
σὺν τῇ λείᾳ ἀπέπλευσε, “Ῥηγοῦλος δ᾽ ἐν τῇ ΑΑιβύῃ ὑπέμεινε. 
καὶ oí Καρχηδόνιοι ἐν παντὶ καχῷ γεγόνασι, τῆς χώρας τε πορ- Ὁ II 59 
ϑουμένης αὐτῶν καὶ τῶν περιοίκων ἀλλοτριουμένων, καὶ κατειλη-. 
ϑέντες εἷς τὸ τεῖχος ἡσύχαζον. “Ῥηγούλῳ δὲ nagà τὸν Βαγράδαν 

16 ποταμὸν στρατοπεδευομένῳ δράχων ἐπεφάνη ὑπερμεγέϑης» οὗ 
τὸ μῆκος λέγεταε εἶναι πυδῶν ἑκατὸν πρὸς τοῖς εἴκοσι" καὶ yàp ἦ 


λεβηρὶς αὐτοῦ εἰς τὴν “Ρώμην κεχόμιστο δι᾽ ἐπίδειξιν" ἂνάλογον 
δὲ καὶ τὸν ἄλλον ὄγχον τοῦ σώματος εἶχεν. ὃς συχνοὺς τῶν 
στρατιωτῶν τοὺς μὲν πελάζοντας αὐτῷ τοὺς δὲ καὶ πίνοντας ἐκ 


90r0b ποταμοῦ διέφϑειρε. κατειργάσατο δ᾽ αὐτὸν ὃ "Ῥηγοῦλος 


1 δ᾽ om A, δὲ post Χαρχηδόνα add B. 7 προσεπεκτῶντο A, 
9 πολέμοις ἁλόντων AB. ἐκομίξετο À. 10 δ᾽ B ἐπκιγινο- 
pívov C. μάλλιος A, άλιος PW. 11] σὺν om A, 13 κακῷ] 
καιρῷ C. 18 καξαλειῳϑέντες A. 14 παρὰ) περὶ Α. Βββαγρά- 
δην C. I5 στερατοπεδευσαμένῳ A. 16 τοῖς add ABC. 
εἴκοσιν C.. 18 εἶχε post ὄγκον A, εἶχεν post ἄλλον B. 


FowTES. Cap. 13. Dionis Historiae Homanae libri deperditi:. 
excerptum Ursinianum 148. 


Carthaginem tutandam properavit. quo Hamilcar oognito, eodeh loco 
mansit. caeterum Roméáni exscensu in terram facto Áspidem (Clupeam) 
urbem invaserunt, quos tum cives accedere vidissent, e medio exoesse- 
rant. ita urbem Romani vacuam ceperunt, eaque ad belli gerendi com- 
modítatem usi atque inde erumpere soliti agres vastarunt. et alias urbes 
vi àlias deditione subegetunt, magnamque ptaedam ceperunt; et tfans- 
fugas suorumque plurimos bellis prioribus captes receperünt. 

13, Cum hiems supervenisset, Manlios cum manubiis Romam 
naevigavit, Regulus ín Africa mansit. Carthaginienses vero omnis gene- 
fis melis conflictentes (nam et aget vastabatur et finitimi alienabantar) 
iMr& moenia conglobati se continuer&ànt. Regule ad Bagradam flumen 
castra metato draco ingens visus est, euits longitudo pedum 120 fuisse 
perhibetur, et pellis ostentetionis eausa Romam perlata esse, lonpitu- 
diti tantae totius moles cerporis respondit, ewm, t mukos milites 
qui vel propiüs aócésserant vel o flumine biberant devoretos, Regulus 
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πληϑύϊ στρατιωτῶν καὶ μηχαναῖς λιϑοβόλοις. καὶ τὸν μὲν οὕτως 


P I 331 διέφϑειρεν, τῷ δὲ ᾿Αμίλκᾳ ἐπὶ μετεώρου καὶ ὑλώδους στρατοπε- 


δευομένῳ χωρίου νύκτωρ προσέμιξε, καὶ πολλοὺς μὲν ἐν ταῖς 
εὐναῖς, πολλοὺς δ᾽ ἐξεγερϑέντας διώλεσεν" εἰ δέ τινὲς καὶ διέ- 
φυγον, τοῖς τὰς ὁδοὺς τηροῦσιν ἐμπίπτοντες ὥλλυντο. καὶ οὕτω 5 
τῶν τε Καρχηδονίων μέρος ἀναλώϑη πολύ, καὶ πόλεις ᾿αὐτῶν 
συχναὶ πρὸς “Ῥωμαίους μεϑίσταντος. φοβηϑένεες δ᾽ οἱ ἐν τῇ 
πόλει μὴ ἁλῶσι, διεκηρυχεύσαντο πρὸς τὸν ὕπατον, ὅπως ὁμολο- 
γίᾳ τινὶ ἐπιεικεῖ ἀποπέμψαντες αὐτὸν τὸ παραυτίκα δεινὸν ὑπεχ- 
φύγωσιν. ἐπεὶ δὲ πολλὰ 'ἀπῃτοῦντο καὶ φορτικά, ὡς ἅλωσιν 10 
αὐτῶν ἀκριβῆ νομίζεσϑαι τὰς σπονδάς, πολεμεῖν μᾶλλον ἑἕΐλοντο. 
Ὃ μέντοι “Ῥηγοῦλος μέχρι τότε εὐτυχῶν αὐχήματος μεστὸς 
ἐγένετο καὶ φρονήματος, ὥστε καὶ γράφειν εἷς τὴν “Ῥώμην ὅτι 
κατεσφραγισμένας ἔχεε τὰς τῶν Καρχηδονίων πύλας ὑπὸ τοῦ 
φόβου" τὰ ἴσα δὲ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ καὶ oi ἐν τῇ “Ῥώμῃ ἐφρόνουν. 
ὅϑεν καὶ ἐσφάλησαν. ἦλθον μὲν γὰρ τοῖς Καρχηδονίοις καὶ 
ἕτεροι σύμμαχοι, ἦλϑε δὲ καὶ ἐκ «Ἰακεδαίμονος Ἐάνϑιππος. 
οὗτος τὴν αὐτοχράτορα τῶν Καρχηδονίων ἀρχὴν εἰληφώς (ὃ τε 
γὰρ δῆμος αὐτῷ τὰ πράγματα προϑύμως ἐπέτρεψε, καὶ ὃ ᾿Αμᾶ- 


C xag καὶ οἱ λοιποὶ oi ἐν τέλει ἑχουσίως ἐξέστησαν) τά τε ἄλλαϑ0 


παρεσκεύασεν εὖ, καὶ ἀπὸ τῶν μετεώρων τοὺς Καρχηδονίους, ἐν 


militum copiis οἱ catapultis confecit, Hamilcarem autem in silvoso tu- 
mulo castra habentem noctu aggressus, multos in cubilibus multos ex- 
perrectos occidit: si qui vero evaserant, ab iis qui vias custodiebant 
excepti perierunt, sic magna pars Carthaginiensium est absumpta, et 
multae urbes ad Romanos defecerunt. itaque ii qui in urbe erant veriti 
ne caperentur, caduceatores ad eum miserunt, ut eo tolerabili aliqua 
pactione amoto imminens malum subterfugerent. cum antem multa per- 
quam molesta postularet, ut pacis condiciones nihil aliud quam excidium 
iudicarent, paci bellum praetulerunt. 

Regulus enimvero ad id usque tempus prospera fortuna usus, 
animis et fastu adeo plenus fuit, ut Romam scriberet, se metu obsigna- 
tas habere Carthaginis portas. idem affectus et eius militum et civium 
Romanorum fuit, unde factum est ut impingerent. nam Carthaginiensi- 
bus cum alii tum Xanthippus Lacedaemonius auxilio venerunt. qui im- 
praer creatus (nam ei et populus cupide summam rerum detulit et 

amilcar caeterique principes ultro cesserunt) cum alia probe ordinavit, 
tum Carthaginienses a tumulis, in quibus prae metu agebant, in plani- 
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οἷς ὑπὸ δίους ἦσαν, κατήγαγεν εἷς τὸ δμαλόν, ἐν ᾧ f| τε ἱππεία 
αὐτῶν καὶ oi ἐλέφαντες πλεῖστον ἰσχύσειν ἔμελλον. καὶ τὸν μὲν 
ἄλλον χρόνον ἡσύχαζε, τηρήσας δέ ποτε τοὺς “Ῥωμαίους κατα- 
φρονητιχῶς αὐλιζομένους (μέγα γὰρ φρονοῦντες τῇ νίχῃ καὶ τὸν 
5 Ἐάνθιππον ὡς Γραικὸν ὑπερορῶντες — οὕτω γὰρ καλοῦσι τοὺς 
Ἕλληνας , καὶ εἷς ὄνειδος δυσγενείας τῷ προσρήματι κατ᾽ αὐτῶν 
χρῶνται --- τὰς στρατοπεδείας ἀπερισκέπτως πεποίηντο) οὕτως 
οὖν τοῖς “Ῥωμαίοις διακειμένοις ὃ Ἐάνθιππος ἐπελϑών, καὶ τὸ 
ἱππιχὸν αὐτῶν διὰ τῶν ἐλεφάντων τρεψάμενος, πολλοὺς uiv 
Ἰθκατέχοψε, πολλοὺς δὲ καὶ ἐζώγρησε καὶ αὐτὸν τὸν “ ηγοῦλον. D 
καὶ ἐν φρονήματι διὰ ταῦτα ἦσαν οἱ Καρχηδόνιοι" τοὺς δὲ ἅλόν-- 
τας περιέσωσαν, ἵνα μὴ καὶ οἷ παρὰ τῶν “Ῥωμαίων πρότερον ἐξ 
αὐτῶν αἰχμαλωτισϑέντες κτανϑῶσι. τοὺς μὲν οὖν ἄλλους τῶν 
ἑαλωκότων “Ῥωμαίων ἐν ϑεραπείᾳ εἶχον, τὸν δὲ “Ῥηγοῦλον ἐν 
16 πάσῃ καχουχίᾳ πεποίηντο, τροφήν τε αὐτῷ ὅσον ἀποζῆν προσῆ- 
γον, καὶ ἐλέφαντα προσέφερον συνεχῶς, ὅπως ὕπ᾽ αὐτοῦ δειμα- 
τούμενος μήτε τῷ σώματι μήτε τῇ διανοίᾳ ἡσυχάζοι. ἐπὶ συχνὸν 
δὲ κακώσαντες οὕτως αὐτὸν εἷς δεσμωτήριον ἔϑεντο. 
Τοὺς δὲ σφετέρους συμμάχους οἱ Καρχηδόνιοι δεινότατα 
ὁ μετεχειρίσαντος. οὐ γὰρ εὐποροῦντες ἀποδοῦναι αὐτοῖς ἃ προῦ- P I 392 
πέσχοντο, ἀπέπεμψαν αὐτοὺς ὡς καὶ τὸν μισϑὸν αὐτοῖς οὐχ ἐς 
μακρὰν ἀποδώσοντες. ἐκέλευσαν δὲ τοῖς κομίζουσι σφᾶς εἰς ἐρή- ' 
μην τινὰ νῆσον ἐχβιβάσαι καὶ λάϑρα ἀποπλεῦσαι. χαὶ τὸν Ἐάν- 


& τῇ νίκῃ φρονοῦντες ΑΒ. 6 ὄνειδον Α. B ὃ ξἴάνθιππος 
om C. 19 καὶ om A. 13 o?» om A. 21 ὑπέπεμψαν À. 
23 ἐμβιβάσαι A, ἐκβιάσαι B. 


ciem deduxit, ubi et equitatus eorum et elephantes plarimum poterant, 
hic aliis temporibus quietus, exspectavit dum Romani castra negligenter 
tuerentur. elati enim victoria Xanthippum ut Graeculum, quo nomine 
er contemptum utuntur, nihili facientes secuti agitabant. sic affectos 
Romanos adortus, eorumque equitátu per elephantos profligato , multos 
occidit, multos cepit, atque ipsum Regulum, qua victoria Carthaginien- 
ses etsi animos receperant, tamen captivos conservarunt, ne ii quoque 
quos pridem Romani ceperant occiderentur. ac caeteros quidem bene 
tractarunt, Regulum autem omnibus modis afflixerunt. nam et tantum 
cibi praebebant unde vitam sustentare posset, et continenter elephantum Ls 
ad eum adducebant, a quo territus neque anime neque corpore conquie- 
sceret: denique post has vexationes eum in carcerem coniecerunt. 

Suos etiam foederatos Carthaginienses crudelissime tractarunt. 
nam cum ea quae promiserant praestare non possent, eos dimiserunt, ut 
stipendia non multo post persoluturi. sed vectores eorum iusserunt , iis 
in deserta quadam insula expositis, clam discedere. Xanthippum alii 
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ϑιππην δὲ oi μέν φασι καξαλποντίσαε αὐτοὺς ἀποπλεύσαντι ἐπι- 
W II 60 πλεύσαντας, oi δὲ ναῦν αὐτῷ δοῦναι παλαιὰν μηδὲν στέγουσαν, 
νέον καταπιττώσαντες ἔξωθεν, ἵν᾽ αὐτῇ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ καταποντι- 
o94* τὸν δὲ γνόντα τοῦτο εἷς ἑτέραν ἐμβῆναι καὶ οὕτω διασω- 
ϑῆναι. ταῦτα δ᾽ ἐποίουν ἵνα μὴ δοκοῖεν πρὸς ἐκείνου σεσῶσϑαε"5 
ἐνόμισαν γὰρ ἀπολωλότος αὐτοῦ καὶ τὴν τῶν ἔργων δύξαν συνα- 
Β πολέσϑαι. | ' 

14. Οἱ δ᾽ ἐν τῇ “Ῥώμῃ ἤλγουν μὲν διὰ τὸ συμβάν, xoi 
πλέον ὅτι τοὺς Καρχηδονίους ἐπὶ τὴν “Ῥώμην αὐτὴν προσεδόχων 
πλευσεῖσϑαι. διὰ ταῦτα τήν τε Ἰταλίαν ἐν φυλακῇ ἐποιήσαντο, 10 

. xal ἐπὶ τοὺς ἐν Σικελίᾳ τῇ τε Aißon ὄντας “Ῥωμαίους σπουδῇ 
τοὺς ὑπάτους ἔπεμψαν, Mágxov «Αϊμίλιον καὶ Φούλβιον Πλαίτινον. 
οὗ ἐς Σικελίαν πλεύσαντες, καὶ φρουρήσαντες τὰ ἐκεῖ, πρὸς Ai- 
βύην ὡρμήκεσαν᾽ καὶ χειμῶνι ληφϑέντες κατηνέχϑησαν ἐς Κόρ- 
σουραν" πορϑήσαντες δὲ τὴν νῆσον καὶ φρουρᾷ παραδόντες ἔπλεον 15 

C αὖϑις. xd» τούτῳ ἰσχυρὰ ναυμαχία πρὸς Καρχηδονίους ἐγένετο. 
ἠγωνίζοντο γὰρ οἱ μὲν παντελῶς τοὺς Puopaíovg ἐκ τῆς οἰχείας 
ἐκβαλεῖν, Ρωμαῖοι δὲ vag ἐγκαταλειφϑέντας σφῶν ἐν τῇ πολεμίᾳ 
ἀνασώσααϑαι. ἀγχωμάλως δὲ μαχομένων οἱ ἐν τῇ ““σπίδι ὄντες 
“Ῥωμαῖοι κατὰ νώτου τοῖς Καρχηδονίοις ἐξαίφνης ἐπέπλευσαν, Ὁ 
καὶ ἀμφιβόλους αὐτοὺς καταλαβόντες ἐνίκησαν. καὶ μετὰ τοῦτο 


ἃ καταπιττώσαντας 7 αὐτῇ] αὐτὼ Ο. ἑαυτοῦ) ἑαυτῆς AC. 
4 τοῦτο] τοῦτον» A. τοῦτο εἰς ἑτέραν] τοῦ τοῖς ἑτέροις C. 
5 ἐκείνους C. 6 ἐνόμισαν — συναπολέσθαι om A. 10 πλευ- 
σεῖσϑαι AB, ἀποπλευσεῖσθαι PW. διὰ 0b? 12 immo 
Pactinum. 16 ἐγένετο À. 20 ἐπέπλευσαν C. 


FowrEs. Cap. l4. Dionis Historiae Romanae libri deperditi. 


submersum ab iis ferunt, abeuntem persecutis; alii navem ei datam 
veterem et ruinarum plenam, extrinsecus recens picatam, ut in ea per 
se submergeretur; quo is animadverso, alia navi conscensa evaserit. 
id vero factum ne ab illo conservati viderentur: putabant enim eo sub- 
lato etiam rerum gestarum gloriam una perituram. 

14. Romanis ea clade maestis illud dolorem auxit quod Cartha- 
ginienses ad ipsam urbem navigaturos arbitrabantur. his de causis et 
italiam praesidiis munierunt, et consules M. Aemilium et Fulvium Plae- 
tinum [Paetinum] ad Romanos qui in Sicilia et Libya erant celeriter 

4 miserunt. qui cum Sieilia praesidiis firmata in Africam navigerent, tem- 
pestate ad Corsuram [Cossuram] delati, vastata insula et praesidis mu- 
nita perrexerunt. ac tum acre praelium in mari oommissum est cum 
Carthaginiensibus, hi enim annitebantur ut Romanos e sua dicione 
penitus eiicerent, Romani vero ut suos ex hostili terra recupererent. 
ancipiti pugnae eventu Romani qui Aspide (Clupeae) erant, a terge 
Carthaginienses ex improviso adorti, utrinque circumventos vicerunt, 
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xal τῷ πεζῷ οἱ Puestos ἐκράτησαν, καὶ εἷλον πολλούς" οὗς διὰ 

τὸν ᾿Βηγοᾶλον καὶ ταὺς μετ᾽ αὐτοῦ ἁλόντας περιεσώσαντο. ἅρπα- 

γὰς δέ τινας ποιησάμενοι ἐς Σικελίαν ἔπλεον. χειμῶνε δὲ περι- Ὁ 

πεσόντες καὶ πολλοὺς ἀποβαλόντες, οἴκοι ταῖς γαυσὶ ταῖς περι- 
δσωϑείσαιξ ἀπέπλευσαν. 


Οἱ δὲ Καρχηδόνιοι καὶ τὴν Κόρσουραν ἔλαβον καὶ ἐς Σικε- 
λίαν ἐπεραιώϑησαν" καὶ εἰ μὴ τὸν Κολλατῖνον καὶ Γναῖον Κορ- 
xil» ἔμαϑον πολλῷ προσπλέοντας ναυτικῷ, πᾶσαν ü» αὐτὴν 
ἐχεερώσαντο. (οἱ γὰρ "Ῥωμαῖοι ναυτικόν τε ἄριστον ταχέως ἐξ- 

Ἰρήρτυσαν xal καταλόγους βελτίστους ἐπεποιήκεσαν, καὶ οὕτως 
ἐρρώσϑησαν dore τρίτῳ μηνὶ ἐς τὴν Σικελίαν ἐπανελϑεῖν. πεντα- 
κοσιοστὸν δ᾽ ἦν ἔτος ἀφ᾽ οὔπερ ἢ “Ῥώμη συνέστη. καὶ τὴν μὲν 
κάτω τοῦ Πανόρμου πόλιν οὐ χαλεπῶς εἷλον, τῇ δὲ ἄκρᾳ προσε- 
δρεύοντες ἐκακοπάϑησαν, μέχρις οὗ τοὺς ἐν αὐτῇ. ἐπέλιπεν ἦ 

16 τροφή. τότε γὰρ προσεχώρησαν τοῖς ὕπάτοις. οἱ dà Καρχηδό- P I 893 
γιοί τὰς ναῦς αὐτῶν οἴκαδε πλεούσας τηρήσαντες εἷλον συχνὰς 
χοημάτων μεστάς. 


Εἶτα Σερουϊλιός τε Καιπίων καὶ Γάϊος Σεμπρώνιος ὕπατοι 

τοῦ μὲν “ιλυβαίου πειράσαγντες ἀπεχρούσϑησαν, ἐς δὲ τὴν “Ζιβύην 
 ἐπεραιώϑησαν, καὶ τὴν παραλίαν ἐπόρϑουν. ὡς δ᾽ ἐκομίζοντο 
οἴκαδε, χειμῶνι ἐνέτυχον καὶ ἐβλάβησαν. διὸ νομίσας ὃ δῆμος 


4 ἁλόντας] ὄσετας C. Τἴ ΧΚολλαεῖνον) imme Καλατῖνον. 18 και- 
“εἰων W, πίων AB, «iue C, Kozíov P. 19 περάσανεερ AC. 
20 παράλιον C. 


deinde Romani etiam pedestri praelio victores ceperunt multos; quos 

ropter Regulum et concaptivos eius conservarunt. abactaque praeda 
^ iciliam redierunt. sed tempestate conflictati, multis amissis, cum 
reliquis navibus domum redierunt, 


CarthagiBienses autem et Corsuram receperunt et in Biciliam 
traiecsrunt: ac nisi Collatinum [Calatinum] et Gnaeum Cornelium cum 
magna classe adventare cognovissent, eam totam subegissent. Romani 
enim optimam classem celerrime comparerunt et delectus fortissimorum 
virorum habuerunt, itaque firmati sunt ut tertio mense in Siciliam redi- 
rent, id factum anno ab urbe condita quingentesimo. ac Panormi urbem 
inferiorem facile ceperunt, sed in arcis obsidione difficultatibus conflictati 
sunt: donec praesidiarii commeatu destituti consulibus deditionem. feee- ' 
runt. Carthaginienses autem observatis navibus eorum domum redituris 
multas pecuniae plenas ceperunt. 

Deínde Servilias Caepio et C. Sempronius comsules Lilybaeo 


frustra tentato in Africam transvecti oram maritimam infestarnnt : in 
reditu incommodum ex tempestate ceperunt. itaque populue exisümans 
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ἐξ ἀπειρίας τῶν ναυτικῶν βλάπτεσθαι, τῆς μὲν ἄλλης ϑαλάσσης 
ἀπέχεσθαι ἐψηφίσαντο, ναυσὶ δ᾽ ὀλίγαις τὴν Ἰταλίαν φρουρεῖν 
παρεσχεύαζον. ' . 

Τῷ δ᾽ ἐπιγενομένῳ ἔτει Πούπλιος Γάϊος καὶ «ἀὐρήλεος 
Σερουΐλιος ἐς τὴν Σικελίαν ἦλθον, καὶ ἄλλα τέ τινα κατεστρέ- 5 
ψαντο καὶ Ἱμέραν" o0 μέντοι τινὰ συνέσχον τῶν ἐν αὐτῇ" νυκτὸς 

B γὰρ αὐτοὺς οἱ Καρχηδόνιοι ἐξεκόμισαν. μετὰ δὲ τοῦτο “ὐρήλιος 
ναῦς τε παρὰ Ἱέρωνος εἰληφώς, καὶ ὅσδι τῶν “Ῥωμαίων ἦσαν 
ἐκεῖ συμπαραλαβών, ἔπλευσεν εἰς “ΔΠιπάραν, καὶ ἐν αὐτῇ yiMag- 
xov Κύϊντον Κάσσιον καταλιπὼν προσεδρεύσοντα μάχης ἄνευ,10 
ἀπῆρεν οἴκαδε. Κύϊντος δὲ μὴ φροντίσας τῆς ἐντολῆς προσέμεξε 
τῇ πόλει καὶ πολλοὺς ἀπέβαλεν. ὃ μέντοι «Αὐρήλιος μετὰ ταῦτα 
ἐχείνους ἑλὼν πάντας ἀπέκτεινε καὶ τὸν Κάσσιον τῆς ἀρχῆς 
ἔπαυσε. 


W II 61 Καρχηδόνιοι δὲ τὰ δόξαντα τοῖς “Ῥωμαίοις περὶ τοῦ γναυτι- 16 


κοῦ μαϑόντες, ἔπεμψαν εἰς Σικελίαν, πᾶσαν ὑποτάξαι τότε 
ἐλπίσαντες. καὶ ἕως μὲν ἄμφω παρῆσαν οἱ ὕπατοι Καικχέλεος 
C Μέτελλος καὶ Γάϊος Φούριος, ἠρέμουν" ὡς δὲ πρὸς τὴν Ῥώμην 
ἀπῆρεν ὃ Φούριος, κατεφρόνησαν τοῦ lMerfAkov καὶ πρὸς τὸ 
Πάνορμον ἦλϑον. ὃ δὲ Ἰϊέτελλος κατασκόπους ἐλϑεῖν μαϑὶν 80 
ἐχ τῶν πολεμίων, ἤϑροισε τοὺς ἐν τῇ πόλει πάντας, καὶ διαλε- 


1 τῶν ναυτικῶν] τὸ ναυτικὸν AC. 8 πὰρεσκεύαξον om AB. 
4 immo Γάϊος Αὐρήλιος καὶ Πούπλιος Σερουΐλιος, vel, ut p. 159 
v. 1, Αὐρήλιος l'atog καὶ Σερουΐλιος Πούπλιος. 9 χκύϊντον 

' χιλίαρχον ABC. 10 προσεδρεύσοντα B , προσεδρεύσαντα À, 
σεροσεδρεύοντα PW. 15 «à δόξαντα om Α. l7 ἐλπίσαν- 
τες ABC, ἐλπίζοντες PW, καὶ κίλλιος ABC, 18 φρούριος 
ABC et Ducangii codices fere ubique. 


detrimenta illa ex rei navali$ imperitia capi, reliquo mari abstinere et 
Italiam duntaxat paucis tueri navibus decreverunt. 

Anno sequenti P. Gaius et Aurelius Servilius in Siciliam profecti 
cum alia loca tum Himeram ceperunt, sed vacuam civibus, quos Cartha- 
ginienses noctu asportarant, post baec Aurelius navibus ab Hierone 
acceptis, et Romanis omnibus qui in insula erant assumptis, Liparam 
traiecit; ibique Q.' Cassio tribuno militum relicto, qui eam sine pugna 
obsideret, domum rediit. sed Quintus mandato consulis neglecto urbem 
aggressus multos amisit. qua deinde Aurelius expugnata omnes occidit, 
et Cassio magistratum abrogavit. 

Carthaginienses, decreto Romanorum de re navali cognito, clas- 
sem spe totius Siciliae potiundi miserunt. ac dum ambo consules Cae- 
cilius Metellus et C. Furius aderant, quieverunt: sed cum Furius Romam 
redisset, Metello contempto ad Panormum accesserunt. Metellus, cognita 
exploratorum praesentia, omnibus qui in urbe erant convocatis pro con- 
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χϑεὶς αὐτοῖς ἀλλήλων λαβέσθαι σφίσιν ἐκέλευσε" xa) οὕτως ἕχα- 


στον ἀναχρένων ὅστις τε εἴη καὶ ὃ τι πράττοι, κατεφώρασε τοὺς 
πολεμέους. Καρχηδόνιοι δὲ παρετάξαντο ὡς μαχούμενοι, καὶ 
ἹΜέτελλος δεδεέναι προσεποιεῖτο. τούτου δ᾽ ἐπὶ πλείους ἡμέρας 
δγινομένου οὗ Καρχηδόνιοι ἐφρονηματίσϑησαν καὶ προσέβαλλον 
ϑρασύτερον. καὶ τότε ὃ Μέτελλος σημεῖον τοῖς ᾿ Ῥωμαίοις ἦρε" 
xüx τούτου ἐξαπιναίως ἐκεῖνοε xarà πάσας τὰς πύλας ἐπεκδρα- p 
μόντες ῥᾳδίως ἐκράτησαν, xal ἐς στενὸν αὐτοὺς κατέκχλεισαν, 
ὥστε μηκέτ᾽ ἀναχωρῆσαι δι᾽ αὐτοῦ δυνηϑῆναι. στενοχωρούμενοε 
Joydo, ἅτε καὶ αὐτοὶ πολλοὶ ὄντες καὶ πολλοὺς ἐλέφαντας ἔγοντες, 
ἐταράττοντο. κἀν τούτῳ τὸ ναντιχὸν τὸ ““Πιβυχὸν προσπλεῦσαν 
αὐτοῖς ἐγένετο φϑορᾶς αἰτιώτατον. ἰδόντες γὰρ τὰς ναῦς ὥρμη- 
σαν εἷς αὐτὰς καὶ ἐμβαίνειν ἐξεβιάζοντο, καὶ οἱ μὲν εἰς τὴν ϑά- 
λασσαν ἐνέπιπτον καὶ ἐφϑεέροντο, οἱ δὲ ὑπὸ τῶν ἐλεφάντων ἐμ-- 
15 πελαζομένων ἀλλήλοις τε καὶ τοῖς ἀνθρώποις ἀπώλλυντο, οἱ δὲ 
ὑπὸ τῶν “Ῥωμαίων ἐχτείνοντο, πολλοὶ δὲ καὶ ζῶντες ἑάλωσαν 
ἄνδρες τε καὶ ἐλέφαντες. ἐπειδὴ γὰρ ἄνευ τῶν συνήϑων σφίσιν 
ἀνδρῶν ὄντες ἠγριαίνοντο, κήρυγμα τοῖς αἰχμαλώτοις ὁ ἹΜέτελλος Ῥ.Ὶ 394 
ἐποιήσατο, σωτηρίαν καὶ ἄδειαν τοῖς συλλαβοῦσιν αὐτοὺς διδοῦν" 
ϑ0χαὶ οὕτως προσελϑόντες τινὲς τοῖς σφῶν πρᾳοτάτοις, ἐκείνους τε 
διὰ τὴν συνήϑειαν ἐχειρώσαντο καὶ τοὺς ἄλλους προσεπεσπάσαντο. 
οὗς καὶ εἰς τὴν “Ρώμην ἐχόμισαν ἑκατὸν ὄντας καὶ εἴκοσιν, οὕτως 
αὐτοὺς τὸν πορϑμὸν περαιώσαντες. πίϑοις πολλοὺς συνδήσαντες 


2 κατεφώρασαν Α. 7 rdg om Α. 9 δι᾽ δ᾽ C. 15 ὁπώ- 
λοντο Α. 17 τὸ om A. 20 προσελθόντες) προσιόντερ αὖ-᾿ 
τοὺς Β. τινὲς add AB. 


tone edixit ut sese invicem prehensarent, et quemvis rogando quis 
esset quidque ageret, hostes deprehendit. CCarthaginiensibus autem ad 
pu se parautibus per dies complures metu simulato effecit ut elati 
animis audacius moenia oppugnarent; signoque dato, Romanis subito 
portis omnibus erumpere iussis, facile vicit in angustias redactos. unde 
cum evadere non possent, in tanta et virorum et elephantorum multitu- 
dine turbabantur. sed interea classis Punica appellens exitii causa in 
primis eis fuit. nam dum naves conscendere contendunt, partim in mari 
perierunt, partim ab elephantis et sese et homines urgentibus conculcati 
partim ἃ Romanis occisi sunt. capti etiam multi et viri et elephantes. 
qui cum magistros suos non habentes exasperarentur, Metellus captivis 
qui eos cepissent salutem et impunitatem praeconio promitti iussit. sic 
illi mansuetissimis et notis captis etiam caeteros attraxerunt. qui 120 
numero sic per fretum Romam sunt traducti. dolia multa inter sese 
devinxerunt, et lignis insertis ita distinxerunt ut neque separarentur 
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ἀλλήλοις καὶ ξύλοις διαλαβόντες σφᾶς, ὥστε μήτ᾽ ἀπαρτᾶσθαι 
σφᾶς μήτε συμπίπτειν, δοκοὺς ἐπ᾽ αὐτῶν ἐπέτειναν καὶ ὕλην xul 
γῆν ἐπεφόρησαν, φράξαντές τε πέριξ τὸ χωρίον, ὡς αὐλῇ tav 
ἐοικέναι, εἰς τοῦτο αὐτοὺς ἐπεβίβασαν, καὶ διεπόρθμευσαν οὐδ᾽ 
αἰσθανομένους ὅτι πλέοιεν. ὃ μὲν οὖν ἸΠέτελλος οὕτως ἐνέκησεν, 6 
0 δ᾽ ᾿Ἡσδρούβας ὃ τῶν Καρχηδονίων στρατηγὸς σωϑεὶς τότε 
ὕστερον ὑπὸ τῶν οἴκοι Καρχηδονίων ἐκλήϑη καὶ ἀνεσκολοπίσϑη. 

15. Οἱ Καρχηδόνιοι δὲ διεκηρυκεύσαντο τοῖς “Ῥωμαίοις 
διά τε τάλλα καὶ τὸ πλῆϑος τῶν αἰχμαλώτων, καὶ τοῖς πρέσβεσι 
καὶ αὐτὸν τὸν “Ῥηγοῦλον συνέπεμψαν, πᾶν δι᾽ αὐτοῦ οἱηϑέντες 10 
κατωρϑωχέναι διὰ τὴν ἀρετὴν καὶ τὸ ἀξίωμα τοῦ ἀνδρός. ὥρκω- 
σάν τε αὐτὸν ἢ μὴν ἐπανήξειν. καὶ ὃς τά τε ἄλλα ὡς εἷς τῶν 
Καρχηδονίων ἔπραττε, καὶ οὔτε τὴν γυναῖχα εἰς λύγους ἐδέξατο 
οὔτε τὴν πόλιν εἰσῆλϑε, καὶ ταῦτα καλούμενος. ἀλλ᾽ ἔξω τοῦ 
τείχους τῆς βουλῆς ἀϑροισϑείσης, ὡς ἔϑος ἦν χρηματίζειν τῶν 15 
πολεμίων τοῖς πρέσβεσιν, εἰσαχϑεὶς εἰς τὸ συνέδριον εἶπεν ^ ἡμᾶς 
ὦ πατέρες πρὸς ὑμᾶς Καρχηδόνιοι ἔπεμψαν (ἐκεῖνοι γάρ με ἐστάλ- 
κασι, ἐπεὶ δοῦλος αὐτῶν νόμῳ πολέμου γεγένημαι), καὶ ἀξιοῦσι 
μάλιστα μὲν καὶ τὸν πόλεμον λύσασϑαι ἐπὶ συνϑήκαις ταῖς δοχού- 
σαις ἀμφοῖν, εἰ δὲ μή, τῶν αἰχμαλώτων ποιήσασϑαι ἄλλαγμα." 30 


8 πέριξ om A. 5 αἰσθομένους A. 6 ὠσδρούσβας A, qui 

sic solet. 7 οἴκοι add A. ὃ Οἵ Καρχηδόνιοι — 16 coig 

πρέσβεσιν Dionis excerptum Ursinianum 149. cf. quod A. Maius 

P: 541 Dioni tribuit excerptum Planudeum 43. 10 δε᾽] δ᾽ C. 
1 κατωρϑωκέναι AC , κατορϑωκέναι PW. 


FowTss. Cap. 15. Dionis Histpriqe Homanae libri deperditi: 
excerptum. Ürsinianum 149, εἰ fragmentum libri undecimi apud 
grammaticum περὶ συντάξεως in. Bekkeri 4necd. p. 140 v. 20. 


neque coirent: eaque trabibus constrata, sarmentís et terra ingesta, cic- 
cumsepserunt, ut struetura illa stabuli instar esset ; ia eamque introdu- 
ctos sine sensu navigationis traiecerunt. hac victoria potite Metello 
Hasdrubal dux tum quidem evasit, sed post domi & Carthaginiensibus 
&ccusatus atque in crucem actus est. 

15. Carthaginienses cum allis de causis tum ob captivorum mul- 
titudinem Romam legatos miserunt, adiuncto Regulo, quem propter vir- 
tutem et auctoritatem nihil non impetraturum arbitrabantur, iureiurando 
obstriotum ut rediret. is et aliis in rebus se pro Cartbaginiense gessit, 
neque uxorem ad colloquium admisit, neque urbem, quamvis vocaretur, 
ingressus est. sed senatu extra urbem coacto (ita enim respondere 
legatis hostium moris erat) in concilium introductus dixit "nos, patres 
conseripti, Carthaginienses ad vos miserunt (nam ego quoque iure belli 
servus eorum factus sum), petentes in primis ut pax iis condicionibus, 
quas utrinque probaveritis, fiat: sin id nolitis, ut saltem captivi permu- 
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ταῦτα εἰπὼν μετέστη μοτὰ τῶν πρέσβεων, ὡς d» καϑ᾽ ἑαυτοὺς 

oí “Ρωμαῖοι βουλεύσωνται. κελευόντων δὲ αὐτὸν τῶν ὑπάτων 
συμμετασχεῖν σφίσι τῆς διαγνώμης, οὐ πρὶν ἐπείσϑη πρὸ τοῦ D 
ἐπιτραπῆναι παρὰ τῶν Καρχηδονίων. ὃ δὲ τέως μὲν ἐσιώπα" 
Sind δ᾽ οἱ βουλευταὶ εἰπεῖν αὐτὸν γνώμην ἐκέλευον, εἶπεν “εἰμὴ 

μὲν εἷς ἐξ ὑμῶν ὦ πατέρες, κἂν μυριάκις ἁλῶ" τὸ μὲν γὰρ σῶ- W TI 62 
μά μου Καρχηδονίων, ἣ δὲ ψυχή μου ὑμετέρα ἐστίν" ἐκεῖνο μὲν 

γὰρ ὑμῶν ἠλλοτρίωται, ταύτην δὲ οὐδεὶς δύναται μὴ οὐχὶ Pe 

play. εἶναι ποιῆσαι" καὶ ὡς μὲν αἰχμάλωτος Καρχηδονίοις προσ- . 

M jxo, ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἐκ κακίας ἀλλ᾽ ἐκ προϑυμίας ἐδυστύχησα, καὶ 

“Ρωμαῖός εἶμι καὶ φρονῶ τὰ ὑμέτερα. καὶ οὐδ᾽ ἐξ ἑνὸς τρόπου 
λυσιτελεῖν ὑμῖν τὰς καταλλαγὰς νομίζω." 


Ταῦτα ὃ “Ῥηγοῦλος εἰπὼν καὶ τὰς αἰτίας προσέϑηχε δι᾽ ἃς 
τὰς συμβάσεις ἀπηγόρευε, καὶ ἐπήγαγεν ὡς “οἶδα μὲν ὅτι μοε 
15 προῦπτος ὄλεθρος πρόκειται" ἀδύνατον γὰρ λαϑεῖν αὐτοὺς ἃ 
συνεβούλευσα" ἀλλὰ καὶ οὕτως τῆς ἐμαυτοῦ σωτηρίας τὸ κοινῇ P I 395 
συμφέρον προτίϑημι. εἶ δέ τις φήσει, τί οὖν οὐκ ἐκδιδράσκεις 
ἢ ἐνταῦϑα καταμένεις ; ἀκούσεται ὅτε ὁμώμοκα αὐτοῖς ἐπανήξειν, 
xui οὐκ ἂν παραβαίην τοὺς δρχους, οὐδ᾽ sl πρὸς πολεμίους yeyó- 
ἄθνασι, καὶ δι᾽ ἄλλα, μάλιστα δὲ ὅτι τὸ δεινὸν ἐμπεδορκήσας 


3 οὐ xol» — 4 Καφρηδονίων e Dionis libro undecimo, apud gram- . 


maticum περὶ συνταξεῶς in Imm. Bekkeri Anecd. p. 140 v. 20. 
4. παρὰ τῶν καρχηδονέων ἐπιτραπῆναι AB. ἐσιώπησεν Α. 
8 ὑμῶν om B. δ᾽ B. 11 τὸ ὑμέτερον C. οὐδ᾽) οὖκ Α. 
18 ταῦτα] καὶ ταῦτα Β. 15 προῦπτος μοι ὅλεϑροος A. 


tentur." haec locutus cum legatis secessit, ut Romani soli deliberarent. 
cum autem a consulibus interesse deliberationi iuberetur, non paruit 
priusquam id Carthaginienses permisissent, ac tacitus assidens, cum 
sententiam rogaretur, ait "ego, patres conscripti, si vel milies captus 
fuero, vestrum unus sum. nam meum corpus penes Carthaginienses est, 
animus vero meus vobiscum. et illud quidem alienatum 8 vobis: bic, 
uo minus Romanorum sit, efficere nemo potest. et ut captivus ad 
arthaginienses pertineo: cum autem nulla improbitate sed rei bene 
gerendae studio cladem acceperim, Romanus sum, vobisque consultum 
cupio. et pacificationem nullo modo e re vestra esse duco." 


His dictis, suaeque sententiae rationibus adductis , subiecit, scire 
se haud dubium exitium sibi instare: neque enim Carthaginiensibus 
dam esse posse quid suaserit, sed sic quoque rei publicae commodum 
privata incolumitate sibi esse antiquius. quod si quis dixerit cur non 
amfugiat aut, Romae maneat, ei se responsurum, se iureiurando reditum 
ptomisisse: id se hostibus etiam eum ob alia servaturum esse, tum quod 
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μὲν μόνος πείσομαι, dv δ᾽ ἐπιορκήσω, πᾶσα ἢ nólg ἀναπλη- 
σϑήσεται.᾽" 

Ἢ γερουσία δὲ τῆς ἐχείνου σωτηρίας ἕνεκεν καὶ τὴν εἰρήνην 
ποιήσασϑαι καὶ τοὺς αἰχμαλώτους ἀντιδοῦναι προτεϑύμητο. γνοὺς 
οὖν τοῦτο αὐτός, ἵνα μὴ τὸ συμφέρον δι᾽ αὐτὸν καταπρόωνται, 5 
ἐπλάσατο πεπωκέναε φάρμακον δηλητήριον, καὶ μέλλει» πάντως 

B δι᾿ αὐτοῦ ἀπολέσθαι. καὶ οὔτε ἡ σύμβασις γέγονεν οὔτε τῶν 
αἰχμαλώτων ἡ ἀμοιβή. ἀπιόντος δ᾽ αὐτοῦ σὺν τοῖς πρέσβεσιν 
ἀντελάβοντο ἄλλοι τε xal οἱ παῖδες καὶ 7j γυνή" oi δ᾽ ὕπατοι 
μήτ᾽ ἐθέλοντα καταμεῖναι αὐτὸν ἐκδώσειν ἔφασαν, μήτ᾽ ἀπιόντα 10 
κατασχεῖν. καὶ οὕτω προτιμήσας μὴ παραβῆναι τοὺς ὅρχους 
ἀνεχομίσϑη. καὶ αἰχισϑεὶς ὑπ᾿ αὐτῶν, ὡς 7j φήμη λέγει, ἀπέ- 
ϑανε. τὰ γὰρ βλέφαρα αὐτοῦ περιτεμόντες, καὶ χρόνον τινὰ ἐν 
σχότει καϑείρξαντες, εἶτα εἷς σκεῦός τι σύμπηκτον κέντρα παν- 
ταχόϑεν ἔχον ἐμβαλόντες αὐτὸν καὶ τρέψαντες πρὸς τὸν ἥλιον, 18 
οὕτως ὑπὸ κακοπαϑείας καὶ ἀγρυπνίας μὴ δυνάμενόν πη κλιϑῆναι 

C διὰ τὰ χέντρα, διέφϑειραν. ἃ πυϑόμενοι οἵ “Ρωμαῖοι τοὺς πρώ- 
τοὺς τῶν παρ᾽ αὐτοῖς αἰχμαλώτων παρέδοσαν τοῖς ἐκείνου παισὶ 
καὶ ἀνταιχίσασϑαε καὶ ἀνταποχτεῖναι. 

Τοὺς 0? ὑπάτους ἐς τὴν “Ἰιβύην στρατεύσασϑαι ἐψηφίσαντο 20 
τόν τε Γάϊον ᾿Ατίλιον τὸν τοῦ ᾿ Ῥηγούλου ἀδελφὸν καὶ τὸν IMaá- 
λιον τὸν “ούχιον. δὲ ἐς τὴν Σιχελίαν ἐλϑόντες τῷ «Διλυβαίῳ 


7 δι᾽ ὑπ᾿ AB. 21 ἀτίλιον C, Αεείλεον PW, τὸν ἀτέλλιον À, 
τὸν ἀτήλιον Β. 


servata fide solus aerumnam passurus esset, violata, tota civitas periu- 
rii crimine obstringeretur. 


Senatu autem salutis illius causa tum ad pacem faciendam tum 
ad permutandos captivos parato, ne a ratione utilitatis sua causa dece- 
derent, venenum aibi datum esse finxit, ex quo omnino periturus esset. 
ita neque pace neque captivorum permutatione facta, cum eum cum lega- 
tis abeuntem praeter alios uxor et liberi retinerent, consules neque 
manere volentem dedituros neque abiturum detenturos esse dicerent, iuris- 
iurandi religione privatis affectibus anteposita discessit, et a Cartha- 
giniensibus excruciatus, ut fama est, interiit. nam palpebris praecisis 
eum aliquamdiu in tenebris concluserunt, deinde in vas quoddam refer- 
tum stimulis coniectum et ad solem conversum doloribus et vigiliis, cum 
nusquam inclinare se posset, peremerunt, quibus Romani auditis priu- 
cipes captivorum eius liberis vicissim et excruciandos et necandos tra- 
diderunt. 


Consuljbus C. Atilio, Reguli fratri, et L. Manlio bellum Africa- 
num decreverunt. qui cum in Sicilia Lilybaeum oppugnarent, et fossae 
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προσέβαλον, καί τι μέρος τῆς τάφρου συγχῶσαι εἰς τὴν τῶν μη- 
χανημάτων προσαγωγὴν ἐπεχείρησαν. καὶ oi. Καρχηδόνιοι ὕπο- 
ρύσσοντες τὸν χοῦν ὑφεῖλκον. ἐπεὶ δ᾽ ἠλαττοῦντο τῇ πολυχειρίᾳ, 
τεῖχος ἕτερον ἔνδον μηνοειδὲς ῳφκοδόμησαν. καὶ οἱ μὲν ὑπονόμους 
δὑπὸ τὸν κύκλον εἰργάζοντο, ὅπως κατὰ τὸ διάχενον αὐτῶν ἱζή-- 
σαγτος τοῦ τείχους εἰσπέσωσιν " oi Καρχηδόνιοι δὲ ἀντορύσσοντες D 
πολλοὺς μὲν ἀγνοοῦντας τὸ γινόμενον ἐκδεχόμενοι ἔχτεινον, πολ-- 
λοὺς δὲ καὶ πῦρ ἔν φρυγάνοις εἰς τὰ ὀρύγματα ἐμβαλόντες ἔφϑει- 
Qov. ἐπεὶ δέ τινες τῶν συμμάχων, τῇ τε παρατάσει τῆς πολιορ-- 
loxíag ἀχϑόμενοι καὶ τῷ μὴ τὸν μισϑὸν αὐτοῖς ἐντελῆ καταβάλ--: 
λεσϑαι, προδοῦναε τὸ χωρίον τοῖς “Ῥωμαίοις διεκηρυκεύοντο, 
ἐφώρασεν ὃ ᾿Ἀμᾶκας τὸ βουλευόμενον, οὐχ ἐξέφηνε δέ, ἵνα μὴ 
πολεμώσῃ αὐτούς" χρήματα δὲ τοῖς ἄρχουσιν αὐτῶν παρασχὼν 
καὶ τῷ πλήϑει προσυποσχόμενος ἕτερα, οὕτως αὐτοὺς ὠκειώσατο 
16 ὥστε μηδ᾽ ἀρνήσασϑαι τὴν προδοσίαν, ἀλλὰ καὶ τοὺς τελευταίους 
πρέσβεις ἐπανιόντας ἀπώσασθαι. οἷ πρὸς τοὺς ὑπάτους αὐτομο-- ῬΊ 396 
λήσαντες γῆν τε ἐν Σικελίᾳ καὶ ἕτερ᾽ ἄττα ἔλαβον. 
᾿Αἰχούσαντες δὲ ταῦτα οἱ οἴκοε Καρχηδάνιοι πέμπουσιν 
“Μρδέβαν σὺν ναυσὶ πλείσταις tlg τὸ “ἸΙιλύβαιον σῖτον ἀγούσαις W II 63 
δ0υχαὶ χρήματα. καὶ ὃς χειμῶνα ἐπιτηρήσας — 
Tov καὶ ἄλλοι συχνοὶ καταίρειν ὁμοίως ἐτόλμων" καὶ οὗ μὲν ἐπε- 
τύγχανον, oi δὲ ἀπώλλυντο. | 
| 9 ἐπεχείρισαν C. 8.ἡἤλαττοῦτο A. 7 ἀγνοοῦντας À , ἀγνοῦν- 
τας PW. — 8 ἐμβάλοντερ Α. 18 πολεμήση À. 17 ἕτεράτα B, 
ἕτερά τε C, ἕτερα A. 19 ᾿φρϑέβαν consentit Diodorus exc. 
lib. 24 1, si eius verba sic transposueris μεεὰ τοῦ ᾿ἀτάρβου" xal 


ἀνεθάρσησαν. Polybius 1 44 eadem fere de Hannibale narrat. 
21 ἐτύγχανον, — 22 ἀπώλλυντο C, ἀπώλλοντο À, ἀπόλλυντο PW. 


partem ad machinas adducendas explere aggressi essent, Carthaginienses 
sübterfodientes terram subtraxerunt. sed cum operarum multitudine vin- 
cerentur, alium murum intus lunatum struxerunt. Romanis autem cuni- 
culos subter muros agentibus, ut iis in cavernas desidentibus irruerent, 
Carthaginienses contfa fodientes multos id ignorantes exceptos trucida- 
runt, multos igni sarmentis iniecto in fossis cremarunt. sed cum quidam 
e sociis, moram obsidionis et stipendia non integra numerata aegre fe- 
rentes, de oppido prodendo cum Romanis agerent, Hamilcar eo consilio 
animadverso sed dissimulato, ne illi palam deficerent, pecunia magistra- 
tibus data, multitudini promissa, sic eos reconciliavit ut proditionem 
non infitiati postremos legatos redeuntes non reciperent. quil ad consu- 
les profugi, agro in Sicilia et aliis rebus donati sunt. 

Carthaginienses qui domi erant his auditis Ardebam [Adherbalem] 
cun plurimis navibus frumentum et pecunias Lilybaeum advehentibus 
miserunt. is tempestate observata appulit. quod deinde alii plurimi 
imitari ausi partim successum habuerunt partim perierunt. e 
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Ἕως μὲν οὖν ἄμφω παρῆσαν οἱ ὕπατοι, loonaMic oi ἀγῶ-- 
vec ἐγίνοντο" νόσου δὲ καὶ λιμοῦ τρυχόντων αὐτούς, καὶ τοῦ 
ἑτέρου οἴκαδε διὰ ταῦτα σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν στρατιώταις ἀνα- 
χωρήσαντος, ᾿““μίλχας ϑαρρήσας ἐπεξήει καὶ τὰς μηχανὰς ἔνε-- 
πίμπρα καὶ τοὺς ἐπαμύνοντας αὐταῖς ἔφϑειρε, καὶ ἣ ἵππος αὐτοῦ ὃ 

B 2x τοῦ Zfosnávov δρμωμένη τά τε ἐπιτήδεια κομίζεσϑαε τοὺς Po- 

- galovc ἐκώλυε καὶ τὴν αὐτῶν συμμαχίδα κατέτρεχε, καὶ ὃ “4ρδέ- 
βας ποτὲ μὲν τῆς Σικελίας ποτὲ δὲ τῆς Ἰταλίας τὰ παράλια ἔκει-- 
ρεν" ὅϑεν οἱ “Ῥωμαῖοι ἐν ἀπορίᾳ κατέστησαν. τέως μέντοι 
“ούκιος Ἰούνιος ἡτοίμαζε ναυτιχόν, Κλαύδιος δὲ Ποῦλχρος εἷς 10 
τὸ “ιλύβαιον ἐπειχϑεὶς καὶ τριήρεις πληρώσας συνέλαβε δι᾽ αὖ- 
τῶν “Ἄννωνα τὸν Καρχηδόνιον ἐκπλέοντα πεντήρει" xal παράδεε- 
γμα τοῖς “Ῥωμαίοις τῆς κατασκευῆς τῶν νηῶν ἐγένετο. 

Πολλάκις δὲ τοῦ ναυτικοῦ κινδυνεύοντος ἐβαρύνοντο oi 

C ἱῬωμαῖοι τῇ συνεχεῖ τῶν νεῶν φϑορᾷ" ἄνδρας γὰρ συχνοὺς καὶ 16 
χοήματα πλεῖστα ἐν ταύταις ἀπώλλυσαν" o9 μέντοι γε καὶ ἐνέδο-- 
σαν, ἀλλὰ καί τινα φϑεγξάμενον περὶ καταλλαγῶν πρὸς Καρχη- 
δονίους ἐν τῇ βουλῇ διεχρήσαντο, xal λεχϑῆναι δικτάτορα ἐψη.-- 
φίσαντο. καὶ δικτάτωρ μὲν ὃ Κολλατῖνος ἐλέχϑη, ἱππάρχησε 
δὲ ὃ ἹΜέτελλος" οὐδὲν δὲ μνήμης ἔπραξαν ἄξιον. ἐν ᾧ δ᾽ 690 
Κολλατῖνος δικτάτωρ ἐλέγετο, ἐν τούτῳ τὸν Ἔρυκα παρεστήσατο 
ὃ Ἰούνιος, καὶ ὃ Καρϑάλων κατέσχεν «Αϊγίέϑαλον καὶ ἐζώγρησε 
τὸν Ἰούνιον. 


4 ἐπεξῆλθε B, 6 τοὺς] καὶ τοὺς B. τοῖς δωμαιοι Α. 
15 νεῶν AB, qui supra νηῶν: νηῶν PW.. 19 et 21 KoAAativos, 
ut supra, pro Καλατῖνος. — 29 prius δὲ] 06 ys Α. δ᾽ ὁ A, Ob PW. 


Dum ambo consules aderant, aequo Marte pugnabatur: sed cum 
morbo et fame premerentur, iisque de causis alter suos milites domum 
reduceret, Hamilcar erumpere &usus machinas incendit, defensores earum 
oocidit; et equitatu Drepano emisso, Romanos pabulatione et commeatu 

rohibendo, eorumque socios infestando, Ardeba [Adberbale] interim alias 

iciliae alias Italiae oram poptulante, ad sammam inopiam redegit. sed 
Lucio Iunio classem parante Claudiwms Pulcher Lilybaeum propere abiit; 
et militibus in naves impositis Hannonem Carthaginiensem in quinque- 
remi navigantem eomprehendit: unde Romani exemplum fabricandarum 
navium petiverunt, 

Bed cum classes sepe periclitarentue, Romani, quanquam crebro 
tot navium, in quibws multi viri et pecuniae erant, interita dolebant, 
tamen non cesserunt, sed quendam in senatu de paoé cum Carthaginien- 
sibus facienda locutum occiderwnt, οἱ dictatorem dixerunt Collatinum 
[Calatinum], magistrum equitum Metellum: nihil tamen memorabile 
runt. interea lunius Erycem subegit, et Carthalo Aegithalo potitus Iu- 

Qon cepit. 
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16. Τῷ 9 ἑξῆς ἔτει Αὐρήλιος Γάϊος καὶ Σερουίλιος Πού- 
πλιος τὴν ἀρχὴν λαβόντες τό τε “ιλύβαιον καὶ τὸ Δρέπανον ἐλύ- 
πουν χαὶ τοὺς Καρχηδονίους τῆς γῆς ἀπεῖργον xoi τὴν αὐτῶν D 
συμμαχίδα κατέκειρον. ὃ οὖν Καρϑάλων πολυτρόπως ἐπιχειρή-: 

ὅσας κατ᾽ αὐτῶν, ὡς οὐδὲν ἤνυσεν, εἰς Ἰταλίαν ὥρμησεν, ἵν᾽ 
οὕτω τοὺς ὑπάτους μεταγάγῃ ἐκεῖ, ἢ τέως τὴν χώραν καχώσῃ καὶ 
πόλεις αἱρήσῃ. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐνταῦϑά τι αὐτῷ προσεχώρησε" τὸν 
γὰρ, στρατηγὸν τὸν ἀστυνόμον μαϑὼν πλησιάζοντα, εἰς Σικελίαν 
ἀνέπλευσεν. ἔνϑα τῶν μισϑοφόρων στασιασάντων διὰ τὸν μι- 
Ἰουσϑύν, συχνοὺς μὲν ἐς νήσους ἐρήμους ἐχβιβάσας κατέλιπε, πολ-- 
λοὺς δὲ xai ἐς τὴν Καρχηδόνα ἀπέστειλεν. ὃ γνόντες οἱ Aornol 
ἠγανάκτησαν καὶ νεωτερίσειν ἔμελλον. ὧν ZulAxacg, διαδεξάμε- 
γος τὸν Καρϑάλωνα, πολλοὺς μὲν νυχτὸς κατέχοψε, πολλοὺς δὲ P Y 397 
καὶ χκατεπόντωσεγ. ἐν τοσούτῳ δ᾽ οἱ Ρωμαῖοι φιλίαν ἀΐδιον πρὸς 
l Jépwva διεπράξαντο, xal προσαφῆκαν ὅσα παρ᾽ αὐτοῦ ἐπετείως 
ἐλάμβανον. . 

Τῷ δ᾽ ἑξῆς ἔτει τοῦ ϑαλαττίου πολέμου δημοσίᾳ μὲν oi 
“Ῥωμαῖοι ἀπέσχοντο διὰ τὰς ἀτυχίας καὶ διὰ τὰ ἀναλώματα, ἰδίᾳ 
δέ τινες νῆας αἰτήσαντες, ὥστ᾽ ἐκείνας μὲν ἀποκαταστῆσαι, τὴν 

9θλείαν δὲ οἰχειώσασϑαιει, ἄλλα τε τοὺς πολεμίους ἐκάκωσαν, καὶ 
ἐς Ἰηπῶνα «Διβυκὴν πόλιν εἰστιλεύσαντες τά τε πλοῖα πάντα καὶ 
πολλὰ τῶν οἰκοδομημάτων κατέπρησαν. τῶν δ᾽ ἐπιχωρίων τὸ 


, 


6 ἢ AC, εἰ PW. 10 ἐμβιβάσας A. 15 ἐπετείως A, ἐπε- 
τέως PW. . 
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16. Sequenti anno C. Aurelius et P. Servilius magistratu inito 
Lilybaeum et Drepanum infestantes terra Carthaginienses prohibuerunt 
eorumque socias civitates affixerunt.  Carthalo cum variis rationibus 
contra eos tentatis nihil effecisset, in Italiam abiit, ut aut consules eo 
traduceret, aut interea agros vastaret et urbes caperet. sed ne ibi qui- 
dem ei quicquam successit: nam cum praetorem urbanum adventare di- 
dicisset, in Siciliam rediit. ubi cum conducticius miles ob stipendium 
tumultnaretur, multos in desertis insulis expositos reliquit, multos Car- 
thaginem misit. quo caeteri cognito indignati res novas spectabant, 
sed &Klamilcar, successor Carthaloni datus, multos eorum noctu occidit, 
multos in mari demersit. interea Romani perpetuam cum Hierone smi- 
citiam sanxerunt, remissis tributis annuis. ' 

Sequenti anno bello navali propter crebras clades εἰ impensas 
Romani publice abstinuerunt; sed quidam privatim navibus postulatis 
quas restituerent et praedam sibi vindicarent cum alias clades hostibus 
intulerunt, tum Hipponem urbem Libycam ingressi navigia omnia wt 
multas aedes cremarunt. et cum cives portus aditum catenis clausissent, 
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B στόμα τοῦ λιμένος διαλαβόντων ἁλύσεσιν, ἐν περιστάσει ἐγένοντο, 
σοφίᾳ δὲ καὶ τύχῃ περιεγένοντο. σπουδῇ; γὰρ ταῖς ἁλύσεσι προσ- 
πεσόντες, ἐπεὶ προσάψασϑαε αὐτῶν ἔμελλον οἱ ἔμβολοει τῶν νηῶν», 
μετέστησαν ἐς τὰς πρύμνας οἱ τοῦ πληρώματος, καὶ οὕτως αἱ 
πρῶραι κουφισϑεῖσαι ὑπερῆρᾶν τὰς ἁλύσεις, αὖϑις δ᾽ ἐς τὰς 5 
πρώρας αὐτῶν μεταπηδησάντων ai πρύμναι τῶν σκαφῶν ἐμετεω- 

.  gío9gcav. καὶ διεξέδραμον, καὶ μετὰ τοῦτο περὶ τὸ Πάνορμον 
W II 64 ναυσὶ Καρχηδονίους ἐνίκησαν. 
Οἱ δ᾽ ὕπατοι, ἹΜέτελλος μὲν Καικίλιος περὶ τὸ 210.5 0409 
ἦν, Νουμέριος δὲ Φάβιος τῷ Ζρεπάνῳ προσήδρευε καὶ ἐπεβού- 10 
λευσε τῇ νησῖδι τῇ Πελιάδι καλουμένῃ, προκατειλημένῃ παρὰ 

C Καρχηδονίων, στρατιώτας πέμψας νυχτός, οὗ τοὺς φρουροὺς κτεί- 
γαντες τὴν νῆσον εἶλον. ὃ μαϑὼν Ἀμίλκας ἕωϑεν τοῖς διαβεβη- 
κόσιν ἐπέϑετο" οἷς οὐκ ἔχων ἀμῦναι ὃ Φάβιος τῷ Ζρεπάνῳ προσ- 
ἐμιξεν, ὡς ἢ τὴν πόλιν δι᾿ ἐρημίαν αἱρήσων ἢ τῆς νήσου τὸν 15 
Zuüxav ἀπάξων. καὶ ἠνύσϑη τὸ ἕν᾽ φοβηϑεὶς γὰρ ὁ ᾿4μίλκας 
ἀνεχώρησεν εἰς τὸ τεῖχος. καὶ ὃ Φάβιος τὴν Πελιάδα κατέσχε, 
καὶ τὸ μεταξὺ ταύτης καὶ τῆς ἠπείρου στενὸν καὶ τεναγῶδες τυγχά-- 
vov συγχώσας ἠπείρωσε, καὶ ῥᾷον προσεπολέμει τοῦ τείχους ἐκεῖ 
ὄντος ἀσϑενεστέρου. καὶ oí Καρχηδόνιοι συχνὰ παρελύπουν αὖ- 30 

D τοὺς elg Σικελέαν τε περιπλέοντες καὶ elc τὴν ᾿Ιταλίαν περαιούμε- 
γοι. τοὺς δ᾽ αἰχμαλώτους ἀλλήλων ἄνδρα ἀντ᾽ ἀνδρὸς ἠλλά- 


6 ἐμετεωρέσϑησαν À, μετεωρέσϑησαν PW. 7 περὶ] παρὰ B. 
8 ἐνίκησε A. 9 xal κέλλιος ABC, 20 ἀσθενεστέρου. κα 
oí] "videtur mutilus hic locus" Worrius:."sic tamen omnes mss" 
DvcaAxe1us. 


ex magno periculo arte et fortuna evaserunt. nam festinanter in cate- 
nas invecti, cum eas rostra navium iamiam attingerent, in puppes transie- 
rnnt: ita prorae levatae catenas superarunt: cumque rursus in proras 
transsiluissent, puppes levatae sunt. sic elapsi postea ad Panormum 
Carthaginienses navali praelio vicerunt. 

Consulum alter Caecilius Metellus ad Lilybaeum fuit, alter Nu- 
merius Fabius Drepanum obsedit et insulae Columbariae a Carthaginien- 
sibus pra&eoccupatae noctu missis militibus est insidiatus. qui occiso 
praesidio insulam occuparunt. cum autem Hamilcare mane contra'illos 
profecto Fabius illis opem ferre nón posset, Drepanum invasit, ut aut 
urbem per ducis absentiam caperet aut illum ab insula abstraheret. ho- 
rum alterum ei successit: Hamilcar enim territus in munitionem se rece- 
pit. Fabius Columbariam tenuit, et angustias paludesque interiectas 
aggeribus continenti iunxit. ita facilior facta oppugnatio, cum ibi murus 
esset infirmior. Carthaginienses autem eis crebra detrimenta inferebant, 
nunc in Siciliam nunc in Jtaliam traüiciendo. captivos viritim permuta- 
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ξαντο" τοὺς δὲ λοιπούς, ind μὴ ἦσαν ἰσοπληϑεῖς, ἀργυρίου oi 
Καρχηδόνιοι ἐχομίσᾶντο.. ὁ . 

Ἔκτοτε δὲ διάφοροι μὲν ὑπάτευσαν, οὐδὲν δὲ ἱστορίας ἔπρα- 
ξαν ἄξιον" μέγιστον γὰρ οἱ Ῥωμαῖοι ἐσφάλλοντο ὅτι xay? ἐνιαυτὸν 
ϑάλλους t9" ἑτέρους ἄρχοντας ἔπεμπον, ἄρτι δὲ τὴν στρατηγίαν 
μαγϑάνοντας τῆς ἀρχῆς ἔπαυον, ὥσπερ εἷς ἄσκησιν σφᾶς ἀλλ᾽ 
οὐχ εἷς χρῆσιν αἱρούμενοι. ᾿ 

Οἱ Γαλάται δὲ τοῖς Καρχηδονίοις συμμαχοῦντες, καὶ μι- 
σοῦντες αὐτοὺς ὅτε κακῶς μετεχειρίζοντο σφᾶς, φρουρίου τινὸς 

10 φυλακὴν ἐμπιστευϑέντες, τοῖς Ρωμαίοις αὐτὸ προήκαντο ἐπὶ χρή-- P Y 898 
μασι. μεταστάντας δὲ ἀπὸ τῶν Καρχηδονίων Γαλάτας καὶ &A- 
λους τῶν σφῶν συμμάχων τινὰς οἱ “Ῥωμαῖοι ἐπὶ μισϑοφορᾷ 
προσελάβοντο, μήπω πρότερον τρέφοντες ξενικόν, τούτοις οὖν 
ἐπαιρόμενοι, καὶ ὅτε oi τὰς ναῦς ἔχοντες ἰδιῶται τὴν fg 

15 ἐπόρϑησαν, οὐχέτι ἀμελεῖν τῆς ϑαλάσσης ἤϑελον, ἀλλὰ xal αὖϑις 
ναυτιχὸν συνεστήααντο. 

17. Kal «“Ιουτάτιος Κατύλος ὕπατος ἠρέϑη, καὶ τούτῳ 
συνεξεπέμφϑη Κύϊντος Οὐαλλέριος. Φλάχκχος ἀστυνομῶν. οἵ ἐς 
Σικελίαν ἐλϑόντες καὶ χατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑάλασσαν τῷ dosnávo 

δ0 προσέβαλον, καί τι τοῦ τείχους κατήρεεψαν" καὶ εἶλον ἂν αὐτό, 
εἶ μὴ τοῦ ὑπάτου τρωϑέντος περὶ ἐκεῖνον οἱ στρατιῶται ἀπησχο- B 
λήϑησαν. κἀν τούτῳ μαϑόντες τοὺς πολεμίους οἴκοϑεν ἥκειν 


8 δὲ] μὲν A. 5 δὲ] τὸ A. 18 φλάκορ B. 19 alterum 
κατὰ add A. 
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runt: caeteros, quia tantum numerum non habebant, Carthaginienses pe- 
eunia redemerunt. 

Ab eo tempore diversi consules fuerunt, sed nihil historia dignum 
gesserunt, nam illud maximo detrimento Romanis fuit, quod duces quo- 
tannis mutabant, eosque qui imperatoria munia adhuc discebant revoca- 
bant, quasi non rei gerendae sed exercendi causa ablegatos. 

Galli Carthaginiensibus sociis infensi, quod ab eis male acciperen- . 
tur, praesidium quoddam suae fidei commissum Romanfs pecunia prodide- 
runt; ab eisque una cum aliis qui a societate Carthaginiensium defece- 
rant stipendio conducti sunt, cum prius peregrinum alere militem Romani 
non consuevissent. his freti et classe privatorum hominum Africam in- 
festantium mare diutius negligere nolentes denuo naves compararunt. 

17. Lntatio Catulo consuli designato collega adiunctus est Q. 
Valerius Flaccus praetor. qui in Siciliam profecti et terra marique Dre- 
panum aggressi partem muri deiecerunt: oppidumque cepissent, nisi con- 
snle vulnerato milites cirta illum occupati fuissent. interea cognito ho. . 
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ναυτικῷ πλήϑει, “ἄγνωνος ναυαρχοῦντος, πρὸς ἐκείνους ἐτράποντο. 
καὶ ἀντιπαραταξαμένων αὐτῶν ἄστρον τι λαμπαδῶδες ὕπερϑεν 
τῶν ΒἙωμαίων φανὲν ἐξ ἀριστερᾶς εἷς τοὺς Καρχηδονίους ἀρϑὲν 
ἐγχατέόσκηψεν. ἐγένετο δ᾽ 5 ναυμαχία xol ἐπ᾽ ἀμφοῖν καρτερά, 
à) ἄλλα τε καὶ ἵνα οἱ μὲν Καρχηδόνιοι ἐς τελείαν ἀπόγνωσιν τοὺς 6 
“Ρωμαίους τοῦ ναυτικοῦ καταστήσωσιν, οἱ δ᾽ ἵνα καὶ τὰς προτέ- 
ρας ἀνακαλέσωνται συμφοράς. ὅμως δ᾽ οὖν οἱ “Ῥωμαῖοι τὴν 
γίχην ἤρωντο" τὰ γὰρ τῶν Καρχηδονίων σκάφη, φορτέα φέροντα 
πρὺς τοῖς ἄλλοις καὶ σῖτον καὶ χρήματα, ἐβαρύνοντο. 

Ὃ δ᾽ “Αννων διαφυγὼν εὐϑὺς εἰς τὴν Καρχηδόνα ἠπείχϑη. 10 
oí Καρχηδόνιοι δὲ ϑυμῷ ληφϑέντες καὶ φόβῳ τὸν μὲν ἀνεσταύ- 
quy, πρέσβεις δὲ πρὸς εἰρήνην τῷ Κατύλῳ πεπόμφασι. καὶ 
τῷ πρὸς βουλῆς ἦν τὸν πόλεμον καταλύσασθαι, ὅτι ἐπ᾽ ἐξόδῳ 
οὔσης αὐτῷ τῆς ἀρχῆς οὔτε δι᾽ ὀλίγου ἐξαιρήσειν τὴν Καρχηδόνα 
ἤλπιζεν οὔτε τοῖς διαδόχοις τὴν δόξαν τῶν ἑαυτοῦ πόνων καταλι- 15 
πεῖν ἤϑελε. διὸ ἀνακωχὴν ἐποιήσαντο, xol χρήματα καὶ σῖτον 
καὶ ὁμήρους αὐτῷ δόντες, ἵν᾽ ἐς τὴν Ῥώμην πρεσβεύσωνταε ἐπὲ 
τῷ τῆς Σικελίας τε αὐτοὺς πάσης ἐκστῆναι Ρωμαίοις καὶ πάσας 
τὰς πέριξ νήσους ἐκλιπεῖν καὶ μήτε τῷ Ἱέρωνι πολεμεῖν καὶ χρή- 
ματα τὰ μὲν ἅμα τῷ σπείσασϑαι δοῦναι τὰ δὲ καὶ ὕστερον, καὶ 39 
τοὺς μὲν ἐκείνων αὐτομόλους καὶ αἰχμαλώτους προῖκα ἐκπέμψαι, 
τοὺς δ᾽ ἑαυτῶν πρίασϑαι. 


6 καταστήσωσιν ABC, καταστήσασιν PW. 7 ἀνακαλέσονται B. 
10 Καρχηδόνα] καρχηδονίων AC. 11 9vuo] λιμῷ A. 


16 ἐποιήσαντο A, ἐποιήσατο PW. 17 διδόντες À. 18 τῆς 
a . 


stium adventu, Hannone magnam turbam domo adducente, contra illos 
se converterunt. acie utrinque instructa astrum quoddam facis instar 
supra Romanos ad laevam exortum versus Carthaginienses acumen dire- 
xit. pugna atrox commissa est ab utrisque, tum ob alia, tum quod Car- 
thaginienses Romanos ad extremam bellorum navalium desperationem 
adigere voluerunt, Romani prius acceptas clades resarcire studuerunt. 
sed penes hos victoria fuit. nam Carthaginiensium naves, praeter alias 
sarcinas frumentum et pecuniam vehentes, gravabantur. 

Hanno elapsus statim Carthaginem properavit, sed a civibus ira- 
cundia et meta commotis in crucem actus est; et legati de pace ad Ca- 
tulum missi. qui a.pace non abhorrebat, quod et annus eius iam paene 
exiisset, neque brevi tempore Carthaginis exscindendae spem haberet, 
et successoribus laborum suorum invideret gloriam. itaque inducias fece- 
runt, pecunia et frumento et obsidibus ei datis, ut Romam legatos mit- 
terent, ea condicione ut tota Sicilia et omnibus circumiacentibus insulis 
Romanis cederent neque Hieronem lacesserent et pecnniam partim pace 
facta statim partim post numerarent et Romanos captivos gratis redde- 
rent, suos vero redimerent. 7 
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Τοιαύτη μὲν οὖν ἡ σύμβασις ὡμολόγητο" μόνην γὰρ τὴν 
τοῦ ζυγοῦ ἀταιέαν ὃ ᾿Ἱμᾶχας παρῃτήσατος καὶ ὃ μὲν ταῦτα 
συνθέμενος καὶ τοὺς στρατιώτας ἐκ τῶν τειχῶν ἐξαγαγὼν ἀπέ- 
πλευσεν οἴκαδε πρὶν τοὺς ὅρχους ἐπενεχϑῆναι, οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ 

briv τὲ νίχην διὰ βραχέος ἔμαϑον καὶ ἐπήρϑησαν ὡς παντάπασι ῬῚ 390 
χεχρατηχότες. καὶ τῶν πρέσβεων ἐλθόντων οὐκέτι κατέχειν ἑαυ- 
τοὺς ἠδίναντο, καὶ τὴν “Πιβύην ἔχειν ἅπασαν ἤλπιζον. διὸ οὐδὲ 
ταῖς τοῦ ὑπάτου ὁμολογίαις ἐνέμειναν, ἀλλὰ καὶ χρήματα αὐτοὺς 
πολλῷ πλείω τῶν ὑπεσχημένων ingáEayro* καὶ ἀπηγόρευσαν σφίσι 
Ἰομήτε τὴν Ἰταλίαν μήτε τὴν ἔξω συμμαχίδα σφῶν μακραῖς ναυσὶ 
παραπλεῖν ἢ μισϑοφόροις τισὶν ἀπ᾿ αὐτῶν κεχρῆσϑαι. 

Ὁ μὲν οὖν πρῶτος τοῖς Καρχηδονίοις πόλεμος τοῖς Ῥωμαίοις 
εἰς τοῦτο κατέληξε τετάρτῳ ἔτει καὶ εἰκοστῷ, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ ἤγα- 
γεν ὃ Κατύλος τὰ ἐπινίκια, Κύϊντος δὲ “Τουτάτιος ὑπατεύσας 

19 ἀπῆλθεν ἐς Σικελίαν καὶ μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ Κατύλου πάντα τὰ 
ἐκεῖ κατεστήσατο" καὶ τὰ ὅπλα τῶν ἐν αὐτῇ ἀφείλοντο. Σικελία B 
μὲν οὖν οὕτως ὑπὸ Ρωμαίων δεδούλωτο πλὴν τῆς ἀρχῆς τοῦ H- 
ρωνος, ἐκ δὲ τούτου πρὸς τοὺς Καρχηδονίους φιλία ἦν αὐτοῖς. 

“ἄμφω δ᾽ αὖϑις εἷς πολέμους ἑτέρους “χωρὶς μετ᾽ ὀλέγον 

 χατέστησαν. τοῖς γὰρ Καρχηδονίοις οἵ τε περίλοιποι τῶν μισϑο- 
φορησάντων σφίσι καὶ τὸ δουλεῦον τὸ ἐν τῇ πόλει καὶ τῶν ὃμο-. 
ρούντων πολλοὶ πρὸς τὰς συμφορὰς αὐτῶν συνεπέϑεντο. οἷ γε 


1 ὧὡμολόγηται A. 6 αὐτοὺς A. 12 alterum roig] τοῖς vs A. 
13 κατέπληξο À. 14 Μουτάτος PW, quae p. 161 v. 17 4ov- 
τάτιος. 17 οὖν om A. 


Tali pactione facta (solam enim sub iugum missionis ignominiam 
Hamilcar deprecatus est), militibus e munitionibus eductis domum redii 
priusquam iusiurandum daretur. qui Romae erant, victoria celeriter 
cognita, ita sunt animis elati, quasi plane debellatum esset; isque 
praesentibus se non amplius continere potuerunt, spe totius Áfricae oc- 
cupandae concepta. itaque condicionibus ἃ consulibus propositis non 
acquiescentes, et pecuniam promissa longe maiorem pestularunt, et inter- 
dixerunt ne longis navibus vel ad Italiam vel ad alias socias provincias 
accederent, aut conducticiis inde militibus uterentur. 

Ita primo bello Punico anno quarto et vigesimo a Romanis con- 
fecto Catuins triumphavit, Q. vero Lutatius consul in Siciliam profectus 
cum fratre Catule ommia ibi erdinavit. Siculis arma adempta, tota in- 
sula, Hieronis excepto imperio, a Romanis snbacta, et amicitia cum Car- 

iensibus constituta, 

,, Βοὰ utrique paulo post seorsim alia gessere bella. nam Cartha- 
Einienses reliqui eorum stipendiarii et servitia civitatis et multi ex fini- 
ümis, aversa illorum fortuna freti, invaserunt, Romani cum- ab hosti- 
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μὴν Ρωμαῖοι, ἐπικαλεσαμένων αὐτοὺς τῶν πολεμούντων ἐκχεένοις, 
οὔϑ᾽ ὑπήκουσαν, ἀλλὰ καὶ ἀντιπρεσβευσάμενοι καὶ μὴ δυνηϑέντες 
καταλλάξαε αὐτούς, καὶ τοὺς αἰχμαλώτους τῶν Καρχηδονίων 
C ὅσους εἶχον ἀφῆκαν προῖκα, καὶ σῖτον ἔπεμψαν καὶ μισϑοφόρους 
ἐκ τῆς οἰκείας συμμαχίδος αὐτοῖς ἐπαγαγέσϑωι ἐπέτρεψαν, δόξαν ϑ 
ἐπιεικείας ϑηρώμενοι μᾶλλον ἢ τοῦ συμφέροντος αὐτοῖς προμη- 
ϑούμενοι. ὅϑεν πράγματα ἔσχον εἰσέπειτα" ὃ γὰρ “Ἀμίλκας exti- 
γος ó Βαρχίδης , ἐπεὶ τοὺς ἐναντίους ἐνίκησεν, ἐπὶ μὲν τοὺς Ῥω- 
μαίους, καίπερ κάρτα μισῶν αὐτούς, οὐχ ἐτόλμησε στρατεῦσαι, 
ἐς δὲ τὴν Ἰβηρίαν παρὰ γνώμην τῶν οἶκοι τελῶν ἀπῆρεν. 10 
18. 1411à ταῦτα μὲν ἐγένετο ὕστερον, τότε δὲ καὶ oi '"Po- 
μαῖοι Φαλίσχοις ἐπολέμησαν, xal ἸΠ]άλλιος Τουρκουάτος τὴν χώ- 
D ραν αὐτῶν ἐδήωσε. καὶ συμμίξας αὐτοῖς ἐσφάλη μὲν τῷ ὁπλιτιχῷ, 
τοῖς δ᾽ ἱππεῦσιν ἐκράτησε. καὶ αὖϑις αὐτοῖς μαχεσάμενος ἐνί- 
κησε, καὶ τά τε ὅπλα αὐτῶν καὶ τὴν ἵππον xal τὰ ἔπιπλα καὶ τὸ 15 
δουλεῦον καὶ τὸ ἥμισυ τῆς χώρας ἀφείλετο. ὕστερον δὲ ἢ μὲν 
ἀρχαία πόλις εἰς ὄρος ἐρυμνὸν ἱδρυμένη κατεσκάφη, ἑτέρα d^ qixo- 
δομήϑη εὐέφοδος. μετὰ δὲ τοῦτο ἐπολέμησαν αὖϑις πολέμους 
πρός τε Βοουΐους καὶ πρὸς Γαλάτας ἐχείγοις πλησιοχώρους καὶ 
πρὸς «Ἰιγύων τινάς. τοὺς μὲν οὖν “ίγνας Σεμπρώνιος Γράκχος 90 
μάχῃ νικήσας ἐχάχου, καὶ τοῖς Γαλάταις Πούπλιος Οὐαλλέριος 
συμβαλὼν τὸ μὲν πρῶτον ἡττήϑη, εἶτα πυϑόμενος εἰς ἐπικουρίαν 


12 ἡΜάλιος PW. 18 ἐσφάλη μὲν ABCW, ἐσφάληκεν P. 19 τε 
add AB. 21 ἀλλήριος B. 


FowTHs, Cap. 18. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
exo. Peirescianum 45, Ursinianum 150. 


bus illorum arcesserentur, adeo non assenserunt, ut cum per legatos re- 
conciliare illos non possent, omnes Carthaginiensium captivos gratis di- 
mitterent, frumentum mitterent, e sociis provinciis conscribendi militis 
potestatem darent, clementiae laudem magis occupantes quam suis ratio- 
nibus consulentes. unde post in negotia inciderunt. Hamilcar enim 
Barchinus ille victis hostibus Romanos quidem, quanquam eis infensissi- 
mus, bello petere non ausus est, sed contra magistratuum voluntatem in 
Hispaniam abiit. 

18. Sed haec post facta sunt, tum autem Romani cum Faliscis 
bellum gesserunt, Manlio Torquato agrum illorum urente. qui cum eis 
congressus peditatu succubuit, equitatu victor. deinde repetita P 
eos domuit, armis equis supellectilibus servitiis et agri semisse multavit. 
tandem etiam antiqua urbs in arduo sita monte eversa, aliaque condita 
in planicie oppugnatu facilis. post alia bella cum Boiis et Gallis eorum 
vieinis et Liguribus quibusdam gesserunt. ac Ligures Sempronius Grac- 
chus victor afflixit; P. Valerius a Gallis principio superatus, cum auxi- 
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αὐτοῦ τινας ἐκ τῆς “Ῥιύμης ἥκειν, δμόσε αὖϑις τοῖς Γαλάταις ἐγώ- P I 400 


ρῆσεν, ἵν᾽ ἢ καϑ᾽ ἑαυτὸν νικήσῃ ἢ ἀποϑάνῃ" τοῦτο γὰρ μᾶλλον 

ἢ ζῶν αἰσχύνην ὄφλειν προείλετο" καί πως κατὰ τύχην ἐκράτησε. 
Τότε μιὲν οὖν ταῦϑ᾽ οὕτως τοῖς Ῥωμαίοις συνήντησαν, καὶ 

ὁ Σαρδὼ παρὰ τῶν Καρχηδονίων ἀμαχεὶ χρήματά τε αὖϑις ἔλαβον, 
ἐγκαλέσαντες αὐτοῖς βλάπτειν σφῶν τοὺς πλέοντας (οὔπω γὰρ 
κρατυνϑέντες oi Καρχηδόνιοι τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν ἐδεδοίκεσαν)" 
τῷ δ᾽ ἑξῆς ἔτει “Ἰούκιος “έντουλος καὶ Κύϊντος Φλάκκος ἐπὶ τοὺς 
Γαλάτας στρατείσαντες; ἕως μὲν ὁμοῦ διῆγον, ἦσαν ἀνανταγώ- 
Ἰθνιστοι, ἐπεὶ δὲ διχῆ πορϑεῖν τινα ἤρξαντο, ὡς οὕτω πλείω λείαν 
περιβαλούμενοι, ἐς κίνδυνον τὸ τοῦ Φλάκκου κατέστη στρατόπε- 
ὅον, νυχτὸς κυχλωθέν. ἀλλὰ τότε μὲν οἱ βάρβαροι ἀνεκόπησαν, 
προσλαβόμενοι δὲ συμμάχους χειρὶ πολλῇ αὖϑις ἐπὶ τοὺς Ῥω- 
μαίους ἐχώρησαν. ἀπαντησάντων δὲ σφίσι Πουπλίου τε “1ε»- 
lórovAov xal “Δικιννίου Οὐάρου ἤλπισαν αὐτοὺς διὰ τὸ πλῆϑος τὸ 
σφέτερον καὶ ἄνευ μάχης καταπλήξειν" καὶ πέμψαντες τήν τε 
χώραν τὴν περὶ τὸ “ρίμινον ἀπήτουν, καὶ τῆς πόλεως ὡς αὐτῶν 
οὔσης ἐξοικισϑῆναι ἐχέλευον. οἱ δ᾽ ὕπατοι μήτε συμβαλεῖν ϑαρ- 
ρυῦντες δι᾽ ὀλιγότητα μήτε τι προέσϑαι τολμῶντες ἀνοχὰς ἔπρα- 
Ὅξαν, ὡς ἐς τὴν Ῥώμην πρεσβεύσωνται. οἱ δ᾽ ἐπὶ τὴν βουλὴν 
ἐλϑόντες τὰ αὐτὰ εἶπον. ὡς δ᾽ οὐδενὸς οἱ πρέσβεις ὧν ἤτουν 


2 νικήση A, νικήσοι εἰ ἀποθάνοι PW. 9 σαρδόνιοι aliquot 
codices (v. annot.): nostri σαρδὼ. ἀμαχεὶ om B. 7 xoa- 
τηϑέντες B. 13 ἐπὶ τοὺς ῥωμαέους avOig Α. 14 ἀπαρ- 
τησάντων Α. 17 ἀρίμηνον ΑΒ, Αρίμενον PW: p. 172 v. 22 
᾿Δριμίνῳ et p. 483 ed. Par. ᾿ἀρίμινον. 19 τι add AB. ἐνοχὰς Α. 


lia sibi mitti Roma audisset, Gallos denuo est aggressus, ut, aut per se 
victoria potiretur aut mortem oppeteret, quam vitae ignominiosae prae- 
ferebat: ac fortuna quadam vicit. . 

Tum igitur ita cum Romanis actum; elsque Sardinia citra pu- 
gnam, et pecuniae rursus datae a Carthaginiensibus: qui cum negotia- 
tores Romanos in mari male tractasse accusarentur, nondum firmatis 
opibus, minas illorum timuerunt. sequenti anno L. Lentulus et Q. 
Flaccus bello contra Gallos suscepto, dum una agebant, insuperabiles 
erant, sed cum separati loca quaedam maioris praedae cupiditate vastare 
coepissent, Flacci castra noctu circumdata in periculo fuerunt. barbari 
vero tum repulsi multis sociis adscitis cum magna manu denuo Romanos 
invaserunt, et P. Lentulo et Licinio Varo se ob multitudinem suam vel 
sine pugna terrorem incussuros arbitrati, per legatos Áriminensem agrum 
tepetierunt, et eos ipsa urbe, quae sua esset, cedere iusserunt. consu- 
le$ vero, nec ob paucitatem confligere neque illa concedere ausi, inducias 
fecerunt, ut iis de rebus legati a Gallis Romam mitterentur. qui cum 
&pud senatum eadem postulassent, neque quicquam impetrassent, in ca- 
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ἐτύγχανον», elc τὸ στρατόπεδον ἀνεχώρησαν. xoi εὗρον ἐφϑαρμένα 
σφίσι τὰ πράγματα" τινὲς γὰρ τῶν συμμάχων αὐτῶν μεταγνόντες 
καὶ διὰ φόβου τοὺς “Ρωμαίους πεποιημένοι ἐτράποντο ἐπὶ τοὺς 
Βοουΐους, καὶ συχνοὶ ἀπώλοντο ἀμφοτέρωθεν, κἀντεῦῖϑεν ἀπῆλθον 
οἴκαδε οἱ λοιποί, καὶ οἱ Βοούϊοι σπονδὰς ἐπὶ μέρει πολλῷ τῆς χώ- 5 
ρας σφῶν ἐποιήσαντο. 

"Hóg δὲ τῶν Γαλατικῶν λυϑέντων πολέμων ὃ ““έντουλος 
ἐστράτευσεν ἐπὶ “«Δίγυας, καὶ τοὺς προσπίπτοντας ἤμύνετο καί 
τινα ἐρύματα παρεστήσατο. Οὔαρος δὲ ἐπὶ Κύρνον δρμήσας, 
καὶ μὴ δυνηϑεὶς ἀπορίᾳ πλοίων περαιωϑῆναι, Κλαύδιόν τινα 10 
Κλινέαν σὺν δυνάμει προέπεμψε. κἀκεῖνος τοὺς Κυρνίους κατα- 
πλήξας ἐς λόγους ἦλϑε, καὶ ὡς αὐτοχράτωρ τυγχάνων ἐσπείσατο. 
Οὔαρος δὲ τῶν συνθηκῶν μὴ φροντίσας ἐπολέμησε τοῖς Κυρνίοις, 
ἕως αὐτοὺς ἐχειρώσατο. οἱ δὲ Ρωμαῖοι τὸ παρασπόνδημα ἀπο- 
προσποιούμενοι ἔπεμψαν αὐτοῖς ἐκδιδόντες τὸν Κλαύδιον" ὡς δ᾽ 15 
οὐχ ἐδέχϑη, ἐξήλασαν αὐτόν. ἐπὶ δὲ Καρχηδονίους μέλλοντες 
στρατεύσειν, ὡς τοῖς σφῶν ἐμπόροις λυμαινομένους, τοῦτο μὲν 
οὐχ ἐποίησαν, χρήματα δ᾽ ἐπιπραξάμενοι ἀνενεώσαντο τὰς σπον- 
δάς. ἔμελλον δὲ μηδ᾽ ὡς ἐς μακρὰν αἷ συνθῆκαι μένειν. «τὰ 


P 1 401 μὲν οὖν τῶν Καρχηδονίων ἀνεβέβλητο, ἐπὶ δὲ τοὺς Σαρδονίους 90 


μὴ πειθομένους αὐτοῖς ἐστράτευσαν" καὶ ἐνίκησαν. μετὰ δὲ 
ταῦτα ἔπεισαν τοὺς Σαρδονίους οἱ Καρχηδόνιοε κρύφα τοῖς 'Ῥω- 


Β πίπτοντας Α. 10 κλαύδιόν τινα κλινέαν ΑΒ, Κλινέαν KAao- 
διον τινὰ PW. là o[ δὲ “Ῥωμαῖοι — 16 ἐξήλασαν αὐτόν 


stra reversi, res suas perditas reppererunt. quidam enim ex eorum so- 
ciis mutata sententia, Romanos timentes, Boios sunt aggressi. et utrin- 
que multi ceciderunt: unde reliqui domum redierunt: Boii per pactiones 
magna agri sui parte sunt multati. 

Gallicis bellis iam confectis Lentulus contra Ligures arma cepit, 
et lis qui occurrebant profligatis castella quaedam subegit. Varus Cor- 
sicam petiturus cum propter navigiorum penuriam traiicere non posset, 
Claudium Clineam cum copiis praemisit, qui Corsis territis in colloquium 
venit et, quasi summum imperium teneret, pacem cum eis fecit. "Varus 
autem nulla pactionis habita ratione eos oppugnare non destitit donec 
subegisset. Romani vero id crimen violati foederis a sese amoventes 
Claudium eis dediderunt, non receptum expulerunt. bellum adversus 
Carthaginienses ob mercatorum suorum iniurias susceptum deposuerunt ; 
exactaque pecunia foedus renovarunt, ne sic quidem diu duraturum. 
ac Carthaginiensi bello dilato Sardos dicto non audientes adorti vicerunt: 
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palo ἐπαναστῆναι. καὶ τούτοις οἱ Κύρνιοι προσαπέστησαν, καὶ 
οἱ “γυες οὐχ ἡσύχασαν. | 

TQ δ᾽ ἐπιγενομένῳ ἔτει τριχῆ τὰς δυνάμεις διελόμενοι ol 
“Ρωμαῖοι, ἵν᾽ ἅμα πολεμούμενοι πάντες μὴ συμβοηϑοῖεν ἀλλήλοις, 

ὁ Ποστούμιον μὲν “Ἀλβῖνον εἰς τὴν «Ἰιγυστικήν, Σπούριον δὲ 
Καρουΐλιον ἐπὶ τοὺς Κυρνίους, ἐς δὲ τὴν Σαρδὼ τὸν ἀστυνόμον 
Πούπλιον Κορνήλιον ἔπεμψαν. καὶ οἱ μὲν ὕπατοι οὐκ ἀπόνως 
μέν, οὐ βραδέως δὲ τὰ προσταχϑέντα σφίσι κατέπραξαν" τοὺς B 
δὲ Σαρδονίους μή τε μέτριον φρονοῦντας ἰσχυρᾷ μάχῃ ὃ Καρουΐ- 

1θ0λίος κατεστρέψατο" ὃ γὰρ Κορνήλιος καὶ τῶν στρατιωτῶν πολλοὲ 
ὑπὸ νόσου ἐφϑάρησαν. ἐπεὶ δ᾽ οἱ “Ῥωμαῖοι ἐκ τῆς χώρας αὐτῶν 
ἀπηλλάγησαν, ἀπέστησαν αὖϑις οἱ Σαρδόνιοι χαὶ oi Alyvig. 
Κύϊντος μὲν οὖν Φάβιος Μάξιμος ἐπέμῳφϑη πρὸς ““υας, ἐς δέ 
γε τὴν Σαρδὼ Πομπώνιος άγνιος. τούς γε μὴν Καρχηδονίους 

16 ὡς αἰτίους αὐτοῖς τῶν πολέμων ὄντας πολεμίους ἔχριναν, καὶ W Yl 67 
πέμψαντες πρὸς αὐτοὺς χρήματά τε ἀπήτουν καὶ ἁπασῶν ἐχπλεῖν 
τῶν νήσων ἐπέταττον ὡς αὐτοῖς διαφερουσῶν. ἐχφαίνοντες δὲ 
καὶ τὴν σφετέραν διάνοιαν δόρυ αὐτοῖς ἐπέστειλαν καὶ κηρύκιον, C 
ἕν ἐλέσϑαι κελεύοντες ὁποῖον ἂν ἐϑελήσωσιν. οἱ δὲ μηδὲν ὑπο- 

30 πτήξαντες τά τε ἄλλα τραχύτερον ἄπεχρίναντο, καὶ τῶν πεμφϑέν- 
τῶν σφίσιν αἱρεῖσϑαι μὲν εἶπον οὐδέτερον, δέχεσϑαε δ᾽ ἑτοίμως 
ὁπότερον καταλείψουσιν. ἐντεῦϑεν μὲν ἐμίσουν ἀλλήλους, ὥκνουν 
δὲ πολέμου κατάρξασϑαι. 


3 δ᾽ om A. 6 καργάιον A. ἐς δὲ ἐπὶ A. 8 οὐ 
om À. 9. φρονοῦντας μέτριον Α, 10 ὁ μὲν γὰρ A. 19 ὃ» 
ὃν C. 22 ἐμέσουν μὲν AB. 


qui deinde & Carthaginiensibus clam ad rebellionem incitati sunt. defe- . 
cerunt et Corsi, nec Ligures quieverunt, 

Sequenti anno Romani copiis trifariam divisis, ut hostes simul 
bello infestati auxilia invicem ferre non possent, Postumium Albinum in 
Ligusticum, Sf. Carvilium contra Corsos, in Sardiniam P. Cornelium 
praetorem miserunt. consules licet haud citra laborem, citra moram ta- 
men mandata exsecuti sunt. Sardos nihil modicum animis agitantes Car- 
vilius ingenti praelio subegit: Cornelius enim et multi milites morbo 
perierant, Romanis digressis Sardi et Ligures de integro defecerunt, 
contra Ligures missus est Q. Fabius Maximus, in Sardiniam Manius 
Pomponius. Carthaginienses, ut eorum bellorum auctores, hostes iudicati, 
iussi numerare pecuniam et omnibus cedere insulis, ut quae Romanorum 
essent, et ut sententiam suam magis declararent, hastam illis et cadu- . 
ceum miserunt, optione data utrum mallent, sed Carthaginienses nihil 
territi, tum ad alia responderunt asperius, tum se neutrum velle dixe- 
runt, sed illud alacriter accepturos quod legati reliquissent. hinc mutuis 
odiis conceptis nentri bellum auspicari sunt ausi. 
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Κινηϑέντων δ᾽ αὖϑις τῶν Σαρδονίων in? αὐτοὺς oi ἕπατοι 
ἄμφω ἐστράτευσαν IMápxog τε ωαλέολος καὶ IMápxog «Αϊμίλιος. 
καὶ πολλὰ μὲν λάφυρα ἔλαβον, παρὰ δὲ τῶν Κυρνίων, προσσχόν- 
τες αὐτοῖς, αὐτὰ ἀφῃρέϑησαν. διὸ μετὰ ταῦτα ἐπ᾽ ἀμφοτέρους 
οὗ Ρωμαῖοι ἐτράποντο. καὶ Ἰάρκος μὲν Πομπώνιος Σαρδόνας 5 

D ἔφερε, καὶ μαϑὼν τοὺς πλείονας αὐτῶν ἐς σπήλαια ὑλώδη καὶ 
δυσεξεύρετα καταδύντας, μὴ δυνάμενός τε αὐτοὺς εὑρεῖν, κύνας 
ἐχ τῆς Ἰταλίας μετεπέμψατο εὔρινας, καὶ δι᾿ ἐκείνων τὴν στίβον 
καὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν βοσκημάτων εὑρὼν πολλὰ ἀπετέμετο" 
Γάϊος δὲ Παπείριος ἐκ μὲν τῶν πεδίων τοὺς Κυρνίους ἀπήλασε, 10 
βιαζόμενος δὲ πρὸς τὰ ὄρη συχνοὺς ἐξ ἐνέδρας ἀπέβαλε, πλείους 
τε ἂν ὕδατος ἀπορίᾳ ἀπώλεσεν, εἰ μή που ὕδωρ ὄψέ ποτε áxc- 
φάνη, καὶ ἔπεισε τοὺς Κυρνίους ὁμολογῆσαι. 

19, ΜΚατὰ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ “μίλκας ὃ τῶν Καρχη- 
δονίων στρατηγὸς πρὸς Ἰβήρων νικηϑεὶς ἔϑανεν. ἀντιπαραταξα- 15 

P 402 μένου γὰρ σφίσιν ἁμάξας δάδων καὶ πίσσης μεστὰς πρὸ τοῦ στρα- 
τοῦ τῶν Καρχηδονίων προήγαγον, καὶ πλησιάσαντες ἀνῆψαν αὖ- 
τάς, καὶ τὰ ἕλκοντα αὐτὰς ὑποζύγια ἐπισπέρχοντες οἴστρησαν. 
κὰκ τούτου συγταραχϑέντων τῶν ἐναντίων διασπασϑέντων τε xal 
τραπομένων ἑπόμενοι κἀκεῖνον καὶ ἄλλους πλείστους ἐφόνευσαν. 30 
καὶ ὃ μὲν ἐπὶ πλεῖστον ἀνθήσας οὕτως ἐτελεύτησε, τελευτήσαντα 


4 ἐστρατεύσαντο Α. va] δὲ PW. 8 προσχόντες PW. 
-& ἐπ᾿ om C. ἀμφοτέροις A. 5 σαρδῶνας BCW: "mss 
omnes Σαρδόνας"  DucANGIUS. 7 καταδύναι À. 9 καὶ 
prius om À. 1l συχνοὺς] πολλοὺς B. 12 ve] δ᾽ B corr. 


FowrEs. Cap. 19. JDionis Historiae Romanae libri deperditi : 
exo. Faticanum 64 p. 181 extr., Ursinianum 151, Falesianum 12 
e Tscisae scholiis in. Lycophronis Alexandram v. 603. . 


Contra Sardos autem denuo tumultuantes ambo consules M. Mal- 
leolus et M. Aemilius missi magnam praedam ceperunt: quae eis ἃ Cor- 
sis, cum eo. appulissent, est erepta. qua de causa post Romani utrosque 
invaserunt. M. Pomponius, qui Sardos infestabat, cum eorum plurimos 
in saltuosis specubus abditos indagare non posset, sagaces canes ex Ita- 
lia arcessivit, per eosque tramitibus hominum et pecudum investigatis, 
multos inde extraxit. c. vero Papirius Corsos planitie pulsos cum in 
montes adegisset, per insidias multos amisit, et prae siti plures amisisset, 
ni sero tandem aqua inventa Corsis ut deditionem facerent persuasisset. 

19. Sub hoc tempus Hamilcar dux Carthaginiensium ab Hispanis 
victus occubuit. nam cum aciem contra eos instruxisset, illi currus fa- 
cibus et pice plenos ante copias Carthaginiensium produxerunt; cumque 
prope ventum esset, iis incensis iumenta incitata in rabiem egerunt; ea- 
que re adversarios turbatos, divnisos et in fugam versos assectati, et 


bd 
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πολλὰ προσεχτήσατο, πόλιν τὲ ἐν αὐτῇ Καρχηδόνα ὁμώνυμον τῇ 
πατρίδι ἔχτισε. ' 
Τῶν δέ ye Βοουΐων xal τῶν ἄλλων Γαλατῶν πολλὰ μὲν καὶ 
54AÀa, πλείστους δὲ xol αἰγμαλώτους πωλούντων, δείσαντες oi 
“Ῥωμαῖοι μήποτε κατ᾽ αὐτῶν τοῖς χρήμασε χρήσωνται, ἀπεῖπον B 
μηδένα ἀνδρὶ Γαλάτῃ μήτ᾽ ἀργύριον μήτε χρυσίον διδόναι. 4- 
τεῦϑεν οἱ Καρχηδόνιοι μαϑόντες τοὺς ὑπάτους Ἰάρκον «Αἰμίλιον 
καὶ ἸΠάρκον Ἰούνιον εἷς τὴν “Ἰιγυστικὴν ἀπάραντας, παρεσκευά- 
30 ζοντο εἷς τὴν Ῥώμην ἐλάσαι.. γνόντων δὲ τοῦτο τῶν ὑπάτων, καὶ 
ἐπ᾿ αὐτοὺς ἀϑρόον ὡρμηκότων, ἐξεπλάγησαν καὶ ἀπήντησαν αὖ- 
τοῖς ὡς φίλιοι. κἀκεῖνοι δὲ ὑπεχρίϑησαν ὅτι οὖκ ἐπ᾿ ἐκείνους 
ἀπήεσαν, ἀλλὰ διὰ τῆς χώρας αὐτῶν ἐς τοὺς Alyvuc. 
“Ῥωμαῖοι δὲ τόν τε ᾿Ἰόνιον ἐπεραιώϑησαν xal τῆς ἠπὲέίρου 
15 τῆς “Ἑλληνικῆς ἥψαντο" πρόφασις δ᾽ αὐτοῖς τοῦ πλοῦ ἐγένετο 
δε. "loca νῆσός ἐστιν ἦν τῷ Ἰονίῳ κόλπῳ κειμένη. οἱ γοῦν C 
ταύτης κάτοικοι Ἰσσαῖοι καλούμενοι ἐϑελονταὶ τοῖς “Ῥωμαίοις πα- 
ραδεδώκασιν ἑαυτούς, τῷ σφῶν κρατοῦντε ἀχϑόμενοι ᾿“γρῶνι τῷ 
τῶν Σαρδιαίων βασιλεῖ, γένους Ἰλλυρικοῦ. πρὸς ὃν οἱ ὕπατοι 
40 πρέσβεις ἔπεμψαν. ἐκείνου δὲ τεϑνεῶτος ἐπὶ υἱῷ διαδόχῳ παιδὲ 
ἔτι, 5 ἐκείνου γυνή, τοῦ δὲ παιδὸς μητρυιά, τὴν τῶν Σαρδιώων 


6 χρήσοντα:ς Α. 10 τοῦτο καὶ τῶν A.  .12 φῇοι A. 16 οἷ. 
γοῦν — 18 ἑαυτούς Dionis excerptum Vaticanum 64 p. 182 extr, 
οἵ γοῦν — p. 170 v. 17 τῆς ἀρχῆς Dionis excerptum Ursinianum 151. . 


18 ἀγρῶνι B, ἀγῶνι A, Αχρῶνι PW. 19 Zagótaíov] sic libri 
mss omnes hic et infra, non ᾿“φδιαέων. cf, annot, πρέσβεις of 
ὕπατοι B. 21 ἔτι 1 ὅτι C. 


ducem et plurimos alios ceciderunt. Hamilcari post diuturnam felicita- 
tem ad hunc mpdum interfecto gener Hasdrubal successit, ac multis 
Hispaniae urbibus subactis Carthaginem patriae cognominem condidit. 
Boiis caeterisque Gallis ex venditione tum aliarum rerum tum 
plurimorum captivorum magnam pecuniam facientibus, veriti Romani ne 
is opibus contra se uterentur, edixerunt ne quis homini Gallo vel au- 
rum vel argentum daret, deinde Carthaginienses M. Aemilii et M. Iunii 
in Ligusticum expeditione cognita se ad Romam invadendam paraverunt. 
quo consules intellecto, ex improviso eos adorti terruerunt, ut per ami- 
citiae speciem eis obviam egrederentur. simularunt illi quoque se non 
contra illos esse profectos, sed per eorum agrum in Liguriam ituros. 
Romani sinu lonio transmisso ad Graeciae continentem hac de 
eausa appulerunt. [ssa insula in Ionio sinu sita est, cuius incolae Issaei 
Romanis ultro se dediderunt, suo domino Agroni Sardiaeorum regi, gen- 
tis Illyricae, irati. ad eum consules legatos miserunt. sed illo mortuo, 
filio adhuc impubi haerede relicto, uxor eius pueri noverca Sardiaeorum 
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διεῖπεν ἀρχήν. ἢ τοῖς πρέσβεσιν οὐδὲν μέτριον ἐχρημάτισε, παρ- 
ρησιασαμέγους δὲ τοὺς μὲν ἔδησε τοὺς δὲ ἀπέκτεινε. τῶν δὲ  Po- 
μαίων πόλεμον ψηφισαμένων αὐτῇ κατέπτηξε, καὶ τούς τε σωζο-- 
᾿μένους τῶν πρέσβεων ἀποδώσειν ὑπέσχετο, καὶ τοὺς ϑανόντας 
D ἔλεγεν ὑπὸ λῃστῶν πεφονεῦσϑαι. τῶν δὲ Ῥωμαίων τοὺς αὐτό- ὅ 
χειρας ἐξαιτησαμένων οὔτε τινὰ ἐχδώσειν ἔφη, καὶ ἐπὶ τὴν Ἴσσαν 
ἔστειλε στράτευμα. εἶτα αὖϑις δείσασα 4΄ημήτριόν τινα πρὸς 
W I1 68 τοὺς ὑπάτους ἔπεμψεν, ὡς ἑτοίμη πρὸς πᾶν ὑπακοῦσαι αὐτῶν. 
καὶ σπονδαὶ πρὸς τὸν πεμῳϑέντα ἐγένοντο, τὴν Κέρκυραν αὐτοῖς 
παρασχόμενον. τῶν δὲ πρὸς τὴν νῆσον περαιωϑέντων ἀνεϑάρ- 10 
σησεν αὖϑις, οἷα γυνὴ κούφην ἔχουσα γνώμην καὶ εὐμετάβολον, 
καὶ πρὸς ᾿Επίδαμνον καὶ Ἀπολλωνίαν ἐξέπεμψε στρατιάν. τῶν 
δὲ “Ρωμαίων τὰς πόλεις τε ῥυσαμένων καὶ πλοῖα αὐτῆς κατασχόν- 
P I 403 των μετὰ χρημάτων ἐκ Πελοποννήσου προσπλέοντα, καὶ τὰ χωρία 
πορϑησάντων τὰ πάραλα,,. καὶ τοῦ 4ημητρίου διὰ τὴν ἐμπληξίαν 15 
ἐκείνης πρὸς Ρωμαίους μεϑεστηκότος καὶ ἄλλους αὐτοριολῆσαε 
πεπεικότος, κατέπτηξε καὶ ἀπέσχετο τῆς ἀρχῆς. καὶ τὴν μὲν ὃ 
Δημήτριος ὡς τῷ παιδὶ ἐπιτροπεύσων εἰλήφει, οἱ δὲ “Ῥωμαῖοι 
διὰ ταῦτα παρὰ Κορινθίων ἐπῃνέϑησαν, καὶ τοῦ ᾿Ισϑμικοῦ μετέ- 
σχον ἀγῶνος, καὶ στάδιον ἐν αὐτῷ ὃ Πλαῦτος ἐνίχησε. καὶ πρὸς 30 
"Αϑηναίους δὲ φιλίαν ἐπεποιήκεσαν, καὶ τῆς πολιτείας σφῶν τῶν 
τε μυστηρίων μετέσχον. 


8 πόλεμον om A. 5 ὑπὸ τῶν ληστῶν Α. 6 ἐξαιτησάντων 
A, ἀπαιτησάντων B. 18 δὲ om C. 14 Πελοπονήσου PW. 
15 πορθησάνεων AB, πορϑησαμένων PW. 16 καϑεσεηκότος À. 
17 κατέδεισε B, κατέδεσε A. 


imperium administravit, nec ullum aequum legatis responsum dedit. qui 
cum liberius locuti essent, alios occidit alios vinxit. cum autem Romani 
bellum ei decrevissent, territa se et incolumes legatos reddituram polli- 
cetur, et mortuos a latronibus esse caesos ait. Romanis vero caedium 
auctores poscentibus, neque se quemquam dedituram esse dixit, et Issam 
exercitum misit. deinde rursus territa Demetrium ad consules misit, 
tanquam per omnia morem eis gestura. et pax facta est cum legato, 
Corcyra ab eo accepta. sed cum Romani ad insulam traiecissent, re- 
sumpta fiducia, ut mulier levi et mutabili praedita ingenio, ad Epi- 
damnum et Apolloniam misit exercitus. verum quia Romani iis urbibus li- 
beratis, illiusque navibus cum pecunia ex Peloponneso venientibus capti 
oram maritimam vastabant, Demetrius autem ob mulierculae vecordiam a 
Romanos se contulerat, multis transfugis secum adductis, abiecto animo, 
imperio abstinuit: quod Demetrius tutorio nomine suscepit. hac de 
causa Romani a Corinthiis laudati sunt et ad Isthmiacos ludos admissi, 
in quibus Plautus stadium vicit, inita cum Atheniensibus quoque amici- 
Ga civitate donati et ad initia sunt admissi. 











15 
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Τὸ δ᾽ ᾿Ιλλυρικὸν ὄνομα πάλαι μὲν ἐν ἄλλοις ἐπεκέκλητο, 
ὕστερον δὲ ἐς τὴν ἄνω μεταβέβηκεν ἤπειρον καὶ ὑπὲρ τὴν IMoxi- 
δονίαν τήν τε Θράκην τὴν ἐντὸς τοῦ Αἵμου καὶ τὴν πρὸς jj Po- B 
δόπῃ, καὶ ἔστιν ἐν τῷ μέσῳ τούτων τῶν δρῶν καὶ τῶν intu» 
δτοῦ τε /fivov ποταμοῦ καὶ τοῦ Ἴστρου μέχρι τοῦ Εὐξείνου πόντου, 
καί πὴ καὶ ἐπέχεινα τοῦ Ἴστρου νέμεται. 

Aoylov δέ ποτε τοῖς “Ῥωμαίοις ἐλϑόντος, καὶ Ἕλληνας καὶ 
Γαλάτας τὸ ἄστυ καταλήψεσϑαι, Γαλάται δύο καὶ Ἕλληνες ἕτε- 
ροι ἔκ τε τοῦ ἄρρενος καὶ τοῦ ϑήλεος γένους ζῶντες ἐν τῇ ἀγορᾷ 
Ἰοκατωρύγησαν, ἵν᾽ οὕτως ἐπιτελὲς τὸ πεπρωμένον γενέσϑαι δοκῇ, 
καί τι κατέχειν τῆς πόλεως κατορωρυγμένοι νομίζωνται. 

. Mexà δὲ τοῦτο Σαρδόνιοε ἐν δεινῷ ποιούμενοι ὅτι στρατη- 
γὸς “Ῥωμαίων ἄεὶ καϑειστήκει αὐτοῖς, ἐπανέστησαν" αὖϑις δὲ 
ἐδουλώϑησα». 


20. Ἰνσοῦβροι δὲ Γαλατικὸν γένος; συμμάχους ἐκ τῶν C 
ὑπὲρ τὰς ᾿ἄλπεις ὁμοφύλων προσειληφότες, ὅπλα τοῖς “Ῥωμαίοις 
ἐπήνεγχαν" διὸ καὶ αὐτοὶ ηὐτρεπίζοντος. ληϊσαμένων δὲ τῶν βαρ- 


8 αἴμου codex Parisiensis Regius 1714: veliqui cum PW αἴμου. 
4 ἔστιν om A, non male. ἄλπεων À, Αλπέων PW. 5 AL- 
pov PW. "iov tres mss Regii" Ducawetus, at non nisi duobus 
codicibus Regiis (nunc 1714 et 1716) et uno Colbertino (nune Reg. 
1717) Ducangius hoc loco usus est, quorum duo (1716 et 1717) hic 
et paulo supra αἴμου habent, unus 1714 efuov. etiam apud Ste- 

hanum Byzantium in lib. ms. 4/og ποταμὸς pro Alvos legitur. 
iyriei Occidentalis pars erat Noricum, quod ad Aenum sive Oenum 


fluvium porrigebatur, 7 4ojíov — 11 νομίξζωνται ex Dione, 
ut videtur, 'T'zetzes ad Lycophronis v, 603 (exc. Vales. 12). — 9 prius 
τοῦ om Α. 10 γενέσθαι om A. 17 προσήνεγκαν Β. 


ἘΌΝΤΕΒΘ. Cap. 20. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
exc. Faticanum 66 p. 186, Peirescianum 46. 


Illyrici nomen, olim aliis locis attributum, post in superiorem con- 
tinentem supra Macedoniam et Thraciam intra Haemum οἱ Rhodopen 
transiit: sitaque est Illyria in medio horum montium et Alpium, et intra 
Aenum fluvium et Istrum usque ad pontum Euxinum: alicubi etiam ultra 
Istrum evagatur. 

Cum aliquando Romanis oraculum esset redditum, Graecos et Gal- 
los urbem occupaturos, duos Gallos et totidem Graecos utriusque sexus 
in medio foro vivos defoderunt, ut ita fatis satisfactum esae, itaque de- 
fossi partem urbis aliquam tenere viderentur. 

Sardi perpetuam Romani praetoris praesentiam aegre ferentes 
seditionem moverunt, sed denuo subacti sunt. 

20. Insubres Gallica gens, auxiliis a 'Transalpinis popularibus ar- 
cessitis, Romanis arma intulerunt: quare et ipsi ad bellum accingebaa- 
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βάρων τινά, τελευταῖον χειμῶνος μεγάλου νυκτὸς συμβάντος vnt- 
τόπησαν τὸ ϑεῖον ἐναντιοῦσϑαι αὐτοῖς καὶ ἤϑύμησαν, καὶ κατα- 
πτήξαντες φυγῇ τὴν σωτηρίαν πορίσασϑαι ἐπεχείρησαν. καὶ ὁ 
“Ρηγοῦλος αὐτόὺς κατεδίωξε, καὶ τοῖς ὀπισϑοφυλακοῦσι προσμίξας 
ἡττήϑη τε καὶ ἀπέϑανεν" (ΑΑϊμίλιος δὲ λόφον τινὰ κατασχὼν Tov- 9 
χαζεν. ἀντικατασχόντων δὲ καὶ τῶν Γαλατῶν ἕτερον, ἐπί τινας 
D μὲν ἡμέρας ἠρέμουν, ἔπειτα oi μὲν ὀργῇ τοῦ γεγονότος, αὐχήματι 
δὲ τῆς νίχης oi βάρβαροε, καταδραμόντες ἀπὸ τῶν μετεώρων 
συνέβαλον. καὶ ἐπὶ πολὺ μὲν ἰσορρόπως ἐμάχοντο, τέλος δ᾽ ot 
“Ρωμαῖοι τῷ ἱππικῷ περισχόντες αὐτοὺς κατέχοψαν, καὶ τὸ στρα- 10 
τόπεδον αὐτῶν εἷλον καὶ τὰ λάφυρα ἐκομίσαντο. καὶ μετὰ ταῦτα 
τοῖς τῶν Βοουΐων ὃ Αἰμίλιος ἐλυμήνατο, καὶ τὰ ἐπινίκια ἤγαγε, 
τούς τε πρώτους τῶν ἁλόντων ὡπλισμένους ἐπὶ τὸ Καπιτώλιον 
ἀνεχόμισεν, ἐπισκώπτων αὐτοῖς ὡς ὁμωμοκόσι μὴ πρότερον τοὺς 
ϑώρακας ἀποδύσασϑαι πρὶν ἀνελθεῖν εἷς τὸ Καπιτώλιον. ἐκ δὲ 15 
τούτου τήν Tt τῶν Βοουΐων ἅπασαν προσεκτήσαντο, καὶ τὸν 
P I 404 "Hoidavóv τότε πρῶτον ἐπὶ τοὺς Ἰνσούβρους διέβησαν, καὶ τὴν 
χώραν αὐτῶν ἐπόρϑουν. 
Τεράτων δ᾽ ἐν τούτῳ γενομένων ἐς μέγα δέος oi ἐν τῇ ῬῬώ- 
pn κατέστησαν" ποταμός τε γὰρ ἐν τῷ Πικινῷ αἱματώδης ἐρρύη, 20 
κἀν τῇ Τυρσηνίδι καίεσθαι τοῦ οὐρανοῦ πολὺ ἔδοξε, καὶ ἐν τῷ 
Voiuiv φῶς νύκτωρ ἡμέρᾳ προσεοικὸς ἔλαμψε, καὶ πολλαχόϑι 
τῆς Ἰταλίας τρεῖς σελῆναι νυκτὸς ἐφαντάσϑησων, κἂν τῇ ἀγορᾷ 


8 ó om A. 11 x«l μετὰ — 15 Καπιτώλιον Dionis excerptum 
Vaticanum 66. 17 ἰσούβρους B. 21 τοῦ οὐρανοῦ om C. 


tur. barbari autem cum quaedam loca populati essent, tandem noctu 
magna tempestate orta, deos sibi infestos esse rati abiectis animis tre- 
pidi fuga salutem quaerere instituerunt. quos Regulus persecutus, et 
extremum agmen aggressus, victus occubuit. Aemilius cum tumulum 
uendam occupasset, Galli idem imitati per dies aliquot quieverunt. 
einde illi cladis acceptae dolore, barbari victoriae insolentia impulsi, de 
tumulis decurrerunt; cumque diu aequo Marte certatum esset, Romani 
denique eos equitatu circumdatos occiderunt, castris direptis et spoliis 
recuperatis. post haec Aemilius Boiorum agris vastatis triumphans cap- 
tivorum principes armatos in Capitolium perduxit, insolentiam eorum 
irridens, quod se thoraces non prius exuturos iurassent quam in Capi- 
telium venissent. ab eo tempore Boiorum terram omnem occuparunt; 
et tum primum Pado superato Insubres invaserunt, eorumque agros 
vastarunt. 

Interea Roma prodigiis perterrita est, πϑ et in Piceno flumen 
sanguine manavit, et in Étruria magnus caeli tractus ardere visus, et 
Arimini lux noctu instar diei fulsit, et alibi in Italia tres lunae noctu 
apparuerunt, et vultur in foro per dies complures sedit. consules igitur, 
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γὺψ ἐφ᾽ ἡμέρας πλείονας ἐνιδρύϑη. διά τε γοῦν τὰ τέρατα ταῦτα, 
καὶ ὅτε τινὲς παρανόμως ἔλεγον τοὺς ὑπάτους αἱρεθῆναι, μετε- W TI 69 
πέμψαντο αὐτούς. δεξάμενοε δὲ τὰ γράμματα οἱ ὕπατοι οὐκ 
εὐθὺς αὐτὰ ἀνέγνων, ἄρτε πρὸς πόλεμον καϑιστάμενοι, ἀλλὰ Β 
ὁπροσυμβαλόντες ἐκράτησαν. μετὰ δὲ τὴν μάχην ἀναγνωσϑείσης 
τῆς ἐπιστολῆς ὃ μὲν Φούριος ἑτοίμως ἐπείϑετο, ὃ δέ γε Φλαμί- 
γιος ἐπαιρόμενος τῇ νίκῃ τήν τε αἵρεσιν αὐτῶν ἀπεδείχνυ δι᾽ ad- 
τῆς ὀρθῶς ἔχουσαν, καὶ διὰ τὸν πρὸς αὐτὸν φϑόνον ἐνέκειτο καὶ 
τοῦ ϑείου τοὺς δυνατοὺς καταψεύδεσϑαι. οὔτ᾽ οὖν ἀπαναστῆ- 
10 vai πρὶν τὸ πᾶν καταστήσασϑαι ἤϑελε, καὶ διδάξειν καὶ τοὺς oi- 
xo: ἔφη μήτ᾽ ὄρνισι μήτ᾽ ἄλλῳ δή τινι τοιούτῳ προσέχοντας 
ἀπατᾶσϑαι. καὶ ὃ μὲν κατὰ χώραν μένειν ἤϑελε καὶ τὸν συνάρ-- 
χοντα κατέχειν ἐπειρᾶτο, (Φούριος δ᾽ οὐκ ἐπείϑετο. τῶν δὲ μτὰ * 
τοῦ Φλαμινίου μελλόντων καταλειφϑήσεσθϑαι φοβηϑέντων μὴ μο- C 
15 γωϑέντες πάϑωσί τι παρὰ τῶν ἐναντίων, καὶ δεηϑέντων ἡμέρας 
τινὰς προσμεῖναι, ἐπείσϑη, o) μέντοι καὶ ἔργου ἥψατο. Οὥλα- 
μένιος δὲ περινοστῶν τὴν χώραν ἔτεμνε καὶ ἐρύματά τινα κατε- 
στρέψατο, τά τε λάφυρα πάντα τοῖς στρατιώταις, ϑεραπεύων 
αὐτούς, ἐχαρίσατο. ὀψὲ δ᾽ οἴκαδε ἐπανελϑόντες ὑπὸ μὲν τῆς 
30 γερουσίας αἰτίαν τῆς ἀπειϑείας ἔσχον (διὰ γὰρ τὴν πρὸς τὸν Φλα- 
μένεον ὀργὴν ἠτίμασαν καὶ τὸν Φούριον), τὸ δὲ πλῆϑος ἀντιφιλο-- 
νεικῆσαν ὑπὲρ τοῦ Φλαμινίου ἐψηφίσαντο τὰ νικητήρια. καὶ 
ἀγαγόντες αὐτὰ ἐξέστησαν τῆς ἀρχῆς. 


2 παραλόγως Α. 10 καταστήσασθαι À, καταστήσεσθαι PW. 
11 τοιούτῳ om C. 20 αἰτίαν AB, τὴν αἰτίαν PW. 


tum ob haec prodigia tum quod vitio creati dicerentur, arcessiti aunt. 
verum non statim litteras legerunt, sed cum modo in aciem descendis- 
sent, commisso prius praelio vicerunt. epistola post pugnam lecta Fu- 
rius baud gravatim paret: sed Flaminius victoria elatus eam argumento 
esse aiebat se rite creatos esse, et optimates ex invidia etiam diis af- 
fingere mendacia asseverabat. nec igitur nisi rebus omnibus confectis 
recedere voluit, et se cives suos edocturum esse dixit ne vel avium vel 
ullius alterius rei observatione fallerentur, itaque manere et collegae 
idem pexsuadere instituit. quod cum ille detrectaret, F'laminii milites 
veriti ne ἃ caeteris destituti ab hostibus male tractarentur, precibus ab 
eo impetrarunt ut dies aliquot maneret: sed nihil rei gessit. Flaminius 
autem regionem ubique pervagatus agros vastavit et aliquot castella ce- 
it; et militibus, ut eos sibi conciliaret, omnes manubias donavit. sero 
omum reversis contumaciae crimen 8 senatu est obiectum; et ob iram 
in Flaminium etiam Furio negatus honos. sed a multitudine, patribus 
pro Flaminio adversata, decreto actoque triumpho, magistratum depo- 
suerunt, 
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Ἕτεροι δὲ ὅπατοι Κλαύδιος MdoxtAlog καὶ Γγαῖος Σκιπίων 


D ἀνθαιρεϑέντες ἐστράτευσαν ἐπὶ τοὺς Ἰνσούβρους" εἰρήνην γὰρ 


P I 405 


αὐτοῖς αἰτήσασιν οὐκ ἐψηφίσαντο. καὶ ἄμφω μὲν πρῶτον πο- 
λεμοῦντες τὸ πλείω ἐκράτουν, ἔπειτα τὴν συμμαχέδα λεηλατου- 
μένην μαϑόντες διῃρέϑησαν. καὶ ἸΠάρκελλος μὲν ἐπὶ τοὺς ληΐ- 5 
ζομένους τὴν σύμμαχον διὰ ταχέων ἐλϑὼν οὐ κατέλαβε σφᾶς ἐκεῖ, 
φεύγοντας δ᾽ ἐπεδίωξε καὶ ὑποστάντας ἐνίκησε, Σκιπίων δὲ κατὰ 
χώραν μείνας ᾿Ακέρας ἐπολιόρκει, καὶ λαβὼν αὐτὰς ὁρμητήριον τοῦ 
πολέμου πεποίηκεν, οὔσας ἐπικαίρους καὶ εὐερκεῖς. κἀντεῦϑεν 
δρμώμενοι τό τε Ῥεδιόλανον καὶ κωμόπολιν ἑτέραν ἐχειρώσαντο. 10 
ἁλόντῳν δὲ τούτων καὶ οἱ λοιποὶ Ἰνσοῦβροι ὡμολόγησαν αὐτοῖς, 
χρήματα καὶ μέρος τῆς γῆς δόντες. 

Εἴτα -Πούπλιός τε Κορνήλιος xai Mdoxoc Miosxiog ἐπ᾿ 
Ἴστρου ἐστράτευσαν, καὶ πολλὰ τῶν ἐκεῖ ἐϑνῶν τὰ μὲν πολέμῳ 
τὰ δὲ ὁμολογίαις ὑπέταξαν. “ούκιος δὲ Οὐετούριος καὶ Γάϊος 15 
«“Ἰουτάτιος ἦλθον μέχρι τῶν Ἰἄλπεων, ἄνευ δὲ μάχης πολλοὺς 


' ὠχειώσαντος ὃ μέντοι τῶν Σαρδιαίων ἄρχων 4΄ημήτριος, ὡς 


ἄνω vov εἴρηται, τοῖς ἐπιχωρίοις ἐπαχϑὴς ἦν καὶ τὰ τῶν πλη- 
σιοίκων ἐχακούργει καὶ ἐδόκει τῇ Ῥωμαίων φιλίᾳ ἀποχρώμενος 
ἀδικεῖν. αἰσθόμενοι δὲ τοῦτο οἱ ὕπατοι «Αϊμίλιος Παῦλος καὶ 30 
ἹΜμάρκος “Διούϊος μετεπέμψαντο αὐτόν. ὡς δ᾽ οὐχ ὑπήκουσεν 
ἀλλὰ καὶ τῆς συμμαχίδος σφῶν ἥπτετο, ἐστράτευσαν ἐπ᾿ αὐτὸν 


ABL consules creati Claudius Marcellus et Cn, Scipio Insubribus 
arma intulerunt, pace quam petierant haud concessa, ac principio belli 
ambo rem fere bene gesserunt: deinde, cum sociae civitates infestaren- 
tur, divisi, Marcellus contra praedatores celeriter profectus, cum eos ibi 
non invenisset, fugientes persecutus est, commissaque pugna superavit : 
Scipio castris non motis Acerras obsedit, iisque expugnatis (erant enim 
opportuno loco sitae et munitae) ad gerendi belli commoditatem usus est. 
inde profecti Mediolanum et aliud oppidum ceperunt. quibus expugna- 
- ueteri quoque Insubres deditionem fecerunt, pecunia et agri parte 


Deinde P. Cornelius et M. Minucius ad Istrios duxerunt exerci- 
tum, et multas illius loci gentes partim vi farim deditione subegerunt. 
L. vero Veturius et C. Lutatius usque ad Álpes progressi citra pugnam 
síbi multos adiunxerunt, Demetrius autem, cuius supra facta est mentio, 
Sardiaeorum princeps, popularibus suis gravis, etiam finitimos vexabat, 
ac Romanorum amicitia fretus iniurius esse videbatur. quo consules 
Paulus Aemilius et M. Livius animadverso eum arcessiverunt, ut vero 


.v 
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ἐν τῇ Ἴσσῃ ὄντα. καὶ προμαϑόντες ὅτε ὑφώρμεε nov τῶν κατάρ- 
otwv, μέρος τῶν νεῶν εἷς τὰ ἐπιϑάτερα τῆς νήσου προσμῖξαι 
ἔπεμψαν. κἂκ τούτου τῶν ᾿Ιλλυριῶν ἐπ᾿ ἐκείνους ὡς καὶ μόνους 
ὄντας τραπομένων, αὐτοὶ κατὰ σχολὴν προσπλεύσωντες ἐν ἐπιτη- 
ὅ δείῳ τε ἐστρατοπεδεύσαντο καὶ προσπεσόντας σφίσιν αδϑημερὸν 
τοὺς ἐπιχωρίους ὀργῇ τῆς ἀπάτης ἀπεώσαντο. τοῦ δὲ Ζ᾽)ημητρίου 
ἐς Φάρον ἑτέραν νῆσον διαφυγόντος, καὶ ἐπ᾽ ἐχείνην ἔπλευσαν 
καὶ τῶν ἀντικαταστάντων ἐχράτησαν καὶ τὴν πόλιν ἐκ προδοσίας 
εἶλον, τοῦ Ζημητρίου διαδράντος. ὃς τότε μὲν εἷς Μακεδονίαν C 
10 μετὰ πολλῶν χρημάτων πρὸς Φίλιππον τὸν βασιλέα αὐτῆς ἐλϑὼν W II 70 
ὑπ᾽ ἐκείνου μὲν οὐκ ἐξεδόϑη, πρὸς δὲ τοὺς ᾿Ιλλυριοὺς ἐπανελθὼν 
συνελήφϑη ὑπὸ Ῥωμαίων καὶ ἐδικαιώϑη. 
21. Τῷ δ᾽ ἐχομένῳ ἔτει περιφανῶς οἱ Ρωμαῖοι τοῖς Kap- . 
χηδονίοις ἐξεπολεμώϑησαν, xal ὃ πόλεμος οὗτος τῷ μὲν χρόνῳ 
16 πολὺ ἐλάσσων τοῦ προτέρου συμβέβηκε, τοῖς δ᾽ ἔργοις ταῖς τε 
παϑήμασι καὶ μείζων καὶ χαλεπώτερος. ἐπῆρε δὲ τοῦτον μάλιστα 
ὃ ᾿ ννίβας στραταρχῶν τῶν Καρχηδονίων. ὁ δ᾽ ᾿Αννίβας οὗτος D 
παῖς τοῦ ᾿Αμίλκου τοῦ “Βαρχίδου ἐγένετο, καὶ ἐκ παίδων εὐϑὺς 
ἐπὶ τοὺς Ρωμαίους ἠσχήϑη. πάντας γὰρ τοὺς υἱεῖς ὃ “Αμίλκας 
40 ὥσπερ τινὰς σκύμνους ἐπ᾿ αὐτοὺς τρέφειν ἔλεγεν, ἐκεῖνον δὲ πολὺ 
τῇ φύσει προφέροντα δρῶν καὶ ὥρχωσε πολεμήσειν αὐτοῖς, καὶ 


2 νηῶν A, ᾿ 13 ἐρχομένῳ ABCW. 19 sfo?gB, 21 προ- 
φέροντα AB, προσφέροντα PW. . 


FowTEs. Cap. 21. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
excerptum Falesianum 6, e Tze(sae scholiis in. Lycophronis Ale- 
zxandram v. 516 et 1304. 


non parebat sed eorum socios quoque offendebat, lIssam contra eum 
sunt profecti; edoctique eum alicubi in portubus insidias collocasse, na- 
vium partem ad alterum latus insulae miserunt. quo factum ut, lllyriis 
contra illos tanquam soli essent conversis, caeteri per otium portu occu- 
ato et castris idoneo loco positis insulares eodem die ex imposturae 
racundia irruentes profligarent. Demetrium in aliam insulam Pharum 
perreenti, hostibus superatis urbem proditione cepernnt, Demetrius ad 
hilippum Macedoniae regem cum magna pecunia confugit, nec ab illo 
deditus est: sed in Illyrios reversus et a Romanis captas poenas dedit. 
21. Sequenti anno Romanorum et Carthaginiensium inimicitiae 
aperte — et id bellum, ut tempore longe priore minus, sic ope- 
bus et ibus longe maius fuit et gravius. eius autem belli potissi- 
mus auctor fait Hannibal dux Carthaginiensium, Hamilcaris Barcbini 
filius, statim ἃ puero contra Romanos exercitatus. aiebat enim Hamil- 
car se omnes filios tanquam catulos quosdam contra illos alere: illum 
Autem, quem ingenio longe caeteris antecellere videret, iureiurando ade- 
git se hostem fore populo Romano. ea de causa cum aliis eum disci- . — 


ν᾿ 
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διὰ τοῦτο τά τε ἄλλα καὶ τὰ πολέμια ἔτι μᾶλλον αὐτὸν ἐξεδίδασχε, 


πεντεγαιδεκαετῇ ὄντα" ἅδεν οὐκ ἠδυνήθη ϑανόντος αὐτῷ τοῦ 
᾿παερὸς τὴν στρατηγίαν διαδέξασθαι. ᾿ἐπεὶ δὲ ὁ ᾿ἀσδρούβες ἐτε- 
λεύτησεν, οὐΥχέτι ἐμέλλησεν, ἕξ xal εἴχοσιν ἐτῶν τότε γεγονώς, 
. ἀλλὰ τό τε στράτευμα dv τῇ Ἰβηρίᾳ αὐτίκα προκατέλαβε, καὶ ὅ 
P I 406 στρατηγὸς ὑπ᾽ αὐτῶν ἀναδειχϑεὶς διῷκήσατο καὶ παρὰ τῶν οἴχοε 
τελῶν βεβιμωϑῆναι αὑτῷ τὴν ἡγεμονίαν. πράξας δὲ ταῦτα προ-- 
φάσεως εὐπρεποῦς ἐδεῖτο εἰς τὴν κατὰ “Ῥωμαίων ὁρμήν, καὶ ταύ-- 
τῆν ἐποιήσατο τοὺς ἐν τῇ Ἰβηρίᾳ Zaxvvolovc. οὗτοι γὰρ οὗ 
πόρρω τοῦ ποταμοῦ οἰκοῦντες τοῦ Ἴβηρος, ἄνω τῆς ϑαλάσσης 10 
βραχύ, τοῖς Ρωμαίοις προσέκειντο, κἀκεῖνοι καὶ ἐτίμων αὑτοὺς 
καὶ ἐν. ταῖς πρὸς τοὺς Καρχηδονίους συνθήκαιφ ἐξαιρέτους ἐκε- 
ποιἤκεσαν. - διὰ ταῦτ᾽ οὖν ὃ ᾿Αννίβας πόλεμον ἤραρο πρὸς αϑτούς, 
εἰδὼς ὅτι ἢ ἐπικουρήσσυσιν oi Ῥωμαῖοι τοῖς Ζυκυνϑίοις ἢ καί τι 
παϑοῦσι τιμωρήσουσι. διά τε οὖν ταῦτα καὶ ὅτι καὶ μέγαν. πλοῦ-- 15 
B τὸν κεκτῆσϑαι αὐτοὺς ἐγίνωσκεν, οὗ καὶ μάλιστα ἔχρῃζε , xai ài" 
ἕτερα αἴτια κατὰ Ρωμαίων αὐτῷ συμβαλλόμενα τοῖς Ζακυνϑίοις 
ἐπέϑετο. ' 
Ἢ δ᾽. Ἰβηρία, ἐν fj οἱ Ζακύνθιοι οἰκοῦσι, καὶ ἡ προσεχὴς 
᾿ αὐτῇ πᾶσα ἔν τε τῇ Εὐρώπῃ πρὸς δυσμάς ἐστι, καὶ ἐπὶ πολὺ 30 


2 πεντεκαιδεκέτῃ B. septendecim annorum fuisse cum patrem amit- 
teret, docet U. Beckerus, Vofarbeiten zu einer Gleschichte des zwei- 
ten Punischen Kriegs p. 29. 4 8E τότε xol εἴκοσιν ἑτῶν γεγο- 
ψώς Α. 5. προκατέλᾳβε AW, προσκατέλαβε P ex duobus codi- 
cibus Regiis et Colbertino, quibuscum consentiunt BC. "alter codex 

- προσέλαβο᾽" WOoLFiUs. 10 εῇ θαλάσσῃ A. 15 καὶ alterum 
om À; [16 ἐγίνωσκεν — 17 συμβαλλόμενα om C. 17 κατὰ Α, 
καὶ κατὰ PW. . 


plinis tum in re militari diligenter erudiit, usque ad annum aetatis de- 

* cimumquintum: unde patri defuncto in imperio succedere non potuit. 

sed post Hasdrubalis obituftn, annum tum sextum et vigesimum agens, 

nihil cunctatns Hispaniensem exercitum statim occupavit; et imperator 

a militibus salutatus effecit ut etiam ab utbanis magistratibus sibi prin- 

cipatus confirmaretur. his perfectis speciosum quaerebat titulum inya- 

' dendi Remanos, quem ei Zacynthiorum ,coloni in Hispania suppeditarunt. 

n cum non procul ab amne Ibero habitarent, paulum a mari remoti, 

omanos magno studío et honore colebant, atque in Carthaginiensi foe- 

- dere excepti erant, ea de catisa bellum eis intulit Hannibal, haud igna- 

rus Romanos aut epem eis laturos aut clades eorum ulturos, eo acce- 

debat quod eos magnas opes habere norat, quibus in primis egebat. his 

igitur de causis et ob alia quae contra Romanos ei profutura erant 
Baguntinos est adortus. 

Hispania vero, in qua illi habitant, cum finitimis locis omnibus in 

Europa versus occidentem sita, ad mare interius et Herculis columnas 


. 


tt" . 
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μὲν παρὰ τὴν ἔσω ϑάλασσαν καὶ παρὰ τὰς Ἡρακλείους στήλας 

. τόν τε ᾿Ωχεανὸν αὐτὸν προἤχκει, καὶ προσέτι καὶ τὴν ἤπειρον τὴν 
ἄνω διὰ πλείστου μέχρι τοῦ Πυρηναίου νέμεται. τὸ γὰρ ὄρος 
τοῦτο ἐκ τῆς ϑαλάσσης τῆς πάλαι μὲν Βεβρύχων, ὕστερον. δὲ 

δ.ιΝαρβωνησίων, ἀρξάμενον ἐς τὴν ἔξω τὴν μεγάλην διατείνει, 
πολλὰ μὲν ,ἐντὸς αὐτοῦ καὶ σύμμικτα ἔϑνη ἔχον, πᾶσαν δὲ τὴν 
᾿Ιθηρίαν ἀπὸ vije.ngocoíxov Γαλατίας ἀφορίζον. οὔτε δ᾽ ὃμό- C 
φωνοε ἦσαν οὔτε xo; ἐπρλιχεύοντυ. ὅϑεν οὐδὲ εἰς ἕν ὄνομα 
ἐτέλουν" οἱ μὲν yàp Ῥωμαῖοι σπανούς, οἱ δ᾽ Ἕλληνες Ἴβηρᾳς 

10 ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Ἴβηρος αὐτοὺς ἐπεκάλεσαν. 

Οἱ. μὲν οὖν Ζακύνϑιοι οὗτοι ἐπολιορχοῦντο, xai ἔπεμψαν 
πρὸς τοὺς περιοίχους καὶ πρὸς τοὺς “ΡῬωμαΐους ἐπικουρίας δεόμε- 
γοι. ἄλλὰ τοὺς μὲν ὃ Ἀννίβας ἐκώλυσεν, οἱ. δὲ Ρωμαῖοι πρέσβεις 
πρὸς ἐκεῖνον πέμψαντες μὴ πελάζειν τοῖς Ζακυνϑίοις ἐκέλευον, 

15 καὶ &l μὴ πείϑοιτο, ἐς τὴν Καρχηδόνα πλεῦσαι εὐθὺς καὶ κατη-- 
γορῆσαε αὐτοῦ ἐπηπείλησαν. ὃ δ᾽ ᾿Ἀννίθας ἐκ τῶν ἐπιχωρίων 
πέμψας τινὰς ὡς εὔνοιαν τηροῦντας τοῖς πρέσβεσιν ἤδη πληαίον 
οὖσι παρεσκεύασε λέγειν αὐτοῖς μὴ παρεῖναι τὸν στρατηγόν, πάρρω D 
που ἐς ἄγνωστα χωρία ἀποδημήσαντα. καὶ παρήνουν ἀπυλλα- , 

40γῆναι. ὡς τάχιστρι, πρὶν καταγγελϑεῖεν ὡς πάρεισιν, ἵνα μὴ δὰ - 
τὴν ἀναρχίαν, τοῦ στρατηγοῦ μὴ παρόντος, ἀπόλωνται. οἱ μὲν͵ 
οὖν πιστεύσαντες αὐτοῖς εἰς τὴν Καρχηδόνα ἀπήεσαν" γενομένης W 1I 71 


9 αὐτὸν om C. 3 τὸ ydo ὅρος — 7 ἀφορίζον ex Dione Tzetzes 


ad Lycophronis v. 516 et 1304 (exc. Vales. 6). 7 ἀπὸ τοῦ. 
προσήχου γαλάταις Α. 10 alterum τοῦ add C, ἀπεκάλεσαν A. " 
17 τινὰς om A. 18 παρεσκεύαζε B. “ 


et Oceanum longe excurrit, atque etiam continentem longissimo tractü 
usque ad montes Pyrenaeos occupat: qui a mari, qnod olim Bebrycium 
dicebatur, post. Narbonense appellatum est, usque ad exterius mare ma- 
gnum pertinent, totamque Hispaniam a Gallia finitima dirimunt, intra 
eos multae diversae gentes consederunt, nec lingua eadem nec forma 
rei publicae utentes. unde nec eodem nomine appellantur: nam Romaai 
Hispanos, Graeci ab Ibero amne Iberos vocant. 

Saguntini cum obsiderentur, auxilia et finitimorum et Romanorum 
implorarunt. atque illos quidem probibuit Hannibal: Romani autem 
legatis ad eum missis postulürunt ut. Sagunto abstineret; quod ni face- 
ret, mánabantur se Carthaginem statim ad eum accusandui navigaturos. 
at Hannibal ex Hispanis quosdam misit qui per fidei et amicitiae spe- 
dem legatis appropinquantibus dicerent non adesse ducem, precul in loca 
quaedam incognita profectum, monerentque ut quamprimum discederent, 
ne adventu illorum cognito per imperatoris absentiam ab effrenatis mili- 
tibus interirent, legati vera illa esse rati Carthaginem abierunt: indi- 
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δὲ ἐκκλησίας oi μὲν τῶν Καρχηδονέων εἰρήνην ἄγειν πρὸς τοὺς 
“Ῥωμαίους συνεβούλευον, οἷ. δὲ τῷ “Ἀγνίβᾳ προσκχεέμενοι τοὺς μὲν 
Ζακυνϑίους ἀδικεῖν, τοὺς δὲ “Ῥωμαίους τὰ μηδὲν σφίσ; προσή- 
P I 407 κοντα πολυπραγμονεῖν ἔλεγον. καὶ τέλος ἐπεκράτησαν οἱ πολεμῆ-- 
σαι σφᾶς ἀναπείϑοντες. 5 
Ἔν τούτῳ δὲ ὃ "Ἀννίβας σπουδῇ τὸς προσβολὰς τῆς suyo- 
μαχίας ἐποιεῖτο, πολλῶν δὲ πιπτόντων καὶ πλειόνων τιτρωσχφ-- 
μένων ἐκ τῶν τοῦ ᾿Αγννίβου, xal ποτε τῶν Καρχηδονίων κατασεε- 
σάγτων τὶ τοῦ περιβόλου καὶ κατὰ τὸ ῥῆγμα εἰσελϑεῖν τολμησάν-- 
των, ἐπεξέδραμον οἱ Ζακύνθιοι καὶ ἀπεσόβησαν σφᾶς" ὅϑεν αὐτοὶ 10 
μὲν ἐπερρώσθησαν, οἵ Καρχηδόνιοι δὲ ἐνέδοσαν ἀϑυμήσαντες. 
οὐχ ἀπέστησαν δὲ πρὶν τὴν πόλιν ἑλεῖν, καίτοι ἐπ᾿ ὄγδοον μῆφαι 
B τῆς πολιορκίας παραταϑείσης" ἐν οἷς ἄλλα τε: πολλὰ συνηρέχϑη 
xal ἄτοπα, καὶ ὃ “Ἀννίβας δεινῶς ἐτρώϑη. ἥλω δὲ οὕτως. 
μηχάνημα τῷ τείχει προσήγαγον πολύ τε αὐτοῦ ὑπεραῖρον καὶ 15 
ὁπλίτας τοὺς μὲν ἐμφανεῖς ἔχον τοὺς δὲ λανθάνοντας. τῶν οὖν 
Ζακυνϑίων τοῖς ὁρωμένοις ὡς μόνοις οὖσι μαχομένων ἐρρωμενέ-. 
στερῶν, οἱ κεχρυμμένοε τὸ τεῖχος ὑπορύξαντες εἰσεβιώσαντο καὶ 
ἔνδον ἐγένοντο. τῷ γοῦν παραδόξῳ oi Ζακύνϑιοι ἐχπλαγέντες εἷς 
τὴν ἀχρόπολιν ἀνέδραμον, καὶ εἷς λόγους ἤλϑον, εἴ πως ἐπεεικεῖ 30 
τινε ὅμολογίᾳ περισωθεῖεν. ὡς δ᾽ οὐδὲν ὃ ᾿“Αγνίβας προΐσχετο 
C μέτριον, οὔτε τις αὐτοῖς ὠφέλεια πρὸς τῶν “Ῥωμαίων ἐγίνετο, 
2 προκείμενοι CW, “προσκείμενοι weposuimus ex mss" DucaNverus. 
4 ἐκράτησαν A. 9:0 om C. 12 ἀπανέστησαν AB. δὲ τὴν 


πόλιν πρὶν ἑλεῖν A. 14 καὶ prius om A. 16 τοὺς prius 
om C. 18 ἐπορύξαντες A. 


ctoque concilio Carthaginiensium alii pacem suaserunt, factio vero Han- 
nibalis, Saguntinos esse iniurios, et Romanos ea quae nihil ad ipsos 
attinerent curiose complecti, asserebat. denique in eorum sententiam 
- Kum est qui belli Romanis inferendi auctores erant. 
Interea dum Hannibal sedulo moenia oppugnat, multi ex eius mi- 

litibus cadunt, pluribus vulneratis; et cum aliquando Carthaginienses 
muri partem deiecissent et per ruinas penetrare conarentur, a Baguntü- 
mis eruptione facta repulsi cesserunt: unde ipsorum imminuta & ia, 
oppidanorum vero animi aucti sunt, neque tamen ab obsidione destite- 
runt, in mensem octavum usqne prorogata: quo temporis spatio cum 
alia multa eaque incommoda evenerunt, tum Hannibal graviter valnera- 
tus est. urbs autem sic capta est. machinam adduxerent quae moeaia 
multum superaret, armatis partim conspictis partim occultis refertam. 
dum autem Saguntini cum iis duntaxat quos videbant acrius pugmant, 
solos eos esse opinati, occulti suffosso mure vi in nrbem penetrarunt. 
Saguntini re inopinata perterriti in arcem accurrerunt, habitoque collo- 
quio tolerabilibus condicionibus salatem impetrare studuorunt. Hamni- 
'bale vero nihil moderati postulante, neque Romanis quicquam opis feren- 
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ἐπισχεϑῆναι τὸς προσβολὰς ἐξῃτήσαντο, ὥς τι περὶ τῶν κατὰ 

σφῶς βουλευσόμενοι" xà» τούτῳ τὰ τιμιώτατα συμφορήσαντες 

τῶν χρημάτων ig πῦρ ἐνέβαλον, καὶ οἱ μὲν ἀπόμαχοι δεεχειρί- 

σαντο ἑαυτούς, οἱ δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ ἀϑρόοι πρὸς τοὺς ἐναντίους ὡρμή- 
5 κεσαν καὶ προϑύμως ἀγωνιζόμενοι κατεχόπησα». 

22. Kal δι᾽ αὐτοὺς οἵ τε Ῥωμαῖοι καὶ οἱ Καρχηδόνιοι 
ἐπολέμησαν. ὃ γὰρ ᾿Αννίβας καὶ συμμάχους συχνοὺς προσλαβὼν 
εἷς τὴν Ἰταλίαν ἠπείγετο, πυϑόμενοι δὲ ταῦϑ'᾽ οἱ Ρωμαῖοι avy- 
ἤλθον εἰς τὸ συνέδριον, xoi ἐλέχϑη μὲν πολλά, «Ἰούκιος δὲ 

10 Κορνήλιος «“ἔντουλος ἐδημηγόρησε καὶ εἶπε μὴ μέλλειν ἀλλὰ D 
πόλεμον κατὰ τῶν Καρχηδονίων ψηφίσασθαι, καὶ διχῆ διελεῖν 
καὶ τοὺς ὑπώτους καὶ τὰ στρατεύματα, καὶ τοὺς μὲν εἰς τὴν 
Ἰβηρίαν, τοὺς δὲ εἷς Auom πέμψαι, ἵν᾿ ὑπὸ τὸν αὐτὸν 
χρόνον ἥ τε χώρα αὐτῶν πορϑῆται καὶ οἱ σύμμαχοι χαχουργῶν- 

1570, καὶ μήτε τῇ Ἰβηρίᾳ βοηϑῆσαι δύνωνται μήτ᾽ ἐκεῖϑεν αὐτοὶ 
ἐπικουρηϑῶσι. πρὸς ταῦτα Κύϊνγτος Φάβιος Πάξιμος ἀντέϑετο, 
μὴ οὕτως ἐκ παντὸς τρόπον τὸν πόλεμον δεῖν ψηφίσασϑαι, ἀλλὰ 
πρεσβείᾳ χρήσασϑαι πρότερον, κἂν μὲν πείσωσιν ὅτι οὐδὲν ἀδι- 
χοῦσιν, ἡσυχίων ἄγειν, ἂν δ᾽ ἀδικοῦντες ἁλῶσι, τότε πολεμῆσαι P I 408 

20G)roig, ἵγα καὶ τὴν αἰτίαν τοῦ πολέμον ἐς αὐτοὺς ἀπωσώμεϑα. 


9 ἐνέβαλον AC, ἀνέβαλον PW. 6 τὸ add B. 9 ἐλέγϑη 
μὲν πολλά etc.) singulas sententias exhibent excerpta Dionis Vati- 


cana 68 69 et Florilegium Vaticanum, 45 — 47. 20 ἀπωσό- 
μεϑα À. 


FowrEs. Cap. 32. Dionis Historiae Romanae libri depesditi: 
excerpta Vaticana 68 — T0 p. 188 sg., et quae ex Florilegio Fati- 
cono Maius edidit 45 — 47 p. 541 «q. 


tibus, efflagiterunt ut oppugnatione intermissa rebus suis consulendi 
spatium daretur. interea pretiosissimis quibusque rebus igui absumptis . 
homines imbelles sibi ipsi manus attnlerunt: qui erant aetate integra, 
subito in hostes impetu faeto strenue dimicantes occubuerunt. 

. Haec Komanis et Carthaginiensibus belli causa fuit. nam 
Hannibal multis sociis adscitis in Italiam properabat. quod cum Romani 
andivissent, indicto senatu tum multa verba facta sunt, tum vero ἴω. 
Cornelius Lentulus pro contione dixit, non esse cunctandum, sed bellum 
contra Cartbaginienses decernendum, et tam consules quam exercitus 
bifariam dividendos, et alterum in Hispaniam alterum in Libyam mitteu- 
dum, -ut eodem tempore et ager eorum vastaretur et socii vexarentur, 
neque Hispaniae opem ferre neque jnde auxilia exspectare hostes pos- 
sent. ad haee Q. Fabius Maximus respondit, non adeo praecipijanter 
bellum essa decernendum, sed legatos prius mittendos: quod si crimina 
purgarint, quiescendum; sin iniuriarum convincantur, tum demum bello 
petendos esse, ut etiam cansa belli in illos transferatur. utriusque igi- 
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αἱ μὲν οὖν ἀμφοῖν δόξαι τοεαῦται ἦσαν ὡς ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν, 
τῇ δὲ βουλῇ παρασχεντάζεσϑαι μὲν ἔδοξε πρὸς τὴν μάχην, πρέσβεις 
δὲ εἷς τὴν Καρχηδόνα στεῖλαι καὶ τοῦ “Αννίβου κατηγορῆσαε, καὶ 
εἰ μὲν μὴ ἐπαινοῖεν τὰ πραχϑέντα, διχάσαι, εἶ δ᾽ εἰς ἐκεῖνον αὐτὰ 
ἀναφέροιεν, ἐξαιτήσασϑαι αὐτόν, κἂν μὴ ἐκδῶσι, τὸν πόλεμον 5 
ἐπαγγειλαι αὐτοῖς. 
Τῶν γοῦν πρέσβεων ἀπελϑόντων οἱ Καρχηδόνιοι τὸ ποιη- 
τέον ἐσκόπουν. καί τις Ἀσδρούβας, εἷς τῶν ὑπὸ τοῦ ““ννίβου 
B προπαρεσκευασμένων, συνεβούλεισε σφίσι χρῆναι τήν τε ἀρχαίαν 
ἐλευϑερίαν ἀνακτήσασϑαι καὶ τὴν ix τῆς εἰρήνης δουλείαν ἀπο-- 10 
τρίψασϑαι καὶ. χρήμασι καὶ δυνάμεσε καὶ συμμάχοις συγκεκροτη- 
W 11 72 μένοις, ἐπαγαγὼν ὅτι “κἂν τῷ ZdvviBo. μόνῳ ὅσα βούλεται πρᾶξαε 
ἐπιτρέψητε, καὶ τὰ προσήκοντα ἔσται, καὶ οὐδὲν αὐτοὶ πονήσετε." 
τοιαῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος “Ἄγνων ὃ μέγας ἐναντιούμενος τοῖς τοῦ 
᾿Ασδρούβου λόγοις γνώμην εἰσήνεγκε, μήτε ῥᾳδίως μήτε μιχρῶν 15 
καὶ ἀλλοτρίων ἐγκλημάτων ἕνεκα τὸν πόλεμον ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἐπε- 
σπάσασϑαι, παρὸν τὰ μὲν λῦσαι τὰ δὲ ἐς τοὺς δράσαντας αὐτὰ 
τρέψαι. καὶ ὃ μὲν ταῦτα εἰπὼν ἐπαύσατο, τῶν δὲ Καρχηϑονέων 
C οἱ μὲν πρεσβύτεροι καὶ τοῦ πρὶν μεμνημένοι πολέμου αὐτῷ σενε- 
τίϑεντο, οἱ δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ καὶ μάλισϑ᾽ ὅσοι τὰ τοῦ “Ἀννίβου ἔπρατ- 20 
10» ἰσχυρῶς ἀντέλεγον. ὡς δ᾽ οὐδὲν σαφὲς ἀπεχρίναντο καὶ ἐν 
ὀλιγωρίᾳ τοὺς πρέσβεις εἶχον, 6 ἹΠάρκος ὃ Φάβιος τὰς χεῖρας 


1 af μὲν οὖν --- 6 ἐπαγγεῖλαι αὐτοῖς Dionis excerptum Vaticanum 70. 
9 προπαρασκευασμένων PW. 10 τὴν ἐκ om A. 11 ἀποτρέ- 
ψασθαι A, 18 τρέψαι] πέμψαι Α. 21 ὡς δ᾽ οὐδὲν — p. 181 
v. 9 τὸν πόλεμον Dionis exoerptum Vaticanum 70. 


tur sententia summatim haec fere fuit: senatui autem placuit se et ad 
bellum parare et legatis Carthaginem missis Hannibalem accusare. quod 
si illa improbarent, iure agendum; sin illi imputarent, eum deposcen- 
dum; si non dederent, bellum eis indicendum. 
Legatis digressis Carthaginienses quid ndum esset delibera- 
. bant. Hasdrubal vero, unus ex iis quos Hannibal subornarat, auctort 
fuit veteris libertatis recuperandae, et servitutis, quam pax attulisset, 
tum pecuniis tum copiis tum sociis comparatis repudiandae. subiecitque, 
si vel soli Hannibali suo arbitratu rem gerere permisissent, omnia rite 
administratum iri, et ipsos omni laboris molestia carituros. illo haec 
locuto magnus Hanno contra non temere neque ob parva et aliena cri- 
miua bellum in rem publicam retrahendum esse censuit, cum alia purgare 
alia in auctores transferre liceat. qui cum dicendi finem fecisset, Car- 
thaginiengium seniores primique belli memores illi sunt assensi: caeteri 
adolescentes, iique potissimum qui Hannibalis cansam agebant, acriter 
sdversafi sunt. ut autem nihil certi responsi dederunt, legatosque ne- 
glexerunt, M, Fabius sinu ex toga facto "hic" inquit "vobis bellum et 
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ὑπὸ τὸ ἱμάτιον ὑποβαλὼν καὶ ὑπτιάσας αὐτὰς ἔφη “ ἐγὼ μὲν 
ἐνταῦϑ᾽ ὦ Καρχηδόνιοι καὶ τὸν πόλεμον καὶ τὴν εἰρήνην φέρω, 
ὑμεῖς δ᾽ ὁπότερον αὐτῶν βούλεσϑε ἔλεσϑε." ἀποχριϑέντων δὲ 
μηδέτερον μὲν αἱρεῖσθαι, δέχεσϑαι δ᾽ ἑτοίμως ὑπότερον κατα- 
δλεέψουσιν, ἐπήγγειλεν αὐτοῖς αὐτίκα τὸν πόλεμον. 


Otro μὲν οὖν καὶ διὰ ταῦτα οἷ τε “Ῥωμαῖοι. καὶ ol Kaoyz- 


δόνεοι τὸ δεύτερον ἐπολέμησαν. καὶ τὸ δαιμόνιον τὰ γενησόμενα D 


προεσήμηνεν. ἐν γὰρ τῇ Ῥώμῃ ἀνϑρωπίνως ἐλάλησε βοῦς, καὶ 
ἕτερος ἐν τῇ τῶν “Ῥωμαίων πανηγύρει ἐξ οἰκίας εἷς τὸν Τίβεριν 

10 ἑαυτὸν ἔρριψε καὶ ἐφϑάρη, κεραυνοί rt πολλοὶ ἐφέροντο, xal 
αἷμα τὸ μὲν ἐξ ἀγαλμάτων ὥφϑη τὸ δὲ ἔξ ἀσπίδος στρατιώτου 
ἐρρύη, ἑτέρου τε ξίφος ἐξ αὐτοῦ τοῦ στρατοπέδου λύκος ἥρπασε. 
τῷ δ᾽ ᾿Αννίβᾳ ϑηρία πολλὰ καὶ ἄγνωστα τὸν Ἴβηρα διαβαίνοντε 
προκαϑηγήσατο, καὶ ὄψις ὀνείρου ἐψάνη. ἔδοξε γάρ ποτε τοὺς 

15 ϑεοὺς ἐν ἐκκλησίᾳ καϑημένους μεταπέμψασϑαί τε αὐτὸν καὶ στρα- 
τεῦσαι ὅτι τάχιστα εἷς τὴν Ἰταλίαν προστάξαι, καὶ λαβεῖν παρ᾽ 
αὐτῶν τῆς ὁδοῦ ἡγεμόνα, καὶ ἀμεταστρεπτὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ κελευσϑῆ- 
vat ἕπεσϑαι" μεταστραφῆναι δὲ καὶ ἰδεῖν χειμῶνα μέγαν χωροῦντα 
καὶ δράκοντα αὐτῷ ἐπακολουϑοῦντα ἀμήχανον, καὶ ϑαυμάσαι 

20 ἐρέσϑαι τε τὸν ἀγωγὸν τί ταῦτα εἶεν" καὶ τὸν εἰπεῖν “ὦ ᾿Αννίβα, 
ταῦτα συμπορϑύσοντά σοι τὴν Ἰταλίαν ἔρχεται." 


τὰ ἱμάτια A, B αὐτῶν om A. 6 οὖν add A. 15 post 
καθημένους B add καὶ. 18 μέγα Α. - 


pacem porto: utrum placet sumite," cum respondissent se neutrum qui- 
sumere, sed utrum dedisset alacriter accepturos, bellum eis statim 
indixit. 

Hoc igitur modo et his de causis inter Carthaginienses et Roma. 
nos alterum bellum est conflatum. futura autem divinitus denuntiata 
sunt: nam Romae bos humana voce locutus est, et alius ludis Romanis 
ex aedibus se in Tiberim praecipitavit ac periit, fülmina multa sunt de- 
lata, sanguis tum e statuis manavit tum e militis cuiusdam clipeo, alte- 
rius ensem lupus ex ipsis castris rapuit. Hannibali vero multae ignotae 
bestiae Iberum transeunti velati viam monstrarunt, et somnium huius- 
modi apparuit. aliquando sibi visus est a diis in concilio sedentibus 
arcessi et quamprimum in Italiam exercitum ducere iuberi, ab eisque 
ducem itineris accepisse quem non respectans sequeretur, sed cum se 
convertisset , am ingruere tempestatem vidisse, draconemque sequi 
ingentis magnitudinis: quae cum miraretur, ductorem rogasse quidnam 
ea sibi vellent; qui responderit, ea illi ad vastitatem Italiae adiumento 

esso, 


P I 409 


182 IOANNIS ZONARAE 


23. Ταῦτα τῷ μὲν ᾿Αννίβᾳ χρηστὴν ἐλπίδα, τοῖς δὲ Ῥω- 
μαίοις δεινὴν ἐνεποίει ἐκῳφόβησιν. διχῇ δὲ τὰς δυνάμεις οἱ Ῥω- 
μαῖοι διελόντες καὶ τοὺς ὑπάτους, Σεμπρώνιον μὲν “1όγγον ἐς 
Σικελίαν ἔπεμψαν, ἐς δὲ τὴν Ἰβηρίαν Σκιπίωνα Πούπλιον. ὃ δὲ 
᾿Αννίβας εἷς τὴν Ἰταλίαν ὡς τάχιστα ἐπιϑυμῶν εἰσβαλεῖν, σπουδῇ ὃ 

Β ἐχώρει, καὶ πᾶσαν τὴν Γαλατίαν τὴν μεταξὺ τοῦ Πυρηναίου καὶ 
τοῦ Ῥοδανοῦ οὖσαν ἀμαχεὶ διῆλϑε. καὶ μέχρι μὲν τοῦ ποταμοῦ 
τοῦ Ῥοδανοῦ οὐδεὶς εἷς χεῖρας ἧκεν αὐτῷ, ἐκεῖ δ᾽ ὃ Σκιπίων 
ἐπεφάνη, καίπερ μὴ παρούσης αὐτῷ τῆς δυνάμεως. ὅμως μετὰ 
τῶν ἐπιχωρίων καὶ τῶν αὐτοῖς προσοίκων τά τε πλοῖα τὰ ἐν τῷ 10 
ποταμῷ προδιέφϑειρε, καὶ τὸ ῥεῦμα αὐτοῦ διὰ φυλακῆς ἐποιή- 
σατο. ὃ οὖν Ἀννίβας ἔτρεψε μέν τινα χρόνον καὶ σχεδίας καὶ 
σχάφη ἄλλα Te καὶ μονόξυλα κατασκευάζων, ἔφϑη δ᾽ οὖν ὑπὸ 
πολυχειρίας τὰ πρὸς περαίωσιν ἀναγχαῖα πάντα, πρὶν τῷ Σκχι- 

C πίωνι τὸ οἰκεῖον ἀφικέσϑαι στράτευμα, προετοιμασάμενος. καὶ 15 
τὸν ἀδελφὸν Maydva σὺν τοῖς ἱππεῦσι καὶ ψιλοῖς τισιν, Tj σκε- 
δάννυται ὃ ποταμὸς ἐπὶ πολὺ καὶ νήσοις διαλαμβάνεται, διαβη- 
σόμενον ἔπεμψεν, αὐτὸς δὲ κατὰ τὸν ἐμφανῆ πόρον ἐχώρει δῆϑεν, 
ἵν᾽ οἱ Γαλάται ἀπατηϑεῖεν, πρὸς αὐτὸν ἀντιταττόμενοι, καὶ 

ἀμελέστερον ἐν ἄλλοις τοῦ ποταμοῦ τὴν φυλακὴν ϑῶνται" ὃ καὶ Ὁ 

γέγονε. καὶ ὃ αγὼν διέβη τὸν ποταμόν, ὃ δὲ ᾿Αννίβας καὶ oi 


περὶ αὐτὸν κατὰ τὸν πόρον ἐπεραιοῦντος καὶ γενόμενοι κατὰ τὸ 


7 ub» om C. 8 τοῦ add A. 11 διέφϑειρε C. 15 τὸ 
om AC. 


FowrEs. Cap. 23. Dionis Historiae Homanae libri deperditi: 
excerptum Vaticanum 72 p. 192. 


23. Haec bonam spem Hannibali, Romanis magnum timorem attu- 
lerunt. qui copiis et consulibus bifariam distributis Sempronium Longum 
in Siciliam miserunt, in Hispaniam P. Scipionem. Hannibal vero, im- 
pressionis in Italiam primo quoque tempore faciendae cupidus, iter ac- 
celeravit, ac Galliam quae intra Pyrenaeum et Rhodanum est citra dimi- 
cationem transiit; neque quisquam cum eo congressus est priusquam ad 
Rhodanum venisset. ibi se illi ostendit Scipio. qui, cum eius copine 
nondum advenissent, tamen cum popularibus eorumque finitimis naves 
quae in flumine erant destruxit alveumque custodiit. Hannibal etsi tem- 
poris aliquid instruendis ratibus scaphis et lintribus consumpsit, tamen 
omnia ad traiectum necessaria multitudine operarum prius paravit quam 
Scipioni suae legiones advenissent. fratrem Magonem cum equitibus et 
velitibus nonnullis, qua amnis late spargitur et insulis distinguitur, traii- 
cere iussit: ipse ad evidens vadum contendit, nimirum ut Galli, düm 
ipsi obsisterent, fallerentur, et in aliis ripis fluminis negligentius custo- 

ias haberent. itaque contigit. Mago enim cum flumen transmisisset, 
Hannibal cum snis vadum ingressus, ubi ad medium pervenit, clamorem 


- 
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μᾶσον ἠλάλαξαν, καὶ οἱ σαλπιγκταὶ δὲ συνήχησαν᾽ καὶ ὃ IMeyde W II 73 
κατὰ νώτου τοῖς ἀνθ εσεηκόσε προσέπεσε" καὶ οὕτως οἵ τε ἄλλοι D. 
καὶ οἱ ἐλέφαντες ἀχινδύνως ἐπεραιώϑησαν. ἄρτε δὲ περαιωϑέν- 
τῶν αὐτῶν καὶ τῷ Σκιπίωνι sj οἰκεῖα ἀφίκετο δύναμις. πέμψαν- 
ὅτες οὖν eic προσκοπὴν ἱππέας ἀμφότεροι τοιούτῳ τέλει τῆς ἱππο- 
uuylac ἐχρήσαντο ὅποῖον ὁ σύμπας ἔσχηκε πόλεμος" οἱ γὰρ Ῥω- 
paio: καὶ ἔλαττον τὴν πρώτην dveyxdpsvo: καὶ συχνοὺς ἀποβα- 
λόντες ἐνίκησαν. 
᾿Ἐντεῦϑεν ᾿Αγνέβας ἀπιέναι πρὸς Ἰταλίαν σπεύδων, ὑπαπτεύ- 
Ἰθων δὲ τὰς ἐπετοριυεέρας τῶν ὁδῶν, ἐχείνας μὲν παρεξῆλϑεν, 
ἑτέραν δὲ πορευϑεὶς ἰσχυρῶς ἐπόνησε. τά τε γὰρ ὄρη ἐκεῖνα 
ἀποτομώτατά ἔστι, xol ἡ χεὼν πολλὴ γενομένη καὶ τὰς φάραγγας 
ὑπ᾽ ἀνέμων πληρώσασα καὶ ὃ κρύσταλλος ἰσχυρότατα παγεὶς 
δεινῶς σφᾶς ἐταλαιπώρησε" καὶ πολλοὶ τῶν αὐτοῦ στρατιωτῶν P I 410 
16 ὑπό τε τοῦ χειμῶνος καὶ ὑπὸ σιτοδείας ἀπώλοντο, πολλοὶ δὲ καὶ 
οἴκαδε ἀνεχώρησαν. ἔχει δὲ λόγος ὅτι καὶ αὐτὸς ἀνέστρεψεν ἄν, 
εἰ μὴ πλείων καὶ ἀπορωτέρα ἢ προδιηνυσμένη ὁδὸς τῆς λειπομέ- 
vuc ἐτύγχανε. Φιὰ quév δὴ τοῦτο οὐκ ἀπετράπετο, ἐξαπέγνης δὲ 
ἐκτὸς τῶν "Vnto» ἐκφανεὶς ϑαῦμα καὶ δέος τοῖς “Ῥωμαίοις 
20 ἐγέβαλε. 
Καὶ ὃ μὲν προεχώρει τὰ ἐν ποσὶ προσποιούμενος, Σχιπίων 
δὲ τὸν μὲν ἀδελφὸν Γάϊον Σκιπίωνα ὑποστρατηγοῦντα αὐτῷ εἰς 
τὴν Ἰβηρίαν ἔπεμψεν ὡς χαταληψόμενον αὐτὴν ἢ τὸν ᾿“ννίβαν B 


4 ἡ «dà AC. δ οὖν om C. προκοπὴν Α. 12 ἐπιτο- 


μκώταεά Ὁ, 18 κρούσναλος BC. ἰσχυρότατος C. 22 immo 
Γναῖον. 


eos tollere et classica canere iussit: quo facto, Magone adversarios a 
tergo adorto, et caeteri οἱ elephantes citra periculum transierunt. vix 
tramsieraàt cum Scipionis copiae advenerent. cum igitur utrinque spe- 
culatum equites mieissent, is equestris praelii fuit exitus qui belli totius: 
Romani enim principio inferiores, multis amissis vicerunt. 

nde Haanibal in Italiam properans, cum vias compendiosiores 
saspectas heberet, ills vitatis atque aliis iramitibus quaesitis Das 
aeraemnas toleravit, a&m et montes ndmodum praerupti, et valles flatu 
ventorum profundis nivibus expletae, et glacies densissima graviter 
exercitum affüixerent; multique milites vel bieme vel inedia perierunt, . 
mwiti etiam demam redierunt. fertur ot ipse Hannibal reverti voluisse, 
wisi confectum iter longius et difficilius fuisset eo quod restabat. eaque 
de causa coeptis non destitit: ac subito extra Alpes conspectus admira- 
tionem simal et terrorem Romanis iniecit. 

Dum ille iater progrediendum obvia quaeque subigit, Scipio fra- 
trem C. Scipionem legatum euum in Hispaniam misit, ut aut eam occu- 
peret aet Hannibalem eo retraheret: ipse contra Hannibalem est profe- 


. 
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ἐπανάξοντα, αὐτὸς δ᾽ inl τὸν “Ἀννίβαν ἤλασε. καὶ ἡμέρας μέν 
τινας ἐπέσχον, ἔπειτα ἄμφω πρὸς τὴν μάχην ὥρμησαν. πρὶν δὰ 
δὴ ἔργου ἔχεσϑαι, συγκαλέσας ὃ ᾿Αννίβας τοὺς στρατιώτας, 
παρήγαγε τοὺς αἰχμαλώτους οὕς κατὰ τὴν ὁδὸν εἰλήφει, καὶ 
ἤρετο αὐτοὺς πότερον δεδέσϑαι καὶ δουλεύειν χακῶς βούλοιντο ἢ 5 
“μονομαχῆσαι ἀλλήλοις, ὥστ᾽ ἀφεϑῆναι προῖκα τοὺς νικήσαντας. 
καὶ ὡς τὸ δεύτερον ἅλοντο, συνέβαλεν αὐτούς. καὶ μαχεσαμέ- 
νων ἐδημηγόρησε, τοὺς οἰκείους στρατιώτας ἐπιρρωννὺς καὶ παρα-- 

C ϑήγων εἷς πόλεμον" τοῦτο δ᾽ ἑτέρωθεν καὶ ὃ ΣΣχιπίων ἐποίησεν. 
εἶτα συνῆλθον μὲν ὡς ὅλοις τοῖς στρατοπέδοις μαχούμενοι, ó10 
Zxinlov δέ, προσυμμίξας τῷ ἱππικῷ καὶ ἡττηϑεὶς συχνούς τε 
ἀποβαλὼν καὶ αὐτὸς τρωϑείς, ἀποϑανών τ᾿ ἂν εἶ μή πὲρ αὐτῷ 
Σχιπίων ὃ υἱὸς καίπερ ὧν ἑπτακαιδεκαετὴς ἐπήμυνε, κατέδεισε 
μὴ καὶ τῷ πεζῷ σφαλῇ, καὶ αὐτίκα τε ἐπανήγαγε καὶ τῆς νυχτὸς 
ὑπεχώρησεν. ] 15 

94. ᾿Αννίβας δὲ μεϑ᾽ ἡμέραν τὴν ἀποχώρησιν αὐτοῦ μα- 
ϑὼν πρὸς τὸν "Hoidavóv ἦλϑε, καὶ μήτε σχεδίας ἢ πλοῖα εὑρών 
(ἐνεπέπρηστο γὰρ παρὰ τοῦ Σκιπίωνος), τὸν μὲν ἀδελφὸν Παγῶνα 

D σὺν τοῖς ἱππεῦσι διανήξασϑαι καὶ ἐπιδιῶξαι τοὺς Ρωμαίους ἐκέ- 

λευσεν, αὐτὸς δὲ ἄνω πρὸς τὰς πηγὰς χωρήσας τοῦ ποταμοῦ, 30 


1 αὐτὸς --- ἤλασε om C, 2 πρὶν δὲ δὴ — 9 εἰς πόλεμον Dio- 
nis excerptum Vaticanum 72. | 9 δὴ om C. τοὺς στρατιώ- 
τας ὁ ἀννίβας ΑΒ. 5 πότερον δὲ δέχεσθαι κακῶς δουλεύειψ — 
οὕὔλοιντο Α. δεδόσθαι, corr δεδέσθαι, C. 8 ἐπιρωννὺς PW. 
Ὁ μαχόμενοι À. 14 τῆς om A. [6 ἀπεχώρησεν ΑΒ. [6 δὲ 
om C. 17 πλοῖα om C. πλοῖον A. , 18 ἐμπέπρηστο À. 


FowTEs, Cap. 24. Dionis Historiae Romanae libri deperditi. 


ctus. ac dies quidem aliquot quieverunt, deinde autem ambo pugnae 
se pararunt. sed priusquam ad manus veniretur, Hannibal militibus 
convocatis in itinere captos produxit in medium, rogans utrum vincti 
duram perpeti servitutem mallent an inter sese singulari certamine con- 
gredi, ut victores gratis manumitterentur. «ut posterius praetulerunt, 
eos inter sese commisit. peracto certamine militum suorum animos pro 
contione confirmavit atque ad bellum acuit: idem et Scipio ex altera 
parte fecit. deinde ita congressi sunt, quasi cum totis exercitibus con- 
flicturi essent. sed Scipio equestri praelio in primis tentato, muitis 
amissis, victus et vulneratus, atque adeo perimendus nisi a filio septem- 
decim annos nato protectus esset, timens ne pedites etiam suocumberent, 
statim receptui cecinit ac noctu recessit. 

24. Hannibal eius discessu mane cognito ad Padum venit. ubi 
cun ne unam quidem ratem invenisset (cremarat enim omnia navigia 
Scipio), fratrem Magonem cum equitibus tranare iussit Romanosque per- 

- sequi: ipse sursum ad fontes amnis profectus elephantes qua flumen 
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| τοὺς ἐλέφαντας κατὰ τὸν ἐπίρρουν διαβῆναι προσέταξε. καὶ οὕτω 


τοῦ ὕδατος περὶ τοῖς ὄγχοις τῶν ζώων ἐμποδιζομένου καὶ oxt- 
| δαννυμένου, ῥᾷον κάτω σφῶν διεπεραιώϑη. καταληφϑ εἰς οὖν ὃ 
| Σκιπίων κατὰ χώραν ἔμεινε, καὶ ἐμαχέσατ᾽ ἄν, εἰ μὴ νυκτὸς oi 
ὁ Γαλάται οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ηὐτομόλησαν. ὃ δ᾽ οὖν Σκιπίων ἐπὶ 
τούτῳ ταραχϑεὶς καὶ ὑπὸ τοῦ τραύματος ταλαιπωρήσας ὑπὸ 
γύχχὰ αὖϑις ἐξανέστη καὶ ἐπὶ μετεώρου τὸ τάφρευμα ἐποιήσατο" 
δί Fic δὲ αὐτοῦ οὐκ ἐγένετο. μετὰ δὲ τοῦτο ἀφίκοντο καὶ οἵ 
Καρχηδόνιοι, καὶ τὸν ποταμὸν διὰ μέσου ποιησάμενοι ἐστραζο- P 1 411 
10 πεδεύσαντο. 


μὲν οὖν Σκχιπίων διά γε τὸ τραῦμα καὶ διὰ τὰ συμβεβη- 
κότα ἀνεῖχε καὶ δύναμιν μετεπέμπετο, ᾿Αννίθας δὲ πολλὰ πειρά- 
σας παρακινῆσαι πρὸς μάχην αὐτόν, ἐπεὶ οὔτε τοῦτ᾽ ἠδυνήϑη — 
καὶ τροφῆς ἐσπάνισε, φρουρίῳ προσέβαλεν ἐν ᾧ σῖτος πολὺς τῶν W TI 74 
l9 Ῥωμαίων ἔκειτο. καὶ μηδὲν περαίνων, τὸν φροΐραρχον διέφϑειρε 
χρήμασι" κἀκεῖνό τε προδοϑὲν “ἔλαβε, καὶ τὰ ἄλλα σχεῖν τὰ μὲν 
ὅπλοις τὰ δὲ χρυσίῳ ἐπήλπισε. κἀν τοὐΐῳ ὃ ““όγγος τὴν Σικε- 
λίαν τῷ ὑποστρατήγῳ πιστεύσας πρὸς τὸν Σκιπίωνα κεκλημένος 
ágíxezo. καὶ οὗ πολλῷ ὕστερον ὑπὸ φιλοτιμίας, καὶ ὅτι τινὰς B 
| θχατατρέχοντας τὴν χώραν ἐκράτησεν, εἷς παράταξιν ὥρμησεν. 
καὶ ἐσφάλη ἐνέδραις περιπεσών" καὶ τοῦ ᾿Αννίβου ἐπεξελϑόντος 
μετὰ τῶν πεζῶν καὶ τῶν ἐλεφάντων, oi μετ᾽ αὐτοῦ ἐτράπησαν 


3 διδπεραιώθησαν A. 5 Γαλάται] huc pertinere videtur Dio- 
nis excerptum Vaticanum 73 pag. 192 extr. 12 κατεπέμπετο A. . 
13 τοῦτ᾽ ταῦθ᾽ A. 16 παραδοθὲν A. 17 ἤλπισε B. 


concitatius fertur traducit, e£ aqua in belluarum mole resistente et sparsa 
facilius infra eos transiit, Scipio ab hostibus deprehensus se loco non 
movit: ac pugnam iniisset, nisi Gallica auxilia noctu ad hostes transfu- 
gissent. ea re turbatus, et dolore vulneris vexatus, sub noctem castra 
in editiorem locum transtulit vallumque communiit, persequente nemine. 
deinde Carthaginienses venerunt, et flumine interiecto castrametati sunt. 


Dum Scipio tum ex dolore vulneris tum ob acceptam claderh sese 
continens plures copias exspectat, Hannibal multis frustra tentatis ut » 
eum ad pugnam eliceret, cum penuria commeatus laboraret, castellum 
quoddam est adortus, in quo Romani multum frumenti repositum habe- 
bant; et quia vi nihil proficiebat, castellanum pecunia corrumpit ut id 
sibi prodat. quo occupato etiam caeteris partim vi partim auro se poti- 
turum speravit. interea Longus, Sicilia legato eredita, arcessitus ad 
Scipionem venit. nec multo post ex ambitione, et quod praedatores 
quosdam snperarat, dum in pugnam ruit, in insidias delapsus impingit, 
et ab Hannibale cum equitibus et elephantis in fugam convertitur: in 
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εἷς φυγήν, καὶ πολλοὶ διεφθάρησαν φόνῳ, πολλοὶ δὲ καὶ εἷς τὸν 
ποταμὸν ἀπερισχέπεως ἐμπεσόντες ἐπνίγησαν, ὡς ὀλίγους μετὰ 
TOU “2όγγου περισωϑῆνα;. νικήσας μέντοι ὃ “ννίβας οὐχ ἔχαιρεν, 
ὅει στρατεώτας τε πολλοὺς καὶ τοὺς ἐλέφαντας πλὴν ἑνὸς ὑπὸ τοῦ 
χειμῶνος καὶ τῶν τραυμάτων ἀπέβαλεν. 5 
“Ἀγοχὴν οὖν ἄσπονδον ποιησάμενοι πρὸς τὴν συμμαχίδα 
C σφῶν ἑκάεεροι ἐχώρησαν, κἀν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν ἐχείμαζον. καὶ 
τοῖς μὲν Ῥωμαίοίς ἄφϑονα ἐφοίτα τὰ ἐπιτήδεια, 0 δ᾽ Zdrvifac 
οὐκ ἀρκούμενος τοῖς παρὰ τῶν συμμάχων διδομένοις ταῖς τε κώ-- 
μαις καὶ ταῖς πόλεσι τῶν Ῥωμαίων προσπίπτων τὰ μὲν ἐκράτεε 10 
τὰ δ᾽ ánexgovero. καί ποτε τῷ ἱππικῷ ὑπὸ τοῦ “4όγγου νικη-- 
ϑεὶς ἐξρώϑη. ϑαρσήσαντες οὖν ἐκ τούτου τινὲς τῶν Ῥωμαίων 
καὶ xa" ἑαυτοὺς προσβάλλοντι αὐτοῖς ἐπεξῆλϑον. κἀκείνους τε 
ἔφϑειρε, καὶ τοῦ χωρίου ὁμολογίᾳ ἐκράτησε" καὶ αὐτὸ μὲν κατέ- 
σκαψε, τῶν δ᾽ αἰχμαλώτων tóUc μὲν Ρωμαίους ἀπέκτεινε, τοὺς 15 
δ᾽ ἄλλους ἀφῆκε. τοῦτο δὲ καὶ ἐφ᾽ ἅπασι τοῖς ζωγρουμένοες 
D ἐποίεε, τὰς πόλεις δι᾽ αὐτῶν οἰχειούμενος. ἀμέλει καὶ τῶν λοε-- 
πῶν Γαλατῶν πολλοὶ καὶ “Τιγύων καὶ Τυρσηνῶν τοὺς “Ῥωμαίους 
τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς ὄντας οἱ μὲν φονεύσαντες οἱ δὲ ἐκδόντες μετέ- 
στησαν. 20 
Tc δὲ τὴν Τυρσηνίδα τῷ ἸΑννίβᾳ πορευομένῳ ὃ 7fóyyoc 
ἐπέϑετο, χειμῶνος πολλοῦ γενομένου. πεσόντων δὲ ἀμφοτέ- 
ροις πολλῶν ὃ “Ἀννίβας ἐς τὴν “Τιγυστικὴν ἐλϑὼν ἐνδιέτρεψεν. 


1 φυγήν, corr σφαγήν, A. 4 ὑπὸ] καὶ A. 6 τὴν om Α. 
10 προσπιπτόντων À. 136 καὶ add ΑΒ. n 67] δ᾽ Α΄ 
18 πολλοὶ καὶ] καὶ πολλοὶ τῶν Α. 22 δ᾽ B. 


qua multi caesi, multi temere in fluvium praecipitati perierunt, pauci 
cum Longo evasere. Hannibal vero ea victoría non est laetatus, quod 
et milites multos et elephantos omnes praeter unum frigore et vulneri- 
bus confectos amiserat. 

Factis igitur síne foedere induciis utrique ad socios se contule- 
runt et in eorum urbibus hibernarunt. ac Romanis commeatus abunde 
suppetebat: Hannibal autem, cum ea quae socii dabant satis non essent, 
Romanorum pagos et oppida invadendo alias vincebat alias repellebatar. 
eliquando equestri certamine & Longo victus vulnus acoepi. unde qui- 
dam ex Romanis sumpta fiducia per sese contra eum moenia oppugnan- 
tem eruperunt. sed et illi caesi sunt, et oppidum facta deditiene ever- 
sum, et ex captivis Romani omhes interfecti, caeteri dimissi. eandem 
rationem in omnibus captivis observavit, ut per eos urbes sibi concilia- 
ret. quin ex reliquis etiam Gallis Liguribus et Etruscis multi, Romanis 
ia suis oppidis partim occisis partim deditis, defecerunt. 

Hannibal in Etruriam itwrus ἃ Longo magna tempestate iaceseitus 
est; et multis utrinque caesis in Liguriam profectus diu ibi se continuit, 
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ὑποπτεύων δὲ καὶ τοὺς σφετέρους, οὐδενὶ ῥᾳδίως ἐπίστευεν, ἀλλὰ 


τὴν ἐσϑῆτά τε μεταβάλλων καὶ χόμαις χρώμενος περιϑέτοις τήν τε 
διάλεξιν ἄλλοτε ἄλλην ποιούμενος (ἤδει γὰρ πλείους, καὶ τὴν τῶν 


“Ματίνων) καὶ γύχτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν πολλὰ ἐπεσκόπει ἤχουέ τε P I 412 


δπλεῖστα ὡς οὐκ “Ἀννίβας, καί τινα ὡς ἕτερός τις ἐφϑέγγετο. 

25. Ἐν μὲν οὖν τῇ Ἰταλίᾳ ταῦτα ἐγίνετο, ὃ δ᾽ ἕτερος 
Σκιπίων ὃ Γάϊος εἰς τὴν Ἰβηρίαν παρέπλευσε, καὶ τὰ παραϑα- 
λάσσια αὐτῆς μέχρε τοῦ Ἴβηρος πάντα καὶ τῶν üvor συχνὰ τὼ μὲν 
βίᾳ τὰ δ᾽ ἑκόντα προσείληφε; καὶ τὸν Βαννῶνα μάχῃ νικήσας 

10οἐζώγρησεν. ὃ δὲ τοῦ Ἡἠννίβου δμαίμων “σδρούβας μαϑὼν ταῦτα 
διέβη τὸν Ἴβηρα, καὶ τῶν μεταστάντων τινὰς ἐπηγάγετο" τοῦ δὲ 
Σκιπίωνος ἐπελϑόντος αὐτῷ ἀνεχώρησεν. 
Oi δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ τὸν Φλαμίνιον καὶ τὸν Γεμέίνον αὖϑις B 
ὑπάτους ἑΐλοντο. “Ἀννίβας δ᾽ ἄρτι τοῦ ἔαρος ἐπιστάντος ὡς ἔγνω 
1ῖὸ τὸν Φλαμίνιον μετὰ τοῦ Σερουϊλίου Γεμίνου χειρὶ πολλῇ ἐπ᾽ αὖ- 
τὸν ἰόντα, πρὸς ἐξαπάτην αὐτῶν ἐτράπη, καὶ πλαττόμενος ἐν- 
' διατρέψειν ἐκεῖ καὶ μάχην συνάψειν, ἐπεὶ νομίσαντες αὐτὸν οἵ 
Ῥωμαῖοι χατὰ χώραν μένειν ἀμελῶς τῶν ὁὐῶν ἔσχον, ἐπὶ τοῦ 
στρατοπέδου τοὺς ἱππέας κατέλιπεν, αὐτὸς δ᾽ ὑπὸ νύχτα ἄρας 
40τά τε στενόπορα ue9^ ἡσυχίας διῆλϑε xol πρὸς ᾿Αρίτιον ἠπείγετο" 


6 τῇ om B. ἐγένετο À. 7 immo Γναϊορ. 9 δ᾽] δὲ 
καὶ Β. ααννῶνα ABCW. “Βαννῶνα Regii et Colberteus" 


Dvcawems. ἄννωνα Polybius. 11 ὑπηγάγετο A. 13 γεμέ. 


ψιον À, Γαῖον P, γάϊον BCW. 14 ὑκάτους αὖθις ΑΒ. 15 τοῦ 
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FowTEs. Cap. 25. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
excerptum Vaticanum 73 p. 193. 


s»uós quoque suspectos habens, nemini temere credens. sed et veste 
mutata €t coha apposititia utens, et alias alia lingua loquens (plures 
enim norat, ipsamque Latinam), et noctu et interdiu δἰ αεῖπια et videbat 
et audiebat, quaedam etiam loquebatur, persona sua dissimulata, 

25. Dum haec in Italia geruntur, alter Scipio Gaius in Hispa- 
nii$ appulit, et oram eius maritimam omnem usque ad Tberüm, muita 
etiam superiera loca, partim vi partim deditione, Bannonem quoque 
praelio victum cepi. quibus Hasdrubal frater Hannibalis cognitis, Ibero 
superato, et quibusdam ex ils qui defecerant receptis, Scipioni contra 
se eunti cessit, 

Romani Flaminium et Geminum denuo consules crearunt. Hanni- 
bal ubi fmesnte vere Flaminium et Servilium Geminum cum magna manu 
adventare cognovit, &d eos decipiendos conversus, seque ibi moraturum 
et pugnae copiam illis facturum simulando, dum Romani $erum id esse 
rati vias negligentet custodiunt, equitibus in castris relictis noctuque 
sareíais collectis et angustiis per. otium 4uperatis Aretiwm contendit, 
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καὶ ol ἱππεῖς δέ, ἐπεὶ πολὺ προῆλϑεν, ἀπήεσαν αὐτῷ ἐφεπόμενοε, 
C oí δ᾽ ὕπατοι γνόντες ἠπατημένοι, Γιμίνος μὲν αὐτοῦ ὑπέμεινε 
τούς τ᾽ ἀφεστηκότας χακώσων καὶ κωλύσων ἐπιχουρῆσαι Kapyn- 
W I1 75 δονίοις, Φλαμένιος δὲ μόνος ἐδίωκεν, ἵν᾽ αὐτοῦ μόνου τὸ ἔργον 
τῆς νίκης, ὡς ᾧετο, γένηται. καὶ τὸ “Ἀρέτιον προκατέλαβεν" ὃ ὃ 
γὰρ ᾿ΑἈννίϑβας συντομωτέραν τραπόμενος δυσόδοις ἐνέτυχε, καὶ 
ἀνθρώπους συχνοὺς καὶ πολλὰ ὑποζύγια καὶ τὸν ἕτερον τῶν 
ὀφθαλμῶν ἀπέβαλεν. ὀψὲ δ᾽ οὖν πρὸς τὸ “Αρίτιον ἐλϑών, καὶ 
εὑρὼν ἐκεῖ τὸν Φλαμένιον, κατεφρόνησεν αὐτοῦ, καὶ μάχῃ μὲν 
οὗ συνέβαλε (τὸ γὰρ χωρίον ἀνεπιτήδειόν οἱ ἐδόχει), πεῖραν δὲ 10 
ἀὐτοῦ ποιούμενος ἔκειρε τὴν χώραν. κἀν τούτῳ ἐπεχδραμόντων 
D τῶν Ρωμαίων ἐπανήγαγεν, ἵνα φοβεῖσϑαι δόξῃ. τῆς δὲ νυχτὸς 
ἐξαναστάς, ἐπιτήδειόν τε χωρίον πρὸς τὴν μάχην εὑρὼν ἔμεινε. 
καὶ τοῦ μὲν πεζοῦ τὸ πλεῖον κατὰ τὰ ὄρη λοχᾶν ἔταξε, τὸ δ᾽ 
ἑππικὸν σύμπαν ἔξω τῶν στενῶν ἀφανῶς ἐφεδρεύειν ἐκέλευσε, καὶ 15 
αὐτὸς ἐπὶ τοῦ γηλόφου μετ᾽ ὀλίγων ἐστρατοπεδεύσατο. ὃ δὲ 
Φλαμίνιος ἐν φρονήματι ὦν, καὶ ἐπὶ μετεώρου σὺν ὀλίγοις αὐτὸν 
ἰδών, τήν τε λοιπὴν στρατιὰν πόρρω ποι πεπομφέναι νομίσας, 
ῥᾳδίως μεμονωμένον αἱρήσειν ἤλπισε, καὶ ἐς τὸ στενὸν ἀπερισχέ- 
πτως εἰσῆλθε, κἀνταῦϑα (ὀψὲ γὰρ 7v) ηὐλίσατο. καὶ ὑπὸ μέσας 30 
νύχτας ὑπὸ κχαταφρονήσεως αὐτοὺς ἀφυλάχτως καϑεύδοντας 
P I 418 πανταχόϑεν ὁμοῦ περιέσχον οἱ Καρχηδόνιοι, καὶ πόρρωθεν ἄχον- 


1 προῆλθον Α, — 9 γεμένιος ABC. 5 κατέλαβεν Α. 6 δυν- 
τομώτερον Α. συχνοὺς] πολλοὺς Α. 15 ἐνεδρεύειν Α. 
21 ἀφυλάκτως ABCW, ἀφυλάκτους P. 


equitibus etiam cum longe processisset consecutis, consules ut se dece- 
ptos esse senserunt, Geminus ibi mansit, ut eos qui defecerant vexaret 
et Carthaginiensibus opem ferre prohiberet; Flaminius vero solus abeun- 
tes persecutus, ut victoria scilicet sui unius esset, Aretihm ante occu- 
pavit. nam Hannibal dum compendia quaerit, in invia incidit; multos- 
que mortales, multa iumenta, et alterum oculum amisit sero tandem 
ad Áretium progressus, Flaminium illic inventum contempsit: ac pugna 
quidem abstinuit (locus enim incommodus videbatur), sed hominis inge- 
nium periclitans agrum vastavit. cum vero Romani excurrissent , simu- 
lato metu reduxit exercitum ; et noctu castris promotis, locoque pugnae 
idoneo capto, peditum partem maximam in níontibus in insidiis collocs- 
vit, equitatum omnem extra angustias clam in subsidiis esse iussit, ipse 
in tumulo cum paucis castra habuit. at Flaminius sibi fidens, cum eum 
cum paucis in colle vidisset , et longe ablegasse reliquum exercitum pu- 
taret, spe eius ita destituti facile capiendi concepta temere angustias 
est ingressus, ibique (serum enim diei erat) quievit. sub noctem mediam 
Carthaginienses eos sine excubiis (adeo sibi praefidebant) dormientes 
eodem tempore ab omni parte circumdederunt, atque eminus iaculi: 
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τίοις καὶ σφενδόναις καὶ τοξεύμασι τοὺς μὲν εὐναζομένους ἔτι 
τοὺς δὲ τὰ ὅπλα λαμβάνοντας ἔκτεινον, αὐτοὶ μή τι δεινὸν ἄντι- ὦ 
πάσχοντες. οἱ γὰρ Ῥωμαῖοι, μηδενὸς αὐτοῖς συμπλεκοβένου, 
σχύτους τε καὶ ὁμίχλης οὔσης, οὐκ εἶχον τῇ σφετέρᾳ χρήσασϑαι 
ἀρετῇ. τοσοῦτος δ᾽ ἐγένετο ϑόρυβος, xal τοιαύτη ταραχώδης 
ἔκπληξις κατέσχεν αὐτούς͵, ὡς μηδὲ τῶν σεισμῶν τῶν τότε ytvo- 
μένων αἰσϑέσϑαι, καίπερ πολλὰ μὲν οἰκοδομήματα κατερράγη, 
πολλὰ δὲ καὶ τῶν ὀρῶν τὰ μὲν διέσχε τὰ δὲ καὶ συνέπεσεν, ὡς 
καὶ τὰς φάραγγας ἐμφράξαι, καὶ ποταμοὶ δὲ τῆς ἀρχαέας ἐξόδου 
10 ἀποχλεισϑέντες ἄλλην ἐἐράποντο. τοιοῦτοι μὲν σεισμοὶ τὴν Τυρ- B 
σηνίδα κατέσχον, o) μέντοι καὶ οἵ μαχόμενοε ἐν ἐννοίᾳ σφῶν ἐγέ- 
γοντο. αὐτός τε οὖν 6 Φλαμένιος καὶ ἄλλοι παμπληϑεῖς ἔπεσον, 
συχνοὶ δὲ ἐπέ τινα λόφον ἀνέβησαν" ἐπεὶ δ᾽ ἡμέρα ἐγένετο, εἰς 
φυγὴν ὥρμησαν, καὶ καταληφϑέντες τά τε ὅπλα καὶ ἑαυτοὺς ἐπ᾿ 
16 ἀδείᾳ παρέδοσαν. ὃ γε μὴν “Ἀννίβας βραχὺ τῶν ὁμωμοσμένων 
ἐφρόντισε, πάντων δὲ τῶν ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἁλόντων τὸ μὲν 
ὑπήκοον τό τε συμμαχικὸν τῶν Ῥωμαίων ἀφῆκεν, αὐτοὺς δὲ ἐκεί- 
γους δήσας ἐφύλασσε. πράξας δὲ ταῦτα ἐπὶ τὴν Ῥώμην ἠπείγετο, 
καὶ μέχρι μὲν Ναρνιᾶς τήν τε γῆν τέμνων καὶ τὰς πόλεις προσ- 
90 αγόμενος πλὴν Σπωλητίου προῆλϑε, Γαάϊόν τε ἐνταῦϑα Κεντήνιον Ὁ 
στρατηγὸν ἐνεδρεύοντα περισχὼν ἔκτεινεν" ὡς δὲ τῷ Σπωλητίῳ 
προσβαλὼν ἀπεκρούσϑη, καὶ τὴν τοῦ Ναείρου γέφυραν καϑῃρη- 


9 ὃὲ om B. 10 μὲν σεισμοὶ B, σεισμοὶ μὲν PW. σεισμοὶ 
om C. 19 μαρνιᾶς B. 20 σπωλητέου ABC, Zxoluíov PW. 
κεντώνγιον À. 21 ἔκεεινεν) ἔφϑειρεν ΑΒ. σπκωλητίῳ Α, 
σποωλιτίῳ B, σπολ τέῳ C, Σπολιτίῳ PW. 29 ναήρου Α. 


fundis sagittis, alios cubantes adhuc alios arma induentes, impune occi- 
derunt. Romani ehim in tenebris et nebula, nemine cominus congresso, 
virtute sua uti non potuerunt. tantus autem tumultus fuit, tanta per- 
turbatio, tantus terror eos invasit, ut terrae motus qui tum fiebant non 
sentirent, quamvis multa aedificia corruerent, multi montes partim finde- 
rentur partím collapsi valles complanarent, et flumina veteribus alveis 
exclusa alio verterentur, quae cum in Etruria fierent, a pugnantibus 
non sunt animadversa. cecidit ipse Flaminius et maxima inultitudo : 
complures etiam tumulo quodam occupato, ubi diluxit, fuga salutem 
quaesituri, capti arma et semetipsos impunitate promissa dediderunt. 
sed Hannibal, iurisiurandi parum memor, omnes captivos qui in castris 
erant ex subditis et sociis Kom&norum dimisit, Romanos ipsos in vinca- 
lis asservavit. his actis, itinere Romam intento, Narniam usque agros 
vastahdo et urbes subigendo, Spoleto excepto, progressus, C. Centenium 
praeterem circumventam, evitatis eius insidiis, occidit, a Spoleto repul- 
sus cum pontem Naris deiectum vidiBeet, idemque caeteris fluminibus 
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μένην εἶδε, xal περὶ τοὺς ἄλλους ποταμοὺς olg ἀναγχαῖον ἣν 
διελθεῖν τοῦτο γεγονὸς ἐπύϑετο, τῆς μὲν ἐπὶ τὴν Ῥώμην δρμῆς 
ἐπέσχεν, ἐς δὲ τὴν Καμπανίαν ἐτράπετο, τήν τε χώρων ἀρίστην 
καὶ τὴν πόλιν τὴν Καπύην μεγίστην οὖσαν ἀκούων, ἐνόμιζεν, εἰ 
σφᾶς προκαταλάβοι, καὶ τάλλα δι᾽ ὀλίγου προσχτήσασϑαι. δ 
Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ πυϑόμενοε περὶ τῆς ἥττης ἤλγησαν, καὶ 
δι᾽ ἐκείνους καὶ à ἑαυτοὺς ὀδυρόμεναι, καὶ ἐν ἀπόρῳ ἦσαν" 
τάς τε γεφύρας τοῦ Τιβέριδος πλὴν μιᾶς χκαϑεῖλον, καὶ τὰ τείχη 
D πολλαχῆ πεπονηκότα σπουδῇ ἐπεσκεύᾳζον. δικτάτορά τε προχει- 
ρίσασϑαι βουληϑέντες αὐτοὶ ἐν ἐκκλησίᾳ αὐτὸν ἀνεῖπον. ἀγαπῶν- 10 
τες δὲ εἰ αὐτοὶ μόγοι σωϑεῖεν, οὖχ ἔστειλαν τοῖς συμμάχοις βοή- 
Quay πυϑόμενοι δὲ τὸν. “Ιννίβαν ἐς Καμπανίαν δρμηϑῆναι, 
τότε "καὶ τοῖς συμμάχοις ἐπικουρῆσαι ἔγνωσαν. τῷ δ᾽ ᾿Αννίβα 

W I1 76 τὸν δικεάτορα τὸν Φάβιον καὶ τὸν ἵππαρχον τὸν άρκον τὸν 
IMavosiioy ἀντικατέστησαν. οἵ im^ ἐκεῖνον ἐλϑόντες ἐς μὲν χεῖρας 15 
αὐτῷ οὐκ ἤεσαν, παρεπόμενοι δὲ ἐπετήρουν εἴ που καιρὸς μάχης 
παωραπέσοι"  ἀποχιγδυγεῦσαι γὰρ ὃ Φάβιος κατεπτηχόσι στρατεώ- 

P I 414 ταις xol ἡττημένοις πρὸς πλείους καὶ νενικηχότας odx ἤϑελε, καὶ 
ἅμα ὅσῳ μᾶλλον τὴν χώραν καχώσειαν, τοσούτῳ ϑᾶσσον ἀπορῆ- 
σαι τροφῆς αὐτοὺς ἤλπισε. τοιούτοις χρώμενος λογισμοῖς οὔτ᾽ 30 
ἄλλῃ χώρᾳ ἐπήμυνοεν οὔτε τῇ Καμπανίᾳ. κατέκλεισεν οὖν διὰ 
ταῦτα πᾶν τὸ πολέμιον εἷς τὴν Καμπανίαν" περισχὼν yào αὐτοὺς 


1 ἦν add A. 2 τοῦτο th γεγονὸς C. 9 συνέσχεν C. 
5 προσκτήσεσθαι 9 δικτάτορά τε — 18 ἐπικουρῆσαι ἔγνω- 
σὰν Dionis excerptum Vaticanum 73 pag, 198, hinc emendandum. 
17 περιπέσοι B. 


quae transire necesse habebat esse factum andisset, omisso Romano iti- 
neré in Campaniam se convertit, cnius solum fertilissimum et urbem 
Capuam maximam esse agdiebat: quas si ocgupasset, se caetera brevi 
tempore adiecturum putabat, 

) Romani clade andita maesti atque anxii, et semetipsos et caesos 
lugentes, pontes Tiberis praeter unum deiecerunt, et moenia multis in 
lecis ruinosa releriter refecerunt, οἱ dictatorem ín contione dixerunt. 
86 bene secum agi existimantes si ipsi manerent incolumes, nulla sociis 
euxilia miserunt. sed Hannibalig in Campaniam profectione audita, εἰν 
iam sociis opem ferre decreverunt. Hannibali dictatorem Fabium et M, 
Minucium magistrum equitum epposuerün£, qui cim eo venissent, cum 
illo nog oengressi sunt, sed tergis inhaerentes observarunt quando se 
pugaae efferret occasio. Fabius enim cni militibus. trepidis et victis 
€ontra plures et victores Martis aleam experiri noluit; simulque putabat, 
quo magis agrum vastassent, eo citims commeatus penuria laboraturos. 
his rationibus adductus neque alteri regioni ulli neque Campaniae opem 
tulit, δὲ omnes hostes in Campania conclusos et undique ignorantes cir- 
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ἁπανταχύϑεν οὖχ εἰδότας ἐν φυλαχῇ ἐποιήσατο. αὐτὸς μὲν ydo 
xüx τῆς ϑαλάσσης καὶ ix τῆς συμμαχίδος τῶν ἐπιτηδείων εὐπό- 

θέε, ἐκείνοις δὲ μάνα τὰ ἐκ τῆς γῆς ἣν ἔκειρον ὑπάρχοντα Zóe. 
καὶ διὰ τοῦῳ ἀνεῖχε καὶ τῆς μελλήσεως ovx ἐφρόντιζε. διὸ καὶ 

6 παρὰ τῶν πολιτῶν αἰτίαν εἶχεν, ὡς καὶ μελλητὴς ἐπονομασϑῆνα. Β 
20. 'O δ᾽ ᾿Αννίβας, ἐπεὶ πρὸς γειμῶνα ἐγένετο, καὶ οὔτε 
κατὰ χώραν χειμάσαε σπάνει τῶν ἀναγκαίων ἠδύνατο, καὶ πολ-- 
λαχῆ πειράσας ἐξιέναι τῆς Καμπανίας κεκώλυτο, τοιοῦτόν τι 
ἐμηχανήσατο. τοὺς αἰχμαλώτους πώντας, ἵνα μή τις αὐτῶν δια- 
10 φύγῃ καὶ τὸ γινόμενον γνωρίσῃ τοῖς Ῥωμαίοις, κατέσφαξε" καὶ 
τὰς ἐν τῷ στρατοπέδῳ βοῦς ἀϑροίσας, δᾷδας τοῖς αὐτῶν προσέ- 
δησε κέρασι, , καὶ πρὸς τὰ κατὰ τοὺς Σαυνίτας ὄρη ὑπὸ νύχτα 
χωρήσας, τάς τε δᾷδας ἀνῆψε καὶ τὰς βοῦς ἐπετάραξεν. οἶστρη- 

ϑεῖσαι δ᾽ ἐχεῖναι διὰ τὸ πῦρ καὶ τὴν ἔλασιν πολλαχῆ τὴν ὕλην Ο 
16 ἐνέπρησαν, κἀκ τούτου ῥᾳδίαν παρέσχον αὐτῷ τὴν ὑπέρβασιν. oi 
γὰρ ἐν τῷ πεδίῳ “Ῥωμαῖοι καὶ οἱ ἐν τοῖς μετεώροις, ἐνέδρας 
πεοηϑέντες » οὐκ ἐκχινήϑησαν, καὶ οὕτως ὃ “Ἀννίβας διῆλϑε καὶ 

ἐς τὴν Σαυνίτιδα ἐκομίσϑη. 

Ὃ οὖν Φάβιος μεϑ᾽ ἡμέραν τὸ γενόμενον γγοὺς κατεδίωξε, 
40 xc) τούς τε καταλελειμμένους ἐν τῇ ὁδῷ ἵνα σφᾶς εἴρξωσε τρεψώ- 
μένος, καὶ τοὺς βοηϑήσαντας αὐτοῖς κρωτήσας, ἐστρατοπεδεύ» 


8 δὲ om B. 4, ἐφρόντιζε AC, ἐφρόντισε PW. 5 ἑπονο- 
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Fowrms, Cap. 26. Dionis Historiae Romanae - libri deperditi: 
excerpta Vaticana 74— 76 p. 193 sg., Peirescianum 48. 


cuwmdaios observavit. nam ipsi quidem et ex mari et ex sociis ejvitati- 
bus commeatus abunde suppetebat, illis vero nihil esse nisi ex agrorum 
wastatione norat, his de causis moram aequo ferebat animo: sed ἃ ci- 
wibus nen sine querelis cunctator dicebatar. 

26. Hannibal autem instante hieme, cum ob commentus penuriam 
eo loce hibernare nBon posset, et varias rationes Campaniae exeundi 
frustra tentasset, huiusmedi consilium cepit. captivos omnes convocatos, 
me quis corum effugeret et quid ageretur Romanis significaret, occidit; 
et boum, quos in castris habebat, coraibus faces alligavit, noctuque ad 
Somniticos Igontes , profectus , facibus incensis bowes exstimnlavit; qui 

et verberibus in rabiem ac, multis in logis silva incensa, facilem 
οἱ tranaitom praebuerunt. nam Bomani qui ín campo et qui in collibus 
erant, insidias veriti, se non commoverunt. sie Hannibal ad Samnites 


enit, 
Ka re Fabius mane cognita &beuntes persequens, iis qui ad hostes 
repelleados ia via relicti erant fugatio eorumque sociis superatis, nom 
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σατο μὲν οὐ πόρρω τῶν πολεμίων, οὐ μέντοι καὶ ἐς χεῖρας ἐκεέ- 

γοις ἦλθεν, ἀλλ᾽ ἀποσκίδνασϑαί vt αὐτοὺς καὶ προνομεύειν 

Ὁ ἐκώλυεν" dort 10v “ννίϑαν ἀπορήσαντα τὸ μὲν πρῶτον ἐπὶ τὴν 

— Ρώμην ὁρμῆσαι" ὡς δ᾽ οὐκ ἐμάχετο, δι᾽ ἡσυχίας δὲ παρηκολού- 
ϑει ὃ Φάβιος, αὖϑις ὑπέστρεψεν εἰς τὸ ΣΣαύνιον. καὶ ὃ Φάβιος 5 

αὐτῷ ἐφεπόμενος δι᾽ ἀσφαλείας προσήδρευε, προρηϑούμενος 

μήτε τῶν οἰκείων ἀπόβαλεῖν τινας, καὶ αὐτὸς μὲν ἐν εὐπορία 

τῶν ἀναγκαίων τυγχάνων, ἐκείνῳ δὲ τῶν ὅπλων ἐχτὸς οὐδὲν 

᾿ προσεῖναε ὁρῶν, καὶ μηδ᾽ οἴκοϑεν προσιοῦσαν ἐπικουρίαν... οἱ 
γὰρ Καρχηδόνιοι καὶ ἐν γέλωτι αὐτὸν ἐποιοῦντο, γράφοντα. εὖ 10 

- πράττειν καὶ πολλὰ χατορϑοῦν, καὶ στρατιώτας παρ᾽ αὐτῶν 

αἰτοῦντα καὶ χρήματα, λέγοντες μὴ συμφωνεῖν τὰς αἰτήσεις ταῖς 

'κατορϑώσεσι. τοὺς γὰρ νικῶντας προσήκειν καὶ τῷ παρόνει 

P I 415 ἀρχεῖσϑαι στρατεύματι, καὶ χρήματα στέλλειν οἴκαδε, ἀλλ᾽ οὐ 
προσαιτεῖν- m 15 

Ἕως μὲν οὖν ἐνεδήμει ὃ Φάβιος, δεινὸν οὐδὲν τοῖς Ρω- 

μαίοις ἐγένετο, ὧς δ᾽ “ἐκεῖνος εἷς τὴν Ρώμην ἀπῆρε κατά τε δη- 

μόσιον, ἔπταισαν. ὃ γὰρ Ῥοῦφος ὃ ἵππαρχος, φρόνημα κενὸν 

ὑπὸ “νεότητος ἔχων καὶ τῶν πολεμικῶν σφαλμάτων ἀπερίοπτος ὧν 
καὶ τῇ μελλήσει τοῦ Φαβίου ἀχϑόμενος, ἐπεὶ τὴν προστασίαν 39 

τῆς στρατιᾶς μόνος ἔσχε, τῶν μὲν ἐντολῶν τοῦ δικτάτορος ὠλε- 

- γώρησεν, ὁρμήσας δ᾽ εἰς παράταξιν τὸ μὲν πρῶτον νικᾶν ἔδοξεν, 


5 καὶ ὁ Φάβιος — 15 οὐ προσαιτεῖν Dionis excerptum Vaticanum 
74. T τῶν ἀναγκαίων ἐν εὐπορίᾳ AB. 18 προσήκειν Dio- 
nis exc., προσήκει PW. 14 στείλειν C. 17 ig C. 


procul a Poenis casíra posuit. sed pugna detrectata eos vagari et prae- 
das agere prohibuit. itaque Hannibal ob cibariorum penuriam primum 
Romam invadere statuit: ut autem F'abius pugnae copia negata eum 
iedetentim assectabatur, in Sammium rediit, dictatore nunquam ab ee 
iscedente, atque in id intento, ne quos suorum amitteret, cum ipse 
commeatu abundaret, ille autem praeter arma nihil haberet neque domo 
auxilia acciperet. nam Carthaginienses eum deridebant, scribentem se 
bene rem gerere et prosperis uti successibus, et tamen pecuniam οἱ mi- 
lites flagitanten: neque enim petitiones cum successibus co 
victores enim decere, exercitibus quos habeant contentos, pecuniam do- 
mum mittere, non emendicare. a 
Ac dum Fabins apud exercitum fuit, nihil adversi Romanis acci- 
dit: eo autem Romam ob publica negotia profecto impegerunt. Rufus 
enim magister equitum, iuvenili audacia exsultans bellique casus non 
* prospiciens et Fabii cunctationem aegre ferens, cum solus imperiwm 
adeptus esset, mandatorum dictatoris immemor acie cum hoste congres- 
sus principio bene puguavit, sed tandem succubuit: et internecione de- 


29 
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εἶτα ἡττήϑη. κἂν nuvovói διεφϑάρη, εἰ μή τινες Σαυνιτῶν κατὰ 

τύχην τοῖς “Ῥωμαίοις ἐπίκουροι ἀφικνούμενοι δόξαν τοῖς Καρχη- B 

δονίοις παρέσχον προσιέναι τὸν Φάβιον. ἀναχωρησάντων οὖν 

διὰ τοῦτο κεκρατηκέναι ἐνόμισε, καὶ ἐς τὴν “Ῥώμην τὸ ἔργον W II 77 
δμεγαλύνων καὶ τὸν διχτάτορα προσδιαβάλλων ἐπέστειλεν, ὀκγηρὸν 

καὶ μελληκὴν αὐτὸν καλῶν καὶ τὰ τῶν ἐναντίων φρονοῦντα. 

Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ νενικηκένας τὸν “Βοῦφον ὄντως ἐνόμισαν, 
καὶ οἷα παρὰ δόξαν ϑαρσήσαντες καὶ ἐπήνουν αὐτὸν καὶ ἐτίμων. 
καὶ τὸν Φάβιον ἐν ὑποψίᾳ σχόντες διὰ ταῦτα καὶ ὅτι τὰ ἐν Καμ- 

Ιϑπανίᾳ χωρία αὐτοῦ οὐκ ἐδήωσαν, μικροῦ καὶ τῆς ἀρχῆς ἂν παρέ- 
λυσαν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνον μὲν χρήσιμον νομίζοντες εἶναι οὐκ ἔπαυσα», C 
τῷ δ᾽ ἱππάρχῳ τὴν αὐτὴν ἐξουσίαν προσένειμαν, ὥστ᾽ ἄμφω ἀπὸ 
τῆς ἴσης ἄρχειν. δοξάντων δὲ τούτων ὁ μὲν (Φάβιος οὔτε τοῖς 
πολέταις οὔτε τῷ “Ῥούφῳ ἔσχεν ὀργήν, ὃ δὲ “Ῥοῦφος, οὐδὲ πρὶν 

. Ιδόρϑῶς φρονῶν, τότε μάλιστα ἐπεφύσητο καὶ κατέχειν ἑαυτὸν ox 
ἠδύνατο, ἀλλ᾽ ἡμέραν ἠξίου παρ᾽ ἡμέραν ἢ καὶ πλείους ἐφεξῆς 
ἐναλλὰξ μόνος ἄρχειν. δείσας δ᾽ 0 Φάβιος μή τι κακὸν ἐξεργά- 
σηταε εἰ πάσης τῆς δυνάμεως γένοιτο ἐγκρατής, πρὸς οὐδέτερον 
αὐτῷ συνήνεσεν, ἀλλ᾽ ἐνείματο τὸ στρατόπεδον, ὥστε τοῖς ὑπά- 

90 roig ἐπίσης ἰδίαν ἑκάτερον ἰσχὺν ἔχειν. καὶ παραχρῆμα ὃ ' Poo- D 

φος ἀπεστρατοπεδεύσατο, ἵνα διάδηλος ἢ ὅτε xa9^ ἑαυτὸν ἄρχει 


5 διαβάλλων A. 6 αὐτῶν A. 9 καὶ τὸν Φάβιον — p. 194 
v. 1 τῷ δικτάτορι Dionis excerptum Peirescianum 48. 12 αὐτοῦ A. 
16 ἐφεξῆς om Dionis exc. 17 ἐργάσηται A: Dionis exc. ἐξεργά- 
σαιτο. 18 γένηται A. 20 ἰσχὺν] τὴν ἰσχὺν A. — 21 ἄρχον 
Dionis exc. | 


letus esset, nisi forte fortuna Samnitum auxilia ad Romanos acoedentia 
Carthaginiensibus adventus Fabii opinionem attulissent. qui cum hac 
de causa recessissent, se victorem esse arbitratus, Romam litteras misit 
quibus et rem gestam exaggerabat et dictatorem ut segnem et cuncta- 
torem et hostium studiosum criminabatur. 

Romani vere vicisse Rufum opinati, praeter exspectationem rece- 
ptis animis, eo collaudato et honorato Fabium et ob calumniam eam ct 
quod hostes eius praedia in Campania non incendissent suspectum ha- 
bentes parum abfuit quin magistratu privarent. sed cum eum usui rei 
publicae esse putarent, id quidem non fecerunt, sed magistro equitum 
eandem potestatem. dederunt, ut ambo ex aequo imperarent, his decxe- 
tis Fabius neque civibus neque collegae succensuit: Rufus vero, iam 
ante parum prudens, tum magis etiam inflatus temperare sibi non potuit 
quin laret ut diebus altermis aut etiam pluribus diebus per vices 
aolus imperaret. Fabius autem, veritus ne totius exercitus accepto im- 
perio rem male gereret, neutrum concessit, sed divisit exercitum, ut 
more consulum uterque ex aequo privatas vires haberet. Rufus igitur 
Statim castra transtulit, ut appareret se suapte auctoritate imperare, 
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ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὸ τῷ δικτάτορι. ὃ οὖν ᾿Αννίβας τοῦτο αἰσϑόμενος 
ἐς μάχην αὐτὸν ὑπηγάγετο, ὡς ἐπὶ καταλήψει τοῦ χωρίου προσ-- 
ελϑών᾽" καὶ περιστοιχισάμενος ἐξ ἐνέδρας εἰς κίνδυνον κατέστησεν 
ὡς πανστρατιᾷ ἐξελεῖν, εἰ μὴ ὃ Φάβιος κᾳτὰ νώτου αὐτῷ προσ- 
πεσὼν ἐχώλυσε. 6 
Παϑὼν οὖν τοῦτο ὃ Ῥοῦφος μετεβάλετο, καὶ τὸ στράτευ- 
μιά τε τὸ περίλοιπον ἐς τὸν Φάβιον εὐθὺς ἤγαγε, καὶ τὴν ἀρχὴν 
παραδέδωχεν, οὐδ᾽ ἀνέμεινε τὸν δῆμον ἀναψηφίσασθαι, ἀλλ᾽ 
P I 416 ἐθελοντὴς τὴν ἡγεμονίαν, ἣν παρ᾽ αὐτοῦ μόνος ἱππάρχων ἔλα- 
fev, ἀφῆκε. καὶ αὐτὸν ἐπὶ τούτῳ πάντες. ἐπήνεσαν. καὶ 619 
Φάβιος αὐτίκα μηδὲν ἐνδοιάσας πᾶσαν ἐδέξατο, καὶ ὃ δῆμος 
αὐτὸ ἀπεδέξατο. καὶ μετὰ ταῦτα αὐτός τε ἀσφαλέστατα προέστη 
τοῦ στρατεύματος, καὶ μέλλων ἀπαλλαγήσεσθαι τῆς ἀρχῆς τοὺς 
ὑπάτους μετεπέμψατο καὶ τὸ στράτευμα σφίσι παρέδωκε καὶ 
πάνθ᾽ ὅσα πραχϑῆναι ἐχρῆν παρήνεσεν ἀφϑονώτατα. κχἀκχεῖνοι 15 
ϑρασέως οὐδέν, ἀλλὰ κατὰ τὴν ὑποθήκην τοῦ (Φαβίου ἅπαντα 
ἔπραξαν, καίπερ ὃ Γεμίνος xai προκατωρϑύκει τι. τὸ γὰρ vav- 
τικὸν τῶν Καρχηδονίων ἰδὼν δρμῆσαν μὲν ἐπὶ τὴν Ἰταλίαν, δεὰ 
B δὲ τὴν ἀντιπαρασχευὴν αὐτῶν μὴ προσμῖξαν αὐτῇ, ἐπεπλεύσας 
τά τε τῶν Κυρνίων καὶ τὰ τῶν Σαρδονίων ἐν τῷ παράπλῳ ἐβε- 30 
βαιώσατο, καὶ ἐς τὴν “«ΠΙιββύην ἐχβὰς ἐλεηλάτησε τὴν παραλίαν 
αὐτῆς. ταῦτα μὲν ἔπραξεν, οὐ μέντοι δὲ αὐτὰ ἐπεφύσητο ὥστε 


9 τοῦ om ΑΒ. “οοελθών Α. 6 Παϑὼν οὖν — 11 πᾶσαν 
ἐδέξατο Dionis excerptum Vaticanum 75. 129 ὑπεδέξατο B. 
J3 καὶ μέλλων — 17 dxavta ἔπραξαν Dionis excerptum Vatica- 
num 76. 17 προκατωρϑύκει AC, προκατορϑόκει PW. 19 αὐτῇ] 
αὐτῷ A. Malterum zd om A. 22 διὰ ταῦτα A. ἐπεφύσατο B. 


non subesse dictatori. quo Hannibal animadverso, eum ad pugnam eli- 
cuit per speciem eius loci occupandi; et undique per insidias circum- 
ventum in discrimen adduxit totius amittendi exercitus, nisi Fabius he- 
stem a tergo adortus obstitisset. 

Hac plaga accepta Rufus mutavit animum, et relliquiis exercitus 
statim ad F'abium adductis imperium una, non exspectatis populi suffra- 
gis, ultro ei tradidit, quod solus ex magistris equitum acceperat. quo 
nomine ab omnibus est laudatus. idque Fabius statim citra ullam dubi- 
tationem universum recepit, approbante populo. deinde milites cautis- 
sime duxit, et magistratu abiturus consules tradito exercitu candidissime 
de omnibus rebus monuit: qui confidenter nihil, sed ex Fabii consiliis 
omnia administrarunt, quamvis Geminus rem bene gesserat. nam cum 
classem Carthaginiensium tendere in Italiam, sed ob Romanorum instru- 
ctionem non appellere vidisset, inter navigandum Corsicam et Bardiniam 
firmavit, et exscensu in África facto ex ora maritima praedas egit. quae 
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πρὸς τὸν “Ἀννίβαν διαχινδυνεῦσαι, ἀλλὰ ταῖς ἐντολαῖς τοῦ Φαβίου 
ἐνέμεινεν. ὅϑεν πὲρ καὶ ui πόλεις οὐκέϑ᾽ ὁμοίως τοῖς Καρχηδο-᾿ 
γίοις προσετίϑεντος. ἐφοβοῦντο γὰρ μὴ ὃ ᾿Αννίβας τῆς Ἰταλίας 
ἐχπέσῃ, καὶ κακόν τε αὐτοὶ ὑπὸ Ρωμαίων ἅτε προσοίκων πάϑωσι. 
$xul οἱ μὲν πλείους τὸ ἀποβησόμενον ἐσκόπουν, ὀλίγοι δὲ πρὸς 
τοὺς “Ῥωμαίους αὖϑις μετέστησαν. καὶ ἀναϑήματά τινες αὐτοῖς C 
ἔπεμψαν. καὶ τοῦ [Ἰέρωνος πολλὰ πεπομφότος, σῖτον καὶ Νίκης 
ἄγαλμα οἱ “Ῥωμαῖοι μόνα ἔλαβον, καίπερ ἐν ἀχρηματίᾳ ὄντες, 
ὥστε τὸ ἀργυροῦν νόμισμα, ἀμιγὲς καὶ καϑαρὸν γινόμενον πρό- 
ἰθτέρον, χαλχῷ προσμῖξαι. 


LIBER NONUSRS. 


1, Ταῦτα ἐν τῇ ᾿παλίᾳ τότε ἐπράχϑη" xal τινες δοῦλοι 
συνωμοσίαν ἐπὶ τῇ Ρώμῃ πεποιηκότες προκατελήφϑησαν" χατά- 
σχοπός τέ τις ἁλοὺς ἐν αὐτῇ τὰς χεῖρας ἀπεκόπη καὶ ἀφείϑη, ἵνα 
τοῖς Καρχηδονίοις γένηται τοῦ πάϑους αὐτάγγελος. ἐν δὲ τῇ 
15 Ἰθηρίᾳ ναυμαχίᾳ πρὸς τῇ τοῦ Ἴβηρος ἐκβολῇ ὃ Σκιπίων ἐνίκησεν" D 
ἰσοπαλῶς γὰρ ἀγωνιζομένων τὰ ἱστία τῶν νεῶν ὑπετέμετο, ὅπως W II 78 
ἀπογνόντες προϑυμύότερον ἀγωνίσωνται. καὶ τήν τε χώραν ἐπόρϑησε 


13 ἀνεκόπη Α. 17 ἐκόρθησᾶν A. 


FowTEs. Cap. l. Dionis Historiae Romanae libri deperditi : 
ezc. P'aticanum 7T p. 195. cf. excerptum Planudeum 55 p. 544. . 


cum egisset, non tamen elatos fuit, ut temere Hannibalem eretur, 
sed Fabii mandatis paruit. unde urbes non tam facile ut prius ad Car- 
thaginienses defecerunt, metuentes ne Hannibale Italia pulso ἃ Romanis 
finitimis male tractarentur. ac plerique futura considerabant, sed' pauci 
ad Romamornm societatem redibant: quidam etiam donaria miserunt, ex 
mulis antem Hieronis mnneribus frumentum duntaxat et Victoriae 
Signum acceperunt, quanquam adeo pecuniae inopes, ut argenteum num- 
mum, prius impermistum et purum, aere admisto adulterarent. 

1. Haec tum in Italia aeta sunt: ac Romae servilis coniuratio 
mature oppressa. explorator quidam in urbe deprehensus amputatis 
manibus dimissus est, ut ipse Cartbaginiensibus suae cladis nuntius esset. 
in Hispania Scipio navali praelio ad Iberi ostia vicit: nam cum p 
Principio anceps esset, vela navinm regsecuit, quo alacrius sui, fuga de- 
sperata, dimicavent, nec agros duntaxat vastavit, sed etiam multa loca 


196 IOANNIS ZONARAE 


xui τείχη συχνὰ ἐχειρώσατο xol διὰ τοῦ ἀδελφοῦ Πουπλίου Σκε- 
πίωνος πόλεις τῶν ᾿Ιβήρων προσεχτήσατο. “4βελος γάρ τες Ἴβηρ, 
δοκῶν μὲν τοῖς Καρχηδονίοις πιστός, τὰ τῶν Ῥωμαίων δὲ ϑερα- 
πεύων, ἀνέπεισε τὸν φρουροῦντα τοὺς τῶν ᾿Ιβήρων ὁμήρους οἴκαδε 
αὐτοὺς ἀποπέμψαι, ἵν᾽ ἐς εὔνοιαν τάχα ὑπ᾽ αὐτῶν oi πόλεις 6 
ὑπαχϑῶσι" καὶ παραλαβὼν σφᾶς ἅτε καὶ τῆς ἐπινοίας εἰσηγητὴς 
P I 417 γεγονώς, πρὸς τοὺς Σκιπίωνάς τε πρότερον πέμψας καὶ χοινολο- 
γησάμενος περὶ ὧν ἠξίου, εἶτα νυκτὸς ὑπεκχομίζων αὐτοὺς ἑάλω 
δῆϑεν. καὶ οὕτως ἐκείνων ve ἐγκρατεῖς ἐγένοντο οἱ Ῥωμαῖοι, καὶ 
“τὰς πατρίδας αὐτῶν ἀνακομισϑέντων οἴκαδε κατεκτήσαντο. 10 
Ἔν μὲν οὖν τούτοις εὐτύχουν, συμφορᾷ δ᾽ αὖ περιέπεσον 
ἧς οὔτε πρόσϑεν οὐϑ᾽ ὕστερον δεινοτέρᾳ οὐδεμιᾷ. ^ προηγήσατο 
δὲ ταύτης καί τινα τέρατα καὶ τὰ τῆς Σιβύλλης λόγια, ἥτις πρὸ 
τοσούτων ἐτῶν τὴν συμφορὰν αὐτοῖς ἐμαντεύσατο. ϑαυμαστὸν 
δὲ καὶ τὸ τοῦ lMágxov προμάντευμα" χρησμολόγος γάρ τις καὶ 15 
B οὗτος γενόμενος ἐν τῷ ΔἸΠιομηδείῳ πεδίῳ πταίσειν αὐτοὺς ἅτε καὶ 
Τῤῶας τὸ ἀρχαῖον ὄντας ἐφοίβασε. τοῦτο δ᾽ ἐν ““πουλέᾳ τῇ 
Ζ)αυνίων ἐστί, καὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς τοῦ. Διομήδους κατοικήσεως, 
ἣν ἐκεῖ ἀλητεύσας ἐποιήσατο, ἔσχηχεν. ἐν γὰρ τῷ πεδίῳ ἐκείνῳ 
καὶ αἱ Κάνναι, ἔνϑα τότε ἐδυστύχησαν, παρά τε τῷ ᾿]ονίῳ κόλπῳ 30 
καὶ πὲρὶ τὰς τοῦ “ἀὐφιδίου ἐκβολάς, εἰσίν. ἡ δὲ Σίβυλλα φυ- 
λάττεσϑαι μὲν τὸ χωρίον παρήνεσεν, o9 μέντοι καὶ πλεῖόν τε γενή- 
0:090. ἔφη οὐδ᾽ εἰ διὰ πάσης αὐτὸ ποιήσαιντο φυλακῆς. 


1 καὶ τὰ τείχη Α. 7 «s À, τὸ PW. ὃ ἔπειτα Α. 9 ἐγί- 


vovro Α. 1 συμφορᾷ δ᾽ αὖ περιέπεσον] σφοδρᾷ δ᾽ αὖ περιέ- 
xecov συμφορᾷΑ. 11 ἐτῶν) χρόνων A. αὐτῆς À. 16 potius 
ΜΜαρκίαυ. 18 διομήδου Α. 21 περὶ] παρὰ ΑΒ. 


munita subegit, et per fratrem P. Scipionem urbes Hispanicas Romano 
imperio adiecit. Abelus enim quidam Hispanus, cum Carthaginiensibus 
fidus esse crederetur, re vera Romanis favens , persuasit ei qui obaides 
Hispanorum custodiebat, ut eos domum abire sineret, quo facilius civi- 
tates ad benevolentiam adducerentur. quos cum, ut illius consilii auctor, 
legatis prius ad Scipionem missis et communicatis iis quae volebat, 

. Boctu abduceret, captus est scilicet, Romani iis domum remissis, patrias 
eorum in deditionem acceperunt. 

Quae cum feliciter succederent, in eam cladem inciderunt, qua 
neo aate nec post graviorem senserunt, eaque prodigiis praesignificata 
est et Sibyllinis oraculis tot ante aetatibus praedicta. mirabilis fuit et 
Marcel vatis divinatio, qui eos, quippe a prima stirpe Troianos, in campo 
Diomedaeo cladem accepturos praedixit, is vero in Apulia Danniorem 
est, nomen ab habitatione Diomedis sortitus, cum illic oberraret. in eo 
enim campo Cannae sunt, ubi caesi fuerunt, iuxta sinum Ionium et Au- 
fidi ostia. Sibylla autem monuit ut eum locum caverent, neque tamen 
quioquam cautiome vel diligentissima profecturos adiecit. 
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Τοιαῦτα μὲν οὖν ἦσαν τὰ χρησμοδοτήμαϊτα, τὲ δὲ τοῖς 
Ῥωμαίοις συμβάντα οὕτως ἐγένετο. ἦρχον μὲν Παῦλος «ἰμίλιος 
καὶ Τερέντιος Οὐάρρων, ἄνδρες οὖχ ὁμοιότροποι" ὃ μὲν γὰρ εὖ- C 
πατρίδης ἦν καὶ παιδείᾳ κεκόσμητο καὶ τὸ ἀσφαλὲς προετίμα τοῦ 

ὀπροπετοῦς, Τερέντιος δὲ ἐν τῷ δμέλῳ ἐτέϑραπτο καὶ ἐν βαναυσικῇ 
ϑρασύτητε ἤσκητο καὶ τἄλλά τε ἐξεφρόνεε καὶ τὴν ἡγεμονίαν μόνος 
ἔχειν ἡγεῖτο διὰ τὴν τοῦ συνάρχοντος ἐπιείχεεαν. ἦλϑον οὖν ἄμφω εἷς ᾿ 
τὸ στρατόπεδον εὐκαιρότατα" οὔτε γὰρ τροφὴ ἔτι ἣν τῷ “Ἀννίβᾳ, 
καὶ τὰ τῶν ᾿Ιβήρων κεκίνητο, τά τε τῶν συμμάχων αὐτοῦ ἤλλο- 
Ἰοτριοῦτο" καὶ εἴ γε καὶ τὸ βραχύτατον ἐπεσχήκεσαν, ἀπόνως ἐκρά-- 
τῆσαν ἄν. νῦν δέ γε τοῦ Τερεντίου τὸ ἀπερίοπτον καὶ τὸ τοῦ 
Παύλου ἐπιεικὲς ἥττησεν αὐτούς. ὃ γὰρ "Αγννίθας ἐπεχεέρησε μὲν 
καὶ παραχρῆμα πρὸς μάχην αὐτοὺς ὑπαγαγέσϑαι, καὶ σὺν ὀλίγοις D 
προσπελάσας αὐτῶν τῷ ἐρύματι, ἐπεὶ ἐχδρομὴ ἐγένετο, ἑκὼν ὅπε- 
l5 χώρησεν, ὅπως δεδιέναε νομισϑεὶς ἐπισπάσαιτο μᾶλλον αὐτοὺς εἰς 
παράταξιν" τοῦ δὲ Παύλου τοῖς οἰχείοις στρατιώταις ἐπισχόντος 
τὴν δίωξεν ὃ Ἀννίβας προσεποιήσατο φοβεῖσθαι, καὶ τῆς νυχτὸς 
ἀνασκευασάμενος ὡς ἀπιὼν σκεύη τε συχνὰ κατέλιπεν d» τῷ χαρα- 
κώματι xal τὰ λοιπὰ ἀμελέστερον κομίζεσθαι ἐνετείλατο, ἵνα τῶν 
δ᾿ Ῥωμαίων ἐφ᾽ ἁρπαγὴν αὐτῶν τραπομένων ἐπίϑηται σφίσι. καὶ 
dc ἔργον ἂν τὸ βούλευμα ἤγαγεν, εἶ μὴ ὃ Παῦλος καὶ ἄχοντας 
κατεσχήκει τοὺς στρατιώτας καὶ τὸν Τερέντιον. 


1 χρησμωδήματα AB. 2 ἦρχον ων — 12 ἥττησεν αὐτούς Dionis 
excerptum Vaticanum 77. οὐάρων AB. 5 ἐτέϑραπτο 
Dionis exc., ἐτέτραπτο PW. 8 ἔτει om C, 10 éxsogsjxa- 
ew Α. 14 προσελάσας B. 18 συχνὰ] χρυσᾶ B. 


Ac talia fuerunt oracula: res autem ita gesta est. legionibus 
praeerant Paulus Aemilius et Terentius Varro, viri disshmilibus ingeniis, 
mam alter patricius erat doctrina ornatus, tutasque rationes audaciae 
rAeponebat: Terentius vero inter plebeios educatus.et importunae au- 
aciae assuetus tum aliis de rebus perperam sentiebat, tum se solum 
habere imperium ob collegae moderationem opinabatur. ambo autem 
— in tempore in castra venerunt, neque enim commeatum habebat 

annibal, et res Hispanicae turbatae erant, et socii ab eo alienabantur. 
quod si perpusillam morati essent, citra laborem vicissent. nunc Te- 
rentii temeritas et Panli moderatio causae cladis exstiterunt. nam Han- 
hibal statim eos δὰ pugnam elicere studens cum paucis munitionem 
8ggressus est, factaque excursione sponte recessit, ut timore simulato 
facilius eos in praelium attraheret. cumque Paulus suos milites ab hoste 
Persequendo revocasset, timore simulato , vasis noctu collectis tanquam 
Sbiturus multa in vallo reliquit caeteraque negligentius portari iussit, ut: 

manos in rapinam intentos aggrederetur. atque id omnino accidisset, 
nifi Paulus milites et 'Terentium vel invitos cohibuisset. 
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Ὃ οὖν ᾿Αννίβας καὶ τούτου διαμαρτὼν νυκτὸς πρὸς τὰς 
PI418 Κάννας ἀφίκετο. καὶ γνοὺς τὸ χωρίον καὶ πρὸς ἐνέδρας καὶ πρὸς 
παράταξιν ἐπιτήδειον, ἐστρατοπεδεύσατο. καὶ προήροσε πάντα 
τὸν τόπον ὑπόψαμμον ὄντα, ἵνα κονιορτὸς ἐν τῇ μάχῃ ἀρϑῇ" 
τὸν γὰρ ἄνεμον , ὃς ἐν ϑέρει ἐκεῖσε περὶ τὴν μεσημβρίαν εἰωϑ ει s 
γίγεσϑαι, κατὰ νώτου ἔχειν ἐμηχανήσατο. οἱ δ᾽ ὕπατοι ἕωϑεν 
W Il 79: χενὸν ἀνδρῶν ἰδόντες αὐτοῦ τὸ χαράχωμα, πρῶτον μὲν ἐπέσχον, 
- ἀνεδρεύεσϑαι δόξαντες, εἶτα μεϑ' ἡμέρας πρὸς τὰς Κάννας ἀφί- 
κοντο. καὶ παρὼ τῷ ποταμῷ ἑκάτερος ἰδίᾳ ηὐλίσατο" οὐκ ὄντες 
γὰρ ὁμοήϑεις τὴν πρὸς ἀλλήλους συνουσίαν ἐξέχλινον. καὶ ὃ μὲν 10 
Παῦλος ἡσύχαζεν, ὃ δέ γε Τερέντιος ἤϑελε. συμβαλεῖν" ἀμβλυ- 
τέρους δὲ τοὺς στρατιώτας δρῶν ἀνεχόπτετο. ὁ δὲ ᾿Αννίβας καὶ 
ἄκοντας αὐτοὺς εἰς μάχην παρακινῶν΄ τῆς τε ὑδρείας εἶργε xol 
B ἀποσχεδάγννυσθϑαι σφᾶς ἐκώλυε καὶ τὰ σώματα τῶν φονευομένων 
ἄνω πρὸ τῶν ταφρευμάτων ἐνέβαλλεν, ὅπως σφίσι τὸ ποτὸν δυσ- 15 
χεραίνηται. κἀντεῦϑεν καὶ οἱ Ῥωμαῖοι πρὸς παράταξιν ὥρμη- 
ὅαν. τοῦτο δὲ προγνοὺς ὃ “Ἀννίβας λόχους μὲν ὑπὸ τοὺς ὄχϑους 
ἐχάϑισε, τὴν δὲ λοιπὴν στρατιὰν συνέταξε, καί τινας ψευδαυτο- 
μολῆσαε ὅταν σημήνῃ ἐχέλευσε, τὰς μὲν ἀσπίδας καὶ τὰ δόρατα 
καὶ τὰ μείζω τῶν ξιφῶν ἀπορρήψαντας, τὰ δ᾽ ἐγχειρίδια φέροντας 30 
κρύφα, ἵνα δεξαμένων αὐτοὺς τῶν ἀντικαϑεστηχότων ὡς ἀόπλους, 
- ἐπέϑωνται αὐτοῖς ἀπροσδοκήτως. 
Οἱ δὲ δὴ Ῥωμαῖοι ἰδόντες πρωΐϑεν. τοὺς περὶ τὸν *4vviay 


11 ἡσύχαζεν AC, ἡσύχασεν PW. 12 δ᾽ C, 40 κρύφα. 
φέροντας ΑΒ.. 

Hannibal etiami hoc consilio. frustratus noctu ad Cannas venit, 
cognitoque loci situ et ad parandas insidias et ad praelium committen- | 
dum idoneo, castra ibi posuit ; atque omnem eum agrum eubarenosum 
aratro proscidit, ut in pugna pulvis tolleretur, id machinatus ut ventum, 
qui ibi sub meridiem flare consuevit , 8 tergo haberet. consules cum 
mane castra viris vacua vidissent, primum se represserunt, insidias veriti: 
post ad Cannas venerunt, iuxta flumen uterque seorsim castrametatus. 
ob morum enim diversitatem alter alterius consuetudinem declinabat, 
Paulo quiescente Terentius confligere voluit: nec tamen fecit, cum mili- 
tes parum esse alacres vidisset. at Hannibal vel invitos ad pugnam 
eliciens aquatione prohibebat nec palari sinebat, et cadavera caesorum 
supra in profluentem ante vallum eorum proiciebat, ut a potu abhorre- 
rent. his rebus Romani concitati aciem instruxerunt. quo Hannibal 
praecognito, insidiis sub tumulis collocatis et reliquo exorcitu erdinato, 
nonnullos signo dato clipeis hastis et ensibus gravioribus abiectis solisque 
pugionibus retentis transfugere iussit, qui ab adversariis pro inermibus 
accepti eos ex improviso ag rentur, 

Romani cum Hannibalis exercitum mane iu procinctu stare vide- 
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παρατεταγμένους ὠπλίζοντό τε xol παρετάσσοντο. καὶ oi σαλ- 
πιγκκαὶ ἀμφοτέρους ἐξώτρυναν, καὶ τὰ σημεῖα ἤρϑη, καὶ συμπε- Ο 
σόντες πολυτρόπως ἠγωνίσαντο. καὶ μέχρι τῆς μεσημβρίας 
οὐδετέροις τὸ κράτος ἀπονενέμητο" ἐπεὶ δὲ τὸ πνεῦμα ἐπῆλϑε, 
δκαὶ οἱ ψευδαυτόμολοι δεχϑέντες ὡς ὅπλων γυμνοὶ ὄπισϑεν τῶν 
Ῥωμαίων ἐγένοντο, ἵνα μὴ σφίσιν ἐπιτιϑῶσι δῆϑεν.- οἵ Καρχη- 
δόνιοι, τότε καὶ οἱ λόχοι ἑκατέρωθεν ἐπανέστησαν, xa) ὃ ““ννί- 
βας κατὰ πρόσωπον σὺν τοῖς ἱππεῦσι προσέμιξε, καὶ οἵ τε πολέ- 
μιοε τοὺς Ῥωμαίους πανταχόϑεν ἐϑορύβουν, καὶ ὃ ἄνεμος ὅ 
10τε κονιορτὸς ἐς τὰς ὕψεις αὐτῶν βιαίως ἐμπέπτων ἐτάραττε xol 
τὸ ἄσϑμα γινόμενον συνεχὲς ἐκ τοῦ καμάτου ἀπέφραττεν, ὥστ᾽ D 
ἀπεστερημένοι μὲν τῆς ὄψεως, ἀπεστερημένοι δὲ καὶ φωνῆς, φόρ- 
δην καὶ ἐν οὐδενὶ κόσμῳ ἐφθείροντο. καὶ τοσοῦτον ἔπεσε πλῆϑος 
ὥστε τὸν Zfvv(Bav τῶν μὲν ἐκ τοῦ δμίλου μηδὲ πειραϑῆναι ἐξευρεῖν 
16 ἀριϑμόν, περὶ δὲ τῶν ἑππέων καὶ τῶν ἐκ τῆς βουλῆς ἀριϑμὸν μὲν 
μὴ γράψαι τοῖς οἴκοε Καρχηδονίοις, διὰ δὲ τῶν δακτυλίων ἐνδ εἰ- 
ξασϑαι τοῦτον" χοίνιξι γὰρ σφῶς ἀπομετρήσας ἀπέστειλε. μόνος 
γὰρ οἱ βουλευταὶ καὶ οἱ ἱππεῖς δακτυλίοις ἐχέχρηντο. συχνοὶ δ᾽ 
οὖν ὅμως καὶ τότε διέφυγον καὶ ὃ “Τερέντιος " ὃ- γὰρ Παῦλος ἀπέ- 
ἤϑανεν. ὃ δ᾽ ᾿Αννίβας οὐκ ἐπεδίωξεν οὐδ᾽ εἰς τὴν “Ῥώμην ἠπείχϑη. ῬῚ 419 
δυνάμενος γὰρ ἢ παντὶ τῷ στρατεύματι ἢ καὶ μέρεε τούτου πρὸς 
τὴν Ῥώμην παραυτίκα δρμῆσαι καὶ ταχέως διαπολεμῆσαι, οὐκ 
ἐποίησε τοῦτο, καίτοι τοῦ ἸΠαάρβου συναινοῦντος τοῦτο ποιῆσαι. 
1 παρετάττοντο Α. 6 ἐπιτεϑῶσι ΑΒ. 15 περὶ δὲ τῶν 
ἵππέων — 18᾽ δακευλέίοις ἐκέχρηντο aliis verbis in exc, Planud. 54, 


Scriptorum yeter. novae coll. ab À. Maio editae Vol. 3 p. 544. 
pi» om AB. 20 ἀπήχϑη À. 22 ταχέως om C... 


rent, armis captis et ipsi instruebantur, ᾿ classicis igitur utrinque canen- 
tibus collatisque signis varie et usque meridiem ancipiti Marte pugna- 
verunt. ut autem ventus est exortus, et ficticii transfugae pró inermibus 
accepti post Romanos steterunt, ne scilicet ἃ Carthaginiensibus opprime- 
rentur, tunc qui id insidiis erant utrinque consurrexerunt, et Hannibal 
8 fronte impetum fecit cum equitibus, et undique ab hostibus Romani 
premebantur, nec minus ventus et pulvis in facies eorum violenter inci- 
dentes eos türbabant, crebrumque ex fatigatione anhelitum impediebant, 
ut et visu et voce privati promiscue nulloque ordine caederentur, tanta 
igitur multitudo cecidit, ut Hannibal vulgi inire numerum ne tentarit 
quidem, equitum autem et senatorum numerum ad senatum Carthaginien- 
sem non scripserit, sed per modios anolorum demonstrarit, soli enim 
senatores et equites anulis utebantur. multi tamen cum Terentio tum 
quoque evaserunt, sed Paulus occubuit. at Hannibal fugientes non per- 
secutus est, neque Romam Rroperavit. nam cum vel totum exercitum 
Vel partem eius e vestigio Romam perducere atque continuo debellare 
potuisset, non tamen fecit, quamvis suadento Maharbale. quare probro 





200 IOANNIS ZONARAE 


διὸ xol αἰτίαν ἔσχεν ὡς νικᾶν μὲν δυνάμενος, χρῆσϑαι δὲ ταῖς 
νίκαις οὐκ ἐπιστάμενος. ἐπεὶ δὲ τότε ἠμέλλησαν, οὐκέτι οὐδ᾽ 
αὖϑις ἠπείχϑησαν. διὸ καὶ ὃ ᾿Αννίβας ὡς ἁμαρτὼν μετεμέλετο, 
συνεχῶς ἀναβοῶν “ὦ Κάνναι Κάνναι" ᾿ | 

2. Οἱ δὲ δὴ “Ῥωμαῖοι παραβραχὺ κινδυνεύσαντες. ἀπολέ- 5 
σθαι, ἀγτεπεκράτησαν διὰ τοῦ Σκιπίωνος" ὃς υἱὸς μὲν ἣν τοῦ 

B Πουπλίου τοῦ ἐν τῇ Ἰβηρίᾳ, καὶ τὸν πατέρα ὅτε ἐτρώϑη περεέ- 

σωσε, τότε δὲ στρατευόμενος εἷς τὸ Κανύσιον ἔφυγε, καὶ ὕστερον 
εὐδοχίμησε. παρ᾽ ἑκόντων yàp τῶν συμφυγόντων εἰς τὸ Κανύ- 
σιον τὴν ἡγεμονίαν λαβὼν τά τε ἐκεῖ κατεστήσατο καὶ τοῖς πλη-1ὸ 
σιοχώροις φρουρὰς ἔπεμψε καὶ πάντα. καλῶς ἐβούλευσέ τε καὶ 
ἔπραξεν. | » 2 

Oi δ᾽ àv τῇ Ῥώμῃ τὴν ἧτταν μὲν ἤκουσαν, οὐ μὴν καὶ 
ἐπίστευον. πιστεύσαντες δ᾽ ἐπένθουν xol συνιόντες εἰς τὸ συνέ- 
dou» μή τι πράσσοντες ἀπηλλάσσοντος ὀψὲ δ᾽ οὖν ὃ Φάβιος 15 
γνώμην ἔδωκε, κατασκόπους πέμψαι τοὺς ἀγγελοῦντας τὸ γεγονὸς 


WI M xal τί ὃ ᾿Αγνίβας πράττει, αὐτοὺς δὲ μὴ κλαίειν, σιγῇ δὲ βαδίζειν, 


ἕν᾽ ἐν καιρῷ τὰ προσήκοντα γίνοιτο, δύναμίν τε συλλέξαι ὅσην ἂν 
δύναιντο καὶ τοὺς περιοίκους ἐπικαλέσασϑαι. μετὰ δὲ ταῦτα ὡς 
τὸν ᾿Αννίβαν ἐν τῇ ᾿Δπουλίᾳ εἶναι ἔμαϑον, καὶ γράμματα παρὰ 90 
τοῦ Τερεντίου ἐδέξαντο ὅτε περιείη καὶ ὅσα πράττοι, μικρὸν ἄνε- 


1 ἔσχηκεν A. 21 liqcew A. 7 ποπλίου C. 14 δὲ B. 
15 πράττοντες ὁπηλλάττοντο B. ósph γοῦν Α. 20 :i9m ] 
ὄντα A. | 


FowrEs. Cap. 2. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
excerptà Peiresciana 50 54. 


ei datum est quod vincere possit sed uti victoria nesciat. rem sane tum 
neglectam postea nunquam resarcire potuerunt. et Hannibalem cessatio- 
nis ita paenituit, ut continenter exclamaret "o Cannae, Cannae." 

Romani autem , excidio proximi, victorigm per Scipionem re- 
euperarunt P. Scipionis in Hispania bellum gerentis filium, qui patrem 
vulneratum defenderat. tum vero miles Canusium fugit, adeptusque glo- 
riam, ab iis qui eodem se receperant imperium ultro delatum accepit, et 
rebus ibi constitutis praesidia misit finitimis, in rebus οἱ deliberandis et 
gerendis dexter. 

Qui Romae erant cladem audiverunt sed non crediderunt: cum 
credidissent, luxerunt; et in curia congressi rebus infectis recedebant : 
donec tandem Fabius dixit, exploratores esse mittendos qui et rem ge- 
stam et quid ageret Hannibal nuntiarent, ipsis vero non plorandum esse 
sed pedetentim procedendum ut ea quae facto essent opus tempestive 
gererentur, et copias quantae possint maximae conscribendas esae et fini- 
timorum opem implorandam,  posthaec cum Hannibalem in Ápulia esse 
cognovissent, et a 'lereptio litteras accepissent de salute et actis eius, 
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ϑάρσησαν. καὶ δικτάτωρ μὲν Mágxog ᾿Ιούνιος, ἵππαρχος δὲ 
Τιβέριος Σεμπρώνιος Γράκχος ἐλέχϑησαν. καὶ παραχρῆμα τῶν 
τε πολιτῶν οὐ τοὺς ἡβῶντας μόκον ἀλλὰ καὶ παρηβηκότας ἤδη 
κατέλεξαν, καὶ δεσμώτας ἐπ᾿ ἀδείᾳ καὶ δούλους in? ἐλευϑερίᾳ D 
δλῃστάς τέ τινὰς προσελάβοντο, καὶ τοὺς συμμάχους προσπαρεκά- 
λοὺν ἀναμιμνήσχοντες εἴ τίπαυ εὐηργέτηντο καὶ προσυπισχνούμενοι 
δώσειν τοῖς μὲν σῖτον τοῖς δὲ ἀργύρεα, ὅπερ οὔπω πρόσϑεν ἐποίη- 
σαν" καὶ ἐς τὴν “Ελλάδα πεπόμφασιν ἢ πείσοντές τινας συμμαχῆ- 
σαι αὐτοῖς ἢ μισϑωσόμενοι. : ᾿ 
10 “Ἀννίβας. δὲ συνεστηκέναι τοὺς “Ῥωμαίους καὶ παρασχκευά- 
ζεσϑαε μαϑὼν ἐν ταῖς Κάνναις διέτριβε, τὴν ἐξ ἐπιδρομῆς ἅλωσιν. 
ἀπεγνωκώς" καὶ τῶν αἰχμαλώτων τὸ μὲν συμμαχικὸν ἄνευ λύτρων 
ἀφῆκεν, ὡς καὶ πρότερον, τοὺς δὲ Ῥωμαίους ἐτήρει, ἀποδόσϑαι P I 420 
ἐλπίζων αὐτούς, ἵν᾽ ἑαυτὸν εὐπορώτερον ἐντεῦϑεν ποιήσῃ, τοὺς 
15 δὲ “Ρωμαίους ἀπορωτέρους. ἐπεὶ δὲ μηδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀφίκετο 
τοὺς αἰχμαλώτους ζητῶν, ἐχέλευσεν αὐτοῖς πέμψαι τινὰς οἴκαδε 
ἐπὶ λύτρα, πρϑομόσαντας ἐπανήξειν. ὡς δὲ οὐδ᾽ οὕτῳ λύσασϑαι 
σφᾶς ἠϑέλησαν, τοὺς μὲν λόγου τινὸς ἀξίους ἐς τὴν Καρχηδόνα 
ἀπέστειλε, τῶν δ᾽ ἄλλων τοὺς μὲν αἰχισάμενος ἀπέκτεινε, τοὺς δὲ 
30 μονομαχῆσαι ἠνάγκασε, τοὺς φίλους καὶ τοὺς συγγενεῖς ἀλλήλοις 
συμβαλών. οἱ δὲ πεμφϑέντες ἐπὶ τὰ λύτρα, ἐπανελϑόντες, ἵν᾽ 
εὐορκήσωσι, φυγόντες δὲ μετὰ τοῦτο, ἄτιμοι ὑπὸ τῶν τιμητῶν 


ἐγένοντο, καὶ ἑαυτοὺς χατεχρήσαντο. ᾿ Β 
9 πεμπρώνιος C. 6 '“προϑπισχνούμενοι Α. 91 ἐμβαλών Α. 
ἐνανιόντες Β. 23 κατεχρήσαντο ΑΒΟ, διεχρήσαντο PW. 


nonnihil receptis animis dictatorem Marcum Iunium, Tiberium Sempro- 
nium Gracchum magistrum equitum dixerunt. et e vestigio non iuvenes 
dunLaxat sed etiam effetos senes conseripserunt, et carcere aperto male- 
ficis impunitate, servis libertate promissa, etiam latrones aliquot in mili- 
tum catalogos rettulerunt. ad haec socios arcessiverunt, beneficiorum 
quae accepissent adjmonitos, aliis frumentum aliis argentum pelliciti, quod 
prins facere non soliti erant; et in Graeciam miserunt, auxilia vel im- 
petratari vel mercede conducturi. ᾿ : 

Hannibal Romanorum conspiratione et apparatu eognito in Cannis 
se tenuit, desperata repentina urbis expugnatione; οἱ foederatos ut prius 
etiam gratis dimi-it, Romanos vero spe venditionis asservavit, ut ea re 
suas opes augeret, Romanorum imminueret. sed cum nemo veniret qui 
captivos requireret, eos aliquot domum mittere iussit afferendae pecuniae 
causa, prius iureiurando adactos, se redituros esse. sed cum eos ne tum 
quidem redimere vellent, eos qui nominis alicuius erant Carthaginem 
misit: caeteros partim excruciatos necavit, partim inter sese dimicare 
coégit, amicis et cognatis inter se commissis, qui vero petendae pecn- 
miae causa missi fuerant, reversi, ut iureiurando satisfecisse viderentur, 
et post fuga elapsi, ἃ censoribus notati semetipsos peremerunt. 
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Mayóva δὲ τὸν ἀδελφὸν ὃ ᾿Αννίβας ἀγγελοῦντα τοῖς Kag- 
χηδονίοις ἔπεμψε τὰ γενόμενα, καὶ χρήματα παρ᾽ αὐτῶν καὶ 
δυνάμεις αἴτήσοντα. καὶ 6 μὲν ἀπελθὼν τούς τε δακχτυλίους 
ἠρίϑμησε καὶ ἐπὶ μεῖζον ἐξῆρε δὴ τὸ κατόρϑωμα, καὶ ἐψηφίσϑη 
πάντα ὅσα ἠτήσατο (τῷ γὰρ Arvovi τἀναντία λέγοντι xai κατα- 5 
λύσασϑάι τὸν πόλεμον ἕως καϑυπέρτεροι δοκοῦσι συμβουλεύοντι 
οὐχ ἐπείσϑησαν), οὐ μέντοι τὰ ψηφισϑέντα καὶ εἰς ἔργον ἤγαγον, 
ἀλλ᾽ ἠμέλλησαν. ᾿Αννίβας δ᾽ ἐν τούτῳ dg τὴν Καμπανίαν. προῦ- 
χώρησε, καὶ πόλισμά τι εἷλε Σαυνιτικόν, καὶ ἐπὶ Νέαν ὥρμησε 
πόλεν, προπέμψας μετὰ τῆς λείας ὀλίγους τινάς. πρὸς οὖς ὡς 10 

C μόνους ὄντας τῶν τῆς πόλεως ἐκδραμόντων ἐπεφάνη αὐτὸς ἄπροσ- 
δόκητος καὶ συχνοὺς ἀπέκτεινε, τὴν δὲ πόλιν οὐχ εἷλεν. οὔτ᾽ ἐπὶ 
πολὺ ταύτῃ προσήδρευσεν. οἷ γὰρ τὴν Καπύην olxotritc Καμ- 
πανοὶ οἵ μὲν τῇ “Ρωμαίων φιλίᾳ ἐνέμειναν, oi δὲ πρὸς τὸν “Ἀννίβαν 
ἀπέκλιναν. ἐπεὶ δ᾽ ἐν ταῖς Κάνναις εὐτύχησε, καί τινες ἄνδρες [ὁ 
αὐτῶν ἁλόντες ἀφέϑησαν, τὸ μὲν πλῆϑος ὥρμησε μεταστῆναι 
πρὸς τὸν ᾿Αννίβαν, oí δὲ δυνατοὶ χρόνον μέν τινα ἐπέσχον, εἶτ᾽ 
ἐπ᾿ αὐτοὺς τὸ πλῆϑος ὁρμῆσαν συνηγμένους ἐν τῷ βουλευτηρίῳ 

D πάντας ἂν κατεχρήσατο, εἰ μή τις ἐκ τοῦ πλήϑους τὸ μιέγεϑος 
συνιδὼν τοῦ κακοῦ κατηγόρησε μὲν τῶν βουλευτῶν cg πάντως 8 
φϑαρῆναι ἀξίων, ἔφη δὲ πρότερον ἄλλους ἀντ᾽ ἐκείνων ἀνϑελέσϑαι 
προσήκειν" τὴν γὰρ πόλιν μὴ δύνασϑαι, μὴ προβουλευόντων τι- 
γῶν, σώζεσϑαι. πιωαϑέντων δὲ τῶν ἐν τῇ Καπύῃ ἐχβάλλων ἕνα 


2 γενόμενα ΑΒ, γινόμενα PW. 8 ἠμέλλησαν C, ἠμέλησαν PW, 
ἐμέλησαν ΑΒ. 11 ἐφάνη Α. 19 κατεχρήσαντο À. 


"Hannibal fr&tre Magone Carthaginem res gestas nuntiatum misso 
et ad pecuniam militesque petendos, cum is exaggerasset omnia, et anulos 
annumerasset, decreverunt omnia quae petierat. Hannoni enim belli de- 
ponendi et dum superiores essent faciendae pacis auctori non ausculta- 
runt. non tamen decreta exsecuti sunt sed neglexerunt, interim Hanni- 
bal in Campaniam processit, et oppido quodam Samnitico capto Neapolim 
contendit, paucis cum praeda praemissis. contra quos oppidani ut solos 
excursione facta, improviso illias adventu caesi sunt magna ex parte: 
urbem tamen non cepit. neque obsidioni illius diu immoratus est. nam 
, Urbis Capnae incolae Campani cum partim Romanorum amicitiam cole- 
" rent, partim Hannibali studerent, postquam is in Cannis victor aliquot 
' eorum cives captos dimiserat, multitudo ad eum deficere voluit, optimates 

autem aliquamdiu distulerunt: deinde cum in curia convenissent, impeta 
populi omnes occisi essent, nisi quidam ex plebe, considerata mali magni- 
tudine, senatores ut exitio dignos accusasset, sed prius alios eis surro- 
gandos esse dixisset, quod urbs sine consilio salva esse non posset. cui 
cum Campani obtemperassent, singulis e curia eliciendis multitodinem 
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ἕκαστον ix τοῦ συνεδρίου ἠρώτα τὸ πλῷϑος ὅντινα αὐτοῦ ἄνϑαι- W Ἡ 81 
ρεῖται " καὶ οὕτω, μὴ δυνηϑέντων αὐτῶν ἑτέρους δι᾽ ὀλίγου ἀνϑε- 
λέσϑαι, πάντας ἐχείνους ὡς ἀναγκαίους ἀφῆκε. καὶ καταλλα- 
γέντες ἀλλήλοις ἐσπείσαντο τῷ “Ἀννίβᾳ. καὶ ὃς διὰ ταχέων ἀπα- 
δναστὰς ἐκ τῆς Νεαπόλεως ἦλϑεν εἰς τὴν Καπύην, καὶ διαλεχϑ εἰς 
αὐτοῖς ἄλλα τε πολλὰ εἶπεν ἐπαγωγά, καὶ τὴν -ἡγεμονίαν “σφίσι P I 431 
τῆς Ἰταλίας δώσειν ὑπέσχετο, ἵν᾽ ἐν ἐλπίσι γενόμενοι ὡς καὶ ἕαυ- 
τοῖς πονήσοντες προϑυμώτερον ἀγωνίσωνται. 
ἹΠεταστάσης δὲ τῆς Καπύης καὶ ἡ ἄλλη Καριπανία κεκίνητο" 
οκαὶ οὗ Ῥωμαῖοι τὴν ἀπόστασιν αὐτῆς μαϑόντες ἤχϑοντο. 6 γε 
μὴν “Ἀννίβας ἐπὶ Νιουχερίνους ἐστράτευσεν. οἱ δὲ πολιορκούμενοι 
τὴν ἄχρηστον σφῶν ἡλικίαν ἀπορίᾳ τροφῶν ἐξεώσαντο" οὗς ὃ 
᾿Αννίβας οὐ προσήκατο, ἀλλὰ xai εἷς τὴν πόλιν ἀπιοῦσι μόνον 
ἀσφάλειαν ἔδωκε. διὸ καὶ ol λοιποὶ μεϑ᾽ ἑνὸς ἱματίου ἐχχωρῆ- 
1όσαι τοῦ ἄστεος ὡμολόγησαν. ἐπεὶ δ᾽ ἐγκρατὴς αὐτῶν ἐγένετο, 
τοὺς μὲν βουλευτὰς ἐς βαλανεῖα κατακλείσας ἀπέπνιξε, τοῖς δ᾽ B 
ἄλλοις ἀπελϑεῖν εἰπὼν ὅπη βούλοιντο, πολλοὺς ἐν τῇ ὁδῷ κἀκχεί- 
κων ἐφόνευσε. συχνοὶ δ᾽ οὖν αὐτῶν καὶ περιεγένοντο εἷς ὕλας 
προκαταφυγόντες. ἐκ τούτου δὲ οἱ λοιποὶ φοβηϑόντες οὐ συνέ- 
30 aco» ἔτι αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἀντεῖχον ἕως ἠδύναντο. καὶ οἱ Νωλανοὶ 
βουλευόμενοι προσχωρῆσαι αὐτῷ, ἐπεὶ τὸ εἰς ἐκείνους εἶδον πραχϑέν, 
ἐπηγάγοντο λάϑρα τὸν ἸΠάρκελλον, xal τὸν ᾽χννίθαν προσβαλόντα - 


4 ἀπαναστὰς Α et, ut videtur, C: PW ἐπανασεὰς. 8 πονή-. 
σοντες ABG, πονήσαντες PW. 14 διὸ καὶ οἵ ---- 920 ἕως ἠδύ- 
ψαντο Dionis excerptum Peirescianum 50. 17 ὅποι Dionis exc. 
19 καταφυγόντες A. E 


regabat quosnam illorum loco crearent; et cum exiguo tempore alios 
sufficere non possent, omnes illos ut necessarios dimiserunt. αἱ inter se 
reconciliati pacem eum Hannibale fecerunt. qui celeriter relicta Neapoli 
"Capuam venit, et pro contione post multa.alia grata auribus, Italiae 
principatum eis promisit, ut spe erecti se pro semetipsis laborare alacrius 
pugnarent. . 

Post Capuae defectionem etiam reliqua Campania in motu fuit; 
cuius defectionem Romani aegre ferebant. Hannibal autem Nucerinos 
oppugnavit,. qui cum obsiderentur, inutilem aetatem ob cibariorum 
penuriam expulerunt, quos Hannibal non. recepit, neque alio quam in 
urbem redeundi potestatem dedit. quamobrem caeteri quoque cum una 
veste se urbe excessuros pepi-erunt, at ille urbe potitus senatores in 

: balneis inclusos suffocavit: reliquos cum discedere quo vellent iussisset, 
multos in itinere interfecit, sed tamen eorum multi in silvas prof 
evaserunt. ea crudelitate caeteri territi non amplius eius fidei se pem - 
serunt, sed resistebant dum poterant. Nolanique de facienda deditione 
eonsultantes, illo facinore viso Marcellum clam arcessiverunt, Hannibale 


2304. |— IOANNIS ZONARAE 


τῇ πόλει μετὰ ταῦτα ἀπώσαντο. ἀποχρουσϑεὶς di τῆς Νώλης 
᾿Αἰκερανοὺς et λιμῷ ἐπὶ ταῖς αὐταῖς τοῖς Νουκερίνοις συνθήκαις, 
᾿ € xal τὰ αὐτὰ εἰργάσατο xal αὐτούς. εἶτα καὶ ἐπὶ Βασιλίνας ἐστρά-- 
τευσεν, ἐν ᾧ Ῥωμαῖοί τε καὶ συμμάχων ὡσεὶ χίλιοι συγκατέφυγον. 
of τοὺς μὲν ἐπιχωρίους προδοῦναι σφᾶς μελετήσαντας ἀπέκτειναν, 5 
καὶ τὸν ᾿“ννίβαν πολλάχις ἀπώσαντο, καὶ πρὸς λιμὸν γενναίως 
διεκαρτέρησαν" ἐπιλιπούσης δὲ τῆς τροφῆς αὐτούς, ἐπ᾿ ἀσκοῦ 
τινα διὰ τοῦ ποταμοῦ πρὸς τὸν δικτάτορα ἔπεμψαν" ὃ δὲ πίϑους 
ἀλεύρων πλήρεις νυκτὸς ἐνέβαλλεν εἷς τὸν ποταμόν, ἐντειλάμενος 
αὐτοῖς παρατηρεῖν ἐν τῷ σχότει τὸ ῥεῦμῳ. καὶ χρόνον μέν τινα 0 
ἐλάνθανεν οὕτως τὰς τροφὰς αὐτοῖς χορηγῶν, ἔπειτα πίϑου τινὸς 
D προσραγέντος ποι καὶ συντριβέντος ἔγνων οἵ Καρχηδόνιοι τὸ γινό- 
μένον, καὶ ἁλύσεσι τὸν ποταμὸν διειλήφασιν. ὡς δὲ τῷ λιμῷ 
καὶ τοῖς τραύμασι συχνοὶ διεφϑάρησαν, τὸ ἕτερον μέρος τῆς πό- 
λεως ἐξέλιπον κἂν τῷ λοιπῷ διεκαρτέρουν, τὴν γέφυραν διακό-- 15 
ψαντες, εἶτα σπέρμα γογγυλίδος ἀπὸ τοῦ τείχους εἴς τι χωρίον 
ἔξωϑεν αὐτοῦ κατέβαλον. ἐποίησαν δὲ τοῦτο ἵνα χαταπλήξωσι 
τοὺς πυλεμίους ὡς xol ἐπὶ πολὺ αὐταρκέσοντες. ὅϑεν δ᾽ “Ιννίβας 
ἄφϑονον αὐτοὺς ἔχειν τὴν τροφὴν οἰηϑεὶς καὶ ἐπὶ τῇ καρτερίᾳ 
ϑαυμάσας εἷς ὁμολογίαν προεκαλέσατο, καὶ χρημάτων ἀπέδοτο 30 
σφᾶς. ἐλύσαντο γὰρ αὐτοὺς oi ἔξω Ρωμαῖοι ἀσμένως, ἀλλὰ μὴν 
xal ἐτίμησαν. 07 . 
1 τῇ πόλει μετὰ ταῦτα ΑΒ, μετὰ ταῦτα τῇ πόλει PW. 2 Axe- 
ρανοὺς — 3 καὶ αὐτούς Dionis excerptum Peirescianum 54. — 4xs- 
ivovg; PW. ψουκεράνοις C. 8 εἶτα post. Βασιλίνας B. 
μὲν om A. 7 ἐπιλειπούσης Α. τῆς om C. 9 νυκεὸς 
ost ποταμὸν Α. ᾿ς ἐνέβαλεν AC. . 11 τὰς add AB: 


4 ἐφϑάρησαν Ο, ἀπώλοντο À. τῆς πόλεως μέρος Α. 18 
om A. ἀἐἀνταρκέσοντες A, αὐεαρκέσοντας PW. 19 τὴν om A. 


ab urbis oppugnatione repulso, inde digressus Acerranos fame domuit, 
lisdem quibus Nucerinos condicionibus, eodemque tractavit modo. deinde 
Basilinas est aggressus, quo Romani eorumque socii circiter mille confu- 
gerant; qui civibus proditionem molientibus occisis, Hannibaleque saepe 
profligato, famem quoque fortiter tolerarunt. cum autem commeatus de- 
fecisset, quendam in utre ad dictatorem miserunt ; qui noctu dolia farina 
plena in flumen coniecta eos in tenebris observare iussit, hoc modo clam 
eos ad tempus aluit: sed tandem uno dolio ex allisione confracto Cartha- 
ginienses re animadversa catenis fluvium munierunt. ut autem fame et 
vulneribus multi perierunt, altera urbis parte deserta et ponte interrupto, 
in altera obsidionem tolerarunt. postea semen raporum in quendam locum 
extra murum abiecerunt, ut hostes eos diu habituros crederent unde vive- 
rent, qua eadem opinione deceptus Hannibal, eorumque fortitudinem 
admiratus, eos ad pactionem provocatos pecunia vendidit. quos Romani 
non modo cupide redemerunt, sed etiam honorarunt. 
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3. Ἐν Q dé ταῦτα ἐγένετο, καὶ ἐκ Δελφῶν oi πεμφϑέντες 
ἀνεκομίσϑησαν, λέγοντες τὴν Πυϑίαν χρῆσαι αὐτοῖς παύσασϑαι 
τῆς ἐᾳϑυμίας καὶ τῷ πολέμῳ προσέχειν. ἐντεῦϑεν ἀνερρώσϑησαν" 
καὶ χατέλαβον τὸν " «ΑΙννίβαν καί oí παρεστρατοπεδεύσαντο, ὅπως 

$1à πραττόμενα παρ᾽ αὐτοῦ παρατηρῶσι. καὶ ὃ γε ᾿Ιούνιος ó 
δικτάτωρ τὰ τοῖς Καρχηδονίοις παραγγελλόμενα καὶ τοὺς Ῥωμαίους 
ποιεῖν ἁμοίως ἐχέλευνε. καὶ σῖτα καὶ ὕπνον ἐν τῷ αὐτῷ καιρῷ 
ἡροῦντο, καὶ τὰς φυλακὰς ὁμοίως ἐπεσκόπουν, καὶ τἄλλα ἐπίσης 
ἔπραττον. καταμαϑὼν οὖν τοῦτο ὃ ᾿Αννίβας χειμέριον ἐτήρησε 

Ἰθνύχτεα, καὶ τοῖς μὲν τῶν στρατιωζῶν ἐπέξοδον ἀφ᾽ ἑσπέρας ἀνεῖπε, 
τοῦ δὲ ᾿Ιουνίου τὸ αὐτὸ ποιήσαντος ἐκ διαδοχῆς ἄλλοτε ἄλλαυς 


αὐτῷ προσβάλλειν ἐκέλευσεν, ἵν᾽ ἐν συνεχεῖ πόνῳ ἐχ τῆς ἀγρυπνίας 


καὶ τοῦ χειμῶνος εἴησαν" αὐτὸς δὲ μετὰ τῶν λοιπῶν ἀνεπαύετο. 
ἐπεὶ δ᾽ ἡμέρα ἐπιλάμψειν ἔμελλε, τὸ στράτευμά τε δῆϑεν ἀνεχκα- 
15 λέσατο καὶ τῶν Ῥωμαίων τὰ ὅπλα ἀποϑεμένων καὶ πρὸς ávánav- 
λαν τραπομένων ἐπῆλϑεν αὐτοῖς ἄφνω καὶ συχνοὺς ἀπέκτεινε καὶ 
τὸ τάφρευμα ἐκλειφϑὲν εἷλε. 
Τὰ à' ἐν τῇ Σικελίᾳ καὶ τῇ Σαρδοῖ ἐκινεῖτο, οὐ μέντοι καὶ 
ἐπιστροφῆς τινος παρὰ τῶν Ῥωμαίων ἔτυχον. ὕπατοι ῥὲ ὃ τε 
20 Γράκχος ὃ ἵππαρχος καὶ Ποατούμιος ᾿αΑλβῖνος ἠἡρέϑησαν. καὶ ὃ 
μὲν ᾿ΑΑλβῖνος μετὰ παντὸς τοῦ στρατοῦ ὑπὸ τῶν Βοουΐων ἐφθάρη, 
δι᾽ ὄρους ὑλώδους πορευόμενος καὶ ἐνεδρευϑείς" οὗ τὴν κεφαλὴν 


6 τὰ om A. 7 ἐκέλευε — 8 ὁμοέως om c. 9 οὖν om C, 
ὁ add A. 12 αὐτῷ om AC, 16 τρεπομένων À, 


FomrEs. Cap. & Dionis Historiae Romange libri deperditi. 


9. Dum haec geruntur, legati Delphis reversi nuntiant, iubere 
Pythiam ut repudiata ignavia bello sint intenti, ex eo confirmati atque 
assecuti Hannibalem, iuxta eum castza posuerunt, ut quid ageret obser- 
varent. ac Iunius diciator, quae Carthaginienses facere iubebantur, ea- 
dem suos et ipse observare atque facere iubebat, itaque et cibum et 
somnum eodem tempore capiebant, excubias eodem modo visebant, cae- 
teraque ex aequo faciebant. quo Hannibal cognito, tempestuosa notte 
captata, parti militum a vespera profectionem denuntiat, Iunio id imitato, 
per vices alios atque alios impetum in Romanos facere iussit, ut conti- 
neater vigiliis et tempestate fatigarentur: ipse cum reliquis quievit. 
cum lucesceret, exercitu revocato anos, qui armis positis ad quietem 
te conferebant, subito aggressas mulios occidit, et vallum ab eis deser- 
Um cepit. 

ardinja et Sicilia quamvis in motu essent, a Romanis non cura- 
bantur. consules creati sunt Gracchus magister equitum et Postumius 
dbings, quorum hic cum omui exeroitu a Boiis caesus est, in transitu 
ailroci montis insidiis exceptus ; cmius capite barbari exeavato, aureque 
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ἀποτεμόντες οἱ βάρβαροι καὶ ἐκκαϑάραντες xal περιχρυσώσαντες 

Ο πρὸς τὰ ἑερὰ αὐτῶν ἀντὶ φιάλης ἐχέχρηντο. γεγόνασι δὲ τότε 
τέρατα" βοῦς τε γὰρ ἵππον ἔτεκε καὶ ἐν ϑαλάσσῃ ἐξέλαμψε πῦρ. 
οἱ δ᾽ ὕπατοι Γράχχος καὶ Φάβιος στρατοπεδευσάμενοι τόν τε 
* dvviBav ἐν Καπύῃ ὄντα ἐπετήρουν 0 τι πράσσει, καὶ διεπέμποντο 5 
ἑκασταχγόσε, τοῖς τε συμμάχοις ἐπήμυνον, καὶ τοὺς ἀφεστηκότας 
οἰκειοῦσϑαι ἐπειρῶντο, τά τε τῶν ἀνθισταμένων ἐκάχουν. ὃ δ᾽ 
᾿Αννίβας ἕως μὲν τῆς τροφῆς ἐνδεῶς ηὐπόρει καὶ διακινδυνεύων, 
σωφρόνως μετὰ τοῦ στρατοῦ διῆγεν, ὡς δὲ τὴν Καπύην ἔλαβον 
καὶ πολλοῖς ἐπιτηδείοις ἐν ῥᾳστώνῃ διεχείμασαν, τήν vt ἰσχὺν τῶν 10 

D σωμάτων μὴ πονούμενοι καὶ τὴν ῥώμην τῆς γνώμης ὑπὸ τῆς εὖ- 
ϑυμίας ἡλαττώϑησαν, καὶ τὴν πάτριον ἀμείψαντες δίαιταν -μετέ- 
μαϑὸν ἡττᾶσδαι μαχόμενοι. ἐπεὶ δὲ ὃ πόλεμος ἤδη ἐπέκειτο, ἐς 
ὄρη μετέστη καὶ ἐγύμναζε τὸ στράτευμα. οἱ δ᾽ οὐχ οἷοί τε δι᾽ 
ὀλίγου ῥωσθῆναι γεγόνασι. βοηϑείας δὲ αὐτῷ οἴχοϑεν ἄλλης 1615 
καὶ ἐλεφάντων ἐλϑούσης ἀνεϑάρσησε. καὶ ἐπὶ τὴν Noa» ὡς 
αἱρήσων αὐτὴν ἢ τόν γε ἸΠάρκελλον τὴν Σαυνέτιδα πορϑοῦντα 
ταύτης ἀπάξων ὥρμησεν. ὡς δ᾽ οὐδὲν ἐπέραινε, τῆς μὲν πόλεως | 
ἀπέστη, τὴν δὲ χώραν ἔκειρε, μέχρις οὗ μάχῃ κατὰ τὸ ἰσχυρὸν β 
ἡττήϑη, ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἤλγησε. πολλοὶ μὲν γὰρ Ἴβηρες, πολλοὶ 0220 | 
xal τῶν “ιβύων ἐγκατέλιπον αὐτὸν καὶ πρὸς τοὺς “Ῥωμαίους 

PI495 ηὐτομόλησαν, ὃ οὔπω πρώην ἔπαϑε. χαταγνοὺς δ᾽ ἐχ τούτου 


2 φνάλλης Α. 1 3 véroxa A. 5 ἐτήρουν A, ó 8 ηὐπόρει 
νδέως C. 1 μὴ πονουμένην καὶ τὴν γνώμην τῆς δώρης ὑπὸ A. 
13 εἰς Β. 14 of δ᾽] oi A. 18. ἐκέρανι Α. 19 ἔχειρεν 
ἕως ov A. 22 πρώην ABC, πρὶν PW. 


inducto, pro phiala in sacris usi sunt. prodigia tum fuerunt: nam bos 
equum peperit, et flamma e mari emicnit, consules Gracchus et Fabius, 
quid Hannibal Capuae ageret observantes, quolibet legatos mittebant, 
sociis opem ferebant, eos qui defecerant reconciliare conabantur, et re- 
sistentium agros populabantur. Hannibal vero dum commeatu eoque ar- 
mis parto non abundabat, modeste cum exercitu vivebat: ut vero Capua 
occupata in magna rerum affluentia otiosi hibernarunt, et vires corporum 
desidia et robur animorum deliciis sunt imminuta, mutatoque victu patrio 
in praeliis vinci didicerunt. bello iam instante in montes transiit et mi- 
lites exercuit« sed cum exiguo tempore firmari non possent, elephantis 
aliisque militibus domo advectis animum recepit. Nolamque oppugnavit, 
ut vel urbem caperet vel Marcellum ἃ Samnii vastatione revocaret. cum 
nihil proficeret, urbe relicta agros vastavit: donec iusto praelio vi se- 
peratus, ex Hispanorum et Afrorum crebra ad Romanos defectione (quod 
ei prius nunquam acciderat) magnum dolorem cepit: et sibi ipsi ac mili- 





L] 
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xol ἑαυτοῦ καὶ τῶν στρατιωτῶν, πᾶσαν τὴν γῆν ἐχείνην ἐξέλιπε 


καὶ dg τὴν Καπύην ἀνεχώρησεν" εἶτα κἀκεῖϑεν μετέστη. 
Οἱ δὲ Σκιπίωνες τόν τε Ἴβηρα ποταμὸν διέβησαν καὶ τὴν 
χώραν ἐπόρϑουν καὶ πόλεις προσήγοντο καὶ τὸν ᾽“Ισδρούβαν διὰ 
ὁταῦτα σπουδῇ ἐπελθόντα μάχῃ ἐνίκησαν. οἱ Καρχηδόνιοι δὲ 
ταῦτα μαϑόντες, καὶ νομίσαντες πλείονος τὸν ᾿Ασδρούβαν ἢ τὸν 
᾿Αννίβαν δεῖσϑαι βοηϑείας, καὶ φοβηϑέντες μὴ καὶ ἐς τὴν “Ζιβύην 
οἱ Σκχιπίωνες διαβῆναι ἐπιχειρήσωσι, τῷ μὲν ᾿“ννίβᾳ βραχεῖαν 
δύναμιν ἔπεμψαν, τὴν πλείστην δὲ μετὰ τοῦ αγῶνος εἷς τὴν 


10᾽1βηρέαν τάχιστα ἀπεστάλκασι, κελεύσαντες μετὰ τὴν τῆς ᾿Ιβηρίας B 


κατάστασιν τὸν μὲν ἐπὶ τῇ τῶν ἐκεῖ φυλακῇ καταμεῖναι, τὸν δὲ 
"Ἀσδρούβαν ἐπὶ τὴν Ἰταλίαν σὺν δυνάμει σταλῆναι. ὃ γνόντες oi 
Σχιπέωνες οὐκέτ᾽ ἐμαχέσαντο, ἵνα μὴ κρατήσας ἴσως ὃ ᾿Ἡσδρού-- 
Boc, εἰς τὴν Ἰταλέαν ἐπειχϑῇ. ὡς δὲ τὸ τῶν “Ρωμαίων quor 
15 ἐκάκουν οἱ Καρχηδόνιοι, Πυύπλιος μὲν ὁμόσε τοῖς προσπεσοῦσιν 
αὐτῷ τῶν ἐναντίων ἐχώρησέ τε καὶ ἐπεκράτησε, Γναῖος δὲ τοὺς 
ἀποχωροῦντας σφῶν ἐκ τῆς μάχης ὑπολαβὼν προσδιέφϑειρεν. ἐκ 
δὲ τῆς συμφορᾶς ταύτης, καὶ ὅτι xal πόλεις συχναὶ πρὸς τοὺς 
“Ῥωμαίους μεθίσταντο καὶ τῶν “Τιβύων τινὲς αὐτοῖς προσεχώρη- 
20gay, πλέον ἢ διενοεῖτο ὃ “Δσδρούβας κατέμεινεν. οἱ δὲ Σκιπίωνες 
dg τὴν Ἰταλίαν εὐϑὺς τοὺς προσχωρήσαντας ἔστειλαν, αὐτοὶ δὲ 


τὰ ἐν τῇ Ἰβηρίᾳ καϑίστων, καὶ τοὺς τῶν Ζακυνϑίων ὑπηκόους 


2 ἐς BC. 4 προσηγάγοντο A. 7 καὶ alterum om A, 
8 ἐπιχειρήσωσι À, ἐπιχειρήσουσι PW. — 9 co? add ΑΒ. 11 τὸν 
δὲ] καὶ τὸν A. ᾿ ἧς ἐκκράτησε Α. 21 vovg om B. 


tibus diffisus, omni illa provincia relicta Capuam rediit, atque inde etiam 
post discessit. 

At Scipienibus Ibero amne iam superate agros vastantibus et 
urbes capientibus, etiam Hasdrubale qui ad ea prohibenda festinanter 
accurrerat acie victo, Carthaginienses maioribus auxiliis Hasdrubali quam 
Hannibali opus esse rati, et ne Scipiones in Africam traiicerent veriti, 
Hannibali parvis supplementis missis maximam copiarum partem cum 
Magone quam celerrime in Hispaniam ablegarunt, iubentes ut rebus illic 
constitutis ipse in praesidiis esset, Hasdrubal autem cum exercitu in 
Italiam proficisceretur. quo cognito Scipiones pugna abstinuerunt, , ne 
forte victor Hasdrubal in Italiam properaret. cum autem socii Romano- 
rum ἃ Carthaginiensibus vexarentur, Publius cum hostibus congressus 
vicit: Gnaeus e pugna abeuntes exceptos occidit. ob eam cladem et 
frequentem urbium defectionem , etiam Afris aliquot ad Romanos trans- 
euntibus, Hasdrubal opinione sua diutius mansit, Scipiones iis qui ad 
86 defecerant statim in Italiam missis res Hispanicas constituebant; et 
Bagentinorum subditis οὐ belli et calamitatis illius auctoribus captis op- 
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τοὺς καὶ τοῦ πολέμου καὶ τῆς συμφορᾶς αἰτίους αὐτοῖς γενομένους 
ἑλόντες τό τε πόλισμα κατέσκαψαν καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἐπώλη-: 
σαν καὶ τὴν Ζάκυνϑον μετὰ τοῦτο κομισάμενοι τοῖς ἀρχαίοις πο-- 
λέταις ἀπέδοσαν. τοσαύτῃ τε ἀκριβείᾳ περὶ τὴν λείαν ἐχρήσαντο, 

. ὡς μηδὲν οἴκοι πέμψαι" τοῖς μὲν γὰρ συστρατενομένοις ἐπέτρεπονδ 
τοῦτο ποιεῖν, αὐτοὶ δὲ ἀστραγάλους τοῖς τέκνοις ἔπεμιψαν. «ὅϑεν 
ἡ γερουσία, παραιτουμένου τοῦ Γνωίου ἵν᾽ ἀπελϑὼν οἴκαδε προῖκα 

D τῇ ϑυγατρὶ ἐρανίσῃ ὡραίᾳ οὔσῃ ἀνδρός, ἐψηφίσαντο ἐκ τοῦ δη- 
μοσίου προῖχα δοϑῆναι αὐτῇ. ι, 

4, Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ καιρῷ καὶ 4j Σικελία καὶ ἢ Σαρδὼ 10 
ἄντικρυς ἐπολεμώϑησαν. καὶ τὰ μὲν ἐν ταύταις δι᾽ ὀλίγου κα- 
τέστη, καὶ ὃ ᾿Ἡσόρούβας ἐπικουρῶν αὐταῖς ἑάλω, καὶ τὴν νῆσον 
μιιροῦ πᾶσαν ἀνεκτήσατο Ἰἤάλλιος Τουρκουᾶτος. χαὶ τότε μὲν 
τὰ ἐν τῇ Σικελίᾳ ἡσύχασε, μετὰ δὲ ταῦτα ἐταράχϑη. ὁ δὲ τῆς 
Μακεδονίας βασιλεὺς Φίλιππος φανερώτατος τῶν Καρχηδονίων 15 
ἐγένετο σπουδαστής. τῆς γὰρ “Ἑλλάδος προσεπάρξαε ϑέλων συν- 
ϑήκας πρὸς τὸν “Αννίβαν ἔθετο ὥστε κοινῇ πολεμῆσαι, καὶ τὴν 
μὲν Ἰταλίαν τοὺς Καρχηδονίους λαβεῖν, τὴν δ᾽ “Ἑλλάδα καὶ τὴν 
Ἤπειρον μετὰ τῶν νήσων ἐκεῖνον. 4j μὲν οὖν ὁμολογία ini τού- 

P 1 424 τοῖς ἐγένετο, τοῦ δὲ κήρυχος τοῦ ὑπὸ τοῦ (διλέππου πεμῳϑέντος 30 
πρὸς τὸν ' “Ἀννίβαν ἁλόντος ἔμαϑον οἱ Ῥωμαῖοι τὸ γινόμενον, καὶ 
παραχρῆμα στρατηγὸν ἐπ᾿ αὐτὸν Mügxov Οὐαλλέριον “Ταουΐνιον 


1 αὐτοῖς om A. 5 συστερατευομένοις ΑΒ, στρατευομένοις PW. 
9 αὐτῇ Α, αὐτῷ PW. 13 Μάαλιος PW.. τορκουάτος B. 
18 μὲν om A. 20 δὲ post x7evxog A. τοῦ tertium om B, 
22 ix'] μετ᾽ C. οὐαλλέριον B, Οὐαλέριον PW. ΜΔαουΐνιον) 


Laevinum, ut p. 110 v. 18. 
FoxTns. Cap. 4. Dionis Historiae Romanae libri deperditi. 


pidum everterunt, homines vendiderunt, ac Saguntum veteribus civibus 
reddiderunt. circa manubias tam accurati fuerunt, ut plus militibus 
quam sibi concedentes, nihll ex iis domum mitterent nisi liberis suis 
talos. itaque Gnaeo veniam 'dorhusm eundi petente ut filiae nubili dotem 
colligeret, senatus dotem puellae ex publico decrevit. 
4. Eodem tempore Sardinia et Sídlia plane alienatae, facile sub 
iugum reductae sunt, Hasdrubale qui opem eig ferebat capto, totaque 
- ene Sicilia per Manlium 'T'orquatum subacta. neque tamen insulae res 
iu tranquillse manserunt, Phitippus autem Macedoniae rex apertissime 
Carthaginiensium amicitiam coluit, nam cum Graeciae imperare cuperet, 
foedus cum Hannibale percussit, ut communibus opibus bellém gerentes, 
Carthaginienses Italiam haberent, ipse vere Graeciam Epirum et insulas, 
hac pactione Romani cognita (interceperant enim Philippi caducentorem 
nibalem euntem) statim Marcum Valerium Laevinum praetorem 
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ἔστειλαν, ὅπως περὶ τοῖς οἴκοι δείδας κατὰ χώραν μείνῃ. καὶ 
ἔσχεν οὕτως" προῆλϑε μὲν γὰρ μέχρε τῆς Κερκύρας ὃ Φίλιππος 
ὡς ἐς τὴν Ἰταλίαν πλευσούμενος, μαϑὼν δὲ τὸν “Ἰαουΐνιον ἐς τὸ 
Βρεντέσιον ἤδη παρόντα οἰἴκαδε' ἀνεχομίσϑη. τοῦ “Ἰαουϊνίου δὲ 
ὀμέχρε τῆς Κερκύρας πλεύσαντος, εἷς τοὺς τῶν Ρωμαίων συμμά- 
χους ὥρμησε, καὶ εἷλεν "orkov, ' dnoAAoviar τ᾽ ἐπολιόρκει. ἐπι- 
στρατεύσας δ᾽ αὖϑις αὐτῷ «Δαουΐχιος καὶ Ὥρικον ἀνεκτήσατο καὶ ᾿ 
τὴν ᾿“πολλωνίαν ἐρρύσατο. κἀντεῦϑεν ὃ Φίλιππος τὰς ναῦς αἷς B 
ἐχέχρητο χαταπρήσας πεζῇ ἐπ᾿ οἴκου ἀνεχώρησεν. 

10 Οἱ δὲ ἐν τῇ Ῥώμῃ ὑπάτους ἕλοντο τὸν Φάβιον καὶ τὸν 
ἸΜάρκελλον. ot τὸν μὲν "᾿Αννίβαν τὴν νῦν καλουμένην Καλαβρίαν 
καὶ τὰ περὶ αὐτὴν περιπορῥυόμενον τῷ Γράκχῳ τῷ πρὸ αὐτῶν 
ἄρξαντι ἐπέταξαν" καὶ ὃς "Δἄννωνα περὶ Βενεβεντὸν ἀπαντήσαντά 
οἱ ἐκ Βρεττίων ἐτρέψατο, κχἀντεῦϑεν προϊὼν τόν vt "“ννίθαν 

1" παρεφύλαττε καὶ τὰ τῶν ἀφεστηκότων ἐπόρϑει, πόλεις τέ τινας 
ἀνεσώσατο" αὐτοὶ δὲ οἱ ὕπατοι πρὸς τὴν Καμπανίαν ἐτράποντο, 
Ty' αὐτὴν χειρωσάμενοι μηδὲν κατόπιν πολέμιον ὑπολέπωσιν, οὕτω C 
τε ἐπὶ τὸν ᾿Δννίβαν χωρήσωσιν. εἶτα διαιρεϑέντες Φάβιος μὲν 
τά τὲ ἐκείνων τά τε τοῦ Σαυνίου xavírQeye , Ἰϊάρκελλος δὲ εἰς 

0 τὴν Σικελίαν ἐπεραιώϑη καὶ τὰς Συρακούσας ἐπολιόρκει, προσχω- 
ρησάσας μὲν αὐτῷ, sh? ἀποστάσας δόλῳ τινῶν ὑπὸ ψευδοῦς 
ἀγγελίας. καὶ δεῖ ἐλαχίστου ἂν αὐτὰς ἐχειρώσατο καὶ χατὰ γῆν 


8 πλευσόμενος Α. 6 εἷλε ΝΝώρικον PW. 7 νώρικον PW. 

9 ἐκέχρητο AB, ἐκέχρηντο PW. 11 νῦν om A. cf, p. 128 v. 15. 
* καλαβρίαν καλουμένην AB, 13 ἄρχον A. 15 παρεφυ- 

λάσσετο A, ἀφεστηκότων AC, ἐφεστηκότων PW, 


contra eum miserunt, uf suo régno timens domi maneret. itaque factum 
est: nam Corcyram usque progressus, ut in Italiam navigaret, cum Lae- 
vinum Brundusium venisse didicisset, domum rediit, Laevino autem 
Corcyram usque progresso, impetu in socios Romanorum facto Oricum 
cepit et Apolloniam obsedit. sed Laevinus ductis adversus eum copiis 
et Oricum recepit et Apolloniam liberavit. unde Philippus navibus, qui- 
bus usus fuerat, incensis pedes domum rediit. 

Romae consules creati Fabius et Marcellus bellum adversus Han- 
nibelem, Calabriam quae nunc '"üicitur et finitima loca circumeuntem, 
Graccho decessori suo mandarunt. is Hannome, qui e Bruttiis circa Be- 
neventum occurrerat, profligato, ulterius progressus Hannibalem observa- 
bat; eorumque qui defecerant agris vastatis urbes nonnullas recepit. 
ipsi vero consules in Campaniam &e converterunt, ut ea subacta nihil ἃ 
tergo hostile habentes ita demum Hannibalem aggrederentur. postea di- 
visi, Fabius Campaniam et Samnium vastavit, Marcellus in Siciliam pro- 
fectus Syracusas obsedit, quae cum,deditionem fecissent, dolo cuiusdam 
propter falsum nuntium denuo defecerunt. atque iis, terra marique moe- 
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xol κατὰ ϑάλασσαν ἅμα προσβαλὼν τῷ τείχει, εἰ μὴ ὃ "Aoxeus- 
δης μηχαναῖς ἐπὶ πλᾶστον αὐτοὺς ἐποίησεν ἀντισχεῖν. καὶ λίϑους 
γὰρ καὶ ὁπλίτας μηχανήμασιν ἀπαρτῶν καϑίέει τε ἐξαπιναίως αὖ-- 
τοὺς καὶ ἀνέσπα δι᾽ üMyov. ταῖς δὲ ναυσὶ καὶ ταῖς πυργοφόροις 
ὙΠ b ἑτέρας ἐπιρρίπτων ἀνεῖλχέ τε αὐτὰς xal μετεωρίζων ἀϑρόως ἠφίει, 5 
ὥστε ἐμπιπτούσας εἰς τὸ ὕδωρ ῥύμῃ βαπτείζεσϑαι. καὶ τέλος 
σύμπαν τὸ ναυτικὸν τῶν Ῥωμαίων παραδόξως κατέπρησε. κά- 
τοπτρον γάρ τι πρὸς τὸν ἥλιον ἀνατείνας τήν τὲ ἀκτῖνα αὐτοῦ ἐς 
^ αὐτὸ εἰσεδέξατο καὶ τὸν ἀέρα ἀπ᾽ αὐτῆς τῇ πυκνότητι καὶ τῇ λει- 
ὅτητι τοῦ κατόπτρου πυρώσας φλόγα τε μεγάλην ἐξέκαυσε καὶ 10 
πᾶσαν αὐτὴν ἐς τὰς ναῦς ὑπὸ τὴν τοῦ πυρὸς ὁδὸν δρμούσας ἐνέ- 
βαλε καὶ πάσας κατέκαυσεν. ἀπογνοὺς οὖν ὃ ἸΜάρκελλος τὴν 
πόλιν αἱρήσειν διὰ τὸ τοῦ ᾿“Ιρχιμήδους εὐμήχανον, Mug) αὐτοὺς 
κατασχεῖν ἐκ προσεδρείας διεμελέτησε. καὶ ταύτας μὲν τῷ Πούλ- 
χρῳ ἐπέτρεψεν, αὐτὸς δ᾽ ἐπὶ τοὺς συναποστάντας σφίσιν ἐτρά- 16 
ΡΙ 496 πετο καὶ τοῖς μὲν γνωσιμρχοῦσι συγγνώμην ἔνεμε, τοὺς δ᾽ ἀν- 
ϑισταμένους μετεχειρίζετο χαλεπῶς, καὶ συχνὰς μὲν τῶν πόλεων 
βίᾳ, τινὰς δὲ καὶ προδοσίᾳ ἥρει. ἐν τούτοις δ᾽ Ἵμίλκων ἐκ Καρ- 
χηδόνος σὺν στρατῷ ἧκε, τὸν ᾿Αἰχράγαντά τε κατέσχε καὶ τὴν 
Ἡράκλειαν, καὶ πρὸς Συρακούσας ἐλϑὼν ἡττήϑη τε καὶ ἄντε-30 
πεχράτησε, καὶ τοῦ ἸΪαρχέλλου ἐξαπίνης αὐτῷ προσπεσόντος αὖ- 
ϑις ἐνικήϑη. 
5. Ἐντεῦϑεν ὃ ἸΠάρκελλος ταῖς Συραχούσαις ἐφήδρευεν. 


4 δὲ] ve-C.— 9 ὑπ᾽ αὐτῆς Α. 14 προσεδρέαςρ Α. 16 ἔνειμε A, 
18 ἀμέλκων À, ἱμέλκων C. 19 σὺν τῷ στρατῷ Α. 


FowTEs. Cap. 5. Dionis Historiae Romanae libri deperditi. 
cf. Tzetsae Chil. II v. 131 &q. 


ni& adortus, facillime potitus esset, nisi Archimedis machinae obstitissent, 
nam et lapides et milites inde suspensos subito et demittebat et paulo 
momento retrahebat. aliis quoque machinis iniectis naves et turres attra- 
hebat, et in altum eductas subito demittebat, ut cum impetu in aquas 
relapsae mergerentur. denique totam Romanorum classem mirabiliter 
exussit. speculo enim quodam versus solem suspenso radios excepit, 
aéreqne ob densitatem et laevitatem speculi ex iis radiis incenso effecit 
ut ingens flamma recta in naves illata omnes eas cremaret. Marcellus 
igitur ob Archimedis ingenium expugnatione desperata, diuturnitate ob- 
sidionis et fame urbem domare statuit, eaque Pulchro mandata ipse ad 
defectionis eorum socios se convertit: ac paenitentibus concessa venia, 
resistentes aspere tractavit: multas urbes vi, quasdam proditione cepit. 
interim Himilco Carthagine cum exercitu prefectus et Agrigento εἰ He- 
raclea oconpatis ad Syracusas progressus et victus est et vicissim vicit, 
et dubito Marcelli superventu denuo succubuit. 

δ. Dehine Marcellus Syracusis assedit, Hannibale in Calabria 
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ὁ δ᾽ ᾿Δννίβας iy τῇ Καλαβρίᾳ διέτριβεν. οἱ μέντοι “Ῥωμαῖοι 
πολλὰ αὖϑις καὶ δυσχερῆ πεπόνϑασιν" οἷ τε γὰρ ὕπατοι πρὸς τῇ 
Καπύῃ ἔπταισαν, καὶ ὃ Γράκχος ἐν τῇ “Δευκανίᾳ ἀπώλετο, καὶ 
οἱ Ταραντῖνοι καὶ ἄλλαι πόλεις ἀπέστησαν, καὶ δ᾽ Αννίβας κα- B 
ὀτεπτηχὼς πρότερον ἐν τῇ ᾿Ιταλίᾳ τε ἔμεινε καὶ ἐπὶ τὴν “Ρώμην 
ἐστράτευσε, καὶ οἱ Σκιπίωνος ἄμφω διώλοντο. ἐπαρϑεὶς οὖν ἐπὶ 
τούτοις ὃ ᾿Αννίβας ἐπεχείρησε τῇ Καπύῃ βοηϑῆσαι. καὶ ἦλϑε 
μέχρι Βενεβεντοῦ" τὸν δὲ Κλαύδιον εἷς τὴν Atuxuvluv ἐκ τοῦ 
ΣΣαυνίου διὰ τὸν τοῦ Γράχχου θάνατον ἀπεληλυϑέναι πυϑόμενος, 
10xal φοβηϑεὶς μή τινα αὐτῆς σφετερίσηται, οὐχέτι περαιτέρω προε- 
χώρησεν, ἐπ᾽ ἐκεῖνον δ᾽ ἐτράπετο. | τῶν Σκιπιώνων δὲ ϑανόντων 
πᾶσα ἡ ᾿Ἰβηρία τετάρακτο, καὶ oi μὲν ἑκουσίως πρὸς τοὺς Καρ- 
χηδονίους ἀπέκλινον, οἱ δὲ καὶ ἀναγκαζόμεναι, εἰ καὶ ὕστερον αὖ- Q 
᾿ Gig πρὸς τοὺς “Ῥωμαίους ἀπένευσαν. 0 
15 .*O δὲ Μάρκελλος ἐπεὶ μηδὲν προσβάλλων ταῖς Συρακούσαις 
ἐπέραινε, τοιοῦτόν τι ἐπενόησεν. ἦν τε τοῖς Συραχουσίοις τοῦ 
τείχους ἐπίμαχον ὃ Γαλεάγραν ὠνόμαζον, 8 πρὶν μὲν ἐλάνθανε 
τοιοῦτον ὃν, τότε δὲ ἐφωράϑη. τηρήσας οὖν τοὺς Συρακουσίους 
παννυχίδα τῇ ᾿“ρτέμιδι ἄγοντας πανδημεί, ἐκέλευσε στρατιώταις 
"τισὶ κατ᾽ ἐχεῖνο τὸ χωρίον ὑπερβῆναι τὸ τεῖχος. χἀχ τούτου πύλαι 
τέ τινὲς ὑπ᾽ αὐτῶν ἀνεῴχϑησαν, καὶ εἰσελϑόντων καὶ ἑτέρων ἅμα 


€ » N 


πάντες ἀπὸ σημείου καὶ oi ἔσω xol oi ἔξω συνεβόησαν καὶ τοῖς 


8 ὁ om A. 6 διώλυντο Α, 7 τούτῳ C. 15 Ὁ δὲ 


Μάρκελλος — p. 212 v. 12 καὶ κατεκόπη) ex Dione et Diodoro 
Tzetzes Chil. If v. 181 sq. 17 γελεάγραν A; ἐλάνθανον C. 
19 πανδημέ À. 


versante. Romani autem denuo multás clades acceperunt. nam et con- 
sules ad Capuam impegerunt, et Gracchus in Lucania periit, et Taren- 
Ἐπὶ atque aliae urbes defecerunt, et Hannibal dudum territus in Italia 
mansit et contra Romam est profectus, ét ambo Scipiones perierunt. his 
rebus elatus Hannibal epem ferre Capuae statuens Beneventum usque 
rocessit, sed cum audisset Claudium ob Gracchi mortem e Samnio in 
ucaniam transisse, veritus ne qua illic loca alienaret, omisso itinere 
eontra illum se convertit. Scipiónum interitu tota Hispania est turbata: 
ali ultro alii vi coacti cum Carthaginiensibus se coniunxerunt: qui pest 
ad Romanorum amicitiam redierunt. 

Marcellus cum Syracusas oppugnando nihil proficeret, hniusmodi 
rem machinatus est. erat Syracusani muri pars parum firma, quam Ga- 
leagram vocabant: quod cum prius ignqratum esset, tum animadversum 
est. toto igitur populo Syracusano nocturnis Dianae sacris operante, 
mülites aliquot murum illum transcendere iussit. qui cum portas aliquot 
aperuissent atque alij quoque intrassent, simul omnes tam qui intus quam 
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δόρασι τὰς ἀσπίδας συνέχρουσαν, xal ot σαλπεγκταὶ προσεπήχησαν, 
ὥστε ἀϑρόαν τὴν ἔκπληξιν τοῖς Συρακουσίοις μηδ᾽ ἄλλως εὖ ἔχου-- 
D σιν ὑπὸ μέϑης συμβῆναι, καὶ τὴν πόλιν ἁλῶναι, πλὴν τῆς “χρι- 
ο΄ δινῆῇς καὶ τῆς Νήσου καλουμένης. ὃ οὖν άρχελλος τά τε ἑαλω- 
κότα διήρπασε καὶ τοῖς μὴ ἁλοῦσε προσέβαλε, καὶ σὺν πόνῳ μὲν ὅ 
xal χρόνῳ, ὅμως δ᾽ οὖν καὶ τῶν λοιπῶν τῆς Συραχούσης ἐχράτησεν. 
ἐγχρατεῖς δὲ τούτων οἱ Ῥωμαῖοι γενόμενοι ἄλλους τε πολλοὺς καὶ 
τὸν ᾿Ἀρχιμήδην ἀπέχτεεναν. διάγραμμα γάρ τι διαγράφων , καὶ 
ἀκούσας τοὺς πολεμίους ἐφίστασθαι, “πὰρ κεφαλάν" ἔφη “καὶ 
μὴ παρὰ γραμμάν ἐπιστάντος δὲ αὐτῷ πολεμίου βραχύ τεῖθ 
ἐφρόντισε, καὶ εἰπών “ἀπόστηϑε ἄνϑρωπε ἀπὸ τῆς γραμμῆς" 
παρώξυνέ τε αὐτὸν καὶ κατεκόπη.- ᾿ 
*O μὲν οὖν ἸΠάρχελλος τὰς Συρακούσας ἑλών, καὶ τῆς ἄλλης 
T me Σικελίας τὰ πλείω προσαγαγόμενος, καὶ ἐπῃνεῖτο μεγάλως xal 
ὕπατος ἀποδέδεικτος. προεβάλοντο μὲν γὰρ τὸν Τουρχουάτον, ὃς 15 
ποτε τὸν υἱὸν ἀπέκτεινεν" ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖνος ἀπηνήνατο, εἰπὼν ὡς 
“οὔτ᾽ àv ἐγὼ τὰ ὑμέτερα ἁμαρτήματα οὔτ᾽ ἄν ὑμεῖς τὴν ἐμὴν 
ἀχρίβειαν ἐνέγχοιτε;" τὸν ἸΠάρχελλον καὶ “Ἰαουΐνιον τὸν Οὐαλλέ- 
ριον ἐχειροτόνησαν. (60) ἀπελθόντος δὲ τοῦ αρχέλλου ἐκ Σι- 
κελίας, δύναμιν ἱππέων ἐς αὐτὴν ὃ ᾿Ἡννίθας ἀπέστειλε, καὶ ἑτέραν 90 
oí Καρχηδόνιοι ἔπεμψαν" καὶ μάχαις τισὶν ἐνίχησαν καὶ πόλεις 


8 ἀχριδηνῆς Α. 4 γοῦν Α. 8 γάρ om A. 9 πὲρ BC, 
παρὼ PW. 10 γράμμαν C. αὐτοῦ C. 15 τορκονυάτον B. 


FowTBs. Cap. 6.  Dienis Historiae Romanse libri deperditi: 
fragmentum libri 15. apud Suidam εἰ alios (Valesianum 16), et 
excerptum Ursinianum 152. 


qui foris erant ex composito clamorem sustulerunt, hastis clipeos pulsan- 
tes, οἱ classica cecinerunt, quibus rebus Syracusanis iam vino gravibus 
subito exterritis urbs capta est praeter Ácradinam et Insulam. Marcellus 
partes captas diripit, reliquas oppugnat, et quanquam cum labore et 
tarde, tamen capit. quibus Romani potiti, praeter alios multos etiam 
Archimedem occiderunt. nam cum figuram quandam delinearet, et hostes 
adesse audiret, "caput" inquit "petant, lineam non petant" ac militem 
iam adstantem parum curavit, ab eoque, quod a linea discedere iussisset, 
irato caesus est. 

Marcellus Syracusis expugnatis et magna Siciliae parte recuperata 
magnam laudem assecutus est, et consul designatus. nam Torquatum illi 
quidem, filii sui interfectorem, e t: sed eum ille recusasset (noque 
enim se populi mores neque populum ipsius imperium pati posse), Mar- 
cellum et Valerium Laevinum consules crearunt. (6) Marcello ex Bicilia 
digresso copias equestres in eam misit Hannibal, misere et Carthaginien- 
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προσεποιήσαντο" καὶ εἴ ye μὴ Κορνήλιος 4ολοβέλλας στρατηγὸς B 
ἐπελήλυϑε, πᾶσαν τὴν Σικελίαν ἐχειρώσαντο ἄν. 

Καὶ ἡ Καπύη δὲ τότε ἑάλω παρὰ Ῥωμαίων, καίτοι τοῦ 
“Ἀγνίθου ἐς τὴν “Ῥώμην δρμήσαντος ἵν᾽ ἀπὸ τῆς Καπύης τοὺς no- 
δλιορχοῦντας αὐτὴν ἀπάξῃ, καὶ διὰ τῶν “ατίνων ἐλάσαντος καὶ 
πρὸς τὸν Τίθεριν -ἐλϑόντος xal πορϑοῦντος τὰ πρὸ τοῦ ἄστεος. 
oí γὰρ ἐν τῇ “Ῥώμῃ ἐφοβήϑησαν μέν, ἐψηφίσαντο δὲ τὸν ἕτερον 
τῶν ὑπάτων ἐν Καπύῃ μεῖναι, τὸν δ᾽ ἕτερον αὐτοῖς ἐπαμῦναι. 
καὶ Κλαύδιος μὲν ἐν τῇ Καπύῃ κατέμεινεν (ἐτέερωτο γάρ), Φλάκ- 

l0xog δὲ πρὸς τὴν “Ρώμην ἠπείχϑη. 

Τοῦ δ᾽ "Ἀννίβου τάς τε καταδρομὰς ἐν τοῖς ὀῳφϑαλμοῖς αὖ- 
τῶν ἄεὶ ποιουμένου καὶ πολλὰ δεινὰ δρῶντος, τὸν μὲν ἄλλον 
χρόνον ἠγάπων εἰ τά γε ἐντὸς τῶν τειχῶν περισώσαιντο, ἐπεὶ δὲ 
καὶ τῇ πόλει καὶ τοῖς στρατοπέδοις ἅμα προσβαλεῖν ἔμελλεν, ἀνερ- 

15 ρέψαντο, τὸ τοῦ λόγου, κύβον, καὶ ἐπεξέδραμον. καὶ ἀκροβολε- 
ζομένων ἤδη χειμὼν ἐξ αἰϑρίας ἐξαίσιος ἐπεγένετο μετὰ πνεύματος 
ἀμηχάνου βροντῶν τε καὶ χαλάζης καὶ ἀστραπῶν, ὥστ᾽ ἄμφω 
ἀγαπητῶς ὡς ἐκ συνθήματος ἀναφυγεῖν ὅϑεν ὥρμησαν. ἄρτι τε 
τὰ ὅπλα κατετίϑεντο, καὶ αἰϑρία ἐγένετο. ὃ γοῦν “Ἀννίβας, καί- Ὁ 

2010: οὐκ ἀϑεεὶ λογισάμενος παρὰ τὸν τῆς συνόδου χαιβὸν ovvt- 
νεχϑῆναι τὰ γεγονότα, ὅμως οὐκ ἀπέστη τῆς πολιορκίας, ἀλλὰ 
xol αὖϑις μετὰ τοῦτο συμβαλεῖν ἐπεχείρησεν. ὡς δὲ καὶ τότε τὰ 


c 


11 ἐν om A. 14 καὶ prius om A. 20 ἀϑεεὶ A, dst PW. 
22 ἐπεχεέρισεν A. καὶ em À. — 


ses: et praeliis aliquot victores civitates quoque subegerunt; ac ni Cor- 
nelius Dolabella praetor supervenisset, totam Siciliam subegissent. 

Tum Capua quoque a Romanis capta est, quanquam Hannibale 
per Latium Romam eunte ut eos ab eius urbis obsidione repelleret, et 
usque ad "Tiberim progresso et suburbanum agrum vastante, Romani: 
autem, quamvis territi, tamen alterum consulem manere Capuae, alterum 
urbem defendere iusserunt. ac Claudius Capuae mansit (vulnus enim 
acceperat), Flaccus Romam properavit. | 

Caeterum Hannibale excursiones subinde in oculis civium faciente 
et multa crudelia facinora edente, alio tempore satis habuerunt ipsam 
urbem tueri; sed cum eodem tempore et in moenia et in castra impetum 
faeturus esset, alea iacta, ut aiunt, excürrerunt. cum autem iam eminus 
dimicarent, serenitas in tempestatem ingentem cum turbine maximo, to- 
nitribus, grandine et fulguribus est conversa; ut ambo exercitus velut 
ex composito cupide eo refugerent unde venerant. vix arma posuerant 
cum serenitas rediit. Hannibal quamvis illa ipsius conflictus tempore 
non sine numine accidisse rebatur, tamen ab obsidione non destitit: sed 
cum denuo eonfligere institnisset, eademque acciderent, per&muit, etiam 
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αὐτὰ συνέβη, κατέδεισε. καὶ προσεχπλαγεὶς ὅτι ἐν τηλιχούτῳ 
κινδύνῳ ὄντες οὔτε τῆς Καπύης ἀπέστησαν καὶ ἐς τὴν Ἰβηρίαν 
καὶ στρατιώτας καὶ στρατηγὸν πέμψειν ἔμελλον, καὶ δέε χρημά- 
των δεηϑέντες ἐπώλησαν ἄλλα τε καὶ τὸ χωρίον ἐν ᾧ ἐστρατοπε- 
δεύετο δημόσιον ὄν, καὶ ἀπογνούς, ἀπανέστη, πολλάκις ἀναβοή-5 
σας “ὦ Κάνναι Κάνναι καὶ οὐδὲ τῇ Καπύῃ ἔτ᾽ ἐπικουρῆσαε 
ἠθέλησεν. 
P I 437 Oi dà καίπερ ἐν ἀσϑενεστάτοις ὄντες, ὅμως ἀπογνόντες ὡς 
οὗ τευξόμενοι συγγνώμης παρὰ “Ῥωμαίων ἀντεῖχον, καὶ τῷ “Ἀννίβᾳ 
ἐπέστειλαν, βοηϑήσειν αὐτοῖς ἀξιοῦντες. συλληφϑέντες δὲ οἱ τῶν 10 
ἐπιστολῶν κομισταὶ παρὰ τοῦ Φλάχχου (ὃ γὰρ Κλαύδιος & 
τεϑνηχὼς ἐκ τοῦ τραὐματοςὶ τὰς χεῖρας ἀπειτμήϑησαν. οὖς ἰδόν-- 
τες οἵ Καμπανοὶ δεινῶς κατεπλάγησαν καὶ ὅ τι πράξουσιν ἐβου- 
λεύοντος λεχϑέντων δὲ πολλῶν, Ἰούβιός τις Οὐΐριος ἐν τοῖς 
πρώτοις αὐτῶν ὧν καὶ τῆς ἀποστάσεως αἰτιώτατος "ula ἡμῖν 15 
ἐστιν" ἔφη “χαταφυγὴ καὶ ἐλευϑερία ὃ ϑάνατος. καί μοι ἀχο-- 
λουϑήσατε οἴκαδε" ἔχω γάρ τι φάρμακον παρεσχευασμένον." καὶ 
ὃ μὲν παραλαβὼν τοὺς αὐτῷ πεισϑέντας ἑκουσίως ἀπέϑανε σὺν 
αὐτοῖς, καὶ οἱ λοιποὶ τὰς πύλας τοῖς “Ῥωμαίοις ἀνέῳξαν" ὃ δὲ 
Φλάχκος τά τε ὅπλα αὐτῶν καὶ τὰ χρήματα πάντα ἀφείλετο, καὶ 30 
' τῶν ἀνδρῶν τῶν χορυφαίων τοὺς μὲν ἀπέκτεινε τοὺς δὲ ἐς τὴν 
“Ῥώμην ἔπεμψε, μόνων δ᾽ ἀπέσχετο τῶν ἐκ τοῦ ὁμίλου περι- 


4 ἐσερατοπεδεύσατο Α. δ ante πολλάκις B add καὶ 10 ἀπέ- 
στειλαν C. 14 Οὐΐβιός τις Οὐΐρριος secundum Livinm. 15 μέα 
μέν ἐστι καταφυγὴ ἔφη καὶ Α. 18 ἑκούσιος AC. 


eo obstupefactus quod Romani ín tanto discrimine constituti neque Ca- 
puam relinquerent et praetorem cum mllitibus in Hispaniam missuri essent, 
et quod pecunia egentes praeter alia illud etiam solum publici agri in 
quo castra habebat vendidissent; desperataque expugnatione recessit, 
subinde exclamans "o Cannae Cannae." ac ne Capuae quidem opem 
amplius ferre voluit. 

Campani vero quanquam ad summas angustias redacti tamen de- 
sperata venia restiterunt, auxilio Hannibalis per litteras implorato. sed 
tabellarii a Flacco comprehensi (nam Claudius ex vulnere fam decesserat) 
manibus truncati sunt. quo Campani viso perculsi de summa rerum de- 
liberabant. multis verbis factis lubius Virius vir princeps, defectionis 
praecipuus auctor, "unum" inquit "nobis confagium et libertas est, mors. 
vos me domum sequimini: venenum enim praeparatum habeo." sic ab- 
ductis iis secum quibus ea sententia placebat, una cum illis ultro periit: 
caeteri portas Romanis aperuesunt. quibus Flaccus arma omnia et pe- 
eaniam omnem ademit, et principum virorum alios occidit alios Romam 
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λειφϑέντων ἐπὶ τῷ καὶ ἄρχοντα αὐτοὺς “Ῥωμαῖον λαμβάνειν καὶ 
μήτε βουλὴν ἔχειν μήτε σύνοδον ποιεῖσϑαι. 
Ὕστερον δὲ καὶ ἄλλα τινὰ προσεπῶφλον, κατηγορῆσαι τοῦ 
Φλάχχου τολμήσαντες. ἐπεχείρησαν δὲ καὶ οἱ Καμπανοὶ τοῦ W Il 86 
6 Φλάκκου κατηγορῆσαι, καὶ τοῦ αρκέλλου οἱ Συρακούσιοι ὕπα- 
τεύοντος ἤδη. καὶ ἀπελογήσατο" οὐ γὰρ ἠϑέλησε πρᾶξαί τι τῶν C 
τῇ ἀρχῇ προσηκόντων πρὶν ἀπολογήσασϑαι. οἱ Συρακούσιοι δὲ 
καταστάντες εἷς λόγους οἰκονομικώτερον τῇ διαλέξει ἐχρήσαντο, 
οὐκ εἷς κατηγορίαν τοῦ Ἰαρκέλλου ἀλλ᾽ εἷς ἱκετείαν τραπέντες 
10 καὶ ἀπολογίαν τοῦ μὴ ἑκόντες ἀποστῆναι Ῥωμαίων, καὶ συγγνώ- 
pc τυχεῖν ἀξιοῦντες. καὶ ταῦτα λέγοντες εἰς τὴν γῆν πεσόντες 
ὠλοφύροντο. καὶ διαγνώμης γενομένης ἔδοξε τὸν ἸΠάρκελλον μὲν 
μηδὲν ἀδικεῖν, τοὺς μέντοι Συρακουσίους φιλανϑρωπίας τινὸς 
ἀξίους εἶναι, οὐκ ἐξ ὧν ἐποίησαν, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν εἶπόν τε καὶ ἱκέτευ- 
16 σα». τοῦ δὲ Παρκέλλου παραιτησαμένου τὸ ἀπελϑεῖν εἰς Zixe- D 
λέαν, τὸν “Ἰαουΐνιον ἔπεμψαν. καὶ οἵ μὲν Συρακούσιοε οὕτω 
συγγνώμης ἔτυχον, oí δὲ Καμπανοὶ ὕπ᾽ ἀπαιδευσίας θρασύτερον 
τῇ κατηγορίᾳ χρησάμενοι καὶ ἐπετιμήϑησαν, μηδὲ παρόντος τοῦ 
Φλάκχου, ἀλλά τινος τῶν ὑπεστρατηγηχότων αὐτῷ ἀπολογησαμένου. 
30 — “Αλούσης δὲ τῆς Καπύης καὶ τἄλλα τὰ πέριξ πολίσματα τοῖς 
“Ῥωμαίοις προσκεχωρήκασι, πλὴν ᾿Αἀτελανῶν " οὗτοι γὰρ ἐκλιπόντες 
1 δωμαῖον Α, Ῥωμαίων PW. 4 ἐπεχείρησαν --- ὅ Συρακούσιοι 


ex Dionis libro 15: Bachmanni Anecd. gr. 1 p.206; Suidas et Ety- 
πιο]. Magn. in ἐδικαιώϑησαν (exc. Vales. 16). ]2 καὶ δὴ γνώ. . 


μης B. 18 τινὸς φιλανθρωπέας Β. . 16 οὕτως τινὸς συγ- 
γνώμης À, οὕτω συγγνώμης τινὸς B. 18 μὴ Α. παρρόν- 
gog B. . 90 τὰ om C. 


4 


misit, soli turbae ex plebeiis reliquae fis condicionibus pepercit uf prae- 
teri Romano parerent, ut nullum senatum, nullam concilium haberent. 
Post etiam aliae multae impositae, cum Flaccum accusare ausi 
essent, nam et Campani hunc accusare institnerunt, et Syracusani Mar- 
cellum iam consulem. is se defendit, nec ante eam defensionem quicquam 
pro euctoritate imperii gerere voluit, verum Syracusani, dicendi po- 
testate data, causam suam artificiose egerunt; omissaque Marcelli accu- 
satione ad preces conversi, se non ultro defecisse asserentes veniam 
petiverunt, quae cum perorassent, in terram prolapsi et lamentati sunt. 
suffragiis latis Marcellus crimine solutus est, et decretum Syracusanos 
clementius tractandos esse, non ob facta eorum sed propter verba et 
supplicationes, Marcello redire in Siciliam recusante Laevinum miserunt. 
cum Syracusani hoc modo veniam impetrassent, Campani ex inscitia in- 
. solentius in consulem invecti, etiam gravius multati sunt, quamvis absente 
Flacco et quodam ex eius legatis causam dicente. 
Capta Capua etiam finitimae civitates Romanis accesserunt , prae- 
ter Atellanos. hi enim urbe deserta cum uxoribus et liberis Hannibalem 
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τὴν πόλιν αὐτῶν πανδημεὶ πρὸς τὸν ᾿Αννίβαν ἐχώρησαν. καὶ ἣ 
ἄλλη δὲ Ἰταλία 5, τὰ τῶν Καρχηδονίων φρονοῦσα ἠλλοιοῦτο, xoà 
περμόντες 0i ὕπατοι προσεποιοῦντο αὐτήν. Ταραντῖνοι δὲ qavt- 
ρῶς μὲν οὐδέπω τὰ τῶν Ῥωμαίων ἡροῦντο, λάϑρα δὲ τοῖς Kag- 
ΡῚ 458 χηδονίοις ἤχϑοντο. 5 
Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Pug διεκηρυκεύσαντο τῷ “Ἀννίβᾳ ἀνταπόδοσιν 
τῶν αἰχμαλώτων ποιήσασϑαι. οὐ κατηλλάξαντο δὲ αὐτούς, ἐπεὶ 
οὐχ ἐδέξαντο τὸν Καρϑάλωνα τοῦ τείχους ἐντός, ὡς πολέμιον" 
οὐδ᾽ ἐς λόγους γὰρ αὐτοῖς ἐλϑεῖν ἠϑέλησεν, εὐθὺς δὲ ὠργισμένος 
ἀνέστρεψε. | 10 
Τότε μέντοι χαὶ ὃ “αουΐνιος τοὺς «ἀϊἰτωλοὺς συμμαχοῦντας 
“ Φιλύτπῳ προσηταιρίσατο, καὶ τὸν (Φίλιππον μέχρι Κερκύρας πρό- 
χωρήσαντα αὖϑις ἐξεφόβησεν, ὥστε καὶ ἐς τὴν Maxtdovíay τάχει 
ἐπανελϑ εἴν. 
7. Οἱ δὲ ἐν τῇ Ῥώμῃ Γάϊον Κλαύδιον Νέρωνα εἰς τὴν 9 
Ἰβηρίαν μετὰ στρατιωτῶν ἔπεμψαν. καὶ ὃς παρεκομίσϑη τῷ 
B ναυτικῷ μέχρε τοῦ Ἴβηρος, ἔνϑα καὶ τὰ. λοιπὰ στρατεύματα 
εὑρηκὼς ἐπῆλϑε τῷ “Ἀσδρούβᾳ πρὶν γνωσθῆναι ὅτι πάρεστι. καὶ 
περιστοιχισάμενος αὐτὸν ἠπατήϑη. ἰδὼν γὰρ ὃ ᾿Ασδρούβας ὡς 
ἀπείληπται, προεκηρυκεύσατο πρὸς τὸν Νέρωνα ὥστε τὴν Ἴβη- 30 
ρίαν πᾶσαν ἀφεϑεὶς ἐκλιπεῖν. ὡς δ᾽ ἐκεῖνος ἀσμένως τοὺς λόγους 
ἐδέξατο, ἀναβαλλόμενος ἵνα τὰς συνθήκας τῇ ὑστεραίᾳ ποιήσηται, 


4 τοὺς καρχηδονίους Α. 6 οἵ δ᾽ ἐν τῇ --- 10 ἀνέστρεψε Dionis 
excerptum Ursin. 152. 16 μετὰ ΑΒ, μετὰ τῶν PW. 4] ἀσμέ- 
vog τοὺς λόγους AB, τοὺς λόγους ἀσμένως PW. 22 ποιήσεται Α. 


FosmTEs. Cap. 7. Dionis Historiae Homanae libri deperditi: 
egcerptum. Peirescianum 56. 


€ . 

" &dierunt. etiam reliquae Italiae partes Carthaginiensium studiosae muta- 
bant animos, et 8 consulibus passim circumeuntibus recipiebantur. 'Ta- 
rentini autem nondum aperte cum Romanis faciebant, sed clam Cartha- 
giniensibus suecensebant. 

Romani petitam ab Hannibale captivorum permutationem non im- 
petrarunt, ob Carthalonem, ut hostem, intra moenia non receptum. quam- 
obrem is iratus colloquio detrectato statim recessit, 

Hoc tempore Laevinus Aetolos Philippi socios sibi conciliavit, et 
Philippum usque ad Corcyram progressum ita terruit ut trepidus in Ma- 

: cedoniam se reciperet. ἢ 

7. C. Claudius Nero cum militibus in Hispaniam missus est et 
classe usque ad Iberum vectus. ubi caeteris etiam legionibus inventis 
Hasdrubalem, priusquam eum adesse nosset, oppressum circumvenit, sed 
deceptus est: videns enim Hasdrubal se irretitum esse, caduceatoribus 
ad Neronem missis se ea condicione dimit petiit ut tota Hispania ex- 
cederet. quam cum ille cupide accepisset, pactiones procrastinando alios 
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ὑπιξέπεμψε τῆς νυκτὸς ἄλλους ἄλλῃ τῶν ὀρῶν. διεξελϑόντων 
δ᾽ ἐχείνων, ὅτε μὴ φυλακῆς οὔσης παρὰ τῶν Ῥωμαίων διὰ τὰς 
τῶν σπονδῶν ἐλπίδας, ἦλϑε μὲν τῇ ἐπιούσῃ ἐς λόγους τῷ Νέρωνι, 
κατέτρεψε δὲ πᾶσαν αὐτὴν πρίν τι ἐπικυρωϑῆναι. καὶ ἄλλους 
6 αὖϑις τῆς νυκτὸς ὁμοίως ἀπέπεμψε. τοῦτο δὲ καὶ ἐν ἄλλαις τισὶν C 
ἡμέραις ὁμοίως πεποίηκεν, ἀμφισβητῶν τινα ἐν τῇ συμβάσει. 
προελθόντων δὲ τῶν πεζῶν ἁπάντων, τέλος καὶ αὐτὸς σὺν τοῖς 
ἱππεῦσι καὶ τοῖς ἐλέφασιν ὑπεξεχώρησε. «καὶ διασωθεὶς φοβερὸς 
αὖϑις τῷ Νέρωνε ἐγένετο. | . 

10 | DMa9óvig δὲ ταῦτα οἱ ἐν τῇ Ῥώμῃ τοῦ Νέρωνος μὲν 
κατέγνων, ἄλλῳ δέ τινι τὴν ἡγεμονίαν ἐψηφίσαντο ἐγχειρίσαι. 
ἀπορούντων οὖν τίνα ἂν ἀποστείλωσιν (οὐ γὰρ τοῦ τυχόντος ἀν- 
ὀρὸς ἐδεῖτο τὰ πράγματα, καὶ πολλοὶ διὰ τὸ τῶν Σκιπιώνων 
πάϑος ἐξίσταντο). ὃ “Σκιπίων ἐχεῖνος ὃ Πούπλιος ὃ τὸν πατέρα 

15 τρωϑέντα σώσας ἑαυτὸν ἐϑελοντὴς εἰς τὴν στρατείαν ἐπέδωχεν. D 
ἦν δὲ καὶ ἀρετῇ κράτιστος καὶ παιδείᾳ λογιμώτατος. καὶ παρα- W II 87 
χρῆμα μὲν ἠρέϑη: μεταμέλον δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον διά τε τὴν 
ἡλικέαν αὐτοῦ (τέταρτον γὰρ καὶ εἰκοστὸν ἔτος τῆς ζωῆς ἦγε) καὶ 
ὅτι καὶ 7j οἰκέα αὐτοῦ διὰ τὸν τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ ϑείου ὄλεθρον 

30 ἐπένϑει, ἦλϑεν αὖϑις elg τὸ κοινὸν καὶ ἐδημηγόρησε, καὶ οἷς εἶπε 
καταιδέσας τοὺς τῆς βουλῆς, τὴν μὲν ἀρχὴν οὐκ ἀφῃρέϑη, Ἰ7άρ-- 
xog δὲ Ἰούνιος ἀνὴρ γηραιὸς προσεπέμῳφϑη αὐτῷ. 


4 ἄλλους αὖϑις ΑΒ, αὖϑις ἄλλους PW. .8 ὑπεχγώρησο Α. 
9 ἐγένετο Α. ΄. 12 dv om B. ᾿᾿. 13 διὰ ΑΒ, διὰ τοῦτο Ὁ, 
τοῦτο διὰ PW; 14 ὁ Zuxio» — 16 λογιμώτατος Dionis ex- 


cerptum Peirescianum 56. 17 μεταμέλου ABC. 
* . e 7 
àn alios montes dimisit, qui cum evasissent,, Romanis spe pacis excu- 
bias non habentibus, postridie ad Neronem in colloquium venit: sed 
totam diem consumpsit priusquam quicquam confirmaretur. itidemque 
noctu alios dimisit. et sic aliis quoque diebus fecit, subinde aliquid ia 
ctis cavillando, denique et ipse cum equitatu et elephantis se sub- 
uxit, et cum evasisset, Neroni denuo formidabilis exstitit. 
Quo Romae cognito successor Neroni datus est. cum autem du- 
bitaretur quis eius loco mittendus esset (neque enim res quemlibet 
postulabat, et mulü elade Scipionum deterrebantur), P. Scipio is qui 
atrem vulneratum conservavit ultro se ad illam expeditionem obtulit, 
luvenis virtute praestantissimus et optime institutus, statimque est ele- 
ctus: sed cum non multo post eins iudicii populum paenituisset, tum ob 
aetatem (annum enim quartum et vigesimum agebat) tum propter domum 
eius patris et patrui interitu funestam, denuo in publicum progressus 
Pro contione patribus conscriptis ita satisfecit ut imperium ei non adi- 
merent, sed. M. lunium virum senem collegam adiungerent. 


i 
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Τοῖς Ῥωμαίοις δὲ μετὰ ταῦτα τὰ πράγματα οὖκ ἀταλαι- 
πώρως ἐχώρησεν εἷς τὸ βέλτιον. ὃ γὰρ Μάρκελλος, ἐπειδὴ 
κατηγορηϑεὶς ἀπελύϑη, ὥρμησεν ἐπὶ τὸν ᾿Αννίβαν, καὶ τὰ μὲν 

P I 429 πλεῖστα δι᾽ ἀσφαλείας ἐποιεῖτο, δεδιὼς πρὸς ἀπονενοημένους 
διακινδυνεῦσαι" εἶ. δέ ποτε ἠναγχάσϑη προὐμῖξαι, κρείττων ἐκ5 
φρονήσεως εὐτολμίᾳ κεκραμένης ἐγένετο. ὃ οὖν ᾿Αννίβας διά τε 
ταῦτα, καὶ ὅτι αἷ πόλεις αἱ συμμαχοῦσαι αὐτῷ αἱ μὲν ἐγκατα- 
λελοίπεσαν αὐτὸν αἱ δὲ διενοοῦντο, καὶ δι᾽ ἕτερ᾽ ἄττα, κακῶσαι 
τὰ χωρία ἃ μὴ κατέχειν οἷος ἦν ἐπεχείρησε. καὶ πολλοῖς ἐλυμή- 
vato, καὶ πλείους διὰ τοῦτο ἀφίσταντο. 10 

. Περὶ δὲ Σαλπίαν πόλιν τοιόνδε τε συνέπεσε. δύο ἄνδρες 
τὰ πράγματα αὐτῶν εἶχον, διάφοροί τε ἀλλήλοις ἦσαν. καὶ 
“Ἅλίνιος μὲν τὰ τῶν Καρχηδονίων ἐφρόνει, Πλαύτιος δὲ τὰ τῶν 
B Ῥωμαίων, ὃς καὶ διειλέχϑη τῷ ᾿Αλινίῳ περὶ προδοσίας τῆς εἰς 
“Ῥωμαίους. μηνύσαντός τε εὐθὺς ἐχείνου- τῷ “Ἀννίβᾳ ταῦτα, ἐς 15 
δίχην ὑπήχϑη ὃ Πλαύτιος. βουλευομένου δὲ τοῦ "Ἀννίβου μετὰ 
τῶν συνέδρων ὅπως αὐτὸν κολάσει, ἐτόλμησεν ἐπ᾽ ὄψει αὐτοῦ 
τῷ "Αλινίῳ πέλας που ὄντι περὶ προδοσίας αὖϑις εἰπεῖν. ἀναβοή-- 
σαντος δ᾽ ἐκείνου “ ἴδε ἴδε, καὶ νῶν μοι περὶ αὐτοῦ τούτου λαλεῖ," 
οὐκ ἐπίστευσεν ὃ ᾿Αννίβας διὰ τὸ ἄτοπον, ἀλλὰ καὶ ὡς συχοφαν- 20 
7 
—— 
10 ἐφίσταντο À, ὑφέσταντο B. 11 σαλπίαν BC, σαλπόαν À, 
Σαλαπίαν PW: pag. 324 v. 1et 4 libri omnes σαλσίᾳ οἱ σαλπηνοί vel 
. σαλπινοί, ut Appiani de bellis civilibus I 52, τοιόν δέ AB, 
τοιοῦτον δέ PW. 13 ᾿Δλένιορ et Πλαύτιος] Accios et. Βλάετιος 
apud Appianum οὐ Livium, — 15 ῥώμην Α. 17 κολάση A. 


Post haec res Romana non citra aerumnas in melius mutari coe- 
pit. Marcellus enim cum absolutus esset, Hannibalem aggressus plera - 
que caüte administravit, cum desperatis hominibus certare veritus. sed 
si, quando confligere necesse erat, prudentia magnanimitate temperata 
superior evadebat. Hannibal autem tum ea de causa, tum qnod ab 
aliis sociis civitatibus desertus ab aliis deserendus erat, tum propter 
alia quaedam, ea loca quae tueri nequibat vastare instituit: cumque 
multos vexasset, a pluribus deserebatur. 

In urbe autem Salapia tale quiddam accidit, duo viri summae 
ibi praeerant inter se dissentientes. nam Alinius Carthaginiensibus, 
Plautius Romanis studebat, et cum Alinio de urbe Romanis tradenda 
collocutus erat. quod cum ille statim ad Hannibalem detulisset, in ius 
adductus est Plautius. Hannibale autem cum iis qui in consilio aderant 
de eius supplicio deliberante, ausus est in conspectu Poeni cum Alinio 
denuo de eadem re agere. illo vero exclamante "ecce ecce, nunc etiam 
de proditione mecum agit," propter rei absurditatem Hannibal non cre- 
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τούμενον αὐτὸν ἀπέλυσεν. ἀφεϑέντος δὲ ὡμονόησαν ἄμφω, xol 
στρατιώτας παρὰ τοῦ ἸΠαρχέλλου ἐπαγαγόμενοι τήν τε φρουρὰν 
τῶν Μαρχηδονίων κατέχοψαν καὶ τὴν πόλιν τοῖς “Ρωμαίοις C 
παρέδοσαν. 

5 Kol οὕτω μὲν ἐν τῇ Ἰταλίᾳ ἔσχον τοῖς Καρχηδονίοις τὰ 
πράγματα" καὶ οὐδ᾽ ἣ Σικελία ἣν εὐνοοῦσα αὐτοῖς, ἀλλὰ τῷ 
ὑπάτῳ τῷ “Δαουϊνίῳ προσεχώρουν. ἡγεῖτο μὲν γὰρ τῶν i» τῇ 
Σικελίᾳ Καρχηδονίων "Mrvov, συνεστρατεύετο δὲ αὐτῷ καὶ Mov- 
τίνας. ὃς συνὼν τῷ ᾿Αννίβᾳ πρώην, καὶ φϑονηϑεὶς ὅτι μεγάλα 

10 ἔργα ἀρετῆς ἐπεδείκνυτο, ἐς Σικελίαν ἐπέμφϑη. ὡς οὖν χἀκεῖ 
λαμιπρῶς ἱππάρχει, φϑόνον καὶ πρὸς τοῦ "ἄννωνος ὦφλε, καὶ 
διὰ τοῦτο τῆς ἱππαρχίας ἐπαύϑη. περιαλγὴς γοῦν διὰ ταῦτα 
γενόμενος πρὸς τοὺς “Ῥωμαίους ἀπέκλινε. καὶ πρῶτον μὲν noo- 

δοσίαν Z£xpdyavtoc συνέπραξε σφίσιν, εἶτα καὶ τἄλλα συγκατειργά- D 

lócaro, ὥστε πᾶσαν αὖϑις τὴν Σικελίαν ὕπ᾽ αὐτοὺς ἄγευ μεγάλου 
πόνου γενέσϑαι. | 

8. 'O δὲ Φάβιος καὶ ὃ Φλάκχος ἄλλας τε πόλεις πολλὰς 
καὶ τὸν Τάραντα, τοῦ “Ἀννίβου χατέχοντος αὐτόν, ἐχειρώσαντο. 
κελεύσαντες γάρ τισι τὴν Βρεττίαν κατατρέχειν, ἵν᾽ ὃ ᾿Αννίβας 

40 εἷς ἐπικουρίαν αὐτῆς ἀπάρῃ ix Τάραντος, ἐπεὶ τοῦτο ἐγένετο, 
Φλάκκος μὲν ἐκεῖνον ἐπετήρει, Φάβιος δὲ ἐν τούτῳ νυχτὸς τῷ 


7 τῇ om B. [0 ἐπεδείκνυντο C. οὖν om A. 17 ὃ alte- 
rum om Α. | 
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didit, eumque ut calumnia petitum absolvit. absoluto eo ambo consen- 
serunt et arcessitis ἃ Marcello militibus Punicoque praésidio caeso Ro- 
manis urbem tradiderunt, | ΄ 

Hoc Italicarum rerum statu Siculi nihilo plus faventes Carthagi- 
niensibus ad Laevinum consulem se conferebant. Carthaginiensibus qui 
in Sicilia erant Hanno .Braeerat, sub eoque Mutinas militabat. qui cum 
pridem Hannibali familiaris ob magna virtutis opera edita ' invidiam 
suscepisset, in Siciliam fuerat ablegatus, sed ne ibi quidem magister 
equitum rebus praeclare gestis Hannonis invidia evitata magistratu abire 
coactus est. quibus iniuriis exacerbatus ad Romanos se contulit; ac 
primum adiumento fuit ut eis Agrigentum proderetur, deinde in aliis 
quoque rebus navavit operam ut totam Siciliam absque magno labore 
recuperarent. - 

8. At Fabius et Flaccus cum alias urbes tum Tarentum, tenente 
tum Hannibale, subegerunt. nam cum Bruttios incursare quosdam ius- 
sissent, eaque de causa Hannibal relicta urbe illis suppetias iret, Flac- 
cus illum observat: Fabius interim noctu impetu terra marique facto, 
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Τάραντι ταῖς τε ναυσὶν ἅμα καὶ τῷ πεζῷ προσβαλών, τῇ 
P I 480 τὲ προσβολῇ καὶ προδοσίᾳ εἷλε τὴν πόλεν. ὃ οὖν ᾿Αννίβας διὰ τὴν᾿ 
ἀπάτην üyOóutvog ἀντεπιβουλεῦσαι τῷ Φαβίῳ ἐσπούδασε. καὶ 
ἐπιστολὴν αὐτῷ ix ἸΠεταποντίου ὡς παρὰ τῶν ἐπιχωρίων ἐπὶ 
προδοσίᾳ τῆς πόλεως ἔπεμψεν, ἐλπίσας ἀπερισκέπτως αὐτὸν 5 
προσιόντα ἐνεδρεύσειν. καὶ ὃς ὑπετόπησε τὸ πραττόμενον, καὶ 
WII88 παραβαλὼν τὰ γράμματα ταῖς ἐπιστολαῖς ἃς τοῖς Ταραντίνοις 
ποτὲ ἐγεγράφει, κατεφώρασεν ἐκ τῆς αὐτῶν ὁμοιότητος τὸ ἐπι- 
βούλευμα. | 
(0 Σκιπίων δὲ τὸν ἄλλον χρόνον, εἰ xol τιμωρῆσαι τῷ πατρὶ1ο 
καὶ τῷ ϑείῳ ἐγλέχετο καὶ τῆς τοῦ πολέμου δόξης ὠρέγετο, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἠπείγετο, διὰ τὸ πλῆθος τῶν ἐναντίων. ἐπεὶ δ᾽ ἤσϑετο 
Β αὐτοὺς χειμάζοντας πόρρω ποι, ἐκείνους μὲν εἶα, ἐς δὲ τὴν 
Καρχηδόνα τὴν ταύτῃ ὥρμησεν" οὐ μέντοε τις τὸ παράπαν τὴν 
δρμὴν αὐτοῦ ἔγνωχε πρὶν πρὸς αὐτῇ τῇ Ἀαρχηδόνε γενέσθαι" 15 
. καὶ ἔλαβε σὺν πόνῳ τὴν πόλιν». 

“«ἡλούσης δὲ τῆς Καρχηδόνος στάσις μεγίστη μικροῦ τῶν 
στρατιωτῶν ἐγένετο ἄν. τοῦ γὰρ Σκιπίωνος στέφανον ὑποσχο-- 
μένου δώσειν τῷ πρώτῳ τοῦ τείχους ἐπιβάντι, δύο ἄνδρες, ὃ 
μὲν Ῥωμαῖος ὃ δ᾽ ἐχ τῶν συμμάχων, περὶ αὐτοῦ ἠμφισβήτησαν. 30 
διαφερομένων δ᾽ ἐκείνων καὶ τὸ ἄλλο πλῆϑος ἐϑορυβήϑη, xal 

C ἐπὶ πλεῖστον ἐταράχϑησαν, ὥστε καὶ δεινόν τε δρᾶσαι, εἰ μὴ ὃ 


1 ts om Α. τῇ τε προσβολῇ om C. 2 v8 om Α. προ- 
δοσίᾳ AC, τῇ προδοσίᾳ PW. 4 μεταπόντου Α. 8 κατε- 
φώρασε καὶ τῆς Α. 11 ὠρέγετο AC, ὀρέγετο PW. 14 τὴν 
ταύτῃ] ταύτην A. 11 ἁλούσης δὲ — p. 221 v. 11 λοιποῦς 
ἀνηρτήσατο Dionis excerptum Peirescianum 68. 19 ἐπιδώσειν Α. 


artim vi partim proditione 'T'arentum- cepit. quem dolum aegre ferens 
Hannibal parí dolo Fabium ulcisci statuit, eique litteras Metapontino- 
rum civium nomine scribit de prodenda civitate, eum temere accedentem 
in insidias delapsurum esse ratus. verum ille suspicatus quid rei esset, 
litteris iis cum illis comparatis quas aliquando Tarentinis scripserat, 
insidias ex earum sitnilitudine deprehendit. 

Enimvero Scipio, quamvis et patris et patrui caedem ulcisci cu- 
piens et belli gloriam expetens, non tamen properavit, ob hostium mul- 
titudinem; sed cum eos longe in hibernis abesse cognovisset, omissis 
eis tanta celeritate et circumspectione Novam Carthaginem contendit, 
ut eius adventus non prius resciretur quam adesset; urbemque non sine 
labore cepit. 

Ea expugnata parum aberat quin maxima inter milites orta esset 
seditio. nam cum Scipio ei qui primus murum conscendisset coronam 
esset pollicitus, accidit ut duo viri, alter Romanus alter ex sociis, eam 
sibi laudem vindicarent: quorum ex contentione ingens reliquae muititu- 
dinis tumultus exarsit. et haud dubie gravius aliquid accidisset, ni Sci- 








ANNALIUM IX 8. 221 


Σκιπίων καὶ ἄμφω ἐστεφάνωσε, καὶ συχνὰ μὲν τοῖς στρατιώταις 
διέδωκε συχνὰ δὲ καὶ τοῖς δημοσίοις προσένειμε, καὶ τοὺς ἐκεῖ 
χατεχομένους ὅμήρους προῖκα πάντας τοῖς οἰκείοις ἀπέδωκεν. 
ὅϑεν πολλοὶ μὲν δῆμοι πολλοὶ δὲ καὶ δυνάσται αὐτῷ προσεχώρη- 
ὅσαν, καὶ τὸ τῶν Κελτιβήρων ἔϑνος πρὸς τοῖς λοιποῖς. παρϑένον 
γὰρ ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις λαβὼν κάλλει ἐπιφανῆ, ἐνομίσϑη μὲν 
ἔσεσϑαι αὐτῆς ἐν ἔρωτι, μαϑὼν δὲ ὅτι τινὶ τῶν ἐν τέλει Κελτι- 
βήρων ἐγγεγύηται, μετεπέμψατο αὐτὸν καὶ τὴν νεᾶνιν αὐτῷ 
παραδέδωκε, προσεπιδοὺς καὶ τὰ λύτρα ἃ οἱ προσήκοντες αὐτῇ Ὁ 
10 προσεκόμισαν. κἀκ τούτου καὶ ἐκείνους καὶ τοὺς λοιποὺς ἀνηρ- 
τήσατο. . 

ἸΠαϑὼν δὲ τὸν ᾿““σδρούβαν τὸν τοῦ ““ννίβου ἀδελφὸν σπου- 
δῇ ἐπιόντα καὶ ἀγνοοῦντα ἔτι τὴν τῆς πόλεως ἅλωσιν καὶ μηδὲν 
προσδοκῶντα κατὰ τὴν πορείαν πολέμιον, προσαπήντησεν αὐτῷ, 

15 καὶ ἐν τῷ στρατοπέδῳ αὐτοῦ κρατήσας ἐνηυλίσατο, καὶ πολλοὺς 
τῶν ἐχεῖ προσεποιήσατο. ἦν μὲν γὰρ ἐν ταῖς στρατηγίαις δεινός, 
ἐν δὲ ταῖς ὁμιλίαις ἐπιεικής, καὶ ἐς μὲν τοὺς ἀνθισταμένους 
φοβερός, ἐς δὲ τοὺς ὑπείκοντας καὶ μάλα φιλάνϑρωπος. μάλιστα 
δ᾽ ὅτε xal ἐθείασε;, προειπὼν ὡς ἐν τῇ τῶν πολεμίων στρατοπε- 

90 δεύσοιτο, πάντες ἐτίμων αὐτόν" οἱ δ᾽ Ἴβηρες καὶ βασιλέα μέγαν P I 431 
ὠνόμαζον. 


6 ταῖς Α: Dionis exc. τοῖς. ἐπιφανεῖ Α. 7 αὐτοῖς C. 
Κελτιβήρων om A: Dionis exc. "Δλλουκέῳ τινὶ τῶν ἐν τέλει Κελτ- 
εβήρφων. 8 ἐνηγγύηται B. αὐτῷ add ABC Dionis exc, 
14 προσαπήντησεν ABC, προπήντησεν PW. 16 ἦν uiv γὰρ 
— 21 μέγαν ὠνόμαζον Díonis excerptum Peirescianum 59. μὲν 
om A. 18 μάλιστα] μάλα B. ᾿ 


pio utrumque coronasset, multaque militibus, multa rebus publicis largi- 
tus esset, et obsides qui ibi tenebantur ommes suis sine pretio restituis- 
set. quo factum ut multae civitates, multi dynastae se ad fidem eius 
contulerint, et praeter caeteros Celtiberi. nam cum inter captivos vir- 
ginem excellenti forma cepisset, eam adamaturus putabatur: sed cum 
principi cuidam apud Celtiberos desponsam esse cognovisset, accito 
Sponso puellam ei tradidit, una cum pecuniá quam necessarii pro 
^ redimenda contulerant. quo facto et illos et caeteros sibi con- 
ciliavit. 

Hasdrubali fratri Hannibalis, quem propere adventare cognorat, 
captam esse urbem adhuc ignoranti et nihil in itinere hostile timenti 
eccurrit: eoque superato et castris eius occupatis, multos illius loci ad 
suam amicitiam pellexit. nam im re bellica acer erat, in familiaribus 
congressibus lenis, resistentibus formidabilis, cedentibus perquam huma- 
aus. verum ob illud maxime ab omnibus honorabatur, quod veluti 
: numine afflatus praedixisset, se in hostili agro castrametaturum esse. ab 
Hispanis. autem rex magnus appellabatur. 
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τὸ πρᾶγμα. ἐπεὶ γὰρ τοῖς ἐν τῇ Σαλπίᾳ δι᾽ αὐτομόλου δῆϑεν 
ἦν ἐπιστείλας, ὡς ὃ ἸΠάῤκελλος νυχτὸς προσήει τοῖς τείχεσι, τῇ 
τὲ τῶν «“ατίνων κεχρημένος φωνῇ σὺν ἄλλοις ἐπισταμένοις αὐτήν, 
ἵνα Ῥωμαῖοι δόξωσιν εἶναι. μαϑόντες δὲ οἱ Σαλπηνοὶ τὴν ἐπι- 
τέχνησιν αὐτοῦ ἀντετεχνήσαντο πιστεύειν ὄντως προσιέναε τὸν 5 
B Μάρκελλον, καὶ ἀνασπάσαντες τὸν καταρράχτην εἰσήγαγον ὕσους 
αὐτοῖς ἔδοξεν ἱκανοὺς εἶναι κατεργασϑῆναι παρ᾽ αὐτῶν, καὶ πάν- 
τας ἀπέχτειναν. ὃ δὲ ᾿Αγνίβας ἀπῆρεν αὐτίχα, μαϑὼν ταὺς 
“Τοκροὺς πολιορκουμένους παρὰ Ῥώμαίων ix Σικελίας ἐπιπλευ- 
σάντων. m 10 
, Kol Πούπλιος δὲ Σουλπίκιος μετὰ «ἀϊτωλῶν καὶ συμμάχων 
ἑτέρων πολλὰ τῆς Ἡχαΐας ἐπόρϑησε. τοῦ δὲ Φιλίππου τοῦ Ma- 
κεδόνος τοῖς ἩἩχαιοῖς συμμαχήσαντος παντελῶς ἂν τῆς “Ἑλλάδος 
ἐξηλάϑησαν οἱ Ῥωμαῖοι," εἰ μὴ τοῦ κράνους τοῦ Φιλίππου περιρ- 
pvévrog οἱ Αἰτωλοὶ τοῦτο ἔσχον, καὶ φήμης εἷς τοὺς IMaxsdóvac 15 
C γενομένης ὡς τέϑνηχε, στάσις τε γέγονεν ἐκεῖ, καὶ ἐφοβήθη μὴ 
τῆς βασιλείας στερηϑῇ, καὶ πρὸς Ἰακεδονίαν ἠπείχϑη. ΄ἐντεῦ- 
ϑὲν οἱ Ῥωμαῖοι τῇ “Ἑλλάδι προσέμειναν καί τινων ἐχράτησαν 
πόλεων. Ν | | 
Τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἔτει ὡς ὃ Modpodflac ἤγγέλλετο προσιών, oi20 
ἐν τῇ Ρώμῃ τὰς δυνάμεις τε ἤϑροιζον καὶ τοὺς συμμάχους σφῶν 
μετεπέμποντο, ὑπάτους Κλαύδιόν τε Νέρωνα καὶ “ιούϊον τὸν 
Mágxov ἑλόμενοι. καὶ Νέρωνα μὲν ἐπὶ τὸν “Ἀννίβαν, Aiovior 


1 ἐν ον C. 4 σαλπινοὶ B. 7 1ἰκανοὺς ἔδοξεν Α. 9 παρὰ) 
ὑπὸ Α. πλευσάντων C. 11 πόπλιος ABC. — ^ 20 ὁ om B. 


cum Salapianis per transfuügam scripsisset, noctu ad moefíia accessit 
velut Méfcellus , et Romana lingua una cum aliis eam scientibus utens, 
ut pro Romanis haberentur. Salapiani vero eius artificio cognito hac 
arte vicissim usi sunt, ut se Marcellum adesse credere simularent, cla- 
thrisque attractis tot in urbem admiserunt quot vincendis se pares esse 
rebantur, eosque omnes occiderunt. Hannibal vero cum Locros a Ro- 
manis ex Sicilia profectis obsideri audisset, statim recessit. 


P. Sulpicius autem cum Aetolis et aliis sociis magnam Achaiae 

partem vastavit. sed cum Philippus Achaeis opem tulisset, Romani tota 

. Graecia pulsi essent, nisi Aetolis galea Philippi potitis de eius interitn 

rumor apud Macedones spares esset or(aque ibi seditio. veritus enim 

ne regno privaretur in Macedoniam properavit. ita factum ut Romani 
in Graeca perseverantes urbibus aliquot, potirentur. 


Sequenti anno cum Hasdrubalis adventus nontiaretur, Romani 
legiones convocabant et socios suos arcessebant, Claudio Nerone οἱ 
Marco Livio consulibus creatis. ac Neronem contra Hannibalem, Livium 

ΗΝ - 
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δὲ ἐπὶ τὸν 2odpovflay ἔπεμψαν. ὃς αὐτῷ πρὸς τῇ Σένῃ τῇ πόλεε 
ἀπήντησεν" οὐ μέντοι καὶ εἷς χεῖρας εὐθὺς ἦλϑον. ἐπὶ πολλὰς 
δὲ ἡμέρας κατὰ χώραν ἔμεινεν" ἀλλ᾽ οὐδὲ ὃ Ἀσδρούβας τὴν μά- 
xmv κατήπειξεν, ἡσύχαξε δὲ τὸν ἀδελφὸν ἀναμένων. ὃ Νέρων D 
5 δὲ καὶ ὃ Zfrvífag εἷς ““ευκανίαν ἐστρατοπεδεύοντο, καὶ οὐδέτερος 
πρὸς παράταξιν ὥρμησεν, ἄλλως δὲ ἐς χεῖρας ἀλλήλοις ἤεσαν. 
καὶ ὁ ᾿Αννίβας nvxyà μετανίστατο, καὶ ὃ Νέρων ἀχριβῶς αὐτὸν 
παρετήρει. κρείττων οὖν ἀεὶ αὐτοῦ γινόμενος, καὶ τὰ γράμματα 
τὰ παρὰ τοῦ ᾿Ασδρούβου αὐτῷ πεμφϑέντα ἑλών, τοῦ μὲν ᾿Αννί- 

10 βου κατεφρόνησε, δείσας δὲ μὴ τὸν «Διούϊον ὃ ᾿σδρούβας τῷ 
πλήϑει καταβιάσηται, μέγα πρᾶγμα ἐτόλμησε. καὶ κατέλιπε μὲν WII 90 
μοῖραν ἐκεῖ ἀποχρῶσαν εἴργειν τὸν ᾿Αννίβαν εἰ πη κινηϑείη, ἂν- 
τειλάμενος πάντα noui» ἵνα xal αὐτὸς νομίζοιτο ἐνδημεῖν, τὸ δὲ 
καθαρώτατον τοῦ στρατοῦ ἀπολέξας ὥρμησεν ὡς πλησιοχώρῳ 

15 πόλεε τινὶ προσμίξων, οὐδ᾽ ἤδει τις τὴν διάνοιαν αὐτοῦ. καὶ ΡῚ 433 
ἠπεέχϑη ἐπὶ τὸν ᾿σδρούβαν, καὶ ἀφίκετο νυχτὸς πρὸς τὸν συν- 
ἄρχοντα, καὶ ἐν τῇ ταφρείᾳ τῇ αὐτοῦ συνεσκήνησε. καὶ παρε- 
σκευάζοντο ἄμφω ἵν᾽ αἰφνίδιον αὐτῷ συνεπίϑωνται. οὐκ ἔλαϑον 
δέ, ἀλλ᾽ ἐτεκχμήρατο τὸ γεγενημέκμον ὃ Ασδρούβας ἀπὸ τῶν 

40 παραγγέλσεων διττῶν γινομένων" ἰδίᾳ γὰρ ἕκαστος τῶν ὑπάτων 
παρήγγελλέ τι τοῖς ἑαυτοῦ. ὑποπτεύσας οὖν ἡττῆσϑαι τὸν ᾿Αννί- 
fav καὶ ἀπολέσθαι (περιόντος γὰρ ἐκείνου οὐκ ἂν ἐπ᾽ αὐτὸν 


1 σεναί τῇ C, σοναίτη A, σαινέτῃ B. 6. ἤασαν Α. 9 ἀσδρού- 
ννέβα 


βα ΑΒΟ. ἐννίβα B. 14 πόλει τινὶ πλησιοχώρῳ ΑΒ. 
16 ἐπὶ] πρὸρ A. 17 αὐτοῦ] αὐτῇ C. κατεσκήνωσε À. 
2] παρήγγειλέ A. 22 περιόντος À. 


contra Hasdrubalem miserunt. qui ei circa Senam urbem occurrit; non 
tamen statim ad manus venit, sed per dies complures in castris se con- 
tinuit. neque Hasdrubal pugnam ursit, quietus fratrem exspectans, 
Nero autem et Hanniba] in Lucania castra habentes, non iusta acie sed 
tumultuariis duntaxat pugnis sunt congressi. Hannibalem autem locum 
subinde mutantem accurate observavit Nero, semper eo superior: et 
litteris fratris eius Hasdrubalis interceptis, Hannibale contempto, veritus 
ne Hasdrubal multitudine hominum Livio vim faceret, magnum facinus 
ausus est. relicta enim ibi tanta militum parte quanta ad reprimendum 
Hannibalem satis esset si quid movisset, mandavit ut, omnja ita agerent 
ut ipse praesens esse putaretur, assumptaqge lectissima parte exercitus, 
uasi finitimum oppidum oppugnaturus, nemine consilii conscio, adversus 

asdrubalem properans noctu ad cellegam venit, in eiusque vallo per- 
noctavit. amboque se parantes ut hostem ex improviso aggrederentur, 
Hasdrubalem non latnerunt, cum enim uterque consul milites suos seor- 
sim cohortaretur, animadvertit quid rei esset; et Hannibalem victum 
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δρμῆσαι τὸν Νέρωνα ἐλογίζετο) ἔγνω πρὸς τοὺς Γαλάτας ánava- 
χωρῆσαι καὶ ἐκεῖ τὰ περὶ τὸν ἀδελφὸν ἀκριβώσασϑαι καὶ οὕτω 
κατὰ σχολὴν πολεμῆσαι. 

Β Καὶ ὃ μὲν παραγγείλας τῷ στρατεύματι ἀναστῆναι νυκτὸς 
ἀπῆρεν, οἱ δ᾽ ὕπατοι ἐκ τοῦ ϑορύβον ὑπώπτευσαν τὸ γινόμενον, ὅ 
οὗ μέντοι εὐθὺς ἐκινήϑησαν διὰ τὸ σκότος. ἅμα δ᾽ ἠοῖ τούς τε 
ἱππέας προέπεμψαν ἐπιδιῶξαι αὐτούς, καὶ αὗτοὶ εἵποντο. καὶ 
Ζοῦ ᾿Ἡσδρούβου τοῖς ἱππεῦσιν ἀντιταξαμένου ὡς μόνοις οὖσιν, οἱ 
ὕπατοι ἐπελϑόντες τροπὴν αὐτοῦ ἐποιήσαντο, καὶ φεύγουσιν ἐπα- 
κολουϑήσαντες πολλοὺς ἐφόνευσαν. καὶ οὐδ᾽ οἷ ἐλέφαντες αὐτοῖς 10 
ἐβοήϑησαν" ὅτι γάρ τινες αὐτῶν τραυματισϑέντες κακὰ πλείω 
τοὺς ἐπιτεταγμένους σφίσιν ἔδρων ἢ οἱ πολέμιοι, παρήγγειλεν ὃ 

C ᾿Ἡσδρούβας τοῖς ἐπ᾿ αὐτῶν καϑημένοις τοὺς τιτρωσχομένους τῶν 
ϑηρίων παραυτίκα σφάζειν᾽ ῥᾷστα δὲ σιδηρίῳ τινὶ ὑπὸ τὸ οὖς 
γνυττόμενοι ἐκτιννύοντο. καὶ ἐκεῖνοι μὲν ὑπὸ τῶν Καρχηδονίων, 15 ᾿ 
οἱ ἄνδρες δὲ ὑπὸ τῶν "Poualwy ἐφϑείροντο. ἔπεσον δὲ τοσοῦτοι, 
ὥστε τοὺς Ῥωμαίους διακορεῖς τοῦ φόνου γενομένους μὴ ϑελῆσαι 
τοὺς ἄλλους ἐπιδιῶξαι. φϑείραντές τε ἄλλους πολλοὺς xai τὸν 
᾿σδόρούβαν, καὶ λάφυρα πλεῖστα λαβόντες, καὶ Ῥωμαίους alyua- 
λώτους ἐς τετρακισχιλίους ἐν τῷ στρατοπέδῳ εὑρόντες, ἱκανῶς 20 
τὴν Καννησίδα συμφορὰν ἀνειληφέναι ἐνόμισαν. 

Πραχϑέντων δὲ τούτων ὃ μὲν “Ἰιούϊος κατὰ χώραν ἔμεινεν, 
δ᾽ δὲ Νέρων ἑχταῖος εἰς τὴν ᾿Ἵπουλέαν ἐπανελήλυϑε, λαϑὼν μέχρι 


(1 διέπεμψαν C. 9 αὐτῷ A. ll αὐτῶν τινες A. 14 σι- 
δήφφ A. 23 τὴν om A. 


caesumque esse suspicatus (illo enim superstite Neronem contra se nun- 
quam iturum fuisse) ad Gallos abire statuit, et illic statu fratris explo- 
rato bellum per otium administrare. 

Itaque militibus itinere denuntiato, noctu discessit. id consules 
ex tumultu suspicati, non tamen propter tenebras se statim commove- 
runt, sed sub auroram equitibus ad eum persequendum praemissis, ipei 
subsecuti Hasdrubalem equites aggressum (solos enim eos esse putabat) 
superventu suo in fugam verterunt, et fugientes persecuti multos occi- 
derunt, ab elephantis nihil adiutos. horum enim aliqui vulnerati cum 
plus mali eis darent quam hostes, Hasdrubal sessores eorum monuit ut 
vulneratos statim occiderent: id quod facile fiebat, cum ferreo aculeo 
sub aure pungebantur, sic belluae a Carthaginiensibus, viri a Romanis 
occidebantur. tantaque mujtitudo cecidit ut Romani caedibus satiati 
caeteros nollent persequi. atque adeo non modo aliis plurimis sed etiam 
Hasdrubale interfecto, spoliis plurimis captis, et captivis Romanis ultra 
quattuor milia in castris repertis, cladem Cannensem abunde pensatam 
esse credebant. 

His gestis Livius suo loco mansit: Nero sexto die in Apmliam 
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τότε ὡς ἀπεδήμησε. καὶ τῶν ἁλόντων τινὰς ἐς τὸ ᾿ἀννίβου στρα- D 
τόπεδον ἔπεμψε τὰ πεπραγμένα δηλώσοντας, καὶ τὴν κεφαλὴν 
τοῦ “Ἰσδρούβου πλησίον που ἀνεσταύρωσε. μαϑὼν οὖν ἐκεῖνος 
τόν τε ἀδελφὸν ἡττημένον καὶ τεϑνηκότα, καὶ τὸν Νέρωνα νενι- 
δκηχότα καὶ ἐπανήχοντα, πολλὰ μὲν ὠλοφύρατο, πολλάκις δὲ καὶ 
τὴν τύχην καὶ τὰς Κάννας ἀνεκάλεσε. καὶ ἐς τὴν Βρεττίαν 
ἀνεχώρησε, κἀχεῖ διῆγεν ἡσυχάζων. 

10. Ὁ δὲ Σκιπίων μέχρις ἂν πάντα τὰ ἐν τῇ Ἰβηρίᾳ 

καταστήσῃ ἄρχειν τῶν ἐκεῖ προσετάχϑη. καὶ πρῶτον μὲν ἐς τὴν 
10.“Ζιβύην δύο πεντήρεσιν ἔπλευσε, καὶ ὃ τοῦ Γίσγωνος ᾿“σδρούβας 
ἐχεῖ κατὰ τύχην αὐτῷ συγκατῆρε. δεξιουμένου οὖν καὶ ἄμφω P I 484 
τοῦ Σύφακος (ἔνσπονδος γὰρ τοῖς Καρχηδονίοις ἐγένετο, μέρους 
τῆς “1ιβύης βασιλεύων) καὶ καταλλάσσοντος σφᾶς, ὃ Σκιπίων 
οὐκ ἰδίαν ἔχϑραν ἔχειν εἶπεν, οὔτε μὴν ὑπὲρ τῶν κοινῶν δύνασϑαε 
15xa9" ἑαυτὸν καταλύσασϑαι. 

Ἐπανῆλθεν οὖν αὖϑις" καὶ Ἰλετεργίταις ἐπολέμησεν, ὅτε 
τοὺς πρὸς αὐτοὺς καταφυγόντας Ῥωμαίους μετὰ τὸν τῶν Σχιπιώ- 
γων ϑάνατον τοῖς Καρχηδονίοις ἐξέδωκαν. καὶ οὐ πρότερον τῆς 
πόλεως αὐτῶν ἐκράτησε πρὶν αὐτὸς τοῦ τείχους ἐπιβῆναι ἐτόλμησε 

30xal ἐτρώϑη. αἰδεσϑέντες γὰρ oí στρατιῶται καὶ δείσαντες περὶ 
ἐκείνῳ, τότε προσέβαλον προθυμότερον. καὶ κρατήσαντες τοὺς B 
MET oh, ep d. ΠῚ 


τὸν om σκιπιώνων AC, Σκιπιόνων PW. 21 προϑυ- 
μότατα Α. 


ΒΌΝΤΕΒ. Cap. 10. Dionis Historiae Romanae libri Qeper diti: 
excerpta Falesiana 17 18, quorum alterum ex libro Dionis 16. 


reversus , abitu suo ad id usque tempus caelato, captivos aliquot.in ca- 
stra Hannibalis misit qui ei quid actum esset narrarent; et caput Hasdru- 
bslis in propinquo cruci affxit, Hannibal clade et caede fratris co- 
gnita, Neronisque victoris reditu, in magno luctu et maerore fuit: saepe 
de fortuma questus est, saepe Cannas incdamavit. atque in Bruttios re- 
gressus ibi quievit. | 
10. Αἱ Scipio Hispaniae praeesse iussus donec ibi omnia com- 
posnisset, primum in Africam duabus düinauerenibus navigavit; eodem- 
ue forte fortuna etiam Hasdrubal Gisgonis filius appulit. quos cum 
yphax ambos humaniter accepisset (erat enim C niensibus foe- 
dere iunctus, et Africae parti imperabat) et reconciliare inter se stude- 
ret, Bcipio respondit, sibi nullas cum Hasdrubale privatas esse inimici- 
tias, neqne rei publicae nomine faciendae pacis auctoritatem habere. 
Reversus in Hispaniam cum llitergitanis bellum gessit, quod Ro- 
mamos post Scipionum caedem ad se profugos Carthaginiensibus dedis- 
sent, ue prius urbem cepit quam ipse moenia conscendere ausus 
vulneratusque est: milites enim verecundantes et illi metuentes promptius 
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μὲν ἀνθρώπους πάντας ἀπέκτειναν, τὴν δὲ πόλιν κατέπρησαν 
W II 91 ἅπασαν. καὶ τῷ φόβῳ τούτῳ πολλοὶ μὲν ἑκόντες αὐτῷ προσεχώ- 
΄ orca», πολλοὶ δὲ καὶ βίᾳ κεχείρωντο" τινὲς δὲ πολιορχούμενοε 
τάς τε πόλεις ἑαυτῶν ἔκαιον καὶ τοὺς οἰχείους ἐφόνευον, ἐπὶ δὲ 
τούτοις καὶ ἑαυτούς. δ 
Τὰ πλείω δὲ καταστρεψάμενος ὃ Σκιπίων dc Καρχηδόνα 
ἀνέζευξεν" ἔνϑα τῷ τε πατρὶ καὶ τῷ ϑείῳ ἐπεταφίους ἀγώνας 
ὅπλομαχίας ἔϑετο. ὅτε πολλοὶ μὲν καὶ ἕτεροι ἠγωνίσαντο, καὶ 
ἀδελφοὶ δὲ δύο περὶ βασιλείας διαφερόμενοι, καίτοι τοῦ Σκιπίω- 
C γος συναλλάξαι αὐτοὺς σπουδάσαντος" καὶ ὃ πρεσβύτερος τὸν 10 
γεώτερον καίτοι ἰσχυρότερον ὄντα ἀπέκτεινεν. | 
"Hooworgo: δὲ μετέπειτα ὃ Σκιπίων, κἂν τούτῳ ἐνεωτέρι-- 
σαν oi Ἴβηρες. στράτευμα γὰρ τοῦ Σκιπίωνος περὶ Σογχρῶνα 
χειμάζον ἐκινήϑη, καὶ πρώην οὐκ εὐπειϑὲς ὄν, οὐ μὴν φανερὰν 
ἀποστασίαν ἐπιδειξάμενον’ τότε δ᾽ αἰσϑόμενον τὸν Σχιπίωνα 15 
κάμνοντα, ἐπεὶ καὶ 5 μισϑοφορὰ αὐτοῖς ἐβραδύνϑη, ἀναφανδὸν 
ἀπέστησαν, καὶ τοὺς χιλιάρχους σφῶν ἀπελάσαντες ὑπάτους éav- 
τοῖς κεχειροτονήκασιν" ἦσαν δὲ ὡς ὀκτακισχίλιοι. γνόντες οὖν 
ταῦτα οἱ Ἴβηρες ἀφίσταντο προχειρότερον, καὶ τὴν συμμαχέδα 
D τῶν Ῥωμαίων ἐκάκουν. καὶ ὃ ἸΠαγὼν ἐκλιπεῖν ἤδη τὰ Γάδειρα 30 
βουληϑὲὶς οὔτ᾽ ἐξέλιπε καὶ εἷς τὴν ἤπειρον διαβαίνων πολλὰ 
ἔχακούργει. ' 4 ! 


1 κατέπρησεν C. 6 καρχηδονίαν Α. 18 οἵ add Α. σογη- 
ρῶνα B: Sucronem Livius. 17 ἑαυτοὺς C. 19 ἀφώέανται B. 


φ 


subierunt. et poti victoria, hominibus omnibus occisis, totam urbem 
incenderunt. qua re territi multi ultro deditionem fecerunt, multi vi 
- subacti sunt, multi, cum obsiderentur, urbes cremarunt, semetipsos et 
suos iugularunt. L 
Maxima parte Hispaniae subacta Scipio Carthagimem rediit: ubi 
in honorem patris et patrui funebres ludos in armis edidit. in quibus 
raeter alios duo fratres de regno inter sese contendentes, pacificatione 
ustra a Scipione tentata, decertarunt; et maior natu minorem, licet 
validiorem, interfecit, 
. Postea Scipione aegrotante Hispani res novas moliti sunt. nam 
exercitus Scipionis, qui circa Soncronem hibernabat, se commovit: et 
. cum prius etiam parum dicto audiens esset, nec tamen defectionem plane 
prae se ferret, tum cognito morbo Scipionis, dilata etiam stipendiorum 
solutione, aperte defecit, pulsisque tribunis sibi consules elegit. fuerunt 
autem circiter octo milia. qua de causa Hispani etiam ad deserendam 
fidem facti promptiores, socias civitates afflixerunt. et Mago Gades 
jam am relicturus, neque reliquit, et mediterraneis multum detrimenti 
attulit. 
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Mao» δὲ ταῦϑ᾽ ὃ Σκιπίων, πέμψας πρὸς τὸ ἀποστατῆς 
σαν στρατόπεδον ἐπέστειλεν αὐτοῖς συγγνωμονῶν δῆϑεν ὅτι διὰ 
ἔγδειαν τῶν ἀναγχαίων ἐνεωτέρισαν, καὶ μηδὲν ὑποπτεῦσαι διὰ 
τοῦτο ἀξιῶν, ἐπαινῶν δὲ καὶ τοὺς τὴν ἀρχὴν αὐτῶν ἀναδεξαμέ- 

5vovc ἵνα μηδὲν δεινὸν ἢ πάϑωσιν ἢ δράσωσι διὰ ἀναρχίαν. 
τοιαῦτα τοῦ Σχιπίωνος γράψαντος oi στρατιῶται μαϑόντες ὅτι 
περιείη καὶ οὐδ᾽ ὀργίζοιτο σφίσιν, οὐδὲν ἔτε διεκίνησαν. ὡς δ᾽ 
ἀνερρώσϑη, τραχὺ μὲν οὐδὲ τότε αὐτοῖς ἐπηπείλησε, πέμψας δὲ P Y 435 
τήν τε τροφὴν ἀποδώσειν ὑπέσχετο, καὶ πάντας πρὸς αὐτὸν ἀφε- 
Ἰθχέσϑαι ἐκάλεσεν ὡς ἂν βούλωνται, ἢ ἀϑρόοι ἢ ἐν μέρεε κατὰ 
διαδοχάς. . οἵ δέ γε στρατιῶται κατ᾽ ὀλίγους ἀπελϑεῖν oix 
ἐθάρσησαν, ouo) δ᾽ ἀπῆλϑον. καὶ ὃ Σκιπίων ἔξω τοῦ τείχους 
αὐτοὺς αὐλίσασϑαι (πρὸς ἑσπέραν γὰρ fj») διετάξατο, καὶ παρέσχεν 
αὐτοῖς ἀφϑόνως τὰ ἐπιτήδεια. xal οἱ μὲν ἐστρατοπεδεύοντο, 
16 αὐτὸς δὲ τοὺς ϑρασυτέρους αὐτῶν εἷς τὴν πόλιν εἰσελθεῖν κατε- 
σχεύασε, καὶ τῆς νυχτὸς αὐτοὺς κατασχὼν ἔδησε. ἅμα. δ᾽ ἡμέρᾳ, 
ὡς ἔξω ποι στρατεύσων, πάντα τὸν αὐτοῦ στρατὸν προεξέπεμψεν. 
εἶτα τοὺς ἄρτι ἐλϑόντας εἴσω τοῦ τείχους ἄνευ τῶν ὅπλων ἐχάλε- Β 
σεν, ἵν᾽ αὐτῷ συστρατεύσωνται, λαβόντες τὸ σιτηρέσιον. καὶ 
Ἰθοὕτως εἰσελϑόντων αὐτῶν ἐσήμηνε τοῖς ἐχχεχωρηκόσιν ὥσπερ 
εἶχον ἐπανελϑεῖν. καὶ περισχὼν αὐτοὺς πολλὰ καὶ ὠνείδισε xal. 
ἠπείλησε, καὶ τέλος “πάντες μέν" ἔφη “ϑανεῖν ἐστε ἄξιοι, οὐ 


Φ. .ὅτι] ἔτι A. 4 ἀὠναδεξαμένους αὐτῶν Α. T περιήδι À. 
ὃ ταχὺ Α. 10 βούληται Α. 12 αὐτὸρ] αὐτοὺ C. ϑοασυτάτους A. 
17 ποῖ B, που PW. 22 πάντες μέν — p. 230 v. 2 ἄλλους 


ἀφέημι ex Dionis libro 16: Bachmanni Anecd. gr. 1 P: 206; Sui- 
* das et Etymol, Magn. in ἐδικαιώθησαν (exc. Vales. 17), 


Quo Sciplo intellecto, exercitui per litteras veniam promisit, 
quod rerum necessariarum penuria coacti rebus novis studuissent, petens 
ne quid ex eo mali suspicarentur, collaudatis lis qui magistratum eorum 
gessissent, ne sine imperio gravius aliquid vel designarent vel perpete- 
rentur. post has Scipionis litteras, eius incolumitate et placabilitate 
cognita, nihil amplius commoverunt, ubi vero convaluit, ne tum quidem 
asperius eis est comminatus, frumentoque promisso omnes ad se venire 
lussit, sive singulos per vices sive universos simul, utrum ipsi mallent. 
milites vero singulatim se ei credere non ansi, ómnes una venerunt. 
quos Scipio (serum enim erat) extra moenía manere iussit, commeatu 
abunde suppeditato, curávitque ut eorum audacisshimi in urbem venirent, 
eosque noctu comprehen:sos vinxit. ubi diluxit, omnem exercitum tan- 
quam expeditione instituta praemisit: deinde milites, qui recens vene- 
rant, inermes in urbem ad se vocavit, ut acceptis stipendiis una milita- 
rent. quibus ita ingressis, iis qui exierant signihcavit ut e vestigio 
Teditent. ita seditiosis cireumventis malta exprobravit, multa minatus 
est: denique dixit, eos omnes exitium esse meritos, sed se de paucis 
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μιίέντοι πάντας ϑανατώσω αὐτός, ἀλλ᾽ ὀλίγους οὖς xal ἤδη συν- 
εἴληφα δικαιώσω, τοὺς δὲ ἄλλους ἀφίημι." ταῦτα εἰπὼν εἰς 
τὸ μέσον τοὺς δεδεμένους παρήγαγε, καὶ σταυροῖς προσδήσας 
καὶ αἰκισάμενος ἀπέκτεινεν. ὧς δέ τινες τῶν παρεστηκότων 
ἀγανακτήσαντες ἐϑορύβησαν, συχνοὺς καὶ ἐκείνων ἐκόλασε. καὶδ 
C μετὰ τοῦτο τὴν μισϑοφορὰν τοῖς ἄλλοις δοὺς ἐπὶ τὸν Ἰνδίβιλεν 
καὶ ἐπὶ τὸν ἸΠανδόνιον ἐστράξευσεε καὶ μὴ τολμώντων ἐκείνων 
. συμμῖξαι αὐτῷ, αὐτὸς ἐπέϑετο καὶ ἐνίκησεν. 
ὋὉμολογησάντων δ᾽ ἐκείνων, καὶ τῆς ἄλλης Ἰβηρίας τὰ 
πλείω αὖϑις ἐδουλώϑη, καὶ ὃ ἸΠαγὼν τὰ Γάδειρα ἐξέλεπε, καὶ 10 
ὃ Maotíacac τοῖς Ῥωμαίοις προσεχώρησεν. οἱ Καρχηδόνιοι γάρ, 
τελευτήσαντος ᾿“σδρούβα τοῦ ᾿Αννίβου. δμαίμονος, ἐψηφίσαντο 
τῆς μὲν Ἰβηρίας ἐκστῆναι, τὰ δὲ ἐν τῇ Ἰταλίᾳ ἀναχτήσασϑαι" 
καὶ ἔπεμψαν ἀργύριον τῷ. ἸΠαγῶνι, ἵν᾽ ἐπικυυρικὸν ἀϑροίσας 
W 1192 στρατεύσηται ἐπ᾿ αὐτήν. καὶ ὃς πρὸς τὴν Ἰταλίαν αὖϑις ὁρμή- 15 
D cac ἀφίκετο πρὸς τὰς Γυμνησίας νήσους. καὶ τῆς μὲν μείζονος 
ἥμαρτε, μὴ δυνηϑεὶς εἷς αὐτὴν κατᾶραι (οἱ γὰρ ἐπιχώριοι πόρ- 
ρωϑεν ἐς τὰς ναῦς ἐσφενδόνων, κράτιστοι τοῦτο ποιεῖν ὄντες), εἷς 
δὲ τὴν μιχροτέραν προσορμισάμενος ἐκεῖ διὰ τὸν χειμῶνα κατέ- 
queovev. αἱ νῆσοι δ᾽ αὗται τῇ περὶ τὸν Ἴβηρα ἠπείρῳ ἐπέκεικταε" 20 
εἰσὶ δὲ τρεῖς, ἃς Ἕλληνες μὲν καὶ “Ῥωμαῖοι κοινῇ Γυμνησίας 
καλοῦσιν; Οὐαλερίας δὲ καὶ “γασσούσας οἱ Ἴβηρες, ἰδίᾳ δ᾽ éxá- 


δ ἐθορυβήϑησαν Α. 7 ἐπὶ om A. 11 sq. μασσινίσας B. 
12 ᾿ἠσδροῦύβα libri omnes, qui solent ᾿ἡσδρούβουι — 13 τῆς μὲν AC, 
μὲν τῆς PW. 19 προσορμισάμενοε Α. 20 α νῆσοι — 23 


oí Ἴβηφες ex Dione "Tzetzes ad Lycophronis v. 633 (exc, Vales. 18). 
21 κοινῶς 'Tzetzes. γυμνασίας À. 42 οδαλλερίας C: Tzetzes 
Βαλερίας vel Βαληρίας ἤτοι ὑγιεινάς. ῥασούσας AC. 


duntaxat, quos iam comprehendisset, poenas sumpturum, absolutis reli- 
quis. haec locutus vinctos in medium produxit et palis alligatos per 
cruciatum necavit. ut vero quidam ex adstantibus indignati ac tumul- 
tuati sunt, eorum qooque complures suppliciis affecit. postea stipendio 
reliquis dato contra Indibilim et Mandonium est profectus, eosque pu- 
gnam detrectantes aggressus superavit. 

Qui cum deditionem fecissent, maior Hispaniae pars est subacta, 
et Mago Gadibus discessit, et Masinissa cum Romanis se coniunxit. 
nam Carthaginienses post Hasdrubalis fratris Hannibalis caedem Hispa- 
niam deserendam esse decreverunt et Italiam recuperandam, Magoni 
pecunia missa ut conductis auxiliis eam invaderet, is igitur in Italiam 
tendens ad Gymnesias insulas venit: atque in maiori appellere non po- 
tuit, quod insulares, funditores exercitatissimi, eminus lapides in naves 
laculabantur; sed iu minori hibernavit. insulae vero hae continenti 
versus Iberum imminent, et a Graecis Romanisque Gymnesiae commu- 
niter appellantur: Hispani vero Valerias et Hyassusas et peculiari 
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στήν, τὴν uiv 'Eftoov, τὴν δὲ μέίζω, μικροτέραν δὲ τὴν τρίτην 
φερωνυμώτατα. τὰ Γάδειρα δὲ οἱ Ῥωμαῖοι κατέσχον. 
ll. Ὁ δὲ ἸΜασινίσσας ἀνὴρ ἦν ἐν τοῖς κρατίστοις ἔξετα- 
ζόμενος" καὶ χειρὶ γὰρ καὶ βουλεύμασιν ἄριστος ἐτύγχανε τὰ P [ 436 
ὁ πολέμια. πρὸς δὲ τοὺς Ρωμαίους ix τῶν Καρχηδονίων ἐξ αἰτίας 
τοιῶσδε μετήνεκτος, ὃ ᾿Ἡσδρούβας ὃ τοῦ Γίσγωνος φίλος τε ἦν 
αὐτῷ καὶ Σοφωνίδα τὴν ἑαυτοῦ ϑυγατέρα αὐτῷ ἐνηγγύησε. τῷ 
Σύφακε δὲ συγγενόμενος, καὶ τὰ τῶν “Ρωμαίων αὐτὸν φρονοῦντα 
αἰσϑόμενος, ojxéz, τὰ ὡμολογημένα πρὸς τὸν Ἰ͵]ασινίσσαν ἐφύ- 
Ἰθλαξεν, ἀλλὰ ϑέλων τοῖς “Καρχηδονίοις τὸν Σύφακα προσποιήσα- 
σϑαι, οὐκ ἐλαχίστης δυνάμεως ἄρχοντα, τήν τε ἀρχὴν αὐτῷ 
συγκατέπραξεν, 3| τῷ Ἰασινίσσᾳ προσῆκε, τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
τότε ϑανόντος, καὶ τὴν Σοφωνίδα συνῴκισεν. ἡ δὲ τό τε κάλλος Β 
ἐπιφανὴς ἦν xal παιδείᾳ πολλῇ καὶ γραμμάτων καὶ μοεσικῆς 
Ἰϑήἤήσχητο, ἀστεία τε καὶ aiuíAog ἦν, καὶ οὕτως ἐπαφρόδιτος ὡς 
ὀφθεῖσα ἢ καὶ ἀχουσθεῖσα μόνον καὶ τὸν πάνυ δυσέρωτα 
κατεργάσασϑαι. 
O μὲν οὖν ᾿Σύφαξ διὰ ταῦτα τοῖς Καρχηδονίοις προσέϑετο, 
καὶ ὃ ἸΠασινίσσας τὰ τῶν Ῥωμαίων ἀνϑείλετο καὶ χρησιμώτατος 
δραὐτοῖς διὰ πάντων ἐγένετο" Σκιπίων δὲ πάντα τὰ ἐντὸς τοῦ 


1 δὲ alterum om C. 8 Ὁ δὺ Μασινίσσας — 5 τὰ πολέμια 
Dionis excerptum Peirescianum 60. δὲ] γὰρ A. ἃ γὰρ om C. 
6 ὁ alterum ABCW, om P. 18 ἡ δὲ — 17 κατεργάσασθαι Dionis 
excerptum Peirescianum 61. ' 19 AMa«cavíosag C. 20 Σκεπέων 
δὲ — p. 233 v. 11 ἑαυτοῦ ἐποιήσατο Dionis fragmenta Parisien- 


FowrEs. Cap. ll. Dionis Historiae Romüánae libri deperditii 
excerpta Peiresciana 60 — 62; fragmenta Parisiensia 1—4 edita 


a F. Haasio in Musei philol, Hhen. vol. 6 p. 458 sq. 


quamque nomine, unam Ébesum, alteram Maioricam, tertiam Minoricam 
rectissime nominant. Romani vero Gades occuparunt, 

11. Masinissa porro vir inter praestantissimos, in re militari et 
manu et consilio promptissimus, tali de causa a Carthaginiensibus ad 
Romanos defecit, Hasdrubal Gisgonis filius amicus ei erat et Sopho- 
nisbam filiam desponderat. sed cum Syphacem Romanis studere sensis- 
set, nbdicata Masinissae affinitate, ut Syphacem Carthaginiensibus re- 
conciliaret, non minimae potentiae principem, adiumento fuit ut Masi- 
Bissae principatu, cuius pater recens obierat, potiretur: et Sophonisbam 
in matrimonium dedit, excellenti forma mulierem, in litteris et musica 
exercitatissimam , adeo urbanam facundam et venustam, ut solo ad- 
spectu audituve hominem etiam severíssimum in sui amorem pertrahere 


His de causis Syphax ad Carthaginienses se contulit: Masinissa 
Romanos est secutus, quibus per omnem aotatem strenuam navavit ope- 
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Πυρηναίου τὰ μὲν βίᾳ τὰ δὲ “δμολογίᾳ προσποιησάμενος ἐς τὴν 
“1 βύην στείλασϑαι ἡτοιμάζετο. οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ τὰ μὲν φϑόνῳ 
τῶν κατορθωμάτων αὐτοῦ, τὰ δὲ φόβῳ μὴ ὑπερφρονήσας 
C τυραννίσῃ, ἀνεκαλέσαντο αὐτόν, δύο τῶν στρατηγῶν διαδόχους 
αὐτῷ πέμψαντες. ᾿ 5 
. Καὶ ὃ μὲν οὕτω τῆς ἀρχῆς ἐπαύϑη, ὃ δέ γε Σουλπίκιος 
μετὰ τοῦ ᾿Αττάλου κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ᾿Ωρεὸν μὲν προδοσίᾳ, 
Ὀποῦντα δὲ ἰσχύϊ κατέσχεν. ὃ γὰρ Φίλιππος οὐκ ἠδυνήϑη αὖ- 
τοῖς ἐπαμῦναι διὰ ταχέων, τὰς διόδους. προκατασχόντων τῶν 
«Αἰτωλῶν. ὀψὲ δέ ποτε ἐπελϑών, εἷς τὰς ναῦς αὐτοῦ τὸν Ar-10 
τάλον καταφυγεῖν ἐβιάσατο. ὃ μέντοι Φίλιππος σπείσασϑαι τοῖς 
“Ῥωμαίοις ἠθέλησε" καί τινων λόγων αὐτοῖς γενομένων τὰ μὲν 
τῆς εἰρήνης ἀφείϑη, τοὺς δ᾽ ΑΑϊτωλοὺς ἀπὸ τοῦ συμμαχεῖν τοῖς 
“Ῥωμαίοις μεταϑέμενος φίλους ἑαυτοῦ ἐποιήσατο ὁ 
*O δ᾽ ᾿Αννίβας τέως ἡσυχίαν ἥγεν, ἀγαπῶν εἰ τὰ ὑπάρχοντά 15 
D οἱ διασώσαιτος. καὶ οἱ ὕπατοι νομίζοντες αὐϊὸν καὶ ἄνευ μάχης 
ἐκτρυχωθῆναι, ἀνεῖχον. . 

Τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἔτει ὃ τε Σχιπίων ὃ Πούπλιος xal “ικίννιος 
Κράσσος ὑπάτευσαν. * καὶ 6 μὲν ἐν τῇ Ἰταλίᾳ ἔμεινεν, ὃ δὲ Σκε- 
πίων ἐς Σιχελέαν ἀπελϑεῖν καὶ ἐς “ΦΙιβύην προσετέταχτο, ἵνα εἰ 40 
μὴ τὴν Καρχηδόνα αἱρήσει, τόν γε ᾿Αννίβαν τέως ἀπὸ τῆς Ἰτα- 


4 τυραννήσῃ AC. σερατιωτῶν À: Dio σερατηγῶν : proconsules 
Liv. 28 38 coll. 29 1. 8 ὁ φίλιππος γὰρ B. 9 διεξόδους B: 

" Dio διόδους. 18 Awíwog B. 19 κράσος codices passim. 
καὶ ὁ μὲν ἐν τῇ ᾿Ιταλέᾳ ἔμϑινεν Dionis excerptum Peirescianum 62, 
21 τέως post ᾿Ιταλίας Α. 


ram. Scipio cum omnia quae intra Pyrenaeos montes sunt partim vi 
partim deditione cepisset, traiicere in Áfricam statuit, Romani autem, 
partüm ex invidia successuum eius, partim veriti ne per superbiam 
regnum affectaret, duos ei successores dederunt. 

Sic Scipio imperium deposuit: Sulpicius autem cum Áttalo eodem 
tempore Oreum proditione, Opuntem vi occupavit. Philippus enim eis 
mature opem ferre non potuit, viis qua transeundum erat ab Aetolis 
insessis, sed sero tandem cum venisset, Attalo in naves suas compulso, 
pacem cum Romanis facere voluit. sed cum post multa verba condicie- 
nes non placuissent, pace repudiata Aetolos a Romanorum amicitia ad 
se traduxit. 

Hannibal autem interea quievit, sua tueri sat habens: neque a 
consulibus est lacessitus, eum citra dimicationem subactum iri putan- 
tibus. 

Sequenti anno P. Scipio et Licinius Crassus consules facti. quo- 
rum hic in Italia mansit, altero in Siciliam et Africam ire iusso, ut si 
Carthaginem non caperet, saltem Hannibalem ex Italia avocfret. sed 
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λίας ἀνθελχύσῃ. οὔτε δὲ στράτξυμα ἀξιόλογον οὔτε πρὸς τριή- 
ρεις ἀνάλωμα ἔλαβε, διὰ τὰς ἀριστείας φϑονούμενμος" μόλις δὲ 
καὶ τὰ πάνν ἀναγκαῖα παρέσχον αὐτῷ. καὶ ὃ μὲν σὺν «d καυ- 
τικῷ τῶν συμμάχων καί τισιν ἐϑελονταῖς ἐκ τοῦ δήμου ἀπῆρεν, 

56 δὲ Ἰ]αγὼν ἐκ τῆς νήσου παραπλεύσας εἷς τὴν «Α (γυστιχὴν 
ἀπέβη. ὃ Κράσσος δ᾽ ἐν τῇ Βρεττίᾳ τῷ “Ἀννίβᾳ προσήδρενεν. ῬῚ 437 
6 μέντοι Φίλιππος κατηλλάγη Ῥωμαίοις" Πούπλιον γὰρ Σεμπρώ- 
γον sl; Ἀπολλωνίαν ἐλθόντα σὺν πολλῇ δυνάμει αἰσϑόμενος, 
ἀσμένως ἐσπείσαξο. . 

10. Dune» δ᾽ ὃ ὕπατος elg Σικελίαν κατάρας παρεσκευάζετο 
μὲν ὡς ἐς «ιβύην πλεύσων, οὐκ ἠδυνήϑη δέ, μήτε δύναμιν ἐν- 
τελῆἤ καὶ αὐτὴν ἀσυγκρότητον ἔχων. διὸ πάντα τὸν χειμῶνα 
ἐκεῖσε διήγαγε, τοὺς σὺν αὐτῷ ἐξασκῶν καὶ ἄλλους προσκατα- W lI 98 
λέγων. μέλλοντι δὲ περαιώσασθϑαι ἀγγελία αὐτῷ ἐκ Ῥηγίου ἧκε, 

| 15 τὴν πόλιν τὴν τῶν “Ἰοκρῶν τινὰς προδώσειν. τοῦ yàp φρουράρ- 

χου καταβοήσαντες καὶ μηδεμιᾶς ἐκδικίας παρὰ τοῦ “Ἀννίβου 
τυχόντες πρὸς τοὺς Ῥωμαίους ἀπέκλιναν. δύναμιν οὖν πέμψας Β 

ἐκεῖ, πολλὰ τῆς πόλεως νυκτὸς μετὰ τῶν προδιδόντων κατέλαβε. 

τῶν δὲ Καρχηδονίων εἰς τὴν ἄκραν συνειληϑέντων καὶ τὸν ““ννί- 

30a» μετακαλεσαμένων, κατὰ τάχος ἐξανήχϑη καὶ ὃ Σκιπίων, καὶ 

πλησιάσαντα τῇ πόλει αἰφνιδίῳ ἐπεχδρομῇ ἀπεώσατο. εἶτα λαβὼν 


1 ἀνθελκύσεοι C, 10 εἰς σικελέαν A, aig ἰταλίαν BC codices 
Regii et Colbert. W, ἐξ Ιταλέας P ex Ducangii coniectura. κατά- 
φας ABC codices Regii W, ἀπάραρ codex Colbert. P. 11 ὡς 


om C. Aißonv] Σικολέαν libri omnes, manifesto errore. πλεῦ- 
σαι Α. 12 αὐτὴν] μήτε À. 18 ἐκεῖ A. 15 τὴν alterum 
om Α. 18 κατέλαβον Α. 20 ἐξηνέχϑη A. 21 ἐπιδρομῇ 
ἀπώσατο A. 


nec iustus exercitus nec sumptus ad parandam classem, ex rei bene 
gestae invidia, datus est, vix summe necessariis suppeditatis. nihilominus 
tamen cum classe sociorum et quibusdam ex populo voluntariis discessit, 
Mago ex insula in Liguriam profectus exscensum fecit. Crassus in Brut- 
αἷς Hannibalem observavit, Philippus cum P. Sempronium cum magnis 
copiis Apolloniam venisse didicisset, cupide pacem fecit. 

Scipio vero cum ad Siciliam appulisset, se ut in Africam traiice- 
ret parans, id facere non potuit, quod nec iustas nec exercitatas copias 
baberet. quare totam hiemem ibi exegit, ut et milites quos habebat 
exerceret, et novos delectus haberet. traiecturo nuntius Rbegio allatus 
est, Locrensium urbem qudÉbdam prodituros esse. nam cum ab Hanni- 
bale contra praesidii praefectum vociferantes negligerentur, ad Romanos 
incdinarunt. missa igitur parte copiarum magnam urbis partem prodito- 
rum oper& occupavit. cum autem Carthaginienses in arce conglobati 
Hannibalem arcessivissent, Scipio ipse celeriter eo navigavit, et eru- 
ptione facta illum ad nrbem accedentem reppulit. deindé arce potitus 


e 
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τὴν ἀκρόπολιν xol ἐπιτρέψας τὴν πᾶσαν πόλιν" δύο χιλιάρχοις ᾿ 
ἀνέπλευσεν. οὐκ ἠδυνήϑη μέντοι τῇ «Διβύῃ προσπλεῦσαι. οὕτω 
δ᾽ oí Καρχηδόνιοι τὴν ὁρμὴν αὐτοῦ ἔδεισαν, ὥστε χρήματα μὲν 
τῷ Φιλίππῳ στεῖλαι ἵν᾽ εἰς τὴν Ἰταλίαν στρατεύσῃ, καὶ τῷ .4ν- 

C νέβᾳ καὶ σῖτον πέμψαι καὶ στρατιώτας, καὶ ναῦς τῷ Moysi καὶ 5 
χρήματα ἕνα τὸν Σκιπίωνα κωλύσῃ περαιωθῆναι. ἐχ δὲ σημείων 
τινῶν νίκην οἱ Ῥωμαῖοε λαμπρὰν ἐλπίσαντες, τήν τε ἐν τῇ Aiſo 
στρατιὰν τῷ Σκχιπίωνε καὶ δύναμιν ἄλλην ὡς ἂν ἐθελήσῃ κατα- 

᾿ λέξασϑαί οἱ ἐπέτρεψαν. τῶν γὰρ ὑπάτων ἸΠάρκον μὲν Κέϑηγον 
τῷ Mayo), Πούπλιον δὲ Σεμπρώνιον τῷ ᾿Αννίβᾳ ἀνεέταξαν. 10 

. 12, Οἱ δέ γε Καρχηδόνιοι δείσαντες τὸν ἸΠασινίσσαν μὴ 
Σκιπίωνι πρόσϑηται, ἔπεισαν τὸν Σύφακα τὴν ἀρχὴν αὐτῷ ἀπο- 

D δοῦναι, ὡς καὶ αὖϑις αὐτὴν ἀναχτησόμενον. ὃ οὖν ασινίσσας 
ὑπώπτευε μὲν- τὸ πραττόμενον, κατηλλάγη δὲ δῆϑεν, ἵνα πιστὸς 
νομεσϑ εὶς μέγα τι σφῆλαι αὐτοὺς δυνηθῇ" μᾶλλον γὰρ ὑπὲρ τῆς [5 
Σοφωνίδος ἢ τῆς βασιλείας ὠργίζετο. διὸ καὶ τοῖς “Ρωμαίοις 
προσέχειτο, ὑποχρινόμενος τὰ τῶν Καρχηδονίων αἱρεῖσϑαι. ὃ δέ γε 
Σύφαξ τὰ τῶν .«Ζιβύων πράττων ἐπλάττετο “Ῥωμαίοις ἔνσπονδος 
εἶναι, καὶ στείλας πρὸς τὸν Σχιπίωνα παρήνει μὴ ποιήσασϑαι τὴν 
διώβασιν. ἀκούσας δὲ ταῦτα δι᾽ ἀπορρήτων. ὃ Σκιπίων, ἵνα μὴ 30 
γνῶσιν o£ στρατιῶται, τόν τε κήρυκα αὐθημερὸν ἀπέπεμψε μηδενὶ 
ἄλλῳ προσομιλήσαντα, καὶ τὸ στράτευμα συγκαλέσας ἐπέσπευδε 

8 ἐθελήσοι A. 13 αὐτὸν B. 17 δέ γε AB, δὲ PW. 
29 ἔσπευδε AB. ' 

FowTEs, Cap. 12. Dionie Historiae Romanae libri deperditi: 
fragmenta Parisiensia 5 6, excerptum Peiresciamum 65. 


totaque urbe duobus tribunis militum mandata rediit. verum in Africam 
traiicere non potuit. sic autem Carthaginienses adventum eius timue- 
runt, ut pecunia missa Philippum ad bellum Italiae inferendum coacita- 
rent, et Hannibali frumentum et milites mitterent, Magoni classem et 
pecuniam, ut a traiectu Scipionem prohiberet. Romani autem, ex 
ostentis quibusdam illustris victoriae spe concepta, legiones Africanas | 
et novos militum delectus quot vellet Scipioni decreverunt. ex con- 

sulibus, vero M. Cethegum Magoni, P. Sempronium Hannibali oppo- 
suerunt. 

12. Carthaginienses antem metuentes ne se Masinissa cum Sci- 
pione coniungeret, Syphaci persuaserunt ut illi principatum restitueret, 
facile eundem recepturus. Masinissa fraudem intelligens, reconciliatio- 
nem ipse quoque simulavit, ut eos maguslclade afficeret, ob Sopho- 
nisbam quam propter principatum amissum iratior. itaque Romanis stu-. 
duit, quamvis se partes Carthaginiensium fovere profite 











retur, contra 
Syphax cum Áfris consultum vellet, se Romanum foedus colere praeten- 
debat. a quo Scipio admonitus ne traiiceret, caduceatore em die 
clam ablegato, ut cum nemine colloqui posset, ne id resciscerent milites, 
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τὴν διάβασιν, Fr. τοὺς Καρχηδονίους ἀπαρασχεύους λέγων εἶναι, P I 438 
καὶ πρότερον μὲν τὸν Ἀασινίσσαν, τότε δὲ καὶ τὸν Σύφακα μετα- 
καλεῖσθαι αὐτοὺς καὶ χρονίζουσιν ἐγκαλεῖν. ταῦτα εἰπὼν μηδὲν 
Un. μελλήσας ἐξανήχϑη" καὶ πρὸς τὸ ἀκρωτήριον τὸ καλούμενον 
5/4noAAcviov προσορμίσας τὰς ναῦς ἐστρατοπεδεύσατο καὶ τὴν 
χώραν ἐπόρϑει, προσέμισγέ τε ταῖς πόλεσε καὶ εἷλε τινάς. ἐγκεε- 
μένων δὲ τῶν Ῥωμαίων τῇ χώρᾳ, “Ἄννων ὃ ἵππαρχος, υἱὸς dv 
τοῦ “Ἀσδρούβου τοῦ Γίσγωνος, ἀνεπείσϑη πρὸς τοῦ Ἰασινίσσου 
ἐπιϑέσϑαι αὐτοῖς. ὃ οὖν Σκιπίων ἱππέας πέμψας τινὰς χωρία 
Ἰοπρὸς καταδρομὴν ἐπιτήδεια ἐληΐζετο, ἵν᾽ ὑποφεύγοντες ἐπισπά-- 
σωνται τοὺς ἐπιδιώκοντας. τῶν οὖν Καρχηδονίων ἐπισπομένων B 
αὐτοῖς κατὰ τὰ ξυγκείμενα τραπομένοις, ὃ Ἰασινίσσας τε κατὰ 
νώτου γενόμενος μετὰ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐπέϑετο τοῖς διώκουσι, 
καὶ ὃ Σχιπίων ἐκ τοῦ λόχου ἐπεκδραμὼν προσέμιξεν αὐτοῖς. καὶ 
16 πολλοὶ μὲν ἐφϑάρησαν, πολλοὶ δὲ καὶ ἑάλωσαν, καὶ ὃ Ὥννων 
αὐτός. διὸ ὃ ἩἩσδρούβας τὴν μητέρα τοῦ ἸΠασινίσσου συνέλαβε" 
καὶ ᾿ἀνταπεδόϑησαν. ὁ δὲ ZógoE τῆς πρὸς Ῥωμαίους φιλίας 
τὴν δόχησιν ἀπειπὼν φανερῶς τοῖς Καρχηδονίοις συνήρατο. οἱ 
δὲ Ῥωμαῖοι καὶ ἐληΐζοντο τὴν χώραν, καὶ συχνοὺς τῶν ix τῆς 
90 Ἰταλίας ὑπὸ τοῦ ““ννίβου πρὸς τὴν “4ἰβύην πεμφϑέντων ἀνεκομί- 
σαντο, καὶ κατὰ χώραν ἐχείμασαν. — | | 


Meròâ δὲ ταῦτα Γναίον ΣΣχιπίωνος καὶ Γαΐου Σερουϊλίου 


2 δὲ] δὴ libri. 5 ἐσερατοπεδεύσατο — 31 χατὰ χώραν ἐχείμα- 


σαν Dionis fragmenta Parisiensia 5 6. 10 ἐπιεήδειχ om A. 
11 ἐπισπωμένων A Dionis codex Parisiensis. 15 "4yyav] ἀννί- 


fes À: Dio 'Avvowa. 18 συνήρετο AC. 22 Σκιπίωνος] 
immo ζΧαιπέωνορ. 


convocato exercitu traiectum maturavit, Carthaginienses adbuc impara- 
tos esse dicens, eosque pridem Masinissam, nunc Syphacem arcessi 
eerumque moram accusare, his dictis nihil amplius cunctatus solvit. 
et classe δά Apollonium promontorium subducta castrisque positis agros 
vastavit et oppida quaedam cepit. tum Masinissa Hannoni, Hasdrubalis 
Gisgonis filio, magistro equitum, persuasit ut Romanos adoriretur. Sci- 
pio igitur missis equitibus quaedam idonea loca populatur, ut ii refu- 
giendo persequentes attraherent. qui cum ex composito im fugam versi, 
ἃ Carthaginiensibus urgerentur, Masinissa a tergo adortus est Afros, et 
Scipio ex insidiis impetum in eos fecit; ac multis caesis, multi cum 
ipso Hasnone capti sunt: qu Hasdrubal cum Masinissae matre per- 
mutatum redemit. deinde Syphax, Romanae amicitiae simulatione ab- 
iecta, palam Cartbaginiensibas opem tulit. Romani vero et agros popu- 
lbantur, et mnitos qui ab Hannibale ex Italia in Africam mittobantar 
recipiebant, et in hibernis ibi manserunt. . 

Post haee Gnaeo Scipione |Caepione] et Gaio Servilio consulibus 
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ὙΠ ai ὑπατευσάντων οἵ τε Καρχηδόνιοι ἐλαττωθέντες τῷ πολέμῳ συμ-- 
βῆναι ἠθέλησαν, καὶ ὃ “ννίθας καὶ 0 Moydv ix τῆς Ἰταλίας 
ἐξέπεσον. οἱ μὲν γὰρ ὕπατοι τῷ ᾿Αννίβᾳ καὶ τῷ αγῶνι &rri- 
καϑίσταντο, Σκιπίων δὲ τήν τὲ Aiponv ἐχάχου καὶ ταῖς πόλεσι 
προσέβαλλε. κἀν τούτῳ ναῦν Καρχηδονίαν λαβὼν ἀφῆκεν, ἐπεὶ 5 
πρὸς αὐτὸν ἐπὶ πρεσβείᾳ ἀφικνεῖσϑαι ἐπλάσαντο. ἤδει μὲν γὰρ 
τὸ πλάσμα, προετέμησε δὲ τὸ μὴ διαβληϑῆναι ὡς πρέσβεις 
κατεσχηκώς. καὶ τοῦ Σύφακχος πράττοντος ἔτι διαλλαγάς, ὥστε 
ἐκ τῆς “ιβύης μὲν τὸν Σχιπίωνα, τὸν δ᾽ “Ἀννίβαν ἐκ τῆς Ἴτα- 
λέας ἀπᾶραι, ἐδέξατο τὸν λόγον, οὔχ ὡς πιστεύων αὐτῷ, ἵνα δὲ 10 

D σφήλῃ αὐτόν. τῶν γὰρ στρατιωτῶν ἄλλοτε ἄλλους κατὰ τὴν 
τῶν σπονδῶν πρόφασιν ἐς τὸ στρατόπεδον τὸ τῶν Καρχηδονίων 
πέμπων καὶ τὸ τοῦ. Σύφακος, ἐπεὶ ἐχεῖνοε πάντα τὰ παρ᾽ αὐτοῖς 
κατεσκέψαντο, τὴν σύμβασιν ἀπ᾿ εὐλόγου δή rwec σκήψεως, 
ἄλλως τε καὶ ὅτι ὃ Σύφαξ ἐπιβουλεύων ἐφωράϑη τῷ ασινέσσᾳ, 15 
διεχρούσατο. νυκτὸς δ᾽ ἦλϑεν εἷς τὰ στρατόπεδα αὐτῶν οὐ πάνυ 

- ἀλλήλων διέχοντα, καὶ πῦρ ἐς τὸ τοῦ ᾿Ασδρούβου πολλαχόϑεν 
ἅμα ὑπέβαλε. καὶ ἐμπρησϑέντος ῥᾷστα αὐτοῦ (ἐκ γὰρ καλάμης 
καὶ ἐκ φυλλάδων ἐπεποίηντο-ἀὐτοῖς αἱ σκηναῦ οἵ τε Καρχηδόνιοι 
κακῶς ἀπήλλαξαν, καὶ οἱ περὶ τὸν Σύφακα βοηϑῷσαε αὐτοῖς 80 
ἐθελήσαντες τοῖς τε Ῥωμαίοις τοῖς περιέχουσιν περιέπεσον, καὶ 

ΒῚ 489 αὐτοὶ ἀπώλοντο, καὶ τὸ στρατόπεδον προσενεπρήσϑη αὐτῶν, καὶ 


4 ἠθέλησαν C, ἐθέλησαν PW. 5 xd» τούτῳ --- 11 σφήλῃ 
αὐτόν Dionis excerptum Peirescianum 65. καρχηδονίων À: Dio 
Καρχηδονίαν. ost ὥστε P add καὶ, om ABCW. 14 σκέ- 

εῶς C. — 17 sig Α. — 18 ὑπέβαλλε Α. — 91 ἐθελήσαντες AC, 
ϑελήσαντας PW. 


v 


Carthaginienses bello fatigati pacem expetiverunt, et Mago atque Han- 
nibal Italia exciderunt. consulibus enim Hannibali et Magoni resisten- 
tibus, in Africam Scipio gras«ans urbes oppugnabat., interim navem 
Carthaginiensem captam, cum vectores: se legatos ad illam ire simula- 
rent, missam fecit, non ignoratione commenti, sed ne infamia violatae 
legationis adspergeretur. Syphace de condicionibus agente, ut Scipio 
Africa, Italia excederet Hannibal, assensus est; non quod homini fidem 
haberet, sed: ut eum in fraudem illiceret, nam cum induciarum 
licentiam alias aliis militibus in Carthaginiensium οἱ Syphacis castra 
missis omnem illorum apparatum explorasset, probabilibus de causis, 
eaque potissimum quod Syphacem Masinissae insidiatum esse constabat, 
pacta rescidit; noctuque in eorum castra venit, parvo disiuncta inter- 
vallo, et Hasdrubalis castris passim ignem iniecit. quae cum facillime 
incensa essent (nam tabernacula ex culmis et frondibus confecta erant), 
et Carthaginienses male tractati sunt, et Syphacis milites opem laturi a 
Romanis in procinctu stantibus occisi , eorum quoque castris succeneis, 
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ἐφϑάρησαν πολλοὶ xal ἵπποι καὶ ἄνϑρωπαι. οἱ Ρωμαῖοι δὲ ταῦτα 
πεποιηκότες νυχιὸς μὲν οὐδὲν ἔπαϑον, ἡμέρας δ᾽ ἐπιφαυσάσης 
Ἴβηρες ἄρτε Καρχηδονίοις ἐπὶ συμμαχίᾳ ἐλϑόντες προσέπεσον 
αὐτοῖς ἀπροσδόχητοι καὶ πολλοὺς ἀπέκτειναν. 

5... Εὐϑὺς οὖν ᾿᾿σδρούβας μὲν εἰς τὴν Καρχηδόνα, Σύφαξ δὲ 
οἴκαδε ἀπεχώρησεν. ὃ δέ γε Σκιπίων Σύφακι μὲν τὸν Ἰ]Πασινίσ-- 
σαν καὶ Γάϊον ἀντέταξε “Ἰαίλιον, αἰτὸς δ᾽ ἐπὶ τοὺς Καρχηδονίους 
ἤλασεν. οἱ δ᾽ αὖ Καρχηδόνιοι πρὸς τὸ ἔρυμα τῶν Ρωμαίων, à 

, χειμαδίῳ ἐχρῶντο καὶ ἐς ὃ ἀπετίϑεντο πάντα, ναῦς ἔπεμψαν, ἵνα 
107; αὐτὸ αἱρήσωσιν ἢ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἀπάξωσι τὸν Σχιπίωνα. καὶ 

ἔσχεν οὕτως" μαϑὼν γὰρ τὸ γινόμενον ἀπανέστη, καὶ ἐπειχϑ εὶς 
πρὸς τὸν ναύσταϑμον διὰ φυλακῆς αὐτὸν ἐποιήσατο. καὶ τῇ μὲν 
πριύτῃ ἡμέρᾳ ῥᾳδίως τοὺς προσμίξαντας αὐτοῖς ἀπεώσαντο oí 
“Ῥωμαῖοι, τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ πολὺ ἠλαττώϑησαν»" καὶ ναῦς γὰρ τῶν 
16 “Ῥωμαίων χειρῶν σιδηρῶν ἐπιβολῇ ἀπέσπασαν. ἀποβῆναι 0? ἐς 
τὴν γῆν οὐκ ἐτόλμησαν, ἀλλ᾽ ἀναπλεύσαντες οἴχαδε τὸν ““σδρού- 
Bav ἀπεχειροτόνησαν, ἄάννωνα δέ τινα ἀνϑείλοντο. κἀχ τούτου 
Zivvo» μὲν στρατηγὸς ἦν, ἐκεῖνος δὲ καϑ᾿ ἑαυτὸν δούλους τινὰς 
καὶ αὐτομόλους παραλαβὼν δύναμιν οὐκ ἀσϑενῆ συνεχρότησε, 
20 καί τινας τῶν Ἰβήρων τῶν συστρατευομένων τῷ Σκιπίωνι κρύφα 
ἀναπείσας ἐπεχείρησε νυκτὸς ἐπιβουλεῦσαι τῷ στρατοπέδῳ αὐτοῦ. 
κἂν ἐξειργάσατό τι, & μὴ οἵ τε μάντεις ὑπὸ ὀρνίϑων ἐχταραχϑ ἐν-- 
τες καὶ ἢ τοῦ ἸΠασινίσσου μήτηρ ϑειάσασα ζήτησιν αὐτῶν γενέ- 


. | {κ 
10 αἴρήσουσιν B. 23 ϑειάσασα Α. 


in quibus multi et equi et homines perierunt. Romani cum haec noctu 
perpetrassent, nihil incommodi acceperunt: sed mane Hispani qui Cff- 
thaginiensibus recens auxilio venerant ex improviso impetu in illos facto 
multos occiderunt. 

Inde Hasdrubal statim Carthaginem, Syphax domum rediit, Sci- 
pio vero Syphaci Masinissam et C. Laelium opposuit, ipse contra Car- 
tbaginienses est profectus. illi vero ad munitionem castrorum in quibus 
Romani hibernarant, quoque omnia sua contulerant, naves miserunt, ut 
aut eas caperent aut Bcipionem ἃ sese removerent. nec írustrati sunt: 
eo enim cognito, obsidione relicta propere stationem navium custodiit. 
primo die hostes facile propulsarunt Romani, postridie longe inferiores 
uerunt: nam Cartbaginienses ferreis manibus iniectis naves aliquot 
eorum revellerunt. sed in terràm exscendere non ausi, navibus domum 
reductis, imperium Hasdrubali abrogatum Hannoni cuidam tradiderunt. 
inde Hasdrubal servis et transfugis susceptis suapte auctoritate copias 
non imbecilles coegit, et Hispanis qui in castris Scipionis militabant 
sibi clam conciliatis noctu castra eius ex insidiis adoriri instituit. atque 
effecisset aliquid, nisi et augures auspiciis turbati οἱ Masinissae mater 
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σϑαι ἐποίησαν. καὶ οὗ μὲν προκαταληφϑέντες ἐχολάσϑησαν, καὶ 
ὃ Σκιπίων αὖϑις ἐπὶ τὴν Καρχηδόνα ἐστράτευσε καὶ τὴν γῆν αὖ- 
τῶν ἐδήου, (18) Σύφαξ δὲ ἐπολέμει τοῖς περὶ τὸν “«4αίλιον. καὶ 
χρόνον τινὰ ἀντέσχεν" εἶτα ὑπερέσχον οἱ Ῥωμαῖοι, καὶ πολλοὺς 
μὲν. ἐφόνευσαν, πολλοὺς δὲ ἐζώγρησαν, καὶ τὸν Σύφακα εἷλον. ὅ 
D καὶ τὴν Κίρταν τὰ βασίλεια αὐτοῦ παρέλαβον ἀμάχως, τοῖς ἔνδον 
δεδεμένον αὐτὸν ἐπιδείξαντες. | 
"H» δ᾽ ἐκεῖ καὶ 5j Σοφωνίς. xol πρὸς αὐτὴν ὃ Moowlocac 

W II 95 εὐθὺς εἰσεπήδησε, καὶ περιλαβὼν αὐτήν “ἔχω ui» Σύφαχα" 
εἶπε “τὸν ἀφαρπάσαντά σε, ἔχω δὲ καὶ σέί ἀλλὰ μὴ δέδιϑε"10 
οὐδὲ γὰρ αἰχμάλωτος γέγονας, ἐμὲ σύμμαχον ἔχουσα." ταῦτ᾽ 
εἰπὼν ἔγημεν αὐτὴν παραχρῆμα, προκαταλαβὼν τοὺς Ρωμαίους, 
μή πὼς αὐτῆς ἁμάρτῃ γενομένης ἐν τοῖς λαφύροις. εἶτα καὶ τὰς 
ἄλλας πόλεις τοῦ Σύφακος προσεποιήσαντο. καὶ πρὸς τὸν Zxi- 

P I 440 πίωνα ἦλθον ἄγοντες τά τε λοιπὰ καὶ τὸν Σύφακα. καὶ ὃς ἰδὼν 15 
αὐτὸν δεδεμένον οὐκ ἤνεγχεν, ἀλλὰ τῆς παρ αὐτῷ μνημονεύσας 
ξενίας καὶ τὰ ἀνθρώπεια ἀναλογισάμενος ἀνεπήδησεν ἐκ τοῦ 
δίφρου ἔλυσέ τε αὐτὸν καὶ ἐδεξιώσατο καὶ ἐντίμως ἦγε. καί ποτε 
ἤρετο “τί σοι δόξαν ἐπολέμησας ἡμῖν; ὃ δὲ ἑαυτόν τε σοφῶς 
ἐξῃτήσατο ἅμα καὶ τὸν Ἰασινίσσαν ἠμύνατο, εἰπὼν αἰτίαν αὐτῷ 30 


8 ὃ om A. 10 εἶπε add ΑΒ 19 παραυτίκα A. — 14 προσ- 
ἐποιήσαντο ABCW, προσεποιήσατο P. xal πρὸς τὸν Σχιπέωνα 
— 18 ἐντίμως ἦγε Dionis excerptam Peirescianum 66. 15 ἰδὼν 
om 9 ἡμῶν A. vs om À. χ 50 ἐξητιάσατο C. 


FowrEs. Cap. 13. JDionis Historiae Romanae libri deperditi : 
excerpta. Ursiniana 158 154, Peircscianum 66. - 
v 
divino quodam afflatu effecissent ut quaestiones de eis haberentur. sic 
illis ante perpetratum facinus supplicio affectis Scipio rursus ad Car- 
thaginem admoto exercitu agrum ussit: (13) Syphax cum Laelio ad 
tempus restitisset, tandem Romani superiores evaserunt, multis occisis, 
multis captis, atque ipso Syphace. quem cum vinctum ostendissent. iis 
qui Cirtam regiam eius tuebantur, urbem citra pugnam occuparunt. 
Ibi etiam Sophonisba erat, ad quam Masinissa statim insiliit, et 
: mulierem amplexus "habeo" inquit "Syphacem qui te mihi rapuit, babeo 
et te. sed timere noli: neque enim capta es, me socio." haec locutus 
statim eam uxorem duxit, veritus ne, si Romanos exspectasset, illa in 
manubias relata excideret. deinde reliquis oppidis subactis praeter alia 
Syphacem ad Scipionem vinctum adduxerunt. quod ille spectaculum 
non tulit, sed memor eius hospitii et hamanorum casuum e sella exxiliit, 
eumque solutum porrecta dextera honorifice habuit, cum autem eum 
aliquando rogasset quo consilio bellum Romanis intulisset, ille pari calli- 
ditate et seipsum excusavit et Masinissam ultus est. id enim Sopho- 
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μένην καταδῆσαι αὐτὸν μαγγανείαις, ὥστε καὶ ἄκοντα τὰ τῶν 
Καρχηδονίων πρᾶξαι" “ ἀλλ᾽ ὅτι ὑπὸ γυναικὸς ἠπάτημαι, ἀξίαν 
ἔδωκα δίκην" ἔχω δ᾽ οὖν τι ἐν κακοῖς παραμύϑιον, ὅτι ὃ Maci- 
δνίσσας αὐτὴν ἔγημε" πάντως γὰρ καὶ ἐχεῖνον ὁμοίως διολέσει." — B 
Ὃ δὲ Σκιπίων ὑποπτεύσας ταῦτα περὶ τοῦ Ἰασινίσσου 
ἐχάλεσέ τὲ αὐτὸν καὶ ἠτιάσατο ὅτι γυναῖκα πολεμίαν καὶ αἶχμά-- 
λωτὸν ἄνευ τῆς αὐτοῦ γνώμης οὕτω ταχέως ἔγημε, καὶ παρα- 
δοῦναι τοῖς Ῥωμαίοις αὐτὴν ἐκέλευσεν. ὃ δὲ περιαλγήσας μέν, 
10 εἰσπηδήσας δ᾽ εἰς τὴν σκηνὴν ἔφη τῇ Σοφωνίδι “εἰ μὲν οἷός τ᾽ 
ἣν τῷ ἑαυτοῦ ϑανάτῳ ἐλευϑέραν ᾿ φυλάξαι σε καὶ ἀνύβριστον, 
προϑύμως ἄν cov ὑπεραπέϑανον" ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἀδύνατον, προ- 
πέμπω σε ἔνϑα κἀγὼ καὶ ἅπαντες ἀφιξόμεϑα." καὶ ταῦτα εἰπὼν 
φάρμακον αὐτῇ ὥρεξεν. ἡ δὲ οὔτ᾽ ἀνωλοφύρατο οὔτ᾽ ἐστέναξεν, C 
18 ἀλλὰ καὶ πάνυ γενναίως “εἰ τοῦτό σοι," ἔφη “ἄνερ, δοκεῖ, 
κἀγὼ πείϑομαι" τῆς γὰρ ψυχῆς μου μετὰ σὲ οὐδεὶς ἄλλος xv- 
ριεύσει" εἰ δὲ τοῦ σώματός μου Σκιπέων δεῖται, νεκρὸν adco 
λαβέτω." καὶ 5 μὲν οὕτως ἀπέϑανε,. Σκιπίων δὲ τὸ ἔργον 
ἐθαύμασεν. 
40 Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ, τοῦ “Ἰαιλίου τὸν Σύφακα καὶ τὸν υἱὸν 
ἐκείνου Οὐερμίναν ἀγαγόντος ἐκεῖ καὶ τῶν ἄλλων τινὰς τῶν πρώ- 
των, τὸν μὲν Σύφακα εἰς τὴν MABay κατέϑεντο καὶ τελευτήσαντα 


1 τῷ alterum om A. 9 ἐκέλευσεν A, ἐκέλευεν PW. 10 σοφωνί- 
| vidi A. 13 σε om À. 


nisbae impulsu factum esse dizit, a qua in patris Hasdrubalis gratiam 
praestigiis quibusdam fuerit irretitus ut; vel invitus studeret Carthagi-' 
niensibus. etsi autem muliebris imposturae iustas poenas lueret, tamen 
id in malis se habere solatii, quod Masinissa ea ducta omnino in simile 
exitium praecipitandus esset. 
Ka suspicione motus Scipio cum Masinissa statim expostulat quod 
mulierem hostem et captivam se inscio tam properanter duxisset; eam- 
que tradi Romanis iubet. quibus verbis ingenti dolore affectus Masi- 
nissa subito in tabernaculnm insiliens Sophonisbae ait "si meo ipsius 
interitu te liberam et inviolatam tueri possem, cupide pro te mortem 
oppeterem: verum quia id fieri non potest, eo te praemitto quo et ego 
et omnes perveniemus," his dictis ei venenum porrigit. illa vero citra 
eiulatum et gemitum generoso animo respondet "si tibi istud, marite, 
lacet, pareo: nam animo quidem meo nemo alius dominabatur: si autem 
cipio corpus meum requirit, mortuum id accipiat." atque illa sic obiit : 
Scipio factum mulieris admiratus est. . 
Romani Syphacem cum filio Vermina et.aliis principibus a Laelio 
in urbem perductum Albae asservarunt, et defunctum publice sepeli- 
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δημοσίᾳ ἔϑαψαν, τῷ δὲ Οὐερμένᾳ τὴν βασιλείαν τοῦ πατρὸς ἐπε- 
κύρωσαν καὶ τοὺς ζωγρηϑέντας Νομάδας ἐχαρίσαντο. 
Οἱ δὲ Καρχηδόνιοι περὶ σπονδῶν ἐπικηρυκευσάμενοι τῷ 


Ὁ “Σκιπίωνι χρήματά τε εὐθὺς ἔδοσαν καὶ τοὺς αἰχμαλώτους πάντας 


ΡῚ 441 


W II 96 


ἀπέδωκαν xal ὑπὲρ τῶν λοιπῶν πρεσβείαν dg τὴν Pour» ánt-5 
στειλαν. τοὺς δέ γε πρέσβεις οἱ Ρωμαῖοι τότε οὐ προσεδέξαντο, 
λέγοντες οὐχ εἶναι πάτριον σφίσι στρατοπέδων ἐν τῇ Ἰταλίᾳ ὄντων 
τισὶ πρεσβείαν προσίεσθαι ἐξ αὐτῶν καὶ χρηματίζειν ὑπὲρ εἰρή-- 
γῆς. ὕστερον δέ, ἀπάραντος τοῦ τε ““ννίβου καὶ τοῦ Μϊαγῶνος, 
λόγου σφίσι μετέδωκαν καὶ ἐψηφίσαντο τὰς σπονδάς. ἐξεχώρη- 10 
σαν δὲ τῆς Ἰταλίας ὅ τε ᾿Ἀννίβας καὶ 6 Mayo οὐ διὰ τὴν σύμ- 
βασιν, ἀλλὰ πρὸς τὸν οἴκοι πόλεμον ἐπειγόμενοι. 

Οἱ δ᾽ ἐν τῇ «Ἰιβύῃ Καρχηδόνιοι οὐδὲ πρότερον εἰρηναῖόν 
τι φρονοῦντες, καὶ περὶ σπονδῶν ἐπὶ τῇ τοῦ χρόνου τριβῇ διὰ 
τὴν τοῦ ᾿Ἀγνίβου παρουσίαν ἐπικηρυκευσάμενοι, ὡς τὸν “Ἀννίβαν 15 
πλησιάζοντα ἔμαϑον, ἀνεϑάρσησαν, καὶ ἐπέϑεντο τῷ «Σχιπέωνιε 
κατὰ γῆν τε καὶ κατὰ ϑάλασσαν. κἀκείνου περὶ τούτου αὐτοῖς 
ἐγκαλέσαντος, οὔτε μέτριόν τι τοῖς πρέσβεσιν ἀπεκρέναντο, καὶ 
ἐπεβούλευσαν αὐτοῖς ἀποπλεύσασι" καὶ εἰ μὴ πνεῦμα τυχαίως 
συμβὰν αὐτοῖς ἐβοήϑησεν, ἀπώλοντο ἄν. ὅϑεν καὶ ὃ Σκιπίων 30 
ἐν τούτῳ τῆς ψήφου τῆς περὶ τῆς εἰρήνης κομισϑείσης οὐκέτε 
αὐτὴν ἐποιήσατο. οἱ οὖν Καρχηδόνιοι τὸν μὲν Mayóvo elg τὴν 


8 Οἵ δὲ — 10 τὰς σπονδάς Dionis excerptum Ursinianum 153. 
T πάτριον] πρὶν A. 10 λόγων A. 13 εἰρηναῖα τε À. 
16 ἐπέθεντο τῷ — 922 αὐτὴν ἐποιήσατο Dionis excerptum Ursinia- 
num 164. — 17 sve om C. κατὰ alterum om A. 1 τούεοις À. 


verunt: Verminae paternum regnum confirmarunt, captivis Numidis 
dono datis. 

Carthaginienses autem caduceatoribus de pace missis statim pecu- 
niam Scipioni dederunt, captivisque omnibus redditis, caeteris de rebus 
legatos Romam miserunt. qui tum ἃ Romanis admissi non sunt: nega- 
Dant enim moris maiorum esse ut eorum de pace legatos audirent qui 
castra haberent in Italia. post discessum autem Hannibalis et Megonis, 
iis auditis, pacis condiciones acceperunt, illi porro Italia excesserunt, 
non propter pacificationem, sed ad bellum domesticum properantes. 

At Carthaginienses, cum prius etiam pacem minime cogitarent, 
nec eam alio consilio petiissent nisi ut tempus tererent dum veniret 
Hannibal, eius adventu recreati Scipionem terra marique invaserunt. 
ilo vero expostulante, neque quicquam moderati legatis responderunt, 
et abeuntes per insidias occidissent, nisi fortuito vento exorto essent 
conservati. itaque Scipio senatusconsultum de pace interim allatum non 
ratum habuit. Carthaginienses vero Magone in Italiam remisso Hanni- 
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Ἰταλίαν ἀνέπεμψαν, τὸν δ᾽ ᾿Αννίβαν αὐτοχράτορα στρατηγὸν B 
ἀπέδειξαν, τὸν Zdyvova τῆς ἀρχῆς παύσαντες. τὸν δ᾽ Moógos- 
βαν καὶ ἀποχτεῖναε ἐψηφίσαντο, φαρμάκῳ δὲ ἑκουσίως φϑαρέντα 
καὶ νεχρὸν ἠκίσαντο. ᾿Αννίβας μὲν οὖν πᾶσαν τὴν ἡγεμονίαν 
δλαβὼν εἰς 17» ἸΠασινίσσου χώραν ἐνέβαλε καὶ ἐχάχου αὐτὴν καὶ 
τοῖς “Ῥωμαίοις μαχέσασϑαι ἡτοιμάζετο" ἀνθϑητοιμάζοντο δὲ καὶ 

οἱ τοῦ Σκιπίωνος. - 

14, Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ μετεμέλοντο ὅτε μὴ ἐκώλυσαν τὸν 
Avvibuv ἐκπλεῦσαε" ὡς μέντοι τὰ ἐν τῇ «4ιβύῃ συγκροτοῦντα 
ἰθαὐτὸν ἔμαϑον, οὐ μετρίως αὖϑις ἐδεδέεσαν.. διὸ καὶ Κλαύδιον 

μὲν Νέρωνα τὸν ἕτερον τῶν ὑπάτων ἐπ᾿ αὐτὸν ἔπεμψαν, Μάρκῳ C 
δὲ Σερουϊλίῳ τὴν τῆς Ἰταλίας φυλακὴν ἐπεκλήρωσαν. ἀλλ᾽ οὐκ 
ἠδυνήϑη ὃ Νέρων εἰς τὴν “Πιβύην ἐλϑεῖν, ὑπὸ χειμῶνος ἐν Ἰκαλέᾳ 
χρονέσας καὶ ἐν Σαρδοῖ. εἶτα οὐδὲ περαιτέρω τῆς “Σικελίας ἐχώ- 
15 ρησε, κεχρατηχότα μαϑὼν τὸν Σκχιπέωνα. 0 γὰρ Σκιπίων, δείσας 
μὴ ἐπειχϑεὶς ὃ Νέρων τῶν αὐτοῦ πόνων τὴν εὔχλειαν σφετερίση- 
ται, τοῦ ἔαρος ἐπιλάμψαωντος ἐπὶ τὸν ᾿Ἱννίβαν ἐχώρησε, ucSv 
ὅτι τὸν Ἰασινίσσαν ἐνέκησε. καὶ ὃ ᾿Ἱννίβας ὡς ἤσϑετο προσιόντα 
τὸν Σκιπίωνα, προαπήντησεν αὐτῷ. καὶ ἀντεστρατοπεδευσάμενοι 
20o)x εὐθὺς εἷς χεῖρας 7490», συχνὰς δ᾽ ἡμέρας διέτριψαν, καὶ 


5 ἐς BC. ἐνέβαλε AB, ἐνέβαλλε PW, 6 μάχεσθαι A, 
μαχέσεσθαι B. 12 ἐπεκλήρωσαν A, προσεκλήρωσαν PW. 
13 τὴν add Á. 20 7190») ἧκον A. | 


FowrEs. Cap. li. Dionis Historiae Homanae libri deperditi : 
fragmentum libri 17 apud grammaticum περὶ συντάξεφᾳ, in Imm, 
Bekkeri Anecd. p. 1430». 23; excerptum Ursinianum 155; fllagmenta 
Parisiensia 71—9. 


balem exercitui cum summo imperio praefecerunt, repudiato Hannone, 
et Hasdrubale capitis damnato. qui cum ultro venenum bhausisset, in 
cadaver eius est saevitum. Hannibal omní potestate accepta, Masinissae 
regnum populatus, se ad committendum cum Romanis praelium parat. 
idem et a Scipione factum, 


14. Romanos autem paenituit quod Hannibalem Italia emisissent. 
quem ut ia África rem gerere didicerunt, denuo haud mediocriter per- 
territi alterum consulem Cl. Neronem contra eum miserunt, Marco Ser- 
vilio Italiae defensione mandata. verum Nero propter hiemem in Italia 
et Sardinia moratus, in Africam pervenire non potuit. deinde ne ultra 
Biciliam quidem processit, audita Scipienis victeria, qui veritus ne, si 
antevertisset Nero, laborum suorum gloriam interciperet, primo vere 
Hannibalem, audita Masinissae clade, invasit. Hannibal vero Scipionis 
adventu cognito et ipse ei occurrit. ita castris e regione positis nog 

Zonarae 4ffnales II. 16 


ῳ. 
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καὶ ὃ Myrlflac μικροῦ ἄν ἀπώλετο. φεύγοντω yàg αὐτὸν ὃ Ma- 
σινίσσας ἐπεδίωκεν ἀκρατῶς τῇ τοῦ ἵππου ῥύμῃ ὑπενδιδούς. με- 
ταστραφεὶς δ᾽ ὃ ᾿Αννίβας, καὶ ἰδὼν αὐτὸν οὕτω διώχοντα, ἠρέμα 
ἐξέκλινε καὶ τὸν δρέμον ἐπέστησε, καὶ οὕτω παρελάσαντα τὸν 
ἸΜασινίσσαν κατὰ νώτου γενόμενος ἔτρωσε" κἀκ τοῦτον μετ᾽ ὀλέ- 5 
γων ἐξέφυγε. 

Σκιπίων δὲ νικήσας ἐπὶ τὴν Καρχηδόνα ἠπείχϑη, καὶ ἐπο- 
λιόρκει αὐτὴν ἐκ γῆς ἅμα καὶ ϑαλάσσης. οἱ δὲ Καρχηδόνιοι 
πρῶτον μὲν dg τὴν πολιορχίαν καρτερήσοντες ἡτοιμάζοντο, ἔπειτα 
ἐξαπορηϑέντες πρὸς τὸν Σκιπίωνα διεκηρυκεύσαντο. καὶ ὃ Σχι- 10 
πέων τοὺς λόγους σφῶν προσεδέξατο καὶ περὶ τῶν συνθηκῶν διει- 
λέχϑη αὐτοῖς. ἦν δὲ τὰ ὡμολογημένα, ὃμήρους τε παρὰ τῶν 
Καρχηδονίων καὶ τοὺς αἰχμαλώτους καὶ τοὺς αὐτομόλους δοϑῆ- 
ναι, καὶ πάντας μὲν τοὺς ἐλέφαντας τὰς δὲ τριήρεις πλὴν δέκα 
παρασχεϑῆναι, καὶ τοῦ λοιποῦ μήτε ναῦς μακρὰς πλείους ἔχειν 15 
τῶν δέκα, καὶ μήτε πόλεμον παρὰ τὴν τῶν Ῥωμαίων γνώμην 
πρὸς μηδένα ποιεῖσϑαι, καί τινα ἕτερα. 

Τοιούτων δὲ γενομένων τῶν ὁμολογιῶν πρέσβεις οἵ Καρχη- 

B δόνιοι ἐπὶ Ῥώμην ἐστάλκασι. καὶ οἱ μὲν ἀπῆλθον, o) μέντοι 
καὶ 4 γερουσία τὴν πρεσβείαν ἑτοίμως ἐδέξατο, ἀλλ᾽ ἐπὶ πολὺ 20 
ἠμφισβήτησαν ἀλλήλοις ἐναντιούμενοι. ὃ δὲ δῆμος τὴν εἰρήνην 


1 αὐτὸν om A. 4 ἐπέστησεν ἐξαίφνης τοῦ δρύμου Dionis 

. lib. 17: Bekkeri Anecd. gr. p. 140 v. 23. 8 δὲ A, δ᾽ αὖ PW. 

- 10 ἐξαπορηϑέ»νθες AB, διαπορηθέντες PW. πρὸς τὸν Zwi- 

esa — ]17 καί τινα ἕτερα Dionis excerptum Ursinianum 100. 

12 δὲ τὸ À. 15 ἔχειν τῶν δέκα ΑΒ, τῶν δέκα ἔχειν PW. 

18 τούτων Α. οἵ καρχηδόνιοι ἐπὶ ῥώμην AB, ἐπὶ Ῥώμην oi 
Καρχηδόνιοι PW. 21 ὁ δὲ δῆμος] Dionis fragm, Paris. 


ceciderunt, ipso etiam Hannibale paene interfecto. nam cum fugiens 
Masinissam Jaxis habenis acerrime persequi conversus vidisset, eius im- 
petu nonnihil declinato cursuque inhibito praetervectum a tergo adortus 
vulneravit; itaque cum paucis evasit. 

Scipio victoria potitus propere Carthaginem terra marique obse- 
dit. Carthaginienses principio se ad tolerandam obsidionem parantes, 
tandem rebus desperatis caduceatores ad illum miserunt; cum quibus 
Scipio de pacis condicionibus egit. quae huiusmodi fuerunt: ut Cartha- 
ginienses obsides darent, captivos et transfugas emnes restituerent; ele- 
phantos omnes et triremes, decem exceptis, traderent; in posterum neque 
elephantos neque longas naves plures quam denas haberent, neque bel- 
lum cum quoquam nisi de sententia Romanorum susciperent. adiecta 
sunt et alia quaedam. 

His condicionibus propositis legati Romam míssi, sed parum ala- 
criter ἃ senatu. suscepti sunt, aliis aliud censentibus et inter seserixan- 
tibus. verum populus pacem magno consensu detrevit, acceptis condi- 
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ὁμοθυμαδὸν ἐψηφίσατο. καὶ τὰς ὁμολογίας ἐδέξαντο, καὶ ἔπεμψαν 
δέκα ἄνδρας ἵνα μετὰ τοῦ “ΣΣχιπίωνος ἅπαντα διοικήσωσι. xal 
αἱ συμβάσεις ἐπράχϑησαν, καὶ ob τριήρεις ἐδόϑησων καὶ ἐκαύϑη-- 
cav, καὶ τῶν ἐλεφάντων οἱ μὲν πλείους εἰς τὴν Ρώμην ἀπήχϑη- 
ὅσαν, τῷ Τασινίσσᾳ δὲ oi λοιποὶ ἐδωρήϑησαν. καὶ Ῥωμαῖοι μν “ 
τὴν «Τιβύην ἐξέλιπον, τὴν δ᾽ Ἰταλίαν οἱ Καρχηδόνιαι. 
- Ὃ μὲν οὖν δεύτερος πόλεμος τῶν Καρχηδονίων ἔτει ἕκκαι-- Q 
- δεκάτῳ ἐς τοῦτο κατήντησε χἀντεῦϑεν 0 Σκιπίων λελάμπρυστο 
καὶ “Ἀφρικανὸς ἐπεκέκλητο (“φρικὴ γὰρ ἤδη 7j περὶ Καρχηδόνα 
10.“Ζ2ιβέη ὠνόμαστο), πολλοῖς δὲ καὶ ἐλευϑερωτὴς προσηγόρευτο, 
πολλοὺς πολίτας κομίσας αἰχμαλώτους. καὶ ὃ μὲν μέγας ἐχ τού- 
των ἤρετο, ᾿Ἵννίβας. δὲ κατηγόρητο παρὰ τοῖς οἰκείοις ὡς τήν τε 
Ῥώμην λαβεῖν δυνηθεὶς καὶ μὴ ϑελήσας, καὶ τὴν λείαν τὴν ἐκ 
τῆς Tialag σφετερισάμενος. οὐ μὴν καὶ ἑάλω, ἀλλὰ καὶ τὴν 
15 μεγίστην τῶν Καρχηδονίων ἀρχὴν οὐκ εἷς μακρὰν ἐπετράπη. 

15. Eig ἑτέρους δ᾽ αὖϑις. πολέμους οἱ “Ῥωμαῖοι κατέστη- 
σαν, γενομένους πρὸς (Φίλιππόν τε τὸν Maxtdóvo καὶ τὸν Mrilo- Ὁ ᾿ 
χον. μέχρε γὰρ ἡ πρὸς Καρχηδονίους ἤχμαζε μάχη, κἂν μὴ — 
φίλια σφίσι τὰ περὶ τὸν Φίλιιπον ἦν, ἐϑεράπευον αὐτόν, ἵνα μὴ W TI 98 

20 τοῖς Καρχηδονίοις συνάροιτο ἢ εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν στρατεύσοιτο " 
ἐπεὶ δὲ τὰ κατ᾽ ἐκείνους ἠρέμησανν οὐκέτ᾽ ἐμέλλησαν, ἀλλ᾽ 
ἐς πόλεμον αὐτῷ κατέστησαν φανερόν, πολλὰ ἐγχαλοῦντες 


᾿ 4 ól μὲν πλείους 1 Diónis fragm. Paris. 8; δ᾽ δὲ ΑΒ’, καὶ €, -- -- --- 
ὃὲ καὶ PW. 8 ἐφ ABC, εἰς PW. [1 αἰγμαλώτους] Dio- 
nis fragm. Paris. 9. 20 ég B. 


FowTEs. Cap. 15. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
fragmenta Parisiensia 11 —13. 


cionibus, decemque legatis missis qui una cum Scipione omn'a admini- 
strarent. pactis firmatis triremes traditae cremataeque sunt: elephantorum 
maior pars Romam missa, reliqui Masinissae donati, Africam Romani, 
Carthaginienses Italiam reliquerunt. 

Hic secundi belli Punici post annos sexdecim exitus fuit, Scipio 
autem magna parta gloria cognomentum "Africani tulit (iam tum enim 
Carthagini finitima Libya Africa vocabatur), et multis captivis civibus 
receptis liberator a mnltis dictus, in summo honore fuit. Hannibal 
contra ἃ suis civibus accusatus est quod Romam capere potuerit nec 
voluerit, et manubiis in suum peculium conversis rem publicam fraudarit. 
sed absolutus est, nec multo post summum Carthaginiensium magistra- 
tum adeptus. 

15. Hoc bello confecto Romani aliis adversus Philippum Mace- 
donem et Antiochum sünt implicati. nam Punicis adhue certaminibus 
districti Pbilippum, quamvis parum amicum, tamen colebant, ne Cartha- 
ginienses adintaret aut Italiam invaderet: pace nutem cum illis consü- 
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αὐτῷ. πρέσβεις οὖν οἱ Ῥωμαῖοι πρὸς αὐτὸν πέμψαντες, ἐπεὶ 
μιιηδὲν ὧν ἐπετάττετο ἔπραττε, τὸν πόλεμον ἐψηφίσαντο, χρώ- 
μένοι μὲν τῇ τῶν Ἑλλήνων ἐπιβασία λαβῇ, τὸ δ᾽ ἀληϑὲς 
ἀγανακτοῦντες ἐφ᾽ οἷς ἐδεδράκει, καὶ προκαταλαμβάνοντες αὐτόν, 

P I 444 ἵνα μὴ καταδουλωσάμενος ἐχείνους ἐπὶ τὴν Ἰταλίαν στρατεύσῃ δ 
κατὰ τὸν Πύρρον. ψηφισάμενοι δὲ τὸν πόλεμον τά τε ἄλλώ 
παρεσκευάσαντο εὖ, καὶ στρατηγὸν ἐπὶ τοῦ ναυτικοῦ “Τούχιον 
"Inovotioy Σουλπικίῳ Γάλβᾳ δεδώχασι. καὶ ὃ Γάλβας τὸν Ἰόνιον 
κόλπον διαλαβὼν ἐπὶ πολὺ ἐϊόσησε. παραλαβόντες οὖν τὴν δύ- 
γαμιν πᾶσαν ὃ τε ῥηϑεὶς στρατηγὸς καὶ Κλαύδιος Κέντων ὃ ὑπο- 10 
στράτηγος, αὐτὸς μὲν τῷ ναυτικῷ τὰς ““ϑήνας ὑπὸ τῶν ακε- 
δόνων πολιορκουμένας ἐρρύσατο καὶ Χαλκίδα κατεχομένην ὑπ᾽ 
αὐτῶν ἐπόρϑησε, κἄν τούτῳ Φιλίππου ταῖς ““9ήναις ἐπιστρατεύ- 
σαντος ἐπανελθὼν τότε αὐτὸν ἀπεώσατο καὶ μετὰ τοῦτο αὖϑις 

B προσβαλόντα ἀπεχρούσατο, “πούστιος δ᾽ ἐς τὴν Πϊακεδονίαν, 15 
ἀσχόλου περὶ τὴν “Ἑλλάδα τοῦ Φιλίππου ὄντος, ἐμβαλὼν τήν τε 
γῆν ἐληίζετο καὶ φρούριω καὶ πόλεις ἐχειρώσατο. (Φίλιππος δὲ 
διὰ ταῦτα ἐν ἀμηχανίᾳ γενόμενος τέως μὲν ἄνω καὶ κάτω περιέϑεε 
ἄλλοτε ἄλλοις ἀμύνων, ὡς δὲ ὃ ᾿ἡπούστιος τῇ χώρᾳ αὐτοῦ layv- 
ρῶς ἐνέκειτο καὶ oi 4άρδανοι τὴν πρόσορον σφίσι ἸΠακεδονίαν 20 
ἐχακούργουν (οἰκοῦσι δ᾽ οὗτοι ὑπέρ τε Ἰλλυριῶν καὶ ὑπὲρ Παχε- 
δόνων), Ἰλλυριοί τέ τινες καὶ “μύνανδρος ᾿ϑαμανίας Θεσσαλικοῦ 


7 παρεσκευάξοντο A. ἐπὶ τῇ ναυτικῇ Α. 9 διαβαλὼν F. 
Haasius, [0 καὶ ὁ κλαύδιος A. 16 περὶ] τὲ A. 22 8ὲεσ- 
σαλικοῦ γένους ἀϑαμανίας βασιλεὺς C. ϑεσσαλονικοῦ B. 


tuta, nihil cunctati bellum aperte cum eo gesserunt. cum enim per le- 
gstos multa questi nihil eorum quae postularant impetrassent, bellam 
decreverunt, eam causam praetexentes quod Graeciam invasisset, sed 
revera ob priores iniurias illi infensi, et antevertere cupientes, ne Grae- 
cjs subactis, Pyrrhi exemplo bellum in Italiam transferret, bello de- 
creto cum alia rite praepararunt, tum L. Ápustium classi praefectum 
Sulpicio Galbae adiunxerunt. qui cum sinu Ionio occupato diu aegrota- 
ret, praefectus ille et Claudius Cento legatus, omnibus copiis acceptis, 
hic quidem Athenas a Macedonibus obsessas classe liberavit, et Chalci- 
dem, quam iidem tenebant, vastavit, et Philippum, qui Athenas interim 
invaserat, regressus iterum atque iterum depulit: Apustius autem, Phi- 
lippo in Graecia occupato, impressione in Macedoniam facta agros vasta- 
vit et castella atque oppida subegit. qua de causa Philippus animo 
aestuans sursum deorsum aliquamdiu cursitavit, alias aliis opem ferens: 
Apustio autem regionem graviter urgente et Dardanis finitimam sibi 
Macedoniam vexantibus (habitant autem supra Illyrios et Macedones), 
cutu Illyrii quoque atque Amynander Athamaniae 'T'hessalicae gentis re- 
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γένους βασιλεὺς div, σύμμαχοι πρότερον ὄντες αὐτοῦ, πρὸς τοὺς 

“Ῥωμαίους μετέστησαν, ix τούτου καὶ τὰ τῶν «Αἰτωλῶν ὑπώπτευσε 

xal περὶ τοῖς οἴκοι ἔδεισε καὶ ἐχεῖ μετὰ τοῦ πλείονος στρατεύμα- C 

Toc ἔσπευσε. γνοὺς δὲ τὴν πρόσοδον αὐτοῦ ὃ ᾿“πούστιος ἀνε- 
5 χώρησεν" ἤδη γὰρ καὶ χειμὼν ἦν. 

“Ῥαΐσας δ᾽ ix τῆς νόσου ὁ Γάλβας πλείω παρεσκευάσατο 
δύναμιν καὶ ἅμα fagi εἷς τὴν Μακεδονίαν ἠπείγετο. ἐπεὶ δ᾽ 
ἐπλησίασαν ἀλλήλοις, ἀντεστρατοπεδεύσαντο, καὶ ἀκροβολισμοῖς 
ἐχρῶντο τῶν ἱππέων xul τῶν ψιλῶν. μεταστάντων δὲ τῶν Ῥω- 

10 μαίων ἔς τι χωρίον ὅϑεν ῥᾷον ἦν αὐτοῖς ἐπισιτίσασϑαι, νομίσας 
ὃ Φίλιππος ὡς φοβουμένους αὐτὸν μεταστῆναι, ἐπῆλϑεν αὐτοῖς 
ποιουμένοις ἁρπαγὰς ἀπροσδόκητος xal τινας" διέφϑειρε. καὶ ὃ 
Γάλβας τοῦτο αἰσϑόμενος ἐπεξέδραμεν ἐκ τοῦ στρατοπέδου καὶ 
προσπεσὼν αὐτῷ πολλῷ πλείρυς ἀνταπέκτεινεν. ὃ δέ γε (Φίλιππος 

15 ἡττηϑεὶς καὶ τρωϑεὶς ὑπὸ νύχτα ἀπανέστη. οὐ μέντοι αὐτὸν ὃ Ὁ 
Γάλβας ἐπεδίωξεν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν ᾿“πολλωνίαν ἀνεκομίσϑη. καὶ 
ὃ ᾿Ἡπούστιος δὲ μετὰ τῶν Ῥοδίων καὶ τοῦ ᾿Αττάλου περιπλέων 
γήσους συχνὰς ἐχειρώσατο. 

Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον καί τις ᾿Μμίλκας Καρχηδόνιος, 

2010 Τ]αγῶνε συστρατεύσᾳς ἐν Ἰταλίᾳ κἀκεῖ ὑπομείνας, τέως μὲν 
ἡσυχίαν ἦγεν, ὡς δ᾽ ὃ Ἰωκεδονιχὸς πόλεμος ἐνέστη, τούς τε 
Γαλάτας τῶν Ρωμαίων ἀπέστησε xol new! αὐτῶν ἐπὶ Alyvucç 


8 καὶ ἀκροβολισμοῖρ — 18 ἐχειρώσατο Dionis fragm. Paris. 11 19. 
16 ἐπεδίωξεν A Dio, ἐδίωξεν PW. 17 ó add Á Dio. 19 εις 

' "Auídxag — p. 218 v. 8 τοῖς ἄλλοις δὲ Dionis fragm. Paris, 13. 
2] ἦγεν εἶχεν Dio. 


gulus, dudum eius foederati, ad Romanos defecissent, etiam Aetolos 
8uspectos habens et rebus suis metuens cum maiori copiarum parte in snum 
regnum properavit. cuius adventu cognito Apustius hieme instante, 
recessit. 

Galba ex morbo recreatus, pluribus copiis comparatis, sub veris 
ipitia iu Macedoniam properavit. cumque castra in propinquo haberent, 
levia certamina inter equites et velites facta sunt. Romanis autem in 
locum quendam digressis unde commeatus facilius suppeteret , Philippus 
eos sui metu fugisse ratus ex improviso praedatores aliquos occidit. 
quo Galba animadverso, e castris eruptione ficta longe plures inter- 
fecit: Philippum vero victum et saucium noctu recedentem non est per- 
secutus, sed Apolloniam rediit. Apustius interim cum Rhodiis et Attalo 
mare peragrans complures insulas subigebat. 24 

Sub idem tempus Carthaginiensis quidam Hamilcar, Magonis in 
Italia commilito, qui ad tempus quietus ibi remanserat, exorto Macedo- 
"ico bello Gallos ad defectionem impulit; cum iisque Ligures bello ador- 
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στρατεύσας τινὰς xüx&vov προσεποιήσατο.. 2 fovxlo δὲ Φουρέρ 
στρατηγοῦντι πολεμηϑέντες ἡττήϑησαν χαὶ περὶ σπονδῶν ἐπρεσβεύ- 
σαντο. καὶ οἱ μὲν Alyutç ἔτυχον αὐτῶν, τοῖς ἄλλοις δὲ οὐκ ἐδό- 
P 1445 ϑήσαν, ἀλλ᾽ ἀντεστράτευσεν ἐπ᾿ αὐτοὺς “ὐδήλιος ὃ ὕπατος, 
φϑονήσας τῆς νίχης τῷ στρατηγῷ. | 
Τῷ δ᾽ ἕξῆς ἔτει πρὸς τοῦ ᾿Αμίλκου καὶ τῶν Γαλατᾶν συν- 
ηνέχϑη πολλὰ καὶ δεινά, —voióv τε γὰρ Βαέβιον στρατηγὸν 
ἐνίκησαν, καὶ τὴν συμμαχίδα τῶν Ῥωμαίων κατέτρεχον, καὶ Πλα- 
W Il 99 χεντίαν ἐπολιόρκουν καὶ ἑλόντες κατέσκαψαν. | 
. 16. Ἐν δὲ τῇ EX0i xai τῇ Maxeóoría Πούπλιος OvíA- 10 
λιος ὃ ὕπατος ἀντεκάϑητο τῷ Φιλίππῳ, τὰ τῆς ᾿Ηπείρου προκα- 
ταλαβόντι στενά, δι᾽ ὧν εἰς τὴν ἸΪακεδονίαν εἰσὶν εἰσβολαί. μετὰ 
δὲ τὸν χειμῶνα Τίτος Φλαμένιος ὕπατος, τοῦ Φιλέππου πᾶν τὸ 
B μεταξὺ τῶν ὁρῶν διατειχίσαντος καὶ ὄντος δυσπολεμήτου, διά 
τινος ἐχπεριῆλϑε στενῆς ἀτραποῦ μετ᾽ ὀλίγων τὸ περιτείχισμα. 15 
καὶ φανεὶς ἐξ ὑπερδεξίων αἰφνίδιον ἐφόβησε τὸν (Φίλιππον, νομί- 
σαντα πᾶν τὸ τοῦ Τίτου στράτευμα εἴσω τῶν στενῶν παρελϑεῖν" 
ὅϑεν xai slg τὴν ακεδονίαν ἀπῆρεν εὐθύς. ὃ 0^ ὕπατος ἐχεῖ- 
vov μὲν οὐκ ἐδίωξε, τὰς δ᾽ ἐν τῇ ᾿Ηπείρῳ πόλεις προσεποιήσατο. 
. καὶ ἐς Θεσσαλίαν ἐλϑὼν πολλὰ παρεσπάφατο τοῦ (Φιλίππου, καὶ 50 
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tus, eorum etiam nonnullos sibi adiunxit. sed a L. Furio praetore acie 
victi legatos de pace miserunt. ea Liguribus data est; caeteri mibil 
impetrarunt: nam Aurelius consul, praetori victoriam invidens, eos vi- 
cissim bello est adortus. 

Sequenti anno Hamilcar et Galli multas clades Romanis intulerunt. 
nam et Cn. Baebium praetorem superarunt, et socias civitates incursa- 
runt, et Placentiam expuügnatam everterunt. 

16. In Graecia et Macedonia P. Villius consul contra Philippum 
in procinctu erat, qui Epiri angustias occuparat, per quas in Macedoniam 
patebat aditus. hieme elapsa T. Flaminius consul, cum Philippus ob 
omne illud spatium quod inter montes interiacet muro obseptum oppugnatu 
difficilis esset, cum paucis per angustum callem munitionem circumiit, 
et ex superiore loco subito conspectus terrorem ineussit Philippo, omnem 
eins exercitum angustias superasse opinanti, ut statim in Macedoniam 
recederet, consul vero illum non persecutus, Epiri urbibus est potitus; 
atque inde in Thessaliam transgressus, multis a Philippo alienatis in 











ANNALIUM IX. 16. | 249 


εἰς τὴν Φωκίδα τὴν Βοιωτίαν τε ἀνεχώρησε. καὶ ὃ μὲν Ἐλά- 
τειαν ἐπολιόρχει, “«Ἰούκιος δὲ Φλαμίνιος ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ μετὰ 
τοῦ MrráAov καὶ τῶν Ῥοδίων τὰς νήσους ἐχειροῦτο. καὶ τέλος C 
᾿Κὔχρειαν ἑλόντες, καὶ πυθόμενοι πρέσβεις πρὸς τοὺς Ἀχαιοὺς 
δὲἐπὶ συμμαχίᾳ πεπέμφϑαι, ἀπέστειλαν καὶ αὐτοί" καὶ ᾿4ϑηναῖοι 
συγεπρεσβεύσαντος καὶ πρότερον μὲν ἐμερίσϑησαν αἱ γνῶμαι 
τῶν ᾿ἀχαιῶν, τῶν μὲν τῷ Φιλίππῳ τὴν συμμαχίαν ψηφιζομένων, 
τῶν δὲ τοῖς Ρωμαίοις, ὄψὲ δ᾽ οὖν nort τὴν βοήϑειαν αὐτοῖς ἔψη- — * 
φίσαντος καὶ ἐπὶ τὴν Κόρινθον συνεστράτευσαν, καὶ τοῦ μὲν 
10 τείχους κατήρειψάν τινα, πονήσαντες δ᾽ ἐπεκδρομαῖς ἀπανέστησαν." 
Εἴτα δείσας ὁ Φϑιππος μὴ πολλαὶ πόλεις ἁλῶσιν, ὑπὲρ 
εἰρήνης. πρὸς τὸν ὕπατον ἐπεχηρυχεύσατο. καὶ ὃς ἐδέξατο τοὺς 
λόγους αὐτοῦ, καὶ συνῆλθον αὐτοὶ καὶ οἱ σύμμαχοι, ἐπράχϑη δ᾽ Ὁ 
οὐδὲν ἢ ὅτι πρέσβεις εἰς Ῥώμην πέμψαι τῷ Φιλίππῳ ἐπετράπη. 
Ιδκαὶ οὐδὲ ἐκεῖ τι ἐγένετο" τῶν γὰρ Ἑλλήνων ἀποστῆναι αὐτὸν 
ἀδιούντων τῆς Ἀορίνϑου καὶ τῆς Χαλκίδος τῆς ve Δημητριάδος 
“τῆς Θεσσαλικῆς, οὐδὲν περὶ τούτων οἱ τοῦ Φιλίππου πρέσβεις 
ἐντεεάλϑαι ἔφασαν, καὶ ἄπρακτοι ἀπηλλάγησαν. 
Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ τῷ Φλαμινίῳ τὴν ἐν τῇ “Ἑλλάδι ἦγεμο- 
30 νίαν καὶ εἰς τὸ ἐπιὸν ψηφισάμενοι ἔτος, αὐτῷ ἀνέϑεντο καὶ τὰ 
᾿ xuzà Φίλιππον. ὃ δέ, ὅτε κατὰ χώραν ἔμελλε μένειν, πρὸς πόλεμον - 7 
ἡτοιμάζετο, καὶ μᾶλλον ὅτι κἀὶ Νάβις ὃ “«Δακεδαιμονίων τύραν- P I 446 
1 ἐλάτιαν A. Ἔ4 post πρέσβεις PW add παρὰ Φιλέππου, om 
." ABC... S συμμαχέδα A. 10 ἐπ’ ἐχδρομαῖς PW... * 12 9g] 


ὁ μὲν A. 14 dg C. -6 τῇρ τὸ κορένϑου BC. 11 τύἡ —— 
vov À. ο 20 ἐρ B. 22.0 τῶν λακεδαιμονίων A. 


Phocidem et Boeotiam se contulit, ubi dum Elatiam obsidet, L. Fla- 
minius frater eius cum Attalo et Rhodiis insulas spbigunt. denique 
Cenchreis etiam poti, cum audissent societatem Achaeorum [a Philippo] 
petitam esse, legatos et ipsi üna cum Atheniensibus ad illos miserunt. Ὁ 
initio divisae fuerunt Áchaeorum sententiae, aliis Philippo aliis Romanis 
auxilia decernentibus: sed tandem societatem cum Romanis inierunt. 
cum quibus Corinthum oppugnantes, parte muri deiecta, crebris eruptio- 
nibus fatigati recesserunt. E 
Deinde veritus Philippus ne multae urbes caperentur, caduceatores 

ad consulem de pace misit, qui cum eius postulatis annuisset, et ipsi 
et socii convenerunt: sed: nihil actum est aliud, nisi quod Philippo lega- 
tos Romam mittere est conceesum. ac ne ibi quidem quicquam impetra- 
tum: nam Graecis postulantibus ut Corintho Chalcide et Thessalica De- 
metriade cederet, Philippi legati nihil de iis urbibus in mandatis se ha- 
bero affirmantes rebus infectis discesserunt. 

. Romani vero Graeciae provinciam et bellum Philippi Flaminio in 
sequentem etiam annum prorogarunt. qui cum ibi mansurus esset, ad 
bellum se paravit: eoque magis, quod Nabis Lacedaemoniorum tyrannus, 
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voc ἐσπείσατό oi, καίτοι φίλος ὧν τοῦ Φιλίππου xal ro Ἄργος 
λαβὼν παρ᾽ αὐτοῦ. ἀδυνατῶν γὰρ ὃ ωοκεδὼν πολλὰ διέπειν 
ὁμοῦ, καὶ δείσας μὴ. τοῖς “Ρωμαίοις ἢ πόλις ληφϑῇ, τῷ Νάβιδιε 
αὐτήν, ἵν᾽ αὖϑις ἀποδοίη, παρακατέϑετο. 

Αἰλίου δὲ Πέτου τοῦ ὑπάτου στρατεύσαντος ἐπὶ τοὺς l'a- 5 
λάτας, πολλοὶ ám? ἀμφοτέρων ἀπώλλυντο προσμιγνύντες ἀλλή-- 
λοις, καίριον δέ τε ἐπράχϑη οὐδέν. οἱ δ᾽ ὅμηροι τῶν Καρχη- 

- δονέων oi τε δοῦλοι oí μετ᾽ αὐτῶν καὶ οἷ τισι πεπραμένοι αἰχριά-- 
λωτοι, κατασχεῖν τὰς πόλεις ἐν αἷς ἕκαστοι τὰς διατριβὰς ἐποι-- 
Β οὔντο τολμήσαντες, καὶ πολλοὺς τῶν ἐπιχωρίων φονεύσαντες, κα- 10 
. 9zof95gcay ὑπὸ Κορνηλίου zdtvrovÀov στρατηγοῦ πρὶν μεῖζόν τε 
ἐξεργάσασϑαι. οἱ μέντοι Γαλάται εὐτυχίαις τε ἐπαιρόμενοι καὶ 
τοὺς “ ωμαίους ἐν παρέργῳ σφίσι πολεμοῦντας αἰσϑόμενοι παρε-- 
σκευάσαντο ὧς καὶ ἐπὶ τὴν “Ρώμην ἐλάσοντες. δείσαντες οὖν oi 
“Ῥωμαῖοι ἄμφω τοὺς ὑπάτους Κορνήλιον Κέϑηγον καὶ ινούκιον 15 
“Ροῦφον ἐπὶ τοὺς Γαλάτας ἔπεμψαν * oV διαιρεϑέντες ἄλλος ἄλλην 
ἐπόρϑουν χώραν. πρὸς οὖν τοὺς ὑπάτους καὶ οἱ πολέμιοι διῃ-- 
ρέϑησαν, καὶ οὗ μὲν τῷ Κεϑήγῳ μετὰ τοῦ ““μίλκου συμβαλόντες 
. ἡττήϑησαν, οἱ λοιποὶ δὲ τοῦτο γνόντες ἀπεδειλέασαν xal οὐκέτι 
C τῷ “Ρούφῳ συνέβαλον, ἀλλ᾽ ἀδεῶς ἐκεῖνος τὴν χώραν κατέτρεχε. 30 
W Π 100 καὶ οἱ μὲν τῷ Κεϑήγῳ πολεμήσαντες σπονδὰς ἐποιήσαντο, οἱ δ᾽ 
ἄλλοι ἐν τοῖς ὅπλοις ἔτι ἐτύγχανον. 
Τότε δὲ καὶ ὃ Φλαμίνιος μετὰ τοῦ “Αττάλου τὴν Βοιωτίαν 
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uanquam Philippi ob Árgos ab eo acceptum amicus, pacem cum ipso 
ecerat. nam quia Macedo multa simul curare non poterat, eam urbem, 
veritus ne a Romanis caperetur, Nabidis fidei depositi instar commisit. 
Aelio Paeto consule bellum cum Gall:s gerente, etsi multi utrinque 
in conflictibus ceciderunt, nihil tamen memorabile gestum est. obsides 
Carthaginiensium eorumque servi et captivi venumdati urbes in quibus 
quique degebant occupare auci, multis civibus interfectis, a Cornelio 
Lentulo praetore sunt oppressi priusquam gravius aliquid committeretur. 
at Galli successibus elati cum Romanos obiter secum bellare animad- 
verterent, ita se parabant quasi ipsam urbem oppugnaturi. quo conatu 
Romani territi utrumque consulem, Cornelium Cethegum et Minucium 
Rufum, contra Gallos miserunt: qui inter se divisi alius aliam regionem 
vastavit. ut consules, ita etiam hostes divisi, qui cum Hamilcare fuerunt, 
victi ἃ Cethego pacem impetrarunt: reliqui ea clade territi cum Rufo 
agros impune vastante non sunt congressi, nec tamen ab armis re- 
cesserunt. . 
Tunc etiam Flawinims cum Attalo totam Boeotiam subegit. et 
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ἅπασαν ὑπηγάγετο. καὶ ὃ μὲν Ἄτταλος ἐν τῷ δημηγορεῖν αὐτοῖς 
ὑπὸ γήρως ἀπέψυξεν, ὃ δέ γε Φλαμίνιος ἐς τὴν Θεσσαλίαν ἐλθὼν 
τῷ Φιλίππῳ προσέμιξε. καὶ ἱππομαχίαν ἐποιήσαντο" τὸ γὰρ 
χωρίον οὐκ ἐπιτήδειον πρὸς μείζω μάχην ἦν" διὸ καὶ ἄμφω ἀπανέ- 
50:500». καὶ πρός τινα λόφον γενόμενοι, οὗ τὴν ἀκρωνυχίαν 
Κυνὸς κεφαλὴν ὀνομάζουσιν, oi μὲν ἔνϑεν οἵ δ᾽ ἐχεῖϑεν ηὐλί- Ὁ 
σαντο. καὶ μαχεσάμενοι τοῖς στρατεύμασιν ἅπασιν ἰσοπαλεῖς ἂν 
ἀπηλλάγησαν, εἰ μὴ οἵ «Αἰτωλοὶ ἐπικρατεστέρους τοὺς ᾿ Ῥωμαίους 
ἐποίησαν. ἡἧττηϑεὶς οὖν ὃ Φίλιππος καὶ φυγών, εἶτα μαϑὼν τήν 

iore “ἀἄρισσαν καὶ τὰς περὶ αὐτὴν πόλεις τὰ τοῦ νικήσαντος 7,07- 
μένας, ἐπεκηρυχεύσατο τῷ Φλαμιγνίῳ. καὶ ὃς ἐσπείσατο, χρή- 
parü τε τοῦ Φιλίππου δόντος καὶ ὁμήρους ἄλλους τε xal τὸν ol- 
κεῖον υἱὸν Ζ4ημήτριον, καὶ πρέσβεις ὑπὲρ τῆς εἰρήνης εἷς τὴν 
“Ρώμην ἐκπέμψαντος. 

16 Ἐν à δὲ ταῦτα ἐπράττετο, καὶ ᾿Ανδροσϑένης ἐνικήϑη ὑπὸ 
τῶν ᾿Αχαιῶν καὶ τὴν Κόρινϑον ἀπέβαλε. καὶ ὃ Φλαμίνιος ὃ 
«Δούχιος ἐπὶ τοῦ ναυτικοῦ ὦν, ἐπεὶ μὴ ἔπειϑε τοὺς Ἀκαρνᾶνας 
un συμμαχεῖν τῷ Φιλίππῳ, τήν τε “ευκάδα πολιορκίᾳ εἷλε κἀκεί-- P I 447 
vovg μετὰ τοῦτο τὴν ἧτταν τοῦ Φιλίππου γνόντας ῥᾷον συμπαρε- 

"0 στήσατο. 

Οὕτω μὲν οὖν ὃ Ἰακεδονικὸς ἐλέλυτο πόλεμος, καὶ oi ἐν 
τῇ Ῥώμῃ τῷ Φιλίππῳ ἑτοιμότατα συνηλλάγησαν ἐπὶ τῷ τοὺς 
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Attalus dum contionem ad Boeotos habet, prae senio efflavit animam. 
at Flaminius in 'Thessaliam profectus equestri praelio cum Philippo de- 
certavit: neque enim locus maiori pugnae fuit idoneus. quare ambo in 
tumulum quendam, cuius cacumen Cynoscephale a canini capitis simili- 
tudine dicitur, secesserunt, diverseque castris positis, inter se totis 
exercitibus congressi aequo Marte discessissent, nisi Aetolorum auxilia 
victoriam Romanis peperissent. Philippus victus et profligatus cum 
Larissam et circumiacentes civitates in victoris partes concessisse audis- 
set, caduceatoribus missis pecuniaque, et praeter alios filio Demetrio 
obside dato, inducias a Flaminio impetravit et legatos Romam pro pace 
misit. 

Dum haec geruntur, etiam Androsthenes ab Achaeis victus Co- 
rinthum amisit, Lucius Flaminius classis praefectus cum Acarnanes a 
Philippi societate abstrahere non posset, Leucadem obsidione cepit; 
eosque, ubi Philippi cladem audivere, facilius subegit. 

Sic Macedonicum bellum est solutum, et Romani pacem cum Phi- 
lippo minime gravatim fecerunt, his condicionibus: ut captivos et trans- 
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αἰχμαλώτους καὶ τοὺς αὐτομόλους ἀποδοῦναι xol τοὺς ἐλέφαντας 
τάς τε τριήρεις πλὴν πέντε καὶ τῆς στρατηγίδος αὐτῆς οὔσης ἐκ- 
καιδεχήρους, καὶ χρήματα τὰ μὲν αὐτίχα δοῦναι τὰ δὲ καὶ ἐν 
τάξεσί τισι, καὶ μόνης τῆς ακεδονίας βασιλεύειν, μὴ πλείους 
τ᾽ ἔχειν στρατιώτας τῶν πεντακισχιλέων, μήτε πόλεμον ἕξω τῆς 5 
ἑαυτοῦ χώρας ποιεῖσϑαι τινί τὰς γὰρ ἄλλας πόλεις τάς τε ἐν 
τῇ ᾿Ασίᾳ καὶ τῇ Εὐρώπῃ τὰς πρὶν δουλευούσας αὐτῷ ἐλευϑέρας 
ἀφῆκαν. | 
. Οἱ δ᾽ ὕπατοι τοῖς Γαλάταις αὖϑις ox ἀταλαιπώρως ἐπο- 
λέμησαν, ὅμως μέντοι καὶ τούτους ὑπέταξαν. | 
17. Πόρχιος δὲ Κάτων ὕπατος αἱρεϑεὶς τὴν Ἰβηρίαν με- 
κροῦ πᾶσαν ἀλλοτριωθεῖσαν ἀνεκτήσατο, ἀνὴρ ἀρετῇ πάσῃ τοὺς 
τότε νικῶν. νόμου “δὲ τεθέντος μετὰ τὴν ἐν Κάνναις τοῖς Par- 
μαίοις συμβᾶσαν ἧτταν, μήτε χρυσοφορεῖν τὰς γυναῖκας μήτε δι-- 
φροφορεῖσϑαι μήϑ᾽ ὅλως ἐσθῆτι καταστίκτῳ κεχρῆσϑαι, ὃ δῆμος, 15 
C εἰ χρὴ καταλῦσαι τὸν νόμον, "βουλὴν ἐποιεῖτο. «καὶ περὲ τούτου 
ὃ Κάτων ἐδημηγόρησε, δεῖν κατασκευάζων τὸν νόμο» χρατεῖν, 
καὶ τέλος ταῦτα ἐπήγαγε: “κοσμείσϑωσαν οὖν oi γυναῖκες μὴ 
χρυσῷ μηδὲ λίϑοις 1j τισιν ἀνθηροῖς καὶ ἀμοργίνοις ἐσθήμασιν, 
ἀλλὰ σωφροσύνῃ φιλανδρίᾳ. φιλοτεκνίᾳ πειϑοῖ μετριάτητι, τοῖς 30 
νόμοις τοῖς κειμένοις, τοῖς ὅπλοις τοῖς ἡμετέροις, ταῖς νίκαις, τοῖς 
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fugas omnes restitueret; ut elephantos et triremes, praeter qufnque et 
- praetoriam quae sedecim remorum erat, et pecuniam partim praesentem 
partim .certis pensionibus daret; ut soli Macedoniae imperaret, neque 
milites ultra quinquies mille aleret, neque ulli extra regnum suum bellum 
faceret. nam caeteras urbes tam Ásianas quam Europaeas, quae prius 
ei servierant, liberas dimiserunt. 

Consules denuo Gallos, sed non citra laborem et aerumnam, 
subegerunt. 

17. Porcius Cato consul designatus Hispaniam paene totam alie- 
natam recuperavit, vir illis temporibus omnibus virtutibus praestantissi- 
mus. cum autem post Cannensem cladem lex esset lata ne mulieres 
aurum gestarent neve vehicnlis aut varia veste uterentur, et populus 
utrum ea abroganda esset nec ne deliberaret, Cato pro contione eam 
retinendam esse suasit, cum hac conclusione "ornentur igitur mulieres, 
non auro, non gemmis, non acu pictis aut byssinis vestibus , sed mo- 
destia, maritorum observantia, liberorum amore, obedientia, moderatione, 
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τροπαίοις." “Τούχιος δὲ Οὐαλλέριος δήμαρχος ἀντιλέγων τῷ Κά- 
τωνι διειλέχϑη, ἀποδοϑῆναι συμβουλεύων ταῖς γυναιξὶ τὸν χύσμον 
τὸν πάτριον. καὶ πολλὰ περὶ τούτον πρὸς τὸν δῆμον εἰπών, εἶτα 
πρὸς τὸν Κάτωνα τὸν λόγον ἀπέτεινε καὶ ἔφη “σὺ δ᾽ ὦ Κάτων, Ὁ 
5d ἄχϑῃ τῷ κόσμῳ τῶν γυναικῶν καὶ βούλει φιλόσοφόν τι ποιῆσει 
καὶ. μεγαλοπρεπές, ἀπόχειρον αὐτὰς περιτρόχαλα, καὶ χιτωνίσκους 
καὶ ἐξωμίδας ἔνδυσον, καὶ νὴ 4έα σύ γε καὶ ὅπλισον ἐφ᾽ ἵππους 
τε ἀναβίβασον, καὶ εἰ δοκεῖ σοι καὶ εἷς τὴν Ἰϑηρίαν ἀνάγαγε" , 
ὅπως τε καὶ τῶν ἐκχλησιῶν κοινωνῶσιν ἡμῖν, καὶ δεῦρο αὐτὰς 
10 εἰσφερώμεϑα" καὶ ὃ μὲν Οὐαλλέριος ταῦτα ἐπισχώπτων εἶπεν, W II 101 
ἀχούσασαι δὲ αἷ γυναῖκες (ἐγγὺς γὰρ τῆς ἀγορᾶς πολλαὶ διέτριβον 
πολυπραγμονοῦσαι τὸ γενησόμενον) εἰσεπήδησαν εἷς τὴν ἐχκλησίαν 
καταβοῶσαι τοῦ νόμου, καὶ οὕτω σπουδῇ λυϑέντος αὐτοῦ ἀνεδή- 
σαντο εὐθὺς ἐκεῖ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ κόσμον τινὰ καὶ ἐξῆλθον χο- 
15 ρεύουσαι. ᾿ . 
'O δὲ Κάτων ἀποπλεύσας εἷς τὴν Ἰϑηρίαν ἀφίκετο, καὶ μα-- P Y 448 
ϑὼν. πάντας τοὺς μέχρι τοῦ Ἴβηρος οἰκοῦντας συνεστράφϑαι ἵνα 
xuJ^ ἕν αὐτῷ πολεμήσωσι, συγχροτήσας τὸ στράτευμα προσέβαλε 
σφίσι, καὶ ἡττήσας αὐτοὺς ἠνάγκασε προσχωρῆσαί οἱ, φοβηϑέν- 
20Tag ἵνα μὴ καὶ τὰς πόλεις αὐτοβοεὶ ἀποβάλωσι. καὶ τότε μὲν ᾿ 
δεινὸν οὐδὲν αὐτοῖς εἰργάσατο, ὕστερον δὲ ὑπόπτων τινῶν ytvo- 
μένων τά τε ὅπλα πάντων ἀφείλετο καὶ τὰ τεέγη σφῶν δε᾽ αὐτῶν 


9 


1 οὐαλλέριος C, Οὐαλέριος PW. 2 κόσμον] νόμον À. 9 καὶ 
ἐκ τῶ B. ς14 ἐκεῖ εὐθὺς ΔΑ, 16 τὴν add A. 17 οἱ- 
κοῦντας om C. -. 90 πόλεις ] ἄλλας A. 21 οὐδὲν δεινὸν 
αὑτοῖς B, δεινὸν αὐτοῖς οὐδὸν À. 


legibus civitatis, armis nostris, victoriis, triumphis." sed L. Valerius 
tribunus plebis, Catoni adversatus, auctor fuit ut mulieribus patria orna- 
menta redderentur. qua de re cum ad populum multa verba fecisset, 
oratione ad Catonem conversa "tu, Cato" inquit, "si ornamenta mulie- 
rum iniqno animo pateris, et aliquid magnificum et philosopho dignum 
praestare cupis, in orbem eas radito, tunicis et palliis indnito, atque - 
etiam, si diis placet, armato et equis impositas in Hispaniam ducito, 
atque adeo huc adducito ut et contionibus nostris intersint. age, arces- 
saius eas huc," cum haec. dictería Valerii mulieres audivissent (multae 
enim eventus exspectatione suspensae iuxta forum versabantur), in con- 
tionem irruperunt, contra legem vociferantes. qua citra cunctationem 
soluta, statim ibi ornamentis quibusdam sumptis cum tripudiis abierunt, 

Cato in Hispaniam profectus cum omnes usque ad lberum con- 
spirasse atque in unum convenisse didicisset, ut semel universi cum eo - 
pugnarent, praelio victos ad deditionem compulit, metuentes ne eodem 
terrore etiam urbes amitterent. actum quidem eis pepercit: post autem, 
cum quidam suspicionem de se praebuissent, omnibus arma ademit, et 
ipsos cives sua moenia evertere coegit. litteris enim in omnia loca 
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τῶν ἐπιχωρίων κατέσκαψε. γράμματα γὰρ ἑκααταχόσε διαπέμψας, 
καὶ ἐν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἅπασιν αὐτὰ ἀποδοϑῆναι κελεύσας, προσέ- 
ταξε τοὺς περιβόλους αὐθημερὸν καϑελεῖν, ϑάνατον ἀπειλήσας 

B τοῖς ἀπειϑήσασιν. ἃ ἀναγνόντες oí ἐν ταῖς ἀρχαῖς ὄντες, καὶ 
νομίσαντες ἕκαστοι μόνοις αὐτοῖς γεγράφϑαι, καὶ μηδὲ καιρὸν 8 
λαβόντες βουλῆς, κατέβαλον πάντες τὰ τείχη. 

Ὃ δὲ Κάτων διέβη τὸν Ἴβηρα, καὶ τοῖς Κελτίβηρσι συμ- 
μαχοῦσι τοῖς πολεμίοις αὐτοῦ διὰ τὸ πλῆϑος συμβαλεῖν μὴ 9ag- 
σήσας, μετεχεερίσατο ϑαυμασίως αὐτούς, ποτὲ μὲν μεταπείϑων 
πρὸς αὐτὸν μεταστῆναι δόσει μείζονος μισϑοῦ, ποτὲ δὲ παραινῶν 10 
σφίσιν ἐπανελϑεῖν οἴκαδε, ἔστι δ᾽ ὅτε xai μάχην αὐτοῖς ἐς zu£- 
qu» ἐπαγγέλλων ῥητήν. ἐχ γὰρ τούτου ἐστασίασαν πρὸς ἀλλή-- 
λους, καὶ φοβηϑέντες οἰχέτε αὐτῷ πολεμῆσαι ἐτόλμησαν. 

18. Ὑότε δὲ καὶ Φλαμίνιος ἐπὶ τὸ Ἄργος ἐστράτευσε. τὸν 

C γὰρ Νάβιν οὔτε σφίσιν πιστὸν καὶ τοῖς Ἕλλησι φοβερὸν ὁρῶντες 15 
οἱ “Ρωμαῖοι πολέμιον ἐποιήσαντο. προσγενομένων δὲ συμμάχων 
ἐκ τοῦ (Φιλέππου αὐτῷ, ἐπὶ τὴν Σπάρτην ἤλασεν ὃ Φλαμένιος, 
καὶ ἀπόνως τὰ Ταὔγετά τε ὑπερέβη καὶ πρὸς τὴν πόλιν προσῆλϑε 
μηδενὸς ἐναντιουμένου. ὃ γὰρ Νάβις, τούς τε Ῥωμαίους δείσας 
καὶ τοὺς ἐπιχωρίους ὑποπτεύσας, οὐχ ἐκινήϑη ὥστε προαπαντῇ- 30 
σαι τῷ Φλαμινίῳ" πλησιάσωντι δὲ ἐπεξέδραμε, καταφρονήσας 
διά vt τὸν κάματον τὸν ἐκ τῆς πορείας xai ὅτι περὶ τὴν στρατο- 


8 τὸ add A. 10 δόσει om Α. 13 ἐτόλμησαν ἴσχυσαν C. 
16 δὲ] δὲ καὶ A. 20 προῦὔπαντῆσαι B. 21 ὑπεξέϑδραμε B. 


. FowrBs. Cap. 18. Dionis Historiae Romanae libri deperditi. 


missis eodemque die redditis, omnia moenia eodem die dirui iussit, 
contumacibus mortem comminatus. quibus magistratus lectis, singnli 
putantes sibi solis ita scriptum esse, ne spatio quidem ad deliberandum 
sumpto munitiones omnes deiecerunt. 

Iberum transgressus, cum Celtüberis hostium sociis ob multitudi- 
nem congredi non ausus, mirabiliter homines tractavit, alias maiora sti- 
pendia pollicendo ut ad se transirent, alias monendo ut domum redirent, 
alias etiam certum pugnae diem designando, ita factum ut inter se 
dissentientes cum eo pugnare ausi non fuerint. 

18. Tum Fiaminius Argos oppugnavit, Romani enim Nabidem, 
neque sibi fidum et Graecis formidabilem, hostem iudicarant. sed cum 
ei auxilia a Philippo missa essent, Flaminius Spartam oppugnaturus, 
Taygeto monte citra laborem superato, ad ipsam usque urbem adver- 
sante nemine pervenit. Nabis enim, et Romanos metuens et civibus 
diffidens, se loco non moverat ut illi mature oconrreret, sed cum iam 
prae foribus adesset eruptionem fecit, eo tum ob laborem itineris tum 
propter castrametationis occupationem contempto, ac nonnullos turbavit. 
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πέδευσιν ἀπησχόλητο, καί τινας συνετάραξε. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ 
ἐπεξῆλθε τοῖς προσβάλλουσε, καὶ πολλαὺς ἀποβαλὼν οὐκέτε 
ἐπεξῆλθε. καταλιπὼν οὖν μέρος τοῦ. στρατοῦ ἐκεῖ ὁ Φλαβένιος, D 
ὅπως μηδαμοῦ κινηϑείη, τοῖς λοιποῖς ἐπὶ τὴν χώραν ἐτράπετο" 
δκχἀκχεῖνός τε καὶ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ οἱ ' Ῥόδιοι καὶ ὃ τοῦ ᾿4ττά- 
λου παῖς Εὐμένης ἐπόρϑουν' αὐτήν. ἀπογγοὺς οὖν διὰ ταῖτα ὃ 
Νάβις κήρυκα τῷ Φλαμινίῳ ὑπὲρ εἰρήνης ἀπέστειλε. καὶ ὃς τοὺς 
μὲν λόγυυς αὐτοῦ προσήκατο, οὐκ αὐτίκα δὲ κατελύσατο. τὰς 
γὰρ ὁμολογίας, ὃς ἀπῃτεῖτο ὃ Νάβις ποιήσασϑαι, οὔτ᾽ ἀπαγο- 
Ιθρεῦσαι ἐθάρρει οὔτε ποιῆσαι συγκατετίϑετο. τὸ δὲ πλῆϑος ἐχώ- 
λυσαν αὐτὸν συμβῆναι. καὶ τότε μὲν οὐκ ἐσπείσατο, προσβαλόν- 
των δὲ τῶν “Ῥωμαίων αὖϑις xol τὴν Σπάρτην ὀλίγου πᾶσαν (καὶ 
γὰρ ἀτείχιστος ἦν ἐν μέρει) ἑλόντων οὐκέτ᾽ ἐπέσχεν, ἀλλὰ πρός ΡΊ 449 
τε τὸν Φλαμίνιον σπονδὰς ἐποιήσατο καὶ πρὸς τὴν ᾿Βώμην noeofftv- 
16 σάμενος συνηλλάγη.. : | 
Ὁ δὲ Φλαμένιος τότε μὲν πάντας τοὺς Ἕλληνας ἐλευϑέρους 
ἀφῆκεν, ὕστερον δὲ συγκαλέσας αὐτοὺς χαὶ ὑπομνήσας ὧν εὐηργέ- 
τῆντο, παρήνεσεν εὔνοιαν τῇ “Ῥώμῃ τηρεῖν, καὶ. τὰς φρουρὰς 
ἁπάσας ἐξήγαγε, καὶ ἀπῆρε μετὰ παντὸς τοῦ στρατοῦ. 
30 Zqgqixopévov δ᾽ ἐς Ρώμην τοῦ Φλαμινίου 0, Νάβις ἐνεωτέ- 
QI0t. . κἀκ τούτου καὶ τὸ “Ἑλληνικὸν ἅπαν ὡς εἰπεῖν ἐταράχϑη, 
τῶν “Αϊτωλῶν σφᾶς. ἐναγόντων" παρεσχευάζαντό τε ὡς πολεμήσον- 
τες, καὶ πρὸς τὸν (Φίλιππον καὶ τὸν «Δντίοχον ἐπρεσβεύοντο. καὶ W II 102 
ἔπεισαν αὐτὸν ἐχπολεμωϑῆναι “Ῥωμαίοις, ὡς καὶ τῆς Ἑλλάδος B 


1 τῇ δ᾽ --- 3 ἐπεξῆλθε om A. 91 καὶ om A. 


postridie oppugnantes cum magna clade suorum adortus de caetero intra 
moenia se continuit Flaminius igitur parte copiarum ibi relicta ne 
hostis alio abiret, ipse cum fratre suo, Rhodiis et Eumene Attali filio, 
agros vastavit. quibus rebus ad desperationem adactus Nabis caducea- 
tore ad Flaminium misso non statim. pacem impetravit: nam quae con- 
diciones ei ferebantur, eas neque repudiare neque multitudine prohibente 
accipere ausus est. sed cum Romani urgerent, et totam paene Spartam. 
(quadam enim parte moenia non habebat) cepissent, non diutius cuncta- 
tus, pace cum Flaminio facta et legatis Romam missis reconciliatus est. 

Flaminius tum omnibus Graecis libertatem dedit, eosque postea 
convocatos, beneficiis quae accepissent commemoratis , monuit ut bene- 
volentiam erga populum Romanum conservarent; et praesidiis omnibus 
deductis cum toto exercitu discessit. 

Romam profecto Nabis novis rebus studuit. quo motu tota paene 
Graecia üunpulsu Aetolorum est concussa: seque bello gerendo pararunt, 
ad Philippum et Antiochum legatis missis. cui persuaserunt ut Romanis 
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τῆς Ἰτδλίας τε βασιλεύσοντα, τοῖς δὲ ' Pouaío τῶν πραγμάτων 
τεταραγμένων αὐχὶ περιγενέσϑαι τοῦ "Ἀντιόχου ἐλπὶς ἦν, ἀλλ᾽ 
ἡγάπων εἴ γε τὰ ἑαυτῶν διασώσαιντο. ὃ γὰρ ᾿Αντίοχος μέγας 
μὲν καὶ ἐπὶ τῇ οἰκείᾳ δυνάμει ἐδόκει δι᾽ ἄλλα τε καὶ ὅτι τὴν 
Muay κατεστρέψατο, πολλῷ δ᾽ ἔτι μείζων ἐγένετο ὅτι τὸν Πτο- 5 
λεμαῖον τὸν τῆς «Αἰγύπτου βασιλέα καὶ τὸν “Ἱριαράϑην τὸν τῆς 
Καππαδοκίας κηδεστὴν πρασετέϑειξζο. ᾿ 
Τοιοῦτον τὸν ᾿Δντίοχον νομιζόμενον οἱ Ῥωμαῖοι, μέχρι μὲν 
. τῷ Φιλίππῳ ἐπολέμουν, ἐθεράπευον, φιλίως τὲ διὰ πρέσβεων 
ὁμιλοῦντες καὶ δῶρα πέμποντες" ἐπεὶ δ᾽ ἐχεῖναν ἐνίκησαν, χαὶ 19 
C τούτου ὃν πρόσϑεν ἐδεδίεσαν κατεφρόνουν. ὁ δὲ ἐς τὴν Θρῴχην 
ἐπεραιώϑη καὶ ἄλλα τε παρεστήσατο, καὶ τὴν “«Τυσιμαχίαν ἀνε-- 
στηχυῖαν συνῴκισεν, ὡς δρμητηρίῳ ταύτῃ χρησόμενος " καὶ γὰρ 
αὐτὸν x«l ὃ Φίλιππος καὶ ὃ Νάβις ἐπηγάγοντο. ὅ τε ᾿Αγνίβας 
αὐτῷ συγγενόμενος ἐλπέσωι πεποίηκεν ἐς τὴν Καρχηδόνα κἀκεῖθεν 15 
εἰς τὴν Ἰταλίαν πλεῦσαι, καὶ τὰ τοῦ ᾿Ιανίου κόλπου ἔϑνη προσ- 
καταστρέψασϑιωι,. καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τὴν Ῥώμην ὁρμῆσαι. ἔφϑη 
γοῦν 6 ᾿Αντίοχος καὶ δὶς ἐς τὴν Εὐρώπην διαβὰς εἴς τε τὴν EA- 
D λάδα ἀφικόμενος. πυϑόμενος δὲ τὸν Πτολεμαῖον τεθνηκέναι, 
καὶ περὶ παντὸς τῆς «Αἰγύπτου κρατῆσωι ποιούμενος, τὸν μὲν 30 
υἱὸν Σέλευκον ἐν τῇ ““υσιμαχίᾳ σὺν δυνάμει κατέλειπεν, αὐτὸς δὲ 


1 βασιλεύοντα Α. 4 ἐδόκει δυνάμει Β. 6 ἀραάϑην A. 
7 προσετίϑετο A. 11 of δὲ ἐς τὴν ϑράκην ἐπεραιώθησαν" 
ἄλλα τε Α. 12 λυσιμαχέδα ABC, qui mox λυσιμαχέᾳ. illud 


tamen non prorsus insolens est: cf. ἩΗρακλεΐδα Byncelli p. 489 v. 25 
et ἙΗρακλεῖδα πόλιν Malalae p. 204 v. 9 et 13 ed. Bonn. at 'Hoa- 
κλειώτις Zonarae p. 146 v. 9 est regio, Heracleotes tractus, ut est- 
apud Plinium, 18 συνώκησεν Α. 17 ἔφϑην οὖν A. 


bellüm inferret, spe et Graeci et Italici regni proposita. Remani tur- 
batis adhuc rebus, sine ulla spe Antiochi superandi, satis babuerunt δὲ 
sua tueri possent, nam Antiochus domesticis viribus multam posse pu- 
tabatur, cum propter alia, tum quod Mediam subegisset: sed multo maior 
factas erat affinitate Ptolemaei Aegypti et Ariarathis Cappadeciae regum. 
Antiochum igitur, de qua talis esset opinio, beli Philippici tem- 
pore coluerunt, per legatos amice cum eo agentes et munera missitantes : 
sed Macedone victo , quem pridem timuerant, contempserunt. at ille in 
Thracam traiecit, et praeter alia vi subacta Lysimachiam desolatam in- 
stauravit, qua ad belli-gerendi commoditatem uteretur, a Philippo et 
Nabide arcessitus, Hannibal quoque coram ín spe oum erexerat, fore 
ut Carthaginem atque inde ia Italiam navigans, Tonii sinus gentibns 
subactis, Romam ipsám oppugnare posset. pervenit autem Antiocbus 
bis in Europam atque in Graeciam, sed Ptolemaei morte audita cum in 
eo sibi putaret esse omnia ut Aegypte potiretur, Seleuco filio Lysima- 
chiae cum copiis relicto abitum parávK. caeterum cum Ptolemaeum 
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ἀναζοάξας, καὶ ζῶντα τὸν. Πτολεμαῖον μαϑών, τῆς μὲν Aiyénvov 
ἀπέσχετο, ἐπιχειρήσας δ᾽ ἐς Κύπρον πλεῦσαι ἔπταισεν ὑπὸ χειμᾶ- 
voc, καὶ οἴκαδε ἀνεχώρησε. καὶ πρέσβεις οἱ Ρωμαῖοι κἀκεῖνος 
ἀντεπέστελλον ἀλλήλοις ἀντεγκαλοῦντες, ὅπως πρόφασίν τε τοῦ 
δ πολέμου λάβωσι καὶ ὅπως τὰ παρ᾽ ἀλλήλοις προκατασχέψωνται. 
“Αγνίβας δὲ τὴν μεγίστην τῶν παρὰ Καρχηδονίοις ἀρχῶν 
εἰληφώς, καὶ προσχρούσας ἀπ᾽ αὐτῆς τοῖς δυνατωτάτοις, ἐμισήϑη 
τε: ὑπ᾽ αὐτῶν καὶ πρὸς τοὺς Ῥωμαίους διεβλήϑη ὡς τά τε τῶν P Y 450 
Καρχηδονίων νεωτερίζων καὶ τῷ “Ἀντιόχῳ κοινολογούμενος. καὶ 
10μαϑών τινας ἐκ τῆς Ρώμης παρόντας, καὶ δείσας μὴ συλληφϑῇ, 
ἀπέδρα νυκτὸς ἐκ τῆς Καρχηδόνος. καὶ πρὸς τὸν Mvríoyoy ἐλϑὼν 
ἑαυτῷ Tt T7» εἷς τὴν πατρίδα κάϑοδον καὶ τὸν πρὸς τοὺς “Ῥω- 
᾿μαίους πόλεμον ἔπραττεν, ὑπισχνούμενος ἐκείνῳ περιποιήσειν τό 
τε τῆς Ελλάδος κράτος καὶ τὸ τῆς ᾿Ιταλίας" μέχρες οὗ σφίσιν ὃ 
15 Σχιπίων ὃ “Ἀφρικανὸς συνεγένετο. οὗτος γὰρ δικαστὴς ἐς τὴν 
Aißpim πεμφϑεὶς τῷ τε IMMaowloca καὶ τοῖς Καρχηδονίοις περὶ 
ὅρων γῆς διαφερομένοις, μετέωρον τὴν ἔχϑραν αὐτῶν κατέλιπεν, B 
ἕν᾽ ἀλλήλοις τε διαφέροιντο καὶ μηδεὶς αὐτῶν διὰ τὴν κρίσιν 
κατὰ Ῥωμαίων ὀργίζοιτο. ἐντεῦϑεν δ᾽ εἰς τὴν olov διέβη, λόγῳ 
90d» ὧς πρεσβεύσων πρὸς τὸν ᾿Αντίοχον, ἔργῳ δὲ ἵνα κἀκεῖνον καὶ 
τὸν “Ἀννίβαν ἐπιφανεὶς καταπλήξῃ, καὶ πράξῃ τὰ τοῖς “Ῥωμαίοις 
συμφέροντα. ἀφικομένου δ᾽ αὐτοῦ οὐχ ὁμοίως ἔτι προσεῖχεν ὃ 
"Ἀντίοχος τῷ “ννίθᾳ" ὑπώπτευσε γὰρ αὐτὸν δι᾽ ἀπορρήτων ὅμι- 


4 ἀλλήλοις ABCW, ἀλλήλους P. 6 καρχηδονέων A. 13 ἕαυ- 
τὸν τὸ εἰς τὴν πατρ. Α. 14 τὸ om À. 17 ὅρον Α. 


&dhuc superstitem esse cognovisset, Aegypto abstinuit: in Cyprum na- 
vigaturus tempestate conflictatus domum rediit. legatos porro et ille et 
Romani miserunt invicem, cum ut de iniuriis expostulantes belli causam 
quaererent, tum ut quae vires adversae partis essent utrique explorarent. 
Hannibal vero summum apud Carthaginienses magistratum gerens, 
eoque potentissimorum civium susceptis odiis, apud Romanos accusatus 
est, ut qui et Carthagine res novas moliretur et cum Antiocho arcana 
consilia tractaret. itaque cognita Romanorum quorundam praesentia, 
veritus ne comprehenderetur, noctu Carthagine aufugit. et ad Antiochum 
fectus id molitus est ut et sibi reditum in patriam et Romanis bel- 
um conficeret, et Graeciae et Italiae imperium illi promittens: donec 
Scipio Africanus ad eos venit. is enim iudex in Africam missus ut in- 
ter Masinissam et Carthaginienses de finibus disceptantes sententiam 
ferret, inhmicitias eorum vigere passus est, ut et ipsi inter sese conten- 
derent, et nentri ob indicium Romanis irascerentur. inde in Asiam 
trajecit, per speciem legationis apud Antiochum obeundae: re vera ea 
de causa, ut praesentia sua et rege et Hannibale territis ea ageret quae 
essent e re publioa. cum ad Antiochum pervenisset, rex Hannibali non 
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λήσαντα τῷ Σκιπίωνι, καὶ ἄλλως δὲ αὐτὸν ἐβαρύνετο, ὅτε ἅπαν 
βούλευμα τῷ ᾿Αννίβᾳ πᾶς ἐπεγράφετο, καὶ τὴν τοῦ πολέμου κα-- 
τόρϑωσιν ἐν τούτῳ πάντες ἐπήλπιζον. διὰ γοῦν ταῦτα καὶ ἐφϑό- 

C νῆσε τῷ ᾿Αννίβᾳ, καὶ ἐφοβήϑη αὐτὸν ἵνα μή τι δυνηϑεὶς μετα-- 
βάληται" καὶ οὔτε στράτευμα παρέσχεν αὐτῷ, οὔτ᾽ ἐς τὴν Καρ-- 5 
χηδόνα ἔπεμψεν " οὐδ᾽ ἐν ταῖς συνουσίαις αὐτῷ κατακόρως ἐκέ- 
χρητο, ἀλλὰ καὶ ἐπετήδευε μηδὲν τῶν πραττομένων αὐτοῦ δο- 

W 1I 103 χεῖν εἶναι. 

19. 'H δὲ περὶ τοῦ ᾿Αντιόχου φήμη πολλὴ τὴν “Ῥώμην 
κατέσχε καὶ ἐς φροντίδα τοὺς “Ῥωμαίους οὐκ ἐλαχίστην κατέστησε. 10 
συχνῶν δὲ περὶ τοῦ ᾿ΑἈντιόχου ϑρυλλουμένων, καὶ τῶν μὲν ὅτι τὴν 
“Ἑλλάδα πᾶσαν ἤδη κατέχει, τῶν δ᾽ ὅτι ἐπὶ τὴν ᾿Ιταλίαν ἐπείγε-- 
ται λογοποιούντων, οἱ “Ῥωμαῖοι πρέσβεις εἷς τὴν “Ελλάδα ἄλλους" 

D ze καὶ Φλαμίνιον οἰκείως αὐτοῖς ἔχοντα ἔστειλαν, ὅπως τόν τε 
Φίλιππον καὶ ἐχείνους ἐπίσχῃ μηδὲν νεοχμῶσαι, καὶ στρατηγοὺς 15 
ἹΠάρκον μὲν Βαίβιον εἰς Ἀπολλωνίαν, εἰ ταύτῃ ἐς τὴν ᾿Ιταλίαν 
περαιωθῆναι τολμήσειεν ὃ ᾿Αντίοχος, Αὖλον δὲ ᾿Ατίλιον ἐπὶ τὸν 
Νάβιν. καὶ οὗτος μὲν οὐδὲν ἔπραξεν (ἔφϑη γὰρ ὃ Νάβις ὑπὸ 
τῶν «Αἰτωλῶν φϑαρεὶς ἐξ ἐπιβουλῆς, καὶ ἡ Σπάρτη ἥλω ὑπὸ τῶν - 
iMyciv), ὃ δὲ Βαίβιος καὶ ὃ (Φίλιππος πολλὰ τῆς Θεσσαλίας 20 
ἐβεβαιώσαντο. ταῖς γὰρ πρὸς τοὺς “Ῥωμαίους ὁμολογίαις ὃ Πα - 


4 δυνηϑὴ καταβάληται A. 18 εἰς τὴν ᾿Ελλάδα om Α. 17 ἀτέ- 
λιον ABC, Act(ioy PW. ἐπὶ] καὶ ἐπὶ A. 20 τοῖς ϑεσ- 
σαλοὶῖς A. 
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perinde auscultavit, eumque suspectum habuit ob arcana cum Scipione 
colloquia, iam antea quoque parum gratum, quod omnia consilia Hanai- 
bali adscriberentur, omnium spes beili rite cenficiendi ab eo penderet. 
ob haec invidens Hannibali, timuit ne potestate data mutaretur. itaque 
nec exercitum dedit nec Carthaginem eum remisit neque in arctiorem 
familiaritatem admisit, sed de industria id egit ut nihil eius consilio 
gestum esse videretur, 

19. Fama porro de Ántiocho maxima Romae fuit, neque is caram 
civitati minimam attulit. de quo cum multa dicerentur, atque alii eum 
iam totam Graeciam obtinere alii in Italiam properare fabularentur, Ro- 
mani cum alios legatos, tum Flaminium in Graeciam, ut et Philippum 
et caeteros a studio novarum rerum pro amicitia dehortaretur, et prae- 
tores M, Baebium Apolloniam, si Antiochus ibi traiicere auderet, À. 
Atilium adversus Nabidem miserunt. et hic quidem nihil egit, Nabide 
jam per insidias ab Aetolis perempto Spartaque ab Achaeis capta: sed 
Baebius et Philippus multa loca Thessaliae firmarunt. Macedo enim tum 
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κεδὼν ἐμμεμένηκε, διά ve ἄλλα xal ὅτι ὁ Ἀντίοχος χωρία αὐτοῦ 
ἐν τῇ Θράκῃ τινὰ ἐπεσπάσατο. 
Ὃ δέ γε Φλαμίνιος περιιὼν τὴν “Ελλάδα τοὺς μὲν μηδ᾽ dno- P I 451 
στῆναι ἔπεισε, τοὺς δὲ καὶ ἀποστάντας ἤδη μετέστησε, πλὴν Al- 
δτωλῶν καὶ ἑτέρων τινῶν. αὐτοί τε γὰρ τῷ “Ἀντιόχῳ προσεχώ- 
eoa», καὶ ἄλλους τοὺς μὲν ἑκόντας συνίστων, ἐνίους δέ γε καὶ 
ἄκοντας. καὶ ὃ ᾿Αντίοχος, καίτοι χειμῶνος ὄντος, ὅμως πρὸς 
τὰς τῶν Αἰτωλῶν ἐλπίδας ἔσπευσε" διὸ οὐδὲ ἀξιόμαχον ἐπήγετο 
δύναμιν. τὴν μέντοι Χαλκέδα μετ᾽ αὐτῶν ἔλαβε, τήν τε ἄλλην 
10 Εὔβοιαν προσεποιήσατο. καὶ ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις Ῥωμαίους τινὰς 
εὑρών, πάντας αὐτοὺς ἀφῆκε. καὶ ἐς τὴν Χαλκίδα διεχείμασεν" 
ὅϑεν αὐτός τε καὶ oi στρατηγοὶ οἵ τε. στρατιῶται αὐτοῦ τὰς γνώ-᾿ 
μας προδιεφϑάρησαν. τῇ τε γὰρ ἄλλῃ ῥᾳστώνῃ καὶ ἔρωτι κόρης Β 
τινὸς ἐς τὸ ἁβροδίαιτον ἐξώνειλε, xal τοὺς ἄλλους ἀπυλέμους 
15 ἐποίησεν. 0 
Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ, μαϑόντες αὐτὸν ἐς τὴν “Ἑλλάδα 
παρόντα τὴν Χαλκίδα Tt ἡρηκότα, τὸν πόλεμον φανερῶς ἀνεί- 
λοντο" xal τῶν ὑπάτων Σκιπίωνα μὲν τὸν Νασικᾶν ἐπὶ φυλακῇ 
᾿ τῆς "παλίας κατέσχον, IMáyioy δὲ Γλαβρίωνα μετὰ στρατοῦ πολ-- 
40λοῦ ἐς τὴν “Ἑλλάδα πεπόμφασι.᾽ καὶ ὃ μὲν Νασικᾶς τοὺς Βοουΐους 
προσεπολεμώσατο, ὃ δὲ Γλαβρίων τὸν "Ἀντίοχον ἐκ τῆς “Ἑλλάδος 
ἐξήλασε. καὶ ἐς τὴν Θεσσαλίαν ἐλϑὼν πολλὰ τῶν ταύτῃ μετὰ 


4 καὶ om C. 6 ἐνέους δέ γε] τοὺς dà C. 8 ἐλπίσας Α. 
11 ἐχείμασεν Β. 19 ὅθεν αὐτὸς τὸ — 15 ἀπολέμους ἐποέησεν 
Dionis excerptum Peirescianum 68. 13 προσδιεφϑάρησαν Dio- 
nis exc. τε om Α. 22 ἐξέωσε, mg yo ἐξήλασε, Α. 


ob alia, tum quod Antiochus ei Thraciae quaedam loca eripuerat, Ro- 
manis servabat fidem... 
Flaminius Graeciam passim obiens aliis persuasit ne deficerent, 
alios ad- officium reduxit, praeter Aetolos et quosdam alios. hi 6nim et 
ipsi ad Antiochum se contulerant, et alios partim coactos partim volen- 
tes eodem pertraxerant. Antiochus vero, quamvis hiberno tempore, 
tamen ut spei Aetolorum satisfaceret, sine iustis copiis advenit; et illis 
adiutantibus Chalcidem cepit, et reliqua Euboea potitus Romanos quosdam 
inter captivos repertos emnes dimisit; et Chalcide hibernavit. ubi et 
ipsius et ducum eius et militum animi cum aliis deliciis corrupti sunt, 
tum ipse ex amore puellae cuiusdam voluptatum illecebris irretitus etiam 
caeteros bello ineptos fecit. 
Romani audito eius in Graeciam adventu et, Chalcidis expugnatione 
bellum aperte susceperunt, et altero consule Scipione Nasica ad Italiae 
defensionem relicto Manium Glabrionem cum magno exercitu in Grae- 
ciam miserunt. quorum ille cum Boiis bellum gessit, hic Antiochum e 
Graecia eiecit, ac Thessaliam ingressus magnam eius partem cum Baebio 
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τοῦ Βαιβίου xai τοῦ Φιλίππου παρεστήσατο. τόν τε γὰρ Meya- 
Ο λοπολέτην Φίλιππον ἑλὼν εἷς τὴν Ῥώμην ἀπέστειλε, καὶ τὸν 
Ἀμύνανδρον ix τῆς ἀρχῆς ἐχβαλὼν τῷ ϊακεδόνι αὐτὴν ἔδωχεν. 
Ὁ δ᾽ ᾿Αντίοχος ἐν τούτοις ἡσυχίαν ἄγων ἐν τῇ Χαλκίδι διέ- 
τριβεν" εἶτα εἰς τὴν Βοιωτίαν ἐλήλυϑε καὶ ἐν ταῖς Θερμοπύλαις 5 
ἀντιπροσιόντας οἱ τοὺς Ρωμαίους ὑπέμεινε" πρὸς γὰρ τὴν τῶν 
στρατιωτῶν ὀλιγότητα σύμμαχον τὴν τοῦ χωρίου φύσιν ἕξειν ἐνό- 
puoi. καὶ ἵνα μή τι καὶ αὐτὸς πάϑῃ οἷον οἱ Ἕλληνες oi πρὸς 
τὸν ῆδον ἀντιταχϑέντες ἐκεῖ, μέρος τε τῶν «Αϊτωλῶν ἐπὶ τὰ 
ἄχρα τῶν ὀρῶν ἀνεβίβασεν, ὥστε ᾳφρουρῆσαι αὐτά. ὃ δὲ Γλα- 10 
βρίων βραχύ τε τῶν χωρίων ἐφρόντισε καὶ τὴν μάχην οὐχ ἀνεβά- 
λετο, ἀλλὰ Πόρχιον μὲν Κάτωνα καὶ Οὐαλλέριον Φλάχχον ὕπο-- 
D στρατήγους νυχτὸς ἐπὶ τοὺς ΑΑϊἰτωλοὺς τοὺς ἐν τοῖς ἄχροις ἀπέ- 
στειλεν, αὐτὸς δὲ τῷ ᾿Αντιόχῳ ὑπὸ τὴν ἕω συνέμιξε. καὶ ἕως 
μὲν ἐν τῷ ὁμαλῷ ἐμάχετο, ἐπεχράτει, ἀναχωρήσαντος δὲ τοῦ 15 
“Ἀντιόχου πρὸς τὰ μετέωρα ἠλαττοῦτο, μέχρις ὃ Κάτων χατὰ νώ- 
του οἱ ἐγένετο. τοῖς γὰρ «Αἰτωλοῖς καϑεύδουσιν ἐπελϑὼν τοὺς 
μὲν πλείους ἀπέχτεινε χαὶ τοὺς λοιποὺς διεσκέδασε, χἀντεῦϑεν 
καταδραμὼν xai τῆς κάτω μάχης μετέσχε. καὶ τόν τε Avrioxor 
W 11104 ἔτρεψαν καὶ τὸ στρατόπεδον αὐτοῦ εἷλον. καὶ ὃ μὲν ἐς τὴν Χαλ-- 40 
κίδα εὐθὺς ἀπεχώρησε, μαϑὼν δὲ τὸν ὕπατον προσιόντα, ἐς τὴν 
Aoluv ἀνεκομίσθη λαϑών. , 
Καὶ τὴν μὲν Βοιωτίαν xol τὴν Εὔβοιαν ὃ Γλαβρίων αὐτίκα 
P I 459 κατέσχε, τῇ δ᾽ “Ηρακλείᾳ, μὴ βουληϑέντων αὐτῷ προσχωρῆσαι 


1 γὰρ om C. 3 ἀμένανδρον A. 


et Philippo subegit: nam et Philippum Megalopolitanum captum Romam 
misit, et Amynandro eiecto dicionem eius Macedoni tradidit. 

Antiochus interim Chalcide otium agens, post in Boeotiam venit, 
in Thermopylis Romanorum aggressionem exspectaturus. nam loci na- 
tiram paucitati suorum militum subsidio fore iudicabat; ac ne idem sibi 
quod Graecis bello Persico accideret, partem Aetolorum in montium ca- 
cumina praesidii causa misit, sed Glabrio, contemptis locorum angustiis 
pugnaque non dilata, Porcium Catonem et Valerium Fiaccum legatos 
noctu contra Áetolos in montium cacumina misit: ipse cum Antiocho 
mane congressus, dum in planitie pugnatur superior, exercitu ab Antio- 
cho ad altiora loca subducto inferior fuit, donec Cato hostes a tergo est 
adortus. qui cum Aetolos dormientes oppressisset, plerisque caesis, re- 
liquis dissipatis, decurrit, et pugnae etiam inferioris fuit particeps. 
Antiochus victus et castris exutus mox Chalcidem redit, et consulis 
adventu cognito clam in Asiam discedit. 

Glabrio vero Boeotiam et Euboeam statim occupat.  Heracles 
Aetolis deditionem renuentibus oeppuguata, urbem inferiorem obsidione 
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τῶν «Δἰτωλῶν, προσβολὰς ἐποιεῖτο" xal τὴν μὲν κάτω πόλεν πο- 
λιορκίᾳ εἷλε, τοὺς δ᾽ ἐς τὴν ἀχρόπολιν ἀναφυγόντας ὁμολογίᾳ 
παρεστήσατο. ἐν δὲ τοῖς τότε ζωγρηϑεῖσι καὶ Ζ4ημόκριτος ὃ 
στρατηγὸς τῶν «Αἰτωλῶν ἐγένετο, ὃς τῷ Φλαμινίῳ ποτὲ τὴν συμ- 
διμαχίαν ἠρνήσατο, καὶ ψήφισμα ἐκείνου αἰτήσαντος ἵν᾽ ἐς τὴν 
Ῥώμην πέμψῃ, “ϑάρρει" ἔφη" “ἐγὼ γὰρ αὐτὸ κομιῶ μετὰ τοῦ 
στρατοῦ καὶ παρὰ τῷ Τιβέριδι ὑμῖν" ἀναγνώσομαι." τοῦ Φιλέι- 
που δὲ τὴν «ἀμιαν πολιορκοῦντος ἐπῆλϑεν ἐπ᾿ αὐτὴν ὃ Γλαβρίων, 
xol τήν τὲ νίχην καὶ τὴν λείαν ἐσφετερίσατος. τῶν μέντοι 
10 «Ἰτωλῶν οἱ λοιποὶ συναλλαγῇναι μὲν ἠϑέλησαν, οὐκ ἐσπείσαντο B 
δέ, τοῦ “Ἀντιόχου πρέσβεις αὐτοῖς καὶ χρήματα πέμψαντος, ἀλλὰ 
πρὸς πόλεμον ἡτοιμάζοντο. καὶ ὃ Φίλιππος ὑπεκρίνετο μὲν τὴν 
πρὸς τοὺς Ῥωμαίους φιλίαν, τὰ δὲ τοῦ "Ἀντιόχου ἐφρόνει. ἐν 
τούτῳ δὲ Ναύπακτον» ὁ Γλαβρίων τῶν «Αἰτωλῶν οὖσαν ἐπολιόρκει". 
16 oũc ἐλθὼν ὃ Φλαμίνιος ἔπεισε σπείσασϑαι, γνωρίμως αὐτοῖς ἔχων. 
καὶ πρέσβεις εἷς τὴν Ρώμην ἐκεῖνοί τε καὶ οἱ Ηπειρῶται ἐστάλ- 
κασι. καὶ ὃ Φδιππος στέφανον νικητήριον τῷ dd τῷ Καπιτω- 
λίῳ πέμψας ἄλλα τε ἀντειλήφει καὶ τὸν υἱὸν τὸν Ζ΄ημήτριον ἐν 
Ῥώμῃ ὁμηρεύοντα. τοῖς δ᾽ «Αἰτωλοῖς σπονδαὶ οὐκ ἐγένοντο" οὗ C 
40 γὰρ ἐλαττωθῆναί τι κατεδέξαντο. 
20. Ἐπὶ δὲ τὸν. ᾿Ἡντίοχον οἱ “Ῥωμαῖοι τοὺς Σκχιπίωνας 
ἔταξαν τόν «s "“φρικανὸν καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ““ούκιον. οἵ 
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capit, eos vero qui in arcem confugerant ad deditionem compellit. et 
inter caeteros Democritus quoque dux Aetolorum captus est, qul ali- 
quande Flaminii societate" repudiata, ei decretum petenti quo Komam 
mitteret, dixerat "bono animo esto: ego enim id cum exercitu afferam 
et iuxta Tiberim vobis recitabo," Philippo Lamiam obsidente, Glabrio 
adventu suo et victoriam et manubias intercepit. caeteri Aetoli, cum 
Romanis conciliari vellent, pecunia per legatos ab Antiocho accepta, re- 
pudiata pace bello se pararunt, Philippo Romanorum amicitiam simulante, 
cum Antiocho clam studeret, interea Glabrione Naupactum Aetolicae 
dicionis obsidente, Flaminius civibus cum quibus ei notitia erat persua- 
sit ut pacem amplecterentur. itaque et hi et Epirotae legatos Romam 
miserunt, Philippus corona triumphali Iovi Capitolino donata praeter 
alia munera filium quoque Demetrium obsidem in urbe agentem recepit. 
Aetolis ideo pax data.non est, quod nulla re deteriore condicione esse 
volebant. ) 

20. Contra Antiochum Romani Scipiones Africanum et fratrem 
eius Lucium miserunt, qni Aetolis inducias dederunt, dum Romam le- 
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τοῖς μὲν Αἰτωλοῖς ἀνοχὴν ἔδοσαν ἵν᾽ ἐς τὴν Ρώμην αὖϑις ὑπὲρ 
τῆς εἰρήνης πρεσβεύσωνται, ἠπείγοντο δ᾽ ἐπὶ τὸν ᾿Αντίοχον, καὶ 
ἐπὶ ἸΠακεδονίαν ἐλϑόντες, συμμάχους τε λαβόντες ix τοῦ Φιλίπ-- 
zov, ἐπὶ τὸν “Ἑλλήσποντον ἤλασαν. καὶ ἐς τὴν ᾿Ασίαν περαιω- 
ϑέντες τὰ πλεῖστα τῶν παραϑαλασσίων κατέλαβον προχατειλημ- 5 
D μένα παρὰ τῶν ἐκεῖ προαπελϑόντων Ῥωμαίων, πρὸς δὲ καὶ τοῦ 
Εὐμένους καὶ τῶν “Ῥοδίων, οὗ καὶ τὸν ᾿Ἀγνίβαν ναῦς τινας ἐκ 
Φοινίκης ἄγοντα περὶ Παμφυλίαν ἐνίκησαν. καὶ Εὐμένης δὲ καὶ 
"4rraloc ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν χώραν ἐχάχουν τοῦ Ἀντιόχου, καὶ 
πόλεις αἱ μὲν βίᾳ αἱ δ᾽ ἑκούσιαει πρὸς τοὺς “Ῥωμαίους μεϑίσταντο, 10 
ὥστε ἐκ τούτων ἀναγκασθῆναι τὸν “Ἀντίοχον τὴν Εὐρώπην τε 
παντελῶς ἐχλιπεῖν καὶ τὸν υἱὸν Σέλευχον ἀπὸ τῆς «Ἰυσιμαχίας 
ἀπαγαγεῖν. ὃν ἐπανελϑόντα σὺν δυνάμει ἐπὶ τὴν Πέργαμον ἔπεμι- 
Wt». ὡς δὲ προσεδρεύσας τῇ πόλει οὐδὲν ἐπέρανε, καὶ οἱ Zxi- 
πίωνες ἐπῆλϑον, εὐθὺς αὐτοῖς ἐπεκηρυκεύσατο, προσδοκήσας τεύ- 15 
ξεσϑαι τῆς εἰρήνης, ὅτι τὸν “Ἀφρικανοῦ υἱὸν συλλαβὼν ἐν ϑερα- 
πείᾳ εἶχε πολλῇ" καὶ τέλος, καίπερ τῶν σπονδῶν ἁμαρτών, ἄνευ 


P I 468 λύτρων ἀφῆκεν αὐτόν. οὐκ ἐγένετο δὲ ἢ εἰρήνη, τοῦ “Ἀντιόχου 


& οἱ “Ρωμαῖοι ἄπήτονν μὴ συνϑεμένου ποιῆσαι. 

Τέως μέντοι ἐπὶ πολὺ ἡσύχασαν, εἶτα καὶ ἐπολέμησαν. ὃ 30 
δὲ ἀγὼν οὕτως ἐγένετο, πρῶτα τὰ ἅρματα, εἶτα τοὺς ἐλέφαντας 
ὃ ᾿Αντίοχος ἔταξε, καὶ μετὰ ταῦτα τοὺς σφενδονήτας καὶ τοὺς 


4 τῆς om A. 7 Εὐμενοῦς et 8 Εὐμενὴς PW, quae p. 255 v.6 
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atos pacificatum mitterent, et quia contra Antiochum properabant, in 
Macedoniam rofecti, acceptisque a Philippo auxiliis, per Hellespontum 
^ jn Asiam traiecti, maximam orae maritimae partem a Romanis, qui prius 
eo venerant, atque ab Eumene et Rhodiis praeoccupatam invenerunt: a 
quibus etiam Hannibal naves aliquot e Phoenicia ducens iuxta Pamphy- 
liam victus fuerat. Eumene porro et Attalo fratre eius Antiochi regoum 
vastantibus, urbes partim ultro partim 'coactae ad Romanos defecerunt. 
unde necessitas Antiocho imposita est Europa prorsus excedendi, et Se- 
leuci filii Lysimachia revocandi. quem reversum cum copiis Pergamum 
misit. ut autem obsidio inanis erat, et Scipiones adventabant, statim 
caduceatore misso spem pacis impetrandae habuit, quod Africani filium 
captum honorificentissime tractaret: quem tandem, quamvis spe sua 
frustratus, gratis dimisit, quo minus autem pax fieret, in causa fuere 
condiciones, quas Romani tulerant, non acceptae. 
Cum ad tempus quievissent, repetito bello haec pugnae ratio fuit. 
Antiochus primo loco currus disposuit, secundo elephantos, deinde fundi. 
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τοξότας. τὴν μὲν οὖν ἐκδρομὴν τῶν ἁρμάτων προεχδραμόντες 
οὗ Ρωμαῖοι καὶ μετὰ κραυγῆς σφίσι πολλῆς ἀντιμέτωποι προσπε-- 
σόντες ἀνέχοψαν, ὥστε τὰ πολλὰ αὐτῶν ἐς τοὺς ἐλέφαντας τρα-- 
πόμενα πάλιν τὰ οἰκεῖον συνετάραξαν (αὐτοί τε γὰρ ἐπλανῶντο 
δχαὶ τοὺς ἐπιτεταγμένους σφίσιν ἐκφοβήσαντες διεσχέδασαν), τὴν 
δὲ τοξείαν. xal τὴν σφενδόνησιν ὄμβρος πολὺς ἐπιγενόμενος ἀσϑενῇῆ B 
ἐποίησεν ὁμίχλη τε πλείστη καὶ βαϑεῖα συμβᾶσα τοὺς μὲν ' Po- W II 105 
μαίους ἅτε κρατοῦντας καὶ ἀγχεμώχως ἐχ χειρὸς μαχομένους οὐ-- 
δὲν ἐνεπόδισε, τοὺς δ᾽ ἐναντίους, οἷα πεφοβημένους ἵππῳ τε καὶ 
10 τοξείᾳ τὸ πλεῖστον χρωμένους, τήν τε πρόοψιν εἰς τὰ τοξεύματα 
ἀφείλετο, καὶ περὶ ἀλλήλους ὡς ἐν σκότῳ πλανωμένους ἔσφηλεν. 
ὅμως δ᾽ οὖν ἴσχυσεν ὃ" «Ἀντίοχος τοῖς καταφράκτοις ἱππεῦσι τοὺς 
ἀντιστάντας αὐτῷ τρεψάμενος μέχρι τοῦ στρατοπέδου ἐλϑεῖν ἐπι- 
διώκων αὐτούς, καί γε εἷλεν ἂν αὐτό, εἰ μὴ άρκος «Αϊμίλιος 
15 ,2Ζέπιδος ὃ τὴν φρουρὰν αὐτοῦ ἔχων τοὺς πρώτους προσιόντας 
τῶν ' Poualov ἀπέκτεινεν, ἐπεὶ μὴ ἔπεισεν αὐτοὺς τῆς φυγῆς éni- C 
σχεῖν. ἐχ γὰρ τούτου ἐχείνων τε οἱ λοιποὶ ὑποστρέψαντες καὶ 
αὐτὸς ἀκραιφνέσιν ἐπεκδραμὼν τοῖς φρουροῖς ἀπεώσαντο τὸν 
᾿“Ἀντίογον. ἐν ᾧ δὲ τοῦτ᾽ ἐγίνετο, Ζεῦξις xa9^ ἕτερον μέρος τῷ 
40 ταφρεύματι προσβαλὼν εἴσω τε αὐτοῦ εἰσῆλϑε καὶ ἁρπαγὴν ἐποιεῖτο, 
μέχρις οὗ ὃ “ἐπιδος ἤσϑετο. τότε γὰρ κἀκεῖνος τὸ σφέτερον 
ἐρρύσατο, καὶ ὃ Σκιπίων τὸ τοῦ ᾿«ντιόχον hi, καὶ ἐν αὐτῷ 
πολλοὺς μὲν ἀνθρώπους, πολλοὺς δ᾽ ἵππους ὑποϊύγια ἀργύριον 
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tores et sagittarios. curruum impetum Romani priores excursione facta 
magnoque clamore sublato in eos illati retuderunt, ut pleriquc in ele- 
phantos rursus conversi amicorum aciem turbarent, cum et ipsi temere 
ferrentur, et commilitones territos dissiparent. sagittarii vero et fundi- 
tores magno imbre sunt debilitati. ad haec, magna et densa nebula Ro- 
manos quippe victores et cominus totis viribus pugnantes nihil impediit, 
sed adversarios territos et sagittariis atque equitatu maxime nitentes, 
&edempto prospectu ad dirigenda tela, inter sese ut in tenebris oberran- 
tes multum laesit. Antiochus tamen catapbractis equitibus adversum 
cornu profligatum usque ad castra persecutus est; eaque cepisset, nisi 
M. Aemilius Lepidus iis custodiendis relictus Romanorum primos acce- 
dentes occidisset, cum eis ut fugam sisterent persuadere non potuisset. 
tum enim et reliqui in hostem redierunt, et ipse cum integris praesidiariis 
excursione facta:Antiochum reppulit. interea vero Zeuxis ab alia parte 
in vallum irrupit, idque diripuit: donec Lepidus re animadversa et sua 
castra defendit, et Scipio Antiochi castra cepit. in iis multi mortales, 
multi equi iumenta argentum aurum ebur et aliae res pretiosae inventae, 
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χρυσίον ἐλέφαντα ἄλλα τε πολλὰ xol πολυτελῆ εὗρε. xal ὃ μὲν 
᾿Αντίοχος ἡττηϑεὶς αὐτίκα ἐς τὴν Συρίαν ἀνεχώρησεν, οἱ δ᾽ "EA- 
D ληνες oi ἐν vj" Aol τοῖς “Ῥωμαίοις προσέϑεντο. | 
Mà δὲ ταῦτα ἀνακωχή τις ἐπικηρυκευσαμένου τοῦ 21y- 
τιόχου ἐσπείσϑη. ὃ τὲ γὰρ “Ἀφρικανὸς εὐνοϊκῶς οἱ διὰ τὸν υἱὸν 5 
εἶχε, καὶ ὃ ὕπατος οὐκ ἤϑελε τὴν νίκην τῷ διαδόχῳ πλησιάζοντε 
καταλελοιπέναι. οὔκχουν οὐδὲ ἐπέταξαν τῷ ᾿Αντιόχῳ πλέον οὐδὲν 
ἢ ὅσα καὶ πρὸ τῆς μάχης ἤτουν. διὸ καὶ Γναῖος άλλιος ὃ τὴν 
ἀρχὴν σφῶν διαδεξάμενος οὐκ ἠρκέσϑη τοῖς συγκειμένοις, ἀλλὰ 
πλείω αὐτὸν ἀπύτησε, πρὸς δὲ καὶ ὁμήρους δοῦναι ἐκέλευσεν 10 
ἄλλους τε χαὶ τὸν υἱὸν ᾿Αντίοχον, καὶ τοὺς αὐτομόλους πάντας 
ἐκδοῦναι, ἐν οἷς καὶ ὃ ᾿Αννίβας ἦν. καὶ ὃ “Ἀντίοχος καὶ ἄχων 
πρὸς ἅπαντα ἐπειϑάρχησεν. οὗ μέντοι καὶ τὸν “Ἀννίβαν ἐχδοῦναι 
ἠδυνήϑη" πρὸς γὰρ Προυσίαν τὸν βασιλέα τῶν Βιϑυνῶν προ- 
PI454 κατέφυγε. καὶ ὃ μὲν ᾿Αντίοχος πρέσβεις ἐπὶ τούτοις εἷς τὴν Ῥώ- 15 
μὴν πέμψας ἐσπείσατο, Σκιπίων δὲ «Τούκιος. ἐπῃνεῖτο ἐπὶ τῇ vien 
καὶ τὴν τοῦ ““σιατικοῦ ἐπωνυμίαν δι᾽ αὐτὴν ἔσχεν, ὥσπερ ὃ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ ᾿Ἀφριιανὸς ἐπεκλήϑη, τῆς Καρχηδόνος κρατήσας 
μέγιστον ἐν τῇ “φρικῇ δυνηϑ eon. | 
Τοιοῦτοι δ᾽ οὖν ἄνδρες οὗτοι. γενόμενοι καὶ ἐπὶ τοσοῦτον 30 
δόξης ἐλϑόντες ἐξ ἀρετῆς, δικαστηρίῳ καὶ τῷ δήμῳ οὐ πολλῷ 
ὕστερον παρεδόθησαν" καὶ ὃ μὲν «Ἰούκιος κατεψηφίσϑη ὡς τάχα 
πολλὰ ἐκ τῆς λείας σφετερισάμενος, ᾿“φρικανὸς δὲ ὡς ἐπιειχεστέ- 


4 δὲ om A, 5 ἐπείσϑη ABCW. "fortassis ἐποιήθη" Worrrus. 
*'mss. Reg. et Colb. ἐσπείσθη" DucaNcivs. 7 ἐπέταξε A. 
8 Μάλιος PW, mox Μάλλιος. 17 ὥσπερ δὲ ὁ A. 18 ἐκλήϑη A. 


Antiochus victus statim in Syriam recessit: Ásiani Graeci ad Romanorum 
amicitiam se contulerunt, - . 
Post haec induciae quaedam Antiocho petenti pactae sunt. nam 
et Scipio propter filium ei bene cupiebat, et consul victoriam succes- 
sori appropinquanti concedere nolebat. cum igitur nihil amplius Antio- 
cho imposuissent quam ea quae ante pugnam postularant, Cn. Manlius 
eorum successor, llla pactione haud contentus, plura exegit; et inter 
obsides ipsius etiam filium Antiochum dare et transfugas omnes dedere 
iussit, inter quos erat etiam Hannibal. iis postulatis Antiochus vel in- 
vitus paruit: sed Hannibalem, qui iam ad Prusiam Bithyniae regem 
confuügerat, dedere non potuit. οἱ legatis Romam missis, iis condicioni- 
bus pacem fecit, L. vero Scipio ea victoria magnam laudem -adeptus, 
Asiatici cognomentum ex previucia deportavit: quemadmodum rater 
Carthagine subacta, potentissima Africae urbe, Africank 
"ffanti autem viri tantamque virtute gloriam adepti non multo 
post in iudicium addücti et populi potestati subiecti sunt; ac Lucius 
repetundarum damnatus, quasi ex manubiis multa subtraxisset ; Africa- 
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ρας Ἰὰς συνθήκας διὰ τὸν υἱὸν ποιησάμενος" τὸ δ᾽ ἀληϑές, διὰ B 
" φϑόνον. ὅτι δ᾽ οὐδὲν ἠδίχουν δηλοῦται μὲν καὶ ἄλλοθεν, οὐχ 
" ἥκιστα δὲ ὅτι καὶ τῆς οὐσίας τοῦ ““σιατικοῦ δημευϑείσης οὐδὲν 
πλέον τῶν αὐτῷ προὔπαρχόντων εὑρέϑη, ὅτι δὲ τοῦ 1gpixavot 
δὲς τὸ “έτερνον πρὸ ψήφου ἀναχωρήσαντος καὶ μέχρι τελευτῆς 
ἐκεῖ καταμείναντος οὐδεὶς αὐτοῦ ἔτε κατεψηφίσατο. 

Ὃ δέ γε Μάλλιος τότε 1Πισιδίαν “Ζυκαονίαν τε καὶ Παμφυ- 
λίαν τῆς τε Γαλατίας τῆς ᾿σιανῆς πολλὰ προσηγάγετο. ἔστι γάρ 
τι κἀνταῦϑα γένος αὐτῶν, ἐκ τοῦ Εὐρωπαίου ἀποδάσμιον. Βρέννον 

10γάρ ποτὲ βασιλέα σφῶν προστησάμενοι τήν τε “Ἑλλάδα καὶ 
τὴν Θράκην ἐπέδραμον, κἀκεῖϑεν εἰς τὴν Βιϑυνίαν διαβάντες C 
μέρη τινὰ τῆς τε Φρυγίας καὶ τῆς Παφλαγονίας τῆς τε Ἰυσίας . 
τῆς πρὸς τῷ ᾿λύμπῳ καὶ Καππαδοκίας ἀπετέμοντο καὶ ἐν αὐτοῖς 
κατῴκησαν, καὶ νῦν ἔϑνος ἴδιόν εἶσι τὸ ὄνομα τῶν Γαλατῶν 
16 φέροντες. οὗτοι δὴ πράγματα τῷ ἸΜαλλίῳ παρέσχον. ἀλλὰ 
καὶ τούτων ἐκράτησε, τὴν μὲν “ἄγκυραν τὴν πόλιν ἑλὼν ἐξ ἐπι- 
δρομῆς, τὰς δ᾽ ἄλλας ὁμολογίᾳ παραστησάμενος. πράξας δὲ 
eoüra καὶ συχνὸν παρὰ ᾿Αριαράϑους τοῦ Καππαδοκῶν βασιλέως Ὗ II 106 
ἀργόριον ἐπὶ εἰρήνῃ λαβὼν ἀπῆρεν οἴκαδε. 
20 21. Oi δ᾽ wol πρέσβεις τὸ δεύτερον ὑπὲρ εἰρήνης ἐς 
τὴν Ρώμην πέμψαντες αὐτοὶ αὖϑις ἐνεωτέριζον. διὸ οἱ Ῥωμαῖοι D 
92 ὅτι δ᾽ οὐδὲν — 6 κατεψηφίσατο Dionis excerptum Peirescianum 
70. 4 αὐτῷ om À. δὲ} sd C. τεῦ 5 λέστερνον A, 


7 μάλιος B. τότε add ABC. “πισιδίαν τὲ λυκαονέαν καὶ C. 
8 τε om À. 9 βρένον A. 15 δὴ] δὲ A. 


FowrEs. Cap. 21. Dionis Historiae Romanae libri deperditi. 


nus vero, quod pactiones propter filium mitiores.fecisset. sed vera 
damnationis causa fuit invidia. nam eos insontes fuisse cum aliunde 
patet, tum ex eo, quod publicatis Ásiatici bonis nihilo plus est reper- 
tum quam ante habuerat; et quod Africanum antequam suffragia ferren- 
tur Liternum profectum, ubi usque ad obitum exsulavit, nemo amplius 
condemnavit. 
At Manlius tum Pisidiam Lycaoniam Pamphyliam et Galatiae sive 
Galliae Ásianae magnam partem subegit, est enim ibi quoque Gallica 
gens, ex Europa profecta. nam cum olim Brennum regem creassent, 
C raeciam et 'Fhraciam pervegoti atque inde in Bithyniam transgressi, 
partibus quibusdam Phrygiae Paphlagoniae Mysiae ad Olympum et Cap- 
adociae occupatis, peculiarem gentem cendiderunt qui Galatae appel- 
tur. hi etsi Mhnlio negotium facesserunt, tamen et ipsi victi sumt, 
Ancyra urbe prímo impetu capta, caeteris deditione sulyactis, his rebus 
gestis, et Ariarathl Cappadoeum regi magna pecunia pace data, domum 
recessit. ΄ 
᾿ 21. Aetoli autem, secundum legatis de pace Romara missis, ipsi 
ultro novis rebus studuerunt, quamobrem Romani legatis statim reie- 
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τούς τε πρέσβεις εὐθὺς ἀπεπέμψαντο καὶ Mágxo Φουλουΐω 
τὴν Ἑλλάδα ἀνέϑεντος ὃ δὲ ἐς "Ἀμβρακίαν τὴν πόλεν πρῶτον 
ὥρμησε μεγάλην οὖσαν (ἦν γάρ ποτε τοῦ Πύρρου βασίλειον, τότε 
δὲ κατείχετο πρὸς τῶν «Αἀϊτωλῶν), καὶ ἐπολιόρχει αὐτήν. οἱ οὖν 
«Δϊτωλοὶ πρὸς αὐτὸν ὑπὲρ εἰρήνης διειλέχϑησαν" ὡς δ᾽ οὔκϑδ 
ἠϑέλησε σπείσασϑαι, μέρος τι τοῦ στρατοῦ: ἐς τὴν “μβρακίαν 
εἰσέπεμψαν. οἱ δὲ Ῥωμαῖοι δι᾽ ὑπονόμου τινὸς ἐπεχείρησαν τὴν 
πόλιν ἑλεῖν, καὶ διώρυσσον πόρρωθεν" καὶ τέως μὲν ἐλάνθανον 
τοὺς πολιορχουμένους, ἐπεὶ δ᾽ ὃ χοῦς ἠϑροίσϑη ; ὑπετόπησαν τὸ 
γινόμενον. ἀγνοοῦντες δ᾽ ὅπη ὑρύσσοιτο, χαλκῆν ἀσπίδα κατὰ 10 
ΡῚ 466 τὸν περίβολον πρὸς αὐτὸ ἐτίϑουν τὸ δάπεδον" καὶ διὰ τῆς 
— χῆς τὸν τόπον γνόντες καὶ αὐτοὶ ἀντώρυσσον ἔνδοϑεν, καὶ 
πελάσαντες τοῖς “Ῥωμαίοις ἤεσαν εἷς μάχας κρυπτάς. τέλος δέ 
τι τοιοῦτον ἀντετεχνήσαντος. πίϑον μέγαν πτίλων πληρώσαντες 
πῦρ ἐς αὐτὸν ἐνῆχαν, καὶ πῶμα χαλκοῦν αὐτῷ πολλαχῆ τετρη- 1ό 
μένον ἐνέϑηκαν, καὶ εἰς τὸν ὑπόνομον τὸν πέϑον χομίσαντες καὶ 
πρὸς τοὺς πολεμέους τρέψαντες τὸ στόμα αὐτοῦ ἀχροφύσιόν ol 
κατὰ τὸν πυϑμένα ἐνέβαλον, καὶ τούτῳ φύσας προσφέροντες 
πλεῖστον καὶ δυσχερῆ καπνὸν οἷα ἐκ πτίλων. ἐκϑορεῖν ἐποίουν, ὃν 
οὐδεὶς τῶν Ῥωμαίων ὑπέμενεν. ὅϑεν ἀπογνόντες oi. “Ῥωμαῖοι Ὁ 
ἐσπείσαντο καὶ τὴν πολιορκέαν κατέλυσαν. ὃμολυγησάντων δ᾽ 
B αὐτῶν καὶ oi «Αϊτωλοὶ μετεβάλοντο" καὶ διεπράξαντο ἀνοχήν, 
εἶτα καὶ εἰρήνην παρὰ τοῦ δήμου, πολλὰ μὲν χρήματα πολλοὺς 
"1 μάρφω Aovíoo À. ' 6 ἠϑέλησαν A. 10 γινόμενον AC, 


γενόμενον PW. 14 πτίλον Α. 21 δ᾽ om C. 22 μετε- 
βάλοντο A, μεταβάλοντο PW. - 


ctis, M. Fulvio Graeciam provinciam decreverunt. qui primum Ambra- 
ciam urbem magnam, Pyrrhi olim regiam, tum autem Aetolis obnoxiam, 
obsedit, Aetoli frustra de pacificatione cum eo locuti, exercitus partem 
in urbem miserunt. quam Romani per cuniculos capere aggressi a lon- 
ginquo suffoderunt. id obsessi principio non animadverterunt; sed ex- 
aggerata humo suspicati quid rei esset, quia tamen ignorabant ubi fode- 
retur, aereum clipeum bumi moenibus applicarunt, eque sonitu loco de- 
prehenso, atque intrinsecus vicissim suffossis moenibus, cum Romanis 
occulta praelia commiserunt. tandem buiusmodi dolum  excogitarunt. 
magno dolio plumis repleto ignem iniecerünt, aereo operculo multis per- 
forato locis addito, eius dolii ore in cuniculis hostibhs obverso, fundo- 
que folle inserto inflato, maximum et molestissimum fumum, ut ea mate- 
' ria fert, excitarunt; quem cum nemo Romanorum tolerare posset, despe- 
rata erp natione solutaqgae obsidione pacem fecerunt. post Ambracio- 
tarum deditionem Aetoli quoque mutati primo inducias, mox etiam pacem 
& Romanis impetrarunt, magna pecunia et multis obsidibus datis. Ful- 
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δὲ xal ὁμήρους δόντες. καὶ ὃ Φουλούϊος τὴν Κεφαλληνίαν ὅμο- 
λογίᾳ παρεστήσατο καὶ τὴν Πελοπόννησον στασιάζουσαν κατε- 
στήσατο. 
Γαΐου δὲ Φλαμινίου καὶ «Αϊμιλίον «Ἰεπίδου ὑπατευόντων 
δμετέπειτα ὃ “Ἀντίοχος ἔϑανε, καὶ αὐτὸν ὃ υἱὸς ὃ Σέλευχος διεδέ- 
Paro" τελευτήσαντος δὲ κἀκείνου πολλῷ ὕστερον ὃ elc τὴν Ῥώμην 
δμηρεύων ᾿Αντίοχος ἐβασίλευσεν. ὃ δέ γε Φίλιππος ἐτόλμησε μὲν 
νεωτερίσαι ὅτι πόλεών' τινων ἐστερήϑη ἐν Θεσσαλίᾳ καὶ πρὸς ταῖς 
δὲ καὶ “Δἴνου καὶ ἸΠαρωνείας, οὐκ ἠδυνήϑη δὲ διὰ τὸ γῆρας καὶ 

10 διὰ τὰ περὶ τοὺς παῖδας συνενεχϑέντα αὐτῷ. καὶ Γαλάται τινὲς 
τὰς "Ἄλπεις ὑπερβάντες πόλιν ἐντὸς αὐτῶν κτίσαι ἠἤϑέλησαν. ὧν C 
ὃ Ἰάρκος ὃ Μάρκελλος τά τε ὅπλα ἀφείλετο xol τἄλλα ὅσα 
ἐπεκομίζοντο" οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ πρεσβευσαμένοις σφίσιν ἐπὶ τῷ 
εὐθὺς ἀναχωρῆσαι πάντα ἀπέδωκα». 

16 Τότε δὲ καὶ ὃ ᾿Αγνίβας ἀπέϑανε. πρέσβεων γὰρ πρὸς τὸν 
Προυσίαν τὸν τῆς Βιϑυνίας κρατοῦντα πεμφϑέντων ἐκ Ῥώμης 
δι᾽ ἄλλα τέ τινα καὶ ὅπως καὶ τὸν ᾿“ἀννέβαν ἐχδοίη nag? αὐτῷ 
ὄντα, προμαϑὼν τοῦτ᾽ ἐκεῖνος xai διαδρᾶναι μὴ οἷός τε ὧν éav- 
τὸν διεχρήσατο. χρησμοῦ δέ ποτε αὐτῷ γενομένου, ἐν γῇ Ai- 

Ὃ βύσσῃ τεθνήξεσθαι, ὃ μὲν ἐν τῇ πατρίδι τῇ “4ιβύῃ προσεδόκα 
ϑανεῖν, ἔτυχε δὲ ϑνήσχων ἐν χωρίῳ τινὶ τυγχάνων καλουμένῳ 


“{τβύσσῃ. καὶ ὃ ᾿Αφρικανὸς δὲ Σκιπίων τότε μετήλλαξε. D 
1 Κοφαληνέαν PW. — — 32 Πελοπόνησον PW, 5 ó tertium 
om A. 15 δὲ om A. 16 τῆς om A. 


vius vero Cephallenia deditione capta Peloponnesum seditione laboran- 
tem composuit, 


Deinde C. Flaminio et Aemilio Lepido consulibus Antiocho defun- 
cto filius Seleucus successit: quo et ipso multo post mortuo, Antiochus 
qui Romae obses erat um suscepit. Philippus novas res moliri 
ausus, urbibus quibusdam 'l'hessalicis et Aeno Maroneaque ereptis, nihil 
gerere potuit ob senectutem et filiorum casus. Galli quidam Alpibus 
superatis urbem intra eas condere statuerunt. quibus M. Marcellus arma 
caeteraque quae domo attulerant ademit: Romani vero legatis eorum illa 
omnia restituerünt, ut statim Italia excederent, 


Tum etiam Hannibal interiit, nam legatis ad Prusiam Bithyniae 
regem tum ob alia, tum ut Hannibalem apud ipsum degentem dederet, 
Roma missis, ille ea re praecognita, cum effugere non posset, necem 
sibi conscivit. qui cum aliquando accepisset oraculum se in terra Li- 
byssa obiturum, se in África patria decessurum- esse putabat: verum id 
castellum , in quo moriebatur, Libysgae nomen habuit. tunc etiam Sci- 
pio Africanus decessit. | 
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22.  Qüunnog δὲ ὃ ἸΠακεδόνων βασιλεύς, τὸν υἱὸν An- 
μήτριον ἀποκτείνας καὶ τὸν ἕτερον υἱὸν τὸν Περσέα μελλήσας 
φονεύσειν, ἀπέϑανεν. ἐπεὶ γὰρ προσφιλὴς τοῖς Ρωμαίοις ἐκ τῆς 
δμηρείας ἐγένετο ὃ Ζημήτριος, καὶ αὐτός τε καὶ οἱ λοιποὶ τῶν 
Μακεδόνων ἤλπιζον ὅτε μετὰ τὸν Φίλιππον τὴν βασιλείαν λήψε-- 5 
ται, ἐφθόνησεν αὐτῷ 0 Περσεὺς ἅτε καὶ πρεσβύτερος αὐτοῦ ὧν, 
καὶ διέβαλεν αὐτὸν ὡς ἐπιβουλεύοντα τῷ πατρί. καὶ ὃ μὲν φάρ-- 
μᾶχον πιεῖν ἀναγκασϑ εὶς ἐτελεύτησεν, ὃ δὲ Φίλιππος οὐ πολλῷ 

P I 456 ὕστερον τὸ ἀληϑὲς γνοὺς ἀμύνασϑαι τὸν Περσέα ἠϑέλησεν, οὐ 
μέντοι καὶ ἴσχυσεν, ἀλλ᾽ αὐτός τε ἀπέϑανε καὶ τὴν. βασιλείαν δ 10 

W 11107 Περσεὺς διεδέξατο. καὶ οἱ Ῥωμαῖοι ταύτην τε αὐτῷ ἐβεβαίωσαν 
καὶ τὴν πατρῴαν φιλίαν ἀνενεώσαντο. 

Ἔν δὲ τοῖς μετὰ ταῦτα χρόνοις συνηνέχϑησαν μέν τινα, o9 
μέντοι καὶ ἀναγκαῖα πάνυ ὥστε καὶ συγγραφῆς νομίζεσθαι ἄξια. 
ὕστερον δὲ ὃ Περσεὺς πολέμιον ἑαυτὸν τοῖς “Ῥωμαίοις ἐποίησεν. 15 
ἕνα δὲ ἀναβολὴν τοῦ πολέμου σχοίη μέχρις ἂν παρασκευάσηται, 
πρέσβεις εἰς τὴν Ρώμην ἔπεμψεν ἀπολογησομένους τάχα περὶ ὧν 
ἐνεχκαλεῖξο. οὗς οἱ Ῥωμαῖοι οὔτ᾽ εἴσω τοῦ τείχους ἐδέξαντο, καὶ 
πρὸ τοῦ ἄστεος αὐτοῖς χρηματίσαντες οὐδὲν ἀπεκρίναντο ἕτερον 

Β ἢ ὅτι ὕπατον πέμψουσι πρὸς ὃν ὅσα βούλεται διαλεχϑήσεται. καὶ 30 
αὐϑημερὸν αὐτοὺς ἀπιέναι ἐποίησαν, δόντες σφίσι καὶ ἀγωγοὺς 
ὥστε μή τινι συγγένωνται" καὶ τῷ Περσεῖ τῆς παλίας ἐπιβαίνειν 
τοῦ λοιποῦ ἀπειρήκασιν. | 

8 γὰρ] δὲ A, | 4 Ó om A. 19 πατρφίαν προτέραν Α. 
17 ἔπεμψαν ἀπολογησαμένους Α. 20 πέμπουσι͵ 

FowTEs. Cap. 22. Dionis Historiae Romanae libri deperditi : 
exc. Peirescianum 79, Ursinianum 159. 


22. Philippus Macedonum rex filio Demetrio occiso, Perseum . 
quoque occisurus, obiit. nam cum Demetrius Romanis, apud quos obses 
fuerat, acce ptus esset, atque ipse caeterique Macedones sperarent fore 
ut regnum hilippo mortuo obtineret, Perseus ut natu maior ei invidit, 
et ut patri insidiantem calumniatus est. itaque venenum bibere coactus 
periit. Philippus autem non multo post veritate cognita Perseum ulcisci 
volens, morte interceptus regnum Perseo vel invitus reliquit: quod ei 
Romani, paterna amicitia renovata, confirmarunt. . 

Insecutis temporibus accidere quaedam scripdone parum digna. 
sed post Perseus Romanorum inimicitiis susceptis, ut bello moram, dum 
se pararet, produceret, legatos Romam misit, obiecta sibi crimina put- 

aturus scilicet, quibus Romani in urbem non admiseis , senatu foris 
dato, nihil responderunt aliud nisi oonsulem se missuros esse cum quo 
ageret quae vellet. eodemque die illos abire iusserunt, ductoribus adiun- 
ctis, ne cum quoquam colloqüerentur ; ac Perseo aditu Ttalíae i in posterum 
interdixerunt. 
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Οἱ μὲν οὖν Ρωμαῖοι μετὰ ταῦτα Γναῖον Σικέννιον στρατη- 
γὸν μετὰ δυνάμεως δλίγης ἐξέπεμψαν (οὐ γάρ πω τὴν μείζω παρε- 
σχευάσαντο), καὶ ὃ Περσεὺς εἰς Θεσσαλίαν παρεμβάλλων τά γε 
πλεῖστα αὐτῆς ὠκειώσατο" ἐπεὶ δὲ τὸ ἔαρ ἐπέστη, πέμπουσιν ἐπ᾿ 

δαὐτὸν “Πικέννιον Κράσσον, καὶ στρατηγὸν ἐπὶ τοῦ ναυτικοῦ Γάϊον 
“Τουχρίτιον. συμμίξας οὖν πρῶτον περὶ ““άρισσαν τῷ Περσεῖ 
ἐν ἱππομαχίᾳ ἔπταισεν" ὕστερον μέντοι περιεγένετο, ὥστε καὶ 
ἀναχωρῆσαι τὸν Περσέα εἰς τὴν Πακεδονίαν. ὃ Κράσσος δὲ ταῖς 
πόλεσι ταῖς “Ἑλληνικαῖς ταῖς ὑπὸ τοῦ Φιλίππου κατεχομέναις Ὁ 
Ἰοπροσέβαλε, καὶ τῶν μὲν πλειόνων ἀπεκρούσϑη, ἔστι δ᾽ Gc ἐχέι- 
ρώσατο" καί τινας κατασκάψας τοὺς ἁλόντας ἀπέδοτο. ἅπερ ol 
ἐν τῇ Ῥώμῃ πυϑόμενοι ἠγανάχτησαν, καὶ τόν τε Κράσσον ὕστε- 
ρον ἐζημίωσαν χρήμασι καὶ τὰς ξαλωχυέας πόλεις ἐλευϑέρωσαν 
xol τοὺς πραϑέντας ἐξ αὐτῶν καὶ ἐν τῇ Ἰταλίᾳ εὑρεθέντας τότε 
15 παρὰ τῶν ἐωνημένων αὐτοὺς ἐξεπρέαντο. 

Ταῦτα μὲν οὖν οὕτως ἔπραξαν οἱ Ῥωμαῖοι, ἐν δὲ τῷ. πρὸς 
τὸν Περσέα πολέμῳ πολλὰ καὶ μεγάλα ἠτύχησαν, καὶ πολλαχόϑι 
ἐπόνησε τὰ αὐτῶν, καὶ ὃ Περσεὺς τῆς ᾿Ηπείρου καὶ τῆς Θεσσα-- 
Mac κατέσχε τὰ πλείονα. τήν τε γὰρ ἄλλην δύναμιν πολλὴν 

ὁ συνεχρότησε, καὶ πρὸς τοὺς ἐλέφαντας τῶν Ρωμαίων φάλαγγα D 
ὁπλιτῶν ἠσκήκει, ὀξέσιν ἥλοις τὰς ἀσπίδας. καὶ τὰ κράνη σιδη- 
ρώσας αὐτῶν. ὕπως δὲ μήτε τοῖς ἵπποις φοβεροὶ εἶεν, εἴδωλα 
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Deinde Οὐ. 8icinium praetorem cum parvis copiis ablegarunt, 
waleribus nondum paratis. Perseus Thessaliam ingressus maximam eius 
partem sibi adiunxit. imminente vere Licinius Crassus contra eum mis- 
sus est, et classi praefectus C. Lucretius. ac primo apud Larisam 
equestri conflictu Crassus impegit, deinde victoria potitus eo redegit 
Perseum ut in Macedoniam recederet. urbes autem Graecas aggressus 
a Philippo possessas, a plerisque repulsus est, nonnullas subegit, non- 
Bullas evertit, 'civibus sub corona venditis. quibus Romani auditis in- 
dignati, Crasso postmodum pecuniariam multam dixerunt; captas urbes 
liberas esse iusserunt, earumque cives venumdatos, quos in Italia reppe- 
rere, ab emptoribus redermerunt. 

His ita gestis bello Persico multas magnasque clades acceperunt, 
rebus eorum passim afflictis. nam Perseus Epiri et Thessaliae pleraque 
obtinuit. praeter enim alias ingentes copias, adversus Romanorum ele- 
phantes etiam phalangem armatorum instruxerat quorum clipei et galeae 
ferreis clavis acutis horrebant. ne autem equis formidabiles essent, 
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ἐλεφάντων σχευάσας δεινὴν μὲν ὑπὸ χρίσματός τινος ὀσμὴν 
ἔχοντα, φοβερὰ δὲ καὶ ὀφϑῆναι καὶ ἀκουσθῆναι ὄντα (βροντώδη 
γὰρ ἠφίει ἠχήν τινα ἐξ ἐπιτηδεύσεως), πρὸς ἐκεῖνα προσῆγεν 
αὐτοὺς συνεχῶς, μέχρις οὗ καὶ ἐθάρσησαν. ὃ μὲν οὖν Περσεὺς 
μέγα ἐκ τούτων ἐκέκτητο φρόνημα καὶ τὸν ᾿Δ4λέξανδρον τῇ δόξη καὶ δ 
τῷ μεγέϑει τῆς ἀρχῆς ὑπεροίσειν ἐπήλπισεν, οἱ δ᾽ ἐν τῇ Pour ταῦτα 
P 1 457 μαϑόντες τὸν άρκιον Φίλιππον ὑπατεύοντα σπουδῇ ἐξέπεμψαν. 
καὶ ὃς elg τὴν Θεσσαλίαν πρὸς τὸ στρατόπεδον ἀφικόμενος τούς 
τε Ῥωμαίους καὶ τοὺς συμμάχους ἐξήσκει, ὥστε δείσαντα τὸν 
Περσέα ἐν τῷ ἰδίῳ τῷ ἸΜακεδονικῷ καὶ πρὸς τοῖς Τέμπεσιν 70v- 10 
χίαν ἄγειν καὶ τὰ στενὰ τηρεῖν. ϑαρσήσας δὲ διὰ ταῦτα ὁ 
Φῶιππος διὰ μέσων ὀρῶν ὑπερέβαλλε, καί τινα τοῦ Περσέως 
κατέσχε. προϊὼν δ᾽ ἐπὶ τῆς Πέίδνης τῶν ἐπιτηδείων ἐσπάνισε, 
xal εἷς τὴν Θεσσαλίαν ἀνέστρεψε. καὶ αὖϑις ὃ Περσεὺς ἀνε- 
ϑάρσησε καὶ ἃ κατέσχεν ὃ Φίλιππος ἀνεκτήσατο καὶ τῷ ναυτικῷ ὦ 
συχνὰ τοὺς Ῥωμαίους ἐλύπει, συμμάχους τε προσηγάγετο καὶ 
πάντη τοὺς “Ῥωμαίους ἐκ τῆς “Ἑλλάδος ἤλπισεν ἐκβαλεῖν. τῇ δὲ 
B πολλῇ καὶ ἀχαίρῳ φειδωλίᾳ καὶ τῇ δι᾽ αὐτὴν τῶν συμμάχων 
ὀλιγωρίᾳ ἀσϑενὴς αὖϑις ἐγένετο. ὡς γὰρ τὰ τῶν Ῥωμαίων ont- 
δίδου, τὰ δ᾽ ἐκείνου ἐπηύξετο, κατεφρόνησεν ὡς οὐδὲν ἔτε τῶν Ὁ 
συμμάχων δεόμενος, καὶ οὐχ ἐδίδου χρήματα σφίσιν ἃ ἐπηγγεί- 
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Reg. et Colberteus, ubi Wolfus quid ei ἐν 2o" Dvcameicos. 
καὶ om À. 12 ὑπερέβαλε A. 14 ἐς C. 17 πάντη τοὺς — 
p. 211 v. 3 σπονδὼν δεηθῆναι Dionis excerptum Peirescianum 73. 
19 «à» om A. 


simulacra elephantorum paravit ex unguento quodam tetrum foetorem 
spirantia, visu audituque horrenda, quae arte quadam sonitum instar 
tonitrus ederent: ad quae equi subinde adducti timere denique desierunt. 
his rebus Perseus auctis animis se Alexandro gloria et magnitudine im- 
perii superiorem fore putabat. Romani vero iis cognitis Marcium Phi- 
ippum consulem celeriter ablegarunt. qui cum in Thessaliam ad exer- 
citum venisset, Romanos et socios ita exercuit, ut Perseus territus in 
suo regno Macedonico et ad Tempe quietus angustias tueretur. aucta 
ex eo audacia Philippus, mediis montibus superatis, quasdam illius urbes 
cepit; et ad Pydnam progressus, ob commeatus penuriam in 'T'hessaliam 
rediit. unde Perseus resumpta fiducia, quae Philippus occuparat, rece- 
pit, et classe Romanos crebris detrimentis affecit, adscitisque sociis tota 
Graecia se Romanos eiecturum sperabat. séd nimia et importuna par- 
simonia, ex eaque sociorum neglectu, rursus eius opes imminutae sunt. 
rebus enim Romanorum labescentibus, suis incrementis fretus socios ita 
contempsit, quasi eorum opera nihil esset opus, .nec promissam illis pe- 
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Aeto. τῶν μὲν οὖν ἀμβλυνθέντων τὸ πρόϑυμον, τῶν δὲ xal W II 108 
τέλεον αὐτὸν ἐχλιπόντων, τοσοῦτον ἀπέγνω ὥστε καὶ σπονδῶν ) 
δεηϑῆναι. καὶ χἄν ἔτυχε τούτων διὰ τοῦ Εὐμένους, εἰ μὴ xal 
“Ῥόδιοι συνεπρέσβευσαν" ὑπερηφάνως γὰρ οὗτοι τοῖς Ῥωμαίοις 
ὃ διαλεχϑέντες τυχεῖν αὐτὸν ἐκώλυσαν τῶν σπονδῶν. 

28. ᾿ἸἘντεῦϑεν ὃ κατ᾽ αὐτοῦ πόλεμος Παύλῳ ἀνετέϑη τῷ 
"AijuAiq τὸ δεύτερον ὑπατεύοντι. ὃς σπουδῇ κομισϑεὶς εἷς τὴν C 
Θεσσαλίαν καὶ τὰ τῶν στρατιωτῶν προκαταστησάμενος, βιασά- 
μενος διὰ τῶν Τεμπῶν (ὀλίγοι γὰρ ἐφρούρουν αὐτά) ἐπὶ τὸν 

10 Περσέα ὥρμησεν. ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖνος τὸν Ἔλπιον ποταμὸν προσαπέ- 
φραξεν ὄντα ἐν μέσῳ, προκαταλαβὼν δὲ καὶ πᾶν τὸ μεταξὺ τοῦ 
τε Ὀλύμπου καὶ τῆς ϑαλάσσης αἱμασιαῖς καὶ σταυρώμασι καὶ 
οἰκοδομήμασιν ἄπορον ἀπειργάσατο, ἐθάρρει δὲ καὶ τῇ ἀνυδρίᾳ 
τοῦ τόπου, ἐπείρασε μὲν καὶ οὕτως ὃ ὕπατος διελϑεῖν, καὶ τῆς | 

15 ἀνυδρίας ἐπορίσατο ἐπικούρημα. διαμησάμενος γὰρ τὴν ἐν τῇ 
ὑπωρείᾳ τοῦ Ὀλύμπου ἄμμον ὕδωρ εἴἶρε δαψιλές τε καὶ πότιμον. Ὁ 
κἀν τούτῳ τῶν “Ῥοδίων πρέσβεις ἀφίκοντο πρὸς αὐτὸν ἀπὸ τῆς 
αὐτῆς ϑρασύτητος ἀφ᾽ ἧς καὶ ἐς τὴν Ῥώμην πρὶν ἐπρεσβεύσαντο. 


9» 


ὃ δὲ οὐδὲν εἰπὼν πλέον αὐτοῖς ἢ ὅτε uev! ὀλίγας ἡμέρας ἀπόκρισιν 
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excerpta Peiresciana 74 T5 (cf. excerptum Planudeum 59 in Seri-  * 
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cuniam dedit. aliorum igitur alacritate imminuta, ab aliis plane desti- 
tutus, ita rebus suis diffidere coepit ut pacem peteret: eamque per Eu- 
menem impetrasset, nisi Rhodii legatis adiuncti superba oratione Roma- 
norum animos alienassent. 


23. Inde bellum Persicum Paulo Aemilio iterum consuli est man- 
datum. qui propere in Thessaliam profectus, militari disciplina correcta, 
per Tempe quae a paucis custodiebantur vi patefacta vfa, contra Per- 
seum duxit. is vero cum Elpium amnem interfluentem munitionibus, et 
quicquid inter Olympum et mare interiacet septis atque aggeribus oc- 
cupasset, et siccitate loci quoque fretus esset, tamen sic etiam consal 
transitus periculo facto sitis primum invenit remedium.  perfossis enim 
arenis in montis Olympi radicibus affatim aquae potabilis repperit. in- 
terea Rhodiorum legati eadem audacia qua prius Romae usi fuerant ad 
eum venerunt: quos ita dimisit ut nihil aliud diceret nisi se post pau- 
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* 


272 IOANNIS ZONARAE 


δώσει, ἀπέπεμψεν αὐτούς. ὡς δὲ προσβάλλων οὐδὲν ἐπέραινεν, 
ἔμαϑε δὲ τὰ ὄρη ὄντα που πορεύσιμα, μέρος τι τοῦ στρατοῦ ἐπὶ 
τὴν δυσπροσοδωτέραν αὐτῶν ὑπερβολὴν ἔπεμψε, καταληψόμενον 
τὰ ταύτῃ ἐπίκαερα (διὰ γὰρ τὸ δυσπρόσιτον καὶ ἐλαχίστην εἶχε 
φρουράν), αὐτὸς δὲ τῷ λοιπῷ τοῦ στρατεύματος προσέμιξε τῷ b 
Περσεῖ, ἵνα μή τι ὑποτοπήσας φυλαχὴν τῶν ὀρῶν ἀκριβεστέραν 
ΡῚ 468 ποιήσαιτο. καὶ μετὰ τοῦτο καταληφϑέντων τῶν ἄχρων νυκτὸς πρὸς 
τὰ ὄρη ὥρμησε, καὶ πῆ μὲν λαϑὼν nij δὲ βιασάμενος ὑπερέβαλεν 
αὐτά, ὃ μαϑὼν ὃ Περσεύς, καὶ δείσας μὴ κατὰ νώτου αὐτῷ 
προσπέσῃ ἢ καὶ τὴν Πύδναν προκατάσχῃ (καὶ γὰρ τὸ ναυτικὸν 10 
ἅμα. τὸ τῶν Ρωμαίων παρέπλει), τό τε ἔρυμα τὸ πρὸς τῷ ποτα- 
μῷ ἐξέλιπε, καὶ πρὸς τὴν Πύδναν ἐπειχϑεὶς πρὸ τῆς πόλεως 
ἐστρατοπεδεύσατο. καὶ ἦλϑε μὲν καὶ ὃ Παῦλος ἐκεῖ, οὐ μέντοι 
καὶ παραχρῆμα προσέμιξαν, ἀλλὰ xal διέτρεψαν οὐκ ὀλίγας ἡμέ- 
ρας.. πρυμαϑὼν δὲ ὃ Παῦλος ὡς 75 σελήνη ἐχλεέμειν μέλλει, 15 
συνηϑροίχει πρὸς ἑσπέραν τὸ στράτευμα ὅτε τὴν ἔκλειψιν γενέ- 
B σθαι ἐχρῆν, καὶ προεῖπε τὸ συμβησόμενον, καὶ μή τι διὰ τοῦτο 
ταραχϑῆναι παρήνεσεν. οἱ μὲν οὖν Ῥωμαῖοι τὴν ἔκλειψιν ϑεα- 
σάμενοι οὐδὲν κακὸν ἐξ αὐτῆς ὑπετόπησαν, οἱ. δέ γε Maxeóórtc 
δέος ἔσχον ἐκ τούτου καὶ ἐς τὸν Περσέα τὸ τέρας τείνειν ἐνόμει-- 30 
σαγ. οὕτω δ᾽ ἑκατέρων ἐχόντων συμβάν τε κατὰ τύχην τῇ ὕστε- 
ραίᾳ συνέρρηξεν αὐτοὺς εἷς μάχην ἀκήρυκτον καὶ τέλος τῷ πυλέμῳ 
ἐπέϑηκεν. ἐπεὶ γὰρ ὑποζύγιόν τι τῶν Ῥωμαίων εἰς τὸ ὕδωρ 
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cos dies eis responsurum esse. cum autem oppugnando nihil proficiens 
montes alicubi esse pervios didicisset, partem exercitus ad cacumen ac- 
cessu difficilius misit ut loca opportuna occuparet (nam ob arduum 
adscensug minimum ibi praesidium collocatum erat): reliqua copiarum 
parte cum Perseo dimicavit, ne quid suspicatus montes accuratius tue- 
retur. post verticibus occupatis noctu ad mpntes contendit, eosque 
partim aperto Marte partim occulte superavit, quo Perseus cognito, 
metuens ne 8 tergo circumveniretur aut Pydna ab hoste occuparetur 
(nam Romana classis accedebat), castello quod ad amnem erat deserto 
Pydnam propere contendit, et ante urbem c&stra posuit, eodem Paulus 
uoque venit non atatim tamen sunt congressi, praelio in plures dies 
illato. et quia lunae defectum praecognorat, exercitum sub vesperam 
qua ille instabat convocatum, edoctumque quid futurum esset, monuit 
ne quid ea re turbaretur, preinde Romani ex eo nihil adversi timuerunt: 
Macedones autem territi Perseo sinistri aliquid portehdi iudicarunt, sic 
utrisque affectis fortulto casu postridie in pugnam non denuntiatam suat 
impulsi: quae bello finem imposuit, nam cum iumentum Romanum in 
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εἰκέπεσεν ἐξ οὗπερ ὑδρεύοντο, καὶ oi τε Ἰακεδόνες αὐτοῦ.ἔπε- 
λάβοντο καὶ οἱ ὑδροφόροι ἀντείχοντο, τὸ μὲν πρῶτον οὗτοι καϑ' 
ἑαυτοὺς ἐμαχέσαντο , ἔπειτα καὶ οὗ λοιποὶ ἐπικουροῦντες Τοῖς 
οἰκείοις κατ᾿ ὀλίγους ἐκ τῶν στρατοπέδων ἐξήεσαν, καὶ πάντες C 
ὀσυνέμιξαν. ἀπ᾿ ἀμφοῖν. ᾿ καὶ μάχης ἀσυντάχτου μὲν ὀξείας δὲ 
γενομένης, οἱ “Ῥωμαῖοι ἐκράτησαν, καὶ καταδιώξαντες τοὺς Ma- 
χκεδόνας μέχρι. τῆς ϑαλάσσης πολλοὺς μὲν αὐτοὶ ἐφόνευσαν, πολ- 
λοὺς δὲ τῷ ναυτικῷ προσπλεύσαντι ἀποχτεῖναι παρέδοσαν. οὐδ᾽ 
ἄν τις ὁπελείφϑη αὐτῶν, εἰ μὴ νὺξ αὑτοῖς ἐβοήϑησε". περὶ δείλην 
10γὰρ ὀψίαν ἡ μάχη ἐγένετο. 
Ζιαφυγὼν οὖν εἰς ᾿έμφίέπολιν ὃ ὃ Περσεὺς ὡς τούς TE περι- 
λιπεῖς ἀναληψόμενός καὶ συστήσων αὖϑις. τὰ πράγματα, ἐπεὶ . 
οὔτ᾽ ἦλϑόν τινες πρὸς αὐτὸν πλὴν μισϑοφόρων Ἀρητῶν, xal τὴν W n 109 
Πύδναν ἄλλας τε πόλιες τὰ τῶν Ῥωμαίων ἡρῆσϑαε ἔμαϑε, κἄχεξ- D 
158εν μετέστη καὶ εἷς πλοῖα τὰ χρήματα ὅσα ἐπήγετο ϑέμενος 
νυκτὸς ἐς Σαμυϑράχην ἀπέπλευσε. καὶ πυϑόμενος οὐ πολλῷ 
ὕστερον τὸν Ὀκταυύϊον, ὃς τοῦ ναυτικοῦ προηΐστατο, προσπλέοντα, 
καὶ τὸν Παῦλον ἐς ᾿ἀμφέπολεν παρόντα, ἐπέστειλεν αὐτῷ συμβῆ- 
ναι δεόμενος. καὶ ἐπεὶ βασιλέα ἑαυτὸν ἐν τῇ ἐπιστολῇ ὠνόμασεν, 
δ0 οὐδ᾽ ἀποκρίσεως ἔτυχεν. ὕστερον δὲ ἄνευ τινὸς τοιαύτης προσρή- 
σεως ἐπιστείλαντος προσεδέξατο μὲν τὸν ὑπὲρ τῶν σπονδῶν λόχον, 
οὐχ ἄλλως μέντοι συμβήσεσθαι ἔφη εἰ μὴ καὶ ἑαστὸν καὶ τὰ 
ἑμυτοῦ πάντα τοῖς Ῥωμαίοις ἐπιτρέψειε. καὶ διὰ ταῦτα οὐ συνέ- 
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flumen unde aquabantur incidisset, idque sibi et Macedones et lixae 
vindicarent, primum inter hos certatum est; deinde caeteri etiam suis 
opitulaturi alii post alios castris sunt. egressi, donec omnes utrinque. 
conflxerunt, pugna confasa illa quidem sed acri, cuius victoria penes 
Romanos fuit. qui Macedones usque ad mare persecuti multos ipsi oc- 
ciderunt, multos classi accedenti trucidandos obiecerunt; neque quis- 

eorum evasisset, «isi noctis beneficio conservati. essent: pugna 
enim sub vesperam commissa est. 

Perseus Amphbipolim profugus, ut et relliquias colligeret et rem in 
integrum restitneret, cum nnlli venirent praeter Creteríses stipendiarios, 
et Pydnam caeterasque urbes ad Romanos defecisse audiret, illinc di- 
gressus omni pecunií quam secum vehebat navibus imposita noctu iu 
Bamothraciam navigavit. cum autem non multo post audivisset Octa- 
vium clássi.praefectum acoedere, et Paulum Amphipolim venisse, per 
literas pacem ab go petiit. in quibus quc ee regem nominasset, ne 
responsum quidem tnlit, deinde cum sime tali aliquo titulo idem petiis- 
st, Paulus pacificationis mentione admissa non affis ei condiciones tuli — ,. 
nisi ut semetipsum et süa omnia Romanorum fidei permitteret: itaque 
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βησαν. μετὰ τοῦτο δὲ ἐξαιτηϑεὶς πιαρὰ τῶν Ρωμαίων Εὐανδρόν 
P1459 τινα Κρῆτα πολλὰ xor! αὐτῶν ὑποντογηκότα xal πιστότατον ᾿ 
αὐτῷ, οὐκ ἐξέδωχε μὲν φοβηϑεὶς μὴ κατείπῃ ὅσα αὐτῷ συνήδει, 
λάϑρα δὲ αὐτὸν ἀποχτείνας ἑαυτὸν διαχειρίσασϑαι ἐφήμιεσε. 
τότε μὲν οὖν οἱ συνόντες αὐτῷ φοβιηϑέντες τὴν ἀπιστίαν αὐτοῦ 5 
(οὐ γὰρ ἠγνόησαν τὸ γινόμενον) μεϑίστασϑαι ἤρξαντο. κἀχεῖνος 
δείσας μὴ τοῖς “Ῥωμαίοις παραδοϑῇ, ἐκδρᾶναι νυχτὸς ἐπεχείρησε. 
xai ἔλαϑεν ἂν πρὸς Κότυν Θρᾷκα δυνάστην κομισϑείς, εἶ μὴ οἱ 
Κρῆτες αὐτὸν ἐγκατέλιπον" ἐνθέμενοι γὰρ τὰ χρήματα εἰς τὰ 
πλοῖα οἴκαδε ἀπῆραν. ὃ δὲ ἡμέρας μέν τινας αὐτοῦ μετὰ Qu- 10 
Β λίππου ἑνὸς τῶν υἱέων κρυπτόμενος ἔλαϑεν, ἐπεὶ δὲ τοὺς ἄλλους 
παῖδας καὶ τὴν ϑεραπείαν ἔγνω κατεσχηκότα τὸν Ὀχταοΐϊον, 
εὑρέϑη ἐθελοντής. καὶ ἀχϑέντα εἰς τὴν Ἀμφίπολιν οὐδὲν ὃ 
Παῖλος ἐκάχωσεν, ἀλλὰ καὶ ἐδεξιώσατο καὶ ὁμόσιτον ἐποιήσατο 
καὶ ἐν ἀδέσμῳ φυλακῇ ἐτήρει καὶ ἐν ϑεραπείᾳ ἦγε. μετὰ δὲ!5 
ταῦτα εἰς τὴν Ἰταλίαν διὰ τῆς ᾿Ηπείρου ἀνεκομίσϑη. 

Ὁ δὲ Πλούταρχος ἀχϑῆναι λέγει τὸν Περσέα πρὸς τὸν Al- 
μίλιον, καὶ τὸν δεδαχρυμένον προσυπαντῆσαι αὐτῷ, ἐκεῖνον δ᾽ 
ἐπὶ στόμα καταβαλεῖν ἑαυτὸν καὶ γονάτων ὀρεξάμενον ἀφεῖναι 

C φωνὰς ἀγενεῖς. καὶ τὸν “μίλιον ἀλγοῦντι προσώπῳ προσιδόντα 20 


1 μετὰ τοῦτο --- 6 μεθίστασθαι ἤρξαντο Dionis excerptum Peire- 
scianum 744. 6 γενόμενον ΑΒ, γινομενον PW. 110 ὁ δὲ om A. 
18 εὑρέϑη ἐθελοντής — 15 θεραπείᾳ ἦγε Dionis excerptum Ῥεῖτε- 
scianum- 70. cf. excerptum Planudeum 59 apud Maium p. 516, quod 
utrum Dionis verba exhibeat, incertum. [17 Πλούταρχος! Aemilii 
Pauli c. 26. 18 προὔπαντῆσαι À. δ᾽ om A. 19 δραξά- 
μενον Α. 


inter eos non convenit, post, Evaudrum Cretensem Romanis postulan- 
tibus, cnius multis in rebus fidelissima contra eos usus erat opera, nen 
dedidit, veritus ne arcana sua proderet, sed eo clam interfecto rumorem 
sparsit eum sibi ipsum manus attulisse. tum igitur familiares, eius per- 
fidiam veriti (neque enim eos id latebat facinue), ab eo desciacere coe- 
erunt. quare veritus ne Romanis dederetur, noctu fugam capessere 
instituit; ac clan ad Cotym 'T'hraciae dynasten pervenisset, nisi Creten- 
bes rebus suis in naves impositis domum discedentes eum reliquissent. 
ipse vero ibi per dies aliquot cum Philippo filio latuit: sed cum caete- 
ros liberos suos Octavium tenere didicisset, ultro e latebris prodiit. 
Amphipolim perductum Paulus non male tractavit, sed porrecta dextera 
ad mensam suam admisit, et in libera custodia asservatum honorifice 
habuit. deinde per Epirum! in Italiam est perductus, 
Plutarcbus refert Aemilium, cum Perseus adduceretur, ei lacrimis 
oppletum obviam ivisse; illum vero in faciem prostratum prehensis eius 
genibus voces parum generosas edidisse; Aemilium autem tristi vulta 


* 
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αὐτὸν εἰπεῖν “τί, ὦ ταλαίπωρε, ταῦτα πράττεις; ἀφ᾽ ὧν δόξεις 
οὐχ ἀναξίως ἀτυχεῖν, οὐδὲ τοῦ νῦν. ἀλλὰ τοῦ πάλαι δαέμογος 
ἀνάξιος γεγονέναι. τί δέ μου καταβάλλεις τὴν νίκην καὶ σμι- 
χρύνεις μου τὸ κατόρϑωμα, ἐπιδεικνύμενος ἑαυτὸν οὐ γενναῖον 
50008 πρέποντα Ῥωμαίοις ἀνταγωνιστήν; otv! τοι δυστυχοῦσι 
μεγάλην ἔχει μοῖραν καὶ παρὰ πολεμίοις, δειλία δὲ “Ῥωμαίοις, 
κἂν εὐποτμῇ, πάντη ἀτιμότατον.Ὁ΄ | 
24.  Kerà δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον xol 2dovxiog ᾿Ανίκιος 
στρατηγὸς πεμφϑεὶς ἐπὶ τὸν Γέντιον τοὺς προσμίξαντάς τε αὐτῷ 
10 ἐνίκησε καὶ τὸν Γέντιον φυγόντα ἐπιδιώξας ἐς Σκοδρὰν κατέκλει-- D 
σεν, ὅπου ἦν αὐτῷ τὼ βασίλεια, καὶ διακενῆς ἂν προσήδρευεν 
αὐτῇ (ἐπὶ γὰρ ἀκρωνυχίας ὄρους πεπόλισται, καὶ φάραγξε βα- 
ϑείαις ποταμοὺς ῥοώδεις ἐχούσαις περιειλεῖται, τεέχει τε ὀχυρῷ 
περεέζωσται), εἰ μὴ ὃ Γέντιος μέγα ἐπὶ τῇ δυνάμει ἐλπίσας ἑκὼν 
45 εἰς μάχην ἐχώρησε κἀκ τούτου τήν τε ἀρχὴν αὐτοῦ πᾶσαν ὃ 
Arlxioç προσηγάγετο, καὶ μέχρι τῆς ᾿Ηπείρου προελϑὼν πρὶν τὸν 
Παῦλον. ἐλϑεῖν κἀκείνην ταραττομένην ἡμέρωσεν. 
Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ ἔμαϑον μὲν τὴν τοῦ Παύλου νίκην τε-- 
τάρτῃ μετὰ τὴν μάχην ἡμέρᾳ ἔκ τινος φήμης, οὐ μέντοι καὶ 
90 ἀχριβῶς ἐπίστευον. εἶτα γραμμάτων ὑπὲρ ταύτης κομισϑέντων P. 1 460 


6 μεγάλα, margo «v, C. μοῖραν) μοῖραν αἰδοῦς Plutarchus. « 
7 sox οιῆ À. 10 ἐς ABC, εἰς PW. κοδρὰν ABC, 
11 προσήδρευεν A, προσήδρευσεν PW. 17 προεχϑεῖ» A. 


I9 τὴν om A. 


FowrEs. Cap. 24. Dionis Historiae Romanae libri deperditi : 
excerpta Ursiniana 160 161 162, Peirescianum 76. 


eum intuentem dixisse "quid, o miser, ista facis, nnde non praeter me- 
ritum in calamitatem incidisse, neque praesenti sed praeterita fortuna 
indignus esse videaris? quid meam victoriam deprimis et res gestas 
attenuas, ignaviam prae te ferende teque adversarinm Romanis in- 
dignum declarando? virtus enim etiam jn calamitate multum vel apud 
hostes momenti habet: ignaviam vero etiam secundis in rebus extremo 
contempta Romani dignam iudicant." | 

24. Eodem tempore L. Ánicius praetor contra Gentium missus 
hostes praelio fudit; Gentium profligatum persecutus Scodrae, ubi eius 
regia erat, obsedit. idque frustra futurum erat, quoniam urbs in mon- 
tis cacumine sita et profundis valübus, quae fluvios torrentes habent, 
cincta muroque firmo munita est, nisi Gentius suis copiis fretus ultro 
ad pugnam venisset, unde factum ut omne eius imperium Anicius sub- 
egerit, οἱ usque ad Epirum progressus ante Pauli adventum illam etiam 
tumultuantem pacarit. . 

Romani Pauli victoriam quarto post pugnam die ex rumore audi- 
verunt, sed non plane crediderunt. deinde Pauli acceptis literis ma- 
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τοῦ Παύλου, ὑπερήσϑησαν, καὶ oty ὡς τὸν Περσέα νενικηκότες 
καὶ τὴν Πακεδονίαν κτησάμενοι ἀλλ᾽ ὡς τὸν (Φίλιππον ἐχεῖνον 
W II 110 τὸν πάνυ καὶ αὐτὸν τὸν ᾿Ἵλέξανδρον μετὰ πάσης τῆς ἀρχῆς ἐκεί- 
νης ἣν ἔσχηκε νικήσαντες ἐσεμνύνοντο. ἐλϑόντι δ᾽ ἐς Ρωμὴν τῷ 
Παύλῳ πολλὰ ἐψηφίσθη, καὶ 5 noun? τῶν νικητηρίων αὐτῷ 5 
λαμπροτάτη ἐγένετο. ἔπεμψε μὲν γὰρ καὶ τἄλλα ὅσα ἑαλώκει 
πάντα, ἔπεμψε δὲ καὶ Βίϑυν τὸν τοῦ Κότυος υἱόν, τόν τε IIto- 
σέα καὶ τὴν γυναῖχα αὐτοῦ τούς τε παῖδας τρεῖς ὄντας ἐν τῷ τῶν 
αἰχμαλώτων σχήματι. δείσας δὲ διὰ τὴν τῆς εὐτυχίας ὑπερβολὴν 
μή τι νεμεσήσῃ αὐτοῖς τὸ δαιμόνιον, ηὔξατο καὶ οὗτος κατὰ τὸν 10 
Β Κάμιλλον, μή τι κακὸν τῇ πόλει ἐκ τούτων ἀλλ᾽ ἑαυτῷ εἰ τι δέοι 
γενήσεσθαι" καὶ δύο εἷεῖς, τὸν μὲν πρὸ τοῦ ϑριάμβου μικρόν, 
τὸν δὲ ἐν αὐτῇ τῇ τῶν ἐπινικίων ἀπέβαλεν ἑορτῇ. ἦν δὲ οὗ στρα- 
τηγῆσαι μόνον ἀγαϑὸς ἂλλὰ καὶ ὑπερόπτης χρημάτων. τεχμή- 
piov δέ, δεύτερον τότε ὑπατεύσας καὶ λαφύρων ἀμυϑήτων κρα- 15 
τήσας ἐν τοσαύτῃ πενίᾳ διεβίω ὥστε χαλεπῶς τῇ γυναικὶ αὐτοῦ 
τὴν προῖκα τελευτήσαντος ἀποδοθῆναι. ἡ 
Τῶν δ᾽ ἁλόντων τῷ πατρὶ μὲν ὃ Βίϑυς προῖκα ἐδόϑη, 
Περσεὺς δὲ εἰς "MABay σὺν τοῖς παισὶ καὶ τῇ ϑεραπείᾳ κατετέϑη" 
C κἀχεῖ ἕως μὲν ἤλπιζε τὴν βασιλείαν κομίσασϑαι ἀντεῖχεν, ἐπεὶ δ᾽ 90 
ἀπέγνω, ἑαυτὸν διεχειρίσατο: καὶ ὃ Φίλιππος ὃ υἱὸς αὐτοῦ fj τε 
"ϑυγάτηρ αὐτοῦ. οὐκ εἷς μακρὰν ἀπέϑανον" μόνος δ᾽ ὃ νεώτατος 
τοῖς τῶν ᾿Αλβανῶν ἄρχουσιν ὑπογραμματεύων ἐπί va χρόνον 


Jl τι prius om A. 12 τοῦ om C, 18 τῇ om B. ἦν δὲ οὐ 
— 17 ἀποδοϑῆναι Dionis excerptum Peirescianum 76. 16 post 
τοσαύτῃ C add δὲ. 20 ἕως μὲν À, μὲν ἕως PW. 


xima laetitia affecti, non quasi victo Perseo subactaque Macedonia, sed 
tamquam Philippum illum regem praestantissimum et ipsum Alexandrum 
cum toto illo imperio vicissent, ita sunt gloriati. Paulo Romam reverso 
. maulü honores sunt decreti et triumphus splendidissimus, in quo praeter 
alias manubiías Bithym Cotyís filium et Perseum cum uxore et tribus 
liberis habitu captivorum duxit. veritus autem ex immodica felicitate 
invidiam numinis, Camilli exemplo precatus est, si quid inde mali immi- 
meret, ut id incolumi re publica in suum caput redundatet. ac duos 
filios, alterum paulo ante triumphum, alterum in ipsa illa celebritate 
amisit. feit non tantum egregius imperator, sed ettam pecuniae con- 
tempter. quod ex eo apparet quod secundum consul et spoliis innume- 
rabilibus potitus in tanta paupertate vitam exegit, ut post eius obitum 
uxori dos aegre poeset reddi. 
Ex captivis Bithys patri gratis est redditus: Perseus cum liberis 
et ministris Albam missus est. ubi cum se regni recuperandi spe ali- 
" uanidiu sustentasset, ea amissa sibi ipse manus attulit. Philippus eius 
dins et filia non multo post obierunt: aolus filius natu minimus, Albanis 
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διήρχεσεν. οὕτως ὁ Περσεὺς ὃ δι᾽ εἴχοσι βασιλέων αὐχῶν ytyo- 

γέναε,. καὶ πολὺν μὲν τὸν (ίλσιπον, πλείω δὲ ϑρυλλῶν τὸν 24M- 

ξανὄρον, καὶ τὴν βασιλείαν ἀπώλεσε καὶ αἰχμάλωτος γέγονε καὶ 

ἐν τοῖς ἐπινικίοις ἐπόμπευσε, δεσμὰ μετὰ τοῦ διαδήματος περε- 
5 χεέμεγος. . 

Οἱ δέ γε Ῥόδιοι, μετὰ φρονήματος πρώην τοῖς Ῥωμαίοις 
προσφερόμενοι, τότε μὴ μνησικακεῖν αὐτοῖς ἠξίουν, καὶ σύμμα- 
χοι πρόσϑεν αὐτῶν καλεῖσϑαι μὴ προσδεχόμενοι, τότε καὶ πάνυ D 
τούτου τυχεῖν ἐσπούδαζον" xal ἔτυχον τῆς σπουδῆς, ἀλλ᾽ ὀψέ. 

10χαὶ τοῖς Κρησὶν ὠργίζοντο μὲν ot Ῥωμαῖοι, ἱκετείαις δὲ πολλαῖς 
χρησαμένοις ἀφῆκάν ποτε τὴν ὀργήν, καὶ ὃ Προυσίας δὲ καὶ ὃ 
Εὐμένης, ὃ μὲν. 0 ἑαυτοῦ εἰς τὴν πόλιν ἐλϑὼν καὶ εἰς νὸ βου - 
λευτήριον εἰσελϑὼν καὶ τὸν οὐδὸν φιλήσας καὶ προσκυνήσας τοὺς 
βουλευτὰς ἠλεήϑη τε καὶ ἠϑώωτο, Εὐμένης δὲ δι᾽ ᾿ἀττάλου τοῦ 
16 ἀδελφοῦ τὸ μήτι μνησικακεῖν αὐτῷ εἴληφε. 

Τότε δὲ καὶ τὰ τῆς Καππαδοχίας οὕτω διῳκήϑη. ἸἌρια- 
ράϑης ὃ ταύτης κρατῶν παῖδα γνήσιον ἔσχεν ““ριαράϑην. πρὶν 
δ᾽ ἐσχηκέναι αὐτόν, ἐπεὶ πολὺν χρόνον 75 γυνὴ αὐτοᾷ οὐκ ἐχύϊ- P E 461 
ext, παῖδα, προσεποιήσατο ᾿Οροφέρνην καλέσασα. γεννηϑέντος 

30 δ᾽ ἔπειτα τοῦ γνησίου φωραϑ εὶς ἐκεῖνος ἐξηλάϑη. ὃς μετὰ τὸν 
4Mougá9ov ϑάνατον. τῷ ἀδελφῷ δῆϑεν ἐπανέστη. καὶ συνεμά- 


1 οὗτος A. εἴκοσι] οἵ C... 6 Of δέ γε --- 9 τυχεῖν ἐσπού- 
δαξζον Dionis excerpta Ursiniana 160 161]. 8 αὐτοῖς A. 

.10 χρωμένοις πολλαῖς A. 11 xai ὁ Προυσίας — 14 ἠλεήϑη 
Dionis excerptum Ursinianum 162. 12 sq. Εὐμενὴς PW, quae 

p. 225 v. 6 Εὐμένης. 20 δέ ποτὸ tov B. “φωραϑεὶς] , 
quid si ὑφοραϑεὶς" Worriva. ⸗ 


magistratibus pro scriba inserviendo, ad tempus vitam toleravit, ad 
hunc modum Perseus, a viginti regibus se ortum ducere gloriatus, cre- 
bro Philippum crebrius Alexandrum in ore habens, et regnum amisit et 
in hostium potestatem venit et in triumpho ductus est, catenas simul 
cum diademate gestans. 

Rhodii dudum superbe cum Romanis agere soliti, tum veniam 
deliotorum petentes eorumque societatem nuper spretam admodum flagi- 
tantes, quod voluere tandem impetrarunt, Romani etiam Cretensibus 
irati multis precibus denique mitigat sunt. Prusias item sponte in 
urbem profectus, curíae limen osculatus senatuque adorato, veniam et 
impunitatem est consecutus, Eumeni fratris Attali intercessio delicto- 
rum gratiam fecit. 

Tunc etiam Cappadociae hic status fuit, Ariarathes rex germa- 
num filium habuit Ariarathem: ante quem susceptum uxor eius longo 
tempore sterilis Orophernem adoptarat. qui deinde nato legitimo pro- 
pier insidiarum suspicionem pulsus, pqst Áriarathis obitum contra fra- M 
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χουν IMpgiagá9g μὲν Εὐμένης, ᾿Οφοφέρνῃ δὲ Δημήτριος 0 τῶν 
Σύρων βασιλεύς. ἐλαττωϑεὶς δὲ «Φριαράϑης πρὸς τοὺς Ρωμαίους 
κατέφυγε, καὶ κοινωνὸς τῷ Ὀροφέρνῃ τῆς βασιλείας ὑπ᾿ αὐτῶν 
ἀποδέδεικτο. ὅτι δὲ ὃ ““ριαράϑης τοῖς Ῥωμαίοις φίλος καὶ σύμ-- 
μαχος προσηγόρευτο, πᾶσαν ἐκεῖνος τὴν ἀρχὴν ἐκ τούτου προσ-- ὃ 
ῳκειώσατο. καὶ ὃ Ἄτταλος δὲ τὸν Εὐμένη ϑανόντα διαδεξάμενος 
τόν τε ᾿Οροφέρνην καὶ τὸν 4ημήτριον παντελῶς ἐκ τῆς Kanna- 
δοκίας ἀπήλασεν. | 

B 25. Ὃ δὲ τῆς iyóénrov χρατῶν Πτολεμαῖος ἐπὶ δυσὶν 
υἱέσι καὶ μιᾷ ἐξέλιπε ϑυγατρί. ὡς δὲ πρὸς ἀλλήλους οἱ ἀδελφοὶ 10 
περὶ τῆς ἀρχῆς ἐστασίασαν, ᾿Αντίοχος ὃ τοῦ μεγάλου “Ἀντιόχου 
υἱὸς τὸν νεώτατον ἐχπεσόντα ἐδέξατο, ἵνα προφάσει τοῦ αὐτῷ 
ἀμύνειν εἰς τὰ τῶν “Αἰγυπτίων παρέλϑοι. καὶ στρατεύσας inl 
τὴν “Ἄἴγυπτον τῆς τε πλείονος. χώρας ἐκράτησε καὶ ἐπολιόρκει τὴν 
““λεξανδρειαν. καταφυγόντων δὲ τῶν ἄλλων πρὸς τοὺς Ῥωμαίους, 15 
πεμφϑεὶς πρὸς τὸν ᾿Αντίόχον ὃ Ποπίλιος ἀποσχέσϑαι αὐτὸν τῆς 

W IL 111 Αἰγύπτου ἐκέλευσεν" οἱ γὰρ ἀδελφοὶ συνέντες τὴν τοῦ "Ἀντιόχου 
διάνοιαν κατηλλάγησαν. ὡς δ᾽ ἐχεῖνος ὑπερέϑετο τὴν ἀπόχρισιν, 

C χύκλον ῥάβδῳ πέριξ αὐτοῦ περιέγραψε, κἀνταῦϑα αὐτὸν ἕστη- 
κότα ἀπήτησε βουλείσασϑαί rt καὶ ἀποχρίνασϑαι. ἐντεῦϑεν 30 
δείσας ὃ ᾿Αντίοχος τὴν πολιορκίαν κατέλυσεν. ἀπαλλαγέντες δὲ 
τοῦ ἔξωϑεν φόβου οἱ Πτολεμαῖοι (οὕτω γὰρ ἐκαλοῦντο ἀμφότε- 


5 ἐκ om A. 6 δὲ om C. εὐμένη C, Εὐμενῆ PW. 11 ὁ 


τοῦ αἀντιόχου τοῦ μεγάλου υἱὸς Α. 13 ἐς C. 14 τε] τοῦ A. 
16 πόπλιος B, πούπλιος A. 19 περιέγραψε ABC, περεέ- 
γραφε PW. 
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trem insurrexit, Ariarathi opem tulit Eumenes, Oropherni Syriae rex 
Demetrius. Ariarathes victus ad Romanos confugit, ab eisque una cum 
Oropherne regnare iussus, quia populi Romani amicus et socius appella- 
tus erat, totum imperium exinde sibi vindicavit. atque Attalus Eume- 
nis successor Orophernem et Demetrium Cappadocia prorsus exegit. 

25. Aegypü rex Ptolemaeus moriens duos filios et unam reliquit 
filiam, fratribus autem inter se de regno contendentibus, Antiochus 
magni Antiochi filius natu minorem pulsum suscepit, ut per eius defen- 
dendi speciem aditum in Aegyptum haberet; adductoque exercitu, maxi- 
ma parte occupata, obsedit Álexandriam. cum aütem reliqui ad Romanos 
confugissent, Popillius ad Antiochum missus eum Aegypto abstinere 
iussit: fratres enim intellecto illius consilio in gratiam redierant. An- 
tiocho responsum differente, virga circumscripsit regem, ac priusquam 
eo circulo excederet, deliberare ac responsum reddere iussit. ea re 
territus Antiochus obsidionem solvit. externo metu liberati Ptolemaei 


* 








ANNALIUM IX 25. 279 


. "y - 
poi) αὖἶϑις ἐστασίασαν. εἶτα συνηλλάγησαν αὖϑις ὑπὸ τῶν Ῥω- 
» T 1 ) 7 x » $8 , 
μαίων ἐφ᾽ ᾧ τὸν μὲν πρεσβύτερον τὴν «Ἵϊγυπτον καὶ τὴν Κύπρον, 
τὰ δὲ περὶ τὴν Κυρήνην ἔχειν τὸν ἕτερον" χαὶ ταῦτα γὰρ τότε 
ἣν y 2 * ) € ⸗ * M , 
τῶν Alyuntiuv qv. ἀγαναχτῶν δ᾽ ô νεώτερος διὰ τὴν ἐλάττωσιν 
2 E: , 2 . M Q0 3 ) «ὦ 4 1 u 
5éc τὴν Ῥωμην ἀφίκετο" xoi εὕρατο παρ᾽ αὑτῶν xai τὴν Κύπρον. 
ς /, : / wv y 1 1 , , 
0 δὲ πρεσβύτερος συμβάσεις ἔϑετο αὐϑις πρὸς τὸν νεώτέρυν, nó- 
Aug τέ τινας ἀντὶ τῆς Κύπρου δούς, καὶ χρήματα καὶ ρῖτον 
ταξάμενος συντελεῖν. 
Τοῦ δ᾽ MAvriéoxou τελευτῶντος μετὰ τοῦτο καὶ παιδὶ ὁμω- Ὁ 
Ιονύμῳ τὴν βασιλείαν καταλιπόντος, ταύτην τε αὐτῷ ἐβεβαίωσαν, 
ψ ῳ Y / 4o δ NI 1 » 4 
xal τρεῖς ἄνδρας ἐπιτρόπους δῆϑεν. (μικρὸς γὰρ ἢν) ἔπεμψαν. ot 
παρὰ τὰς συνθήκας εὑρόντες ἐλέφαντας καὶ τριήρεις, τούς τε 
. ⸗ * 4 δὲ A P 
ἐλέφαντας σφαγῆναι πάντας ἐκέλευσαν, καὶ τάλλα πρὸς τὸ τῇ 
“Ῥώμῃ συμφέρον διῴχουν. δι᾽ ἅπερ Arolucç ὃ τοῦ βασιλέως τὴν 
19 κηδεμονίαν ἐγχεχειρισμένος παρώξυνε τὸ πλῆϑος ἐκβαλεῖν τοὺς 
“Ῥωμαίους, τὸν δὲ Γάϊον τὸν Ὀχτάβιον καὶ ἀποκτεῖναι. καὶ 
τούτων γενομένων ὃ μὲν πρέσβεις εὐθὺς dg τὴν “Ῥώμην ἀπέστει-- 
λὲν ὑπὲρ τῶν πεπραγμένων ἀπολογούμενος, “}1ημήτριος δὲ ὃ Σὲ- 
λεύχου υἱὸς τοῦ παιδὸς “Ἀντιόχου ὁμηρεύων ἐν τῇ Ρώμῃ κατὰ 
ϑρτὸν τοῦ πατρὸς ϑάνατον καὶ ὑπὸ Ldvrióyov τοῦ ϑείου τῆς βασι- P I 463 
λείας ἐστερημένος, ὡς τὸν τοῦ ᾿Ἵντιόχου ϑάνατον ἔγνω, ἤτει μὲν 
τὴν πατρῴαν ἀρχήν, οἱ δὲ οὔτε ταύτην αὐτῷ συνέπραξαν οὔτ᾽ 
- . Ὁ ^ '* e 
ἀπᾶραι τῆς Ῥώμης ἐπέτρεψαν. καὶ ὃς xai δυσχεραίνων ὅμως - 
ἡσύχαζεν. ἐπεὶ δὲ τὰ κατὰ τὸν «Ἰυσίαν ἐγένετο, οὐκέτ᾽ ἐμέλλη- 


14 διώκουν B, διωκ C, διώκησαν PW. 19 τῇ add AB. 
22 ἔπραξαν B. 23 «al δυσχεραίνων) ἐδυσχέραινεν À. 


denuo et dissenserunt et a Romanis reconciliati sunt, ut natu maior 
Aegypto et Cypro, Cyrenis vero iunior potiretur: nam haec quoque 
tum Aegyptiorum erant, iunior vero inique secum agi existimans, Ko- 
mam profectus, Cyprum etiam impetravit. at senior denuo cum eo 
pactus, pro Cypro urbes quasdam et frumentum ei assignavit, 

Antiocho rege mortuo Romani filio eiusdem nominis regnum con- 
firmarunt, eique ob teneram aetatefh scilicet tres curatores miserunt, 
qui cum praeter pacta et conventa triremes et elephantos invenissent, 
belluas occidi iusserunt, ac caetera ex Romanorum utilitate administra- 
runt. qua de causa Lysias, cui regis tuteld commissa erat, populum 
concitavit ut Romanos eiiceret, C. vero Octavium occideret, his factis 
statim legatos Romam misit, ut id facinus purgaret. Demetrius autem 
Seleuci filius Antiochi nepos, Romae obses tempore paterni obitus, ab 
Antiocho patruo regno spoliatus, cum eius interitu cognito paternum 
regnum repeteret, a senatu nec adiutus nec Roma exire situs est. quod 
quamvis aegre ferret, tamen quievit. caeterum cum Lysias illa fecisset, 


280 IOANNIS ZONARAE 


σεν, ἀλλ᾽ ἀπέδρα" καὶ Auxluc τῇ γερουσίᾳ ἐπέστειλε, μὴ ἐπὶ 
τὸν ἀνεψιὸν τὸν Ἀντίοχον (οὕτω γὰρ οἱ πάλαι τοὺς ἐξαδέλφους 
ἐκάλουν») ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν “Ἰυσίαν τὴν ὁρμὴν ἔχειν, ὦστε τῷ Ὀχεα- 
βίῳ τιμωρήσειν. ἐς Τρίπολιν δὲ τῆς Συρίας ἐπειχϑεὶς καὶ ταύ- 

B τὴν προσαγαγόμενος ὡς ὑπὸ «τῶν Ῥωμαίων ἐπὶ τὴν βασιλείαν 5 
σταλείς (τὴν γὰρ ἀπόδρασιν αὐτοῦ οὐδεὶς ἐνενόεὴ) xal ᾿Ἀπαμείας 
χρατήσας δύναμίν τε συναγαγὼν ἐπὶ τὴν ᾿Αντιόχειαν ἤλασε, καὶ 
τό τε παιδίαν καὶ τὸν “Ἰυσίαν φιλικῶς ἀπαντήσαντας αὐτῷ (δε- 
διότες γὰρ τοὺς Ῥωμαίους οὐκ ἀντῆραν) διέφϑειρε, καὶ τὴν βα- 
σιλείαν ἀνεκομίσατο, κἀν τῇ Ρώμῃ στέφανον καὶ τοὺς τοῦ Ὄκτα- 10 
βίου αὐϑέντας ἀπέστειλεν. οἱ δὲ χαλεπαίνοντες αὐτῷ οὐδέτερον 
ἐδέξαντο. 


“Μετὰ ταῦτα δ᾽ ἐπὶ ΖΔαλμάτας οἱ Ῥωμαῖοι ἐστράτευσαν. 
τὸ δ᾽ ἔϑνος τοῦτο ἔστι μὲν Ἰλλυριῶν τῶν παρὰ τὸν Ἰόνιον κόλ- 
πον, ὧν τινας Ταυλαντίους ὠνόμαζον Ἕλληνες, ἔχονται δὲ τοῦ 15 

C Δυρραχίου ἐν μέρεις αἴτιον δὲ τοῦ πολέμου ὅτι τινὰς τῶν 
προσχώρων αὐτοῖς ἐν φιλίᾳ τοῖς Ῥωμαίοις ὄντας ἠδίκουν, συμ- 
πρεσβευσαμένοις τε ὑπὲρ αὐτῶν τοῖς Ῥωμαίοις οὐδὲν μέτριον 
ἀπεχρίναντο, ἀλλὰ. καὶ τοὺς τῶν ἄλλων πρέσβεις συλλαβόντες 
ἀπέκτειναν. τούτους ὃ Σκιπίων ὁ Νασικᾶς ὑπέταξεν, in? αὐτοὺς Ὁ 
στρατεύσας" τάς τε γὰρ πόλεις αὐτῶν εἷλε καὶ τοὺς αἰχμαλώτους 
ἐπίπρασκε. καὶ ἄλλα δὲ κατ᾽ ἐκείνους συνέβη τοὺς χρόνους, οὐ 

“ μνήμης μέντοι οὐδ᾽ ἱστορίας ἐπάξια. 


2 οὕτω γὰρ] cf. T. 1 p. 453 v. 7. ὁ τῶν add A. 11 αὐτοέν- 
τῆς À. 23 ἄξια Α, 


nihil cunctatus Roma profugit; et ad senatum e Lycia scripsit se non 
contra patruelem Antiochum sed contra Lysiam proficisci et Octavii 
necem ulturum esse, cum Tripolim Syriae celeriter sibi adiunxisset, 
tanquam a senatu ad regnum occupandum missus (de fuga enim eius 
nemo cogitabat), et Ápamea potitus, comparatis copiis Antiochiam con- 
tendit, ibique puerum et Lysiam amice obviam egressos (Romanorum 
enim metu armis abstinuerant) interfecit. regno recuperato coronam et 
Octavii percussores Romam misit: quorum neutrum Romani illi irati 
acceperunt. ' 


Post haec Dalmatis bellum intulerunt, quae gens Illyrica est ia 
sinu Ionio: quorum quosdam Graeci Taulantios nominant, ex parte 
Dyrrhachio vicinos. belli causa erat quod, in finitimos Romanis amicos 
iniurii, nec Romanorum legatis moderate respondissent, et aliorum lega- 
tos occidissent. hos Scipio Nasica domuit, eerumque urbibus expugnatis 
eaptivos vendidit. iisdem temporibus alia quoque acciderunt, memoria 
et scriptione parum digna. 
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26. Ἐντεῦϑεν αὖϑις ὃ πρὸς τοὺς Καρχηδονίους τὸ τρίτον 
ἀνερριπίζετο πόλεμος. οἱ μὲν γὰρ οὐκ ἔφερον ἐλαττούμενοι, 
ἀλλὰ καὶ συμμαχικὰ καὶ ναυτιχὸν ἐπὶ τῇ τοῦ Νομαδικοῦ πολέμου 
παρασκευῇ παρὰ τὰς συνθήκας ἡτοίμαζον" οἱ δὲ Ρωμαῖοι ὡς τὰ 

δάλλα κατὰ γνώμην ἔϑεντο, οὐχ ἡσύχασαν, ἀλλὰ πέμψαντες τὸν 
Σκιπίωνα τὸν Νασικᾶν ταῦτά τε αὐτοῖς ἐνεκάλουν καὶ τὴν παρα- 
σχευὴν διαλῦσαι ἐκέλευον. καὶ ἐπεὶ τὸν ῃΠασινίσσαν ἠτιῶντο ἐχεῖ"- 
vo, καὶ διὰ τὸν πρὸς ἐκεῖνον πόλεμον ἀπειρήκασι ποιῆσαι τὸ κε- 
λευόμενον, σύμβασίν τινα πρὸς τὸν ασινίσσαν αὐτοῖς ἔπραξαν 
10χαέ τινος αὐτοῖς ἀποστῆναι χώρας αὐτὸν ἔπεισαν. ὡς δ᾽ οὐδὲν 
μᾶλλον. εἰσήκουον, μικρὸν ἐπισχόντες Ῥωμαῖοι, ἐπεὶ τάχιστα νικη- 
ϑέντας σφᾶς μεγάλῃ μάχῃ πρὸς τοῦ Macwiocov ἐπύϑοντο, εὐθὺς 
αὐτοῖς τὸν πόλεμον ἐψηφίσαντος ὃ μαϑόντες οἱ Καρχηδόνιοι, 
15 τὴν Ρώμην διὰ συμμαχίαν ἐστάλκασι (καὶ ἄλλοι γὰρ τῶν προσχώ- 
ρῶν αὐτοῖς ἐπετίϑεντο), καὶ ἐς πᾶν τοῖς Ῥωμαίοις ὑπείξειν ἐπλάτ- 
τοντο. μὴ γὰρ ταῖς σπονδαῖς ἐμμένειν μέλλοντες, ῥᾷον ἅπαντα 
ἐπηγγέλλοντο. | s ' 

Τῆς δὲ γερουσίας βουλὴν περὶ rovrov συναγαγούσης, ὃ μὲν 

30 Σχιπίων ὃ Νασικᾶς δέξασθαι τὴν τῶν Καρχηδονίων πρεσβείαν 
καὶ σπονδὰς αὐτοῖς ποιήσασϑαε συνεβούλευεν, 6 δὲ Κάτων ὁ 
Mágxoc μήτε σπείσασϑαι τούτοις δεῖν εἶπε μήτε λῦσαι τηῦ πολέ- 


FowTEs., Cap. 26. Dionis Historiae Homanae libri deperditi: 
excerptum Planudeum 42, Scriptorum veterum novae collectionis 
ab A, Maio editae vol. 2 p. 540." 


26. Dehinc tertium bellum Punicum est conflatum. Carthaginien- 
'ses enim humilem illam. fortunam haud ferentes, socios et classem ad 
bellum Numidicum contra foedus comparabant. Romani autem, caeteris 
rebus ex sententia confectis, non quieverunt, sed per Soipionem Nasi- 
cam iis de rebus expostulantes, apparatum illum omitti iusserunt. et 
quia de Masinissa querebantur, et propter bellom cum illo susceptum 
imperata detrectabant, pactione inter illos facta a Masinissa impetravit 
ut quadam provincia eis cederet, sed cum nihilo magis parerent, Ro- 
. mani paulisper cunctati, cum primum magno praelio 8 Masinissa victos 
esse audiverunt, bellum eis indixerunt, Carthaginienses vero ea clade 
afflicG et territi (nim ab alis quoque finitimis premebantur) legatis 
Romam missis auxilia petiverunt, se Romanis omnibus in rebus obsecu- 
turos simulantes. nam cum foedus rupturi essent, facile quidvis pro- 
mittebant. 
Ka de re concilio à senatu indicto Scipio Nasica legatos Cartha- 
giniensium admittendos et pacem cum eis faciendam esse censuit, M. 
Cato contra nec admittendos esse nec beili decretum abrogandum. 


v 
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2 Y € «4 “ —0 ⸗ 
οὐκ tU ὑπὸ τῆς συμφορᾶς ἔχοντες, κατέδεισαν, καὶ πρέσβεις ἐς ᾿ 
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μου τὸ ψήφισμα. οἱ δέ γε βουλευταὶ τήν τε τῶν πρέσβεων ixt- 


τείαν ἐδέξαντο καὶ σπονδὰς αὐτοῖς ὑπέσχοντο παρασχεῖν xol àni 
’ ε ’ “ a ᾽ ’ ; , 

τούτοις ὑμήρους ἤτῆσαν. οὖς “Ἰούκιος IMógxioc καὶ Ἰάρκος 

Marg, εἰς τὴν Σικελίαν ἐλϑόντες, ἐκεῖσε πεμφϑέντας ἔλαβον. 


καὶ τοὺς μὲν εἷς τὴν Ῥώμην ἔπεμψαν, αὐτοὶ δὲ σπουδῇ τὴν ὁ 


2 A ⸗ A ? & ; - 

-dqpixr» κατειλήφασι. . καὶ στρατοπεδευσάμενοε τά τέλη τῶν 
* c 

Kuwupynóoviuv ἐκεῖ μετεπέμψαντο" καὶ ὡς ἀφίκοντο, οὐ πάντα 

ἅμα σφίσιν ὅσα ἤτουν ἐξέφηναν, δείσαντες μὴ ταῦτα προμαϑύν-- 

τες ἀχεραίοις τοῖς πράγμασι σφῶν καταστῶσιν εἰς πόλεμον. καὶ 


* L - * 32 0.453 * , * 
τὸ μὲν πρῶτον σῖτον ἥτησαν καὶ ἔλαβον, εἶτα τὰς τριήρεις καὶ [0 


ἐπὶ ταύταις τὰ μηχανήματα, εἶτα τὰ ὅπλα προσήτησαν. λαβόν- 
3 ? € 4 , & c * 
τες οὖν πάντα (οἱ yàg Καρχηδόνιοε πολλὴν ἑτέραν παρασκευὴν 
73 3.7 2 1 ⸗ J L! 
κεχρυμμένην εἶχον) τέλος ἐκέλευον αὐτοὺς κατασχάψαι μὲν τὴν 
/ 2 - ε 2 , , * b , 
πόλιν αὐτῶν, trou» δ᾽ ἐν μεσογείῳ οἰχοδομῆσαι ἀτείχιστον, 


ὀγδοήκοντα σταδίους τῆς ϑαλάσσης διέχουσαν. πρὸς τοῦτο δ᾽ 15 


οἱ Καρχηδόνιοι ἐς δάκρυα κατηνέχϑησαν καὶ ὡς ἑαλωκότες ἀνω- 
λοφύροντο χαὶ ἐδέοντο τῶν ὑπάτων μὴ καταναγχάσαι σφᾶς γενέ- 
- ’ » 9 ς 2 ? € » 2 3 *»4 
σθαι τῆς πατρίδος αὐτόχειρας.. ὡς δ᾽ οὐδὲν ἤνυον, ἀλλ 
πρᾶξαι τὸ προσταττόμενον ἐκελεύοντο ἢ ἀναρρῖψαι τὸν πόλεμον, 


1 1 2 * 1 - € ⸗ c »* / , 
συχνοὶ μὲν αὑτοῦ παρὰ τοῖς Ῥωμαίοις ὡς δὴ κεκρατηκόσι κατέ- 20 


€ 1 5 / - 3 ; 
μειναν, οἱ δὲ λοιποὶ ἀπαναχωρήσαντες τῶν τε σφετέρων ἀρχόν- 
Ὶ ) et ) LJ 1 , e 
των ἐνίους ἀπέκτειναν ὅτε μὴ κατ᾽ ἀρχὰς τὸν πόλεμιον (Aovro, 
καὶ τοὺς ἐντὸς τοῦ τείχους εὑρεϑέντας Ῥωμαίους διέφϑειραν, καὶ 


4 ἐκεῖ À. 10 τὰς om A. 13 μὲν om Α. 15 δ᾽ om A. 
19 ἀναρριπίσαι A. 23 Ρωμαίους om C, διέφϑειρα»ν) 
ἀπέκτειναν C. | 


verum senatus et preces legatorum admisit, et pacem eis est pollicitus, 
obsidibus petitis. ques L. Marcius et M, Manilius in Sicilia acceptos 
Romam miserunt: ipsi festinanter in Africam appulerunt. castrisque 
positis et magistratibus Cartbaginiensium arcessitis non omnia simul 
quae postulabant exposuerunt, veriti ne iis praecognitis, rebus integris 
bellum capesserent. ac primum fírumentum petentibus datum, deinde 
triremes, postea machinae. dermique armis etiam acceptis (Carthaginien- 
ses enim clam alium magnum apparatum habebant), eos urbem diruere 
et aliam in mediterraneo sine muris exstruere, octoginta stadiis a mari 
dissitam, iusserunt. δὰ illud Carthaginienses in lacrimas soluti tanquam 
urbe capta lamentati sunt, precatique consules ne patriae afferre manus 
cogerentur. sed cum nihil proficerent, et aut imperata exsequi aut bel- 
lum experiri iuberentur, multi apud Romanos ut iam victores remanse- 
runt, caeteri in urbem regressi quosdam ex magistratibus occiderunt 
quod non principio bellum amplexi essent, et Romanis quos intra moe- 
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πρὸς τὸν πόλεμον ὥρμησαν. διὸ τούς τε δούλους ἅπαντας ἔλευ--: 
ϑέρωσαν καὶ τοὺς ψυγάδας κατήγαγον, καὶ τὸν ᾿σδρούβαν στρα- 
τηγὸν αὖϑις ἕλοντο, καὶ ὅπλα καὶ μηχανὰς τριήρεις τε ἡτοιμά- D 
σαντο. ὡς γὰρ τοῦ πολέμου ἐπικειμένου, καὶ περὶ ἀνδραποδι- 
δσμοῦ κινδυνεύοντες, δι᾽ ἐλαχίστου πάνϑ᾽ ὅσων ἔχρηζον κατε- 
σχεύαζον. ἐφείδοντο γὰρ οὐδενός, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀνδριάντας 
πρὸς τὴν χρείαν τοῦ χαλκοῦ συνεχώνευσαν καὶ ἐς τὰς σχοίνους 
τῶν γυναικῶν ταῖς κόμαις ἐχρήσαντο. οἱ δ᾽ ὕπατοι τὸ μὲν πρῶ- 
τον αὐτοὺς ὡς ἀόπλους ταχέως αἱρήσειν ἐλπίσαντες μόνας ἡτοιμά-- 
100a4»vro χλίμακας ὡς δι᾽ αὐτῶν εὐθὺς τοῦ τείχους ἐπιβησόμενοι, 
ἔπειτα προσβαλόντες καὶ ὡπλισμένους σφᾶς καὶ τὰ πρὸς πολιορ- 
κέαν ἔχοντας ἰδόντες πρὸς μηχανῶν ἐργασίαν ἐτράποντο, καὶ αὖ- 
τὰς ἐπικινδύνως κατασκευάσαντες (ὃ γὰρ “σδρούβας ὑλαγωγοῦν-- P Y 464 
τας ἐνεδρεύων ἐλύπει) προσέμισγον τῇ πόλει. καὶ ἸΠανίλιος μὲν 
16 ἐκ τῆς ἠπείρου αὐτῇ προσβαλὼν οὐδὲν ἔβλαψε, Μάρκιος δ᾽ ἐκ 
ϑαλάσσης κατὰ τὸ λιμνῶδες προσπεσὼν κατέσεισε μέν τι τοῦ τεί- 
χους, οὐ μέντοι καὶ εἰσῆλθεν. οἱ γὰρ Καρχηδόνιοι τούς τε βια- Ὗ YI 113 
ζομένους εἰσελθεῖν ἐξεχρούσαντο. καὶ νύχτωρ διὰ τῶν ἐρειπίων 
ἐξελθόντες ἀνθρώπους τε συχνοὺς ἔχτειναν καὶ μηχανήματα πλεῖ- 
δῦστα κατέπρησαν. ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐπὶ πολὺ τῆς χώρας παρὰ τοῦ 
Ἡσδρούβου καὶ τῶν ἱππέων εἰῶντο σχεδάννυσθαι, οὔτε μὴν ὃ 


5 δι᾽ ἐλαχίστου --- ὃ κόμαις ἐχρήσαντο Dionis excerptum Planu- 
deum 42, Scriptorum vet. novae coll. ab A. Maio editae vol. 3 
p. 540. "ὅσα A. 7 τὰς] τοὺς A. 9 ὡς om A. 10 τοῦ 


τείχους εὐθὺς A. 11 post ἔπειτα Α add óà, τὰ om A. 
13 ὑδραγωγοῦντας À. 14 προσέσμιγον A. 15 μάρκος B. 
17 ydo om A. 19 ἐπεξελθόντες A. 


nia reppererant interfectis bellum aggressi omnes servos manumiserunt, 
exsules revocarunt, et Hasdrubale denuo imperatore creato arma trire- 
mes machinas repararunt, quippe bello urgente de excidio periclitantes 
omnia quibus erat opus perexiguo tempore compararunt, nulli rei par- 
centes, adeo ut statuas quoque ob aeris penuriam conflarent, et capillis 
mulierum ad funes conficiendos uterentur. consules principio spe con- 
cepta, se eos ut inermes facile capturos, scalas duntaxat pararunt qui- 
bus moenia transscenderent: sed ea oppugnare adorti, cum hostes arma- 
tos et rebus ad propulsandam obsidionem necessariis instructos vidis- 
sent, machinas fabricare instituerunt. quibus non síne periculo confectis 
(Hasdrubal enim materiam comportantes ex insidiis vexabat) urbem sunt 
ageressi. ac Manilius, terra impetu facto, nihil urbi nocuit: Marcius, 
qua mare paludosnm est, parte muri deiecta, non ingressus est. Car- 
thaginienses enim eos qui penetrare conabantur reppulerunt; et noctu 
per ruinas ernptione facta, multis occisis, machinas plures cremarunt. 
neque etiam Hasdrubal cum equitibus eos late vagari in agris patieba- 


* 
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B Maciwíocac αὐτοῖς ἐπεκούρησεν. οὐ γὰρ ἐν ἀρχῇ τοῦ πολέμου 
προσεχέκλητο, καὶ πρὸς τὸν “σδρούβαν τότε διαπολεμήσειν vno— 
σχομένῳ οὐκ ἐπέτρεψαν. 

27. Οἱ δ᾽ ὕπατοι, διά τε τὰ συμβάντα καὶ ὅτι τὸ ναυ-- 
τικχὸν αὐτῶν ἐκ τῆς ἐν τῇ λέμνῃ διατριβῆς ἐνόσησεν, ἔλυσαν τὴν 5 
πολιορκίαν. xol ἸΠάρχιος μὲν ἐπιχειρήσας κατὰ ϑάλασσάν τι 
πρᾶξαι ἢ τὴν παραλίαν κακῶσαι, ὡς οὐδὲν ἤνυεν, ἀπέπλευσεν 
οἴκαδε" καὶ ἀνϑυποστρέψας «Αϊγίμουρον ἐχειρώσατο" Πανίλιος 
δὲ ὥρμησε μὲν εἷς τὴν μεσόγειον, καχούμενος δ᾽ ὑπὸ TulAxovoc 
C τοῦ τῶν Καρχηδονίων ἱππάρχου, ὃν καὶ Φαμέαν ἐκάλουν, πρὸς 10 

τὴν Καρχηδόνα ἐπανελήλυϑε. κἀκεῖ δὲ ἔξωϑεν ὃ Ἀσδρούβας, 
ἔνδοϑεν δ᾽ ἐπεξιόντες οἱ ἐν τῇ πόλει, καὶ νύκτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέ- 
ραν αὐτὸν Pxáxov». καταφρονήσαντες οὖν οἱ Καρχηδόνιοι καὶ 
μέχρε τοῦ στρατοπέδου αὐτῶν ἐπῆλθον, καὶ συχνοὺς ἀποβαλόντες 
(ἄοπλοι γὰρ οἱ πλείους ἦσαν) εἰς τὸ τεῖχος αὖϑις συνεκλείσϑησαν. 15 
ὃ δὲ Ἰανίλιος τῷ ᾿Ἡσδρούβᾳ συμμῖξαι μάλιστα ἕλετο, καὶ εἰ 
ἐχεῖνον νικήσει ῥᾷον τοῖς λοιποῖς προσπολεμήσειν ἐνόμιζε. καί οἱ 
προσέμιξε" πρὸς δέ τι φρούριον ἀναχωροῦντε ἐπακολουϑήσας, 
D ἔλαϑεν εἴσω χώρας τραχείας καὶ στενοπόρου γενόμενος, καὶ δει- 
νῶς ἐκακώϑη. καὶ πανσυδὶ ἂν διεῳφϑάρη, εἰ μὴ Σκιπίων ὃ τοῦ 30 


2 πολεμήσειν A οὐ απολεμήσεις Β. 5 αὐτοῖς AB. 8 ἐγί. 
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FoxTms, Cap. 27. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
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tar, neque auxilis Masinissa iuvabat: nam principio belli non arces- 
situs, neque permissum οἱ pollicenti fuerat ut solus Hasdrubalem de- 
bellaret 


27. Consules igitur, propter eventus illos et classem ex statione 
in paludibus morbo laborantem, obsidionem solverunt. ac Marcius mari 
aliquid efficere aggressus aut oram maritimam vexare, cum res non 
succederet, domum versus abiit, cursuque converso Áegimurum subegit. 
Manilius in mediterranea profectus, cum ab Himilcone, qui etiam Pha- 
meas dicebatur, Carthaginiensis equitatus Praefecto lacesseretur, Car- 
tbaginem rediit. sed ibi quoque foris ab drubale, intus eruptione 
civium, noctu et interdiu fatigabatur. itaque Carthaginienses per con- 
temptum usque ad castra processerunt; ac multis amissis (nam plerique 
inermes erant) rursus in moenia sunt conclusi, Manilius vero, si Hasdru- 
balem vicisset, caetera in proclivi fore ratus, in primis operam dedit ut 
cum eo congrederetur, factaque pugnandi copia, recedentem in castellum 

uoddam persecuturus, per imprudentiam in locum asperum et angustum 
elapsus graviter ünpegit. &c cum toto exercitu periisset, ni Scipio 
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᾿Αφροιανοῦ χρησιμώτατος αὐτῷ ἐγένετο, ἀνὴρ ἄριστος μὲν νοῆ- 
σαι. καὶ προβουλεῦσαε τὰ κράτιστα, ἄριστος δὲ χειρουργῆσαι" 
καὶ yàp τῷ σώματι ἔρρωτο. ἐπιεικής τε καὶ μέτριος ἦν" 06 8 
χαὶ τὸν φϑόνον ἐξέφυγεν. ἴσος μὲν γὰρ τοῖς ὑποδεεστέροις, οὐκ 
6 ἀμείνων δὲ τῶν ὁμοτέμων (ἐχιλιάρχει.γάρ), ἀσϑενέστερος δὲ τῶν 
μειζόνων ἠξίου εἶναι. ὃ οὖν Πανίλιος καὶ εἶπε τὰ πέρὶ αὐτοῦ" 
καὶ ἐπέστειλε τοῖς ἐν τῇ Ῥώμῃ μή τι ἀποκρυψάμενος καὶ τἄλλα 
xol τὰ κατὰ ασινίσσαν καὶ τὸν Φαμέαν" ἃ ἔσχον οὕτως. 
Θνήσχων ὃ Ἰασινίσσας ἠπόρεε ὅπως περὶ τῆς βασιλείας 
10 διάϑηται, δίά τε τὸ τῶν υἱέων πλῆϑος καὶ τὸ διάφορον τοῦ κατὰ P I 465 
τὰς μητέρας γένους αὐτῶν. διὸ πρὸς συμβουλίαν τὸν Σκιπίωνα 
μετεπέμψατο" ὃν. ὃ ὕπατος ἔστειλεν. ἀλλ᾽ ὃ Maawlocag πρὶν 
ἐλϑεῖν τὸν Σχιπίωνα ἐκλείπων τὸν μὲν δακτύλιον τῷ Moya τῷ 
υἱῷ ἔδωκε, τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα τὰ τῇ ἀρχῇ προσήκοντα τῷ Σκι- 
16 πίωνε ἄρτι ἐλϑόντε παρέσχεν καὶ ἐνετείλατος ὃ οὖν Σκιπίων 
κατανοήσας τὰς προαιρέσεις τῶν υἱέων αὐτοῦ, οὐδενὶ μὲν. αὐτῶν 
μόνῳ τὴν βασιλείαν ἀπένειμε, τριῶν δὲ τῶν ἐλλογιμωτάτων ὃν- 
των, πρεσβυτάτου μὲν Mixhyov, νεωτάτου. δὲ Γουλούσσου, μέσου 
δὲ ἸΠαστανάβου, τούτοις τὰ πράγματα, μεμερισμένως μέντοι, 
δθχατένειμε. τῷ μὲν γὰρ πρεσβυτάτῳ χῤῥηματιστῇ τε ὄντι xol B 
φιλοπλούτῳ τὴν διοίκησιν ἐνεχείρισε, τῷ δὲ μετ᾽ αὐτὸν τὰς δια- 


1 ἄριστος μὲν — 6 ἠξέου οἷναι Diónis excerptum Peirescianum 77. 
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Africani filius strennam operam ei navasset, vir praesentis animi optimi- 
que consilii et manu promptissimus: erat enim robusto etiam corpore, 
aequifhte autem modestiaqyue morum invidiam effugit: nam cum tribunus 
militum esset, inferioribus par, paribus non melier, maioribus infirmior 
esse volebat. Manilius igitur de eo et locutus est et Romam scripsit, 
nalla re dissimulata: atque inter caetera de Masinissa quoque et Pha- 
mea. ae ita se habebant. ΄ ^ 

/Masinissa morftarus, quid de regno statueret ob filiorum multitu- 
dinem ex diversae condicionis mulieribus susceptorum dubitans, Scipio- 
nem eonsilii capiendi causa arcessit. quem cum misisset consul, Masi- 
nissa ante adventum eius moribundus Micipsae filio anulum dederat ; 
caetera vero omni& quae ad regnum pertinebant Beipioni, «um primum 
venisset, commendavit, is vero animadversis filiorum eius ingentis nulli 
uni regnum attribuit, sed cum tres ex iis praecipui essent, Micipsa natu 
maximus, Gulussa minimus, medius Mastanabal, inter eos rerum admini- 
strationem trifariam partitus, natu maximo avaro et pecuniae amanti 
vecügalium traetatione mandata, proximo post eum disceptandi 'contro- 


* 
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φορὰς κρίνειν ἐπέτρεψε δικαστῇ ὄντι, τῷ δὲ Γουλούσσᾳ πολε-- 
μικῷ τυγχάνοντι τὰς δυνάμεις παρέδωκέ. τοῖς δ᾽ ἀδελφοῖς αὐτῶν 
πολλοῖς οὖσι πόλεις τινὰς καὶ χώρας ἔνειμε. καὶ τὸν Γουλούσσαν 
παραλαβὼν πρὸς τὸν ὕπατον ἤγαγεν. 
“Ἀρχομένου δὲ τοῦ ἔαρος ἐπὶ τοὺς τῶν Καρχηδονίων συμ--ὅ 
μάχους ἐστράτευσαν, xol πολλοὺς μὲν αὐτῶν βίᾳ, πολλοὺς δὲ 
ὁμολογέᾳ, καὶ μάλιστα ὃ Σκιπίων, παρεστήσαντο. ὡς δὲ ὃ Φα- 
μέας ἀπογνοὺς τὰ τῶν Καρχηδονίων πρὸς τοὺς Ρωμαίους ἀπέχλενε 
καὶ εἰς λόγους τῷ Σκιπίωνι ἦλθε, τότε καὶ ἐπὶ τὸν ““σδρούβαν 
ἅπαντες ὥρμησαν. καὶ προσέμιξαν μὲν τῷ φρουρίῳ συχναῖς ἡμέ- τὸ 
οαις; ἐπιλιπόντων δὲ αὐτοὺς τῶν ἀναγκαίων ἀνεχώρησαν sings 
πῶς. προσέβαλε γὰρ αὐτοῖς ὃ Φαμέας προσεδρεύουσιν ἔτι ὡς 
πολεμήσων καὶ ἐν τῷ ἔργῳ μεϑ᾽ ἱππέων τινῶν ηὐτομόληασε. κἀν- 
τεῦϑεν ἸΠανίλιος μὲν εἰς τὴν Οὐτικὴν ἐλθὼν ἡσύχαζε, Σκιπίων 
δὲ τὸν Φαμέαν εἷς τὴν Ῥώμην ἀνήγαγε" καὶ αὐτός τε ἐπηνεῖτο 15 
καὶ ὃ Φαμέας τετίμητο ὥστε καὶ ἐν τῷ βουλευτηρίῳ συγκαθῆσθαι 
τῇ γερουσίᾳ. 

28. ἽἼότε δὲ συνηνέχϑη καὶ τὰ κατὰ τὸν Προυσίαν. ὃς 
γέρων ὧν καὶ τοὺς τρόπους τραχὺς ἐφοβήϑη τοὺς Βιϑυνοὺς μὴ 
τῆς βασιλείας αὐτὸν ἐκβάλωσι, τὸν Νικομήδη τὸν υἱὸν ἀνϑελό- 20 
D μένοι. καὶ κατά τινα πρόφασιν ἔπεμψεν εἷς τὴν Ρώμην αὐτὸν 
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FowTEs, Cap. 28. Dionis Historiae Romanae libri deperditi. 


versias munere assignato, Gulussae homini bellicoso exercitus tr&didit. 
reliquis fratribus, qui multi erant, urbes quasdam et praedia divisit, 
Gulussam vero ad consulem perduxit. 

Sub veris initium Carthaginiensium foederatos aggressi multos vi, 
multos pactione, Scipio praesertim. subegerunt. ut vero Phameas de- 
speratis Carthaginiensium rebus ad Romanos inclinans. cum Scipione 
collocutus est, tum vero omnes armis in Hasdrubalem conversis, cum 
per dies plures castellum oppugnassent, commeatu destituti citra dedecus 
recesserunt, nám durante adbuc obsidione Phameas hostilem in modum 
eos aggressus in ipsa pugna cum aliquot equitibus ad Romanos transiit. 

ἢ inde Manilius Uticam profectus quievit: Scipio Phamea Romam perducto 
. ' laudatus est, et is honos Phameae habitus ut in consessum a senatu re- 
ciperetur. 

28. 'lTum Prusias, homo senex et asperis moribus, veritus ne 
Bithyni se eiecto Nicomedem filium regem crearent, eum per causam 


ANNALIUM IX 28. 287 


* 
κἀχεῖ διάγειν ἐκέλευσεν. ὡς δὲ κἀν τῇ Ῥώμῃ διαιτωμένῳ τῷ 
υἱῷ ἐπεβούλευσε καὶ ἔσπευδε χτεῖναε αὐτόν, Bidurol τινες εἷς 
Ῥώμην φοιτήσαντες ἐξήγαγαν λάϑρα τὸν Νικομήδη, καὶ ἐς τὴν 
Βιϑυνίαν κομίσαντες, τὸν μὲν γέροντα ἐφόνευσαν, βασιλέα δ᾽ 
5 ἐκεῖνον ἀπέδειξαν. ταῦτα ἠνίασε μὲν τοὺς “Ῥωμαίους, οὐ μὴν 
καὶ εἰς πόλεμον ἐξηρέϑισε. — — : 

Τὴν δὲ Ἰεακεδονίαν ᾿Ανὸρίσχος τις ἐξ Ατραμυττίου φύς, 
τῷ Περσεῖ δ᾽ ἐμφερὴς τὸ εἶδος γενόμενος xol παῖς εἶναι ἐκείνου 
πλαττόμενος καὶ Φίλιππον ἑαυτὸν ὀνομάζων, ἐπὶ πλεῖστον ἀπέ- 

100:50:. τὸ μὲν γὰρ πρῶτον ἐς τὴν Τ]ακεδονίαν ἐλϑὼν ταράττειν P I 466 
αὐτὴν ἐπειρᾶτο, ὡς δὲ οὐδεὶς προσεῖχεν αὐτῷ, πρὸς τὸν Ζ]ημή- 
τρίον εἰς τὴν Συρίαν ἐτράπετο, ὡς ἐξ ἐκείνου διὰ τὸ γένος βοη- 
ϑείας τευξόμενος. συλληφϑεὶς δὲ παρ᾽ ἐκείνου καὶ εἰς τὴν  Po- 
μὴν πεμφϑείς, ὅτι τε μὴ ὧν τοῦ Περσέως υἱὸς ἠλέγχϑη καὶ ὅτι 

15 οὐδέ τι ἕτερον εἶχεν ἄξιον λόγου, κατεφρονήϑη. καὶ ἀφεϑεὶς 
χεῖρά τε συνήγαγεν ἀνθρώπων νεωτεροποιῶν καὶ πόλεις πολλὰς 
ἐπηγάγετο, καὶ τέλος βασιλικὴν στολὴν περιϑέμενος καὶ δύναμεν 
συγχροτήσας εἷς Θράκην ἀφίκετο, καὶ συχνοὺς μὲν τῶν αὐτονόμων 
συχνοὺς δὲ καὶ τῶν δυναστῶν τοῖς “Ῥωμαίοις ἀχϑομένους παρα- 

0 λαβὼν εἷς ἸΠακεδονέαν ἐνέβαλε καὶ αὐτὴν κατέσχε, καὶ ἐπὶ τὴν B 
Θεσσαλίαν δρμήσας οὐκ ὀλίγα ταύτης προσεποιήσατο. 

Οἱ δὲ “Ρωμαῖοι κατεφρόνουν μὲν πρότερον τοῦ ᾿Ανδρίσκου, 
εἶτα τὸν Σχιπίωνα τὸν Νασιχᾶν ἔπεμψαν εἰρηνικῶς πὼς τὰ ἐχεῖ 


1 δὲ ABCW, τε P. T ἀνδρύσκος Α. ἀτραμυτίουν Α. 
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quandam Romam missum ibi degere iussit. sed cum etiam Romae agen- 
tem per insidias occisum vellet, Bithyni quidam Nicomedem clam in 
Bithyniam perductum sene occiso regem dixerunt. haec Romanos, quam- 
vis molesta, non tamen ad bellum inferendum commoverunt, 

In Macedonia vero Ándriscus quidam Adramyttenus, Perseo forma 
non dissimilis, adscito sibi Philippi nomine eiusque filium sese dictitané, 
ad defectionem plurimos impulit. nam primo Adventu Macedoniam tur- 
bare conatus, cum a nemine curaretur, in Syriam ad Demetrium se con- 
tulit, spe auxilii propter cognationem impetrandi; ab eoque.comprehensus 
et Romam missus, cum neque Persej filium esse constaret, et alioqui 
nihil insigne haberet, per contemptum dimissus magnam factiosorum 
hominum manum coegit, mnltas urbes attraxit. denique regio habitu 
sumpto collectoque exercitu in 'Thraciam profectus, multis liberis populis, 
multis dynastis Romanum imperium aegre ferentibus adscitis, impressio- " 
wem in Macedoniam fecit, eaque occupata in Thessaliam transgressus 
non pauca loca subegit. 

Romani AÁndrisco primum despecto, postea Scipionem Nasicam ad 
tumultum illum pacandum miserunt. qui rebus illis in Graecia cognitis, 
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διοικήσοντα. ὃς slg τὴν “Ἑλλάδα ἐλϑὼν καὶ μαϑὼὺν τὰ γενόμενα, 
τοῖς μὲν “Ρωμαίοις δηλῶν ταῦτα ἐπέστειλε, δύναμιν δὲ παρὰ τῶν 
ἐκεῖ συμμάχων ἀϑροίσας ἔργου εἴχετο, καὶ προῆλθε μέχρε Maxt- 
δονίας. οἱ δ᾽ ἐν τῇ Pom γνόντες τὰ κατὰ τὸν »Ανδρίσκον, 
στράτευμα ἔπεμψαν καὶ στρατηγὸν Πούπλιον Ἰουβέντιον. ᾧ περὶ 5 
Μακεδονίαν γενομένῳ συμβαλὼν δ᾽ “νδρίσχος ἐκεῖνόν τε ἀπέκτεινε, 
καὶ τοὺς ἄλλους πάντας ἂν κατειργάσατο, εἰ μὴ τῆς νυκτὸς ἀπε- 

Ο χώρησαν. καὶ εἷς τὴν Θεσσαλέαν μετὰ ταῦτα εἰσέβαλε καὶ πλεῖστα 
αὐτῆς ἐκάκωσε, καὶ τὰ τῶν Θρᾳκῶν προσηταιρίσατο. πάλιν οὖν 
διὰ ταῦτὰ οἱ ἐν τῇ Ρώμῃ Κύϊγτον Καικίλιον ἸΠέτελλον στρατη- 10 
γὸν σὺν δυνάμεζ πολλῇ ἔστειλαν. καὶ ὃς εἷς τὴν Πακεδονέαν ’ 
ἦλθε, xul 6 "άτταλος προσήμυνε᾽ ναυτικῷ. διὸ δείσας ὃ "““ν- 
ὁρίσχος περὶ τῶν παραϑαλασσίων οὐκ ἐτόλμησε περαιτέρω προελ- 
ϑεῖν" ὀλέχον δὲ τῆς Πύδνης ἔξω προχωρήσας ἱππομαχίᾳ μὲν 
ὑπερέσχε, φοβηϑεὶς δὲ τὸ πεζὸν ἀνέστρεψε. καὶ ἐπαρϑεὶς διχῆ δ 
τὸν στρατὸν διεῖλε, xol τοῖς μὲν αὐτὸς κατὰ χώραν προσήδρενε, 
τοὺς δὲ πορϑῆσαι τὴν Θεσσαλίαν ἀπιέστειλε. καταφρονήσας οὖν 

D ὁ “Μέτελλος τῶν παρόντων συνέμιξε" xol τῶν πρῶτον αὐτῷ εἷς 
χεῖρας ἐλϑόντων περιγενόμενος Qüpv xul τοὺς λοιποὺς παρεστή- 
σατο" ἑτοίμως γὰρ ὡς ἐξήμαρταν αὐτῷ δμολόγησαν. ὃ δὲ᾽ “Ἅν- 40 
δρίσκος εἷς τὴν Θράχην ἀπέδρα, καὶ δύναμιν ἀϑροίαας συνέβαλε 
τῷ Μετέλλῳ προϊάντε οὗ προεχώρει.. καὶ τῶν προμάχων αὐτοῦ 
τραπέντων τό Tt συμμαχικὸν αὐτοῦ ἐσκεδάσϑη καὶ αὐτὸς ὑπὸ 

W Π116 Βύζου Θρᾳκὸς δυνάστου προδοϑεὶς ἐδικαιώϑη. Ὁ 


Φ 


* ; 


6 τε A, μὲν PW. 9 προσηταιρίσατο Α, προσηταιρίζετο PW. 
14 προσχωρήσαρ A. 07 


ad Romanos scripsit omnia ; et coacto a sociis exercitu rei gerendae in- 
tentus ad Macedoniam processit. Romani igitar P. Iuventium cum 
exercitu contra eum miserunt, quem Andriscus circa Macedoniam ador- 
tus interfecit; &c caeteros etiam trucidasset, nisi noctu discesesissent. 
post haec in Thessalia paseim grassatus "Thraces sibi adiunxit quam- 
obrem Romani Quintum Caecilium Metellum praetorem oum magnis copiis 
míserunt. cui Macedoniam ingresso Attalus classe auxilio venit. Andri 
igitur de ora maritima sollicitus, ulterius progredi non est ausus, sed 
panluta extra Pydnam productis copiis, equestri praelio victor, metu 
pedestris exercitus retro abiit. ea tamen victoria elatus, copiis bifariam 
divisis, partem ad vastandam Thessaliam misit, partem apud se retinnit. 

roinde Metellus eorum paucitate contempta in acíem descendit; ac victis 
lis qui primi ad manus venerant, facilius etiam caeteros ad officium re- 
duxit, ingenue peccatum suum agmoscentes. Andríscus vero in Thraciam 
profugus reparatis copiis cum Metello progrediente qua res ferebat con- 

ixit; Bwisque propngnatoribus proffigatis, sociisque dissipatis, a Byza 
dynasta Thraoe proditus poenas dedit. 


* » 
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Kol ᾿“λέξανδρος δέ τις Περσέως xal αὐτὸς λέγων εἶναι 
υἱὸς καὶ χεῖρα συναγαγὼν κατέλαβε τὴν περὶ τὸν ἹΠέστον καλού- 
μενον ποταμὸν χώραν" ὃν ὃ Ἰϊέτελλος ἐπεδίωξεν ὑποφυγόντα 
μέχρι τῆς Ζαρδανίας. — ᾿ 
5 29. Ἐπὶ dé τοὺς Καρχηδονίους oi Ρωμαῖοι Πείσωνα τὸν ΡῚ 461 
ὕπατον ἔστειλαν. ὃς τῇ μὲν Καρχηδόνι καὶ τῷ ᾿Ασδρούβα oà — ' 
πρυσέμιξεν, ἐπὶ δὲ τὰς παραλίους πόλεις ἐτράπετο" καὶ τῆς μὲν 
᾿“σπίδος ἀπεχρούσϑη, τὴν δὲ Νέων πόλιν ἑλὼν κατέσκαψεν" ἐπὶ 
δὲ ππῶνα πόλιν ὁρμήσας κατέτριψε τὸν καιρὸν μηδὲν περάνας. 
10οἱ δὲ Καρχηδόνιοε ἀνεθάρσησαν διὰ ταῦτα καὶ ὅτι xad τινες αὖ- 
τοῖς προσεγένοντο σύμμαχοι. μαϑόντες οὖν ταῦτα οἱ Ῥωμαῖοι 
oí τε ἐν τῷ στρατοπέδῳ καὶ οὗ ἐν τῇ πόλει, ἐπὶ τὸν Σκιπίωνα 
ὥρμησαν καὶ ὕπατον αὐτὸν ἐψηφίσαντο, καίτοι τῆς ἡλικίας μὴ 
ἐφιείσης αὐτῷ τὴν ἀρχήν" ἀλλὰ τά τε ἔργα αὐτοῦ καὶ ἢ ἂρετὴ 
15 τοῦ πατρὸς Παύλου καὶ τοῦ πάππου ᾿Αφρικανοῦ ἐλπέδα παρεῖχον B 
ἅπασι βεβαίαν καὶ τῶν πολεμίων δι᾽ αὐτοῦ κρατήσειν καὶ τὴν 
Καρχηδόνα παντελῶς ἐξαιρήσειν. | 
Ἔν ᾧ δ᾽ ὃ Σκιπίων εἷς τὴν Aipomv ἐκομίζετο, Μαγκῖνος 
παραπλέων τὴν Καρχηδόνα χωρίον τι τοῦ τείχους αὐτῆς ἐντὸς ὃν 
40 Μεγαλία᾽ ὀνομαζόμενον καὶ ἐπὶ πέτρας ἀποτόμου καϑῆκον πρὸς 
ϑάλασσαν πολύ τε τῆς ἄλλης πόλεως ἀπηρτημένον καὶ μηδὲ πολ- 


8 μετεδίωξεν A. 5 vog καρχηδονίοις B. Ὁ παράλουρ A. 
13 αὐτὸν add AB. 15 post πατρὸς Α add αὐτοῦ. 16 ἄπα- 
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sic libri. Appianus ΜἜέγαρα, alii Magalia et Magaria. ἄκρο- 
τόμου Β. 


FoNTHS. Cap. 99.  Dienis Historiae Romanae libri deperditi. 


Sed et Alexander quidam , Persei filium se professus, regionem 
Mesto flumini adiacentem occupavit; quem Metellus usque in Dardaniam 
est persecutus. | | 

29, Contra Carthaginienses missus Piso consul, urbe et Hasdru- 
bale omissis maritimas urbes invasit; et ab Aspide (Clupea) repulsus, 
Neapoli capta et eversa in Hipponis obsidione tempus frustra trivit. 
unde Carthaginienses, sociorum etiam auxiliis aucti, animos receperunt, 
quo Romani tam qui in castris quam qui in urbe erant cognito, citra 
dubitationem Scipionem consulem crearunt. nam quamvis aetas adhuc ei 
dignitati immatura erat, tamen et res eius gestae et virtus patris Pauli 
et avi Áfricani certam spem afferebant omnibus, eius armis et hostes 
superatum iri et Carthaginem perituram. 

Scipione in Africam navigante Mancinus, Carthaginis litus legens 
locum quendam intra moenia, nomine Megalia, in praerupta petra in 
mare prominentem et longe ab urbe remotum, cum non magno praesidio 

Zonarae Annales II, 19 
M * 


et 


290 IOANNIS ZONARAE 


λοὺς φρουροὺς ἔχον ὡς τῇ φύσει ὃν ἐρυμνὸν κατανοήσας, xMua- 
xag ἐξαπιναίως προσϑεὶς ἀπὸ τῶν νεῶν ἐπανέβη. ἤδη δὲ ἀνελϑόν-- 
vog συνέδραμον μὲν τῶν Καρχηδονίων τινές, οὐ μέντοι καὶ éx- 
κροῦσαι αὐτὸν ἠδυνήϑησαν. ὃ δὲ πέμψας πρὸς τὸν Πείσωνα 
C τά τε γεγονότα ἐδήλωσε καὶ αὐτῷ ἐπαμῦναι ἠξίωσε. πόρρω δ᾽ 5 
ὧν ἐν τῇ μεσογείῳ οὐδὲν αὐτῷ χρήσιμος ὃ Πείσων ἐγένετο. ὃ δὲ 
Σκιπίων ὑπ᾽ αὐτὴν τὴν ἀγγελίαν νυκτὸς κατὰ τύχην ἐλϑὼν εὐθὺς 
ἐβοήϑησεν. εἷλον γὰρ ἂν τὸν Mayxivoy oi Καρχηδόνιοι ἢ καὶ 
διέφϑειραν, εἰ μὴ παραπλεούσας εἶδον τὰς ναῦς τοῦ Σκιπίωνος. 
τότε δ᾽ ἠϑύμησαν μέν, οὐκ ἀπέστησαν δέ. αἰχμαλώτους οὖν 10 
τινας ἔπεμψεν ὃ Σκιπίων ἐροῦντας ὅτι πάρεστι. καὶ τοῦτο γνόν- 
τες οὐχ ὑπέμειναν ἔτε ἀλλ᾽ ἀνεχώρησαν καὶ τὸν ““σδρούβαν μετε- 
πέμψαντο καὶ ταφρεύμασι xol σταυρώμασι τὸ πρὸ τῶν οἴχιῶν 
διατείχισμα διεφύλαξαν. ὃ μέντοι Σκιπίων τὰ μὲν MeyoMa τὸν 
Mayxivoy φρουρεῖν κατέλιπεν, αὐτὸς δὲ πρὸς τὸν Πείσωνα καὶ 15 
D πρὸς τὰς δυνάμεις ἀπῆρεν, ὡς ἄν μετ᾽ αὐτῶν ἔργου ἔχηται. καὶ 
ἐπανῆλϑε ταχέως σὺν τῷ χουφοτάτῳ τῆς στρατιᾶς, καὶ κατέλαβε 
τὸν ᾿Ασδρούβαν εἰς τὴν Καρχηδόνα εἰσελθόντα καὶ δεινῶς τῷ 
ἸΠαγκίνῳ ἐπιτιϑέμενον" καὶ ἐλϑὼν ὃ Σκιπίων τὴν ἐπίϑεσιν ἔλυσεν. 
ἀφικομένου δὲ καὶ τοῦ Πείσωνος ἤδη, ἐκεῖνον μὲν ἔξω τοῦ τείχους 90 
αὐλίσασϑαι κατά τινας πύλας ἐκέλευσε, καὶ στρατιώτας ἑτέρους 
πρὸς πυλίδα τινὰ πολὺ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἀπέχουσαν περιέπεμψε, παραγ- 
γείλας αὐτοῖς ἅττα πράξειν ἐχρῆν, αὐτὸς δὲ τὸ κράτιστον τοῦ 


4 τὸν om A. 14 διεφύλαξεν A. 16 αὐτοῦ A. 18 καὶ 
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custodiri, ut qui situ ipso defenderetur, animadverteret, scalis subito ex 
navibus admotis adscendit. quem cum iam teneret, etsi Carthaginienses 
aliquot concurrerunt, eum tamen expellere non potuerunt. at ille Pisoni 
quid egisset nuntiat et auxilia sibi mitti petit. sed Piso, qui procul in 
mediterraneis aberat, nihil opis ei tulit. Scipio vero sub ipsum nuntium 
forte fortuna noctu adventans statim auxilium ei tulit. nam Cartha- 
ginientes Mancinum cepissent vel occidissent, nisi naves Scipionis appel- 
ere vidissent. tum vero etsi animos desponderant, non tamen ab obsi- 
dione recesserunt prius quam Scipio se adesse per captivos quosdam eis 
nuntiari iussit; arcessitoque Hasdrubale fossis et aggeribus murum aedi- 
fclis obductum munierunt. Scipio Mancino Megalia tueri iusso ad 
Pisonem et copias abiit, ut cum eis bellum urgeret: sed celeriter cum 
expeditissimis cohortibus reversus Mancinum ab acerrima Hasdrabalis ex 
urbe oppugnatione liberavit. cum iam Piso quoque advenisset, eum 
extra moenia &d portas quasdam manere iussit; alios milites ad aliam 
portam longe distantem, monitos quid facto opus esset, misit: ipse optima 
copiarum parte assumpta sub noctem mediam transfugis ducibus intra 
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στρατοῦ κατὰ μέσας νύχτας λαβὼν ἔνδον τοῦ περιβόλου ἐγένετο, 
αὐτομόλοις χρησάμενος ἄγουσι, καὶ ὑπὸ τὴν πυλίδα παραδραμὼν 
καὶ τὸν μοχλὸν διακόψας τούς τε ἔξωθεν ἐφεδρεύοντας εἰσήγαγε P I 468 
καὶ τοὺς φύλακας ἔφϑειρε. καὶ πρὸς τὰς πύλας ἠπείχϑη καϑ' ἃς 
56 Πείσων προσήδρευε, τοὺς φρουροὺς τοὺς τὰ μέσα φυλάττοντας 
ὀλίγους xa9? ἑκάστους ὄντας τρέπων, ὥστε τὸν ᾿Ἡσδρούβαν ἅμα 
ve πυνϑάνεσθαι τὰ γενόμενα καὶ δρᾶν τὴν τῶν “Ῥωμαίων δύναμιν 
μιχροῦ πᾶσαν οὖσαν ἐντός. καὶ χρόνον μέν τινα ἀντέσχον, ἕπειτα 
τὴν μὲν ἄλλην πόλιν ἐξέλιπον, εἰς δὲ τὸν Κώϑωνα τήν τε Βόρσαν 
10 κατέφυγον. εἶτα ὃ "Ἡσδρούβας πάντας τοὺς τῶν Ῥωμαίων alyua- 
λώτους ἀπέχτεινεν, ὅπως ἀπόγνωσιν συγγνώμης σχόντες οἱ Καρ- 
χηδόνιοι προθυμότερον ἀντικαρτερήσωσι" πολλοὺς δὲ καὶ τῶν B 
ἐπιχωρίων ὡς προδιδόντας ἑαυτοὺς διεχρήσατο. καὶ ὃ Σκιπίων W Y 116 
περιεσταύρωσε μὲν αὐτοὺς καὶ ἀπετείχισεν, οὐ μὴν καὶ ταχέως 
16 εἶλε,. τά τε γὰρ τείχη καρτερὸ ἦν καὶ οἱ ἐντὸς πολλοὶ ὄντες 
ἰσχυρῶς ἐν ὀλίγῳ χώρῳ ἠμύνοντο καὶ σίτου ἀφϑόνως εἶχον. ὃ 
γὰρ Βιϑίας ὁλκάδας ἀπὸ τῆς ἄντιχρυ τῆς πόλεως ἠπείρου κατὰ 
«ὅμα καὶ ἄνεμον, ὁσάκις σφοδρῶς ἔπνει, ἐς τὸν λιμένα αὐτοῖς 
εἰσέπεμπε. πρὸς ὅπερ ὃ Σκιπίων μέγα ἔργον καὶ ἐπενόησε καὶ 
40 ἐπετέλεσε" τὸν γὰρ εἴσπλουν τοῦ λιμένος στενὸν ὄντα συνέχωσε, 
χαλεπῶς μὲν καὶ ἐπιπόνως, ὅμως μέντοι ὑπὸ πολυχειρίας τὸ ἔργον 
ἐξείργαστο. εἴργειν μὲν γὰρ αὐτοὺς ἐπεχείρουν οὗ Καρχηδόνιοι, C 
καὶ πολλαὶ μάχαι ἐν τούτῳ ἐγίνοντο, οὐ μέντοι καὶ κωλῦσαι τὸ 
χῶσαι. ἠδυνήϑησαν. 


10 τῶν om B. 15 εἶλεν' ἦν γὰρ τὰ τείχη καρτερὰ καὶ B. 
19 xal prius om A. 20 συνέχωσε om C. 


moenia penetravit, et ad portam illam transgressus, vectibus resectis et 
introductis iis qui foris exspectabant, vigiles cecidit; propereque ad 
portas ante quas Piso stationem habebat accurrit, profligatis custodibus 
qui medias partes tuebantur et singulis in locis pauci erant. ita Hasdru- 
bal simul et quid actum esset audivit et Romanas copias paene univer- 
sas intra urbem vidit, Carthaginienses cum aliquamdiu restitissent, in 
Cothonem et Byrsam confugerunt. deinde Hasdrubal omnes Romanos 
eaptivos occidit, ut cives desperata venia hosti alacrius resisterent: 
multos etiam ex popularibus proditionis suspectos sustulit, Scipio etsi 
eos muris et aggeribus sepsit, non statim tamen expugnavit, nam et 
moenia firma erant, et multi in angusto conclusi spatio fortiter se de- 
fendebant, commeatu abunde instructi Bithiae subsidio: qui ex obversa 
urbi continente, observato fluctu ventique impetu, onerarias eis naves in 
portum submittebat. contra quod Scipio rem magnam et excogitavit et 
perfecit, aditu portus angusto, difficalter quidem magnoque cum labore, 
sed tamen operaram multitudine tandem obstructo, quamvis Carthagi- 
nienses crebris dimicationibus id opus prohibere conarentur. 


*- 
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30. Οἱ οὖν Καρχηδόνιοι, τοῦ στόματος τοῦ λιμένος 
χωσϑέντος, τῇ τοῦ σίτου σπάνει δεινῶς ἐπιέσϑησαν" καὶ οἱ μὲν 
ηὐτομόλουν, οἱ δὲ ἐγκαρτεροῦντες ἔϑνησκον, οἱ δὲ τῶν νεκρῶν 
ἐγεύοντος. ὅϑεν ἀϑυμήσας ᾿Ασδρούβας πρέσβεις πρὸς τὸν Σχι- 
πέωνα περὶ σπονδῶν ἔπεμψε" καὶ ἔτυχεν ἄν τῆς ἀδείας, εἶ μὴ 5 
καὶ τοῖς λοιποῖς ἅπασι καὶ τὴν σωτηρίαν καὶ τὴν ἐλευϑερίαν πρᾶ- 

D ξαι ἠϑέλησε. διαμαρτὼν οὖν αὐτῆς εἷς τὴν ἀκρόπολιν τὴν γυναῖχα 
κατέκλεισεν, ἐπεὶ τῷ Σκιπίωνι ὑπὲρ ἑαυτῆς καὶ τῶν τέκνων du- 
κηρυκεύσατο" καὶ τἄλλα διῴκει τολμηρότερος γενόμενος διὰ τὴν 

᾿ ἀπόγνωσιν. αὐτός τε οὖν καὶ ἄλλοι ἀπονοίᾳ κρατούμενοι καὶ 10 
γυχτὸς καὶ ἡμέρας ἐμάχοντο, καὶ τὰ μὲν ἡττῶντο τὰ δ᾽ ἐπεχρά- 
TOv», καὶ ἀντεμηχανῶντο πρὸς τὰς Ῥωμαϊκὰς μηχανάς. καὶ ὃ 
Βιϑίας δὲ φρούριόν τι ἐρυμνὸν ἔχων καὶ ἐπὶ πολλὰ τῆς ἠπείρου 
προϊὼν τούς τε Καρχηδονίους ὠφέλει καὶ τοὺς Ῥωμαίους ἐχάκου. 
διὸ καὶ ὃ Σκιπίων τὸ στράτευμα διελὼν τὸ μὲν τῇ Καρχηδόνι 15 
προσεδρεύειν ἔταξε, τὸ δὲ ἐπὶ τὸν Βιϑίαν ἔπεμψεν, ἐπιστήσας 
αὐτῷ τὸν ὑποστράτηγον τὸν Γάϊον “Ταίλιον * καὶ αὐτὸς ἑκατέρωσε 

ΡΙ 469 διεφοίτα ἄμφω ἐπισκοπῶν. καὶ ἥλω τὸ φρούριον. εἶτ᾽ αὖϑις 
πάσῃ τῇ στρατιᾷ ἐπολιορκεῖτο ἡ Καρχηδών. 

᾿“Ἀπογνόντες οὗν οἱ Καρχηδόνιοι μηκέτι ἑκάτερον τεῖχος δια- 30 
σώσασϑαει δύνασϑαι, εἰς τὸν τῆς Βύρσης περίβολον ἅτε καὶ ἔρυ- 
μνότερον üvtoxevácavro, καὶ μετακομίσαντες ὅσα ἠδύναντο, 


7 ante διαμαρτὼν B add καὶ. 8 ἑαυτῆς ABC, αὐτῆς PW. 
10 οὖν om A 19 ἀπεμηχανῶντο Α. 15 καρχηδοσέα Α. 
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FowTEs. Cap. 90, Dionis Historiae Romanae libri deperditi. 


30. Tum vero Carthaginienses, penuria commeatus graviter urgente, 
alii transfugerunt, alii qui obsidionem tolerabant partim moriebantur partim 
cadavera gustabant. Hasdrubal igitur spe destitutus, legatis ad Scipionem de 
p&ce missis impunitatem impetrasset, nisi caeteris etiam omnibus salutem 
et libertatem petiisset, itaque frustratus uxorem in arce conclusit, quod 
de se ipsa et liberis suis caduceatorem illa ad Scipionem misisset; cae- 
teraque instruxit desperatione factus audacior. atque ipse una cum aliis 
noctes diesque pugnabánt, alias vincentes, alias succumbentes, et Roma- 

- norum machinis alias machinas opponebant. ad haec Bithias, cui muni- 
tum castellum erat, longe in continentem excurrendo et Carthaginienses 
iuvabat et Romanis incommodabat. quare Scipio divisis copiis 
in obsidione reliquit, partem contra Bithiam misit C. Laelio legato duce: 
ipse ultro citroque commeans utrinque ínspexit omnia. castello capto | 





rursus toto cum exercitu urbem obsedit, 
Carthaginienses igitur abiecta spe utriusque munitionis defenden- 
dae in Byrsam ut munitiorem contalere quae potuerunt omnia, navali 





* ANNALIUM IX 30. 293 


κατέπρησαν νυχτὸς τὸ νεώριον xal τῶν ἄλλων τὰ πλείω, ἵνα τῆς 
ἔξ αὐτῶν ὠφελείας τοὺς πολεμίους στερήσωσιν. ὡς ὃ " ἔγνων 
τὸ ἔργον οἱ Ῥωμαῖοι, τὸν λιμένα κατέσχον καὶ ἐπὶ τὴν Βύρσαν 
ὥρμησαν, καὶ κατασχόντες τὰς ἑκατέρωθεν αὐτῆς οἴχίας οὗ μὲν 
δ ἐπὶ τῶν τεγῶν αὐτῶν ἐπὶ τὰς ἀεὶ ἐχομένας ἐβάδιζον οἱ δὲ τοὺς 
τοίχους διορύσσοντες κάτωθεν διήεσαν, ἕως πρὸς αὐτὴν τὴν ἄκραν B 
ἀφίκοντο. ἐνταῦϑα δὲ γενομένοις οὐχέτε ἀντῆραν οἱ Καρχη- 
δόνιοε, ἀλλ᾽ ἐπεκηρυχεύσαντο, πλὴν τοῦ ᾿“Ισδρούβου. ἐκεῖνος 
δὲ μετὰ τῶν αὐτομόλων (ὃ γὰρ Σκιπίων οὐκ ἐσπείσατο αὐτοῖς) εἷς 
10:0 ““σκληπιεῖον ἀνειλήϑη μετὰ τῆς γυναιχὸς καὶ τῶν παίδων, 
κἀντεῦϑεν ἠμύνετο τοὺς προσβάλλοντας, μέχρις οὗ ἐμπρήσαντες 
τὸν νεὼν οἱ αὐτόμολοι ἐπὶ τὸ τέγος αὐτοῦ ἀνέβησαν, τὴν loyd- 
τὴν τοῦ πυρὸς ἀνάγχην ἀναμένοντες" τότε γὰρ ἡσσηϑεὶς πρὸς 
τὸν Σκχιπίωνα ἦλθεν ἱκετηρίαν ἔχων. ἰδοῦσα δὲ αὐτὸν ἡ γυνὴ 
15 ἀντιβολοῦντα ὀνομαστὶ ἀνεκάλεσεν, καὶ ἐξονειδίσασα ὅτι ἑκυτῷ 
τὴν σωτηρίαν πράξας οὐχ ἐπέτρεψεν ἐκείνῃ σπέίσασϑαι, τὰ τέχνα C 
ἐνέβαλεν εἰς τὸ πῦρ καὶ ἑαυτὴν προσεπέρρεψεν. 
Ἑλὼν οὖν οὕτω τὴν Καρχηδόνα ὃ Σκιπίων τῇ γερουσίᾳ 
ἐπέστειλε τάδε ^ Καρχηδὼν ἑάλω" τί οὖν κελεύετε;" ἀναγνωσϑ έν- 
ϑρτων οὖν τούτων ᾿βουλὴν ἔϑεντο περὶ τοῦ τί δέον ποιεῖν. καὶ ὃ 
μὲν Κάτων κατασκάψαι τὴν πόλιν καὶ τοὺς Καρχηδονίους ἐξα- 
φανίσαι δεῖν ἐγνωμάτευσεν, ὃ δὲ Νασικᾶς φείσασϑαι τῶν Καρ- 
χηδονίων καὶ ἔτε συνεβούλευε. κἀντεῦϑεν εἷς ἀντιλογίαν πολλὴν W Y 117 


4 c αν] ἐχώρησαν Α. 10 ἀνειλήϑη ΑΒ, ἀνειλήϑει C, ἀνει- 
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noctu incenso, et caeterarum partium plerisque, ne hostibus usui essent. 
tum Romani portu occupato Byrsam adorti, aedibus quae utrinque erant 
conscensis, partim in ipsis tectis ad vicinas transibant, partim parietibus 
inferne perfossis in ipsam arcem penetrabant. quo cum venissent, Car- 
thaginienses pugna omissa pacem petierunt, praeter Hasdrubalem. qui 
cum transfugis (iis enim Scipio veniam negarat) et uxore atque liberis 
in Aesculapii templum contrusns se contra oppugnantes defendebat, donec 
transfugae aede incensa eiusque tecto conscenso extremam ignis necessi- 
tatem exspectarunt, tum demum supplex ad Scipionem accessit. quem 
cum uxor deprecantem videret, eo nominatim vocato exprobravit quod 
rivatae saluti consulens ipsi pacem impetrare non permisisset ; ac prinum 
iberos, deinde semetipsam in ignem coniecit, 

Carthagine ad hunc modum capta Scipio scripsit in hanc senten- 
tiam "Carthago capta est: quid igitur iubetis ?" qu de re cum lectis 
his deliberaretur, Catone urbem evertendam et Carthaginienses delendos 
esse censente, Nasica vero adhuc eis parcendum esse asseverante, magna 
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προήχϑη καὶ ἀμφισβήτησιν τὸ συνέδριον, ἕως ἔφη τις ὅτε εἰ xal 
δι᾽ οὐδὲν ἕτερον ἀλλά γε ἑαυτῶν ἕνεκα φείσασϑαι αὐτῶν dryay- 
καῖον νομίζοιτο ἄν, ἵν ἀνταγωνιστὰς αὐτοὺς ἔχοντες ἀρετὴν 
D ἀσκῶσι, καὶ μὴ πρὸς ἡδονὰς καὶ τρυφὴν τράπωνται, τῶν δυνα- 

μένων αὐτοὺς καταναγκάζεν εἰς ἄσχησιν τῶν πολεμικῶν περιαιρε-- 5 
ϑέντων, καὶ χείρους ὕπ᾽ ἀνᾳσχησίας γένωνται, ἀξιοχρέους ἄντε- 
πολέμους μὴ ἔχοντες. ἐκ τούτων οὖν τῶν λόγων πάντες κατα- 
σκάψαι τὴν Καρχηδόνα ὡμογνωμόνησαν, μήποτε εἰρηνήσειν ἐκεί- 
νους πιστεύσαντες ἀχριβῶς. καὶ πᾶσα ἄρδην ἀνάστατος γέγονε, 

καὶ ἐπάρατον ἐψηφίσϑη τὸ ἐπ᾿ αὐτὴν κατοικῆσαι τινά. καὶ τῶν 10 
ἀνδρῶν τῶν ἁλόντων oi μὲν πλείους elg τὸ δεσμωτήριον ἐνεβλή- 
ϑησαν κἀχεῖ διεφϑάρησαν, ὀλίγοι δέ τινες πλὴν τῶν πάνυ πρώ- 
τῶν ἐπράϑησαν" οὗτοι γὰρ οἵ τε ὅμηροι καὶ ὃ Πσδρούβας καὶ ὃ 
Βιϑίας ἄλλοι ἄλλῃ τῆς Ἰταλίας ἐν φρουραῖς ἀδέσμοις κατεβίωσαν. 

P 1470 ὃ δὲ Σκιπίων δόξης τε ἔτυχε καὶ τιμῆς, καὶ Ἀφρικανὸς οὐχ ἀπὸ 15 

τοῦ πάππου ἀλλ᾽ ἀπὰ τῶν οἰκείων ἐπεκέχλητο πράξεων. 

81. Ὑότε δὲ καὶ ἡ Κόρινϑος κατεσχάφη. ἐπεὶ γὰρ oi 
τῶν “Ἑλλήνων χορυφαιότατοι ὑπὸ Παύλου τοῦ «Αϊμιλίου μετῳ- 
κίσϑησαν εἷς τὴν Ἰταλίαν, oi λοιποὶ τὸ μὲν πρῶτον πρεσβείαις 
τοὺς ἀνόρας ἀπήτουν, ὡς δ᾽ οὐκ ἔτυχον, καί τινὲς ἐχείγων τὴν 30 
οἴκαδε ἀπογνόντες ἐπάνοδον ἑαυτοὺς διεχρήσαντο, χαλεπῶς διέ- 


1 καὶ alterum] μὴ Α, καὶ μὴ B. 6 ἀντιπολεμέους Α. 7 ἐκ 


ἕν᾽ ἐκ A. 8 ὁμογνωμόνησαν À. [12 πρῶτον B. 17 o 
τῶν ἑλλήνων ABC, τῶν Ελλήνων oí PW. 18 παύλου τοῦ 
αἰμιλέου B, τοῦ Παύλου Αἰμιλίου PW. Παύλου om A. 


FomTEs. Cap. 8l. Dionis Historiae Romanae libri deperditi: 
excerptum Ursinianum 165. 


orta est dissensío. quidam vero dixit, si nulla alia de causa, propter 
ipsos Romanos saltem eis parci necesse esse, ut adversarios habentes 
rtutem exercerent, neque ad luxum et delicias converterentur, sublatis 
íis a quibus ad rei bellicae exercitationem cogerentur; neve per igna- 
viam deteriores fierent, paribus adversariis carentes. tandem tamen una 
omnium sententia fuit Carthaginem evertendam esse, cum credere non 
possent eam urbem unquam eincere pacem servaturam. itaque funditus 
eversa est, et eius solum diris imprecationibus obstrictum, ne quis unquam 
in eo habitaret. ex captivis plerique in carcere perierunt: pauci, prin- 
cipibus exceptis, venditi. nam ii et obsides et Hasdrubal et Bithias, 
alii in aliis Italiae partibus, vitam in liberis custodiis exegerunt. Scipio 
gloriam et honorem adeptus nomen Áfricani non iam ab ayo baereditarium 
sed per se partum habuit. 
4l. Tum Corinthus etiam est eversa, nam cum Paulus Aemilius 
Craecorum principes in Italiam transtulisset, caeteri primum eos legatio- 
uibus repetiverunt, ea autem re non impetrata, cum quidam eorum domum 


* ANNALIUM IX 31. 295 


xuxro xal πένϑος δημόσιον ἐποιήσαντο, τοῖς τε τὰ “Ῥωμαίων 
φρονοῦσι παρὰ σφίσιν ὠργίζοντο, οὗ μέντοι καὶ πολέμιόν τι ἐπε- 
δείξαντο, μέχρις o9 τοὺς περιλιπεῖς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ἐκομίσαντο. 
τότε δὲ διενεχϑέντες ἀλλήλοις οἵ τ᾽ ἠδικημένοι καὶ oi τὰ ἀλλότρια B 
5 ἔχοντες ἐπολέμησαν. ἤρξαντο δὲ τῆς διαφορᾶς οἱ “Ἀχαιοί, τοῖς 
«Τωκεδαιμονίοις ἐγκαλοῦντες ὡς αἰτίοις τῶν συμβεβηκότων αὐτοῖς" 
καὶ τῶν Ρωμαίων διαλλακτὰς αὐτοῖς στειλάντων οὐκ ἐπείσϑησαν, 
dÀÀà πρὸς πόλεμον ὥρμησαν, Κριτόλαον προστησάμενοι. δείσας 
οὖν 6 ἹΠέτελλος μὴ καὶ τῆς Maxtdovlag ἅψωνται (ἤδη γὰρ εἰς 
1077» Θεσσαλίαν παρῆλϑον), προαπήντησεν αὐτοῖς καὶ ἐτρέψατο. 
Καὶ τοῦ Κριτολάρυ πεσόντος διχῆ διΐρητο τὸ “Ἑλληνικόν. 
οἵ μὲν γὰρ πρὸς εἰρήνην ἀπέχλιναν καὶ τὰ ὅπλα κατέϑεντο, οἱ δὲ 
καὶ ἔτι ἐστασίαζον τῷ Διαίῳ τὰ πράγματα ἐπιτρέψαντες. ἃ μα- 
Φόντες oi ἐν τῇ Ῥώμῃ ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸν Πόμμιον ἔπεμψαν. ὃς C 
15 τὸν μὲν Μέτελλον ἀπήλλαξεν, αὐτὸς δὲ τοῦ πολέμου εἴχετο. xod 
τινα πληγὴν μέρει τῆς στρατιᾶς λαβὼν ἐξ ἐνέδρας, τοῦ lov 
καταδιώξαντος μέχρι τοῦ σφῶν στρατοπέδου τοὺς φεύγοντας, 
ἀντεπεξῆλθε, καὶ τρεψάμενος αὐτὸν πρὸς τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἦλϑε 
χαράκωμα. ἀϑροίσας δὲ δύναμιν ὃ 4ίαιος πλείονα συμβαλεῖν 
90 αὐτοῖς ἐπεχείρησεν. ὡς δ᾽ οὐκ ἀντεξώρμησων οἱ Ρωμαῖοι, κατε- 
φρόνησεν αὐτῶν, xol εἰς τὸ μέσον τῶν στρατοπέδων κοῖλον ὃν 
προῆλϑεν. ἰδὼν οὖν τοῦϑ᾽ ὃ Μόμμιος, τῶν ἱππέων τινὰς λάϑρα 


9 περιλειπεῖς C. 4 τοὺς ἀλλοτρίους Α. 5 ἤρξαντο δὲ --- 
7 οὐχ ἐπείσθησαν Dionis excerptum Ursinianum 166. 8 ὥρμι- 
ca» B. 13 δικαέῳ A. 16 στραεῶς λαὸν A. 18 ἄντε- 
πεξῆλθον A. 20 κατεφρόνησαν C. 21 ἐς ΒΟ, 


reditienis spe sublata ipsi sibi manus attulissent, graviter afflicti publicum 
luctam instituerunt, Komanorum apud se studiosis irati; nihil tamen 
hostile prae se tulerunt, doneo reliquis ex iis viris receptis ii quibus 
"iniuriae factae erant et qui aliena tenebant bellum susceperunt. Achaei 
dissensionis auctores, Lacedaemonios sibi causam malorum exstitisse con- 
querentes, arbitris Roma missis non paruerunt, sed Critolao duce creato 
arma ceperunt. itaque veritus Metellus ne Macedoniam quoque invade- 
rent (iam enim Thessaliam intraerapt), prior obviam profectus eos pro- 
igavit. ) 
* Critolao caeso Graeci in duas pertes sunt distracti, cum alii posi- 
tis armis pacem expeterent, alii seditionem urgerent, Diaeo summa rerum 
quo Romani cognito Mummium Metello successorem miserunt. 
qui cum beili administratione suscepta plagam ex insidiis cum parte 
exercitus accepisset, Diaeo fugientes usque ad castra persecuto, vicissim 
egressus eo profligato ad Achaeorum vallum venit. Diaeus vero maiori- 
bus copiis collectis, Qugnare paratus, Romanos in castris se coutinentes 
contempsit, in convallem inter castra modiam progressus, eo viso Mummius 
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ἔπεμψεν, ἵν᾽ ἐκ πλαγίου αὐτοῖς ἐπιγένωνται,. καὶ ἐπεὶ ἐκεῖνοι 
D προσβαλόντες αὐτοὺς. συνετάραξαν, ἐπήγαγε τὴν φάλαγγα κατὰ 
πρόσωπον, καὶ πολλοὺς ἐφόνευσεν. ἐκ δὲ τούτου Alduocç μὲν 
ἀπογνοὺς ἑαυτὸν ἀπέχτεινε, τῶν δ᾽ ἐχ τῆς μάχης περισωϑέντων 
oí μὲν Κυρίνϑιοι κατὰ τὴν χώραν ἐσκεδάσϑησαν, οἱ δ᾽ ἄλλοεδ 
οἴκαδε ἔφυγον. ὅϑεν καὶ οἱ ἐν τῷ τείχει Κορίνϑιοι πάντας ἀπολω- 
λέναι νομίσαντες ἐξέλιπον τὴν πόλιν" καὶ χενὴν αὐτὴν ἀνδρῶν 
ὃ ἸΠόμμιος ἔλαβε. καὶ μετὰ ταῦτα κἀκείνους καὶ τοὺς ἄλλους 
Ἕλληνας ἀπόνως προσεποιήσατο. καὶ τότε μὲν τώ τε ὅπλα αὐτῶν 
καὶ ὅσα πρὸς τοῖς ἱεροῖς ἀνέχειντο καὶ τοὺς ἀνδριάντας τάς 1610 
γραφὰς καὶ εἴ τι ἄλλο πρὸς κόσμον εἶχον παρείλετο, πεμῳφϑέντων 
w nn δέ oi τοῦ τε πατρὸς καὶ ἄλλων ἐπὶ καταστάσει τῶν ἁλόντων, τείχη 
τέ τινων περιεῖλε καὶ ἐλευϑέρους πάντας καὶ αὐτονόμους πλὴν 
τῶν Κορινϑίων ἀφῆκε. τῆς δὲ Κορίνϑου τούς τε οἰχήτορας 
ἀπέδοτο καὶ τὴν χώραν ἐδημοσίωσε, τά τε τείχη καὶ τὰ ἄλλα!5 
οἰκοδομήματα πάντα κατέσκαψε, φοβηϑεὶς μὴ xal αὖϑις τινὲς 
πρὸς αὐτὴν οἷα μεγίστην συστῶσιν. ἵνα δὲ μήτε τις ἐχείνων 
λάϑῃ μήτε τῶν λοιπῶν τις Ἑλλήνων πραϑῇ ὡς Κορένϑιος, συνε- 
κάλεσε, πρὶν ἐκφῆναι τὸ ποιητέον, πάντας τοὺς παρόντας, καὶ 
αὐτοὺς ἀφανῶς πως τοῖς στρατιώταις ἐγκυχλωσάμενος ἐκήρυξε30 
τήν τὲ τῶν ἄλλων ἐλευϑερίαν καὶ τὴν τῶν Κορινϑίων δούλωσιν. 
B ἔπειτα προσέταξε πᾶσι τῶν παρεστηκότων σφίσι. λαβέσϑαι, καὶ 
οὕτω σαφῆ τὴν διάκρισιν αὐτῶν ἐποιήσατο. 


8 δὲ om A. 9 τά τὸ ABCW, τὰ P. 16 καὶ om A. 18 μήτε] 
3 A. 20 κυκλωσάμενος Α. 21 re om A. 22 τῶν om A. 


aliquot equites misit qui hostes ex obliquo aggrederentur; a quibus cum 
tarbati essent, phalange a fronte adducta multos occidit. unde Diaeus 
desperatis rebus sibi manus attulit. ex iis vero qui e pugna evaserant 
Corinthii passim in agris sunt dispersi, caeteri domum refugerunt. 
proinde Corinthii qui moenia tuebantur omnes periisse rati urbem de- 
seruerunt. qua Mummius viris vacua capta et illos et caeteros Graecos 
citra laborem domuit. ac tum eis arma, donaria templorum, statuas, 
picturas et alia ornamenta ademit, . patre autem eius cum aliis ad res 
post victoriam componendas misso, quorundam moenia evertit ; omnesque 
iberos et sui iuris esse passus est praeter Corinthios, quos sub corona 
vendidit, agro eorum publicato, muris caeterisque omnibus aedificiis sub- 
versis, veritus ne eam alii ob tantam amplitudinem occuparent, nme quis 
vero Corinthiorum lateret, aut aliorum Graecorum pro Corinthio veniret, 
omnes qui aderant, priusquam quid agendum esset declararet, convoca- 
vit, iisque dissimulanter militibus circumclusis tum reliquorum libertatem 
tam Corinthiorum servitatem pronuntiavit, deinde quemque sibi proxi- 
* mum apprehendere iussit, ut plane discernerentur. 
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Καὶ ἡ μὲν Κόρινϑος οὕτως ἀνάστατος γέγονε, τὸ δ᾽ ἄλλο 
“Ἑλληνικὸν παραχρῆμα μὲν καὶ σφαγαῖς καὶ χρημάτων ἐκλογαῖς 
ἐχακώϑη, ἔπειτα ἔν τε ἀδείᾳ καὶ ἐν εὐδαιμονίᾳ τοσαύτῃ ἐγένετο 
ὥστε λέγειν ὅτι, εἰ μὴ ϑᾶττον ἑαλώχεισαν, οὐκ ἂν ἐσέσωντο. 

5 Ἢ μὲν οὖν Καρχηδὼν 4 τε Κόρινϑος «i ἀρχαῖαι ἐχεῖναι 
τοῦτο τέλος ἔσχον ἅμα, χρόνῳ δὲ πολλῷ ὕστερον ἀποικίαν Ῥω- 
μαίων λαβοῦσαι ἤνϑησαν αὖϑις καὶ εἷς τὴν παλαιὰν ἐπανῆλϑον 
κατάστασιν. - | 

Τὰ μὲν οὖν μέχρι τοῦδε πεπραγμένα Ῥωμαίοις, βίβλων 

10τυχὼν τῶν πάλαι ταῦτα ἱστορησάντων ἀρχαίων ἀνδῥῶν, ἐκεῖϑεν 
ἐξείληφα κατ᾽ ἐπιτομὴν καὶ τῷ συγγράμματι τούτῳ - ἐντέϑεικα, 
ἐπὶ δὲ τοῖς ἑξῆς ἃ τοῖς ὑπάτοις xal τοῖς δικτάτορσιν ἐπράχϑη 
μέχρις ἂν ταῖς ἀρχαῖς ταύταις τοῖς ἐν τῇ Ῥώμῃ διῳκεῖτο τὰ 
πράγματα, μή μέ τις αἰτιῷτο ὡς ἢ καταφρονήσει ἢ ῥᾳϑυμίᾳ ἢ 
16 ὄχνῳ ταῦτα παρελθόντα καὶ ἀτελὲς οἷον εἰακότα τὸ σύγγραμμα. 
οὗ γὰρ ῥᾳστώνῃ μοι τὰ λείποντα παρεώραται, οὐδ᾽ ἡμιτελὲς ἑκὼν 
τὸ πόνημα καταλέλοιπα, ἀλλ᾽ ἀπορίᾳ βίβλων αἵπερ αὐτὰ διεξίασι, 
καὶ ταῦτα πολλάκις ζητήσαντί μοι ταύτας, μὴ εὑρηκότι δ᾽ ὅμως, 
οὖκ οἶδα εἴϑ᾽ ὅτε μὴ σώζοιντο, τοῦ χρόνον διεφϑαρκότος αὐτάς, 
40 εἶθ᾽ ὅτι μὴ φροντιστικώτερον τὴν τούτων ἴσως ζήτησιν ἐποιή- 
σαντο οἷς αὐτὴν ἀνεϑέμην, αὐτὸς ὑπερόριος ὧν καὶ πόρρω τοῦ 
ἄστεος ἐν νηοῖδι ἐνδιαιτώμενος. ὅτι γοῦν μοι ταῖς βίβλοις ταύ- 


8 iv alterum om A. 4 εἰ μὴ ὅτι Α' 5 ἀρχαὶ Α. 6 τοῦτο 
τέλος cf. p. 141 v. 18 τοῦτο τέλος ἐγένετο. ἅμα ἔσχον ΑΒ. 
10 ἰστορησάντων ταῦτα B. ἀρχαέων om A. 11 τούτων A. 
14 μέ] τέ Α. αἰτιάωτο C. 20 ἴσως om À. — 21 αὐτὴν] 
αὐτοῖς À. 22 νησιδίφ A. διαιτώμενος C. — 


c 


D 


Corintho sic eversa, Graecia initio statim et caedibus et pecunia- 


" rum exactionibus est vexata, deinde tamen libertatem οἱ felicitatem 

adepta, ut dicerent, ni mature capti essent, se incolumes esse non potuisse, 

arthaginis et Corinthi vetustissimarum urbium tum simul hic 

fuit exitus: longo autem tempore post, colonis Romanorum eo missis, 
reflorescentes ad pristinum statum redierunt. 

Hactenus res a Romanis gestas ex veteribus scriptoribus in com- 
pendium redactas exposui. quae vero deinceps & consulibus et dicta- 
toribus, dum illa rei publicae forma viguit, gesta sunt, ea nemo putet a 
me vel contemptu vel negligentia vel pigritia praeterita esse, nam quo 
minus absolutum hoc opus ederetur, non per me stetit, sed penuria libro- 
rum, quibus ista continentur, voluntati meae ad perfectionem historiae 
contendenti obstitit. quos cum saepe quaesierim, reperire non potui, 
haud scio utrum vetustate amissos an vero negligentius inquisitos ab iis 
quibus id negotii dedi, dum ipse extorris et procul ab urbe in parva 


bi Jj 


308 —— IOANNIS ZONARAE 


ταις νῦν οὐχ ἐξεγένετο ἐντυχεῖν, ἡμίεργος ἐντεῦϑεν ὅσον ἐπὶ τοῖς 
τῶν ὑπάτων ἔργοις ἀλλὰ μέντοι καὶ τοῖς τῶν δικτατόρων ἡ ἧστο-- 
gla γεγένηται. παρελϑὼν οὖν αὐτὰ καὶ ἄκων, τὰ τῶν αὐτοκρα- 

" τόρων συγγράψομαι, μικρά τινα προδιηγησάμενος, ἵν᾽ ὅϑεν εἰς 
αὐταρχίαν ἐξ ἀριστοχρατίας ἢ καὶ δημοχρατίας οἱ “Ῥωμαῖοι μετ-- 5 
ηνέχϑησαν, δῆλον εἴη τοῖς ἀναγνωσομένοις τὸ σύγγραμμα, ἅμα 
τε πρὸς τούτῳ καὶ ἀκολουϑίας Exorzo 7] γραφή. 


LIBER DECIMU Ν. 


P I 473 l. ἘΣ ἀρχῆς μὲν οὖν, ὡς ἱστόρηται, βασιλεῦσιν ἡ τῶν 
| “Ῥωμαίων ἀνεῖτο ἀρχὴ μέχρι τῆς τῶν Ταρκυνίων τυραννίδος καὶ 
καταλύσεως, ἔχτοτε δὲ στρατηγοῖς καὶ δικτάτορσιν ὑπάτοις τε καὶ 10 
χιλιάρχοις ἀλλὰ μὴν καὶ δημάρχοις 7j τῶν κοινῶν διοίκησις ἀνε-- 
τίϑετο, καὶ τοιαύταις πολιτείαις τὰ “Ῥωμαίων ἰϑύνετο μέχοι ITou- 
πηΐου Μάγνου καὶ Γαΐου Ἰουλίου τοῦ Καίσαρος. υἱὸς δὲ ἦν 
ὃ Πομπήϊος Στράβωνος, ἑνὸς τῶν ἐπισήμων “Ῥωμαίων καὶ στρα-- 
τηγίας ἠξιωμένου, τῷ Κίννᾳ τε ἀντιτεταγμένου τυραννικώτερον 15 
τῇ ἀρχῇ χρωμένῳ. ἤδη γὰρ ἐνόσεε “Ῥωμαίοις τὰ πράγματα, καὶ 


6 μετήχθησαν AC. — Sante  Εξ ἀρχῆς À inscriptionem habet βέβλος 
ἐυεέρα ἰωάννου τοῦ ζωναρᾶ, ἐπιτομὴ ἰστοριῶν συλλεγεῖσα καὶ 
συγγραφεῖσα παρὰ ἰωάννου μοναχοῦ τοῦ ξωναρᾶ. ἡ μὲν προτέρα 


βίβιος περιέχει τὰ ἐβραϊκὰ καὶ τὰ τῆς ῥώμης καὶ τὰ τῶν ὑπατειῶν, 


αὕτη δὲ τὰρ x50) τῶν αὐτοκρατόρων ἴστορίας. ὡς ἱστόρηται] 
ὡς 2 τῇ προτέρᾳ βίβιφ᾽ o. προϊστόρηται Α et codex Regius Pa- 
risiensis 1768. l μὴν AC, μὲν PW. 13 τοῦ om A. 


FowmTBs. Cop. 1. Plutarchi Pompeius, c. 1 et 5 — 10. 


insnla vitam ago. unde factum est ut consulum et dictatorum historia 
minus absoluta esset. iis igitur praeter institutum meum omissis impera- 
torum historias conscribam, re paulo altius repetita, ut et lectores qua 
ratione Romanorum 'sive democratia sive aristocratia in monarchiam sit 
mutata intelligant, et historia certo quodam ordine progrediatur. 

. Romanum imperium, ut dictum est, initio reges tenuere, usque 
ad eversionem tyrannidis Tarquiniorum. ab eo tempore administratio 
rerum penes praetores dictatores consnles tribunos consulari potestate et 
tribunos plebis fuit, usque ad Pompeium Magnum et C. Iulium Caesarem. 
Pompeius porro filias fuit Strabonis illustris Romani virique praetorii, 
qui Cinnae violentius imperanti resütit, iam tum enim res Komana labo- 
rabat, magistratibus tyrannidem spectantibus, legitimaque imperia asper- 
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ἐπὶ τυραννίδα oi σφῶν ἀπέκλινον ἄρχοντες, ἀλλ᾽ o9 γομίμως B 
ἄρχειν ἐβούλοντο. ὃ μὲν οὖν πατὴρ αὐτοῦ Στράβων διὰ φιλο- 
χρηματίαν ὑπὸ “Ῥωμαίων μεμίσητο, ὃ δὲ Πομπήϊος ἐφιλεῖτο διά W Π119 
τε πίστιν ἤϑους καὶ τὸ εὐέντευκτον καὶ τὸ σῶφρον τὸ περὶ δίαιταν 

δχαὶ τὴν iv ὅπλοις ἄσκησιν. καὶ τοσοῦτον ἦν τὸ πρὸς αὐτὸν 
φίλτρον, ὡς δείσαντος αὐτοῦ τὸν Κίνναν ἐκ διαβολῆς καὶ τοῦ 
στρατοπέδου λάϑρα διεκπεσόντος, ἐπεί ve μὴ ἦν ἐμφανὴς λόγου 
διαδοϑέντος ὅτε ἀνήρηται παρὰ Κίγνα, ὥρμησαν κατ᾽ αὐτοῦ oi 
μισοῦντες καὶ ἄλλως αὐτόν, καὶ ἀνῃρέϑη Κίννας φεύγων κατα. 

10ληφϑεὶς ὕπό του τῶν λοχαγῶν. 

Οὕτω δὲ Κίννα φϑαρέντος Κάρβων τὰ πράγματα διεδέξατο, 
ἐμπληκτότερος ἐχείγου τύραννος. τοῦ Σύλλα δ᾽ ἀντικαϑισταμένου C 
τῷ Κάρβωνι, τούτῳ προσετέϑη καὶ 0 Πομπήϊος" οὐ πρότερον 
μέντοι προσῆλθε πρὶν ἄν τινος χάριτος πρὸς ἐκεῖνον κατήρξατο. 

154v μὲν οὖν τότε εἴκοσι καὶ τρία γεγονὼς ἔτη, καὶ στρατιωτικὸν 
καταλέξας περιήἥεε τὰς πόλεις, τοὺς τὰ Κάρβωνος φρονοῦντας 
ἐξελαύνων αὐτῶν, καὶ πρὸς Σύλλαν ἀπιών. ἐν δὲ. τῷ ἀπιέναι 
τρεῖς αὐτὸν στρατηγοὶ τῶν προσκειμένων τῷ Κάρβωνι ἐκυχλώ- 
σαντο. ὃ δὲ τούτους τρεψάμενος, τὰς πόλεις αὐτῷ προσχωρού- 

ὅσας ἐδέχετο. εἶτ᾽ αὖϑις Σκιπίωνος τοῦ ὑπάτου ἐπιόντος αὐτῷ, 
τὸ Σκιπίωνος στρατιωτικὸν ἀσπασάμενον τοὺς τοῦ Πομπηΐου 
αὐτῷ προσερρύησαν, ὃ δὲ Σκχιπίων ἔφυγε. καὶ Κάρβωνος δὲ 
ἱππέων ἴλας συχνὰς πέμψαντος κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ ταύτας ἐτρέψατο, D 
ὡς δι᾽ ἀπόγνωσιν σωτηρίας ἑαυτοὺς αὐτῷ ἐγχειρίσαι. οὕτω δὲ 


4 εὐέντακτον Β. 12 ἐμπληκτικώτερος Α. 21 ἐγχειρίσαι C, 
ἐγχειρήσαι A, ἐγχειρῶας PW. . 


nantibus. ut autem pater elus propter sordes civibus invisus, sic Pom- 
peius ob morum integritatem, affabilitatem, modestiam in victu armorum- 
que exercitationem usque adeo carus fuit, ut com metu Cinnae, apud 
quem delatus fuerat, clam castris excessisset, quia nusquam comparebat, 
rumore de caede eius sparso, Cinna impetum eorum quibus alioqui in- 
visus erat fugiens a centurione quodam propter eam suspicionem occi- 
deretur. ) 

Post Cinnae caedem Carbo, importunior illo tyrannus, imperium 
suscepit, cui cum Sylla resisteret, Pompeius queque se adiunxit: nec 
id fecit prius quam beneficio aliquo eum sibi devinxisset, annum tum 

bat tertium et vicesimum; collectisque coplis urbes circumiens, Car- 
bonis studiosos eiiciebat, dum autem ad Syllam proficiscitur, tribus Car- 
bonis ducibus, a quibus circumventus erat, profligatis , urbes in deditio- 
nem accepit: deinde Scipionis consulis exercitus, cum contra Pompeium 
duceretur, consalutatis eius militibus ad Pompeium defecit, ipse Scipio 
fugit. post complures equitum turmas a Carbone contra se missas eo 
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αὐτὸν ὃ Σύλλας ἐδέξατο ὡς ἀποπηδῆσαι τοῦ ἵππου xol προσα- 
γορευϑεὶς ὑπὸ Πομπηΐου αὐτοχράτωρ καὶ αὐτὸς ἀντιπροσερεῖν 
αὐτοκράτορα τὸν Πομπήϊον. καὶ τἄλλα δὲ ταῖς πρώταις φιλο-- 
φροσύναις συνέβαινεν" ὑπεξανίστατο γὰρ προσιόντι τῷ Πομπηΐῳ 
καὶ ἄλλα πρὸς τιμὴν ἐκείνου ἐποίεε ἃ πρὸς ἄλλους οὐκ ὦπτο δ 
ῥαδίως ποιῶν. ἐπεὶ δ᾽ ἐχράτησε τῆς Ἰταλίας ὃ Σύλλας καὶ δικτά- 

P I 473 τωρ ἀνηγορεύϑη, τοὺς μὲν ἄλλους ἡγεμόνας καὶ στρατηγοὺς 
ἠμείβετο πλουτίζων καὶ ἐπ᾿ ἀρχὰς καϑιστῶν, Πομπήϊον δὲ 
ἔσπευσεν οἰχειώσασϑαι ἑαυτῷ" καὶ πείϑει αὐτὸν τὴν γαμετὴν ἣν 
εἶχεν ἀποπεμψάμενον ἀγαγέσθαι τὴν ἑαυτοῦ πρόγονον «ϊμιλίαν, 10 
ἣν 5 Mata, ἢ τῷ Σύλλᾳ συνῴκει, ix Σχαύρου ἐγεένατο τοῦ 
προτέρου ἀνδρός. ἦν δὲ τὰ τοῦ γάμου τυραννικά"- ἀνδρὶ γὰρ ἣ 
«Ἀϊμιλία ἤδη ἐκδέδοτο καὶ ἐχύει. 


Οὕτω δ᾽ ὃ Σύλλας οἰκειωσάμενος τὸν Πομπήϊον εἰς Σικε- 
λίαν ἀπέστειλε μετὰ βαρείας δυνάμεως" ἦν γὰρ 7) νῆσος τοῖς τοῦ 15 
Κάρβωνος δρμητήριον. καὶ ἀπελθόντος ἐκεῖ Πομπηΐου οἱ μὲν 
ἐναντίοι τῆς νήσου ἐξέστησαν, αὐτὸς δὲ τὰς πόλεις ἀνελάμβανε 
B τετρυχωμένας καὶ φιλανθρώπως ἐκέχρητο. κατασχὼν δὲ καὶ τὸν 
Κάρβωνα ἀνεῖλεν. ἀκούων μέντοι τοὺς στρατιώτας ἐν ταῖς ὅδοι- 
πορίαις ἀτακτεῖν, σφραγῖδας ταῖς αὐτῶν μαχαίραις ἐπέβαλεν, ἣν 30 
ὃ μὴ φυλάξας ἐχολάζετο. 


1 ὁ om A. 2 αὐτοκράτωρ ὑπὸ πομπηΐου À, αὐτοχράτωρ ὑπὸ 
«οῦ πομπηΐου B. 9 οἰκειώσασθαι ἔσπευσεν, Α. 10 ἀγα- 
γέσθαι post ἀνδρός v. 12 Α. 13 ἤδη add AB Plutarchus. 15 τοῖς] 
τεῆς A. 20 σφραγῖῆϑα Plutarchus. 


desperationis redegit, ut se ipsius fidei committerent, eum igitur Sylla 
sic excepit ut ex equo desiliret, et ab eo imperator salutatus vicissim 
eum imperatorem salutaret, fuerunt et reliqua primis illis officiis con- 
sentanea: nam et accedenti Pompeio assurgebat, et alia eius honori de- 
ferebat quae haud temere aliis praestare solebat. postquam autem subacta 
Italia dictator dictus est, alios duces opibus et magistratibus remunera- 
tus, Pompeium arctiore sibi necessitudine devincturus ei persuasit ut 
dimissa uxore quam habebat Aemiliam ipsius privignam, Metellae uxoris 
ex Scauro marito priore filiam, duceret. id coniugium tyrannicum fuit: 
nam Aemilia viro iam elocata uterum ferebat. 


Pompeium ita sibi conciliatum Sylla cum magnis copiis in Sici- 
liam ablegavit, factionis Carbonis receptaculum. quo cum venisset, ad- 
versariis insula eiectis urbes vexatas humanitate singulari recreavit ; 
Carbonem comprehensum occidit; milites iu itineribus immodestos sigil- 
EA eorum gladiis impressis coercuit, quae qui non conservarant, poenas 

ant. 
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2, Ταῦτα δὲ πράττων ἐν Σικελίᾳ ἐδέξατο γράμματα τῆς 
συγκλήτου καὶ Σύλλα κελεύοντα πλεῖν εἷς “ιβύην καὶ πολεμεῖν 
Δομιτίῳ. καὶ ὃ μὲν ἐξέπλει, ἑπτακισχίλιοι δὲ αὐτῷ τῶν ὑπὸ τὸν 
Δαμίτιον προσεχώρησαν. ἀντιτεταγμένου δὲ “ΖἸομιτίου συρρήγνυν- 

51a: τὰ στρατεύματα, καὶ νικῶσιν οἱ Πομπηΐου, καὶ ὃ Δομέτιος 
χτείνεται. τῶν δὲ πόλεων αἱ μὲν εὐθὺς προσεχώρησαν, αἱ δὲ 
κατὰ χράτος ἑάλωσαν. καὶ εἷς τὴν Νομαδικὴν ἐμβαλών, καὶ 
πάντων κρατήσας οἷς ἐνέτυχε τεσσαράκοντα ταῖς πάσαις ἡμέραις, C 
γράμματα δέχεται Σύλλα, ἀφεῖναι μὲν τὴν ἄλλην στρατιάν, ad- 
10 10v δὲ ut9? ἑνὸς τάγματος περιμένειν εἰς Ἰτύχην τὸν διαδεξόμενον 
στρατηγόν. ἐπὶ τούτοις αὐτὸς μὲν xa9^ ἑαυτὸν ἤχϑετο, ὃ δὲ 
στρατὸς εἷς τοὐμφανὲς ἠγανάκτει. καὶ ϑέλοντος προελϑεῖν Πομ- 
πηΐου, τοῦ τε Σύλλα κακῶς ἐμνημόνευον, κἀκεῖνον οὐχ εἴων 
πιστεύειν τῷ τυράννῳ ἑαυτόν. καὶ ὃ μὲν ἐπειρᾶτο πραῦνειν αὖ- W II 190 
15 voc, οἱ δὲ μένειν αὐτὸν καὶ ἄρχειν ἐχέλευον, ἄχρις οὗ, προσ- 
λιπαρούντων xal καταβοώντων, ὦμοσεν ἀναιρήσειν ἑαυτὸν εἰ βιά- 
ζοιντο" καὶ μόλις οὕτως ἐπαύσαντο. | 

Πρῶτον μὲν οὖν ἠγγέλη τῷ Σύλλᾳ ἀφεστάναι Πομπήϊον, 

εἶτα πυϑόμενος τἀληϑὲς ἀπήντησεν αὐτῷ προσιόντι καὶ δεξιωσά- 
ὅθ μενος Ἰἤάγνον προσεῖπε μεγάλῃ τῇ φωνῇ" σημαίνει δὲ μέγαν ὃ 


γεή 


3 δομιτίω B Plutarchus, δορητίῳφ À, “ομετέῳ PW, et sic v. 4 5. 
ἐξόκλει C. ἐξακισχάλιοι A: Plutarchus ἑπτακισχίλιοι. 10 Ἰτύ- 
xv] Οὐτικὴν p. 242 1 et 286 14 ex Dione. διαδεξόμενον A Plu- 
tarchus, διαδεξάμενον PW. — 12 ϑέλοντορ) δοηϑέντορ Plutarchus. 
14 ἑαυτόν om Plutarchus. 20 τῇ om AB Plutarchus, | 


FowmTrRs. Cap. 2. Plutarchi Pompeius, c. 11 — 22. 


2. Haec dum in Sicilia gerit, litteris senatus et Syllae in Afri- 
.cam navigare iubetur et bellum gerere cum Domitio. a quo septem 
milia ad eum in Africam profectum transierunt. pugna commissa Domi- 
tius vincitur atque occiditur: urbes partim sponte partim coactae Pom- 
pelum recipiunt. inde in Nnumidiam facta impressione, subactis obviis 
omnibus totaque provincia diebus quadraginta perdomita, litteras a Sylla 
accipit quibus caeteris dimissis cum una legione successorem Uticae 
exspectare iubetur. quam rem ipso clam aegre ferente exercitus aperte 
est indignatus; Pompeioque progredi volente de Sylla parum commode 
sunt locuti nec passi Pompeium se tyranno credere. qui cum eos miti- 
gare conaretur, manere et imperare iubebatur cum obtestationibus et 
vociferationibus; aegreque destiterunt, cum ijurasset se sibi ipsum manus 
allaturum si cogerent, 
Principio Syllae nuntiatum est defecisse Pompeium: deinde veri- 
tate cognita obviam progressus porrectaque dextera magna voce Magnum 
eum cognominavit. sed triumphum petenti adversatus est, quod nemini 


, 
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Máyroc. ϑοίαμβον δὲ Πομπηΐσυ αἰτοῦντος ὃ Σύλλας ἀντέλεγεν 
ὡς ὑπάτῳ ἢ στρατηγῷ ϑριαμβεύειν νενόμισται, ἄλλῳ δὲ οὐδενί" 
εἰ δὲ Πομπήϊος οὔπω γενειῶν ἀκριβῶς ϑριαμβεύσει, ᾧ βουλῆς 
διὰ τὴν ἡλιχίαν οὐ μέτεστιν, ἐπίφϑονος ἔσεται αὐτῷ ἢ τιμή. 
ταῦτα τοῦ Σύλλα λέγοντος ὃ Πομπήϊος οὐχ ὑπέπτηξεν, ἀλλ᾽ 5 
ἐννοεῖν ἔφη δεῖν ὅτι τὸν ἥλιον ἀνατέλλοντα πλείονες ἢ δυόμενον 
προσχυνοῦσι, δηλῶν ἐντεῦϑεν ὡς αὐτῷ" μὲν ἡ δύναμις αὄξεται, 

P I 474 ἐχείνῳ δὲ μειοῦταί τε καὶ μαραίνεται. πρὸς ταῦτα ὃ Σύλλας 
καταπλαγείς, δὶς ἐφεξῆς “ϑριαμβευσάτω" ἐβόησεν. ὡς δὲ oi 
στρατιῶται ἐνοχλεῖν ἐβούλοντο καὶ ϑορυβεῖν, μὴ τυχόντες ἡλίκων 10 
προσεδόχησαν, ὃ Πομπήϊος ἀφήσειν ἔφη μᾶλλον τὸν ϑρίαμβον ἢ 
πολακεύσειν τοὺς στρατιώτας. πρὸς ὃ Σερουΐλιος ἀνὴρ ἐπιφανὴς 
καὶ ἀντιλέγων πρὶν πρὸς τὸν ϑρίαμβον “νῦν ἔφη “Πομπήϊος 
xal Müyvog ἀληϑῶς καὶ ἄξιος θριαμβεῦσαι." 

Σύλλας δὲ ἠνιᾶτο μὲν δρῶν εἷς ὅσον πρόεισι δόξης καὶ 15 
δυνάμεως ὃ Πομπήϊος, αἰσχυνόμενος δὲ κωλύειν ἡσυχίαν ἦγε. 
«“4έπιδος μέντοε σπουδῇ Πομπηΐου ὑπατείας τυχών, εἰς τὴν Σύλλα 
δόναμιν ἐκείνου τελευτήσαντος ἑαυτὸν εἰσεποίει, καὶ εὐθὺς ἔνοπλος 

B ἦν, τὰ τῶν στάσεων ὑπολείμματα ἀνακινῶν. καὶ ó Πομπήϊος 
ἡγεμὼν στρατεύματος ἀπεδείχϑη κατὰ “Ἰεπίδου, ἤδη πολλὰ τῆς Ὁ 
Ἰταλίας κεκινηκότος καὶ τὴν ἐντὸς “λπεων Γαλατίαν διὰ Βρούτου 
κατέχοντος. τῶν μὲν οὖν ἄλλων ῥᾳδίως ἐπράτησεν ὃ Πομπήϊος, 


18 πρὶν post θρίαμβον A. 19 ἀνακινῶν ὑπολείεματα AB. 
20 ἤδη] ἤδη δὲ A. 21 κεκινηκότος] νενικηκότος secundum 
Plutarchum. 


praeterquam conauli sut, praetori triumphare liceret: sin Pompeius paene 
imberbis, cui per aetatem in senatum venire nom liceret, triumphasset, 
eum honorem invidiosum fore. haec Sylla dicente Pompeius respondere 
non dubitavit, orientem solem plures adorare quam occidentem: quo 
dicto significare voluit suam potentiam augeri, illius imminui et exolescere. 
eo responso Sylla obstupefactus bis deinceps exclamavit "triumphet". 
militibus autem obturbantibus et tumultuantibus quod exspectatione sua 
minora accepissent, Pompeius se triamphutn potius omissurum quam mi- 
litibus adulaturum esse affirmavit. ad quod Servillus vir illustris, qui 
&nte triumpho eius adversatus fuerat, "nunc" inquit "Pompeius et vere 
Magnus est et triumpho dignus. 7 

Sylla etsi crescenti Pompeii gloriae et potentiae invidebat, tamem 
pudore deterrebatur quo minus ei adversaretur. Lepidus vero Pompeii 
studio consulatum adeptus, cum post Syllae obitum statim illius poten- 
tiam sibi vindicans armatus seditionum scintillas excitaret, Pompeius dux 
contra eum missus est, cum ille magnam Italiae partem lam commovisset 
et Cisalpinam Galliam per Brutum occupasset. ac caeteros quidem Pom- 


» 
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ἀντικαϑήμενος δὲ τῷ Βρούτῳ ἐχρόνισεν. εἶτα ἑαυτὸν ὃ Βροῦτος 
αὐτῷ ἐνεχείρισεν, ἢ μεταβαλλόμενος ἢ προδοϑείς. — xal ὃ μὲν 
ἀνῃρέϑη (οὗπερ υἱὸς ἦν ὃ τὸν Καίσαρα ὕστερον διαχειρισάμενος 
Βροῦτος), Alniooç δὲ τῆς Ἰταλίας ἐκπεπτωκὼς νόσῳ ἀπέθανεν. 

6 Ὃ μέντοι Σερτώριος τὴν Ἰβηρίαν ἔχων φοβερὸς ἦν. καὶ 
πρὸς τοῦτον οὖν ὃ Πομπήϊος ἐστάλη; συμμαχήσων Ὀππίῳ Mt- 
τέλλῳ μαχομένῳ πρὸς τὸν Σερτώριον. elc Ἰβηρίαν δὲ ἀφικόμε- C 
voc πρῶτον μὲν δυσὶ στρατηγοῖς ἀντικατέστη τοῦ Σερτωρίου, καὶ 
γικήσας ὑπὲρ μυρίους ἀπέκτεινεν " εἶτα καὶ αὐτῷ Σερτωρίῳ προσ- 

1ομίξας ἀμφίδοξον ἔσχηκε τὸν ἀγῶνα. ἐπελϑόντος δὲ Πομπηΐῳ 

ὄντι ἱππότῃ ἀνδρὸς μεγάλου πεζοῦ, ὃ μὲν Πομπήϊος ὑπ᾽ ἐκείνου. 
ἐπλήγη τὴν χεῖρα, ἐκεῖνος δὲ ὑπὸ Πομπηΐου αὐτὴν ἀπεχόπη. 
ἑνωϑ εὶς δὲ τῷ IMevéAAo ἐτέμιησε τὸν ἄνδρα καὶ ἐτιμήϑη. 

"Ἀλλὰ τοῦ Σερτωρίου δολοφονηϑέντος ὑπὸ τῶν φίλων, Περ- 

15 πέγννας ὃ τῶν αὐτοῦ ἡγεμόνων κορυφαιότατος ἐπεχείρησεν ἐχείνῳ 

ποιεῖν ὁμοίως, τὰς ἐκείνου δυνάμεις περιβαλόμενος. ἀλλ᾽ ὃ Ὁ 
Πομπήϊος ἀντιταξάμενος αὐτῷ ἐκράτησε πάντων" καὶ διεφϑάρη- 
σαν οἷ. πλεῖστοι τῶν ἡγεμόνων ἐν τῇ μάχῃ, αὐτὸν δὲ τὸν Περ- 
πένναν ἑαλωχότα ζωὸν ἀπέχτεινε. καὶ προσμεένας ἐχεῖ καὶ κατα-. 
στήσας τὰ πράγματα καὶ κατασβέσας τὰς ταραχὰς εἷς Ἰταλίαν 
ἀπήγαγε τὸν στρατόν. ἦν δ᾽ ὑποψία καὶ δέος ὡς οὐ προήσεται 
τὸ στράτευμα, δι᾽ ὅπλων δὲ βαδιεῖται μοναρχίας κατάρχων. ὃ 
δὲ ταύτην ἀνεῖλε τὴν ὑπόνοιαν, ἀφήσειν τὸ στράτευμα φήσας 


6 ὁπτίῳ nmi vel Πίῳ Platarchus. 8 ἀντέστη A. 16 ὃ 
post ἡγεμόνων B. 16 περιβαλλόμενος A. 23 ταύτην] 
καὶ ταύτην AB Plutarchus. 


eius faclle superavit, sed dimicationem adversus Brutum paulo diutius 
Histulit.: donec tandem ipse, vel sententia mutata vel a suis proditus, 
deditione facta sublatus est. .eius Bruti filius is Brutus fuit qui post 
Caesarem interfecit. Lepidus Italia pulsus morbo periit. 

Sed cum Sertorius Hispaniis occupatis formidabilis esset, Pom- 
elus Oppio [Pio] Metello cum illo bellum gerenti auxilio missus duobus 
ertorii ducibus superatis ultra decem milia cecidit: deinde cum Serto- 

rlo,ipso ancipiti victoria dimicavit. a pedite ingentis corporis ipse eques 
manum ictus, ilius manum amputavit, castris cum Metello coniunctis 
virum honoravit et vicissim est honoratus. 

Sertorio ab amicis per dolum interfecto Perpenna ducum eius 
princeps exemplo illius legionibus munitus ἃ Pompeio victus est, pleris- 
jue ducibus in acie caesis; et ipse vivus in potestatem redactus poenas - 
dedit. moratus in Hispania dum sopitis tamultibus res componeret, re- 
ductis in Italiam copiis suspicionem et metum hominum ne retentis legio- 
nibus principatum armis sibi vindicaret abolevit, se post triumphum 
exercitum dimissurum professus. unam rem in eo reprehendébant in. 
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μετὰ τὸν ϑρίαμβον. ἕν δ᾽ ἔτι οἱ βασκαίνοντες αὐτὸν ἠτιῶντο, 
ὅτε τῷ δήμῳ μᾶλλον ἢ τῇ βουλῇ προσένεμεν ἑαυτόν" ὅπερ ἦν 
ὍΝ 2 ἀληϑές. οὐ yàg ἔστιν οὗτινος ἐμμανέστερον ὃ Ρωμαίων 704095 
δῆμος. ἐψηφίσϑη γοῦν αὐτῷ ὑπατεία καὶ δεύτερος ϑρίαμβος" 
συνυπατεύειν δὲ αὐτῷ καὶ ὃ Κράσσος ἐψηφίσϑη αὐτοῦ σπουόδά- 5 
σαντος. ἀλλ᾽ ἀποδειχϑέντες ὕπατοι διεφέροντο, καὶ ἐν μὲν τῇ 
βουλῇ ὃ Κράσσος ἴσχυε μᾶλλον, παρὰ δὲ τῷ δήμῳ ἐκράτει 
Πομπήϊος. παρῃτήσατο δὲ καὶ τὴν στρατηγίαν" καὶ ἔϑους ὄντος 
τοῖς Ῥωμαίοις ἱππεῦσιν, ὅταν στρατεύσωνται τὸν νόμιμον χρόνον, 
ἄγειν τὸν ἵππον εἷς ἀγορὰν ἐπὶ τοὺς τιμητάς, καταριϑμεῖσϑαί ze10 
τῶν στρατηγῶν καὶ αὐτοχρατόρων ἕκαστον ὑφ᾽ οἷς ἐστρατεύσαντο, 
καὶ εὐθύνας διδόναι τῆς στρατείας καὶ οὕτως ἀφίεσϑαι, νεμο- 
B μένης τιμῆς ἢ ἀτιμίας προσηκούσης τοῖς βίοις ἑἐχάστων, τότε" 
προεκάϑηντο μὲν οἱ τιμηταὶ καὶ οἵ ἱππεῖς παρήεσαν ἐξεταζόμενοι, 
ὥφϑη δὲ καὶ Πομπήϊος εἰς τὴν ἀγοράν, τὰ μὲν ἄλλα παράσημα 15 
τῆς ἀρχῆς ἔχων, αὐτὸς δ᾽. ἄγων τὸν ἵππον διὰ χειρός. ἦν δὲ 
τοῦ δήμου ϑαῦμα καὶ σιωπή. εἶτα ὃ εἷς τῶν τιμητῶν “πυνϑά- 
γνομαί gov? εἶπεν “ὦ Πομπήϊε Máyyc , εἰ πάσας ἐστράτευσαι τὰς 
κατὰ νόμον στρατείας." ὃ δὲ μεγάλῃ φωνῇ “ἐστράτευμαι 
ἀπεκρίνατο, “καὶ πάσας ὑπ᾽ ἐμαυτῷ αὐτοκράτορι." πρὸς τοῦτο 30 
ὃ δῆμος ἐξέχραγε, καὶ οἱ τιμηταὶ τοῖς πολέταις χαριζόμενοι ἀνα- 


στάντες προέπεμπον αὐτὸν οἴκαδε. ; 
9 προσένεμεν A, προσένειμεν PW. ὃ οὕτινορ apud Plutar- 
chum ad τὸ τῆς δημαρχέας ἀξίωμα refertur. ἐμμανέστερος Α. 
7 ἴσχυσε B. δὲ om C. 8 παρῃτήσαντος καὶ τὴν Α. 
10 ΗΝ τὴν ἀγορὰν A: Plutarchus οἷς ἀγοράν. 21 ἐξέκραγε A 
Plutarchus, i ε PW. 


vidi, quod popularis aurae magis quam optimatium studiosus esset: id- 
.que verum erat. neque enim quisquam maiora et ardentiora populi 
omani studia habuit, itaque ei et alter triumphus et consulatus et 
ipsius impulsu Crassus collega datus est. caeterum in consulatu nou 
consenserunt; ac maior fuit Crassi in senatu, Pompeii apud populum 
&uetoritas. imperatoriae quidem dignitati renuntiavit: et quia meris 
erat nt Romani equites, cum legitimum tempus militassent, equo quis- 
que uo in forum ad censores adducto duces et imperatores recenserent 
»ub quibus stipendia meruissent, et rationibus militiae redditis vel ho- 
more vel ignominia pro anteactae vitae ratione afficerentur, Pompeius 
etiam inter caeteros, imperii insignibus ornatus, equum manu ad censo- 
res adduxit, admirante autem populo et tacente, cum alter censorum 
rogaret an omnes expeditiones ex lege obiisset, magna voce Pompeius 
"e obiisse respondit, easque omnes se ipso imperatore. tum populo ac- 
—** a censoribus in multitudinis gratiam honorifice domum est 
uctus. 


bul 
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8. Ἤδη δὲ τῆς ἀρχῆς περανϑείσης ἀπέϑετο αὐτὴν ὃ 


* Πομπήϊος. καὶ μετὰ ταῦτα ὃ πειρατικὸς αὐτῷ ἀνετέϑη πόλεμος. C 


ὥρμητο μὲν γὰρ 7) πειρατικὴ δύναμις ἐκ Κιλικίας, ἐν τῷ  ϑρι- 
δατικῷ πολέμῳ ταῖς βασιλικαῖς ὑπηρεσίαις χρήσασα ἑαυτήν" εἶχα 

b Ῥωμαίων ἐν τοῖς ἐμφυλίοις πολέμοις συμπεσόντων ἀλλήλοις; 

' ἀφύλακτος οὖσα ἢ ϑάλασσα κατ᾽ ὀλίγον αὐτοὺς ἐφειλκύσατο᾽ καὶ 

e δύναμιν σχόντες 02 τοῖς πλέουσιν ἐπετέθεντο μόνον, ἀλλὰ. xal 
γήσους καὶ πόλεις παραλίους παρεσπῶντο. ἐγένοντο δ᾽ οὖν αἱ 
μὲν λῃστρικαὶ νῆες ὑπὲρ χιλίας, oí δὲ ἁλοῦσαι ὑπ᾽ αὐτῶν πόλεις 
10 ὑπὲρ τετραχοσίας. πολλὰ δὲ. χαὶ τῶν ἀβάτων ἐξέκοψαν ἱερῶν, 
ἐνύβριζον δὲ καὶ τοῖς Ῥωμαίοις. ὅπότε γάρ τις ἁλοὺς ἀνεβόησε 
Ῥωμαῖος εἶναι, ἐκπεπλῆχϑαι πῤοσποιούμενοε καὶ δεδιέναι, τούς 


τὸ μηροὺς ἐπαίσντο καὶ προσέπιπτον, αὐτῷ" καὶ οἱ μὲν ὑπέδουν D 


αὐτὸν κάλτια, οἱ δὲ τήβεννον περιέβαλλον, οὕτω τε κατειρωνευ-- 
15 σάμενοι τέλος ἐν μέσῳ πελάγει χλίμακα προβαλόντες ἐχέλευον ἐκ- 
βαίνειν καὶ -ἀπιέναι. χαίροντα" εἰ δὲ μὴ βούλοιτο, ὠϑοῦντες αὐτὸν 
κατέδυον." 3E ἬΝ | 
Πάσης δὲ ϑαλάσσης ἀπλώτου τοῖς ἐμπόροις οὔσης, σπάνις 


ET 


ἦν τῶν ἀναγκαίων dy τῇ ἀγορᾷ. δόξαν δὲ τὸν Πομπήϊον ἐκπέμ-᾿ 


0 ψαι κατὰ τῶν πειρατῶν, Γαβίνιος εἷς τῶν Πομπηΐου συνήϑων 
ἔγραψε νόμον οὐ ναυαρχίαν, ἄντικρυς δὲ μοναρχίαν αὐτῷ διδόντα. 


9 ἀνετέϑη AC, ἐξετέθη PW. 3 μὲν om B. 10 ὑπὲρ ce- 
τρακοσίας) τετρακόριαι Plutarchus. 14 καάλπα, corr καλτέα, C1 
Plutarchus τοῖς καλτίοις. τήβοενναν A. περιέβαλλον Α 
Plutarchus, περιέβαλον PW. . 19 προσβαλόντεξ ἐπέλευον ἐμβαί- 
, ss» Plutarchus, male. ' 19 ἐν] παρὰ A. : 20 γαβίννιος B, 
ταμίνιος ΑΞ. 21 ἔγραψε νόμον — διδόντα) εἰσήνεγκε Ἰνώμην --- 
διδοῦσαν À: Plutarchus illad. ἄκτικρυς À, ἀντικρὺς BC, 
&vrixou PW. ἣν 
FowvBs. Cap. 3. Plutarchi Pompeius, c. 23 —28. 


3, Finito consulatus anno cum magistratum deposuisset, bellum 
piraticum ei mandatum est. piratae enim ex Cilicia profecti bello Mithri- 
datico regiae classi.navarant operam, deinde Romanis bellis civilibus 
inter se congressis, freti multitudine paulatim mare incustoditum inva- 
serunt, non nautas duntaxat aggredi sed insulas et urbes maritimas 
etiam occupare soliti. naves habuerunt amplius mille, urbes ceperunt 
altra quadringentas, multa religiosissima fana exeiderunt et Homanis 
ipsis insultarunt. nam cum aliquis captus exclamabat se Romanum esso, 
se territos prae metu femora ferire simulantes, ante eum provoluti par- 
tim calceos ei circumligabant, partim togam induebant; sic ludibrio habi- 
tum demissa in medium pelagus scala exscendere et laetum abire insse- 
runt, restitantem impellendo demerserunt. | 

" . Cum autem maria omnia mercatoribus interclusa essent, et rerum 
in foro venalium penuria laboraretur, Pompeio duce delecto Gabinius 
familiaris eius legem tulit qua illi non classis imperium sed plane monar- 
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ἐδίδου γὰρ ὃ νόμος αὐτῷ ἀρχὴν τῆς ἐντὸς HooxAtlo» στηλῶν 
ϑαλάσσης, ἠπείρου δὲ πάσης ἀπὸ ϑαλάσσης ἐπὶ τετρακόσια στώ- 
δια, καὶ πεντεκαίδεκα πρεσβευτὰς ἐκ τῆς βουλῆς ἐλέσϑαι ἐπὶ τὰς 
κατὰ μέρος ἡγεμονίας, χρήματα δὲ λαμβάνειν ἐκ τῶν ταμιείων 
καὶ τῶν τελῶν ὅσα βούλοιτο, καὶ ναῦς διακοσίας. ταῦτα ὃ μὲν δ 
δῆμος προϑόμως ἐδέξατο" οἱ δὲ τῆς συγκλήτου περιφανέστεροι 
φόβου ἄξιον ἐνόμιζον τὸ τῆς ἐξουσίας ἀπερίληπτον καὶ ἀόριστον, 
x«l) ἀντέλεγον, πλὴν Καίσαρος" οὗτος δὲ συνηγόρεει τῷ νόμῳ, 
οὐ διὰ τὸν Πομπήϊον, τὸν δῆμον δὲ ϑεραπεύων καὶ οἰκειούμενος 
ἑαυτῷ. τέως μέντοι ἐχυρώϑη τὸ ψήφισμα. καὶ 6 Πομπήϊος 19 
εἷς ἐχκλησίαν ἐλϑὼν διπλάσια τὰ ἐψηφισμένα λαβεῖν διεπράξατο. 
διελὼν οὖν τὰ πελάγη καὶ διαστήματα τῆς ϑαλάσσης εἷς μέρη 


Β τρισχαίδεκα, καὶ νεῶν ἀριϑμὸν ἐφ᾽ ἑκάστῳ καὶ ἄρχοντα τάξας, 


w ΤΙ 122 


ἐκάϑηρε τῶν λῃστηρίων τὸ Τυρρηνικὸν πέλαγος, τὸ «“«4ιβυκόν, 
τὸ περὶ Σαρδῶνα καὶ Κύρνον. καὶ Σικελίαν, ἡμέραις τεσσαρά- 15 
κοντα. εἶτα παραπλέων τὰς πόλεις μετὰ σπουδῆς οὗ παρῆλϑε 
τὰς ᾿Αϑήνας, ἀναβὰς δὲ καὶ ϑύσας καὶ προσαγορεύσας τὸν δῆ- 
μον, εὗρεν ἐπιγραφὰς εἷς αὐτὸν πεποιημένας, ὧν ἡ μὲν ἐντὸς 
τῆς πύλης ἔλεγεν 

Ἔφ᾽ ὅσον ὧν ἄνθρωπος οἶδας, ἐπὶ τοσοῦτον εἶ ϑεός" 20 
ἡ δ᾽ cóc . | 

Προσεδοκῶμεν, προσεκυνοῦμεν, εἴδομεν, προπέμπομεν. 


1 ὁ νόμορ om Α. | tfc] τὴν B. ἡρακλείων στηλῶν θαλάσ- 
σης AB Plutarchus, ϑαλάσσης Ηφακλείων στηλῶν PW. 4 τα- 


μιείων B, ταμείων PW. 6 τῶν τελῶν] παρὰ τῶν τελωνῶν 
Plutarchus. 8 τῷ νόμῳ] τῇ γνώμῃ A. 9 δὲ om A. 


15 Σαρδόνα Plutarchus. supra et p. 313 v. 17 Σαρδὼ... 


chia tribuebatur, concessa: potestate maris quod intra columnas Hercu- 


' ]anas est et terrae continentis a quolibet mari ad quadringenta stadia, 


et ut quindecim legatos e senata ad partes imperii tutandas sibi lege- 
ret, et pecuniae quantum vellet ex aerario et vectigalibus sumeret ac 
naves ducentas. baec plebs alacriter approbavit: primores autem sena- 
tus, immensam illam et infinitam potestatem metuentes, adversati suat, 
praeter Caesarem, qui legem non in Pompeii gratiam sed plebis sibi 
conciliandae studio defendit. decreto illo firmato Pompeius in contione 
dupla omnia impetravit; divisoque pelago, et maris intervallis in partes 
tredecim descriptis, certis navibus et duce in parte qualibet collocatis, 
mare Tyrrhenum Africanum Sardoum Corsicnm Siculum intra dies qua- 
draginta pacavit. deinde cum urbes festinanter praeterveheretur, Athe- 
nas non praeteriit, sed exscensu in terram et re divina facta populoque 
salutato inscriptiones sui honoris causa factas invenit, unam intra por- 
tam his verbis "Quatenus te hominem esse agnoscis, eatenus deus es", 
alteram extra "Exspectabamus, adorebamus, vidimus, deducimus." 
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Κατελύϑη μὲν οὖν ὃ πειρατικὸς πόλεμος xal τὰ πανταχοῦ τῆς 
ϑαλάσσης. ἐξῃρέϑη λῃστήρια οὐκ ἐν πλείονε χρόνῳ μηνῶν τριῶν" C 
(4) τούτων δὲ εἰς Ρώμην ἀπαγγελϑέντων γράφει νόμον εἷς τῶν 
δημάρχων ὃ άλλιος, παραλαβόντα. Πομπήϊον πᾶσαν τὴν χώραν 

οὕσης ὃ «Δεύκολος ἦρχε, προσλαβόντα δὲ καὶ Βιϑυνίαν, πολεμεῖν 
Mi9gibárg καὶ Τιγράνῃ τοῖς βασιλεῦσιν, ἔχαντα καὶ τὴν ναῦτι 
xj» δύναμιν καὶ τὸ κράτος τῆς ϑαλάσσης ὡς ἤδη τοῦτο εἰλήφει" 
τοῦτο δὲ ἦν ἐφ᾽ ἑνὶ συλλήβδην γενέσϑαι τὴν “Ῥωμαίων ἡγεμονίαν. 
τὸ μὲν οὖν ψήφισμα ἐκυρώϑη φοβηϑέντων τὸν δῆμον τῶν ἂρε- 
lOgzoxgazuxó καὶ σιωπησάντων,. Πομπήϊος δὲ δεξάμενος τὰ γράμ- 
ματα λέγεται τὰς ὀφρῦς συναγαγεῖν καὶ τὸν μηρὸν πατάξαι ὡς 
δυσχεραίνων καὶ βαρυνόμενος τὴν ἀρχήν. τὴν δ᾽ εἰρωνείαν οὐδ᾽ Ὁ 
οὗ πάνυ συνήϑεις αὐτῷ ῥᾷον ἤνεγκαν. τέως δὲ τὴν μεταξὺ Φοε- 
γίχης καὶ Βοσπόρου ϑάλασσαν ἐπὶ φρουρᾷ τῷ στόλῳ διαλαβὼν 
16 αὐτὸς ἐβάδιζεν ἐπὶ ,ϑριδάτην. ἐκείνου δ᾽ ἐχλιπόντος ὅρος 
δύσμαχον ὡς ἀνυδρον, ἐν ᾧ ἐστρατοπεδεύετο, ὅ Πομπήϊος xav- 
ἔσχεν αὐτό, καὶ τῇ φύσει τῶν βλαστανόντων καὶ ταῖς συγκλινίαις 
τῶν τόπων τεχμιωμιρόμενος ἔχειν πηγὰς τὸ χωρίον, ὀρύσσειν ἐχέλευσε 
φρέατα. καὶ ταχὺ μεστὰν ἦν ὕδατος τὸ στρατόπεδον. ἔπειτα 
80 περιστρατοπεδεύσας ἀπετείχιζεν αὐτόν. ὃ δὲ πέντε καὶ τεσσαρά- 
κοντα πολιορχηϑεὶς ἡμέρας, ἔλαϑεν ἀποδρὰς μετὰ τῆς ἐρρωμενε- P 1 477 
4 Μάλλιος] Μανέλιος Plutarchus, πᾶσαν] ὅλην B. 8 δὲ οπι Α. 
6 Μιθριδάτῃ] sic PW ex Wolfii coniectura vel ex altero codice 
Fuggerano: nam d E AC cum daobus Regjis et Colbert., τη- 
evódcy B. 8 B Plutarchus, ὑφ᾽ PW. 13 πάνυ add 


ΑΒ Plutarchus, 18 ἐκέλευε A. 20 ἀπετείχιξεν A, ἐπετοί- 
χιξεν PW : Plutarchus σπεριετείχιξεν, 


FowrEs. Cap. 4. Plutarchi Pompeius, c. 30 — 36. 


Piraticum bellum confectum est et latroeinia toto mari profili 
non amplius trimestri spatio. (4) quibus Romam nontiatis Manlius tribunus 
plebis rogationem tulit ut Pompeius Luculli provincia suscepta et Bi- 
thynia adiuncta bellum Mithridati et Tigrani regibus inferret, retenta 
classe et maris imperio. quod non aliud erat nisi Romanum principatum 
uni tradere. tamen ea rogatio, optimatibus metu populi tacentibus et 
conniventibus, valuit, Pompeius vero litteris acceptis fertur contractis 
superciliis percussoque femore proe se tulisse quasi graviter molesteque 
ferret imperium: quam dissimulationem ne amicis quidem suis probavit. 
inde mari intra Bosporum et Phoeniciam praesidiis occupato contra 
Mithridatem est profectus, qui cum montem inexpugnabilem ob aquae 
penuriam deseruisset, eundem Pompeius occupavit, coniecturae tum ex 
stirpium natura tum ex locorum flexibus capta, locum illum fontes habere. 
cumque puteos effodi iussisset, tota castra celeriter aqua abunmdarunt. 
deinde castris circumpesitis hosti fugam intercludere studuit, sed ille 
dies quadraginta qninque obsessus, nihilominas cnm firmissima parte 
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στέρας δυνάμεως, ἀποκτείνας τοὺς ἀχρήστους xol τοὺς νοσοῦν- 
τας. καταλαβὼν δὲ αὐτὸν περὶ τὸν Εὐφράτην ὃ Πομπήϊος, ἵνα 
μὴ φϑάσῃ περάσας τὸν ποταμόν, ἐκ μέσων νυχτῶν ἐπῆγε τὴν 
στρατιάν. ἦν οὖν ἀνάγκη ὑπὲρ τοῦ χάρακος μάχεσϑαι. σελήνη 
δ᾽ ἦν καταφερομένη, ὃ τοὺς βασιλικοὺς ἔσφηλεν" εἶχον μὲν γὰρ 5 
κατὰ νώτου τὴν σελήνην Ῥωμαῖοι, ἤδη δὲ περὶ δύσιν οὔσης αἱ 
σκιαὶ τῶν σωμάτων πρόσϑεν προϊοῦσαι πολὺ δόκησιν παρεῖχον 
τοῖς πολεμίοις ἐγγίζειν τοὺς “ῬΡωμαΐους αὐτοῖς, καὶ τοὺς ὑσσοὺς 

B ἀφέντες ἐφίκοντο οὐδενός" ὃ συνιδόντες “Ῥωμαῖοι μετὰ κραυγῆς 
ἐπέδραμον καὶ φεύγοντας ἔχτεινον, ὡς πολὺ πλείους μυρίων ἀπο- 10 
ϑανεῖν. αὐτὸς δὲ Mi9gudárgc μετὰ πλειόνων διέφυγε. 

Πομπήϊος δὲ εἰς Ldoutvlav ἐνέβαλε, τοῦ νέου Τιγράνου 
καλοῦντος αὐτόν" ἤδη γὰρ ἀφειστήκει τοῦ πατρός. ὃ δὲ βασι- 
λεὺς Τιγράνης ὑπὸ 2devxólov συντετριμμένος, ἥμερον δὲ πυνϑα- 
γόμενος τὸν Πομπήϊον, ἑαυτόν τε παρέδωκε καὶ φρουρὰν ἐδέξατο 15 
περὶ. τὰ βασίλεια. προσιὼν δὲ τῷ Πομπηΐῳ τήν 1t κίδαριν 
ἀφεῖλε τῆς κεφαλῆς καὶ ὥρμησε πρὸ ποδῶν αὐτὴν ἐκείνου ϑεῖναε 

C xo) καταβαλεῖν ἑαυτόν. ἀλλ᾽ ὃ Πομπήϊος τῆς δεξιᾶς αὐτοῦ 
λαβόμενος προσηγάγετο καὶ πλησίον ἱδρύσατο, τὸν δ᾽ ἐκείνου 
υἱὸν ἐπὶ ϑάτερα, καὶ εἶπε τῶν μὲν ἄλλων δεῖν αἰτιᾶσϑαε ““εύκο- 30 
λον (ὑπ᾽ ἐχείνου γὰρ ἀφῃρῆσθαι Συρίαν Φοινίχην Κιλικίαν Tu- 
λατίαν ΣΣωφήνην), ἃ δὲ ἄχρις αὐτοῦ διατετήρηται ἕξειν, Σωφή- 


2 δὲ αὐτὸν om A. 3 φϑάσας περάση B. 5 ἔσφαλεν C. 
16 κύταριν B, κίταριν Plutarchus, — 21 ἀφήρησθεαΑ. — 22 potius 
Σωφηνὴν et mox Σωφηνῆς. διατετήρηκεν Plutarchus. 


exercitus elapsus est, inutilibus et aegrotis interfectis. quem Pompeius 
circa Euphratem assecutus, timens ne flumen traiiceret, intempesta nocte 
eduxit exercitum, ibi necesse erat pro vallo certare, lunaresque radii 
turbabant regios. nam Romani lunam iamiam ecciduam a tergo habe- 
bant, unde corporum umbrae longe antrorsum proiectae opinionem ho- 
stibus afferebant eos in propinquo esse, telis igitur incassum emissis 
attingebant neminem. hoc Romani animadverso, clamore sublato accur- 
rerunt, et ultra decem milia in fuga ceciderunt. ipse Mithridates cum, 
pluribus effugit. | 

Pompeius vero in Ármeniam impressionem fecit, a Tigrane iuniore 
arcessitus: iam enim ἃ patre defecerat. at rex Tigranes ἃ Lucullo at- 
tritus, humanitate Pompeii audita deditionem fecit, praesidio in regiam 
accepto. ad Pompeium accedens cidarim capiti detractam ante pedes 
illius collocare et humi procumbere voluit: sed Pompeius prehensa dex- 
tera, eo iuxta se, filio eius ex altera parte collocato, dixit caetera Lu- 
cullo esse adscribenda, a quo ei adempta esset Syria Phoenicia Cilicia 
Galatia Sophene; quae vero ad suum usque adventum conservasset, ea 
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γῆς δὲ βασιλεύσειν τὸν vióv. ἐπὶ τούτοις ὃ μὲν Τιγράνης ἢγά- 
πησεν, ὃ δὲ υἱὸς ἐδυσφόρει, καὶ κληϑεὶς ἐπὶ δεῖπνον οὖκ ἔφη 
Πομπηΐου δεῖσϑαι τοιαῦτα τιμῶντος" καὶ γὰρ αὐτὸς ἄλλον εὑρή- 
σειν “Ῥωμαῖον. ἐχ τούτου δεϑεὶς εἷς τὸν ϑρίαμβον ἐφυλάττετο. 

ὅ Καταλιπὼν δὲ Πομπήϊος φρουρὸν “Δρμενίας Ἀφράνιον, 
αὐτὸς διὰ τῶν περιοικούντων τὸν Καύκασον ἐϑνῶν ἐπὶ Midi » Ir» 
δάτην ἐβάδιζε. μέγιστα δὲ αὐτῶν εἶσιν ἔϑνη ᾿Αλβανοί τε καὶ 
Ἴβηρες, oi μὲν ἐπὶ τὰ Mioyixà ὄρη καὶ τὸν Πόντον καϑήκοντες, 
“Ἀλβανοὶ δ᾽ ἐπὶ τὴν ἕω καὶ τὴν Κασπίαν ϑάλασσαν. οὗτοι πρῶ- 

ἴοτον μὲν αἰτήσαντι Πομπηΐῳ δίοδον ἔδοσαν, εἶτα, γενόμενοι τε- 
τρακισμυρίων οὐκ ἐλάττους, προσέβαλον αὐτῷ, καὶ τραπέντες 
ἐφθάρησαν παμπληϑεῖς. τῷ δὲ βασιλεῖ αὐτῶν πέμψαντι πρέσβεις 
σπεισάμενος ἀπἥεε ἐπὶ τοὺς Ἴϑηρας μαχιμωτέρους ὄντας τῶν 

“λβανῶν καὶ μήτε ἸΠήδοις μήτε Πέρσαις ὑπείξαντας, διαφυγόν-" 

1δτας δὲ καὶ τὴν ιωιχεδόνων δυναστείαν, ᾿“λεξάνδρου ταχέως 3x ῬῚ 478 
τῆς “Ὑρκανίας ἀπάραντος. ἀλλὰ καὶ τούτους μεγάλῃ μάχῃ τρε- 
ψάμενος πολλοὺς ἀνεῖλε καὶ πλείους ἐζώγρησεν. ἐντεῦϑεν εἷς τὴν 

Κόλχων ἐνέβαλεν. αὖϑις δὲ ᾿λβανῶν ἀποστάντων ἤλαυνεν ἐπ᾿ 
αὐτοὺς δι᾽ ἀνύδρου καὶ ἀργαλέας δδοῦ, ὕδωρ ἐν ἀσχοῖς πολλοῖς 

20 ἐπικομιζόμενος. καὶ συμβαλὼν αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ 
σφῶν βασιλέως στρατηγουμένοις ἐνίχησε" καὶ αὐτὸν ἐπελϑόντα 


8 εὑρήσει Α. 4 'Ῥωμαίων Plutarchus. 7 καὶ om A. 
8 Μοσχικὰ Plutarchus. 15 post τὴν PW add τῶν, om B Plu- 
tarchus, 17 πλείους AB, πολλοὺς PW. 18 «oigo» AC, 


Κόλχον PW. 


habiturum: filium eius in Sophene regnaturum esse, his Tigranes ac- 
quievit: eius vero filius iratus, cum ad cenam vocaretur, nihil sibi opus 
esse istis Pompeii honoribus dixit: se enim alium Romanum inventurum 
esse. quare in vinculis ad triumphum servatus est. 


Pompeius Afranio'ad Armeniae praesidium relicto per gentes 
Caucasi montis accolas Mithridatem est persecutus; quarum: maximae 
sunt Álbani et Iberes, hi ad Meschicos montes et Pontum pertinentes, 
illi versus ortum et mare Caspium habitantes. Albani Pompeio petenti 
transitum dederant: deinde cum non pauciores quadraginta milibus con- 
venissent, impetum in eum fecerunt; sed profligati sunt, atque ingens 
multitudo periit. eorum vero regi pace quam per legatos petierat data, 
contra Iberes est profectus, Albanis bellicosiores, qui neque Persis ne- 
que Medis cesserant, et Macedonum quoque dominatum effugerant, Ale- 
xandro celeriter ex Hyrcania digresso, sed et his magno praelio supe- 
ratis multos occidit, plures cepit. inde Colchidem invasit. et iterum 
centra Albanos, qui defecerant, per asperam et aridam viam, aqua mul. 
tis utribus allata, profectus eos devicit, eorumque dgcem, regis fratrem, 
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οὗ καὶ βαλόντα ix χειρὸς διελάσας ἀπέκτεινεν. ὅτε καὶ patrie 
λέγοντα: συμμαχῆσαι τοῖς ᾿Αλβανοῖς. μετὰ γὰρ τὴν μάχην oxv- 
λευομένων τῶν νεχρῶν, πέλταις ᾿Ἀμαζονικαῖς οἱ “Ῥωμαῖοι καὶ 
B χοϑόρνοις ἐνέτυχον, σῶμα δὲ γυναικεῖον οὐδὲν εὑρέϑη. νέμονται 
δὲ αὗται τὰ καϑήκοντα πρὸς “Ὑρκανίαν ϑάλασσαν τοῦ Καυχάσον. 5 
μέσον δὲ τῶν ᾿Αλβανῶν καὶ αὐτῶν οἰκοῦσι Γέλλαι xal “ἰἴγυες. 
οἷς ἔτους ἑκάστου περὶ τὸν Θερμώδοντα ποταμὸν εἷς ταὐτὸν φοι- 
τῶσαι ὁμιλοῦσιν ἐπὶ δύο μῆνας" εἶτα καϑ᾽ ἑαυτὰς ἀπαλλαγεῖσαι 
βιοῦσι" τεχοῦσαι δὲ τὰ μὲν ἄρρενα χομίσασαι περὶ τὴν τῶν 
πατέρων ἐκτίϑενται γῆν, τὰ δέ γε ϑήλεα τρέφουσι. 10 
Τῶν δὲ τοῦ MiO9oióáxov παλλακῶν ἀναχϑεισῶν πρὸς αὖ- 
τὸν οὐδεμίαν ἔγνω Πομπήϊος. (5) Στρατονίκη δέ, ἢ καὶ μέγι- 
στον παρὰ ἸΜιϑριδάτῃ ἔσχεν ἀξίωμα καὶ τὸ πολυχρυσότατον τῶν 
C φρουρίων ἐφύλαττε, δῶρά τε πολλὰ τῷ Πομπηΐῳ προσήγαγε καὶ 
τὸ φρούριον παρεδίδου. ὃ δὲ τῶν προσαχϑέντων ὅσα κόσμον ἴδ 
ἱεροῖς καὶ λαμπρότητα τῷ ϑριάμβῳ παρεῖχον λαβὼν μόνα, τὰ 
λοιπὰ τὴν Στρατονίχην ἔχειν ἐχέλευσε. καὶ τοῦ βασιλέως δὲ τῶν 
Ἰβήρων κλίνην καὶ τράπεζαν καὶ ϑρόνον χρυσᾶ πάντα πέμψαντος 
αὐτῷ, καὶ ταῦτα τοῖς ταμίαις εἰς τὸ δημόσιον παραδέδωκεν. ὡς 
δὲ τὸν ΜΔιϑριδάτην ἑώρα φεύγοντα χαλεπώτερον ἢ μαχόμενον, 0 
τούτῳ μὲκ εἶπεν ἰσχυρότερον ἑαυτοῦ πολέμιον τὸν λιμὸν ἀπολεί- 


4 κοϑόρφνοις ABC Plutarchus, κοθούρνοις PW. 6 Γέλαι καὶ 
Añyec Plutarchus. 9 τεκοῦσαι — 10 τρέφουσι non habet Plu- 
tarchus, c. 86. 11 τοῦ om Α. 12 καὶ om A. 18 πε- 
πομφότος Α. : 


Fomrzs. Cap. 5. Plutarchi Pompeius, c. 36— 46 et 50. 


ipsi ictum inferentem gladio transfixit. in Albanorüm exercita Amazo- 
nes fuisse perhibentur. nam cum post praelium cadavera spoliarentur, 
Romani peltas Amazonicas et cothurnos, nullum tamen femineum corpus 
reppererunt. incolunt eae mulieres eas Caucasi partes quae ad mare 
Hyrcanum descendunt, in illarum Albanorumque medio habitant Gellae 
et Ligyes. cum quibus quotannis circa flumen 'Thermodontem per duos 
menses coeunt: inde digressae vitam sine viris agunt: cum pepererunt, 
mares circa patrum terram exponunt, puellas ipsae educant. 

Mithridatis pellicibus ad se adductis, nullius consuetudine Pom- 
pelus usus est. (5) Stratonice vero summa dignitate apud Mithridatem 
praedita, castello opulentissimo praefecta, multa munera Pompeio obtu- 
it, et castellum ipsum tradidit, is vero iis tantum, quae vel templis 
ornamento futura vel triumpho splendorem allatura erant, acceptis, reli- 
ua Stratonicen habere iussit, item lectum mensam solium, aurea omnia, 
sibi a rege Iberum missa quaestoribus dedit in aerarium referenda, ut 
Mithridatem fugiendo quam pugnando molestiorem esse vidit, se hostem 
illi famem se ipso graviorem relicturum esse minatus, cum exercitu 
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yer», αὐτὸς δὲ προῆγε σὺν στρατιᾷ. χειρωσάμενος δὲ δι᾽ 1490a- 
γίου τοὺς περὶ “μανὸν ραβας, καταβὰς slg Συρίαν ταύτην μὲν D 
ἐπαρχίαν καὶ κτῆμα Ρωμαίων ἀπέφηνε, τὴν δὲ Ἰουδαίαν ὑπέταξε 
καὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς “Ἀριστόβουλον συνέλαβεν, ὡς ἐν τοῖς Ἰου- 
ὁ δαϊκοῖς ἤδη ἱστόρηται. μέγα δ᾽ ἦν ὄνομα τῆς αὐτοῦ δυνάμεως 
καὶ μεῖζον τῆς ἀρετῆς καὶ πρᾳότητος. ὃ δὲ τῶν περὶ τὴν Πέτραν 
“ράβων βασιλεὺς δείσας ἔγραψε Πομπηΐῳ πάντα πείϑεσϑαι. 
ἠγγέλη μέντοι αὐτῷ τεϑνεὼς καὶ ὃ Πιϑριδάτης, Φαρνάκου τοῦ 
υἱοῦ διαχρησαμένου αὐτόν. εἷς ““μινσὸν οὖν ἀφικομένῳ Πομπηΐῳ 
10 πολλὰ μὲν δῶρα παρὰ Φαρνάκου κεχόμιστο, πολλὰ δέ γε προσ- 
ἤνεκτο σώματα, καὶ αὐτὸς ὃ ᾿ΠΠιϑριδάτου νεχρός. 
᾿Επανιὼν δὲ λυπηρὰν τὴν ἐπάνοδον ἔσχηκε διὰ τὴν γυναῖκα P I 419 
Movxíav ἐξυβρίσασαν παρὰ τὴν ἀποδημίαν αὐτοῦ" καὶ πλησιάσας 
τῇ Ἰταλίᾳ ἔπεμψεν ἐχείνῃ τὴν ἄφεσιν. εἰς δὲ τὴν “Ῥώμην λόγοι 
lo περὶ αὐτοῦ ἐγίνοντο xal ϑόρυβος ἥν ὡς τὸ στράτευμα τῇ πόλει 
ἐπάξοντός τε καὶ μοναρχήσοντος. ὃ δὲ τῆς Ἰταλίας τε ἅμα ἐπέβη, 
καὶ ἐχχλησιάσας τοὺς στρατιώτας ἐκέλευσεν ἕχαστον πρὸς τὰ W I 194 
οἰκεῖα τρέπεσϑαι καὶ αὖϑις ἀϑροισϑῆναε διὰ τὸν ϑρίαμβοκ, 
σκεδασϑείσης δ᾽ οὕτω τῆς στρατιᾶς ἄνοπλον ai πόλεις ὁρῶσαι 
30 Πομπήϊον καὶ uev? ὀλίγων ἀπιόντα, ὑφ᾽ ἡδονῆς ἐχχεόμεναι καὶ 
προπέμπουσαι συγκατῆγον elg τὴν Ρώμην μετὰ δυνάμεως πλείο-- B 


v 


5 ἰστόφηται] T. 1 p. 402. B Φαρφνάπου — 9 αὐτόν esae id- 
σαντος Φαρνάκου τοῦ υἱοῦ διαχρησάμενος ῥαυτόν Plutarchus. 
9 post υἱοῦ AC add αὐτοῦ. ᾿Δμισὸν Platarcbus. 11 μιϑοι- 
δάτης À. 18 ἡ καὶ πλησιάσας τῇ ἱταλίᾳ τὴν ἄφεσιν ἔπεμψεν Α. 


15 ἐγέγοντο B. 16 μοναρχήσοντος B, μοναρχήσαντος PW. “ς 
18 xai αὐϑις ἀϑροισϑῆναι)] αὐθις dà συναθροισθῆναι A. 10 o9- 
vog B. 20 ὁλέγον À. 


rogressus est  domitisque per Áfranium Arabibus qui ad Amanum ha- 
bitant, Syriam populi Romani provinciam et possessionem fecit: Iudaeam 
subegit Aristobulo rege comprehenso, ut iam in historia Iudaica est ex- 

ositum. cum potentia Pompeii multum, virtus et clementia magis etiam 
celebrarentur, Árabiae Petraeae rex territus ei scripsit se in eius pote- 
state fore, nuntiato Mithridatis interitu Ámisum profectus a Pharnace 
parricida multa munera accepit, multos homines, et ipsum Mithridatis 
cadaver. 

Reditum ei molestum fecit uxoris Muciae per ipsius absentiam 
adulterium: cui, cum ltaliae appropinquasset, libellum repudii misit. 
Romae autem rumore et tumultu orto, quasi exercitum in urbem addu- 
cturus ct regnum occupaturus esset, simulatque Italiam attigit, contione 
advocata milites in sua quemque redire atque iterum ad triumphum 

raesto esse iussit. exercitu dimisso civitates eum inermem cum paucis 
ire videntes, prae laetitia effusae, Romam cum maioribus copiis officii 
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voc. τοῦ δὲ νόμου μὴ συγχωροῦντος πρὸ τοῦ ϑριάμβου παρελ-- 
ϑεῖν εἷς τὴν πόλλν, πέμψας ἠξίου τὴν βουλὴν ὑπερϑέσϑαι τὰς 
τῶν ὑπάτων ἀρχαιρεσίας. Κάτωνος δ᾽ ἐναντιωθέντος οὖχ ἔτυχε" 
διὸ καὶ οἰκειώσασϑαι τὸν ἄνδρα ἠϑέλησε. δυεῖν οὖν ἀδελφιδῶν 
οὐσῶν ἐκείνῳ, τὴν μὲν αὐτὸς ἐζήτει λαβεῖν, τὴν δὲ τῷ υἱῷ συνοι- 5 
κίσαι. παραιτουμένου δὲ τὴν ἀγχιστείαν τοῦ Κάτωνος, ὡς δια- 
φϑορὰν ἐσομένην αὐτῷ τοῦ τρόπου, ἡ ἀδελφὴ καὶ 7) γυνὴ ἔἐχα- 
λέπαινον. ᾿Αφρανίῳ δὲ Πομπηΐου ὑπατείαν μετιόντος, καὶ διὰ 
τοῦτο πρὸς τὰς φυλὰς ἀργύριον ἀναλίσκοντος, καὶ κακῶς ἐντεῦ- 
C ϑὲν ἀκούοντος ὡς div τὴν ἀρχὴν ποιουμένου τοῖς μὴ ταύτης 10 
ἀξίοις, ὃ Κάτων ἔφη πρὸς τὰς γυναῖκας “τούτων τῶν ὀνειδῶν͵ 
κοινωνητέον ἡμῖν οἰχείοις γενομένοις πρὸς τὸν Πομπήϊον. 

Τοῦ δὲ ϑριάμβου τῷ μεγέϑει καίπερ εἷς δύο ἡμέρας μερισϑέν- 
toc ὃ χρόνος οὐκ ἐξήρχεσεν, ἀλλὰ τῶν παρεσκευασμένων πολλὰ τῆς 
ϑέας ἐξέπεσε. γράμμασι δὲ προηγουμένοις ἐδηλοῦτο τὰ γένη καϑ' ὧν 15 
ἐθριάμβευεν. ἦν δὲ ταῦτα, Πόντος Ἀρμενία Παφλαγονία Καππα- 
δοκία nola, Κόλχοι Ἴβηρες “Αλβανοί, Συρία Κιλικία Πεσοποταμία, 
τὰ περὶ Φοινίκην καὶ Παλαιστίνην; Ἰουδαία “Ἰραβία, τὸ πειρα- 

Ὁ τικὸν ἅπαν ἐν γῇ καὶ ϑαλάττῃ καταπεπολεμημένον" ἐν δὲ τούτοις 
φρούρια μὲν ἡλωχότα χιλίων οὐκ ἐλάττω, πόλεις δὲ οὐ πολὺ τῶν 30 
ἐνακοσίων ἀποδέουσαι, καὶ νῆες πειρατικαὶ ὀχτακόσιαι" κατοικίαι 


4 δυοῖν À. 11 ἔφη post τούτων A. 12 τὸν om A. 18 0) 
Sedufov AB Plutarchus, ϑριάμβου δὲ PW. καίπερ εἰς δύο 
ἡμέρας μερισϑέντος ὁ χρόνος οὐκ ἐξήρκεσεν À cum Plutarcho, ἐν 
vol τελεσϑέντος ἡμέραις οὐκ ἐξήρκεσαν αὗται PW. 14 παρα- 
σκευασμέϑων AC. 17 Κολχὶς Plutarchus, 18 ἐουϑαέους A. 
19 καεταπολεμημένον C. 21 ἐννακοσίων PW. xal νῆες x.] 
«ειρατικαὶ δὲ νῆες À. 


ratia perduxerunt. lege autem non permittente ut ante triumphum ur- 
' bem ingrederetur, a senatu petiit ut comitia consularia differrentur: sed 
id Catone adversato non impetravit. quare virum eum conciliare sibi 
studens, .ex duabus illius neptibus alteram ipse ducere, alteram filio suo 
despondere voluit. que affinitate Cato, ut quae corrumpendae suae in- 
tegritati esset, repudiata, et sororem et uxorem iratas habuit. post 
Pompeio ob consulatum Afranio petendum pecunia per tribus distributa 
male audiente, ut qui dignitates indignis venales faceret, Cato mulieri- 
bus dixit "ista probra nobis communia erunt, si affinitatem cum Pom- 
peio contraxerimus, " 

Triumpho propter magnitudinem biduo peracto, tamen ex appa- 
ratis rebus, temporis exclusae angustiis, mültae spectari non potuerunt. 
et scriptura praelata significatum est de quibus gentibus triumpharetur. 

"hae autem fuerunt, Pontus Armenia Papblagonia Cappadocia Media, 
Colehi Iberes Albani, Syria Cilicia Mesopotamia Phoenicia Palaestina 
Iudaea Arabia, piratae terra marique debellati: inter haec castella mille 
non pauciora capta, urbes paene nongeritae, uaves piraticae octingentae; 

0. 
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δὲ πόλεων μιᾶς δέουσαι €tocapdxovra. πρὸς δὲ τούτοις ἔφραζε 
διὰ τῶν γραμμάτων ὅτι πεντακισχίλιαι μὲν μυριάδες ἐκ τῶν 
τελῶν ὑπῆρχον, ἐκ δὲ ὧν αὐτὸς προσεκτήσατο μυρίας ὀὄκτακισχι- 
λέᾳς πεντακοσίας Ρωμαῖοι λαμβάγουσιν, ἀναφέρεται δὲ εἰς τὸ 
δ δημόσιον ταμιξῖον ἐν νομίσματι καὶ κατασχευαῖς ἀργυρίου καὶ 
χρυσίου δισμύρια τάλαντα, πάρέξ τῶν τοῖς στρατιώταις δεδομέ- 
yov. αἰχμάλωτοι δὲ ἐπομπεύϑησαν, ἄνευ τῶν ἀρχιπειρατῶν, 
υἱὸς Τιγράνου τοῦ ““ρμενίου μετὰ γυναικὸς καὶ ϑυγατέρων, αὖ- 
τοῦ τε Τιγράνου τοῦ. βασιλέως γυγὴ Ζωσίμη, καὶ βασιλεὺς Ἴου- 
10 δαέων “Ἀριστόβουλος, καὶ συγγενεῖς Μ]Πιϑριδάτου, ἄλλοι τε πλείους. 
μέγιστον δὲ. ὑπῆρξε πρὸς δόξαν αὐτῷ, ὅτι τρὶς τεϑριαμβευκώς, 


τὸν μὲν πρῶτον ἐκ “ιβύης, τὸν δὲ δεύτερον ἐξ Εὐρώπης, τὸν 


δὲ τελευταῖον ἀπὸ τῆς 4dolac κατάγων, τρόπον τινὰ τὴν οἰκουμέ- 
γὴν ἐδόκει τοῖς τρισὶν ἐπῆχϑαι ϑριάμβοις. ἦν δὲ τότε ἐτῶν τεσ- 
10 σαράκχοντα. | 

Σιτοδείας δὲ μετὰ ταῦτα τὴν Ῥώμην xol τὰ περὶ αὐτὴν 
κατασχούσης πλεύσας εἷς Σικελίαν καὶ Σαρδὼ καὶ “ιβύην ἤϑροισε 
σῖτον. καὶ ἀνάγεσθαι μέλλων, τῶν κυβερνητῶν ὀκνούντων διὰ 
πνεύματα βίαια, πρῶτος αὐτὸς ἐμβὰς τὰς ἀγκύρας αἴρειν ἐκέλευσε 
30 χαὶ ἀνεβόησε “πλεῖν ἀνάγκη, ζῆν δὲ οὐκ üváyxg." 
τόλμῃ χρώμενος καὶ ἀγαϑῇ τύχῃ ἐνέπλησε τὰ ἐμπόρια σίτου, 


1 πολέμων B. 3 μυρίας] μυριάδας Plutarchus: octingenties et 

uinquagies centena milia. 5 ταμιεῖον BC Plutarchus, ταμεῖον 
Pw. 6 δεδομένων A Plutarchus, sevepguévoy PW. — 8 γυναι- 
κὸς AC Plutarchus, γυναικῶν PW, ϑυγατέρων)] βυγατρὸς Plu- 
tarchus. — 9 cs om B. 11 ὑπῆρχε Plutarchus. 14 ἐπῆχθαι 
etiam Plutarchus: Reiskius ὑπῆχϑαι. — 16 τὴν Ῥώμην om A. 
17 κατεχούσης À. 21 καὶ om A. 


. coloniae deductae undequadraginta. ad baec in litteris referebatur, cum 
ex vectigalibus quingenties centena milia in aerarium redirent, se milies 
octingenties et quinquagies centena milia adiecisse; in aerarium .inferri 
signatae pecuniae et aurei atque argentei ornatus vicies mille talenta, 
praeter ea quae militibus donata essent. in triumpho ducti sunt praeter 
archipiratas Tigranis Armenii filius cum uxore et filiabus, ipsiusque re- 


P I 480 


τοιαύτῃ δὲ B 


gis Tigranis uxor Zosime et Iudaeorum rex Aristobulus et cognati Mi- 


thridatis aliique plures. illud autem in eius gloria praecipuum fuit qnod, 
cum tres triumphos duxisset, primum ex África, alterum ex Europa, 
postremum ex Asia, victoriis totum paene terrarum orbem complexus 
videbatur. annos autem tum natus erat quadraginta. 

Post, Roma fimitimisque locis annonae penuria laborantibus, in 
Sicilia Sardinia et Africa maxima frumenti cqpia coacta, cum guberma- 
tores ob ventorum vehementiam solvere recnsarent, primus navi con- 
scensa et ancoris revelli iussis exclamavit "navigare necesse est, vivere 


non est necesse. hac amdacia Secundaque forínna usus omnes mercatus 


e. 
, . "’ 
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πλοίων δέ γε τὴν ϑάλασσαν. καὶ ὥνητο μὲν ἄν ἐνταῦϑα τοῦ 
βίου παυσάμενος" ὃ δὲ ἐπέκεινα χρόνος αὐτῷ τὰς μὲν εὐτυχίας 
ἤνεγκεν ἐπιφϑόνους, ἀνήχεστα δέ γε τὰ δυστυχήματα. προστε- 
ϑεὶς γὰρ Καίσαρι, καὶ διὰ τῆς οἰκείας δόξης τε καὶ δυνάμεως 
ἐξάρας αὐτόν, ὑπ᾽. ἐκείνου ἀνατέτραπτό τε καὶ καταβέβλητο. 5 
"Iva δὲ μὴ dic τὰ αὐτὰ ἱστορῆται, ἐν τοῖς περὶ Καίσαρος 
τὰ λοιπὰ τοῦ Πομπηΐου εἰρήσεται, τῇ περὶ ἐκείνου συνεμπίπιτοντα 
ἱστορίᾳ. 
W II 125 6. Εὐτυχὴς δὲ ὃ Καῖσαρ d» στρατηγίαις γενόμενος καὶ 
πολλοὺς κατωρϑωκὼς πολέμους, μνηστευόμενος δ᾽ ἑαυτῷ τὴν àx10 
C τοῦ δήμου ῥοπήν, αὐτὸν ἐϑεράπευε" καὶ μοναρχίας ἐρῶν, ἐπεὶ 
ἑώρα τινὰς ἐναντιουμένους αὐτῷ, καὶ μάλιστα τὸν Πομπήϊον 
μέγα τότε δυνάμενον, τῇ Ῥώμῃ ἐξ Ἰβηρίας ἐπιδεδήμηχκεν. ἦν 
πρὸ τούτου λαχών, ὡς ταύτης ἐπέβη, ἐπὶ “υσιτανοὺς καὶ Ka- 
λαίχους ἐστράτευσε" καὶ κρατήσας τούτων ἄχρι τῆς ἔξω προῆλϑε!δ 
ϑαλάσσης, τὰ μὴ πρὶν ὑπείκοντα Ῥωμαίοις ἔϑνη καταστρεφόμε- 
γος. καὶ ἀπηλλάγη τῆς ἐπαρχίας εὐδοχιμῶν αὐτός τε πλούσιος 
γεγονὼς καὶ τοὺς στρατιώτας ὠφεληκώς. ϑέλων δ᾽ ἐπὶ τῇ νίκῃ 
D ϑριαμβεῦσαι, πρὸς αὐτάς τε τὰς ὑπατικὰς ἀφιγμένος ἀρχαιρε- 
σίας, καὶ μνώμενος ἑαυτῷ ὑπατείαν, ἐν ἀντινομίᾳ ἐγένετο. τοὺς 30 
μὲν γὰρ ϑριαμβεύειν μέλλοντας ἔξω νενόμιστο διατρίβειν τῆς 
πόλεως, τοὺς δὲ μετιέναι ϑέλοντας ὑπατείαν δι᾽ ξαυτῶν τοῦτο 


7 εὑρήσεται C. συμπίπτοντα AC. 9 γενόμενος om C. 
13 μέγα τότε ΑΒ, τότε μέγα PW. 14 Καλλαϊκοὺς Plutarchus. 


/ FoxTEs. Cap. 6. Plutarchi Caesar, c. 12—23. pauca prae- 
. missa sunt quae et apud Dionem et apud Plutarchum reperiuntur. 


frumento, navibus mare implevit. e re porro eius fuisset, si tum vitam 
cum morte commutasset: insecutum enim tempus ei successus invidiosos 
et casus exitiosos attulit. nam cum se cum Caesare coniunxisset , eum- 
que sua auctoritate et potentia extulisset, ab illo eversus et conculca- 
tus est. 

Ne autem bis eadem commemorentur, quae de Pompeio restant, 
in Caesaris historia (in eam enim incidunt) referentur. 

Fuit et Caesar in re militari fortunatus, multaque bella pro- 
spere confecit, cum autem cultu et observantia populi regnum affectaret, 
in eoque cum aliorum adversationes tum magnas Pompeii opes sibi ob- 
stare cerneret, Romam ex Hispania rediit. in quam provinciam ante id 
tempus sibi decretam cum primum venisset, Lusitanis et Gallaecis domi- 
tis usque ad exterius mare processit, easque gentes subegit quae ante 
Romanis non paruerunt. ex provincia discessit gloria et opibus auctus, 
etiam militibus ditatis. triumphaturus eum ad consularia comitia venis- 
set et consulatum ambiret, in leges contrarias incidit. moris enim erat 
ut triumphaturi extra urbem manerent, qui vero consulatum ambirent, 


. » 
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πράττειν, τοῖς ἀρχαιρεσιάζουσιν ἐντυγχάνοντας. καταφρονεῖ τοί- 
γυν τοῦ ϑριάμβου, xol παρελϑὼν εἰς τὴν πόλιν εἷς ὑπατείαν 
παρήγγειλε. 
Τῶν δὲ μέγα δυναμένων ἐν τῇ βουλῇ καὶ ὃ Κράσσος dw, 
πρὸς ὃν ὃ Καῖσαρ φκείωτο, ἀντιπολιτευόμενος τῷ Πομπηΐῳ 
ἐτύγχανε. τούτους ὃ Καῖσαρ ix διαφορᾶς εἷς φιλίαν μετήνεγχε, 
καὶ ὑπ᾽ ἀμφοῖν ὥσπερ δορυφορούμενος elg ὑπατείαν προήχϑη" 
καὶ αὐτίχα νόμους εἰσέφερε δι᾽ ὧν φκειοῦτο τὸν δῆμον. ἔτι δὲ ΡῚ 481 
τὴν Πομπηΐου ἰσχὺν ὃ Καῖσαρ ἑαυτῷ προσάπτων, τὴν οἰχείαν 
10 ϑυγατέρα Ἰουλίαν αὐτῷ κατηγγύησε. ᾿ γήμας οὖν αὐτὴν ὃ Πομ- 
πήϊος ὅπλων τὴν ἀγορὰν αὐτίκα ἐνέπλησε, καὶ τούς τε νόμους 
τῷ δήμῳ συνεπεχύρου, καὶ Καίσαρι τὴν ἐντὸς "Antw καὶ τὴν 
ἐχτὸς ἅπασαν Κελτικὴν καὶ τὸ Ἰλλυρικὸν μετὰ ταγμάτων τεσσά-- 
ρων εἷς πενταετίαν προσέϑετιο. τῶν δ᾽ ἀντειπόντων ix τῆς βου- 
16 λῆς πρὸς ταῦτα περιυβρισϑέντων, δλίγοε παντάπασιν ὑπατεύοντι 
τῷ Καίσαρι συνήἥεσαν εἷς βουλήν. εἰπόντος δέ τινος τῶν σφόδρα B 
γερόντων ὡς φόβῳ τῶν ὅπλων καὶ τῶν στρατιωτῶν οὐ συνέρχον- 
ται, “τί οὖν" ἔφη ὃ Καῖσαρ “οὐ καὶ σὺ ταῦτα δεδιὼς οἰκουρεῖς ;" 
ὃ δὲ “ὅτι us ποιεῖ μὴ φοβεῖσθαι τὸ γῆρας" εἶπε" “βράχιστος γὰρ 
40 ὁ βίος ὃς Er μοι λείπεται." | 
Τοὺς δὲ Κελτικοὺς πολέμους μαχόμενος ᾿Ελβιτίους μὲν καὶ 
Τιγυρηνοὺς κατεπολέμησε καὶ ὑπέταξε, Γερμανοῖς δὲ συμμῖξαι 
μέλλων, δρῶν τοὺς ἡγεμόνας ἀποδειλιῶντας, καὶ μάλιστα ὅσοι 
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ipsi comitiis candida interessent. contempto igitur triumpho urbem in- 
gressus consulatum petiit. - 

Crassum virum in senatu potentissimum sibique amicum, et Pom- 
peium , inter sese dissidentes atque invicem adversantes , Caesar recon- 
ciliavit; eorumque tanquam satellitum opera consul factus statim leges 
tulit quibus sibi populum devinciret. praeterea ut Pompeii potentiam 
sibi adiungeret, luliam ei filiam despondit. qua ducta Pompeius foro 
armatis impleto et popularibus legibus confirmatis Caesari Galliam Cis- 
alpinam et 'Fransalpinam omnem et Illyricum et quattuor legiones in 
quinquennium decrevit, cum autem, senatoribus qui istis rebus adver- 
sati erant contumeliose tractatis, paucissimi ad Caesarem . consulem ia 
curiam convenirent, quodam natu admodum grandi dicente senatum ar- 
morum et militum metu non frequentari, Caesar "cur et tu" inquit 
"non eodem metu domi te contines?" cni senex respondit, aetate se 
reddi audaciorem, cum sciat brevissimum sibi vitae tempus superesse. 

Dum in Galliis bellum gerit, Helvetios et Tigurinos devicit at- 
que subegit. cum Germanis congressurus cum duces trepidare videret, 
ilustres in primis et adolescentes, eos abire iussit atque abesse a prue- 
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τῶν ἐπιφανῶν ἦσαν xol νέων, ἐκέλευσεν ἀπιέναι xal μὴ κινδυνεύειν 
παρὰ γνώμην οὕτως ἀνάνδρως καὶ μαλακῶς ἔχοντας, αὐτὸς δὲ 
Ο ἔφη τὸ δέκατον τάγμα παραλαβὼν ἐπὶ τοὺς βαρβάρους πορεύε- 
σϑαι, μήτε κρείττοσι μέλλων Κίμβρων μάχεσϑαι πολεμίοις, μήτε 
αὐτὸς ἸΠΠαρίου χείρων ὧν στρατηγός. ἐκ τούτου ὁρμῆς καὶ προ-- 5 
ϑυμίας γενόμενοι πλήρεις ἅπαντες ἠκολούϑουν, καὶ μαχεσάμενοε 
λαμπρῶς τοὺς ἐναντίους ἐτρέψαντο, ὥστε νεχρῶν μυριάδας ὀχτὼ 
γενέσϑαι. ὃ δὲ τούτων βασιλεὺς ᾿Τριόὕστος φϑάσας μετ᾽ ὀλίγων 
διεπέρασε τὸν ἱ Ρῆνον. E 
Ταῦτα διαπραξάμενος εἷς τὴν περὶ Πάδον Γαλατίαν κατέβη, 10 
ἔνϑα διατρίβων ἐδημαγώγει πολλῶν ἀπὸ Ῥώμης πρὸς αὐτὸν 
ἀφικνουμένων, τοῖς ἀπὸ τῶν πολεμίων χρήμασι τοὺς πολέτας 
D χειρούμενος. ἐχεῖϑεν δὲ ἄλλοις ἔϑνεσι ἐπελϑών, καὶ νικήσας 
περιῳφανῶς, αὖϑις ἐν τοῖς περὶ Πάδον χωρίοις διαχειμάσων 
ὑπέστρεψε, τοὺς περὶ τὴν “Ῥώμην εὔνους ἑαυτῷ τιϑέμενος χρή- 15 
μασιν, ἃ τοῖς τὰς ἀρχὰς ἑαυτοῖς μνωμένοις χορηγῶν ἐκεῖνος τὸν 
W 1L 126 δῆμον τούτοις διαφϑείρειν ἐποίεε καὶ τοῖς τὰ χρήματα διδοῦσι 
ψηφίζεσϑαι τὰς ἀρχάς. οἱ δὲ πᾶν ὃ τὴν ἐχείνου δύναμιν αὔξειν 
ἔμελλεν ἔπραττον. εἶτα καὶ ἕτερα Κελτικὰ νικήσας ἔϑνη καὶ τὸν 
“Ῥῆνον γεφυρώσας στρατῷ διέβη. ἐκεῖϑεν δ᾽ ἐπαναζεύξας τὴν 30 
τῆς παιδὸς αὐτοῦ τελευτήν, ἣ τῷ Πομπηΐῳ συνῴκει, μεμάϑηχε, 
καὶ ὅτι τίκτουσα τέϑνηκε, καὶ ὡς μετ᾽ ὀλίγον καὶ τὸ τεχϑὲν 
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lio, quos praeter opinionem suam adeo molles et effeminatos cerneret: 
se vero cum decima legione barbaros invasurum esse dixit, quod neque 
hostes fortiores Cimbris oppugnandi essent, neque ipse imperator Mario 
deterior. hac oratione omnium animis ad alacritatem et audaciam exci- 
tatis, secuti milites victoriam illustrem ab hostibus reportarunt, octo- 
ginta milibus caesis. eorum rex Ariovistus cum paucis Rheno traiecto 
elapsus est. 

His rebus gestis in Cireumpadana Gallia degens populi studia est 
aucupatus, et multos ad se Roma profectos hostili pecunia sibi obnoxios 
reddidit, inde ad alias gentes domandas profectus, illustribus victoriis 
partis ad Padum in hiberna rediit, Romanos pecunia sibi concilians, 
quam iis suppeditabat qui magistratus ambiebant, quo populus per eos 
corrumperetur, ut iis tantum, qui numerarent, magistratus decerneret. 
illi igitur nihil eorum omittebant quibus eius potentia augeretur, deinde 
aliis Galliae populis superatis Rhenum ponte iunctum cum exercitu 
transiit. inde reversus,. filiae Pompeio nuptae morte ex puerperio co- 
gnita, puero etiam paulo post defuncto, ipse et Pompeius in luctu fue- 
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ἐπαπῆλϑε τῇ μητρί. ὃ μὲν οὖν Καῖσαρ καὶ ὃ Πομπήϊος πένϑος 
ἔσχον ἐπὶ τῇ συμφορᾷ, καὶ οἱ φίλοι δ᾽ ἀμφοῖν βαρέως τὸ πάϑος P I 482 
ἤνεγκαν, ὡς τοῦ συνδέσμου λελυμένου τῆς αὐτῶν οἰχειότητος. 
7. Ἤδη δὲ μέγας ὁ Καῖσαρ yevóuevog xol τὴν οἰκείαν 
δ δόξαν ἐπάρας ἐκ τῶν κατορϑωμάτων, ἀνταγωνιστὴν Πομπηΐῳ 
ἑαυτὸν κατεστήσατο. καὶ Κράσσου ἐν Πάρϑοις ἀπολωλότος, ὃς 
ἔφεδρος αὐτῷ τὲ καὶ Πομπηΐῳ ἐλέλειπτο, καταλύειν ἐμελέτα 
Πομπήϊον, κἀκεῖνος αὖϑις τὸν Καίσαρα. τῆς δὲ πολιτείας νοσού- 
σης; καὶ τῶν ἀρχὰς μετιόντων ὠνουμένων αὐτάς, τοῦ δὲ δήμου 
10ὑπὲρ τῶν δεδωκότων οὐ ψήφοις χρωμένων ἀλλ᾽ ὅπλοις, καὶ τῆς 
πόλεως ὡς ἀκυβερνήτου κακῶς φερομένης, τοῖς νουνεχεστέροις B 
ἀγαπητὸν ἐδόκει εἰ πρὸς μοναρχίαν ἐκ τοσούτου κλύδωνος καὶ 
μή τι χεῖρον περισταίη τὸ τῆς Ῥώμης πολίτευμα, ὡς ἄλλως 
ἀνήκεστα σφίσεν εἶναι τὰ πράγματα" χρῆναι δὲ τοῦ πρᾳοτάτου 
15 τῶν ἰατρῶν ἀνασχέσϑαι τὸ πάϑος τουτὶ φαρμακεύοντος, ὑποδη- 
λοῦντες δὴ τὸν Πομπήϊον. κἀκεῖνος μέντοι, εἰ καὶ λόγῳ παραι-- 
᾿ τεῖσϑαι τὴν ἀρχὴν ὑπεκρίνετο, ἀλλ᾽ οἷς ἐποίει ἔσπευδε δικτάτωρ 
ἀναδειχϑήσεσϑαι. ἵνα γοῦν μὴ βιάσαιτο ψηφισϑῆναι δικτάτωρ, 
ὕπατον αὐτὸν μόνον ἢ γερὐυσία προὐβάλετο, τῇ μοναρχίᾳ παρ- 
0 ηγορουμένη τούτου τὴν ἔφεσιν. 
Ἔκ τούτου πέμπων ὃ Καῖσαρ καὶ αὐτὸς ἐπὶ ὑπατείαν C 
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FoxrEs. Cap. 7. Plutarchi Caesar, c. 28 — 84, 


runt; necnon utriusque amici casum eum graviter tulerunt, vinculo ne-' 
cessitudinis eorum dissoluto. | 
Caesar iam magnus factus, et rebus gestis parta gloria eve- 

ctu&, adversari Pompeio instituit; et Crasso' ἃ Parthis interfecto, qui 
veluti pacis sequester inter eos fuerat, evertere Pompeium, Pompeius 
vicissim Caesarem, est conatus. re publica labefactata, cum magistra- 
tus per ambitum peterentur et populus non suffragia ,sed arma pro iis 
ferret a quibus pecuniam accipiebat, et urbs veluti navis sine guberna- 
tore periclitaretur, prudentioribus boni consulendum esse visum est, si 
civitas ex tanta tempestate ad regnum rediret, alioqui gravius allidenda: 
nec enim spem salutis aliam restare; et medicum mitissimum adhiben- 
dum esse, qui morbo illi medicinam faceret. quibus verbis subobscure 
Pompeium intelligi volebant. qui etsi verbis imperium se detrectare 
simulabat, re ipsa tamen id agebat ut dictator diceretur, ne igitur di- 
caturam per vim invaderet, solus a senatu consul est designathüs, de- , 
siderium eius solitario imperio leniente. 

Ob hoc Caesar et ipse per legatos consulatum petiit, aliis adver- 
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παρήγγελλεν. ἐναντιουμένων δ᾽ ἑτέρων ἐσιώπα Πομπήϊος. ὡς 
δὲ ὃ Καῖσαρ πολλοὺς τὰ αὐτοῦ φρονεῖν ἀνέπεισε χρήμασι, δείσας 
τὴν σύστασιν ὃ Πομπήϊος ἀναφανδὸν δι᾽ ἑαυτοῦ καὶ τῶν φίλων 
᾿ ἐπραγματεύετο παυϑῆναι τὸν Καίσαρα τῆς ἀρχῆς ψηφιζόμενος " 
ὧν ἐκεῖνος οὐδ᾽ ὅλως ἐφρόντιζεν. ἠξίου δὲ ὁ Καῖσαρ αὐτόν τεϑ 
ἅμα καὶ τὸν Πομπήϊον καταϑεμένους τὰ ὅπλα ἰδιωτεῦσαι καὶ 
ἄμφω" εἰ δ᾽ αὐτὸν μὲν ἀφαιροῦνται τὴν ἀρχήν, ἐχείνῳ δὲ βε- 
βαιοῦσι, τὸν ἕτερον κατασχευάζουσι τύραννον. λέγεται δέ τινα 
τῶν παρὰ Καίσαρος σταλέντων. ταξιαρχῶν, μαϑόντα μὴ διδόναι 
D τὴν γερουσίαν τῆς ἀρχῆς χρόνον τῷ Καίσαρι, “ἀλλ᾽ αὕτη φάναι 
“ δώσει", κρούσαντα τῇ χειρὶ τὴν τοῦ ξίφους λαβήν. εἶτα γνώμη 
εἰσήνεκτο, εἰ μὴ ἐν ὡρισμένῃ ἡμέρᾳ Καῖσαρ τὰ ὅπλα κατάϑηταε, 
ἡγεῖσθαι τὸν ἄνδρα πολέμιον. ἸΑντωνίου δὲ καὶ τῶν. πραττόντων 
τὰ Καίσαρος ἀξιούντων καὶ Καίσαρα καὶ Πομπήϊον τὰς ἀρχὰς 
ἀποθέσϑαι, τῇ γνώμῃ πάντες συνέϑεντος. ἐπεὶ δὲ παρὰ Καίσα- 15 
ooc ἧκον ἐπιστολαὶ τῶν μὲν ἄλλων ἐξισταμένου, τὴν δ᾽ ἐντὸς 
"Ἄλπεων ἐπαρχίαν καὶ τὸ Ἰλλυρικὸν ἀξιοῦντος αὐτῷ δοϑῆναι μετὰ 
P I 483 δυεῖν ταγμάτων, τἄλλα μὲν ἐδίδου Πομπήϊος, τοὺς δέ ye στρα-- 
᾿ τιώτας ἀφήρει. οἱ δ᾽ ὑπατεύοντες καὶ τῆς βουλῆς ἐξήλασαν τὸν 
ΔΑγντώνιον καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ. οἱ δὲ διὰ φόβον ἐν δουλικαῖς 30 
ἐσθῆσι μετημφιεσμένοι ἐπὶ ζευγῶν μισϑίων τῆς Ῥώμης ἐξήεσαν. 
0 τοὺς στρατιώτας παρώξυνεν, ἄνδρας ἐλλογίμους καὶ ἄρχοντας 
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santibus, Pompeio vero tacente. ut autem Caesar largitionibus multos 
in suas partes traduxit, Pompeius eam conspirationem veritus aperte 
per sese et amicos imperium Caesari per decreta abrogavit. quibus ille 
neglectis petebat ut et ipse et Pompeius simul armis positis privati esse 
iuberentur: sin sibi eriperetur imperium, illi vero confirmaretur, alterum 
tyrannum constitui. fertur etiam quidam centurio a Caesare miasus, 
cum didicisset senatum imperium Caesari non diutius dare, pulsato gla- 
dii capulo dixisse "at hic dabit." deinde senatusconsultum factum est, 
' Bisi Caesar intra certum diem imperio se abdicasset, hostem esse iudi- 
candum. verum Antonio caeterisque Caesaris studiosis postulantibus et 
et Caesar et Pompeius simul magistratibus abirent, eam sententiam pro- 
barunt omnes. sed cum Caesar per litteras caeteris omnibus cedens, 
solam Cisalpinam provinciam et Illyricum atque duas sibi legiones relin- 
qui peteret, caetéra quidem ei concessit Pompeius, milites autem ademit, 
senatus vero Áutonium et factionem eius senatu eiecit. itaque servili 
habitu ex timore sumpto, conducticiis bigis Roma exierunt. quae res 
militum indignationem commovit, cum viros claros et principes contume- 
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περιϑβρισμένρους ὁρῶντας. Καῖσαρ δὲ πολλοὺς λογισμοὺς κενήσας 
καὶ διαφόρων γνωμῶν γεγονώς, τέλος τοῦτο δὴ τὸ κοινὸν ὕπει 
πὼν “ἐρρίφϑω κύβος" ὥρμησε, καὶ τὸν ποταμὸν Ῥουβίχον διέβη, 
καὶ τὸ “Αρίμινον κατέσχε, μεγάλην πόλιν τῆς Κελτικῆς. λέγεται 
δ δὲ τῇ πρὸ τῆς διαβάσεως νυκτὶ ὄναρ ἰδεῖν ἔχϑεσμον" ἐδόχει yàp B 
αὐτὸς τῇ ἑαυτοῦ μητρὶ μίγνυσθαι τὴν ἄρρητον μῖξιν. 
Ἐπεὶ δὲ τὸ "Ἀρίμινον κατελήφϑη, ὡς ὑπὸ πνευμάτων ἥ | 
“Ῥώμη πιμπλαμένη σάλον xol κλύδωνος, μικροῦ αὐτὴ ὑφ᾽ ἑαυτῆς W ΤΙ 127 
ἀνετέτραπτο. οἵ ve γὰρ ὕπατοι καὶ οἱ πλείους τῶν βουλευτῶν 
10ἔφευγον, καὶ αὐτὸν δὲ Πομπήϊον ἔκπληξις εἶχε, καὶ ἄλλος ἀλλα- 
χόϑεν τὸν ἄνδρα ἐτάραττον αἰτιώμενοι ὡς xa9? ἑαυτοῦ καὶ τῆς 
πολιτείας αὐξήσαντα Καίσαρα, καὶ οὐδεὶς εἴα αὐτὸν τοῖς οἰχείοις 
χρήσασϑαι λογισμοῖς. διὸ καὶ τὴν πόλιν ἐξέλιπεν, ἕπεσθαι τὴν 
γερουσίαν κελεύσας. εἵποντο δ᾽ οἱ πλείους, τὴν μὲν φυγὴν ὡς 
15 πατρέδα αἱρούμενοι διὰ τὸν Πομπήϊον, τὴν δὲ Ῥώμην ὡς Καί- C 
σαρος στρατόπεδον φεύγοντες. ὅτε καὶ «“Ἰαβιηνός, ἀνὴρ τοῖς 
φίλοις Καίσαρος ἀριϑμούμενος καὶ συνηγωνισμένος ἐν πολέμοις 
αὐτῷ προθυμότατα, ἀφεὶς ἐκεῖνον ἀφίκετο πρὸς Πομπήϊον. ᾧ 
καὶ καταλιπόντι αὐτὸν ὃ Καῖσαρ τά Tt χρήματα καὶ τὰς ἀπο- 
0 σχευὰς ἐξαπέστειλε. “Ιομίτιος δὲ κατέχων Κορφίνιον ἐπελϑόντος 
αὐτῷ Καίσαρος ἀπογνοὺς τὰ xa9^ ἑαυτὸν φάρμωχον ἔπιεν ὡς 
ϑανούμενος" εἶτα ϑαυμαστῇ φιλανϑρωπίᾳ μαϑὼν πρὸς τοὺς 
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lüs affectos οοσποοηῖ. Caesar vero variis rationibus animo agitatis, ac 
snbinde mutatis consiliis, tandem vulgari illo dicto "iacta est alea" arma 
sumpsit, superatoque Rubicone flumine Ariminum magnam Galliae urbem 
occupavit. fertur pridie eius diei noctu in somnis sibi cum matre per 
foedam incestamque imaginem coire visus esse. 

Arimino occupato Roma tanquam turbine quodam fluctuum undis 
exagitatü paene se ipsa demersit. nam et consules et maxima pars sena- 
tus fugerunt, et ipse Pompeius territus est et ab aliis aliunde turbatus, 
querentibus eum Caesaris opes contra sese et rem publicam auxisse: 
neque quisquam illum suis uti consiliis sivit, quare urbe relicta sena- 
tum sequi se iussit. et plerique eum secuti sunt, exilium pro patria 
amplexi propter Pompeium, Romam vero perinde ut castra Caesaris 

entes, eo tempore Labienus etiam Caesaris amicus, cui strenuam 18 
is operam navarat, eo relicto Pompeium est secutus. tamen Caesar 
ei et pecuniam et sarcinas, quanquam desertori, misit. Domitius vero, 
qui Corfinium praesidiis tenebat , Caesare adventante rebus desperatis 
venenum bibit ut moriturus: deinde cum Caesarem mirabili clementia 
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ἁλισκομένους τὸν Καίσαρα χρώμενον, ἑαυτὸν ἐϑρήνει. ὑπνωτι- 
D κὸν δ᾽ εἶναι τὸ φάρμακον καὶ οὐ Φανάσιμον εἰπόντος τοῦ ἰατροῦ, 
ἀπήἥει πρὸς Καίσαρα, καὶ λαβὼν δεξιὼν αὖϑις διεξέπεσε πρὸς 
Πομπήϊον. 
8. Ταῦτα εἰς τὴν Ρώμην ἀπαγγελλόμενα τοὺς ἀνθρώπους ὅ 
ἡδίους ἐποίει, καί τινὲς ἐπανέστρεφον. πολὺς δὲ γεγονὼς ὃ 
Καῖσαρ ἤδη ἐπ᾿ αὐτὸν ἐχώρει Πομπήϊον. 0 δὲ φυγὼν εἰς Βρεν- 
τέσιον ἐξέπλευσεν. ἀπορῶν δὲ νηῶν ὃ Καῖσαρ εἰς τὴν "Pur 
ἀνέστρεψε, καὶ πάσης τῆς Ἰταλίας ἀναιμωτὶ κύριος γέγονεν ἡμέ- 
ραις ἑξήκοντα. εὑρὼν δὲ καὶ τὴν πόλιν καϑεστῶσαν, xol τῶν 10 
. ἀπὸ τῆς βουλῆς συχνοὺς ἐν αὐτῇ, τούτοις ἐπιεικῆ διειλέχϑη, 
P I 484 ἀξιῶν αὐτοὺς πρὸς Πομπήϊον ἀποστέλλειν ἐπὶ συμβάσεσιν. ἐπεί- 
'9:5 δ᾽ οὐδείς. τοῦ δὲ δημάρχου ἸΜΠετέλλου κωλύοντος αὐτὸν ἐχ 
τῶν ἀποϑέτων χρημάτων λαμβάνειν, καὶ νόμους προσφέροντος, 
ἔφη μὴ τὸν αὐτὸν ὅπλων καὶ νόμων εἶναι καιρόν" “σὺ δὲ νῦν μὲν 15 
ἐχποδὼν &mi9i* παρρησίας γὰρ οὐ δεῖται πόλεμος. ὅταν δὲ τὰ 
ὅπλα κατάϑωμαι, τότε δημαγωγήσεις. καὶ ταῦτα" ἔφη “λέγω 
τῶν ἑαυτοῦ δικαίων ὑφιέμενος" ἐμὸς γὰρ εἶ καὶ σὺ καὶ πάντες 
ὅσους τῶν πρὸς ἐμὲ στασιασάντων συνέλαβον." μὴ φφρινομένων 
δὲ τῶν κλειδῶν ἐχκόπτειν ἐχέλευεν. αὖϑις δὲ τοῦ Μετέλλου 30 
χωλύοντος, καί τινων ἐπαινούντων, ἠπείλησεν ἀποχτῳεῖν αὐτὰξ 


6 iBlovg AC, T βροντέσιον C. 8 ὁ καΐσαρ νηῶν B. 
bed A Plutarchus, πολλοὺς PW. ώ 


FowTBs. Cap. ὃ. Plutarchi Caesar, c. 34 — 43. 


uti erga captos audivisset, semetipsum deploravit, sed a medico edo- 
ctus id pharmacum soporiferum esse, non letiferum, Caesarem adiit; ac- 
ceptaque dextera rursus ad Pompeium evasit. 


8, Haec Romae nuntiata cives nonnihil recrearunt, ut quidam ia 
urbem redlerint, Caesar vero -auctis viribus iam contra ipsum Pompe- 
ium proficiscens, cum is Brundnsii nave conscensa abiisset, quin naves 
ipse non habebat, Romam converso itinere totius Italiae dominatu citra 
sanguinem sexspinta diebus est potitus. cum autem et urbem tranquil- 
lam repperisset et multos in ea senatores, humaniter cum eis egit ut ad 
Pompeium legatos de pacificatione mitterent. sed nemo οἱ paruit. Metello 
tribuno prohibente ne quid pecuniae ex publicis thesauris efferret, et leges 
recitante, respondit non idem legum et armorum esse tempus. "tu vero 
nunc" inquit "cedito: bellum enim verbornm contentionem non admittit, 
ubi vero arma posuero, tum tu tribunus eris. et haec dico de meo iure 
conoedens: nam et tu meus es, et ii omnes quos contra me tamultuatos 
cepi." cum &utem claves non reperirentur, securibus aerarium aperiri 
lussit; et Metello, cuius nonnulli constantiam laudabant, denuo obsistenti 
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εἰ μὴ παύσαιτο, εἰπών “μειράκιον, ἀγνοεῖς ὅτι δυσκολώτερόν B 
ἐστί μοι εἰπεῖν ἢ πρᾶξαι; « | 
Ἐστράτεισε δ᾽ εἰς Ἰβηρίαν, xal τὰς ἐκεῖ δυνάμεις xal τὰς 
᾿ ἐπαρχίας ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιησάμενος οὕτως ἐπὶ Πομπήϊον ἤλαυγεν. 
5 αἱρεϑεὶς δὲ δικτάτωρ ὑπὸ τῆς βουλῆς φυγάδας τε κατήγαγε καὶ 
ἄλλων ἥψατο πολιτευμάτων. ἐν ἡμέραις δὲ ἕνδεκα τὴν μὲν 
μοναρχίαν ἀπειπάμενος, ὕπατον δὲ ἀναδείξας ἑαυτὸν καὶ Σερουΐ- 
λιον"Ἰσαυρικόν, εἴχετο τῆς στρατείας. καὶ διαβὰς τὸν Ἰόνιον 
᾿Ὥρικον καὶ “Ἀπολλωνίαν αἱρεῖ. ἐξ ᾿Απολλωνίας δὲ χρύφα πάντων 
10 εἷς πλοῖον ἐμβὰς δωδεκάσκαλμον ἐν ἐσθῆτι ϑεράποντος ἀναχϑῆς- 
γαε πρὸς τὸ Βρεντέσιον ἐβουλεύσατο, τοῦ πελάγους ὑπὸ τῶν C 
πολεμίων περιεχομένου στόλοις μεγάλοις. χειμῶνος δὲ ὄντος ὃ 
πλοῦς ἄπορος ἐδόκει τῷ χυβερνήτῃ, καὶ μεταβαλεῖν ἐκέλευσε τοὺς 
ναύτας ὡς ἀποστρέψων τὸ πλοῖον. ὃ δὲ Καῖσαρ ἀναδείκνυσιν ἡ 
16 ἑαυτόν. καὶ τοῦ κυβερνήτου πρὸς τὴν ὄψιν ἐκπεπληγμένου “τόλμα 
καὶ μὴ δέδιϑι" ἔφη, “Καίσαρα φέρεις καὶ τὴν Καίσαρος τύχην 
συμπλέουσαν. " 
Κατέπλευσε δὲ καὶ "Ἀντώνιος τὰς δυνάμεις ἄγων... καὶ ϑαρ- 
ρήσας Καῖσαρ προὐκαλεῖτο Πομπήϊαγν. ἀεὶ δέ τινὲς περὶ τοῖς 
40 ἐρύμασε Πομπηΐου μάχαι σπορόδες ἐγίνοντο, καὶ περιῆν ὃ Καξ- 
gag πάσαις πλὴν μιᾶς, ἐν fj τροπῆς γενομένης μεγάλης ἐκινδό- Ὁ 
νευσε μὲν ἀπολέσαι τὸ στρατόπεδον, καὶ αὐτὸς δὲ παρὰ «μιδρὸν W II 128 


* 


5 τε add A Plutarchus, 9 Ὥρικον Plutarchus, Νώρικον PW, 
νώριον À. δὲ om A. 14 ὁ δὲ A, Kei ὁ PW. 15 xal 
τοῦ À, To? 0b-PW. 21 μεγάλης om A. 


mortem comminatus nisi obturbare desisteret, "hoc" inquit, "adolescens, 

mihi scito dicta quam factu esse difficilius." 

| Profectus in Hispaniam, et legionibus illis atque provinciis ad- 

scitis, Pompeii persequendi consilium cepit. dictator ἃ senatu dictus 

exsules revocavit et alia in re publica egit. sed dictatura intra dies 

undecim deposita, se ipso et Servilio Isaurico suapte auctoritate con- 

sulibus designatis, expeditioni intentus, superato Ionio mari Oricum et 

Apolloniam capit. Apolloniae clam omnibus navigio duodecim scalmorum 

ministri habitu conscenso Brundusium traiicere statuit, quamvis mare 

magnis hostium classibus teneretur. sed cum in tempestate gubernator 

Bavigari non posse crederet, et nautas mutare cursum ac reverti iussis- 

set, se agnoscendum praebuit; et gubernatore ad eius conspectum ob- 

stupefacto "bono" inquit "animo et securo esto: Caesarem enim et Cae- 

saris fortunam vehis, Ὁ * 
Appulit et Antonius cum copiis. quibus Caesar fretus Pompeium | 

provocavit. et cum crebro ante munitiones sparsim dimicaretur, semper 

superior evasit, una pugna excepta: ín qua cum magnam plagam acce- 

pisset, parum abfuit quin castris exueretur atque ipse etiam caederetur. 

Zonarae /nnales II, : 91 et ; 
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ἦλθεν ἀποθανεῖν. φεύγοντι γὰρ ἀνδρὶ μεγάλῳ καὶ ῥωμαλέῳ τὴν 
χεῖρα ἐπιβαλὼν μένειν ἐκέλευε καὶ στρέφεσϑαι πρὸς τοὺς πολε- 
plovc* ὃ δὲ μεστὸς ὧν ταραχῆς ἐπῆρε τὴν μάχαιραν ὡς πλήξων 
αὐτόν, xal ἔπληξεν ἄν, εἶ μὴ ὃ τοῦ Καίσαρος ὑπαπιστὴς τὸν 
ὦμον ἐκείνου φϑάσας ἀπέκοψεν. οὕτω δ᾽ ἀπέγνω τότε Καῖσαρ 5 
τὰ καϑ᾽ ἑαυτόν, ὥστε τοῦ Πομπηΐου ἔργῳ μεγάλῳ μὴ ἐπιϑέντος 
τέλος, ἀλλὰ καϑείρξαντος τοὺς φεύγοντας εἷς τὸν χάρακα καὶ 
ἀναχωρήσαντος, εἶπεν ὃ Καῖσαρ “σήμερον ἡ νίκη παρὰ τοῖς 
ΡῚ 485 πολεμέοις ἐγένετο ἄν, εἰ τὸν νικῶντα εἶχον." . 

Ἐκχεῖϑεν. δὲ μεταστὰς τὸν στρατὸν εἷς Μακεδονίαν προῆγεν 10 
ἐπὶ Σκιπίωνα. τοῦτο τὴν Πομπηΐου στρατιὰν ἐπῆρε καὶ τοὺς 
περὶ αὐτὸν ἡγεμόνας ὡς ἡττημένου καὶ φεύγοντος Καίσαρος διώ- 
κοντας ἕπεσϑαι. εὐλαβῶς δ᾽ εἶχε πρὸς τοῦτο Πομπήϊος, καὶ 
ἠξίου τρέβειν καὶ μαραίνειν τὴν τῶν πολεμίων ἀχμήν.. τὴν δὲ 
γνώμην μόνος ἐπήνει Κάτων, φειδοῖ τῶν πολιτῶν. ὃς γε καὶ 15 
τοὺς πεσόντας τῶν πολεμίων ὧς εἷς χιλίους ὄντας Ἰδὼν ἀπῆλθεν 
ἐγκαλυψάμενος καὶ καταδαχρύσας. oi δ᾽ ἄλλοι πάντες ἐκάκιζον 

B φυγομαχοῦντα Πομπήϊον. ἐντεῦϑεν xal ἄκων εἰς μάχην ἐχώρει, 
διώχων τὸν Καίσαρα. ὡς δὲ tic τὴν Φαρσαλέαν ἐμβαλόντες dp- 
φότεροι ἐστρατοπεδεύσαντο, ὃ δὲν Πομπήϊος αὖϑις τῆς πρώην 30 
εἴχετο γνώμης, φασμάτων οὖκ αἰσίων αὐτῷ γενομένων καὶ xa9^ 
ϑπγον Uic τινος (ἐδόκει γὰρ ἑαυτὸν δρᾶν ἐν τῷ ϑεάτρῳ ὑπὸ 
“Ῥωμαίων κροτούμενον), οἱ δὲ περὶ αὐτὸν ϑρασεῖς ἦσαν καὶ τὴν 
γίχην ταῖς ἐλπίσι προειληφότες. 


3 μάχαιραν Α Plutarchus, χεῖρα PW. 6 αὑτόν C. 19 τὸν om A. 
23 δὲ om C. 


nam vir quidam magnus et robustus fugiens, cum ab eo: manu iniecta 
manere et ad hostes converti iuberetur, plane perturbatus ictum ei in- 
tentavit; ac percussisset, nisi armiger eius humerum illius amputasset. 
cum autem Pompeius, magno facinori colophone non adiecto, fugienti- 
bus in vallum compulsis recessisset, Caesar dixit eo die victoriam penes 
hostem fuisse, si victorem habuisset. 

Inde digressus exercitum in Macedoniam contra Scipionem pro- 
movit. ea res Pompeii exercitum et ducum animos vana spe inflavit, 
ut Caesarem veluti victum οἱ fugientem persequi cuperent. a quo con- 
sio Pompeius abhorrens bellum ducere et mora ipsa vires hostium at- 
tenuare consultius esse duxit, quam sententiam soli Catoni probavit, 
civibus parcere cupienti, qui cum hostium circiter mille caesos vidis- 

. . Stet, obvoluta facie illos deploravit. caeteris vero omnibus pugnae de- 
trectationem vituperantibus Pompeius vel invitus Caesarem est persecu- 
tus. ut vero ambo in Pharsalia castra posuerunt, in pristina sententia 
permansit ob omina parum auspicata et visum nocturnum, quo in thea- 
tro suo plausum dari sibi putabat. eius vero familiares audaces erant, 
spe victoriae praecepta. 
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Ὃ δὲ Kaicap ἠρώτα τοὺς οἰκείους στρατιώτας εἶ χαϑ᾽ £av- 
τοὺς αἱροῦνται μαχέσασϑαι ἢ περιμένειν καὶ ἑτέρους ἤδη ἐγγὺς 
ὄντας" οἱ δὲ μὴ περιμένειν ἐδέοντο: ϑύσαντι δὲ τῷ Καίσαρε ὃ 
μάντις ἐσήμαινε τριῶν ἡμερῶν πρὸς τοὺς πολεμίους κριϑήσεσϑαι. 

5 ἐρομένου δὲ Καίσαρος περὶ τοῦ τέλους τί προορᾷ, μεγάλην εἶπεν C 
ἐπὶ τὰ ἐναντία δηλοῦσϑαι μεταβολὴν καὶ μετάπτωσιν" “εἶ μὲν οὖν 
εὖ πράττεις ἐν τῷ παρόντι τὴν χείρονα προσδόχα τύχην, εἰ δὲ 
xaxüc τὴν ἀμείνονα." 

9. Τῇ δὲ πρὸ τῆς μάχης νυχτὶ τὰς φυλακὰς περειόντος 

10 περὶ τὸ μεσονύκτιον Καίσαρος ὥφϑη λαμπὰς οὐρανίου πυρός, ἣν 
τὸ αὐτοῦ ὑπερενεχϑεῖσαν στρατόπεδον ἔδοξε λαμπρὰν καὶ φλο- 
γώδη γενομένην εἰς τὸ Πομπηΐου πεσεῖν. ἤδη δὲ διαλαμψάσης 
ἡμέρας οἱ σχοποὶ καταβαίνειν ἀπήγγελλον ἐπὶ μάχῃ τοὺς πολε- 
μέους. περιχαρὴς" δὲ γενόμενος ὥρμησεν εἷς μάχην, καὶ συμβα- D 

| Ἰδλὼν τοῖς τοῦ Πομπηΐου τρέπεται τούτους. Πομπήϊος δὲ κατιδὼν 
τοὺς ἱππεῖς φυγῇ σκεδασϑέντας οὐκέτι ἦν ὃ αὐτὸς οὐδ᾽ ἐμέμνητο 
Πομπήϊος ὧν Ἰἤάγνος, ἀλλ᾽ ὡς ὑπὸ ϑεοῦ βλαπτόμενος ᾧχετο 
ἄφϑογγος ἀπιὼν ἐπὶ σκηνήν, καὶ καϑήμενος ἐχαραδόκει τὸ μέλ- 


λον. ὡς δὲ τοῦ χάρακος ἐπέβαινον οἱ πολέμιοι, φεύγοντι -ρέ- " 


20 novcuv στολὴν ἐνδὺς ὑπεξῆλθεν. 
Ὃ δὲ Καῖσαρ καὶ τοῦ χάρακος τῶν πολεμίων ἐκράτησε, καὶ 
τοὺς ἁλόντας ζωοὺς τοῖς ἑαυτοῦ κατέμιξε τάγμασι, πολλοῖς δὲ 


1 εἰ l ἢ BW. 2 ὄντας ἐγγύς AB. 12 τὸ] τὸ τοῦ A. 
19 δὲ) δὲ καὶ A. — 22 ξωοὺρ)] Plutarchus τῶν δὲ πεξῶν τῶν ἁλόντων 
κατέμιξε τοὺς πλείστους ὁ Καῖσαρ εἰς τὰ τάγματα, ᾿ 


FowrEs. Cap. 9. Plutarchi Caesar, c. 43 ---46: Pompeius, c. 
55 et 73 — 80. T . 


Caesar cum suos milites rogasset utrum soli pugnare mallent an 
reliquos exspectare qui in propinquo essent, ab iis oratus est ne e 
ctaret, hostiis caesis haruspex dixit intra triduum pugnatürum cum ἢ 
stibus, et Caesari qualem pugnae exitum praevideret percontanüi re- 
spondit magnam fore mutationem in contrarium: quod sl in praesentia 
bene cum eo ageretur, deteriorem fortunam esse exspectandam, sin male, 
meliorem. 

9. Pridie quam pugnatum est, a Caesare excubías sub mediam 
noctem obeunte conspecta est fax caelestis ignis, quam supra sua castra 
delatam, resplendentem et flammantem in castra Pompeii cadere putavit, 
diluculo cum speculatores narrarent hostes ad pugnam descendere, laeti- 
tia exsultans praelium iniit, et Pompeilt exercitum pepulit. qui cum suos 
equites fuga dissipatos vidisset, non amplius idem fuit neque se I'om- 

ium Magnum esse meminit, sed attonitó similis, mutus tabernaculum 
ingressus, eventum sedens exspectavit. hostibus vero vallum invadenti- 
bus, habitu fugienti apto sumpto se subduxit. 

Caesar etiam castris potitus captos in suas legiones inseruit, et * 


^ 


* 
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LA P “ 2 € 
xal τῶν ἐπιφανῶν ἄδειαν ἔδωκεν" ὧν καὶ Βροῦτος ἦν ὃ κτείνας 


P | 486 αὐτὸν ὕστερον. ἐδίωκε δὲ τὸν Πομπήϊον. ὃ δὲ πλοίου ἐπιβὰς 


w I1 129 


φορτηγοῦ καὶ παραπλεύσας ἐπ᾽ ᾿μφιπόλεως «εἰς Πιτυλήνην 
κατήχϑη; βουλόμενος τὴν γυναῖκα Κορνηλίαν ἀναλαβεῖν ἐκεῖϑεν 
καὶ τὸν υἱόν. ἡ δὲ ἦν ϑυγάτηρ ἸΠετέλλου Σκιπίωνος, συνοιχή-ϑ 
caca μὲν ἐκ παρϑενίας Ποπλίῳ τῷ Κράσσου παιδί, ἐκείνου δὲ 
τεϑνηχκότος ἐν Πάρϑοις γαμηϑεῖσα τῷ Πομπηΐῳ. ἦν δὲ ἢ κόρη 
καὶ τὴν dpa» διαπρεπής, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ περὶ γράμματα καλῶς 
ἤσκητο καὶ περὶ λύραν καὶ γεωμετρίαν, καὶ. λόγων φιλοσόφων 
εἴθιστο χρησίμως ἀχούειν, καὶ προσῆν τούτοις ἦϑος περιεργίας 10 


καϑαρόν. ἀκούσασα τοίνυν ἥκειν Πομπήϊον μετὰ νηὸς μιᾶς xal 


αὐτῆς ἀλλοτρίας φεύγοντα, κατέπεσε χαμᾶζε καὶ ἄναυδος ἔκειτο. 
μόλις δ᾽ οὖν εἰς ἑαυτὴν ἐλθοῦσα ἐξέδραμεν ἐπὶ ϑάλασσαν. 
ἀπαντήσαντος δὲ τοῦ Πομπηΐου καὶ ἐναγκαλισαμένου “δρῶ σε" 
εἶπεν “ἄνερ, οὐ τῆς σῆς τύχης ἔργον ἀλλὰ τῆς ἐμῆς, προσερριμ- D 
μένον ἑνὶ σχάφει, τὸν πρὸ τῶν τῆς Κορνηλίας γάμων πενταχο- 
σίαις ναυσὶ ταύτην παραπλεύσαντα τὴν ϑάλασσαν. ὧς εὐτυχὴς 
μὲν ἂν ἤμην γυνὴ πρὸ τοῦ Πόπλιον ἐν Πάρϑοις ἀκοῦσαι τὸν 
παρϑένιον ἄνδρα κείμενον ἀποθανοῦσα, σώφρων δὲ μετ᾽ ἐκεῖνον, 
C ὥσπερ ὥρμησα, τὸν ἑαυτῆς προεμένη βίον. ἐσωζόμην δὲ καὶ Ὁ 


1 δέδωκεν AB. βροῦεος Α Plutarchus, ὁ Bootsrog PW. — 4x0 
ψηλέαν ABCW, Κορνιλέαν P. ἐχκεῖϑεν καὶ AB, καὶ δὲ P, καὶ 

5 ἡ 9) ΑΒΟΥ͂Υ, ἣ P. ἡ δὺ ἦν --- 10 περιεργέαρ χαϑαρόν e Pla- 
tarchi Pompeio, c. 55. 6 ποπλέῳ ABC cum Plutarcho, Που- 
siio PW. 7 τῷ add ABC. 9 ante γεωμετρέαν PW. add 
“περὶ, om Α Plutarchus. 15 προσερριμμένον li σκάφει AB Plotar- 
chus, ἑνὶ σκάφει προσεῤῥιμένον PW. 16 τὸν πρὸ τῶν τῆς AW, 
τὸν πρὸ τῆς B, τὴν πρὸ τῶν τῆς C, τῶν πρὸ τῶν τῆς P. 
18 μὲν add À Plutarchus. πόκπλιον AC Plutarchus, Πούπλιον PW. 


multis claris viris impunitate concessa, e quorum numero Brutus quo- 
que fuit qui eum post occidit, Pompeium est persecutus, is vero navi 
oneraria conscensa Amphipolim atque inde Mitylenem est profectus, ut 
fllum et uxorem Corneliam Scipionis Metelli filiam inde secum abduce- 
ret. quae cum virgo Publio Crassi filio nupta fuisset, eo a Parthis in- 
terfecto Pompeio desponsa fuerat, puella et eleganti forma et in litteris 
probe erudita, nec fidium nec geometriae ignara, et philosophicas dispu 
tationes utiliter audire solita. cum tantis dotibus etiam morum simpli- 
ciias coniungebatur. quae cum Pompeium navigio uno eoque alieno 
fugientem adesse audisset, humi prolapsa diu sine voce iacuit, aegre 
refocillata ad mare decurrit, ubi cum eam Pompeius obviam progressus 
amplexus esset, "video te" inquit "mi vir, in unam navem coniectun, 
meae, non tuae fortunae culpa, qui ante Corneliae nuptias quingentis 
navibus hoc mare tenuisti. quam fortunata fuissem mulier, si ante au- 
ditum Publii primi mariti in arthis interitum obiissem: sapiens vero si, 
wt institaeram, post illum necem mihi conscivissem, veram, incolumis 


6 
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cot, Πομπήϊε IMáyve, γενήσεσϑαι συμφορά". ὃ δὲ πρὸς ταῦτα 


“μέαν ἄρα, Κορνηλία, τύχην ἤδεις᾽" ἔφη “τὴν ἀμείνονα, ἣ καὶ 
σὲ ἴσως ἐξηπάτησεν, ὅτε uos πλέον τοῦ συνήϑους παρέμεινεν. 
ἀλλὰ καὶ ταῦτα δεῖ φέρεεν ἀνθρώπους ὄντας, καὶ τῆς τύχης ἔτι 


δπειρατέον. οὐ γὰρ ἀνέλπιστον ἐκ τούτων εἷς ἐχεῖνα μεταπεσεῖν 


τὸν ἐξ ἐκείνων ἐν τούτοις γενόμεναν." 

Ἀναλαβὼν οὖν τὴν γυναῖκα καὶ τοὺς φίλους ἐκομίζετο. καὶ 
εἰς ᾿Ἵττάλειαν ἐλϑών, πόλιν τῆς Παμφυλίας, εὗρε καὶ τριήρεις 
ἐκ Κιλικίας καὶ στρατιώτας, καὶ πολλοὶ τῶν συγκλητιχῶν περὶ 


Io αὐτὸν συνελέγησαν. πολλῶν δὲ γενόμενος λογισμῶν, ἐνίκησε 


τελευταῖον φεύγειν εἷς “ἴγυπτον. καὶ μαϑὼν Πτολεμαῖον διά-- 
γεῖν εἷς τὸ Πηλούσιον, ἐκεῖ κατηνέχϑη. Πτολεμαίου δὲ ὄντος 
κομιδῆ νέου διεῖπε τὰ πράγματα Πυϑεινὸς ὃ εὐνοῦχος. καὶ μα- 
Sov περὶ Πομιπηΐου ἤϑροισε βουλὴν τῶν παρ᾽ αὐτῷ δυναμένων 


D 


16 τὰ μέγιστα. καὶ oi μὲν ἀπελαύνειν Πομπήϊον συνεβούλευον, o£ 


δὲ δέχεσθαι" ὃ δὲ Χῖος Θεόδοτος ὃ ῥήτωρ γνώμην εἰσήνεγκεν 
ἀνελεῖν αὐτόν, ἐπειπὼν ὅτι νεκρὸς o) δάκνει. ἐστάλησαν οὖν 
τινες τὸν ἄνδρα μεταχαλούμενοι. ὡς δ᾽ εἶδον οἱ μετ᾽ αὐτοῦ οὐ 
βασιλικὴν οὐδὲ λαρμιπρὰν τὴν ὑποδοχήν, ἀλλ᾽ ἐπὶ μιᾶς ἁλιάδος 


20 προσπλέοντας ὀλίγους ἀνθρώπους, ὑπώπτευσαν τὴν ὀλιγωρίαν, 


καὶ τῷ Πομπηΐῳ παρήνουν τὴν ναῦν εἷς πέλαγος ἀνακρούεσϑαι. 


4 ἢ] ἢ C. 7 οὖν] δὲ A Plutarchus. ^ 8 ἀττάλιαν A, ἄττα- 
λίαν B, Arvals(as P. 10 ἐνέκησθ, τελευταῖον φεύγει BW: 
in reliquis libri consentiunt. 12 κατήχϑη AC. 18 ὁ om A. 
14 τῶν — δυναμένων) τὴν — δυναμένην A. 15 τὼ add ABC. 
συνεβούλευον om C. 16 Θεόδοτος] ὁ Θεόδοτος C. 19 οὐδὲ] 
οὐ C. 21 ἀνακρούεσθαι Α Plutarchus, ἐναχρούσασθαι PW. 


mansi, Pompei Magne, ut tibi etiam calamitati essem." δὰ haec Pem- 
peius "unam ergo fortunam Cornelia nosti meliorem, quae te fortassis 
etiam decepit, quod solito diutius me fovit. sed et haec (homines enim 


sumus) nobis ferenda sunt, et fortuna adhuc periclitanda. neque enim 


desperandum est, qui e. felici miser factus sit, eum ex misero vicissim 


felicem fore. 


Jgitur uxore et amicis navi impositis, Attaliam Pamphyliae urbem 
profectus Cilicicas triremes et milites repperit: multi etiam senatores 
ibi ad eum convenerunt. in variis deliberationibus cum tandem in Ae- 
gyptum confugere placuisset, Pelusium appulit, ubi Ptolemaeum degere 
audierat. qui quod immatura erat aetate, Pothinus eunuchus regni pro- 
curator adventu Pompeii cognito concilium principum virorum don voca- 


vit. quorum aliis eum repellendum, aliis recipiendum esse suadentibus, 
'Theodotus Chius orator tollendum esse pronuntiavit: canem enim mor- 
tuum non mordere. itaque missi sunt qui eum arcesserent. ut vero 
eius familiares eum non regio apparatu aut splendido excipi, sed in una 


cymba homines paucos accedere viderunt, contemptum illum suspectum 
habuerunt, Pompeiumque monuerunt ut navem in mare converteret, ubi 


t * 
* 3 
^e. « 
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πελαζούσης δὲ τῆς ἁλιάδος μετελϑεῖν εἷς αὐτὴν ἠξίουν αὐτὰν ᾿Ελ- 
ληνιστὶ ἀσπασάμενοι, τέναγος λέγοντες -εἶναε πολύ, καὶ βάϑος 
οὐχ ἔχειν οὐδὲ πλώϊμον εἶναι τριήρει τὴν ϑάλασσαν, ὑπόψαμμον 
οὖσαν. ἀσπασάμενος οὖν τὴν Κορνηλέαν προαποϑρηνοῦσαν αὖ- 
τοῦ τὸ τέλος, καὶ δύο ἑκατοντάρχους προσεμβῆναιε χελεύσας καὶ ὁ 
τῶν ἀπελευϑέρων ἕνα Φίλιππον καὶ ϑεράποντα “Σχύϑην ὄνομα, 
B στραφεὶς πρὸς τὴν γυναΐκα xai τὸν υἱὸν εἶπε Σοφοχλέους ἰαμβεῖα 
ὅστις δὲ πρὸς τύραννον ἐμπορεύετιμ 
κείνου ᾽στὶ δοῦλος κἄν ἐλεύϑερος μόλῃ. 
ταῦτα φϑεγξάμενος ἐνέβη. καὶ συχνοῦ διαστήματος ὄντος ἐπὶ 10 
τὴν γῆν, ὃ Πομπήϊος ἔχων ἐν βιβλίῳ μιχρῷ λόγον ὕπ᾽ αὐτοῦ 
γεγραμμένον “Ἑλληνικόν, ᾧ παρεσκεύαστο χρήσααϑαι πρὸς τὸν 
Πτολεμαῖον, ἀνεγίνωσκεν. ὡς δὲ τῇ γῇ προσεπέλαζον, ἢ μὲν 
Κορνηλία μετὰ τῶν φίλων ἐκ τῆς τριήρους περιπαϑὴς οὖσα τὸ 
μέλλον ἀπεσκόπει, ἐν τούτῳ δὲ τὸν Πομπήϊον, τῆς τοῦ (Φιλίππου 19 
C λαμβανόμενον χειρὸς ὡς ἐξανασταίη, Σεπτέμιος ὄπισϑεν τῷ ξίφει 
διελαύνει πρῶτος, εἶτα καὶ d yilüg καὶ ἕτεροι. ὃ δὲ ταῖς χερσὶ τὴν 
τήβεννον ἐφελχυσάμενος κατὰ τοῦ προσώπου, μόνον στενάξας, 
μηδὲν δ᾽ εἰπὼν ἀνάξιον ἑαυτοῦ, ἐνεκαρτέρησε ταῖς πληγαῖς, ἐξή- 
xovtu ἑνὸς δέοντα βεβιωχὼς ἔτη. 90 


€qv] Σκήνην Plutarchus vulgo. 7 Σοφοκλέουρ] incerti drama- 
tis: Plutarch! Pomp. c, 78 et Moral. (πῶς δεῖ τὸν νέον x. v. 4.) 
p. 33 4. 8 . 9 μολῇ P, om W. 10 ó»- 
tog om C. 14 ix] καὶ A. 15 ἀπεσκοπεῖτο Plutarchus. 


cymba accesserat, qui ea vehebantur, eum salutarunt graece, et in navi- 
eulam conscendere iusserunt: mare enim vadosum et arenosum triremem 
non capere, salutata igitur Cornelia uxore iam eius exitium plangente, 
et duobus centurionibus ac liberto Philippo servoque cui Scythae nomen 
erat una conscendere iussis, ad uxorem et filium conversus illis Sopho- 
clis versibus recitatis 
tyranni in aedes quisquis intulit pedem 
fit servus illi, liber etsi venerit 
'cymbam ingressus est, et cum a terra longe adhuc abesset, orationem 
quam in parvo libello graece scripserat, ut eam apud regem haberet, 
legit. ut ad terram appulerant, Cornelia et amici e triremi quid futu- 
rum esset solliciti speculabantur. interea Pompeium, qui Philippi manum 
rehenderat ut surgeret, Septimius primus a tergo traiicit, deinde Achil- 
as et caeteri, at ille toga facie obducta tantum ingemuit, neque quic- 
uam se indignum locutus ex vulneribus mortuus est, anno aetatis un- 


esexagesimo. 
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Οἱ δ᾽ ἀπὸ τῶν νεῶν ὡς i9edcarto τὴν σφαγήν, ϑρῆνον 
ἐξάκουστον ἄχρι τῆς γῆς ἐχχέαντες ἔφυγον. τοῦ δὲ Πομπηΐου 
τὴν μὲν κεφαλὴν ἀποτέμνουσι, τὸ δὲ ἄλλο σῶμα γυμνὸν ἐκβα- 
λόντες ἀπὸ τῆς ἁλιάδος τοῖς δεομένοις ἀπέλιπον τοιούτου ϑεάμα- 

ὅτος. παρέμεινε δὲ αὐτῷ Φίλιππος ἕως ἐγένοντο μεστοὶ τῆς ὄψεως" W ἴ[180, 
dra περιλούσας τῇ ϑαλάσσῃ τὸ σῶμα καὶ χιτωνίῳ τινὶ τῶν £av- 
τοῦ περιστείλας, μιπρᾶς ἁλιάδος εὑρὼν λείψανα, τούτοις αὐτὸ 
κατέκαυσε; καί τινος ἀνδρὸς Ῥωμαίου γηραιοῦ ἤδη, τὰς δὲ πρώ- D 
τας στρατείας ἔτι νέῳ Πομπηΐῳ συστρατευσαμένου, συνεπιλαβο- 

10 μένου αὐτῷ. ὃς ἐπιστὰς τῷ Φιλίππῳ εἶπε “τίς dv, ὦ ἄνϑρωπε, 
ϑάπτειν διανοῇ ἸΜάγνον Πομπήϊον; ἐκείνου δὲ φήσαντος ὡς 
ἀπελεύϑερος, “ἀλλ᾽ οὐ μόνῳ σοί" ἔφη “τοῦτο τὸ καλὸν ὑπάρξει, 
κἀμὲ δὲ ὥσπερ εὑρήματος εὐσεβοῦς δέξαε κοινωνόν, ἅψασθαι 
καὶ περιστεῖλαι ταῖς ἐμαῖς χερσὶ τὸν μέγιστον αὐτοκράτορα ῬἭω- 
16 μαέων." | 

Οὕτω μὲν ἐχηδεύϑη Πομπήϊος" (10) οὐ πολλῷ δ᾽ ὕστερον 
Καῖσαρ ἐλθὼν εἰς “Ἔἔἴγυπτον τὸν μὲν προσφέροντα τὴν χεφαλὴν 
Πομπηΐου ὡς παλαμναῖον ἀπεστράφη, τὴν δὲ σφραγῖδα τοῦ ἀν- P I 488 
δρὸς δεξάμενος ἐδάκρυσεν, ᾿Ἀχιλλᾶν δὲ καὶ Ποϑεινὸν ἔκτεινεν. 

0 αὐτὸς δὲ ὃ βασιλεὺς Πτολεμαῖυς μάχῃ λειφϑεὶς παρὰ τὸν ποτα- 
μὸν ἠφανίσϑης. Θεόδοτος δὲ ὃ σοφιστὴς τὴν μὲν ἐκ Καίσαρος 


2 ἐκχέοντες C. 5 τῆς om C. 13 ὥσπερ ABCW Plautarchus, 

om P. 19 ᾿ἡχιλλᾶν δὲ καὶ Ποϑθεινὸν ἔκτεινεν etc.] haec ex 

Plutarehi Pompeio, c. 80: iidem et rex Ptolemaeus mox vivi intro- 

ducuntur, secundum Plutarchi vitam Caesaris, c. 48. 20 ἀειφϑεὶρ 
- Plutarchus, ληφϑεὶς PW. 


FowTEs. Cap.10, Plutarchi Pompeius, c. 80; Caesar, c.48— 56. 


Qui in navibus erant, caede eius visa cum tanto eiulatu ut in 
terra exaudiretur fugerunt. caedis vero ministri capite amputato trun- 
cum nudum e cymba in litus abiecerunt, ut spectaculo quibusvis esset. 
quo dum populus satiaretur, Philippus ibi mansit: deinde mari ablutum 
corpns et sua tunicula involutum parvae cymbae reliquiis cremavit, et 
sene quodam Romano, qui prima fipendia sab Pompeio adolescente me- 
ruerat, adiutore sepeliit. cui Philippus percontato quis eeset , qui Pom- 
peium Magnum sepelire institueret, respondit se libertum illins esse. 
tum senex "istud" inquit "decus non tui unius erit: me quoque pii 
quasi lucri consortem admittito, ut meis et ipse manibus tangam e or- 
nem Romanorum imperatorem maximum." 

Hae Pompeii fuerunt exsequiae: (10) Caesár autem non multo 
post in Aegyptum cum venisset, eum a quoe ei caput, Pompeii affereba- 
fur tanquam parricidam est aversatus; ét anulo eius accepto illacrima- 
vit: Achillam et Pothinum interfecit, 4pse rex Ptolemaeus in praelio 
ad flumen a suis derelictus evanuit, Theodotus vero rhetor tum quidem 


9828 IOANNIS ZONARAE 


δίχην διέφυγεν ὑπεξελϑὼν  Afiyustov καὶ ταπεινὰ πράττων καὶ 
μισούμενος, Βρούτῳ δὲ Mápoxo τῷ Καίσαρα χτείναντι περιπισὼν 
ἂν ᾿Ασίᾳ καὶ πᾶσαν αἰχίαν ὕπ᾽ αὐτοῦ αἰχισϑεὶς ἀπεκτάνϑη. ὅσοι 
δὲ τῶν Πομπηΐου φίλων ἑαλώχεσαν vnó τοῦ τῆς Alyonrov κρα- 
τοῦντος, πάντας εθηργέτησεν ὃ Καῖσαρ καὶ προσηγάγετο. 5 
Κἀκεῖ δὲ πόλεμον συνεστήσατο, xal xgÜMa τὴν Κλεοπά- 
B τραν ἀπὸ τῆς χώρας μετεπέμπετο, ἐχβληϑεῖσαν ἤδη τῆς βασι- 
λείας τε καὶ τῆς πόλεως παρὰ τοῦ εὐνούχου Ποϑεινοῦ. ἢἣ oU 
μόνῳ τῷ Σικελιώτῃ ᾿Απολλοδώρῳ εἷς ἀκάτιον μικρὸν ἐμβᾶσα τοῖς 
βασιλείοις προσέσχε, καὶ εἷς σερωματόδεσμον ἐνδῦσα προτείνει 10 
μακρὰν ἑαυτήν, 6 δὲ ᾿“πολλόδωρος ἱμάντι συνδήσας τὸ στρωμα- 
τόδεσμον εἰσκομίζεε διὰ ϑυρῶν πρὸς τὸν Καίσαρα. καὶ διὰ τοῦτο 
τὸ τέχνημα λαμυρᾶς φανείσης, καὶ τῆς ἄλλης δμιλίας καὶ χάρι- 
τος αὐτῆς ἡττηϑείς, διήλλαξε πρὸς τὸν ἀδελφὸν ὡς συμβασιλεύ- 
oououv. 19 
“Ἑστιωμένων δ᾽ ἐπὶ ταῖς διαλλαγαῖς, ἐπιβουλὴν φωράσας ὁ 
C Καῖσαρ τυρευομένην ὑπ᾽ ᾿Αχιλλᾶ τοῦ στρατηγοῦ καὶ Ποϑεινοῦ 
τοῦ εὐνούχου, τὸν μὲν Ποϑεινὸν ἀνεῖλεν, "Ἀχιλλᾶς δὲ φυγὼν εἰς 
τὸ στρατόπεδον βαρὺν αὐτῷ περιίστησι πόλεμον. ὅτε πῦρ ἐμβα- 
λόντος Καίσαρος τῷ στόλῳ καὶ 5 μεγάλη βιβλιοϑήκη ἐμπέπρηστο. 20 
μάχης δὲ συνεστώσης κατεπήδησε μὲν ἀπὸ τοῦ χώματος εἰς ἀκά- 
τιον, ἐπιπλεόντων δὲ πολλαχόϑεν αὐτῷ τῶν «Αϊγυπτίων ῥίψας 


8 ἀπεκτάνθη)] huc usque ex Plutarchi Pompeio excerpta. 9 μι- 
κρὸν om C, 17 τἌτυρευομένην ABC, τηρευομένην PW.  20£É«- 
«xQog add AB. 


Caesaris ultionem evasit, clam ex Aegypto elapsus et in humili fortuna 
degens invisus omnibus, sed post a M. Bruto Caesarh» percussore in 
Asia comprehensus et omni suppliciorum genere excruciatus interüt. 
quotquot autem Pompeii amici ab Aegypti tyranno capti fuerant, eos 
omnes Caesar beneficiis sibi adiunxit. 

Ibi quoque bellum Caesar gessit, Cleopatra ex regione clam ar- 
cessita, quae a Pothino eunucho et regno et urbe iam eiecta erat, quae 
eum, solo Ápollodoro Siculo comite, parva cymba conscensa ad regiam 
appullsset, et involuta stragulo, quam longa erat, et colligata ab eodem 
per fores ad Caesarem perlata esset, tum illius commenti sollertiam ad- 
miratus, tum suavitate morum et lepore eius captus, eam ut regni esset 
particeps cum fratre reconciliavit, 

Cum autem in convivio propter reconciliationem eam institnto ab 
Achilla duce exercitus et Pothino eunucho insidias sibi parari animad- 
vertisset, Pothinum interfecit: Acbillas yero fuga elapsus grave bellum 
ei intulit." quo tempore cum Caesar ignem iniecisset, magna quo- 
4. illa bibliotheca conflagravit. commisso praelio ab aggere in lembum 

esiluit; sed cum ab Aegyptiis navibus undique cingeretmr, mari te 


^ 
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ἑαυτὸν εἰς τὴν θάλασσαν ἀπερήξατο μόλις. ὅτε λέγεται καὶ 
βιβλίδια κρατῶν πολλὰ μὴ προέσϑαι νηχόμενος, ἀλλ᾽ ἀνέχειν 
αὐτὰ ὑπὲρ τῆς ϑαλάσσης τῇ ἑτέρᾳ χειρί, καὶ ταῦτα βαλλόμενος. 
τέλος δέ, τοῦ βασιλέως πρὸς τοὺς πολεμίους ἀποχωρήσαντος, 
δ ἐπελθὼν καὶ συνάψας μάχην ἐνέκησε, πολλῶν πεσόντων καὶ τοῦ D 
βασιλέως ἀφανοξξ' γενομένου. | 
Καταλιπὼν δὲ τὴν Κλεοπάτραν βασιλεύουσαν Alyintov καὶ 
μικρὸν ὕστερον ἐξ αὐτοῦ τεκοῦσαν υἱόν, ὃν ᾿Αλεξανδρεῖς Καισα- 
θέωνα προσηγόρευον, ὥρμησεν ἐπὶ Συρίαν. καὶ Φαρνάκῃ τῷ 
10.Μιϑριδάτου παιδὶ πολεμήσας αὐτὸν μὲν τοῦ Πόντου ἐξέβαλε, 
τὴν δὲ στρατιὰν ἄρδην ἀνεῖλε. καὶ τῆς μάχης ταύτης τὸ τάχος 
καὶ τὴν ὀξύτητα δηλῶν εἰς Ῥώμην ἔγραψε τρεῖς λέξεις “ἦλϑον 
εἶδον ἐνίκησα." ἐντεῦϑεν εἰς Ἰταλίαν ἀπελϑὼν εἰς Ῥώμην ἂν- 
ἔβαινε, τοῦ μὲν ἐνιαυτοῦ καταστρέφοντος elg ὃν ἤρητο δικτάτωρ 
15 τὸ δεύτερον, οὐδέποτε πρότερον τῆς ἀρχῆς ταύτης γενομένης ἐνιαυ- P I 489 
σίου" εἰς δὲ τὸ ἐπιὸν ἔτος ὕπατος ἀνεδείχϑη. 
Τῶν δὲ περὶ Κάτωνα καὶ Σκιπίωνα μετὰ τὴν ἐν Φαρσάλῳ 
μάχην dc “Ιιβύην φυγόντων καὶ δυνάμεις ἡϑροικότων ἀξιολόγους, W II 131 
ἐπ᾿ αὐτοὺς ὁ Καῖσαρ ἐστράτευσε" καὶ μιχρῷ μέρει μιᾶς ἡμέρας 
20 τριῶν στρατοπέδων ἐχράτησε, καὶ πεντακισμυρίους τῶν πολεμέων 
ἀνῃρηκὼς οὐδὲ πεντήκοντα τῶν ἰδίων ἀπέβαλε. τῶν δὲ πεφευγό-- 


2 βιβλία B: Plutarchus βιβλέδια. 8. ὑπὲρ A Plutarchus, ὑπὸ PW. 
μάχην AB Plutarchus, πόλεμον PW. 8 καισαρέωνα AC Plu- 
tarchus, ΚΧαισαρείωνα PW, 9 προσηγόρευον Α, προσηγόρευσαν 
Platarchus, ἐκάλουν. PV. ἐπὶ Συρίας Plutarchus. 12 εἰς 
ὁὥμην Α Plutarchus, τοῖς ἐν Ῥώμῃ PW. 21 πεφευγότων ΑΒ, 
zigsvyovcoy PW. , 


cómumisit et aegre enatavit, fertur. autem libellos multos manu inter 

natandum in sublime elatos non abiecisse, quanquam telis peteretur. 

tandem, cum rex ad hostes abiisset, reversus, commisso praelio vicit, 
: multis caesis ipsoque rege desiderato. , 

Mox Cleopatrae Aegypti regno relicto (quae non multo post 
filium ei peperit ab. Aegyptiis Caeaarionem vocatum) in Syriam conten- 
dit. et Pharnace Mithridatis filio Ponto eiecto, eius vero exercitu pror- 
sus deleto, ut belli confecti celeritatem demonstraret, tria verba Romam 
scripsit "veni vidi vici," inde in ltaliam profectus Romam adscendit 
sub anni exitum quo secundum dictator creatus fuerat, cum ea potestas 
antea nunquam annua fuisset. in sequentem annum consul est de- 

aratus. 

Cum autem Cato et Beipio post Pharsalicam cladem in Africa 
iustas copias coegissent, Caesar cóntra eos profectus exigua unius diei 
parte tres exercitus superavit, et quinquaginta milibus hostium occisis, ς 
suerum non quinquaginta amisit. viri consulares et praetorii qui e pagna 


"n 
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τῶν ἐκ τῆς μάχης ὑπατικῶν καὶ στρατηγικῶν ἀνδρῶν oi μὲν éav- 
τοὺς διέφϑειραν ἁλισκόμενοι, συχνοὺς δὲ Καῖσαρ ἔκχτεινεν ἁλόν: 
τας. Κάτωνος δὲ ἑαυτὸν διεργασαμένου δῆλος ἦν δηχϑ εἰς" οὗ 
B δ᾽ ἕνεκα λελύπητο ἄδηλον" εἶπε δ᾽ οὖν “ὦ Κάτων, φϑονῶ σοι 
τοῦ ϑανάτου" καὶ γὰρ σύ μοι τῆς σωτηρίας ἐφϑόνησας." ἀλλὰ 
γὰρ ἐπανελϑὼν εἰς Ρώμην ἀπὸ 2diflógc ϑριάμβους κατήγαγε xul 
ϑέας ἐτέλεσε ναυμάχων καὶ μονομάχων ἀνδρῶν. τιμήσεων δὲ 
γενομένων ἀντὶ τῶν προτέρων δυεῖν καὶ τριάκοντα μυριάδων ai 
πᾶσαε πεντεκαίδεκα περισωϑεῖσαι εὑρέϑησαν" τηλικαύτην φϑορὰν 
τοῦ δήμου ὃ ἐμφύλιος εἰργάσατο πόλεμο. : 
Εἴτα ὕπατος τὸ τέταρτον αἱρεϑεὶς εἰς Ἰβηρίαν ἐστράτευσεν 
C ἐπὶ τοὺς Πομπηΐου υἱούς, νέους μὲν ὄντας ἔτει, τόλμαν δ᾽ ἐπι» 
δεικνυμένους ἀξιόχρεων πρὸς ἡγεμονίαν. ὅτε καὶ εἰς κίγδυνον 
περιέστη ὃ Καῖσαρ, ὡς βοᾶν διὰ τῶν τάξεων περιϑέων τῶν ἕαυ-. 
τοῦ, εἰ μὴ αἰδοῦνταε λαβόντας αὐτὸν ἐγχειρίσαι τοῖς παιδαρίοις. 5 
πρὸς δὲ τοὺς φίλους μετὰ τὴν μάχην εἶπεν ὡς πολλάκις μὲν ἀγω- 
νίσαιτο περὶ νίκης, νῦν δὲ πρῶτον περὶ ψυχῆς. νικήσαντος δὲ 
Καίσαρος ὃ μὲν γεώτερος τῶν Πομπηΐου παίδων διέδρα, ἀνηνέχϑη 
δ᾽ αὐτῷ μεϑ᾽ ἡμέρας τοῦ πρεσβυτέρου 7j κεφαλή. τοῦτον ἔσχα- 
τὸν Καῖσαρ ἐπολέμησε πόλεμον. * 
.11. ᾿Επανελθϑὼν δ᾽ εἰς Ῥώμην δικτάτωρ διὰ βίου ἐψήφι- 


[0 


9 ἔκτεινεν ἁλόντας A Plutarchus, ἁλόντας ἀπέχτεινε PW. 3 οὗ 


δ᾽ ABCW, οὐδ᾽ P. 4 σοι om sola P. 7 ἐτέλεσε AC, 
ἐτέλευσε PW. 88 δυοῖν À. 14 ὁ καΐσαρ add Α. — 15 λαϑον- 
tag C. 18 παίδων Α Plutarchus, υἱῶν PW. διέδρα AB, 


ἀπέδρα PW, ἀνηνέχϑη A cum Plutarcho, ἠνέχθη PW, — 21 δὲ Β. 


FowTEs. Cap. ll. Plutarchi Caesar, c. 57 — 66, addita suni 
pauca de nomine Caesaris. 


evaserant cum caperentur, partim ipsi necem sibi consciverunt, partim 
captos Caesar suppliciis affecit. Catonis necem, qui sibi ipse manus 
- attulerat, palam aegre tulit: cur autem, incertum est. illud quidem dixit 
"invideo tibi mortem istam, Cato: nam et tu mihi salutem invidisti.: 
ex África Romam reversus triumphavit, et spectacula navalis pugnae et 
gladiatorum edidit. cum censas ageretur, centum quinquaginta milis 
civium de trecentis viginti milibus quae ante censa fuerant sunt 18- 
venta: tantam populi stragem bellum civile attulerat. » 
Deinde quartum consul factus in Hispaniam abiit centra Pompe 
filios, adolescentes quidem illos adhuc, sed audacis principatu digna 
praeditos. ubi in tantum periculum Caesar venit, nt per aciem discur- 
rens clamitaret, an milites non puderet se captum pueris in manus trt 
dere. post pugnam autem amicis dixit, se de victoria saepe, tum vero 
primum de vita certasse. Caesare victore lunior Pompeii filius fuga ex 
elapsus: post dies aliquot natu maioris caput Caesari allatum. 
11. Extreme hoc bello gesto Romam reversus Caesar dictator 


^ €. 
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στο, ὃ τυραγνὶς ἐτύγχανεν ἄγτιχρυς, τῷ ἀνυπευϑύνῳ τῆς μοναρ- 
χίως προσλαβοῦσα τὸ ἀδιάδοχον. οὕτω δὲ καταστὰς εἷς uovag- Ὁ 
χίαν πολλοὺς ἀφῆκε τῶν πεπολεμηκότων αὐτῷ, ἐνίοις δὲ καὶ 
ἀρχὰς καὶ τιμὰς ἔδωκεν, ὧν ἦσαν καὶ Βροῦτος καὶ Κάσσιος, καὶ 
5 τὰς Πομπηΐου δὲ στήλας καταβεβλημένας ἀνέστησεν. ἀξιούντων 
δὲ τῶν φίλων δορυφορεῖσϑαι αὐτὸν παρῃτήσατο “᾿βέλτιόν ἐστιν" 
εἰπών “ἅπαξ ἀποθανεῖν ἢ ἀεὶ ngocdoxüv." μειζόνων δ᾽ ἐρῶν 
πραγμάτων xal χαινοτέρας δόξης, γνώμην ἔσχε στρατεύειν ἐπὶ 
Πάρϑους καὶ δι᾽ “Ὑρκανίας εἷς τὴν Σκυϑικὴν ἐμβαλεῖν. ᾿ 
10 Ἰϊσος μέντοι τοῖς ἀνθρώποις κατ᾿ αὐτοῦ καὶ ἕτερα ἐν- 
ἐποέησαν, τὸ δέ γε μεῖζον ὃ τῆς βασιλείας ἔρως εἰργάσατο, δε᾽ P 1 490 
ὃν οἱ περὶ αὐτὸν καὶ λόγον εἷς τὸν ἁἥμον ἐνέσπειραν, ὡς ἐκ γραμ- 
μάτων Σιβυλλείων φαίνοιτο μὴ ἄλλως ἔσεσϑαι τὰ Πάρϑων Ῥω- 
μαίοις ἁλώσιμα, εἰ μὴ βασιλεὺς αὐτοῖς συστρατεύσοιτος. καὶ ἐκ 
Ἰότῆς “Ἄλβης δὲ πρὸς τὴν Ῥωμην ἰόντα τὸν Καίσαρα ἐτόλμησάν 
viec προσειπεῖν βασιλέα. τοῦ δὲ δήμου ϑορυβηϑέντος ἐχεῖνος 
οὐ βασιλεὺς ἀλλὰ Καῖσαρ ἔφη καλεῖσϑαι. 
Ἐλέγετο δὲ Καῖσαρ, ὥς τινὲς οἴονται, οἷα δὴ τάχω τῆς 
μητρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ τίκτειν ϑανούσης, καὶ αὐτοῦ δι᾿ ἀνατομῆς 
30 προωχϑέντος εἰς φῶς. οὐκ ἀληϑὲς δὲ τοῦτό ἐστι" τὴν γὰρ μητέρα 
αὐτοῦ ζῆν οἱ περὶ αὐτοῦ γεγράφασιν ἱστορήσαντες xol αὐτοῦ ἀν- B 


7 εἰπών om C. 12 εἰς AB, πρὸς PW. 15 db om A. 
18 ᾿Ελέγετο δὲ — p. 332 v. 8 ἐκείνου ἀπόγονοι Plutarchi verbis 
addita sunt. οὗ γεγράφασιν ἰστορήσαντερ) συγγεγραφότερ ἴστό- 
ρηδσαν Α. d 


perpetuus est creatus: quae manifesta tyrannis fuit, praeter monarchiae 
summam potestatem successore quoque carens, solus rerum potitus mul- 
tos qui arma contra tulerant absolvit, nonnullis magistratus et honores 
dedit: quorum e numero fuerunt Brutus et Cassius. Pompeii statuas 
deiectas restituit, monitus ab amicis ut satellites ad custodiam corporis 
adhiberet, recusavit: melius enim esse mortem semel oppetere quam 
perpetuo formidare. in maiorum rerum studio et novae gloriae appeti- 
tione, in animo habuit Parthis inferre bellum, et per Hyrcaniam in Scy- 
thiam facere impressionem. 


Odium populi Romani cum aliis de causis tum ob regni amorem 
vel maxime suscepit. unde familimres eius rumorem in vulgus sparse- 
runt, Sibyllinis libris contineri, Parthus non nisi rege duce à Romanis 
posse vinci. et Alba Romam proficiscens a quibusdam rex appellatus, 
cum 2 re populum perturbatum vidisset, δ non regem sed Caesarem 
esse dixit. 


Caesaris autem nomen, ut quidam opinantur, babuit, quod matre 
mortua ex utero caesus esset. quod falsum est: matrem enim ad viri- 
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δρωθέντος. τὸ δ᾽ ἐξ ἀνατομῆς παρελϑεῖν εἰς τὸν βίον otx ἐπ᾿ 
αὐτῷ γέγονεν, ἀλλ᾽ ἐπί τινι τῶν προγόνων αὐτοῦ, καὶ ἐξ ἐκείνου 
τὴν κλῆσιν ἔσχον οἱ ἐκείνου ἀπόγονοι. 
ΠΠροσιόντων δέ ποτε τῶν ὑπάτων αὐτῷ καὶ τῶν σερατήγῶν 

καὶ τῆς βουλῆς ἁπάσης ἑπομένης, ὅτε μὴ ἐξανέστη καϑήμενος οὐ ὅ 
μόνον ἐλύπησε τὴν βουλὴν ἀλλὰ καὶ τὸν δῆμον, ὡς ἐν τῇ βουλῇ 
προπηλακιζομένης τῆς πόλεως, καὶ μετὰ κατηφείας οἱ πλείους 
ἀπῆλϑον εὐϑύς. ἐπιγίνεται δὲ τοῖς προαχρούσμασι τούτοις καὶ ὃ τῶν 
δημάρχων προπηλακισμός. ἐτελεῖτο μὲν γὰρ τῇ πόλει ἑορτή, Καῖσαρ 

C δ᾽ ἐπὶ δίφρου χρυσέου καϑήμενος κόσμῳ κατεκοσμεῖτο ϑριαμβικῷ" 10 

W 11132 ᾿ἀντώνιος δὲ ὑπατεύων εἰς áyogàv ἐνέβαλε φέρων διάδημα ort- —— 

φάνῳ δάφνης περιπεπλεγμένον, καὶ ἐδίδου τῷ Καίσαρι. καὶ 
γένεταε χρότος οὐ λαμπρὸς ἐκ παρασκευῆς" ἀπωσαμένου δὲ τοῦ 
Καίσαρος ἅπας ὃ δῆμος ἀνεκρότησε" καὶ τούτου δὶς γεγονότος sj 
πεῖρα ἐξηλέγχετο καὶ ὃ Καῖσαρ ἀνέστη. ἐπεὶ δὲ καὶ ἀνδριάντες 15 
αὐτοῦ διαδήμασιν ὦφϑησαν ἀναδεδεμένοι βασιλικοῖς, ἀπέσπασαν 
ταῦτα οἱ δήμαρχοι, καὶ τοὺς προσειπόντας αὐτὸν βασιλέα ἀπῆγον 
εἰς δεσμωτήριον. καὶ ὃ δῆμος ἐπὶ τούτοις ἐχρότει χαὶ Βρούτους 
ἐκάλεε τοὺς ἄνδρας" Βροῦτος yàg ἦν, ὡς ἱστόρηται ἄνωθε, ὃ 
κἀταλύσας Ταρχύνιον καὶ τὸ κράτος εἰς τὸ κοινὸν περιστήσας ἐκ Ὁ 

D μοναρχίας. ἐπὶ τούτοις 0 Καῖσαρ παροξυνϑεὶς τὴν μὲν ἀρχὴν 
τοὺς δημάρχους ἀφείλετο, ἐν δὲ τῷ κατηγορεῖν αὐτῶν, ἅμα καὶ 
τὸν δῆμον ἐφυβρίζων, πολλάκις Βρούτους ἀπεχάλει τοὺς ἄνδρας. 


1 παρελθεῖν εἰς τὸν βίον] εἰς τὸν βίον ἐλθεῖν A. 2 αὐτοῦ 
προγόνων ΑΒ. 5 καϑήμενος om B. 17 αὐτὸν βασιλέα) 
βασιλέα τὸν καίσαρα Α. 


lem usque aetatem habuisse scribitur. aliquis autem ex maioribus eius 
eo modo natus cognomentum id in familiam propagavit. 
Cum aliquando consulibus et praetoribus ad se accedentibus, toto 
senatu comitante, nen assurrexisset, non senatum tantum sed populum 
etiam offendit, quasi per senatum totam rem publicam ludibrio: baberet; 
ac plerique statim maesti recesserunt, ad has offensaá etiam tribunorum 
plebis accessit contumelia. nam cum in festo in sella aurea triumphali 
abitu sederet, Antonius consul in forum irrupit, diadema lauro imple- 
xum Caesari offerens. ob eam rem plausus haud sane illustris datus est, 
ἃ subornatis hominibus: sed cum id Caesar recusasset, totius populi 
plausum tulit, ita bis populi animos expertus surrexit, ad haec regias 
fascias statuis eius impositas tribuni plebis detraxerunt, et eos qui re- 
gem illum salutarant in cafcerem duxerunt, applaudente populo et Bru- 
tos eos appellante. ut enim supra est expositum, Brutus pulsis Tarqui- 
niis monarchiae potestatem ad populum transtulit. quibus rebus Caesar 
irritatus tribunos potestate privavit, et eos graviter increpans, in populi 
: etiam contumeliam, brutos saepe appellavit. 


Lj 
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Ἐντεῦϑεν πρὸς Ἰάρχον Βροῦτον τρέπονται οἱ πολλοί, ix 
Βρούτου τοῦ πάλαι δοκοῦντα τὸ γένος ἕλχειν" καὶ πρὸς μόνον 
ἐκεῖνον ἢ πρῶτον οἱ μεταβολῆς ἐφιέμενοι ἀποβλέποντες αὐτῷ μὲν 
οὐκ ἐτόλμων προσομιλεῖν, νύχτωρ δὲ γράμματα περὶ τὸ βῆμα καὶ 

510» δίφρον ἐρρίπτουν ἐφ᾽ οὗ στρατηγῶν ἐχρημάτιζε, λέγοντα 
“χαϑεύδεις ὦ Βροῦτε" καί “οὐκ εἰ Βροῦτος." καὶ Κάσσιος δὲ 
παρώξυνεν αὑτόν. ἷ 
Καὶ τῷ Καίσαρι δὲ πολλὰ λέγεται σημεῖα γενέσθαι δη- 
λοῦντα τὸν ὄλεθρον, ὧν ἕν καὶ τοῦτο ἐστί. παριαύων τῇ γυναικὶ 
10 φωνὰς ἀσαφεῖς καὶ στεναγμοὺς ἀνάρϑρους ἐκείνην ἀναπέμπουσαν 
ἤσϑετο" ἐδόκει δὲ κλαίειν ἐκεῖνον ἐπὶ ταῖς ἀγκάλαις ἔχουσα κατ- 
ἐσφαγμένον. ἣ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν ἐδεῖτο τοῦ ἀνδρὸς μὴ προελϑ εἴν 
εἰς τὴν σύγκλητον. ὡς δὲ καὶ ϑύσαντες οἱ μάντεις δυσιερεῖν ἔλε-- 
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yov, ἔγνω πέμψας :Αντώνιον ἀφεῖναι τὴν σύγκλητον. Βροῦτος 


15 μέντοι MABivoc, πιστευόμενος μὲν ὑπὸ Καίσαρος, τοῖς δὲ περὶ 
ἹΜάρκον Βροῦτον καὶ Κάσσιον μετέχων τῆς συνωμοσίας, τούς τε 
μάντεις ἐχλεύαζε καὶ καϑήπτετο Καίσαρος ὡς διαβολὰς ἑαυτῷ 
προστρίβοντος καταφρονήσεως πρὸς τὴν σύγκλητον. ἥκειν γὰρ 


αὐτὴν ἐκείνου κελεύσαντος, καὶ πάντας ἑτοίμους εἶναι ψηφίζεσθαι B 


30 ὥστε τῶν ἐκτὸς Ἰταλίας ἐπαρχιῶν ἀναγορεύεσϑαι βασιλέα καὶ τὴν 
ἄλλην ἐπιόντα γῆν τε καὶ ϑάλασσαν ἑαυτῷ περιτιϑέναι διάδημα. 
ταῦϑ᾽ ἅμα λέγων ὃ Βροῦτος ἦγε τὸν Καίσαρα λαβόμενος τῆς 


4 περὶ τὸ βῆμα om.C. 9 παριαύων ΑΒΟΥ͂Υ, περιαύων Ρ. 
“περιαύων mss" DUCANGIUS. 


Ex eo populus ad M. Brutum spectavit, qui a vetere Bruto genus 
ducere putabatur; ab eoque solo vel primo pendebant qui mutationem 
desiderabant. quia vero ipsum alloqui non audebant, noctu litteras circa 
tribunal et sellam in qua praetor ius dicebat spargebant, in quibus scri- 
ptum erat "Brute, dormis" et "non es Brutus."  incitabatur ldem etiam 
& Cassio. 


Caesari futura caedes pluribus prodigiis denuntiata esse fertur :, 


e quibus etiam illud est, uxorem accubantem voces obscuras et confusas 
edere animadvertit. ea vero sibi lamentari visa erat, et eum occisum 
in ulnis tenere; et mane oravit ne in senatum veniret. cum etiam au- 
gures sacra parum auspicata fuisse dicerent, abstinere curia statuit et 

r Antonium senatum dimittere. sed Brutus Albinas, cui Caesar fidem 
abebat, coniurationis cum M. Bruto et Cassio particeps, et augures 
deridebat, et Caesarem reprehendebat, ut qui crimen contempti senatus 
in se admitteret: qui iam &derat eius iussu. paratos etiam esse omnes 
decernere ut omnium extra Italiam provinciarum rex appellaretur, ut- 


que, cum nationes exteras peragraret aut mare traiiceret, diadema ge- 


staret, haec dicens Brutus Caesarem manu prehensum ducebat. ab- 
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χειρός. οἰκέτης δέ τις ἀλλότριος ἐντυχεῖν αὐτῷ προϑυμούμενος 
ἀπιόντι μὴ δυνηϑεὶς παρέδωχεν ἑαυτὸν τῇ τοῦ Καίσαρος γυναικὶ 
φυλάττειν, εἰπὼν ἔχειν μεγάλα πράγματα ἐπανιόντι χαταγγεῖλαι 
τῷ Καίσαρι. σοφιστὴς δέ τις “Αρτεμίδωρος Κνίδιος βιβλίον περὶ 
τῆς συνομοσίας γράψας καὶ ἐγγίσας αὐτῷ “τοῦτο" ἔφη ^ Katcaps 
μόνος καὶ ταχέως ἀνάγνωῚθε" μεγάλα γάρ 00v καταγγελεῖ καί σοι 
Ο διαφέροντα." ὃ δεξάμενος ἐκεῖνος ὥρμησε μὲν ἀναγνῶναι, μὴ 
μέντοι δυνηϑεὶς ὑπὸ τῶν ἐντυγχανόντων, κατεῖχε τῇ χειρί, καὶ 
παρῆλθεν οὕτω πρὸς τὴν σύγκλητον. ἢ δὲ ὑπεξανέστη. τῶν δὲ 
περὶ Βροῦτον οἱ μὲν ἐξόπισϑεν τοῦ δίφρου αὐτοῦ περιέστησαν, οὗ 10 
δὲ ἀπήντησαν ὡς περί τινος φυγάδος δεόμενοι. τὸν δὲ ᾿Αντώνιον 
πιστὸν ὄντα Καίσαρι καὶ ῥωμαλέον ἔξω παρακατεῖχε Βροῦτος 
ZAfivog. ὡς δὲ καϑίσας ὃ Καῖσαρ διεκρούετο τὰς δεήσεις, ξίφει 
παρὰ τοῦ Κάσκα πρώτου πλήττεται τὸν αὐχένα, πληγὴν οὐ ϑα- 
νατηφόρον. ὡς δὲ καὶ τῶν συνωμοτῶν ἕκαστος τὸ ξίφος ἐγύ- 15 
Ὁ μνωσε, λέγεται πρὸς μὲν τοὺς λοιποὺς ἀπομάχεσθαι ἐνειλούμενος 
καὶ χεχραγώς, ὅτε δὲ καὶ Βροῦτον εἶδεν ἐσπασμένον τὸ ξίφος, 
ἐφελκύσασϑαι κατὰ τῆς κεφαλῆς τὸ ἱμάτιον μηκέτι ἀπυμαχόμενος. 
W 1I 133 εἴκοσι μέντοι καὶ τρία λαβὼν τραύματα, ἀνδριάντος ὄντος ἐκεῖ 
Πομπηΐου, περὶ τὴν βάσιν εὑρέϑη κείμενος καὶ καϑαιμάξας 90 
αὐτόν, ὡς δοκεῖν αὐτὸν ἐφεστάναι τῷ φόνῳ τοῦ πολεμίου Πορι- 


LED 
7700». 
8 μεγάλα] μάλα B, καταγγεῖλαι ABC, ἀπαγγεῖλαι PW: Plu- 
tarchus κατειπεῖν. 4 Κνίδιος om A, βιβλέδιον A. δ &y- 
γράψας A. 13 ἀλβίψσιος A. 21 τῷ φόνῳ om C, 


euntem servus alienus eius alloquendi cupidus cum convenire non posset, 
se uxori eius custodiendum tradidit, quod magnas res haberet reverse 
Caesari nuntiandas, Artemidorus item rhetor Gnidius libellum de con- 
iuratione ἃ se scriptum ei porrexit, et "hunc" inquit, "Caesar, solus et 
celeriter legito: res enim magnas tibi declarabit, quaeque tua intersunt." 
libellum acceptum Caesar lecturus, cum a salutantibus impediretur, mann 
tenuit, itaque in senatum venit. qui cum ei assurrexisset, Bruti coniu- 
rati partim a tergo sellam eius circumsteterunt, partim ad eum accesse- 
runt tanquam exsuli cuidam veniam petituri, Antonium vero Caesari 
fidelem et robustum Brutus Albinus foris tenuit. ubi consedit Caesar, 
et intercessiones reiecit, primus Casca iugulum ei ferit ictu non letifero. 
ut autem omnes coniurati pugiones strinxerunt, contra caeteros se de- 
fendisse fertur veste convoluta et vociferans, sed cum a Bruto etiam 
stricto ense peti se vidisset, toga capite obvoluto non amplius restitisse, 
ita tribus et viginti vulneribus confossus ad basim statnae Pompeii con- 
ddit, eamque cruentavit, ut ipse Pompeius caedi inimici adstare vi- 
eretur. 


ANNALIUM X 19. . 885 


19. . Ὁ μὲν οὖν Γάϊος Ἰούλιος Καῖσᾳρ οὕτως ὑπὸ φιλοτι- 
μέας καὶ φιλαρχίας ἀπώλετο. οἱ γὰρ ϑωπεύοντες αὐτὸν τὸ φιλό- 
πρωτον αὐτοῦ καὶ φιλόδοξον κατανοοῦντες οὐκ ἐπαύοντο ἄλλα ἐπὶ 
ἄλλοις αὐτῷ. ψηφιζόμενοι. ἦσαν δὲ τοιαῦτα ἃ ἐψηφίζοντο, τὴν P I 493 

5 ἐπινίκιον στολὴν ἀεὶ φορεῖν, καὶ ἐπὶ τοῦ ἀρχικοῦ δίφρου καϑέζε- 
σϑαι, τοῖς τε ῥαβδούχοις δαφνηφοροῦσιν ἀεὶ κεχρῆσϑαι, πατέρα 
τε αὐτὸν τῆς πατρίδος ἐπονομάζεσϑαι, καὶ ἐς τὸ νόμισμα ἐγχα- 
ράττεσϑαι, δημοσίᾳ τε ἑορτάζειν αὐτοῦ τὰ γενέϑλια, ἐν τοῖς 
γαοῖς τε τῆς Ῥώμης καὶ ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ἀνδριάντας αὐτοῦ 

Ἰοΐστασϑαι. ἐπὶ δέ γε τοῦ βήματος δύο αὐτοῦ ἀνδριάντας ἰδρύ- 
σαντο, τὸν μὲν ὡς τοὺς πολίτας σεσωκότος, τὸν δ᾽ ὡς ἐκ πολιορ- 
κίας ῥυσαμένου τὴν πόλιν" ἐστεφάνωντο δὲ καὶ ἄμφω στεφάνοις 
τοῖς ἐπὶ τοιούτοις νενομισμένοις. βουλευτήριόν τε καινὸν οἴκοδο- B 
μηϑῆναι ἐπέταξαν, ἵν᾽ ᾿Ἰουλιανὸν ἐπὶ τῷ αἰτοῦ κληϑείη ὀνόματι. 

15 τειμητήν τὲ καὶ διὰ βίου καὶ μόνον αὐτὸν ἐψηφίσαντο εἶναι, ἔχειν 

δὲ καὶ τὰ τῶν δημάρχων. προνόμια" καὶ εἴ τις αὐτὸν ἔργῳ ἢ 
λόγῳ ὑβρίσειεν, ἱερὸν εἶναι ἐϑέσπισαν καὶ τῷ ἄγει ἐνέχεσϑαι. τί 
δὲ τὸ ἱερὸν εἶναι νενόμιστο, ἤδη μοι. προαφήγηται. χαίροντα δὲ 
τούτοις δρῶντες αὐτόν, ἐπίχρυσόν vt δίφρον αὐτῷ ἔδοσαν καὶ 

900r0À2» ἧπερ οἱ βασιλεῖς πάλαι ἐκέχρηντο καὶ φρουρὰν ix τῶν 
ἱππέων καὶ ἐκ τῶν βουλευτῶν, εὔχεσθαί τε δημοσίᾳ ὑπὲρ αὐτοῦ 


4 ἃ ἐφηφίξοντο ] τὰ ψηφιξόμενα Α. 7 ἐπονομάξεσθαι À cum 
Dione, ὀνομάξεσθαι PW. 8 ἐν) καὶ A. 16 λόγῳ ἢ ἔργῳ B. 
18 προαφήγηται) T. 2 p. 56 v. 15. 20 ἥπερ οἵ βασιλεῖς πάλαι 
κέχρηντο À, 7 ποτε οἱ βασιλεῖς ἐκέχρηντο Dio, ἡ πάλαι ἐχρῶντο 
οἵ βασιλεύοντες C, jj πάλαι ἐχρῶντο οἵ βασιλεύσαντες PW. 


ΕΌΝΤΕΘ. Cap. 12. JDionis Hist. Rom. lib. 44 c, 3—1 et 20---58. 


12. Sic Caesar ex ambitione et appetitione principatus interiit. 
adulatores enim eius ambitioni et gloriolae studio inservientes alios at- 
que alios ei honores decernere non destiterunt. qui huiusmodi fuerunt: 
ut triumphalem vestem perpetuo ferret et in sella curuli sederet, ut 
fascibus laureatis perpetuo uteretur et pater patriae appellaretur, ut 
eius imago in nummis exsculperetur ei natalis publice celebraretur, ut 
in Romanis fanis et omnibus urbibus eius statuae collocarentur. pro eius 
autem tribunali duas statuas collocarunt, alteram ob cives servatos, 
alteram ob urbem obsidione liberatam, corona civica et obgidionali orna- 
tas. et novam curiam aedificari iusserunt, quae lulia "de ipsius nomine 
diceretur. censoremque eum solum et perpetuum crearunt: privilegia 
tribunorum ei dederunt: si a quoquam dicto factove offensus esset, ut 
caput eius sacrum esset ac piaculo obligatum. quid autem sacrum esse 
significet, iam est a me expositam. iam quia talibus eum rebus gaudere 
cernebant, auratam ei sellam concesserunt et vestem qua olim reges usi 
fuerant et custodiam ex equestri et senatorio ordine, utque publice pro ' 
eo supplicationes fierent et per eius genium iuraretur et acta eius omnia 
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καὶ τὴν τύχην αὐτοῦ ὀμνύναε καὶ τὰ πραχϑησόμενα παρ᾽ αὐτοῦ 

C πάντα κύρια τυγχάνειν ἐνομοϑέτησαν, Zia τε αὐτὸν Ἰούλιον 
προσηγόρευσαν, καὶ ἄλλα πλείονα (iva μὴ τὸ καϑ᾽ ἕκαστον ἀπ-- 
αριϑμοῦντες τὸν ἀχροατὴν ἀποκναίωμεν) αὐτῷ ἐψηφίσαντο. ἐξ 
ὧν ἐπίφϑονος ἔδοξεν ἢ μᾶλλον νεμεσητός, xal xaJ? ἑαυτοῦ 8 
πολλοὺς διηρέϑισε, μέχρις ἂν εἷς τὸ ἐπελϑὸν αὐτῷ κατηντή- 
xt τέλος. 

Καὶ ὃ μὲν οὕτω σφαγεὶς ἔκειτο, οἱ δὲ ἐκεῖ παρόντες ἅπαν- 
τες ἐταράττοντο, τὴν τῶν σφαγέων ἀγνοοῦντες διάνοιαν, καὶ ὡς 
αὐτίκα κινδυνεύσοντες ἔφευγον, καὶ τοὺς συναντῶντας ἐξέπλησσον, 10 
xal ϑρήνων τὴν πόλιν ἐπλήρουν. καὶ ἢ μὲν πόλις οὕτω διέκειτο, 

D οἱ δὲ σφαγεῖς δεδιότες μή τις σφίσιν ἐπίϑηται, γυμνοῖς καὶ ἥμα- 
γμένοις "τοῖς ξίφεσι διὰ τῆς ἀγορᾶς διελθόντες ἀνέδραμον εἰς τὸ 
Καπιτώλιον, ἐκεῖ τε τὴν ἡμέραν καὶ τὴν νύχτα διήγαγον. ὃ δὲ 
«“Τέπιδος ἐν τῷ στρατοπέδῳ μαϑὼν τὰ γεγενημένα, νυκτὸς σὺν 15 
τοῖς στρατιώταις κατέλαβε, καὶ κατὰ τῶν σφαγέων ἐδημηγόρει. 
᾿Αντώνιος δὲ τοῦ Καίσαρος ἀναιρεϑέντος φοβηϑεὶς ἐχρύβη᾽ τὸν δὲ 
«ἐπιδον ἐλϑόντα μαϑὼν καὶ τοὺς φονεῖς cl; τὸ Καπιτώλιον ὅν»- 
τας, ϑαρρήσας ἐξῆλϑε, καὶ τὴν γερουσίαν ἀϑροίσας ὡμίλει αὐτῇ, 
καὶ γνώμας εἰσῆγε πρὸς τὰ γενόμενα. ὃ δὲ Κικέρων δημηγορή- 30 


2 πάντα add A Dio. διά τε PW. post αὐτὸν À add τὸν 
μῆνα, quod excidisse Wolfius suspicatus erat. sed Dio καὶ τέλος 
Δία τε αὐτὸν ἄνεικρυς ᾿Ιούλιον προσηγόρευσαν, καὶ ναὸν αὐτῷ τῆ 
τ᾽ ἐπιεικείᾳ αὐτοῦ τεμενισϑῆναι ἔγνωσαν, ἱερέα σφίσι τὸν ᾿ἀνεώ- 
ψιον ὥσπερ τινὰ διάλιον προχειρισάμονοι. idem Dio, sed mon eo 
loco quem Zonaras hic exscripsit, τόν τε μῆνα ἐν ᾧ ἐγεγέννητο 
Ἰούλιον, κἀκ τῶν φυλῶν μίαν τὴν κλήρω λαχοῦσαν ᾿Ιουλέαν 

ϑκάλεσαν. 3 μὴ AB, om C, δὲ PW addito μὴ post ἀκροατὴν- 
8 post παρόντες PW add ἄνθρωποι, om AC. 16 κατέλαβε] 


8 Ἃ 


τὴν ἀγορὰν κατέλαβε Dio. 


ἃ rata essent sanxerunt, et Iovem Iulium appellaverunt, haec et alia plura, 
me singulis commemorandis lectorem obtundamus, ei decreverunt. qui- 
bus rebus invidiam hominum vel potius iram deorum suecepit , multos- 
que in se provocavit, donec eum exitum, quo repente concidit, est 
sortitus. : 

Cum ita interfectus iaceret, omnes qui ibi aderant turbati et con- 

silii percussorum ignari, quasi et ipsi periculo proximi, fugerunt et ter- 
rendis obviis urbem luctu impleverunt. civitate sic affecta percussores 
vim timentes strictis et cruentis gladiis per forum in Capitolium accur- 
rerunt, ibique diem et noctem exegerunt. οἱ Lepidus eo facfnore in 
castris audito, urbe cum militibus occupata, pro contione in percussores 
est invectus. Antonius autem prae metu latitans, cum, illius adventu 
- cognito et percussorum fuga in Capitolium , resumpta fiducia prodiisset, 


. et senatu convocato sententias rogaret, Cicero omnibus auctor fuit ut 
« 


*À C 
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σας ἔπεισε πάντας μὴ μνησικακεῖν ἀλλήλοις, ἀλλὰ x&v τισιν 
ἡμάρτηταί τι, παρόψεσϑαι τοῦτο, va μὴ ἐμφύλιος αὖϑις γένη- P T 493 
ται πόλεμος καὶ τῶν πολιτῶν ὄλεθρος ὕπ᾽ ἀλλήλων ὀλλυμένων, 
δμονοῆσαι δὲ ὁμοφύλους ὄντας καὶ συγγενεῖς. καὶ προσέϑετο δεῖν 
5 καὶ τὰ παρὰ τοῦ Καίσαρος πραχϑέντα, εἴ τε. ἐν δωρεαῖς ἢ τι- 
μαῖς εἶεν ἢ ἐν ἀρχαῖς, φυλάξαι, καὶ μή τι τούτων πολυπραγμο-- 
νῆσαι ἢ ἀνατρέψαι. πεισϑέντες οὖν αὐτῷ μηδενὶ μνησικακεῖν 
- ἐψηφίσαντο. καὶ οἱ σφαγεῖς δὲ τοῖς στρατιώταις ὁμιλοῦντες ἐκ 
τοῦ Καπιτωλίου μηδὲν τῶν τῷ Καίσαρι πραχϑέντων ἀκυρῶσαι 
JO ὑπέσχοντο, μήτ᾽ ἀφαιρήσεσϑαί τινα μηδὲν τῶν ἑκάστῳ δεδομέ- 
αἱ οὕτως ἐς καταλλαγὰς ἧκον. οὐ πρότερον δὲ οἱ ἐν τῷ WII 184 
Ἀαπι δίῳ κατέβησαν ἢ τόν 1t τοῦ “επίδου παῖδα καὶ τὸν τοῦ 
"yruvlov δμήρους: λαβεῖν. B ^ 
Merò ταῦτα τῆς διαϑήκης τοῦ Καίσαρος GvayvocOtlogc 
15 μαϑὼν ὃ δῆμος ὅτι υἱὸν πεποίηται τὸν ᾿Οχτάβιον, καὶ ὅτι τῇ τε 
« πόλει δωρεὰς καὶ éxácrQ δραχμάς, ὡς μὲν Ὀκτάβιος γράφει, 
τριάχοντα, ὡς δ᾽ ἕτεροι, πέντε καὶ ἑβδομήκοντα καταλέλοιπεν, 
ἐταράχϑησαν. καὶ ὃ Ἀντώνιος τὸν νεκρὸν εἷς τὴν ἀγορὰν προ- 
ϑέμενος ἡματωμένον καὶ λόγον "ἐπὶ τῷ κειμένῳ εἰπὼν τὸ πλῆϑος 
0 παρώξυνε πρὸς ὀργήν. εἶπε γὰρ πολλὰ μὲν πρὸς ἔπαινον τοῦ 
ἀνδρὸς. καὶ πρὸς ἔλεον τοῦ πάϑους τοὺς ἀκροατὰς ἐρεϑίζοντα, 
εἶτα καὶ τὰ ψηφισϑέντα αὐτῷ καταλέξας ὀνόματα ἐπήγαγεν “ ἀλλ᾽ 
οὗτος ὃ πατήρ, οὗτος ὃ ἀρχιερεὺς ὃ ἄσυλος ὃ ἥρως ὃ ϑεὸς τέϑνη-Ο 


4 αὖθις) καὶ αὖϑις À. ^ 15 πεποίηκε À. 17 ὡς δ᾽ ἕτερος 
γράφει πέντε καὶ ὀγδοήκοντα Β. 20 μὲν post εἶπε AC. 
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mutuis odiis abolitis utrinque, si quid peccatum esset, condonarent, ne 
civile bellum recrudesceret et cives a civibus interirent: consentirent 
, potius, ut populares et cives deceret. adiecit etiam, acta Caesaris, sive 
ad donationes sive ad honores sive ad magistratus pertinerent, rata esse V 
oportere nec exagitanda curiosius aut rescindenda, his rationibus ἃ.  κ 
ducti omnium iniuriarum oblivionem decreverunt. percussores vero de 
Capitolio verba facientes militibus promiserunt se nulla Caesaris acta 
rescissuros neque cuiquam quicquam ab illo datum erepturos. seditione 
: hoc modo composita non prius e Capitolio descenderunt, quam filium 
Lepidi et Antonii obsides accepissent. 
Deinde cum lecto Caesaris testamento populus cognovisset Octa- 
vium qb eo adoptatum esse, et rei publicae munera, et viritim vel tri- 
eenas, ut Octavius, vel octogenas quinas, ut alii tradunt, drachmas reli- 
ctas, turbatus est. cum autem Antonius, cadavere eius adhuc cruento 
in foro proposito, orationem ad defuncti laudes et ad caedis commisera- 
tonem pertinentem habuisset, multitudo concitata est. deinde recitatis* 
honoribus qui ei decreti füerapt, subicit "sed. pater, pontifex, sacro-t^ 
Zonarae Annales II. . 22. 00 
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κεν, οἴμοι, οὐ νόσῳ βιασϑεὶς οὐδὲ γήρᾳ μαρανϑεὶς οὐδὲ ἔξω nov 
ἐν πολέμῳ τρωϑεὶς οὐδὲ ἐκ δαιμονίου τινὸς αὐτομάτως ἁρπαχϑ είς, 
ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα τοῦ τείχους ἐντὸς ἐπιβουλευϑ εὶς 0 καὶ dg Βρεττα- 
νίαν ἀσφαλῶς στρατεύσας, ἐν τῇ πόλει ἐνεδρευϑεὶς 0 τὸ πωμή- 
ριον αὐτῆς ἐπαυξήσας, ἐν τῷ βουλευτηρίῳ κατασφαγεὶς ἄοπλος 5 
ὃ εὐπόλεμος, γυμνὸς ὃ εἰρηνυποιός, πρὸς τοῖς δικαστηρίοις ὃ 
δικαστής, πρὸς ταῖς ἀρχαῖς ὃ ἄρχων, ὑπὸ τῶν πολιτῶν ὃν μηδ- 
dg τῶν πολεμίων μηδ᾽. dg τὴν ϑάλασσαν ἐχπεσόντα χτεῖναι δε- 
' δύνητο, ὑπὸ τῶν ἑταίρων ὃ πολλάκις αὐτοὺς ἐλεήσας. ποῦ δῆτά 


ς 


D σοι, Καῖσαρ, ἢ φιλανθρωπία, ποῦ δ᾽ ἡ ἀσυλία, ποῦ δ᾽ οὗ 10 
γόμοι; ἀλλὰ σὺ μὲν ὅπως μηδ᾽ ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν τις σι. 
πολλὰ ἐνομοϑέτησας, σὲ δὲ οὕτως οἰκτρῶς ἀπέκτειναν ἔλοι" 
καὶ νῦν ἐν τῇ ἀγορᾷ πρόκεισαι ἐσφαγμένος, δι᾿ ἧς πολλάκις 
ἐπόμπευσας ἐστεφανωμένος" καὶ ἐπὶ τοῦ βήματος ἔρριψαι κατα- 
τετρωμένος, ἀφ᾽ οὗ πολλάκις ἐδημηγόρησας. οἴμοι πολεῶν ἧἡμα-- 15 
τωμένων" ὦ στολῆς ἐσπαραγμένης, ἣν ἐπὶ τούτῳ μόνον, ὡς ἔοι-- 
κεν, ἔλαβες, ἵνα ἐν ταύτῃ σφαγῇς." 

Ἐπὶ τούτοις ὃ δῆμος ἐξοργισϑεὶς τοὺς μὲν σφαγεῖς ἐζήτει, 
τὸ δὲ σῶμα τοῦ Καίσαρος ἁρπάσαντες ἐν τῇ ἀγορᾷ ἔκασσαν, καὶ 
ῬῚ 494 ἐπὶ τὰς τῶν φονέων οἰκίας ὥρμησαν, καὶ Ἔλβιον Κίνναν δημαρ-- 20 
χοῦντα διεχειρίσαντο, πλανηϑέντες τῇ ὁμωνυμίᾳ" οὗ γὰρ οὗτος 
τῷ Καίσαρι ἐπεβούλευσεν, ὃ στρατηγὸς δὲ Κίννας Κορνήλιος: 


2 ὡἁρπαχϑείς Α, ἁρπασθείς PW. 8 ὁ om A. ἐς C. ὅδ οεὶ 
κατασφαγεὶς Dio add ὁ καὶ ἴδιον «ἄλλο κατασκευάσας. 13 δι 
f$ — 14 ἐσεεφανωμένος om B. 


sanctus, heros, deus obiit (hei mihi) non morbo non senio exstinctus, 
non foris in bello vulneratus nec fortuito aliquo casu raptus: sed hic 
intra moenia per insidias periit qui citra periculum in Britanniam pene- 
travit, in urbe per dolum occubuit qui urbis pomoerium promovit, intra 

ὁ curiam est trucidatus inermis vir bellicosus, nudus pacificator, ad tribu- 
nélia iudex, apud magistratus magistratu praeditus, a civibus quem nemo 
hostium vel in mari natantem occidere potuit, a familiaribus qui saepe 
eorum misertus fuit. quorsum tibi, Caesar, humanitas, quorsum sacrosan- 
cta auctoritas, quorsum: leges? tu quidem accurate providisti ne quis ab 
inimicis caederetur, te vero crudeliter amici occiderunt, et nunc iugula- 
tus iaces in eo foro in quo saepe coronatus triumphasti, in suggestu 
iaces vulneribus confectus, unde multas contiones habuisti. heu canos 
sanguine concretos, heu vestem laceratam , quam eo scilicet induisti ut 
jn ea iugulareris. 

His verbis populus commotus percussores quaeritavit, raptum cada- 
ver Caesaris in foro cremavit, ad aedes percussorum tetendit, et Hei- 
vium Cinnam tribunum plebis per errorem nominis occidit: neque eoim 
is Caesari feoerat insidias, sed Cornelius Cinna praetor. quo in loco 
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βωμὸν δὲ ἔνϑα κατέκαυσαν τὸ σῶμα τοῦ Καίσαρος ἤγειρε τὸ 
πλῆϑος, Vy ἐπ᾿ αὐτοῦ ϑύοιεν ὡς ϑεῷ τῷ Καίσαρι. οἱ δ᾽ ὕπα- 
τοι αὐτὸν ἀνέτρεψαν, καὶ νόμον εἰσήνεγκαν μηδένα αὖϑις γενέ- 
σϑαι δικτάτορα, ϑάνατον ϑέντες τὸ ἐπιτίμιον εἴ τις εἰσηγήσεται 
5 τοῦτο καὶ εἴ τίς που δέξεται. ᾿Αντώνιος δὲ τότε πολλὰ ἐναυϑεν- 
τῶν διεπράξατο, ἀρχάς τε διδοὺς καὶ χώραν καὶ ἐλευϑερίαν καὶ 
ἀτέλειαν, καὶ φυγάδας κατάγων, ὡς τῆς δυναστείας τοῦ Καίσαρος 
τάχα διάδοχος, καὶ πολλὰ ἐκ τούτων ἠργυρολόγησε χρήματα Β 
18, Ὀχτάβιος δὲ Γάϊος, ὃς καὶ Πίας ὠνόμαστο, ἀδελφῆς 
1070) Καίσαρος ἦν υἱὸς συνοικούσης ᾿ἰχταβίῳ τῷ ἐκ Βελιτρῶν τῶν 
7 Οὐολουσκίδων, ἐτράφη δὲ παρὰ τῇ μητρὶ καταλειφϑεὶς ὀρφανός. 
αὐξηϑεὶς δὲ διῆγε παρὰ τῷ Καίσαρι ἄπαιδι ὄντι. διὸ καὶ ἔστεργε 
τὸν ἀδελφιδοῦν καὶ μεγάλας εἶχεν ἐπ᾿ αὐτῷ τὰς ἐλπίδας. ἣ τε 
γὰρ μήτηρ αὐτοῦ Artlu ἐγκυμονοῦσα αὐτὸν ἔδοξε κατ᾽ ὄναρ τὰ 
1δσπλάγχνα αὐτῆς εἰς τὸν οὐρανὸν ἀναφέρεσθαι καὶ ἐπὶ πᾶσαν ἐκ-- 
τετάσϑαι τὴν γῆν, καὶ ὃ ἐκείνης ἀνὴρ κατὰ τὴν αὐτὴν νύχτα ἐδό-- 
κει ὁρᾶν -ἥλιον ἐκ τῆς νηδύος αὐτῆς ἀνατέλλοντα. ἄρτι δὲ τοῦ W II 186 
παιδὸς τεχϑέντος, Νιγίδιος Φίκουλος βουλευτής, διαγινώσκειν C 
τὰς τῶν ἀστέρων κινήσεις ἄριστα πιστευόμενος, βραδύτερον εἷς 


φ 


1 κατέκαυσαν Α, κατέκαυσε PW, 6 χώραν Α Dio, χώρας PW. 
7 καὶ om B. 8 τούτου Ο. 9 "val Πίας] ita alter e Regiis 
et Colberteus: alter Reg. Il/ovg, Pius" DvcamWervus. immo Regii 
omnes, 1714 1716 1768, cum Colberteo (nunc Regio 1717) καὶ πέα 
babent. Dio ὁ δὲ δὴ Γάϊος ὁ ᾿Οκταούϊος Καιπίας" οὕτω γὰρ 

τῆς ᾿ἀττίας τῆς τοῦ Καίσαρος ἀδελφῆς υἱὸς ὠνομάξετο, 11] οὐο- 
λισκίδων CW : “ Οὐολουσκίδων mss Reg. et Colbert," Ducawetus. 
18 g/foviog ABC et aliquot Dionis codices pro Φίγουλος. "duo 
Regii et Colberteus d/floviog" DwcaNeivus, 19 πιστευόμενορ) 
παιδευόμενος C. 


FowTEs. Cap. 13. Dionis Hist. Rom, lib, 45 c. 1— 11. 


Caesar crematus est, plebs aram erexit, in qua illi ut deo sacrificaret. 
sed eam consules everterunt, lege lata ne quis deinceps dictator creaxe- 
tur: qui autem dictaturam vel decrevisset vel accepisset, ut capite ple- 
cteretur. Antonius tum pro auctoritate multa egit, dandis magistratibus 
agris libertate immunitate, atque exulibus revocandis, non secus ac si 
potentatus Caesaris successor esset; iisque rebus magnam p 

coegit. 

* 13. C. vero Octavius, qui et Pias, sororis Caesaris filius, nuptae 
Octavio Veliterno (sunt autem Velitrae Volscorum municipium), pupillus 
relictus, apud matrem educatus est. cum adolevisset, apud Caesarem 
egit orbum liberis: qui eum amavit, magna de eo spe concepta. nam 
Attia mater eius praegnans somniavit, intestina sua ferri ad caelum ex- 
plicarique per omnem terrarum ambitum, somniavit et pater Octavius 
eadem nocte, utero Áttiae iubar solis exortum. qui cum ob uxoris puer- 
perium serius in curiam venisset, P. Nigidius Figulus senator, qui astro- 


, 
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τὸ συνέδριον τοῦ Ὀχταβίου ἀπηντηκότος, ἤρετο αὐτὸν τὴν αἰτίαν 
τῆς βραδυτῆτος. ὡς δὲ διὰ τὸν τοῦ παιδὸς τόκον ἐκεῖνος ἔφη, 
ἀνεβόησεν ὅτι “δεσπότην ἡμῖν ἐγέννησας." τρεφομένου δὲ τοῦ 
παιδὸς ἐν ἀγρῷ, ἀετὸς ἐκ τῶν χειρῶν αὐτοῦ ἐξαρπάσας ἄρτον, 
καὶ μετεωρισϑείς, αὖϑις ἀπέδωκεν αὐτὸν καταπτάς. παιδίσκου 5 
τε αὐτοῦ ὄντος καὶ ἐν Ῥώμῃ διατρίβοντος, ἔδοξεν ὃ Κιχέρων 
xa9^ ὕπνους ὁρῶν αὐτὸν ἁλύσεσι χρυσαῖς ἐκ τοῦ πόλου πρὸς τὸ 
Καπιτώλιον καϑιμώμενον καὶ παρὰ τοῦ Διὸς μαστιζόμενον. Κά- 
"D τοῦυλος δὲ καὶ αὐτὸς ἐν ὕπνοις ἐδόκει τὸν Δία τῆς “ΡῬωμης εἰχόνα Φ 
εἷς τὸν κόλπον τοῦ Ὀχταβίου παιδὸς ἕτε ὄντος ἐμβεβληκέναι. ἐκ 10 
τούτων τοίνυν ὃ Καῖσαρ μεγάλα ἐπ᾿ αὐτῷ ἐλπίσας εἰσεποιήσατό 
^ τε τὸν παῖδα καὶ κληρονόμον χατέλιπε, καὶ ἐπιμελῶς ἐπαίδευε 
λόγοις ῥητορικοῖς τῇ τε τῶν “Δατίνων καὶ τῇ ᾿Ἑλληνίδε φωνῇ, 
καὶ ἤσχει πρός τε τὰς στρατείας καὶ πρὸς πραγμάτων διοίκησιν 
πολιτικῶν τε καὶ ἀρχικῶν. 15 
Οὗτος oi» ὃ Ὀχτιάβιος, ὅτε ὃ Καῖσαρ ἐσφάγη, ἐν noAAo- 
vía ἔτυχεν ὦν, ἐπὶ παιδείᾳ σταλείς. ἔνϑα μαϑὼν τὸ συμβεβηκὸς 
ἐπεραιώϑη πρὸς τὸ Βρεντέσιον. καὶ τάς τε διαϑήκας τοῦ Καί- 
σαρος γνοὺς καὶ ὡς ὃ δῆμος τετάρακται, τὸ ὄνομά τε τοῦ Καί- 
ΡΙ AO ϑάρος φκειώσατο καὶ τὸν κλῆρον ἐδέξατο καὶ τῶν πραγμάτων 30 
—— εἴχετο, ὀκτωχαιδεκέτης ὧν. εἰσιόντος δὲ αὐτοῦ εἰς τὴν Ῥώμην 
, ἶρις πάντα τὸν ἥλιον ποικίλη καὶ πολλὴ περιέσχεν, 7j προεδήλου 
- τὴν μέλλουσαν ἔσεσϑαι ταραχήν. εἰσελϑὼν δὲ δημαρχῆσαι μὲν 





4 αὐτοῦ om C. 7 πόλου] πολέμου Α. 9 ἐν ὕπνοις À cum 
Diene, καϑ᾽ ὕπνους PW. 11 ἐπολπίσας Α et aliquot Dionis 
codices 12 τὸν παῖδα] αὐτὸν B. 19 τό τε τοῦ καΐίσα- 
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nomiae peritissimus habebatur, comperta Octavii morae causa exclamavit 
"tu nobis dominum genuisti," cum puer ruri educaretur, aquila pane 
ex manibus eius rapto subvolavit, ac delapsa rursus eundem resüutuit. 
deinde, cum adolescentulus in urbe degeret, somniavit Cicero, se videre 
illum catenis aureis e caelo ad Capitolium demitti et a Iove flagris 
caedi, Catulus vero et ipse in somnis vidit Iovem Romae imaginem in 
sinum filii Octavii pueri adhuc demittere. his de causis eum Caesar, in 
amplissima spe adoptatum, haeredem instituit , ac diligentissime in arte 
dicendi graece latineque erudiendum curavit. exercuit et in re militari, 
et ad negotiorum rei publicae atque imperii administrationem assuefecit. 

Hic igitur Octavius, Apolloniae studiorum causa degens, interitu 
Caesaris audito Brundusium traiecit; cognitoque avunculi testamento et 
tumultu populi, Caesaris nomen aibi vindicavit; aditaque haereditate 
rebus gerendis animum intendit, annos octodecim natus. eo urbem in- 
grediente magnus circulus et instar caelestis arcus varius orbem solis 
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ἐπεχείρησεν, ἀλλ᾽ ἐκωλύϑη ὑπὸ τῶν περὶ τὸν Myrdyriov. ὃ δ᾽ 
οὐχ ἡσύχασεν, ἀλλὰ τὸν δήμαρχον ὑπελϑὼν χαὶ παρ᾽ αὐτοῦ ἐς 
τὸν δῆμον εἰσαχϑεὶς ἐδημηγόρησε καὶ τὴν καταλειφϑεῖσαν ὑπὸ 
τοῦ Καίσαρος δωρεὰν εὐθὺς ἐχτίσειν ὑπέσχετο, ἄλλων τέ τινων 
5 αὐτοῖς ἐλπίδας ὑπέτεινε. καὶ οὕτω τὸν δῆμον ἐφελκυσάμενος, 
ἐπεί τις ἀστὴρ τότε ἐφάνη ἐξ ἄρκτου πρὸς ἑσπέραν, ὃν οἱ μὲν 
κομήτην ἔλεγον προσημαίνοντα οἷά που εἴωθεν, oí δὲ τῷ Καίσαρι B 
αὐτὸν ἀνετίϑεσαν ὡς ἐς τὸν τῶν ἀστέρων ἀριϑμὸν ἐγκατειλεγμένῳ, 
| ϑιαρσήσας ὃ πρώην μὲν Ὀχτάβιος ἤδη. δὲ Καῖσαρ κληϑείς, μετὰ 
Ἰθταῦτα μέντοι καὶ Αγουστος, χάλκευν ἀνδριάντα τοῦ Καίσαρος 
ὄστέρα φέροντα ὑπὲρ κεφαλῆς εἰς τὸ ᾿φροδίσιον ἔστησεν. ὡς δὲ 
παρ᾽ οὐδενὸς τοῦτο κεκώλυτο, φόβῳ τοῦ δήμου, καὶ ἄλλα τινὰ 
ec τιμὴν τοῦ Καίσαρος διεπράξατο. 
Ἀντώνιος δὲ τὸν νέον Καίσαρα τουῦτον περιύβριζέ τε καὶ 
16 ἀδικῶν ἦν. δι᾽ ἅ ποτε ϑροῦς πρὸς τοῦ πλήϑους ἐγένετο, καὶ 
σφόδρα πάντες σχεδὸν ἠγανάκτησαν. φοβηϑεὶς οὖν 0 ᾿Αντώνιος 
εἷς λόγους ἦλϑεν αὐτῷ" καὶ ἔδοξαν κατηλλάχϑαι, ἀλλ᾽ αὖϑις ἐξ C 
ὑποψίας τινὸς διηνέχϑησαν. δρῶν οὖν ὃ Ἀντώνιος τὸν Καίσαρα 
αὐξανόμενον, ἐπεχείρησεν εἷς ἑαυτὸν τὸν ὅμιλον ἐπισπάσασϑαι, 
90 τινὰ αὐτοῖς χαριζόμενος. ἠδύνατο γὰρ αὐτὸς ὑπατεύων, Jusépov ' 
τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ δημαρχοῦντος, τοῦ “Ἰουχίου δηλαδή, τοῦ 
δέ γε λοιποῦ τοῦ Γαΐου στρατηγοῦντος. τὰ δέ γε τῆς πόλεως ἐν 
ἀκαταστασίᾳ ἦσαν. ἐδόκει δὲ ὃ ᾿Αντώνιος, ἅτε καὶ ὑπατεύων, 


«“ 


} 
E 


3 ἐδημηγόρησέ τε καὶ A. 6 τότε] ἐκ τούεου Α. ἐξεφάνη B 
et aliquot Dionis codices, 22 ys om AB. 23 xal add A Dio. 


ambiit, futuri tumultus praenuntius. tribunatum, quamvis ab Antonio 
prohiberetur, ambire non destitit, sed tribuno conciliato sibi in forum 
perductus pro contione promisit se legata patris testamento relicta sta- 
tim soluturum, et aliorum emolumentorum plebi spem fecit. cuius studia . 
cum sibi adiunxisset, exorta stella quae ἃ septentrione versus occasum 
tendebat, quam alii cometam dicebant ea portendentem quae solet id 
genus impressionum, alii Caesari dedicabant in stellarum numerum re- 
cepto. scilicet, non dubitavit pridem Octavius, tum Caesar, post etiam 
Augustus, aeneam statuam Caesaris cum stella supra caput in aede Ve- 
neris dedicare, quod cum populi metu nemo prohiberet, etiam alia in 
Caesaris honorem fecit. ) 

" Antonius vero, qui eum contumeliis et iniuriis agitabat, plebe 
aegre ferente ac paene omnibus indignantibus, sibi metuens cum eo col- 
locutus est. et cum reconciliati viderentur, ex suspicione quadam inimi- 
citiae recruduerunt. et quia Caesaris opes crescere videbat, multitudi- 
nem largitionibus et obsequiis ad se allicere studuit, idque facile con- 
secuturus videbatur, cum ipse consul, frater Lucius tribunus plebis, 
Gaius vero praetor esset. in tanto rerum motu et Antonii summa pro- 
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, πλεονεχτεῖν. ὃ δὲ Καῖσαρ ὑπὸ τοῦ πλήϑους μάλιστα ἐσπουδάζετο, 
καὶ διὰ τὸν πατέρα χαὶ διὰ τὰς ὑποσχέσεις ἃς ἐποιεῖτο, τὸ δὲ 
μεῖζον, ὅτε πολὺ δυναμένῳ τῷ “Ἀντωνίῳ ἤχϑοντο καὶ ταπεινῶσαι 

D αὐτὸν ἐβούλοντο. 

WII 136 14. ᾿Αντωνίου δὲ εἷς τὸ Βρεντέσιον ἀπελθόντος πρὸς τοὺς ὁ 
ἐκ ἸΠακεδονίας περαιωϑέντας στρατιώτας, ὃ Καῖσαρ ἐκεῖ μὲν 
φίλους μετὰ χρημάτων, ἵνα σφᾶς σφετερίσωνται, προαπέστειλεν, 
αὐτὸς δὲ μέχρι Καμπανίας ἐλϑὼν πλῆϑος συνέλεξεν ἐκ διαφόρων 

χωρῶν, τῷ πατρὶ τιμωρεῖν λέγων, χρήματα τὰ μὲν διδοὺς τὰ δὲ 

ὑπισχνούμενος, καὶ σὺν αὐτοῖς dg τὴν Ῥώμην ἠπείχϑη πρὶν 10 
ἐπανελθεῖν τὸν "Ἀντώνιον, καὶ τῷ δήμῳ ὅμιλήσας ἐπαίνων ἔτυχε, 
καὶ αὖϑις ἀπεδήμησε δύναμιν ἀϑροίσων. ᾿Αντώνιον δὲ οἱ στρα- 

P I 496 τιώται ἐν Βρεντεσίῳ φιλοφρόνως ἐδέξαντο" εἶτα πικρῶς αὐτοῖς 
προσφερομένου, ὡς καὶ πολλοὺς αὐτῶν ἀποχτεῖναι, ἐνεωτέρισαν, 
καὶ συχνοὶ μετέστησαν πρὸς τὸν Καίσαρα. 16 

Ἰἀντώνιος δὲ ἐκ τῆς Ῥώμης dg τὴν Γαλατίαν ἐξώρμησε, 

φοβηϑεὶς μὴ αὐτή τι νεοχμώσῃ" καὶ ó Καῖσαρ δ᾽ ἐπηκολούϑη- 
σεν. ἦρχε δὲ τότε τῆς Γαλατίας ὃ Βροῦτος ὃ Ζέχιμος, εἷς ὧν 
τῶν συνομοσάντων κατὰ τοῦ Καίσαρος" καὶ ὃς μίσει τῷ πρὸς 

Αντώνιον οὐχ ὑπεῖξεν αὐτῷ. τοῦτο μαϑὼν ὃ Καῖσαρ τὸν Βροῦ- 30 
τον προσηταιρίσατο" οὔπω γὰρ ἑώρα καιρὸν τοῦ τιμωρήσασϑαι 
τοὺς φονεῖς τοῦ πατρός. ἐν δὲ τῇ Ῥώμῃ 7j σύγκλητος ἐβουλεύετο 


ὅ δ᾽ ig B, δὲ x90; C. 12 δὲ om C. oí στρατιῶται ἐν βρεντε- 
σίῳ AB Dio, ἐν Βρεντεσίῳ οἵ στρατιῶται PW. 18 δέκιος Α οἱ 
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pter consulatum potentia, populus tamen Caesari maxime studuit, cum 
propter patris memoriam tum ob ipsius pollicitationes, sed ob illud in 
primis, ut Antonium, cuius vires aegre ferebant, premerent. 

- lí. Antonio Brundusium ad legiones Macedonicas profecto, Cae- 
sar amicis eo cum pecunia praemissis in Campaniam progressus exerci- 
tum ex diversis provinciis coegit, patris necem ulturus, pecunia partim 
numerata partim promissa; cum eoque ante reditum Antonii propere in 
urbem reversus, oratione ad populum habita laudatus est; atque iterum 
&d delectus habendos abiit. Antonium vero milites benigne Brundusii 
&cceperunt. deinde cum ab eo nonnullis interfectis crudeliter tractaren- 
tur, tumultuati sunt, ac multi ad Caesarem defecerunt, 

Antonius vero in Gallias properavit, veritus ne rebus novis stu- 
derent: eumque Caesar secutus D. Brutum, coniurationis contra Caesa- 
rem participem, qui ei provinciae praeerat, Ántonii inimicum, sibi con- 
ciliat: nam tempus vindicandi patris nondum adesse cernebat. Romae 
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ϑορυβουμένη διὰ τὸν πόλεμον. καὶ πολλοὶ μὲν γνώμας ἄλλας B 
“καὶ ἄλλας εἰσήνεγκαν, Κικέρων δὲ πολέμιον δεῖν εἶπε ψηφίσα- 
σϑαι τὸν ᾿Αγτώνιον, τὸν Καίσαρα μέντοι xal τὸν Βροῦτον τὸν 
Ζέκιμον αὐτῷ ἐναντιουμένους ἐπαινέσαι ἐφ᾽ οἷς ἰδιογνωμονήσαν-. 
ὅτες πεποιήκασι, καὶ ἐπικουρῆσαι αὐτοῖς M ἐξουσίαν νεῖμαι πρὸς 
τὸ μέλλον, καὶ τοὺς ὑπάτους ἄμφω πρὸς τὸν πόλεμον πεπομφέ- 
ναι xai πολεμῆσαι αὐτῷ μηδὲ διατρίβειν καὶ μέλλειν. ταῦτα τοῦ 
Κικέρωνος συμβουλεύσαντος ὃ Καληνὸς ὃ Κύϊντος ἐναντιούμενος 
αὐτῷ συνεβούλευε πέμψαι πρὸς ἅπαντας τὴν βουλὴν κελεύουσαν 
10 ὁμοίως αὐτοῖς καταϑέσϑαι τὰ ὅπλα καὶ ἐπ᾿ αὐτῇ καὶ ἑαυτοὺς 
καὶ τοὺς στρατιώτας ποιήσασϑαι, καὶ πεισϑέντας μὲν ἐπαινέσαι, 
εἰ δ᾽ ἀπειϑήσουσι πολεμῆσαι, τὸν πόλεμον δὲ τοῖς ὑπάτοις πι- C 
στεύσασϑαι. ὃ μὲν οὖν εἶπε ταῦτα, oi πράττοντες δὲ τὰ τοῦ 
Καίσαρος ἐπεχράτησαν. καί τινες πρὸς τὸν ᾿Αντώνιον ἐκ τῆς 
15 βουλῆς ἀπεστάλησαν κελευοίσης αὐτῷ τά τε στρατόπεδα καὶ τὴν 
Γαλατίαν ἀφεῖναι καὶ ἀπελϑεῖν εἰς Μακεδονίαν, τοῖς αὐτῷ τε 
συστρατευομένοις προσταττούσης οἴκαδε ἀναχωρῆσαι ῥητῆς ἡμέ- 
- Qac ἐντός, ἢ γινώσκειν ὡς ἐν μοίρᾳ πολεμίων αὐτοῖς λογισϑή- 
σονται. πρὸ δὲ τοῦ τὴν γνώμην τοῦ ᾿Αντωνίου μαϑεῖν τὸν πρὸς 
30 αὐτὸν πόλεμον τοῖς ὑπάτοις xal τῷ Καίσαρι, ἀρχὴν αὐτῷ στρα-. 
τηγοῦ δόντες, ἐμπεπιστεύχασι. 
Ταῦτα μαϑὼν ὃ Ἀντώνιος τοὺς μὲν πρὸς αὐτὸν σταλέντας 
ἐξωνείδισεν, ἀντιστείλας δ᾽ ἑτέρους τὴν αἰτίαν τοῦ πολέμου δι᾿ p 


4 δέκιον ABC. ἐπαινέσαι] καὶ ἐπαινέσαι Α. 6 ἄμφω AB, 
ἅμα C, ἅμα ἄμφω PW. 


senatu deliberante et propter bellum territo alii alias sententias dixe- 
runt: Cicero autem Antonium hostem iudicandum, et Caesarem ac D. 
Bratum, privata auctoritate cum illo bellum gerentes, laudandos et ad- 
iuvandos esse censuit, data etiam in posterum auctoritate; et ambos 
consules sine ulla cunctatione ad bellum ei inferendum mittendos. Q. 
Calenus contra, legatos ad omnes mittendos esse, qui eos armis positis 
semetipsos et legiones auctoritati senatus permittere iuberent. quod si 
auscultassent, laudandos esse: sin minus, bellum consulibus contra eos 
mandandum. verum Caesariana factione praevalente, quidam ex senatu 
ad Antonium inissi, qui eum, exercitibus et Galliis omissis, in Macedo- 
niam ire, eius item milites intra statum diem domum redire iuberent ; 
alioqui hostium loco habendos esse, et priusquam nosset animum Anto- 
nii senatus, bellum contra eum consulibus, Caesari potestatem imperato- 
ris mandavit. 


His rebus Antonius cognitis , tis senatas contumeliose tracta- 
tis, per suos legatos causam quae o praetexebatur in ipsos decreti 
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div προετεένετο elg τοὺς κατ᾿ αὐτοῦ ψηφισαμένους ἀντιπεριίστα. 
οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ πολέμιον αὖϑις τὸν ᾿Ἀντώνιαν ἐψηφίσαντο καὶ 
τοὺς αὐτῷ συστρατευομένους εἰ μὴ αὐτὸν καταλίποιεν, ἑτέραν 
ἡμέραν εἰς τοῦτο αὐτοῖς ὁρισάμενοι. ὃ δὲ ἐπολιόρκει τὸν Δέκιμον 

ἐν τῇ Movilvg, οὐ μέντοι λόγου τε κατώρϑωσεν ἄξιον. ὃ Δέκε- 9 
μος δὲ πρῶτον μὲν ἰσχυρῶς ἠμύνετο τὸν Ἀντώνιον, ἔπειτα παν- 
τελῶς ἀπετειχίσϑη. δείσας οὖν ὃ Καῖσαρ μὴ ἢ ἁλῴη ἢ ἀπορίᾳ 
τῶν ἐπιτηδείων ἐνδοίη, σύν γε τῷ Iovi ἐπεστράτευσε πρὸς IMov- 
τίνην. τὸν δὲ πρὸς αὐτῇ ποταμὸν περαιωθῆναι οὐκ ἠδυνήθησαν 

διὰ τὴν ἐν αὐτῷ φρουράν’ σπεύδοντες δὲ τὴν ἑαυτῶν παρουσίαν 10 
P 1 497 τῷ Ζεχίμῳ γνωρίσαι, ἀπὸ τῶν ὑψηλοτάτων δένδρων ἐφρυκεώ- 
gov». ὡς δ᾽ οὐ συνίει, μολίβδου λεπτὸν ἄγαν ποιήσαντες ἔλασμα 
ἔγραψαν ἐν αὐτῷ, καὶ ὡς χάρτην τοῦτο ἐλίξαντες κολυμβητῇ 
διενεγκεῖν ἔδωχαν" καὶ οὕτωζ ὃ 4Δέκιμος τὴν παρουσίαν αὐτῶν 

W II 137 μαϑὼν ἀντεπέστειλε σφίσι τὸν αὐτὸν τρόπον. 15 
'O οὖν ᾿Αντώνιος ὁρῶν οὐχ ἐνδιδόντα τὸν Zéxpor, ἐκείνῳ 
τὸν ἀδελφὸν κατέλιπε “Ἰούχιον, αὐτὸς δ᾽ ἐπὶ τὸν Καίσαρα καὶ 
τὸν Ἵρτιον ὥρμησε. καὶ πρότερον μὲν ἰσοπαλεῖς ἐγίνοντο μάχαι, 
ὑπερέσχε δ᾽ ὕστερον ὃ "Ἀντώνιος. xal τὸν Ἰούνιον αἰσϑόμενος 

πλησιάζοντα, ἀπῆρε λαϑὼν νυχτὸς ἐπ᾿ αὐτόν, xal ἐνεδρεύσας 30 
αὐτόν τε κατέτρωσε καὶ τῶν στρατιωτῶν τοὺς πλείους ἀπέκτεινε, 
; τοὺς δέ γε λοιποὺς εἷς τὰ ταφρεύματα κατέκλεισε" καὶ πρὸς τὸν 
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auctores retorsit. quamobrem denuo et ipse hostis iudicatus est, et mi- 
lites, ni illum reliquissent, alio die praefinito. ille vero Mutinae Deci- 
mum obsidens nihil geseit memorabile. Decimus vero primum egregie 
* se defendit: deinde, cum operibus undique cinctus esset, veritus Caesar 
ne caperetur aut penuria commeatus deditionem faceret, cum Hirtio exer- 
citum versus Mutinam duxit, sed cum amnem praeterfluentem propter 
custodias traiicere non possent, et de sua praesentia eum certiorem fa- 
cium cuperent, ex altissimis arboripus ei signa dederunt, flamma elata. 
quae cum non intelligeret, laminae plumbi tenuissimi quid vellent inscri- 
pserunt, eamque chartae instar convolutam natatori perferendam de- 
derunt. sic Decimus praesentia eorum cognita eodem illis modo re- 
scripsit. . 
P Antonius cum Decimum nihil cedere videret, Lucio fratre ad ob- 
sidionem relicto contra Caesarem et Hirtium est profectus. ac primum 
"aequo Marte gertatum est: tandem victor Antonius noctu clam contra 
Iunium (Vibium], quem ap ropinquare senserat, ducit, emmque per inei- 
dias vulnerat, maximam us militum partem caedit, reliquos in. vallo 
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Καίσαρα xol τοὺς ἄλλους ἐτράπετο. καί oi ὃ "lorc κἀκ τῆς B 
πορείας καὶ τῆς μάχης πεπονηκότε ἀνελπίστως ἀπαντήσας πολὺ 
ἐχράτησε. (15) τὴν δ᾽ ἧτταν τοῦ ᾿Αντωνίου μαϑοῦσα ἡ βουλὴ 
ν᾿, αὐτοχράτορας “τόν τε Ἵρτιον καὶ τὸν Ἰούνιον καὶ τὸν Καίσαρα 
ὅ ὠνόμασαν, καίτοι τοῦ μὲν Ἰουνίου κακῶς ἀπαλλάξαντος, Καίσα- 
poc δὲ μηδὲ μαχεσαμένου" ἐπὶ γὰρ τῇ τοῦ στρατοπέδου κατέμεινε 
φυλακῇ, τοῦ lotíov κατὰ τοῦ “Ἀντωνίου ὁρμήσαντος. 
Οὕτω μὲν οὖν ὃ Ἀντώνιος ἥττητο" καὶ Τίτος δὲ ἸΠουνάτιος 
Πλάγκος, τῶν ᾿Αντωνίου ὧν καὶ Ποντίῳ ᾿Ἀχύλᾳ τῷ “πεκίμῳ $no- 
1Ιθστρατηγοῦντι προσπολεμῶν, ἐνικήϑη. κἀντεῦϑεν οἵ τὲ τοῦ .4»- 
τωνίου στρατιῶται οὐχ ὡς πρώην διέκειντο πρὸς αὐτόν, καί τινες C 
τῶν αὐτῷ προσκειμένων δήμων πρότερον ἐστασίαζον. ὃ δὲ τέως 
μὲν κατεπέπληκτο καὶ ἡσύχαζεν, ὡς δέ τις ἐκ τοῦ “Ππίδου δίνα- 
pig αὐτῷ παρεγένετο, ἀνεθάρσησεν καὶ αἰφνιδίαν ἐπεκδρομὴν 
16 ἐποιήσατο" φόνου δὲ ἐξ ἀμφοῖν τῶν στρατευμάτων γενομένου 
᾿ἐ πολλοῦ τραπεὶς ἔφυγεν. — 5j δὲ γερουσία τὰ πραχϑέντα μαϑοῦσα, 
τῇ μὲν ἥττῃ τοῦ “Ἀντωνίου ἔχαιρε, τοὺς δὲ αὐτῷ συνεξετασϑέν- 
tac πολεμίους πάντας ἀπέφηνε, καὶ τὰς οὐσίας αὐτῶν καὶ τὴν 
ἐκείνου ἀφείλετο. τὸν δὲ Καίσαρα οὔτε τινὸς μεγάλου ἠξίωσαν 
80χαὶ καταλύειν προσεπεχείρησαν, πάντα ὅσα ἐκεῖνος ἤλπιζε λήψε- 
σϑαι τῷ 4Δεκίμῳ δόντες. ἵνα δὲ μὴ δυνηθῇ τι δρᾶσαι κακόν, D ᾿ 
τοὺς ἐχϑροὺς αὐτῷ ἐς ἀρχὰς ἐψηφίσαντο, τῷ μὲν Πομπηΐῳ 
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obsidet, et contra Caesarem, Hirtium et caeteros converütur. verum 
Hirtius eum et de via et pugna fessum ex improviso aggressus illustri 
victoria superavit, (15) qua Antonii clade cognita senatus et Hirtium 
et Iunium [Vibium] et Caesarem imperatores appellavit, quamvis Iunius 
[Vibius] rem male gessisset, Caesar vero non pugnasset, ab Hictio ad, 
castrorum custodiam relictus. 

Sic Antonius succubuit. sed et 'T. Munatius Plancus, eiusdem - 
factionis, a Pontio Aquila Decimi legáto victus est. Antonius, alienatis 
a se militum animis et populis quibusdam sibi prius addictis tumultuan- 
tibus territus, ad tempus quievit: sed nonnullis a Lepido copiis auctus 
recepit animum, subitaque eruptione facta et multis utrinque caesis pro- 
fligatus fugam cepit. itaque senatus illius clade laetus omnes qui cum - 
eo fecerant hostes iudicavit, tam ipsorum quam Antonii bouis-publicatis. 
Caesarem vero nec insigni aliquo honore affecerunt, et premere suut - 
conati, iis omnibus:quae se accepturum sperabat in Decimum collatis. 
ac ne malefacere posset, magistratus inimicis eius decreverunt, Bexto 
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Σέξτῳ τὸ ναυτικὸν ávaO(usvo:, τῷ δὲ Βρούτῳ τῷ Πάρχῳ τὴν 
ἸΜΠακεδονίαν, Κασσίῳ δὲ τὴν Συρίαν xai τὸν πρὸς 4 ολοβέλλαν 
πόλεμον ἐπιτρέψαντες. τοὺς δὲ τοῦ Καίσαρος στρατιώτας ovy- 
κρούσειν ἀλλήλοις αὐτοὺς μηχανώμενοι τοὺς μὲν ἐπήνεσαν καὶ 
χρήματα καὶ στεφάνους αὐτοῖς παρέσχον ἐξ ἐλαιῶν, τοῖς δ᾽ οὐδὲν 5 
ἐψηφίσαντο. ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι καὶ οὕτως ὡμονόουν, τοῦ Καίσαρος 
αὐτοὺς πρὸς τοῦτο ἐνάγοντος. μαϑόντες οὖν οἱ ἐν τῇ πόλει ταῦτα, 
καὶ φοβηϑέντες, ὕπατον μὲν αὐτὸν οὐδ᾽ οὕτως ἀπέδειξαν, ἄλλας 
δέ οἱ τιμὰς ἐψηφίσαντο. ὡς δ᾽ ἐν οὐδενὶ λόγῳ ταύτας ἔσχε, 
P I 498 στρατηγὸν τὸ πρῶτον καὶ μετὰ τοῦτο καὶ ὕπατον ἐψηφίσαντο. 10 
Καὶ οἱ μὲν οὕτω τὸν Καίσαρα ἐδόκουν μεταχειρίζεσθαι ὡς 
παῖδα καὶ ὡς μειράκιον, ἅπερ καὶ διεϑρύλλουν" ἐχεῖνος δὲ ἐπί τε 
τοῖς ἄλλοις καὶ ὅτι παῖς ἤκουε δεινῶς ἀγανακτῶν ἐπὶ τὰ ὅπλα 
ἐτράπετο, καὶ πρός τε τὸν ᾿Αντώνιον λάϑρα διεχηρυχεύσατο, καὶ 
τοὺς διαφυγόντας ἐκ τῆς μάχης, οὃς πολεμίους 7j βουλὴ ἐψηφίέ- 15 
σατο, συνήϑροιζε, καὶ κατηγόρει παρ᾽ αὐτοῖς τῆς γερουσίας τε 
καὶ τοῦ δήμου. ταῦτα δὲ οἱ ἐν τέλει τέως μὲν ἐν ὀλιγωρίᾳ πε- 
. ποέηντο, ἐπεὶ δὲ συμπεφρονηκότας ἔμαϑον τὸν ᾿Αντώνιον καὶ τὸν 
B ““έπιδον, ϑεραπεύειν τὸν Καίσαρα ἤρξαντο, καὶ τὸν πρὸς ἐκχεέ- 
γους αὐτῷ ἀνέϑεντο πόλεμον, ἀγνοοῦντες τοὺς λόγους og ἐπε- 30 
ποιἥκει πρὸς τὸν “Ἀντώνιον. ὃ δὲ τὸν πόλεμον ὑπεδέξατο, ὕπα- 
τος δι᾽ αὐτὸν ἀποδειχϑῆναι πειρώμενος (πάνυ γὰρ ἦν αὐτῷ ἢ 
ὑπατεία δι᾽ ἔρωτος), καὶ τὴν μάχην ἀναδεξάμενος ἡτοιμάζετο 


1 σέξστῳ A, et sic ubique. 2 πρὸς om Α. 8 αὐτὸν om A. 
16 αὐτοῖς] αὐτῆς Α΄ 17 δὲ] καὶ C. ὀλιγωρέαις A. 832 αὐ- 
τὸν AC Dio, αὐτῶν PW. αὐτῷ ἡ ὑπατεία AB, ἡ Ὑπατεία 
αὐτῷ PW. ν 


Pompeio classis praefecto designato, M. Bruto Macedonia, Cassio Syria 
et bello contra Dolabellam mandato. ut autem Caesaris milites iuter 
sese committerent, alios laudarunt pecuniis et coronis oleaginis datis, 
alis nihil tribuerunt. verum Caesaris industria factum ut nihilominus 
inter se consentirent. quo Romae cognito ne sic quidem consulatum, 
sed alios ei honores decreverunt. quos adspernantem, praetorem pri- 
mum, deinde consulem fecerunt. 
Atque illi quidem Caesarem pro puero et adolescentulo, sicuti 
vulgo appellabatur, tractabant: ille vero cum caetera tum pueri appel- 
. lationem aegre ferens, ad arma conversus, clam de pace cum Antonio 
egit; et e pugna elapsos, quos senatus hostes iudicarat, collegit. apud 
quos de senatu populoque questus est, haec ii qui summae rerum prae- 
erant principio neglectui habuere; sed Lepidi Áuntoniique consensu co- 
«quito aesarem colere coeperunt, bello quod contra illos gereret man- 
ato, ignari quid cum Antonio egisset. eam ille condioionem non recu- 
savit, pet id consulatus adipiscendi spe, .cuius amore aestuabat. 
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μὲν ὡς πολεμήσων, τοὺς στρατιώτας δὲ λάϑρα παρεσκεύασεν 
ὀμόσαι δῆϑεν ἀφ᾽ ἑαυτῶν πρὸς μηδὲν τῶν στρατοπέδων μαχέσα--: 
σϑαι τῶν ἐκείνου γενομένων τοῦ Καίσαρος. τοῦτο δ᾽ ἦν, μήτε W 11 138 
πρὸς “Ἀντώνιον μήτε πρὸς “«“ἐπιδον ἀντιτάξασθαι" πλεῖστοι γὼφ 
5 αὐτοῖς ἐξ ἐκείνων συνεστρατεύοντο. πρέσβεις οὖν διὰ τοῦτο πρὸς 
τὴν βουλὴν ἐξ αὐτῶν τῶν στρατιωτῶν τετρακοσίους ἐκπέπομφε" 
τοῦτο δὲ σκηνὴ μὲν ἦν πρεσβείας, τὸ δὲ πᾶν τῶν ἐψηφισμένων C 
αὐτοῖς εἴσπραξις καὶ σπουδὴ τοῦ ἀποδειχϑῆναι τὸν Καίσαρα 
ὕπατον. ἀναβαλλομένων δὲ αὐτῶν τὴν ἀπόχρισιν οἱ στρατιῶται 
JO ὠργίζοντο" εἷς δέ τις αὐτῶν ἐξελθὼν τοῦ βουλευτηρίου xol τὸ 
ξίφος λαβών (ἄοπλοι γὰρ εἰσελϑεῖν ἐκελεύσϑησαν) εἶπεν “ἂν ὑμεῖς 
τὴν ὑπατείαν μὴ δοίητε Καίσαρι, τοῦτο δώσει." 0 Καῖσαρ μέν- 
τοι, ὅτε εἷς τὸ συνέδριον εἰσιόντες ἠναγκάσϑησαν ἀποϑέσϑαι τὰ 
ὅπλα, καὶ ὅτι ἐπύϑετό τις πότερον παρὰ τῶν στρατοπέδων ἐπέμ- 
1όφϑησαν ἢ πρὸς τοῦ Καίσαρος, ἔγκλημα ἐποιεῖτο, καὶ τὸν "4ν- 
τῴώνιον xal τὸν “έπιδον σπουδῇ μετεπέμψατο, xal αὐτὸς ἐπὶ τὴν D 
“Ῥώμην μετὰ τῶν στρατιωτῶν, ὡς ὑπ᾽ αὐτῶν τάχα ἐχβιασϑ είς, 
ὥρμησε. καί τινας τῶν ἱππέων ἀπέκτειναν, ὡς κατασχόπους αὖ- 
τῶν. oi δὲ τῆς βουλῆς τὴν ἔφοδον γνόντες αὐτῶν, τά τε χρήματα 
40 αὐτοῖς μήπω πλησιάσασιν ἔπεμψαν χαὶ ὕπατον τὸν Καίσαρα 
ἐψηφίσαντο. ἀλλ᾽ οἱ στρατιῶται ἀνάγχῃ ταῦτα πράξαντας εἶδό- 
τες αὐτοὺς καὶ ἐξεφόβουν καὶ ἐϑρασύνοντος πρὸς δὲ ταῦτα ἢ 
γερουσία μεταβαλλομένη ἀπηγόρευσε τῇ στρατιᾷ πλησιάσαι τῇ 


10 αὐτῶν AB Dio, ἐξ αὐεῶν PW. 19 γνόντες τὴν ἔφοδον Β. 


proinde cum ad pugnam se parare videretur, clam id cum militibus ege- 
rat ut veluti sua sponte iurarent se cum nullo exercitu, qui sub Cae- 
sare patre eius militasset, pugnaturos: quod non erat aliud quam cum 
Antonio et Lepido, qui militum illorum plurimos haberent, non congres- 
suros esse. eaque de causa quadringentos ex ipsis militibus per speciem 
legationis ad senatum misit; cum revera id ageretur, ut promissa exige- 
rentur et Caesar consul declararetur. cum responsum differri milites 
aegre ferrent, unus eorum curia egressus sumpto gladio (inermes enim 
ingredi iussi fuerant) "si vos" inquit "Caesari consulatum non dederitis, 
hic dabit." Caesar vero "per eam causam, quod in ingressu curiae arma 
ponere coacti et ἃ quodam rogati essent utrum a legionibus an a Cae- . 
sare missi essent, Lepido et Antonio festinanter arcessitis Romam veluti 
coactus a militibus properavit, equitibus aliquot in itinere pro explora- 
toribus occisis. senatus, eorum adventu cognito, et pecuniam antequam 
appropinquarent misit, et consulem Caesarem designavit. quod quia 
necessitate milites expressum intelligebant, ferociter atque insolenter se 
contra senatores gesserunt. qui ea re irritati mutata sententia exerci- 


^ 
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πόλει, xal τοῖς στρατηγοῖς τὴν φρουρὰν αὐτῆς ἐνεχείρισε. τῷ 
Καίσαρε δὲ σὺν τῇ στρατιᾷ πρὸ τοῦ ἄστεος γενομένῳ τῶν τε 
βουλευτῶν τινες καὶ τῶν τοῦ δήμου πολλοὶ προσεχώρησαν, καὶ oi 
στρατηγοὶ ἑαυτοὺς καὶ τοὺς στρατιώτας ἐκείνῳ παρέδοσαν" καὶ 


P I 499 οὕτω τὴν πόλιν ἀμαχεὶ κατασχὼν ὕπατος καὶ παρὰ τοῦ δήμου 5 


προὐβέβλητο, μηδ᾽ ἀπαντήσας εἰς τὴν συνάϑροισιν, ἵνα μὴ δοκῇ 
βιάζεσθαι τούτους. καὶ συνάρχων αὐτῷ ἐδόϑη ὃ Κύϊντος ὃ Πέ- 
διος, εἴγε οὕτω καλέσαι αὐτὸν ἀλλὰ μὴ ὕπαρχον δεῖ. 
Οὕτω δ᾽ ὕπατος αἱρεϑεὶς ὃ Καῖσαρ τά τε ἐν τῇ πόλει πρὸς 
τὸ δοχοῦν αὐτῷ κατεστήσατο, καὶ χρήματα τοῖς στρατιώταις 10 
παρέσχετο, λόγῳ μὲν οἴκοθεν, ἔργῳ δ᾽ ἐκ τῶν κοινῶν, καὶ τού-- 
τοις χάριν ὡμολόγει. παρὰ δὲ τῆς βυυλῆς αὐτῷ πολλὰ πρὸς 
τιμὴν ἐψηφίσϑησαν, δοκήσει μὲν ἑκούσης, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ φόβῳ 
βιαζομένης. πρὸς δὲ τοῖς ἄλλοις καὶ εἰς τὸ τοῦ Καίσαρος γένος 
κατὰ τὰ νομιζόμενα εἰσεποιήϑη, καὶ τὴν ἐπίχλησιν εἴληφεν. ὠνό-- 15 
B uale μὲν γὰρ καὶ πρότερον αὐτὸς ἑαυτὸν Καίσαρα, ὡς μετὰ τοῦ 
κλήρου καὶ τὴν προσηγορίαν διαδεξάμενος, οὐ μέντοι βεβαίως 
αὐτὴν εἶχε πρὸ τοῦ ταύτην κατὰ τὰ πάτρια βεβαιώσασϑαι. ἔκτοτε 
. δὲ Γάϊος Ἰούλιος Καῖσαρ Ὀχταβιανὸς ἐπεκλήϑη νενόμισται γὰρ 
τοὺς υἱοϑετουμένους τὴν μὲν ἄλλην πρόσρησιν ἀπὸ τοῦ εἰσποιη- 20 - 
σαμένου λαμβάνειν, ἕν δέ τι τῶν προτέρων ὀνομάτων τηρεῖν. 
16. "End οὖν τούς τε στρατιώτας φκειώσατο καὶ τὴν βου- 


1 ἐνεχείρισε ABCW, ἐνεχείρησε P. 7 βιάσασϑαι Α. 17 καὶ 


om B. 19 δὲ om C, 22 τὲ add A Dio, 
FowrTEs. Cap. 16, Dionis Historiae Romanae lib. 46 c, 18 — 
lib, 41 c. 6. 


tui urbis aditu interdixerunt, civitatis custodia praetoribus mandata. 
sed quum Caesar ad urbem venisset, multi ex senatu et plebe ad eum 
transierunt, praetoresque et se et milites eius fidei permiserunt. sic 
urbe citra pugnam potitus consul etiam ἃ populo est designatus, in con- 
tionem non progressus, ne vim aíferre civibus videretur. collega ei 
(si tamen ita nominandus est ac non potius administer) detus est 
Q. Pedius. 

Consul factus statum civitatis arbitratu suo composuit: militibus ' 
pecuniam, quam e publico largiebatur, se de suo dare simulavit, et gra- 
tias egit. ἃ senatu multi honores illi per speciem benevolentiae, sed -- 
revera Cogente metu, sunt decreti: praeter caeteros vero in familiam 
Caesaris usitato ritu adoptatus cognomentum id accepit. quod etsi prius 
etiam usurparat veluti una cum haereditate acceptum, nen tamen con- 
stanter tenuerat priusquam more maiorum confirmatum esset. ex eo C. 
Iulius Caesar Octavianus est appellatus: usitatum enim est ut qui ad- 
optantur caetera nomina adoptantis assumant, uno ex gentiliciis retento. 

- 16. Militibus conciliatis senatuque oppresse paterna legáta po- 
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Aj» ἐδουλώσατο, τὴν τῶν καταλειφϑέντων τῷ δήμῳ διανομὴν 
παρὰ τοῦ πατρὸς ἐποιήσατο, ἵνα καὶ τούτους ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἐπισπά- 
σηται καὶ μὴ ἐναντιουμένους ἕξει πρὸς τὴν τῶν φονέων τοῦ πα- 
τρὸς τιμωρίαν τραπόμενος. δικαστήρια μὲν οὖν ἐκάϑισεν, ἵνα Ὁ 
543 δοκῇ βιαίως τι πράττειν, καὶ ταῦτα τῶν πλειόνων ἀπόντων, ᾿ 
τινῶν δὲ καὶ ἡγεμονίας ἐχόντων ἐϑνῶν. εἰ δέ τινες καὶ παρῆσαν, 
οὔτε ἀπήντησαν δεδιότες, ἀλλὰ καὶ λάϑρα που ἐξεχώρησαν. 
ἐρήμην οὖν οὐχ οἱ αὐτόχειρες οὐδ᾽ οἱ συνομόσαντες μόνον ἥλω- 
σαν, ἀλλὰ καὶ συχνοὶ ἕτεροι μὴ μετασχόντες τῆς ἐπιβουλῆς, τινὲς 
10 δὲ μηδ᾽ ἐνδημοῦντες τότε τῇ πόλει, ὧν εἷς ἦν καὶ ὃ Πομπήϊος t 
Σέξτος" οἵ πυρός τε xal ὕδατος εἴρχϑησαν, καὶ ai οὐσίαι σφῶν 
ἐδημεύϑησαν. 
Tavra τοίνυν πράξας ὃ Καῖσαρ ἐπὶ τὸν “ἐπιδον καὶ τὸν. 
“Ἀντώνιον δῆϑεν ἐστράτευσεν" ἔργον δ᾽ οὐδὲν ἔπραξεν, οὐχ ὅτι W Π 139 
15 τῷ “Ἀντωνίῳ κεκοινολόγητο καὶ δε ἐκείνου καὶ τῷ ““επίδῳ, ἀλλ᾽ Ὁ 
ὅτι ἰσχυροὺς αὐτοὺς ἑώρα καὶ ὁμογνώμονας, καὶ ἤλπισε δι᾿ αὐτῶν 
τόν τε Κάσσιον καὶ τὸν Βροῦτον μέγα δυνηϑέντας ἤδη καταγωνί- 
σασϑαι καὶ μετὰ τοῦτο κἀκείνους δι᾽ ἀλλήλων χειρώσασθαι. διὰ 
ταῦτα τὰς συνϑήκας ὃ Καῖσαρ καὶ ἄχων ἐτήρει, καὶ χαταλλαγὰς 
δραὐτοῖς πρὸς τὴν βουλὴν καὶ πρὸς τὸν ὅμιλον ἐπρυτάνευσεν, οὐχ 
αὐτὸς ταύτας εἰσηγησάμενος διὰ τὸ ἀνύποπτον, ἀλλὰ τὸν Κύϊν- 
τον τοῦτο συμβουλεῦσαι παρασκευάσας. αὐτὸς δὲ τῶν ἐν τῇ 
πόλει κοινωσαμένων αὐτῷ περὶ τούτου ἄχων προσεποιεῖτο τῇ r4 


8 οὐδ᾽ o[] οἵ δὲ B. συνωμόσαντες PW. . — 10 ὁ πομπηίου 
σέξστος À. 14 7 A. 16 αὐτῶν) αἰτιῶν Α. 17 μέγα) 
καὶ μέγα Β. 19 ἐτήρησε Α. 


pulo distribuit, ut eum etiam sibi devinciret, nec in ulciscendis patris 
percussoribus adversarium haberet. ne quid antem per vim facere vide- 
retur, iudicia coegit; quamvis rei plerique abessent, nonnulli etiam pro- 
vincias obtinerent. si qui vero aderant, ii se prae metu clam ex urbe 
proripiebant. quare indicta causa non percussores tantum et coniurati, 
sed multi etiam alii ei crimini non affines, quidam etiam qui tum urbe 
abfuerant, ut S. Pompeius, sunt condemnati et aqua atque igni interdi- 
cti, eorumque bona publicata. 

His peractis contra Lepidum et Antonium Caesar est profectus: 
sed nihil rei gessit, non quod cum Antonio clam quaedam egerat et per 
illum cum Lepido, sed quod eos firmos et concordes esse videbat, spem- 
que habebat eorum ope Bruti et Cassii, quorum iam magnae vires es- 
sent, debellandi, ac postea illos etiam inter se commissos opprimendi. 
his de causis$vel invitus pacta servavit, operamque dedit ut senatui . 
populoque reconciliarentur, non per se, quo minus suspecta res esset, 
sed Q. Pedio eius sententiae auctore subornato, ipse vero ea de re 
consültas ἃ civibus, invitum se et coactum a militibus assentiri simula- 
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P 1 500 πράξει συγκατατίϑεσθαι, παρὰ τῶν στρατιωτῶν βιαζόμενος. 
ψηφισϑείσης δὲ τῆς καταλλαγῆς αὐτοῖς, ὥρμησαν καὶ ἄμφω ἐπὶ 
τὸν Καίσαρα, τὸ πλεῖστον καὶ τὸ κράτιστον τοῦ στρατοῦ ἐπαγό-- 
μένοι. οὔτε γὰρ βεβαίως ἐπίστευον αὐτῷ, οὔτε δι᾽ ἐκεῖνον ἢἦϑε- 
λον δοκεῖν τὴν ἄδειαν ψηφισϑῆναι αὐτοῖς καὶ τὴν xáJodov, δεῖ 5 
ἑαυτοὺς δὲ καὶ τὴν σφετέραν ἰσχύν, καὶ τυχεῖν ἤλπιζον ὧν ἐβού- 
aovro διὰ τὰ στρατόπεδα. καὶ ὃ Καῖσαρ δ᾽ αὐτοῖς μετὰ πλήϑους 
στρατιωτῶν προσυπήντησε. καὶ συνῆλϑον εἰς ὁμιλίαν, διαλεξά-- 
μενοί τέ τινα ἡσυχῆ τὸ μὲν σύμπαν ἐπί τε τῇ δυναστείᾳ καὶ κατὰ 
τῶν ἐχϑρῶν συνώμοσαν, ἐς δὲ τὸ φανερὸν διωμολογήσαντο κοινῇ 10 

B τοὺς τρεῖς ἐπιμελητὰς καὶ διοικητὰς τῶν πραγμάτων γενέσθαι ἐπὶ 
πενταετίᾳ, ἵνα μὴ ὀλιγαρχίας δοκῶσιν ἐφίέεσϑαι. ἰδίᾳ δὲ καὶ 
ἀρχὰς ἐϑνῶν ἑαυτοῖς προσενείμαντο," ἵνα μὴ πᾶσαν τὴν ἀρχὴν 
γομίζωνται σφετερίζεσϑαι. καὶ τῶν ἐχϑρῶν σφαγὰς ἀλλήλοις 
ἀντέδοσαν. καὶ «“Ζ“επίδῳ μὲν τῆς τε Ῥώμης τὴν φυλακὴν καὶ τῆς 15 
λοιπῆς Ἰταλίας ἀνέϑεσαν, Καῖσαρ δὲ καὶ Ἀντώνιος ἐπὶ τὸν Mág- 
xov Βροῦτον στρατεύσασϑαι συνέϑεντο xai τὸν Κάσσιον. καὶ 
ὅρκοις τὰ δόξαντα ἐπιστώσαντο, xal τοὺς στρατιώτας συγκαλέ- 
σαντες ἐδημηγόρησαν ὅσα ἐπὶ τούτοις εἶκός. οἱ δὲ τοῦ Ἀντωνίου 

, στρατιῶται ἐξ ὑποϑήχης αὐτοῦ τὴν ϑυγατέρα τῆς γυναιχὸς “4“ν- 30 

-.C τωνίου Φουλβίας, ἣν εἶχεν ἐκ τοῦ Ἀλωδίου, λαβεῖν ἠξίουν τὸν 
Καίσαρα. κἀχεῖνος οὐ παρῃτήσατο, καίτοι ἑτέρας αὐτῷ προ- 
μεμνηστευμένης. 


12 ἰδίας C: Dio ἐδέᾳ. - 13 διδνείμαντο A. 21 Φουλβίας) 
φλαμίας B. 


vit. ili vero impetrata reconciliatione ambo contra Caesarem potissi- 
mam ac maximam copiarum partem adduxerunt, cum quod ei fidem plane 
non habebant, tum quod illius auctoritate revocati esse videri nolebant 
sed per se et suis viribus, tum quod sperabant se per legiones ea quae 
vellent assecuturos. Caesar item eis cum magna manu obviam processit. 
congressi et secreto quaedam collocuti, de stabilienda sua potentia et 
ulciscendis inimicis coniurarunt. ac publice professi se triumviros et 
rerum curatores fore in quinquennium, ne dominatus paucorum cupidi 
viderentur, privatim et provincias inter se partiti sunt, ne totum impe- 
rium sibi vindicare viderentur; et caedes inimicorum invicem condona- 
runt. Lepido Romae atque Italiae custodia attributa est: Caesar vero 
et Antonius se bellum communi ope M. Bruto et Cassio illaturos iure- 
iurando interposito pepigerunt, milites ut res postulabat allocuti. verum 
milites Antonii instinctu a Caesare petierunt ut Fulviae et Clodii filiam, 
Antonii privignam, duceret. non recusavit Caesar, quanquam alia ei 
desponsa erat. 


a? . 
24 
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Ἐντεῦϑεν εἰς τὴν Ῥώμην ἠπείγοντο. σημεῖα δέ τινα τῷ τε 
“Ἀντωνίῳ καὶ τῷ “1επίδῳ ἀπαίσια συμβεβήχασι, τῷ Καίσαρι δὲ 
ἀετὸς ὑπὲρ τῆς σκηνῆς ἱδρυϑεὶς δύο χόρακας προσπεσόντας αὐτῷ 
καὶ τίλλειν τινὰ τῶν πτερῶν αὐτοῦ πειρωμένους ἀπέκτεινεν" ὃ τὴν 
5 νίκην κατ᾿ ἀμφοτέρων τῶν συνιόντων αὐτῷ προεσήμαινε. καὶ ot 
μὲν οὕτως εἰς τὴν Ῥώμην ἤλθοσαν μετὰ τῶν στρατευμάτων, καὶ 
παραχρῆμα τὰ σφίσι δόξαντα ἔπραττον. καὶ σφαγαὶ πολλῶν 
ἐποιήϑησαν, ὡς πληρωϑῆναι τὴν πόλιν νεχρῶν. οἱ μὲν γὰρ ἐν 
ταῖς οἰκίαις, oi δὲ ἐν ταῖς ὁδοῖς κἀν ταῖς ἀγοραῖς καὶ πρὸς τοῖς D 
10 ἱεροῖς ἀπεκτίγνυντο, καὶ ab μὲν κεφαλαὶ αὑτῶν ἐπὶ τὸ βῆμα αὐτοῖς 
ἀνετίϑεντο, τὰ δὲ λοιπὰ σώματα τὰ μὲν αὐτοῦ που ἐρριπτεῖτο 
βορὰ κυσί τε καὶ ὄρνεσι, τὰ δὲ slg τὸν ποταμὸν ἐνεβάλλετο. xal 
υὖὐχ οἱ ἐχϑροὶ αὐτῶν ἀλλὰ καὶ oi φίλοι ἀπώλλυντο. πάντας γὰρ 
τοὺς ἑκάστῳ τῶν τριῶν συναραμένους ἢ. συμπράξαντας ἐν πολε- 
15 μίων μοίρᾳ οἱ ἄλλοι ἐτίϑεντος. καὶ οὕτω συνέβαινε τοὺς αὐτοὺς 
καὶ φίλους τινὶ αὐτῶν καὶ ἐχϑροὺς τοῖς ἑτέροις εἶναι, ὥστε ἐν ᾧ 
ἰδίᾳ ἕκαστος τοὺς ἐπιβουλεύσαντας αὐτῷ ἠμύνετο, καὶ τοὺς φιλ- 
τάτους κοινῇ συναπώλλυσαν. οὐ γάρ τις τὸν ἑαυτοῦ ἐχϑρὸν τιμω- P 1501 
ρήσασϑαι φίλον ἑτέρου ὄντα ἠδύνατο, μὴ ἀντιδιδοὺς ἕτερον φίλον 
40 ἑαυτοῦ νομιζόμενον, ἢ καὶ πλείους, εἰ ὁ αἰτούμενος εἷς σφαγὴν  ἠἑ [ {{« 
᾿ ἔντιμος ἦν ἐξ ἀρετῆς ἢ γένους ἢ ἀξιώματος. καὶ τοὺς πλουσίους W Yi 140 
δέ, κἂν μηδὲν εἶχον αὐτοῖς ἐγκαλεῖν, προσαπώλλυον, πολλῶν 


5 ἄμφω C. 98 πρὸς om A. 10 αὐτοῦ] αὖϑις Dio, Sullana 
tempora respiciens. 12 ὄρνισι À. 15 οὕτως ΒΟ, 19 ἀντι- 
διδοὺς Α Dio, ἐνειδοὺς PW. 


Inde dum Romam properant, Ántonio et Lepido parum auspicata 
omina obvenerunt. Caesaris autem tabernaculo aquila insedit, quae duos 
corvos irruentes et pennas aliquot ei evellere conantes occidit: quo au- 
gurio victoria contra duos collegas ei portendebatur. Romam cum legio- 
nibus ingressi statim fecere quae voluerunt, tot civibus occisis αὐ urbs 
cadaveribus impleretur. nam alii in aedibus, alii ig viis, alii ín foro et 
ad templa deorum immortalium trucidabantur. proscriptorum capita in 
rostris proponebantur, trunci corporum partim temere abiiciebantur, 
canibus esca et alitibus, partim in Tiberim praecipitabantur. nec ini- 
mici duntaxat sed amici eorum etiam perimebantur. nam eos omnes qui 
uní ex triumviris opem tulerant aut suffragati fuerant, reliqui duo hostes , 
igdicabant. ita fiebat ut iidem alicui eorum amici et caeteris hostes 
essent, et dum quisque insidiatores ulcisceretur, eadem opera suos ami- 
cissimos perdefet. nec enim ullus inimicum suum, si alterius amicus 
esset, nisi alium eius loco dedisset qui ipsius amicus haberetur, aut 
plures etiam, si is qui ad caedem postulabatur sive virtute sive nobili- 
tate sive dignitate excelleret , e medio tollere poterat. divites vero vel 
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χρημάτων δεόμενᾷε ἵνα τὰς ἐπιϑυμίας͵ τῶν στρατιωτῶν áme- 
πλήσωσι. 

17. Tavra δὲ ὑπὸ τοῦ “Πεπίδου καὶ τοῦ “«ἱντωνίου ἐπράτ.- 
τετὸ μάλιστα. τιμηϑέντες γὰρ ὑπὸ τοῦ προτέρου Καίσαρος, καὶ " 

B ἐπὶ πλεῖστον ἄρξαντες καὶ ἡγεμονεύσαντες, καὶ πλείστους tiyowb 

ἐχϑρούς. ἐδόκει δὲ καὶ ὑπὸ τοῦ νέου Καίσαρος γίνεσθαι διὰ τὴν 
τῆς δυναστείας κοινωνίαν. αὐτὸς γὰρ οὗ συχνοὺς ἀπέκχτεινξ, φύσεε 
τε οὐκ ὠμὸς ὧν καὶ τεϑραμμένος τοῖς ἤϑεσι τοῦ πατρός, καὶ 
μήτε πολλοῖς μῖσος τρέφων σφοδρὸν xoi φιλεῖσϑαι πραγματευό- 
μενος. καὶ οὗ μόνον o9 πολλοὺς ἔφϑεφεν, ἀλλὰ καὶ ἔσωσε πλεί- 10 
στους" καὶ τοῖς χρύψασί τινας ἐπιεικέστατα ἐχρήσατο, ἐπεὶ ϑάνα- 
τος καὶ τούτοις προξίρητο. 

*O δὲ Ainiooc ἀπαραίτητος ἦν, καὶ ὃ ᾿Αντώνιος ὠμῶς καὶ 
ἀνηλεῶς ἔκτεινε xol τοὺς ἐπικουρῆσαι τοῖς χτεινομένοις ἐπιχει- 
.C ροῦντας, καὶ τὰς κεφαλὰς τῶν σφαττομένων καὶ σιτούμενος 15 
ἐπεσχόπει, καὶ τῆς ἀνοσίου ϑέας αὐτῶν ἐνεπίμπλατο. καὶ ἢ γυνὴ 
αὐτοῦ ἡ Φουλβία πολλοὺς καὶ αὐτὴ καὶ δι᾿ ἔχϑραν καὶ διὰ xofj- 
pora ἐθανάτωσεν, ἔστι δ᾽ οὗς οὐδὲ γινωσκομένους ὑπὸ τοῦ ἀν- 
δρὸς αὐτῆς. ποτὲ γοῦν καὶ τῆς τοῦ Κικέρωνος κεφαλῆς κομε- 
εὖ, — σϑείσης (φεύγων γὰρ κατελήφϑη καὶ ἐσφάγη) ὃ μὲν ᾿Ανεώμκιος 30 
πολλὰ αὐτὸν βλασφημήσας ἐκέλευσεν αὐτὴν ἐκφανέστερον τῶν 
ἄλλων ἐν τῷ βήματι προτεϑῆναι, ἵν᾽ ὅϑεν ἤχοψετο δημηγορῶν 
xac αὐτοῦ » ἐκεῖ μετὰ τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς δρῷτο" οὕτως γὰρ 


11 ἐπιεικεστάτως Α. 
ΕΌΝΤΕΒ. Cap. 17. Dionis Historiae Romanae lib, 47 c. 1 —15. 


innocentes in proscriptorum numerum referebant, quod ingenti pecunia 
esset opus ad explendas militum cupiditates, 

1. Haec ἃ Lepido et Ántonio potissimum agebantur: quorum, 
qued sub maiori Caesare honorati fuissent et amplissimis magistratibus 
atque imperiis ornati, etiam inimicitiae latissime patebant, sed eadem a 
Caesare quoque fieri putabantur propter potentatus societatem. paucos 
enim ipse occidebat, nec natura crudelis et moribus patris educatus et 
paucis graviter infensus, quique diligi se quam timeri mallet. nec tan- 
tum non multos occidit, sed plurimos etiam conservavit, et eos qui ali- 
quos occultarant humanissime tractavit: nam id quoque capitale erat. 

Lepidus vero inexorabilis fuit: Antonius item saevus; qui pro- 
scriptorum quoque defensores crudeliter trucidabat, occisorumque capita 
vel inter epulas intuens nefario spectaculo ad satietatem perfruebatur. 
uxor item eius Fulvia multos ex odio, multos pecuniae cdusa, nonnullos 
etiam marito plane ignotos trucidabat. Ciceronis autem caput (nam is 
quoque in fuga iugulatus fuerat) Antonius ad se allatum maledictis in- 
sectatus, illustriori in loco pro rostris, una cum dextra eius manu, unde 
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&ékerfrugro. ἡ δὲ δὴ Φουλβία ἕς τε τὰς χρας αὐτὴν ἔλαβε, 


καὶ ἐμπικραναμένη καὶ ἐμπτύσασα ἐπὶ τὰ γόνατα ἔϑηκε, καὶ τὸ D 

στόμα αὐτῆς διανοίξασα τὴν γλῶσσαν ἐξείλχυσε, καὶ ταῖς βελό-- 

ναῖς, αἷς εἷς τὴν χεφαλὴν ἐχέχρητο, κατεχέντησε, πολλὰ καὶ 
5 μιαρὰ ἐπισχώπτουσα. 

Πολλοὶ μὲν οὖν ἀπώλοντο, τινὲς δὲ καὶ ἐσώϑησαν. δοῦλοι 
γὰρ τὰς τῶν δεσποτῶν ἐσθῆτας περιβαλλόμενοι, ἐχείνους κατα- 
χρύψαντες, ὡς οἱ δεσπόται ἐσφάττοντο. καί τις στιγματίας dob- 
λος οὐ μόνον οὐ προέδωχε τὸν στίξαντα αὐτὸν δεσπότην, ἀλλὰ 

10 αὶ περεέσωσεν. ὡς γὰρ δυναπεδίδρασχε τῷ δεσπότῃ xol διώχε- 
σθαι ἔγνω, ἀπέκτεινέ τινα συναντήσαντα σφίσι, καὶ τὴν στολὴν 
ἐκείνου τῷ δεσπότῃ δρύς, ἀπιέναι ἀφῆκεν" αὐτὸς δὲ πυρὰν ἀνάψας P1502... 
τὸν νεκρὸν ἐπέϑηκεν ἐπ᾽ αὐτήν, τὴν δ᾽ ἐσθῆτα τοῦ δεσπότου καὶ ' 
τὸν δακτύλιον φέρων ἀπήντησε τοῖς διώχουσὶ, καὶ εἰπὼν φεύγοντα 

Jo τὸν δεσπότην ἀποχτεῖναι ἐπιστεύϑη διὰ τὰ σχὅλά τε καὶ τὰ στί- 
γματα, καὶ ἐκεῖνον ἔσωσε, καὶ αὐτὸς ἐτικήϑη. Κύϊντον δὲ Κι- 
κέρωνα τὸν τοῦ Ἰϊάρκου ἀδελφὸν ὃ παῖς ἐξέκλεψε, καὶ στρεβλω- 
ϑεὶς ἐπὶ τούτῳ οὐκ ἐξελάλησεν. ὃ δὲ πατὴρ αὐτοῦ μαϑὼν τὸ 
γινόμενον καὶ ἐλεήσας τὸν παῖδα ἐθελοντὴς αὐτὸς ἑαυτὸν τοῖς 

90 σφαγεῦσι παρέδωκε. πολλοὶ δὲ καὶ λανθάνοντες ἀπεδίδρασκον  * i 
καὶ πρὸς τὸν Βροῦτον ἀπήεσαν καὶ τὸν Κάσσιον. oi δέ γε πλείους ^i. 
τῷ Σέξτῳ προσεχώρουν. ναυαρχεῖν γὰρ πρότερον αἱρεϑείς, καὶ 
χρόνον τινὰ ἐν τῇ ϑαλάσσῃ δυνηϑείς, loyóv οἰκείαν, καίτοι τῆς B 
ἀρχῆς ὕστερον ὑπὸ τοῦ Καίσαρος στερηϑείς, περιεβάλλετο, καὶ 


9 ἐμπικραναμένη ABCW Dio, ἐπικραναμένη P. 6 ἀπώλυντο A. 
8 ἐσφάγησαν À. 17 τοῦ om B. 


contionatus fuerat, affgi iussit. F'ulvia vero id primum in manus sum- 
tum ira percita conspuit, deinde genibus impositum, oreque diducto, 
inguam extractam acubus, quibus ad ornamenta capitis utebatur, pupu- 
git, cum multis nefariis dicteriis. | 
Multis pereuntibus quidam evaserunt. servi enim dominorum.ve- 
stibus sumptis illisque occultatis ipsi pro eis caesi sunt. et quidam he- 
rum, a quo ignominiosis notis compunctus fuerat, non modo non prodi- 
dit sed etiam conservavit, nam cum herum in fuga comitans percussores 
insequi animadvertisset, quendàm obvium occidit, eiusque veste data 
domino, eoque abire iusso, cadaver in pyram coniecit, vestem vero et 
anulum herilem Fersecutoribus obtulit, se fugientem dominum occidisse 
professus: quod cum ob notas illas et spolia crederetur, et illi salutem 
et sibi honorem peperit. Q. Ciceronem Marci fratrem filius suffuratus, 
eum torqueretür, nog prodidit, sed pater ea re cognita, filii misertus, 
ultto se percussoribus obtulit. multi ex latebris ad Brutum et Cassium, 
plures ad Sextum confugerunt: qui classi praefectus et ad tempus mari 
potitus, privatis viribus (quanquam post a Caesare adempto imperio) 
Zonarae Annales II, 23 
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. τὴν Σικελίαν κατέσχεν. εἶτα, ὡς καὶ ἐχείνῳ ἐπεκηρύχϑη ei τε 
ἄλλαι σφαγαὶ ἐγένοντο, πλεῖστον τοῖς ὁμοίοις συνήρατο, ὑποδεχό--: 
μενος τοὺς ἐς αἰτὸν ἰόντας καὶ παντοίως ἐπικουρῶν" ὅϑεν καὶ 
συχνοὶ πρὸς αὐτὸν ἦλϑον. ] 

Τοιαῦτα μὲν περὶ τὰς σφαγὰς ἐγίνετο, πολλὰ δὲ καὶ ἄτοπα 5 
καὶ περὶ τὰς τῶν ἄλλων οὐσίας συνέβαινε, καὶ ai τῶν εὐπόρων 
οἰκίαι ἐπορϑοῦντο, καὶ ἐνοίκιον ἐνιαύσιον πασῶν τῶν ἐν τῷ ἄστει 

W 11 141 oliv καὶ τῶν ἐν τῇ λοιπῇ Ἰταλίᾳ ἐπράξαντο, τῶν μὲν μισϑω- 
ϑεισῶν καϑ' ὁλόκληρον, ὧν δ᾽ οἱ δεσπόται Qxovv, ἐξ ἡμισείας, 

Ο πρὸς τὴν τῆς καταγωγῆς ἀξίαν" καὶ τοὺς τῶν χωρίων κτήτορας 10 
τὸ ἥμισυ τῶν προσόδων ἀφείλοντο, καὶ τὰ κτήματα τῶν κτεινο- 
μένων τοῖς στρατεώταις παρεῖχον, τὰ μὲν δῶρον, τὰ δὲ ἐπευωνί- 
ζοντες᾽ ἀπείρητο γὰρ μηδένα τῶν ἄλλων ἀπαντῶν εἰς τὸ πρατή-- 
ριον ὠνησόμενον, ϑάνατον τάξαντες τῷ ἀπαντήσαντι ἐπιτίμιον. 
καὶ ἀρχὰς καὶ τιμὰς καὶ ἀρχιερωσύνας ἐδίδοσαν, καὶ νόμους τοὺς 15 
μιν ἀπήλειψαν, τοὺς δὲ ἀντενέγραψαν, καὶ πᾶν κατὰ τὸ δοκοῦν 
αὐτοῖς ἔπρασσον, ὥστε χρηστὴν τὴν τοῦ ἀνῃρημένου Καίσαρος 
μοναρχίαν νομίζεσϑαι, 

D 18. Τὸν μὲν οὖν ἐνιαυτὸν ἐκεῖνον ταῦτα ἐποίησαν" τοῦ δὲ 
“Πεπίδου τοῦ ἹΠάρκου τοῦ τε Πλάγκου τοῦ ““ουκίου τῷ ἐπιόντε 30 
ἔτει ὑπατευσάντων τέλη τε ἤδη ἐσχολακότα ἀνενεώϑησαν καὶ ἐχ 


7 ἐνοέκειον A. | 13 πρακτήριον B. 14 ἀπαντήσοντι À. 
15 ἀρχιερωσύνας BC, ἀρχιεροσύνας PW. 17 χρηστὴν)] Dio 
χρυσόν. ' 

ἘΌΝΤΕΣ, Cap. 18. Dionis Hietoriae Romanae lib. 47 c. 16 — 
€, 3. ν 


collectis, Siciliam occuparat. deinde, cum ipse quoque proscriptus et 
caedes factae essent, in eodem periculo versantibus plurimum tulit opis 
tum suscipiendo tum aliis rationibus. itaque frequentes ad eum con- 
venerunt. 

Ac caedium huiusmodi ratio fuit: bonorum autem nihilo melior. 
nam locnpletum aedes diripiebantur, et annuae domorum mercedes tam 
in aliis Ítaliae urbibus quam Romae exigebantur; earum quae locatae 
erant, integrae: in quibus ipsi domini habitabant, dimidiae, pro ampli- 
tudine habitationum, iis item qui praedia possidebant redituum semissem 
ademerunt, et occisorum possessiones militibus assignarunt, alias gratis, 
alias vili pretio, nam capite sanxerant ne quis alius in auctionem emendi 
gratia prodiret. largiebantur magistratus, honores, sacerdotia; leges 
alias rogabant, alias abrogabant; omnia denique arbitratu suo sic gere- 
bant ut Caesaris interfecti monarchia clemens haberetár. 

18. Haec illo anno acta sunt: sequenti, M. Lepido et L. Planco 
consulibus, vectigalia intermissa revocata et nova excogitata sunt; mul- 
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καινῆς προσχατέστησαν ἕτέρα, xal πολλὰ μὲν ἐπὶ τῇ γῇ πολλὰ, δὲ 
καὶ ἐπὶ τοῖς οἰχέταις ἐπράττοντος. ἢ δὲ πλέον τῶν ἄλλων πάντας 
ἠνίασεν, ἦν τὸ παντὸς οὐσίαν δεκατευϑῆναι ὁποσονοῦν εὐποροῦν- 
τος ἀνδρὸς ὁμοίως καὶ γυναικός. λόγῳ μὲν γὰρ τὸ δέκατον τῆς 
δοὐσίας παρ᾽ ἑκάστου σφῶν εἰσεπράχϑη, ἔργῳ μέντοι οὐδὲ τὸ 
δέκατον κατελείφϑη τινί, - καὶ ἕτερον δέ τι ἐπινενόητο. τῷ γὰρ 
βουλομένῳ ἐνεδόϑη πάσης τῆς οὐσίας ἐχστάντε τὸ τρίτον μετὰ 
ταῦτα αὖϑις ἀπαιτῆσαν αὐτῆς, τουτέστι μήτε τι λαβεῖν καὶ πρά- 
γματα σχεῖν. οἱ γὰρ βίᾳ τὰ δύο μέρη συλώμενοι προφανῶς, πῶς P I 508 
10 ἀν τὸ τρίτον ἀπέλαβον; καὶ ἄλλα δὲ πλεῖστα τοῖς ἀνθρώποις τότε 
πρὸς πενίαν αὐτοὺς συνελαύνοντα ἐπενήνεκτο, μόνοι δὲ οἵ τὰ ὅπλα 
ἔχοντες ὑπερεπλούτησαν. | 
Οὕτως oi ἄνδρες,οἵ τρεῖς ἐκεῖνοι ἐποίουν, καὶ ἅμα τὸν Kal- 
capa ἐκεῖνον τὸν πρότερον ἀπεσέμνυνον, καὶ τιμὰς ποικίλας τε 
16 καὶ πολλὰς αὐτῷ ἐψηφίσαντο. πράξαντες δὲ ταῦτα, Alnidoc 
pv. ἐν Ρώμῃ τήν τε πόλιν καὶ τὴν ἄλλην Ἰταλίαν διάξων ὑπέμεινε, 
Καῖσαρ δὲ xal ᾿Αντώνιος κατὰ τοῦ Βρούτου xal τοῦ Κασσίου 
ἐστράτευσαν. ἐχεῖνοι γὰρ τὸν Καίσαρα τὸν ᾿Οχτάβιον μαϑόντες 
τῶν πραγμάτων ἀντιλαμβάνεσθαι καὶ τὸν ὅμιλον σφετερίζεσθϑαι, B 
2099 τὲ δημοκρατίαν ἀπέγνων καὶ ἐκεῖνον φοβηϑέντες ἐν χΧ19 ἤναις 
ἐγένοντο. καὶ οἱ “41ϑηναῖοι σφᾶς λαμπρῶς ὑπεδέξαντο, καὶ εἶχό- 
vac χαλχᾶς αὐτοῖς ἐψηφίσαντο, ὡς τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς τυραννο- 


1 προσχατέστησαν AC, προκατέστησαν PW. 2 ἱκέταις Α. 

ὃ ἦν om A. ὁποσονοῦν AC, ὁποσωνοῦν PW: Dio ἐφ᾽ ὁπο- 

σονοῦν. 8 αὖϑις om A Dio. αὐτῆς ἀπαιτῆσαι AB Dio, 

μήτε τι ABCW Dio, μή ve P. 16 διώξων A. 22 παρ᾽ 
toig] παραυτοῦ A. 


taque de fundis, multa de servis exacta. sed inter omnia molestissima 
fuit facultatum omnium: quantaecunque erant decimatio, sive virorum 
sive mulierum, nam verbo quidem decima exigebatur, sed revera nemini 
decima relinquebatur. est et aliud excogitatum. cuivis concede- 
atur, si bonis omnibus cessiseet, ut tertiam partem repeteret; hoc est 
ut nihil reciperet, et negotium sibi ipse facesseret. nam qui duabus 
partibus vi manifesta spoliabantur, tertiam quo pacto recuperassent? 
alia denique plurima tum, quibus ad egestatem redigerentur, hominibus 
sunt imposita, solis iis qui arma tenerent divitiis abundantibus. 


Dum haec triumviri agitant, eadem opera Caesarem defunctum 
ornant, multis ei variisque decretis honoribus. his rebus confectis Lepi- 
dus in urbe mansit ut Romam et Italiam gubernaret: Caesar et Anto- 
nius contra Brutum et Cassium sunt profecti. qui eum Caesarem Octa- 
vium rerum potiri et plebem sibi devimcire velle audivissent, libertate 
patriae desperata, meta illius Athenis vixerunt; splendidegne ab Athe. 
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.xróvovg ζηλώσασι, τὸν Louódiov λέγω xal τὸν “Ἀριστογείτονα. 
εἶτα πυϑόμενοι ἐπὶ μεῖζον τὸν Καίσαρα αἴρεσϑαι, ὃ μὲν Κάσσιος 
πρὸς τοὺς Σύρους ὥρμησε συνήϑεις ὄντας αὐτῷ, Βροῦτος δὲ τήν 
τε Ἑλλάδα καὶ τὴν Ἰακεδονέαν συνίστη. καὶ προσεῖχον αὐτῷ 

, ἔκχτε τῆς δόξης τῶν πεπραγμένων, καὶ ὅτι καὶ στρατιώτας συχνούς, 5 
τοὺς μὲν ἐκ τῆς πρὸς Φαρσάλῳ μάχης ἐχεῖ που περιπλανωμένους, - 
C τοὺς δὲ καὶ ἐκ τῶν τῷ 4ολοβέλλᾳ συνεξελϑόντων ὑπολειφϑέντας, 
προσλαβὼν εἶχε, καὶ χρήματα δέ oi ἐκ τῆς σίας παρὰ τοῦ 
Τρεβωνίου ἀπέσταλτο. τὸ μὲν οὖν “Ελληνικὸν ἀπόνως προσεποιή- 
σατο, καὶ τὴν Πακεδονίαν δὲ μετὰ τοῦτο πᾶσαν καὶ τὴν Ἤπειρον 10 
προσλαβὼν τῇ γερουσίᾳ ἐπέστειλε τὰ πεπραγμένα δηλῶν. οἱ δέ 
(ἔτυχον γὰρ τότε ὑπόπτως πρὸς τὸν Καίσαρα ἔχοντες) καὶ ἐπῇνε- 
σαν αὐτὸν καὶ πάντων ἄρχειν τῶν ἐκεῖσε ἐκέλευσαν. χἀντεῦϑεν 
αὐτός τε γέγονε προϑυμότερος, καὶ ὑπεῖχον ἀπροφασίστως ἔσχηκε 
τὸ ὑπήχοον. ἐπεὶ δὲ ὃ Καῖσαρ ἐν τῇ Ῥώμῃ τε ἐνηυϑέντησε καὶ 15 
Ὁ τοὺς τοῦ πατρὸς ἐτιμωρεῖτο σφαγεῖς φανερῶς, ἐσκέπει ὅπη αὐτὸν 
ἐπιόντα ἀμύναιτο, καί τινας ἐπιβουλὰς πρός τινων αὐτῷ γενομένας 
ἀπεκρούσατο. καὶ ἐς τὴν ἄνω Ἰακεδονίαν ἀνεχώρησεν, ἔχων τὸ 
W II 142 ἰσχυρότατον τοῦ στρατοῦ, κἀκεῖϑεν εἰς τὴν ᾿Ασίαν ἔπλευσεν, ἕνα 
μὴ τὰ ἐν τῇ Ρώμῃ πραττόμενα ἐπὶ τὸ φοβερώτερον ἀγγελλόμενα 20 
μαϑόντες οἷ στρατιῶται μεταβάλωνται. εἶτ᾽ αὖϑις εἰς τὴν Εὐρώ- 
πὴῆν ἠπείχϑη, δείσας μή τι νεωτερισϑῇ. . 
Κατὰ τὸν αὐτὸν δὲ χαιρὸν καὶ ὃ Κάσσιος εἷς τὴν “Ἵσίαν 


9 τριβωνέου AC. 


1 δηλώσασι ante τοὺς Α. om B. 
10 δὲ 20 φοβερώτατον A. 


5 τὸ 
om À. 15 ἐν ηὐθέτησε A. 


niensibus sunt excepti, aereis statuis decretis, ut Aristogitonis et Har- 
modii tyrannicidarum imitatoribus, deinde crescente potentia Caesaris 
Cassius ad Syros, quibuscum familiaritas ei intercedebat, est profectus : 
Brutus Graecos et Macedones sibi adiunxit, quos tum ob rerum gesta- 
rum gloriam, tum ob multitudineu militum quos partim ἃ Pharsalica 
pugna ibi oberrantes partim ex Dolabellae copiis relictos adsciverat, 
tum vero etiam ob pecuniam a Trebonio ex Asia missam, dicto audien- 
tes habebat. Graecia citra laborem occupata, deinde Macedonia quoque 
omni et Epiro adscitis, acta sua ad senatum perscripsit. qui cum Cae- 
sarem suspectum baberet, eum cellaudavit et loca illa omnia tenere ius- 
sit. unde et ipse factus est alacrior, et subditos citra exceptionem ob- 
noxios habuit, Caesare autem Romae iam dominante et patris percus- 
sores aperte ulciscente, quo pacto illius impetum propulsaret cogitans, 
evitatis insidiis sibi factis in superiorem Macedoniam cum validissima 
parte copiarum concessit, atque inde in Asiam navigavit, ne militum 
fides Romanarum rerum fama ad terrorem amplificata mutaretur. postea 
in Europam rediit, novarum rerum metu. 

odem tempore Cassius quoque ad 'Trebonium in Asiam traiecit; 


/ 
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ἐπεραιώϑη πρὸς τὸν Τρεβώνιον, καὶ λαβὼν παρ᾽ αὐτοῦ χρήματα 
καὶ ἱππέας συχνοὺς καὶ ἑτέρους πολλοὺς τῶν τε Κιλίκων καὶ τῶν 
“Ασιανῶν, τοὺς Ταρσέας καὶ ἄκοντας εἷς τὸ συμμαχικὸν προσηγά- 
γετο. xal εἷς τὴν Συρίαν ἐλϑών, ἀμαχεὶ πάντα τά τε τῶν δήμων 

$xal τὰ τῶν στρατευμάτων προσεποιήσατο: παραλαβὼν οὖν τὴν P I 504 
Συρίαν εἷς τὴν Ἰουδαίαν ὥρμησε, πυϑόμενος τοὺς στρατιώτας 
τοὺς ἐν τῇ “ΠἸγύπτῳ ὑπὸ τοῦ Καίσαρος καταλειφϑέντας προσιέναι. 
ἐκείνους τε οὖν ἑτοίμως καὶ τοὺς Ἰουδαίους παρεστήσατο. οὕτω 
δὴ καὶ ὃ Κάσσιος διὰ ταχέων ἐγένετο ἰσχυρός, καὶ τῇ γερουσίᾳ 

1Ἰοτὰ ὅμοια τῷ Βρούτῳ ἐπέστειλε" καί οἱ τήν τε τῆς Συρίας ἀρχὴν 
7? βουλὴ ἐβεβαίωσε καὶ τὸν κατὰ τοῦ 4]ολοβέλλου πόλεμον ἐψηφί-. 
σατο. οὗτος γὰρ ἐτέτακτο μὲν τῆς Συρίας ἄρχειν, εἷς δὲ τὴν 
Zaíav ἐνδιατρίβων τὸ δόγμα ἐμεμαϑήκει, καὶ πρὸς μὲν τὴν Zv- 
ρίαν oix ἀπῆλθεν, αὐτοῦ δὲ καταμείνας τὸν Τρεβώνιον δόλῳ ἐν 

16 τῇ Σμύρνῃ ἀνεῖλε καὶ πᾶσαν τὴν ᾿Ασίαν κατέσχεν. οὕτω δὲ τῆς 
“σίας γενόμενος ἐγχρατὴς εἰς τὴν Κιλικίαν ἦλϑε, τοῦ Κασσίου. 
ἐν Παλαιστίνῃ τυγχάνοντος, καὶ τοὺς μὲν Ταρφεῖς ἑχουσίους B 
προσλαβών, φρουροὺς τοῦ Κασσίου ἐν «Ἵ]γαῖς ὄντας ἐνίκησεν" 
ἐς δὲ τὴν Συρίαν ἐνέβαλε, καὶ τῆς μὲν ᾿Αντιοχείας ἀπεκρούσθη, 

4οτὴν δὲ “Ταοδίκειαν προσεποιήσατο. καὶ τὸ ναυτικὸν αὐτῷ προσ- 
ἤλϑθε" κἀντεῦϑεν ἰσχύσας εἷς “Ἄραδον ἀπελήλυϑεν, ἔνϑα μετ᾽ 
ὀλίγων ἀπολειφϑεὶς ἐκινδύνευε. διαφυγὼν οὖν ἀπήντησε τῷ 
Κασσίῳ, καὶ συμβαλὼν αὐτῷ ἡττήϑη, καὶ εἰς τὴν “«Ἰαοδίκειαν 
ἐπολιορκεῖτο. ἐνδείᾳ δὲ τῶν. ἐπιτηδείων ἀναγχασϑείς, καὶ φοβη- 


ὃ ἐς Ο. 11 κατὼ om B. 19 ἐνέβαλλε A. ^ — 920 αὐτὸ A, 
22 ὀλίγον A. ᾿ 


& quo pecunia accepta cum multos equites aliosque non paucos Cilices 
et Asiunos sibi adiunxisset, 'larsenses vel invitos in. suam societatem 
pertraxit. inde in Syriam profectus omnes populos, omnes legiones citra 
dimicationem sibi adiunxit. Syria suscepta in Tudaeam properavit, au- 
dito militum quos Caesar in Aegypto reliquerat accessu: quos una cum 
Iudaeis facile ad deditionem compulit. ita Cassius quoque viribus cele- 
riter auctis, eodem modo quo Brutus ad senatum scripsit. a quo Syriam 
provinciam obtinere et bellum gerere cum Dolabella iussus est. i 
cum ei Syria mandata esset, in Ásia moram trahens, senatusconsulto 
cognito in provinciam non abiit, sed ibidem "degens Trebonium dolo 
Smyrnae sustulit; totaque Asia potitus, Cassio in Palaestina agente, 
Ciliciam venit, et a 'l'arsensibus ultro est receptus. Cassii praesidio, 
quod Aegis erat, superato, impressionem in Syriam fecit. ab Antiochia 
repulsus Laodiceam subegit, et classis accessione auctis viribus Aradum 
abiit ubi cum paucis circumclusus in periculo fuit; sed tamen elapsus 
occurrit Cassio, ab eoque acie victus et Laodiceae circumseesus, cum 
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ϑεὶς μὴ ζῶν ἁλῷ, ἑαντὸν διεχρήσατο. ὃ xal ὃ ὑποστράτηγος 
αὐτοῦ ἸΠώρκος Ὀκτάβιος ἔπραξε. 
Κάσσιος δὲ ἐπεὶ τὰ ἐν τῇ Σορίᾳ καὶ τῇ Κιλικίᾳ κατεστή- 

σατο, εἷς τὴν Aoluv πρὸς τὸν Βροῦτον ἀφίκετο. ὡς γὰρ τὴν 
συνομοσίαν τῶν τριῶν ἀνδρῶν ἔμαϑον, xa9^ ἑαυτῶν εἰδότες ἐχεί- ὅ 
γους πάντω ποιεῖν, προθυμότερον καὶ αὐτοὶ κοινῇ πώντα xal 
ἐβουλεύοντο καὶ συνέπραττον. καὶ αὐτοί τε περιιόντες καὶ ἐτέ- 
ρους διαπέμποντες τοὺς μὴ ἐχείνοις ὁμοφρονοῦντας προσήγοντο 
καὶ χρήματα καὶ στρατιώτας συνήϑροιζον, τινῶν δὲ μὴ συμμα- 
χῆσαε πειϑομένων αὐτοῖς, ἐπ᾿ ἐκείνους ἐτράπησαν. καὶ Κάσσιος 10 
μὲν ναυμαχίᾳ τοὺς “Ῥοδίους ἐνίκησε καὶ τὰς ναῦς αὐτῶν ἀφείλετο 
καὶ τὰ χρήματα, μετὰ ταῦτα δὲ καὶ τὸν ““ριοβαρζάνην συλλαβὼν 
ἀπέκτεινε" Βροῦτος δὲ τῶν zdvxlov ἐκράτησε, καὶ τῶν πόλεων 
τὰς μὲν πλείους ἀμαχεὶ προσηγάγετο, Ἠάνθον δὲ εἰς πολιορκίαν 
κατέστησε, καὶ εἷλεν αὐτὴν καὶ κατέπρησεν. εἶτα πρὸς Πάταρα 15 
ἦλϑε, xal προσεκαλεῖτο αὐτοὺς ὡς φίλους" ὡς δ᾽ οὐχ ὑπήχου- 
σαν, τοὺς αἰγμαλώτους τῶν Ἐανϑίων συγγενεῖς αὐτοῖς ὄντας 
ἔπεμψεν, ἐλπίζων δε᾽ ἐκείνων αὐτοὺς προσαγαγέσϑαι. οἷ δ᾽ οὐδ᾽ 
οὕτως ἐνέδοσαν. πωλήσας οὖν τινας τῶν αἰχμαλώτων τοὺς Aor- 
ποὺς ἠλευθέρωσεν. ἰδόντες δὲ τοῦτο oi llarageig εὐθὺς αὐτῷ 20 
ὡς ἀρετὴν ἔχοντι προσέϑεντο. τοῦτο δὲ καὶ οἱ υρεϊῖς ἐποίησαν, 
ἐπειὺὴ τὸν στρατηγὸν αὐτῶν ἐν τῷ ἐπινείῳ λαβὼν ἀπέλυσε. καὶ 
τἄλλα δὲ δι᾽ ὀλίγου παρεστήσατο. 

2 μάρκος ὃ ὀκτάβιος A. 4 ᾿Ασίαν] δυρέαν C, 7 ἔπραε- 

τον Α. 10 ποιϑομένων] καταϑεμένων Α. 12 δὲ ταῦτα A. 


14 εἰς πολιορκέαν κατέστησε καὶ slàev αὐτὴν Α cum Dione, πολιορ- 
κίᾳ εἶδ PW. — 17 αὐτῶν A. 22 αὐτὸν Α. 23 ὀλίγον A. 


1 
amnonae penuria premeretur, ne vivus in hostis potestatem veniret, se 
ipse interfecit. idemque legatus eius M. Octavius fecit. 

Cassius Syriae et Ciliciae rebus constitutis in Asiam ad Brutum 
venit. cognita enim triumwirorum coniuratione, quos contra se moliri 
omnia norant, alacrius ipsi quoque communi consilio et deliberabant et 
agebant; et adversa factione partim per semetipsos partim per legatos 
ad se traducta, et pecunia et militibus collectis, quosdam societatem 
dettectantes oppugnarunt. ac Rhodiis Cassius mari victis et naves et 
pecunias ademit: deinde Ariobarzanem comprehensum occidit. Brutus 
vero Lyciam subegit, plerisque urbibus ultro deditionem facientibus; 
sed Xanthum vi expugnatam incendit. deinde Patara profectus cives 
&d amicitiam suam invitavit: quam cum aspernarentur, per Xanthios ca- 
ptivos, cognatos eorum, conciliatione frustra tentata, captivis aliquot 
venditis caeteros dimisit liberos. quo viso Patarenses statim ad eum, 
virtutis opinione illecti, se contulerunt. idem et Myrenses fecerunt, 
cum ducem eorum in navali captum dimisisset. reliqua etiam exiguo 
tempore subegit. 
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19. "Evrtó9tv ἄμφω εἷς τὴν ᾿Ἰσίαν ἦλϑον, καὶ εἷς τὴν P I 505 
Muxtóorlav ἠπείγονεο. Γάϊος δὲ ὃ Νορβανὸς xal Zfex(Aliog 
Σάξας παρὰ τοῦ Καίσαρος καὶ τοῦ ᾿Αντωνίου εἷς ἸΪαχεδονίαν 
ἐστάλησαν, καὶ πρὸς τοῖς Φιλίπποις στρατοπεδευσάμενοι τὴν 

δσέύντομον ὁδὸν προχατέλαβον. διὸ ὃ Βροῦτός τε καὶ ὃ Κάσσιος WM 148 
ἑτέραν μακροτέραν περιελθόντες, καὶ βιασάμενοι τὴν ἐκεῖ φρου-- 
ράν, πρὸς τὴν πόλιν κατὰ τὰ μετέωρα παρῆλϑον κἀκεῖ ἐστρατο- 
πεδεύσαντο. ὑπερτεροῦντες δὲ τῷ πλήϑει τῶν ἐναντίων τό τε ὄρος 
τὸ Σύμβολον κατέλαβον καὶ τὰ ἐπιτήδεια Ix τε τῆς ϑαλάσσης 

10 ἐπήγοντο καὶ ἐκ τοῦ πεδίου καταϑέοντες ἐλάμβανον. Νορβανὸς 
δὲ καὶ Σάξας συμβαλεῖν αὐτοῖς οὐκ ἐτόλμων, τὸν Καίσαρα δὲ Β 
καὶ τὸν “Ἀντώνιον μετεπέμποντο. οὗ δὲ μέρος μέν τι τοῦ στρατοῦ ) 
πρὸς φυλακὴν τῆς Ἰταλίας κατέλιπον, τῷ δὲ πλείονι ἐπεραιώϑη-- 
σαν τὸν Ἰόνιον. καὶ Καῖσαρ μὲν νοσήσας ἐν Ζ“υρραχίῳ κατέμει- 

16 νεν, Ἀντώνιος δὲ ἐπὶ Φιλίππους ἤλασε, καί τινας τῶν ἐναντίων 
ἐνεδρεύσας σιταγωγοῦντας ἐσφάλη. ὃ δὲ Καῖσαρ xa9^ ἑκάτερον 
δείσας, εἴτε τε ἐλαττωϑείη καταμόνας συμβαλὼν ᾿Ἡντώνιος, εἴτε 
καὶ χρατήσει (ἐκ μὲν γὰρ τοῦ τὸν Βροῦτόν τε καὶ τὸν Κάσσιον, 
ἐκ δὲ τοῦ τὸν ᾿ντώνιον πάντως ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἰσχύσειν ἐνόμισεν), 

40 ἠπείχϑη καὶ ἔτι ἀρρωστῶν" καὶ οὗ περὶ τὸν “Ἀντώνιον ἀνεϑάρ- 
σῆσαν. 


1 ἐς C. 2 Νωρβανὸς Dio. Zenídtog, deutdsog, “εκέλιος 


Dionis codices. σέξας B et Dio vulgo. 10 ἠπείγοντο C. 
καταϑέοντες ἐλάμβανον A Dio, ἐλάμβανον καεαϑέοντες PW. 
13 τε C, τοι PW. 18 κρατήσειεν Dio. τὸ om Α. 


FowTEs. Cap. 19. Dionis Hist. Hom. lib. 47 c. 35 --- c. 48. 
Plutarchi Brutus, c. 89 43— 45. 


19. Inde ambo ín Asiam, ex Asia in Macedoniam properabant. 
cum vero C. Norbanus et Decillius Saxa ἃ Caesare et Antonio in Ma- 
cedoniam missi, compendiosa via praeoccupata, castra iuxta Philippos 
posuissent, Brutus et Cassius per aliam longiorem viam eodem profecti 
pulso praesidio ad superiorem urbis partem castra et ipsi posuerunt; et 
quia numero superiores erant hostibus, monte Symbolo occupato com- 
meatum tum ex mari tum ex campestribus petiverunt, Norbanus vero 
et Saxa cum eis pugnare non ausi Caesarem et Ántonium arcessiverunt, 
qui parte quadam copiarum ad Italiam tutandam relicta, cum maiori 
parte lonium traiecerunt, ac Caesar aegrotans Dyrrachii remansit: An- 
tonius Philippos contendens, cum hostibus in frumentatione collocasset 
insidias, impegit. at Caesar utrumque timens, sl Antonius seorsim vel 
vinceret vel vinceretur, quod aunt is aut Brutus et Cassius ea ratione 
se omnino superiores futuri essent, tametsi infirmus, accurrit adventu- 
que suo Ántonianos recreavit. 
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“ΑἈντικαϑημένων δ᾽ ἀλλήλοις τῶν ἀντιπολέμων ἐκδρομαὶ μὲν 


C παρ᾽ ἀμφοτέρων ἐγίνοντο, μάχη δὲ οὐδεμία ἐκ παρατάξεως, καί- 


D 


τοι τοῦ τε Καίσαρος καὶ τοῦ ᾿Ἀντωνίου συμβαλεῖν σπουδαζόντων- 

ὃ δὲ δὴ Κάσσιος καὶ ὃ Βροῦτος ἀνεβάλλοντο, οὐκ ὀχνοῦντες τὴν 
μάχην, ἀλλ᾽ εἴ πως ἄνευ κινδύνων καὶ φϑόρου τινῶν ἐπικρατή- 5 
σειαν. ὧς δὲ τὰ στρατεύματα τῇ τε τριβῇ βαρυνόμενα, καὶ τῶν 
ἀντικειμένων καταφρονήσαντα, ὅτε τὸ καϑάρσιον πρὸ τῶν ἀγώ- 
νων γινόμενον ἐντὸς τοῦ ἐρύματος ὡς δεδιότες ἐποιήσαντο oi περὶ 
Καίσαρα καὶ "Ἀντώνιον, εἷς τὴν μάχην τε ὥρμησαν οἱ Βρούτου, 
καὶ διελάλουν ὅτι, ἂν ἐπιπλέον ὑπερτιϑῇ, ἐκλιπόντες τὸ στρατό- 10 
πέδον σχεδασϑήσονται, οὕτω δὴ καὶ ἄκοντες συνέμιξαν. 

ἹΜέγιστος δὲ Ρωμαίοις διαφανῶς ὃ ἀγὼν οὗτος ἐγένετο. 
τοῦτο δὲ καὶ ἐκ τῶν γεγονότων σημείων ἔν τε τῇ Ῥώμῃ καὶ ἐν τῇ 
Maxtóovía τεκμήραιτό τις. ἐν γὰρ τῷ ἄστει ὃ ἥλιος τοτὲ μὲν 
ἠλαττοῦτο τοτὲ δὲ μέγας ἐφαίνετο, ἐξέλαμψε δέ ποτε καὶ νυκτός,15 
λαμπάδες τε ἄλλοσέ πη καὶ ἄλλοσε ᾷττειν ἐδόκουν, καὶ σαλπίγγων 
ἦχαὶ καὶ ὅπλων κτύποι καὶ βοαὶ στρατοπέδων νυχτὸς ἐκ τῶν τοῦ 
Καίσαρος καὶ τῶν τοῦ ᾿Αντωνίου ὅὁμορούντων ἀλλήλοις παρὰ τῷ 
Τιβέριδι ἐξηκούοντο, καί τι παιδάριον δεκαδακτύλους χεῖρας ἔχον 
ἐγεννήϑη, ἡμίονός τε ἔτεχε τέρας" τὰ μὲν γὰρ πρόσϑια ἵππῳ, 30 
τὰ δὲ λοιπὰ ἡμιόνῳ ἐῴκει. ἐν μὲν οὖν τῇ Ῥώμῃ ταῦτά τε καὶ 


] ἀντικαϑισταμένων B. 9 cs add AB Dio. 10 ὑπερτοεϑὴῆ AB. 
13 ἐν om C. 17 "xal βοαὶ στρατοπέδων) ita in duobus Regiis: 
absunt vero haec verba in aliis et in Colbert." DucaNeGiUs. 
18 ᾿ἀντωνέου] 'Avrovíov κήπων Dio. 20 τέρας om W, e codi- 
cibus supplevit Ducangius. 21 ἡμίονος A. 


Cum ambo exercitus ex adverso constitissent, excursiones utrin- 
que factae sunt; sed nunquam iusta acie dimicatum est, quamvià Caesar 
et Ántonius pugnae cupidi essent. Cassius enim et Brutus pugnam non 
metu differebant, sed spectabant an citra periculum et magnam caedem 
possent vincere. verum ubi exercitus et moram aegre ferre et hostes 
contemnere coeperunt, quod-sacra lustralia ante pugnam fieri solita 
velut prae metu intra vallum Caesariani οἵ Antoniani fecissent, et pu- 
guam acriter poposcerunt Brutiani, si res diutius differretur se castris 
desertis dilapsuros esse jactitantes, tum vero vel inviti in aciem de- 
scenderunt. 


Maximum id certamen Romanis citra controversiam fuit; idque . 
ostenta et Romae et in Macedonia conspecta declarant. nam in urbe 
sol alias augeri alias imminui visus, aliquando etiam noctu emicuit: fa- 
ces alio atque alio saltare visae: clangor tubarum, sonitus armorum, 
clamores exercituum ex vicinis inter se Caesaris et Ántouii ad Tiberim 
hortis exauditi. puer denis manuum digitis natus. mula monstrum pe- 
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ἄλλα ἐγένετο, d» δὲ τῇ Moxsdovla περὶ τὸ στρατόπεδον τοῦ P I 506 
Κασσίου μέλισσαί τε πολλαὶ αὐτὸ περιέσχον, καὶ ἐν τῷ καϑαρσίῳ 
τὸν στέφανον αὐτῷ χατεστραμμένον ὁ ῥαβϑδοῦχος προσήνεγχε, καὶ 
ly πομπῇ τινι παῖς Νίχην φέρων χρυσῆν ὀλισϑήσας ἔπεσε, καὶ 
5 γῦπες πολλοὶ καὶ ἄλλοι ὄρνιϑες νεχροφάγοι εἷς τὰ ἐκείνων διεφοί- 
τῶν στρατόπεδα ἔκλαζόν τε φρικῶδές τε καὶ δέινόν. τοῦ δὲ νέου 
Καίσαρος ἰατρὸς ἔδοξε τὴν ᾿4ϑηνῶᾶν ἐν ὕπνοις λέγειν αὐτῷ, ἐκ 
τῆς σκηνῆς τὸν Καίσαρα ἐξαγαγεῖν καὶ καταστῆσαι εἷς τὴν παρά- 
ταξιν, καίτοι ἔτι κακῶς ἀρρωστοῦντα" ὃ καὶ περιέσωσεν αὐτόν, 

10 ὡς εἰρήσεται. | | | 
Τὴν uiv οὖν ἡμέραν τῆς μάχης οὐχ ὡρίσαντο, ὥσπερ δὲ 
ἀπὸ συγκειμένου τινὸς ἕωϑεν ἐξοπλισάμενοι προῆλθον, καὶ ἐν B 

κόσμῳ καὶ ἡσυχῆ παρετάξαντο. εἶτα συμμίξαντες πολλῷ μὲν 
νἐχρήσαντο ὠϑισμῷ, πολλῷ δὲ ξιφισμῷ καὶ προϑυμίᾳ πολλῇ" καὶ 
'15009^ ὑπαγωγαῖς οὔτε διώξεσιν οὐδένες ἐχυήσαντο, ἀλλ᾽ αὐτοῦ 
ὥσπερ εἶχον ἐτίτρωσχον ἐτιτρώσχοντο, ἐφόνευον ἐφονεύοντο. καὶ 

ὃ μὲν Βροῦτος τοῖς περὶ τὸν Καίσαρα ἀντιμαχόμενος ἐχράτει, W Il 144 
Κάσσιος; δὲ ἀντιτεταγμένος τοῖς περὶ τὸν ᾿Αντώνιον ἥττητο, καὶ 
τὰ στρατόπεδα. ἀμφοτέρωθεν ἑάλω. οὐκ ἔγνων μέντοι οὔτε τὴν 
30 νίχην τῶν ἑτέρων οἱ ἡττημένοι, οὔτε τὴν ἧτταν οἷ νενικηκότες" 

τά τε γὰρ στρατόπεδα πολὺ ἀφεστήχασι, καὶ ἀπλέτου κονιορτοῦ C 

γενομένου ἠγνόησων τὸ τέλος τῆς μάχης. τέως δὲ τό τε τοῦ Καί- 
σαρος τάφρευμα καὶ τὸ τοῦ “Ἀντωνίου ἐπορϑήϑη, καὶ τὰ ἐν αὐτῷ 


2 καρσίῳ C. 12 ἕωθεν ὁπλισάμενοι A, ἐξοπλισάμενοι ἕωθεν 
PW: Dio dy« fo ἐξωπλίσαντο. 20 ἑτέρων A, ἑταέρων PW. 


perit, anteriori parte equo, caetera mulo simile. in Macedonia multae 
apes Cassii castra circumdederunt: in sacris lustralibus lictor ei coro- 
nam inversam attulit: 'in pompa quadam puer auream Victoriam gestans 
ex lapsu concidit: multi vultures aliique carnivori alites castra illorum 
cum horrendo et atroci sono frequentarunt. Caesaris vero adolescentis 
medicus se a Minerva admoneri somaiavit ut eum ex tabernaculo in 
aciem deportaret, quamvis graviter aegrotantem : idque ei saluti fuit, ut 
statim dicetur. ' 

Ας pügnae diem non constituerunt, sed velut ex composito mane 
in armis progressi modeste taciteque acies instruxerunt, deinde con- 
gressi magna impressione, magna digladiatione et alacritate utrique, neu- 
tri vero recessu aut persecutionibus usi, sed suis quique vestigiis inai- 
stentes, vulnerant vulnerantur, caedunt caeduntur. ac Brutus Caesaria- 
nos vicit, Cassius ab Antonianis victus est, castris utrinque captis. sed 
neque victi reliquorum victoriam neque victores cladem suorum norant. 

΄ nam et castra multum distabant, et immenso pulvere excitato eventum 
| pugnae ignorabant. interim tamen et Caes vallum et Antonii est 
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πάντα ἑάλω, dor εἰ μὴ κατὰ τὸ ὄναρ τοῦ Ἰατροῦ ὑπεξῆλϑεν 
ὃ Καῖσαρ τοῦ χαρακώματος, iv αὐτῷ ἂν καταληφϑεὶς κεκιν-- 
δύνευκεν. 
Ὁ δὲ Κάσσιος ἐκ μὲν τῆς μάγης ἐσώϑη, τοῦ δὲ ἐρέματος 
καὶ αὐτοῦ πορϑηϑέντος ἐπὶ λόφον ἀνεγώρησεν ἔχοντα πρὸς τὸ ὅ 
πεδίον σχοπάς. ὑποτοπήσας δὲ καὶ τὸν Βροῦτον ἐσφάλϑαι, ἔπεμ- 
wt» ἑκατόνταρχον κατασχεψόμενον καὶ ἀγγελοῦντα αὐτῷ ὅπου τε 
ὃ Βροῦτος εἴη καὶ ὅ τε πρόττοι. ἐπεὶ δὲ ὃ σταλεὶς συναντήσας 
D ἐππεῦσιν, οὃς ἀπεστάλκει ὃ Βροῦτος μαϑησομένους περὶ τῶν κατὰ 
' Κάσσιον, παρ᾽ αὐτῶν ἐχυκλώϑη ἀσπαζομένων αὐτὸν καὶ δεξιου-- 19 
μένων, ἔδοξεν ὃ Κάσσιος πολεμίους εἶναι τοὺς προσιόντας καὶ vn 
αὐτῶν ἐνσχεϑῆναι τὸν ἑκατόνταρχον, καί τινε Πινδάρῳ ἐξελευ- 
ϑέρῳ τὸν ἑαυτοῦ φόνον προσέταξε. 
Καὶ ὃ μὲν τοιοῦτον ἔσχε τέλος, καὶ ὃ ἑκατόνταρχος ἐπανελ- 
ϑὼν καὶ γνοὺς τὸ δρᾶμα κακίσας τε διὰ τὴν βραδυτῆτα ἑαυτὸν 15 
ἐπαπέκτεινεν" ὃ δέ γε Βροῦτος τήν τε ἧτταν τοῦ Κασσίου μαϑὼν 
καὶ τὸν ϑάνατον ἐπεδάκρυσε, τοὺς δὲ περισωϑέντας τῶν ἐχεένου 
στρατιωτῶν συναγαγὼν καὶ λόγοις καὶ δόσει χρημάτων παρεμυ- 
ϑήσατο. ἔπεσον δ᾽ ἐν τῇ μάχῃ τούτων μὲν περὶ ὀκταχισχιλίους, 
τῶν δὲ περὶ Καίσαρα καὶ ᾿Αντώνιον πλείους ἢ διπλάσιοι. διὸ καὶ 30 
P I 607 ἠϑύμουν ἐκεῖνοι, πρινὴ 4] ημήτριός τις Κασσίου ϑεράπων ἑσπέρας 
ἀφίκετο πρὸς “Ἀντώνιον, τὰς χλαμύδας καὶ τὸ ξίφος ἐκείνου φέρων. 
ὧν κομισϑέντων οὕτως ἀνεϑάρσησαν, ὥστε ἅμ᾽ ἡμέρᾳ προάγειν 


2 χάρακος AC, καταληφϑεὶς Α, κατελήφϑη καὶ PW. — 15 δρά- 
μα] πάϑος A. 16 ἀπέκτεινεν Α. 


vastatum , et quac ἱπ iis erant capta omnia. quare nisi Caesar somnio 
medici paruisset, captus in periculo fuisset. 

Cassius e pugua elapsus, sua quoque muuitione vastata, tumuluin 
conscendit unde prospectus in planitiem patebat; et Brutum quoque vi- 
ctum esse ratus, centurionem misit qui rem exploraret, sibique ubi esset 
Brutus et quid ageret renuntiaret, sed cum is in Bruti equites incidis- 
set, qui ut cum Cassio ageretur explorarent, ab iisque circumdatus por- 
rectis dexteris salutaretur, Cassius accedere hostes putans ab iisque 
captum esse centurionem, a Pindaro liberto se occidi iussit. 

Hic illius fuit exitus. centurio vero reversus, eo facinore com- 
motus, moram suam increpans ipse quoque se interfecit, Brutus Cassi 
clade atque interitu cognito illacrinávit, militum vero illius reliquias et 
verbis et pecunia data consolatus est. ceciderunt in ea pugna ex horum 
exercitu circiter octo milia, ex Antouianis et Caesarianis amplius quam 
bis totidem, quamobrem illi tristes fuere, priusquam Demetrius Caseii 
minister chiamydes et ensem illius attulit. quibus acceptis ita recepe- 
runt animos, ut exercitum ante dilucalum armatum ad pugnam educerent. 
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ὦπλισμένην ἐπὶ μάχῃ τὴν δύναμιν. Βροῦτος δ᾽ ix παρατάξεως 
μαχέσασϑαι οὐκ ἐβούλετο, ϑορυβεῖν δὲ καὶ ταράττειν νύχτωρ 
ἐπειρᾶτο τοὺς πολεμίους. καί ποτε καὶ τὸν ποταμὸν παρατρέψας 
πολὺ τοῦ ἐρύματος αὐτῶν κατέκλυσεν. ἐπεὶ δ᾽ ἔγνω τινὰς αὐτο-- 
ὁμολοῦντας τῶν αὐτοῦ πρὸς τοὺς ἐναντίους, δείσας μὴ xol πλέον 
τι νεωτερισϑῇ, συμμῖξαι ἔγνω αὐτοῖς. πολλῶν δ᾽ αἰχμαλώτων 
ἐν τῷ στρατοπέδῳ αὐτοῦ ὄντων, μὴ ἔχων ὅπως αὐτοὺς διάϑηται 
κατὰ τὸν τῆς μάχης καιρόν, τὸ μὲν δουλικὸν πλῆϑος ἀἄναιρεϑῆναι B 
κεχέλευχε, τῶν δ᾽ ἐλευϑέρων τοὺς μὲν φανερῶς ἀπέλυσε, τοὺς 
10 δὲ χρύπτων καὶ συνεκπέμπων ἔσωζεν, δρῶν τοὺς ἡγεμόνας ἀδιαλ-- 
λάχτως ἔχοντας, καίτοι τῶν ἐναντέων τοὺς ζωγρηϑέντας τῶν αὖ- 
τοῦ στρατιωτῶν ἀποκτεινάντων. . 
20. Κατὰ δὲ τὴν ἑσπέραν, ὅτε τῇ ἐπιούσῃ ἔμελλον uayé- 
σασϑαι, τὸ φάσμα ἐφάνη τῷ Βρούτῳ ὃ καὶ πρώην ἐξ "““σίας 
15 διαβαίνων νυκτὸς ἐθεάσατο" ἦν δὲ τοιοῦτον. νὺξ ἦν βαϑεῖα καὶ 
φῶς οὐ πάνυ λαμπρὸν ἐν τῇ σκηνῇ αὐτοῦ ὑπανῆπτο" ὃ δ᾽ ἠγρύπνει 
σκοπῶν τι καὶ λογιζόμενος. ἔδοξεν οὖν εἰσιέναι τινὰ τὴν σκηνήν, 
καὶ ἀπιδὼν πρὸς τὴν εἴσοδον 0p δεινὴν καὶ ἀλλόκοτον ὄψιν ἐκ- C 
φύλου σώματος σιωπῇ παρεστῶτος αὐτῷ. ἐρόμενος δέ “τίς ποτ᾽ 
30uv» ἢ τί βουλόμενος fxuc;" ἤκουσεν ἐξ ἐκείνου “ὁ σός εἶμι, 
Βροῦτε, δαίμων κακός, ὄψει δέ ut περὶ Φιλίππους." καὶ ὃ 


(εν 


Βροῦτος ἀπτοήτως “ὄψομαι εἶπε. τοῦτο οὖν αὐϑὶις τὸ φάσμα 


4 κατέκλεισεν C. 18 τὴν om C. μαχέσασθαι ἔμελλον ΑΒ. 
22 φάντασμα A. 


FoxrEs. Cep. 290. Plutarchi Brutus, c. 13 36 48 — 53. Dionis 
Historiae Romanae lib. 47 c. 48 et 49. 


sed Brutus acie decernere nolens, hostes turbare noctu instituit, et ali- 
quando fluvio aversó magnam partem valli eorum demersit. sed quia 
nonnullos transfügisse cognorat, veritus ne id malum latius serperet, 
pugnare statuit. et quia multos captivos in castris babebat, neque scie- 
bat quo pacto cum eis pugnae tempore ageret, servilem turbam occidi 
iussit, ex ingenuis vero alios aperte dimisit, alios occultando et deda- 
cendo ob implacabilem ducum iracundiam conservavit, quamvis bostes 
ipsius milites quos ceperant occidissent. , 

20, Pridie eius diei quo pugnatum est, spectrum illad Bruto 
vesperi apparuit quod prius etiam ex Asia traiiciens noctu viderat. id 
erat huiusmodi. alta nocte cum ad obscurum ignem lucubraret cogitans 
atque meditans aliquid, putavit aliquem tabernaculum ingredi, cum ad 
ingressum respexisset, vidit ignotum hominem horrendo et miro adspectu 
tacite sibi adstare, qui percontanti quis esset et quid vellet, respondit 
se malum eius esse genium, quem Philippis visurus esset. cui Brutus 
intrepide respondit, se eum visarum esse, id spectrum eedem vultu 
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ἑώρακε τὴν αὐτὴν ἐπιδειξάμενον ὄψιν, οὐδὲν μέντοι φϑεγξάμενον 
ἀλλ᾽ οἰχόμενον. καὶ ἀετοὺς δύο φασὶν ἐν μεταιχμίῳ τῶν στρα- 
τοπέδων συμπεσόντας ἀλλήλοις μάχεσθαι τότε, εἶξαι δὲ καὶ φυ- 
γεῖν τὸν κατὰ Βροῦτον. 
D Συμβαλὼν οὖν τοῖς ἐναντίοις καὶ αὐτὸς ἡττήϑη. τό τε γὰρ 5 
W [1146 ὁπλετιχὸν αὐτοῦ ἀγχώμαλα ἐπιπλεῖστον ἀγωνισάμενον ἐνέκλινε, 
κἀκ τούτου xal τὸ ἱππικὸν καίτοι γενναίως μαχόμενον ἐνέδωχεν. 
ἐνταῦϑα xal άρκος ὃ Κάτωνος υἱὸς ἐν τοῖς ἀρίστοις καὶ γεν- 
γαιοτάτοις τῶν νέων ταττόμενος οὐχ εἶξε καταπονούμενος οὐδὲ 
ἔφυγεν, ἀλλὰ χρώμενος τῇ χειρὶ καὶ φράζων ὕστις εἴη καὶ πατρό- 10 
ϑὲν ἑαυτὸν ὀνομάζων ἔπεσεν ἐπὶ πολλοῖς τῶν πολεμίων νεκροῖς. 
ἔπιπτον δὲ καὶ τῶν ἄλλων oi κράτιστοι τοῦ Βρούτου προκινδυ-- 
γεύοντες. | 
“Δουκίλλιος δέ τις ἀνὴρ ἀγαϑὸς δρῶν βαρβάρους τινὰς in- 
πέας ἐλαύνοντας ῥύδην ἐπὶ τὸν Βροῦτον, αὐτὸς ἔφη Βροῦτος εἶναι 18 
P I 508 xul ἄγειν ἐδεῖτο ἐπὶ τὸν “Ἀντώνιον, ὡς τάχα τὸν Καίσαρα δεδοι- 
κώς. οἱ δὲ ἦγον τὸν ἄνδρα, ἀγγέλους προπέμψαντες. ἐπεὶ δ᾽ 
ἐγγὺς ἦσαν, ὃ μὲν ᾿Αντώνιος διηπόρεί ὅπως χρὴ δέξασϑαι τὸν 
Βροῦτον, ὃ δὲ “Ποουχίλλιος προσαχϑείς “ἸΠάρκον μὲν Βροῦτον" 
εἶπεν, “Ἀντώνιε, οὐδεὶς ἥρηκεν οὐδ᾽ ἂν ἕλοι πολέμιος. μὴ 30 
τοσοῦτον κρατήσειεν 7 τύχη τῆς ἀρετῆς. εὑρεϑήσεται δὲ ζῶν 
ἐκεῖνος ἥπου καὶ νεκρὸς ἀξίως κείμενος ἑαυτοῦ." ϑαυμάσας δὲ 
ὃ ᾿Αντώνιος τοῖς αὐτὸν ἄγουσι στρατιώταις ἔφη “χαλεπῶς, á 


8 μάρχων AB. 14 iovxwg ABC, Aovx/ltog PW. 19 1oc- 
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denuo illi conspectum est, sed nihil locutum abiit. ferunt etiam duas 
aquilas in eo spatio, quod erat inter utramque aciem, inter se pugnasse, 
et eam quae versus Brutum erat cessisse ac fugisse. 

Cum adversariis congressus et ipse succubuit. nam legiones cum 
diutissime restitissent, cesserunt: unde equitatus quoque fortiter dimicans 
inclinavit ibi et Marcus Catonis filius, inter optimos et fortissimos 
adolescentes collocatus, cum urgeretur, non cessit neque fugit, sed manu 
rem gerens, patrio suo nomine edito, super magno hostium acervo con- 
cidit. ex caeteris etiam optimi quique Brutum propugnantes ceciderunt. 

Lucilius vero vir fortis, conspectis barbaris equitibus qui impetu 
in Brutum ferebantur, seipsum Brutum esse dixit, eosque rogavit ut ad 
Antonium duceretur, quasi Caesarem timeret, qui cum praemissis nun- 
tiis ab eis abductus prope castra venisset, Antonius dubitabat quo pacto 
Brutus excipiendus esset. ille vero "M. Brutum" inquit "Antoni, cepit 
nemo neque capiet ullus hostis, absit enim ut tantum fortunae in vir- 
tutem liceat. verum ille aut vivens aut etiam mortuus ut ipso dignum 
est invenietur." hanc orationem miratus Antonius ductoribus illius ait 
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συστρατιῶται, φέρετε τὴν ἀπάτην ἴσως" ἀλλ᾽ ἴστε xgelttova τῆς 
ζητουμένης ἄγρας ἡρηκότες" πολέμιον γὰρ ζητοῦντες φίλον ἡμῖν B 
κομέζετε. ᾿ 

Βροῦτος δὲ πρός τι χωρίον ὑλῶδες κατηντηκὼς ἤδη σχό- 

ϑτους ὄντος, ὀλίγων περὶ αὐτὸν ἡγεμόνων ὄντων, εἰς τὸν οὐρανὸν 
ἀναβλέψας ἀνεφϑέγξατο 
Ζεῦ, μὴ λάϑῃ. σε τῶνδ᾽ ὃς αἴτιος xaxd. 
τοῦτον τὸν στίχον εἰπεῖν αὐτὸν ὃ Πλούταρχος ἀναγράφει" ὃ δέ γε 
Ζίων ταῦϑ᾽ ἱστορεῖ τότε τὸν Βροῦτον εἰπεῖν “ὦ τλᾶμον ἀρετά, 
10 ἄλλως ἄρ᾽ ἦσϑα λόγος, ἐγὼ δέ σε ὡς ἔργον ἤσκουν, σὺ δ᾽ αὖ C 
ἐδούλευες τύχῃ." εἰπόντος δέ τινος ὡς δεῖ φεύγειν, “πάνυ μὲν 
οὖν" ἔφη “φευχτέον, ἀλλὰ διὰ τῶν χειρῶν, οὐ διὰ τῶν ποδῶν." 
καὶ τοῦτο εἰπὼν καὶ γυμνῷ τῷ ξίφει ἐπιπεσὼν ἐτελεύτησε. τὸν δὲ 
τούτου νεχρὸν “Ἀντώνιος ἀνευρὼν τῇ πολυτελεστάτῃ τῶν ἑαυτοῦ 
15 φοινικίδων περιέβαλε. : 

Πορκία δὲ ἡ τοῦ Βρούτου γυνή, ἣ Κάτωνος ἦν ϑυγάτηρ, 
φυλαττομένη καὶ μὴ ἐωμένη ἑαυτὴν ἀνελεῖν, ἄνθρακας ἐκ τοῦ 
πυρὸς ἁρπάσασα καὶ καταπιοῦσα ἀπέϑανε. περὶ ἧς ἱστόρησε 
Πλούταρχος ὡς πρὸ τῆς τοῦ Καίσαρος τοῦ προτέρου σφαγῆς 

0 δρῶσα τὸν ἄνδρα σύννουν καὶ μεστὸν ταραχῆς ἀήϑονς, καί τε 


7 Ζεῦ] Euripidis Medea, v. 832. λάϑοι Plutarchus. 8. Πλού- 
ταρχορ) in Bruto, c, 58]. — 9 Zí(ov] Hist. Rom. lib. 47 c. 49 ita 

ὦ τλῆμον ἀρετή, λόγος 9} σϑ᾽, ἐγὼ δέ σε 

ὡς ἔργον ἤσκουν, σὺ δ᾽ ἄρ᾽ ἐδούλευες τύχῃ. 
10 ἄλλως etiam Xiphilinus et aliquot Dionis codices habent. [18 ταὶ 
ξίφει γυμνῷ A. 14 εὑρὼν Α. 16 ἣ Κάτωνος ἦν κάτωνος 
δὲ Α. 18 περὶ δὲ ἧς Β. ἴστόρησε Πλούταρχος] ὁ πλού- 

. ταρχος ἔγραψεν À. 19 Πλούταρχος] in Bruto, c. 18. 
| v 


"fortasse, commilitones, impostaram iniquis fertis animis. sed scitote 
vos praedam ea quam quaeritis meliorem cepisse: nam cum hostem per- 
sequeremini, amicum nobis adduxistis. 

Brutus vero cum iam tenebris obortis ad locum quendam saltuo- 
sum cum paucis tribunis pervenisset, oculis in caelum sublatis hunc ver- 
sum, ut Plutarchus scribit, pronuntiavit 

o dii, ne fallat vos tanti mali caput. | 
Dio vero haec eum verba protulisse refert "o virtus misera, in verbis 
gita inanibus, culta mihi vice numinis, iniquae sortis servula." cum qui- 
dam dixisset fugiendum esse, omnino fugiendum esse respondit, verum 
manibus, non pedibus. hoc dicto, stricto gladio incubuit. Antonius c&- 
daver eius inventum pretiosissima purpura involvit. 

Porcia vero Bruti uxor, Catonis filia, cum ne se occideret custo- 
diretur, prunis de foco devoratis interiit, de qua Plutarchus scribit, 
enm ante prioris Caesaris caedem maritum tristem et perturbatiorem 


solito censilium aliquod inexplicabile animo agitare vidisset, non prius 
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D βούλευμα κατανοήσασα παρ᾽ ἑαυτῷ ϑάλποντα δυσεξέλικτον, οὐ 
πρότερον αὐτὸν περὶ τῶν ἀπορρήτων ἀνήρετο πρὶν ἢ λαβεῖν διά- 
πειραν ἑαυτῆς. λαβοῦσα γάρ, φησί, μαχαίριον, τομὴν βαϑεῖαν 
λάϑρα ἐπήνεγκε τῷ μηρῷ, ὡς μετὰ μιχρὸν ὀδύνας ἐπιγενέσθαι 
γεανικὰς xal φρικώδεις ἀναφϑῆναι πυρετοὺς ἐκ τοῦ τραύματος. 5 
ἀγωνιῶντος δὲ τοῦ Βρούτου ἐν ἀχμῇ τῆς ἀλγηδόνος οὖσα ἔφη 
αὐτῷ “ἐγώ, Βροῦτε, οὐχ ὡς αἱ παλλακευόμεναι κοίτης μεϑέξουσα 
καὶ τραπέζης μόνον ἐδόϑην σοι, ἀλλὰ κοινωνὸς εἶναι καὶ ἀγαϑῶν 
καὶ ἀνιαρῶν. ' xà μὲν οὖν σὰ πάντα περὶ τὸν γάμον ἄμεμπτα, 
τῶν δὲ παρ᾽ ἐμοῦ τίς ἀπόδειξις ἢ χάρις εἰ μήτε πάϑος ἀπόρρητον 10 
συνδιοίσω oot μήτε φροντίδα πίστεως δεομένην; οἷδ᾽ ὅτι γυναι- 

P I 509 κεία φύσις ἀσϑενὴς δοκεῖ λόγον ἐνεγκεῖν ἀπόρρητον" ἀλλ᾽ ἔστι τις 
καὶ τροφῆς ἀγαθῆς καὶ ὁμιλίας χρηστῆς εἰς ἦϑος ἰσχύς. ἐμοὶ δὲ - 
τὸ Κάτωνος εἶναι ϑυγατέρα καὶ τὸ Βρούτου γυναῖκα πρόσεστεν. 
οἷς πρότερον μὲν ἧττον ἐπεποίϑειν, νῦν δ᾽ ἐμαυτὴν ἔγνωκα καὶ 15 
πρὸς πόνον ἀήττητον εἶναι." ταῦτ᾽ εἰποῦσα δείκνυσιν αὐτῷ τὸ 
τραῦμα καὶ διηγεῖται τὴν πεῖραν. ὃ δ᾽ ἐχπλαγεὶς ἐπηύξατο δοῦ- 
ναι τοὺς ϑεοὺς χατορϑοῦντα τὴν πρᾶξιν ἄνδρα Πορκίας ἄξιον 
φανῆναι. 

W II 146 21. T μὲν οὖν Βρούτῳ ὃν εἴρηται τρόπον ἐπέλεπε τὸ 30 
βιώσιμον, τῶν δὲ μετ᾽ αὐτοῦ γενομένων ἐπισήμων ἀνδρῶν οἱ μὲν 

Β πλείους ἑαυτοὺς αὐτίκα ἀπέκτειναν ἢ ἁλόντες ἐφϑάρησαν, οἱ δὲ 
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eum de arcanis percontatam esse, quam sui ipsius periculum fecisset; 
surmptoque cultello clam profundum vulnus intulisse femori, quod peulo 
post graves dolores et periculosae febres consecntae sint. Brutoque 
sollicito, in summo dolore dixisse "ego tibi, Brute, data sum, non ut 
pellicis instar victum et lectum duntaxat communem tecum baberem, sed 
ut fortunae secundae adversaeque socia tibi essem. ac tu quidem talem 
te maritum praebes de quo nihil queri possim: ego vero quo pacto gra- 
tum animum declarabo, si neque occultum dolorem neque sollicitudinem, 
ae fidem postulat, tecum una tulero? equidem scio quam imbecilla 
sit natura muliebris ad celanda arcana. sed recte educationis et hone- 
stae consuetudinis aliquae vires sunt. mihi vero contigit ut et Catonis 
filia et Bruti uxor essem: quibus rebus dudum minus freta nunc me a 
labore invictam esse cognovi. his dictis ei vulnus, causa illius exposita, 
ostendit. is vero obstupefactus deos precatus est ut re bene gesta dignum 
Porcia maritum se praeberet. 
21. Bruto ad hunc modum defuncto vwíri clari qui eum secuti 
fuerant plerique statim aut ipsi se occiderunt aut capti perierunt: cae- 
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λοιποὶ τότε διαφυγόντες ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν μετὼ τοῦτο τῷ Σέξτῳ 
προσέϑεντο. 

Καὶ ὃ μὲν Βροῦτος καὶ ὃ Κάσσιος οὕτως ἀπώλοντο τοῖς 

ξίφεσι σφαγέντες οἷς τὸν Καίσαρα διεχρήσαντο, Καῖσαρ δὲ καὶ 

δ “ντώνιος αὐτίκα τὴν ἀρχὴν ἀνεδάσαντο" καὶ τῷ μὲν 3j τε Ἰβηρία 

καὶ ἡ Νουμιδία προσεκεκλήρωτο, "Ἀντωνίῳ δὲ ἡ Γαλατία τε καὶ 

5 qox, συνϑεμένοις, εἰ ἐπὶ τούτοις ἀγαναχτοίη ὃ “Τέπιδος, 


ἐχστῆναί οἱ τῆς “φρικῆςς.ς ταῦτα δὲ μόνα ἐδάσαντο, ὅτι Σαρδὼ. 


μὲν καὶ Σικελίαν Σέξτος κατεῖχε, τὰ δ᾽ ἔξω τῆς Ἰταλίας ἐν ταραχῇ 
10 ἔτε ἦν. καὶ ἐπὶ τούτοις "Ἀντώνιος μὲν εἰς τὴν "Ἀσίαν, χαταστήσων 
τοὺς αὐτοῖς ἀντιπολεμήσαντας xal ἀργυρολογήσων, ἀπήει" Koi- 
cag δὲ εἰς τὴν Ἰταλίαν ὡρμήϑη, τὸν “«Ἱέπιδον κωλύσων ἄν τι 
παρακχινῇ, καὶ τῷ Σέξτῳ ἀντιταξόμενος, νοσῶν δὲ καὶ διὰ τοῦτο 
βραδύτερον ἰὼν clc τὴν Ῥώμην ἀφίκετο, καὶ τὰ νενομισμένα ἐπὶ 
15 τῇ νίκῃ τελέσας πρὸς τὴν τῶν πραγμάτων ἐτράπη διοίκησιν. ὃ γὰρ 
Alnidoc καὶ φόβῳ καὶ νωϑείᾳ ἡσύχασεν, ἡ δὲ τοῦ ᾿Ἀντωγίου γυνὴ 
Φουλβία καὶ ὃ «Τούχιος “Ἀντώνιος ὑπατεύων τῶν πραγμάτων ἂντ-- 
ἐλαμβάνοντο καὶ τῷ Καίσαρι διηνέχϑησαν, ὥστε τὸν Καίσαρα τὴν 
τῆς Φουλβίας ϑυγατέρα πέμψαι αὐτῇ, τὴν ἐκ τῆς ἐπιγαμίας 

90 συγγένειαν λύσαντα. 
Καὶ διὰ ταῦτα οὖν καὶ διὰ τὸν λιμόν, ὃς τότε τοὺς Ῥω- 


8 Kal --- Κάσσιος) βροῦτος μὲν ovs καὶ κάσσιος À. ὄὅ ἀνεδά- 
σαντο BCW Dio, ὀνεδήσαντο Α, ἀνεδύσαντο P. 6 νουμιδία 
AB, Νουμηδία PW. 7 ἀγανακτοίη AB, ἀγανακτήσει PW. 


10 ἔτι add A Dio. 12 δ᾽ sig ἱταλίαν B. 16 καὶ prius 
om AB. 17 φουβία A. 


teri periculo tum fuga ad mare evitato, post ad Sextum se con- 
tulerunt. 

Cum, Brutus et Cassius iisdem ensibus quibus Caesarem trucida- 
rant periissent, Caesar et Antonius statim diviserunt imperium, illi 
Hispania et Numidis attributa, huic Gallia et Africa, pacti inter sese, 
si Lepidus eam partitionem iniquo ferret animo, se illi África cessuros, 
solas autem has provincias diviserunt, quod Sardiniam et Siciliam Sez- 
tus obtinebat, caeterae praeter Italiam adhuc in tumultu erant. proinde 
Antonius in Ásiam ad pacandos eos qui arma contra tulerant et ad pe- 
cupiam exigendam abiit: Caesar in Italiam properavit, ut Lepidum, sí 
quid movisset, coérceret, et cum Sexto um gereret, sed ex morbo 
tardius progrediens Romam venit, peractisque victoriae sollennibus re- 
rum administrationem capessit, Lepidus enim prae metu et socordia 
quiescebat: Antonii vero uxor Fulvia et L. Antonius consul suscepta 
rerum cura Caesari adversabantur. itaque is affinitate repudiata filiam 
remisit Fulviae. 

Ea igitur de causa et propter famem Romanos prementem aoimo 


C 
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D μαίους ἐπίεζεν, ó Καῖσαρ ἐν ἀμηχανίᾳ ἐγένετο. ἢ piv γὰρ 
κατὰ Σικελίαν θάλασσα ὑπὸ τοῦ Σέξτου κατείχετο, ὃ δ᾽ Ἰόνιος 
κόλπος ὑπὸ Ζομετίου Γναίου, ὃς τῶν μὲν σφαγέων τοῦ Καίσαρος 
ἦν, ἐκ δὲ τῆς ἐν Φιλέτποις μάχης διαφυγὼν ναυτικὸν συνεχρότησε, 
καὶ τοῦ τε κόλπου χρόνον τινὰ ἐχράτησε xal τὰ τῶν ἐναντίων 5 
ἔφϑειρε. διὰ γοῦν τὸν λιμὸν τοῦτον καὶ δι᾽ αἰτίας ἑτέρας καὶ 
ἐστασίασαν πρὸς ἀλλήλους ὅ τε δῆμος καὶ τὸ στρατιωτικόν, xo) 
εἷς μάχας 7j στάσις περιέστη, ὥστε καὶ τετρώσχκεσϑαι καὶ ϑνήσχειν 
ἐξ ἀμφοτέρων καὶ olxíac καταπρησϑῆναι συχνάς. ἐντεῦϑεν δείσας 
ὁ Καΐσαν καταλλαγῆναι τῇ τε Φουλβίᾳ καὶ τῷ ὑπάτῳ τῷ 2fov-10 
κίῳ ἠϑέλησεν. ἐπεὶ δὲ διὰ πολλῶν ἄλλων κἀὶ τῶν ἐστρατευμένων 

P I 510 πρεσβευσάμενος πρὸς αὐτοὺς οὐδὲν ἤνυεν, βουλευτὰς ἔστειλε, τάς 
τε συνϑήχας τὰς πρὸς τὸν “Ἀντώνιον αὐτῷ γενίμένας ἐχφήνας 
σφίσι, καὶ δικαστὰς τῶν διαφορῶν αὐτοὺς ποιήσας. ὡς. δ᾽ οὐδὲν 
οὐδ᾽ οὗτοι πρᾶξαι ἴσχυσαν, πρὸς τὸ στρατιωτικὸν αὖϑις ἀπέχλενε. 15. 

-: καὶ εἰς τὴν Ῥώμην οἱ στρατιῶται, ὡς καὶ τῷ δήμῳ καὶ τῇ βουλῇ 

κοινωσόμενοί τι, συνελθόντες, τούτων μὲν οὐκ ἐφρόντισαν, ἐς δὲ 
τὸ Καπιτώλιον ἀϑροισϑέντες τάς τε συνθήκας ἃς ὃ ᾿Ἀντώνιος καὶ 
ὁ Καῖσαρ ἔϑεντο ἀναγνωσθῆναι σφίσιν ἐκέλευσαν, καὶ ἐκείνας τε 
ἐπεκύρωσαν, καὶ περὶ ὧν διεφέροντο ἑαυτοὺς ἐκάϑισαν δικαστάς. 30 
καὶ ἐπειδὴ ὃ μὲν Καῖσαρ ἕτοιμος δικασϑῆναι κατὰ τὴν ὡρισμένην 

. ἡμέραν ἐγένετο, ἥ Φουλβία δὲ καὶ ὃ ὕπατος οὐ παρῆν, ὡς ἀδε- 

Β κούντων ἐκείνων κατεψηφίσαντο, καὶ τὰ τοῦ Καίσαρος ἐπρέσβευ- 
σαν. καὶ μάχη μεταξὺ αὐτῶν συγκεκρότητο, xa^ ἣν ὑπερέσχεν 


4 συνεκράτησε, om καὶ τοῦ τὸ κόλπου χρόνον τινὰ ἐκράτησε, B. 
ὁ τὰ τῶν ἐναντίων AB Dio, τοὺς ἐναντίους PW. 13 ἤνυσε B. 
13 τὸν om B. ἐκφήνας om C. : 


Caesar aestaabat, nam mare Siculum a Sexto tenebatur, sinus Tonius a 
Cn. Domitio, qui ex Caesaris percussoribus unus, e pugna-Philippica 
elapsus classe comparata adversarios infestabat. ob eam igitur famem 
et aliis de causis seditione orta inter plebem et milites ad manus ven- 
tum est: utrinque aliquot vulnerati et caesi, et complures aedes incen- 
aae his rebus territus Caesar cum Fulvia et Lucio consule in gratiam 
redire studuit. sed reconciliatione per.multos alios et milites frustra 
tentata senatores misit, eosque, pactis quae cum Antonio fecerat e 

sitis, controversiarum iudices sumpsit. qui cum nec ipsi quicquam im- 
petrassent, rursus ad milites inclinavit. hi vero Romam ingressi, nt cum 
senatu Dopnloque acturi aliquid, iis neglectis in Capitolio convenerunt, 
et pactis quae recitari sibi lusserent confirmatis, semetipsos controver- 
siarum iudices constituerubt. ac Caesare ad diem statum causam dicere 
pareto, Fulviam et consulem absentes ut iniurioa condemnarunt , Caesa- 
ris causa probata, inde pugna .inter dissentientes orta, ià qua moki 

ι .ω 
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ὃ Καῖσαρ, ὥστε πολλοὺς τῶν τε βουλευτῶν xal τῶν ἱππέων φϑα- 
ρῆναι, καὶ τὸν ὕπατον ἁλῶναι. τὸν “«Ἰούκιον, ἀπολυϑῆναι δέ. — 4 
δὲ Φουλβία μετὰ τῶν τέκνων ἀπέδρα πρὸς τὸν “Ἀντώνιον. 
Καῖσαρ δὲ τώ τε d» τῇ Ἰταλίᾳ κατεργασάμενος, καὶ τοῦ 
5 Ἰονίου κόλπου ἠλευϑερωμένου (0 γὰρ Zouíriog ἀπογνοὺς ἀπέπλευσε 
πρὸς ᾿Αντώνιον), παρεσκευάζετο ὡς πρὸς τὸν Σέξτον δρμήσων. 
διὰ δὲ τὴν δύναμιν αὐτοῦ, καὶ ὅτι τῷ ᾿“Αντωνίῳ διὰ τῆς μητρὸς 
ἐχκοινολογήσατο, ἔδεισε μὴ καὶ ἀμφοῖν ἅμα πολεμήσῃ" καὶ τὸν 
Σέξτον προτιμήσας, ἅτε τοῦ “Ἀντωνίου πιστότερόν τε καὶ ἰσχυρό- 
Ἰθτέρον, τήν τε μητέρα Πουκίαν αὐτῷ ἔπεμψε, καὶ τὴν τοῦ πεν- 
Sigo? αὐτοῦ zdovxíov Σκχριβωνίου “Ἰίβωνος ἀδελφὴν ἔγημεν, εἴ 
πὼς ἐκ τῆς εὐεργεσίας καὶ τῆς συγγενείας φίλον αὐτὸν ποιήσαιτο. 
ó γὰρ Σέξτος τῆς ἀρχῆς ἧς εἶχεν ὑπὸ τοῦ Καίσαρος πρώην παρα- 
λυϑείς, τοῦ δὲ ναυτικοῦ ἀντεχόμενος, ἅτε μὴ. τοῦ φόνον "τοῦ 
15 Καίσαρος ἐκείνου μετεσχηκὼς ἤλπιζε καὶ καταχϑήσεσϑαι. πρὸς 
* oU νέου Καίσαρος. ὡς δ᾽ ἔγνω καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ τὸν ἐκείνου φόνον 
ἐπικεκηρυγμένον, ἀπέγνω καὶ πρὸς πόλεμον ἡτοιμάζετο, ναυπηγῶν 
τριήρεις καὶ τοὺς αὐτομολοῦντας δεχόμενος καὶ τοὺς καταποντι- 
στὰς προσεταιριζόμενος. - καὶ ἐν ὀλίγῳ ἐγένετο ἰσχυρὸς καὶ τῆς 
Φηπρὸς τῇ Ἰταλίᾳ ϑαλάσσης ἐχράτησεΞς προχωρούντων δ᾽ αὐτῷ 


W II 147 
C 


τῶν πραγμάτων ἐς. Σικελίαν ἔπλευσε, xal ταύτην κατέσχε, xal D 


$ 9 . b] J / 
στρατιώτας ἐκεῖθεν. πλείους καὶ ναυτικὸν ἰσχυρότατον συνήγαγε:- 


8 πρὸς τὸν ἀντώνιον μετὰ τῶν τέχνων ἀπέδρα A. 8 καὶ prius om A, ' 


29 στρατιώτας ἐκεῖϑεν πλείους A cum Dione, σερατιὰν ἐκεῖθεν 
πλείω PW. ἰσχυρότερον συνήγαγε À, ἰσχυρότατον συνήγαγε 
Dio, συνήγαγεν ἰσχυρότατον PW. . 


senatores atque equites caesi sunt: victoria penes Caesarem fuit, Lu- 
cio consule capto sed dimisso. F'ulvia vero cum liberis ad Antonium 
rofugit. 
P B Caesar Italia subacta et Ionio sinu liberato (nam Domitius de- 
speratis rebus ad Antonium se contulerat) contra Sextum se parabat. 
sed eius potentiam metuens et, quoniam is per matrem cum Antonio de 
pacificatione egerat, ne cum utroque pugnandum esset veritus, Sextum 
ut et potentiorem et fideliorem Antonio praetulit, missa ei matre Mucia, 
et soceri eius L. Scribonii Libonis filia ducta, eo beneficio et affinitate 
in amicitiam illius se insinuare studens. Sextus enim, adempto sibi pri- 
dem a Caesare imperio quod tenuerat, classe nitebatur; et quia caedis 
Caesaris particeps non fuerat, spem fovebat fore ut a iuniore Caesare 
revocaretur. ut vero cognovit se quoque ob caedem illius proscriptum 
esse, desperato reditn, triremibus aedificandis et transfugis recipiendis 
ad bellum se parabat. piratis etiam adsoitis exiguoqué tempore magnis 
viribus nitens, Italico mari potitus, prospero fortunae flatu Siciliam oc- 
cupavit, ibique aucto exercitu classem. firmissimam comparavit, his igi- 
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διὰ ταῦτά τε καὶ ἵνα μὴ τῷ “Ἀντωνίῳ φιλιωθῇ, καταλλαγῆναϊ oi 
ὃ Καῖσαρ intero. διαμαρτὼν δὲ τούτου, ἐκείνῳ μὲν άρχον 

' — Myginnav πολεμήσοντα ἔπεμψεν, αὐτὸς δ᾽ ἐς Γαλατίαν ἀπῆρε. 
μαϑὼν υὖν ὃ Σέξτος ταῦτα ἐς τὴν Ἰταλίαν ἀνέπλευσε καὶ ἐνέμει- 
»ev αὐτὴν ληϊζόμενος. ὃ δὲ δὴ Καῖσαρ τὴν Γαλατίαν κατέσχε, 
τὸν μέντοι Zdénidoy ἐς τὴν ᾿ἀφρικὴν ἔπεμψεν, ἵν᾽ ὡς παρ᾽ αὐτοῦ 
ταύτην λαβών, καὶ οὐχὶ καὶ παρὰ τοῦ ἸΑντωνίου, αὐτῷ μόνῳ τὴν 
χάριν ὁμολογῇ. 

P I 511 29. ᾿Αντώνιος δὲ Μάρκος εἷς τὴν 1olar ἐλϑών, τὰ μὲν 
αὐτὸς περιιών, ἐς δέ τινα στέλλων ἑτέρους, τάς τε πόλεις ἤργυ- 10 
ρολόγει καὶ τὰς δυναστείας ἐπίπρασκε. τῆς δέ γε Κλεοπάτρας ἐν 
Κιλικίᾳ ὀφϑείσης αὐτῷ, ἔρωτι τῆς γυναικὸς οὐκέτ᾽ οὐδεμίαν 
φοοντίδα τοῦ καλοῦ ἐποιήσατο, ἀλλὰ τῇ Αἰγυπτίᾳ ἐδούλευε" καὶ 
ἄλλω τε διὰ τοῦτο ἔπραξεν ἄτοπα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς ἀπ- 
ἔχτεινε" καὶ τέλος ἀπῆρεν εἰς “Δἴγυπτον. ὅϑεν οἱ Πάρϑοι, xail$ 

- πρὲν κινούμενοι, τότε δὴ καὶ μᾶλλον τοῖς Ρωμαίοις ἐπέϑεντο, 
τοῦ «Ἰαβιηνοῦ πρὸς τοῦτο σφᾶς ἐρεϑίσαντός" ὃς τῷ Βρούτῳ μὲ 

B καὶ τῷ Κασσίῳ συνεστρατεύετο, πεμφϑεὶς δὲ παρ᾽ ἐκείνων εἰς 
Πάρϑους συμμαχίαν αἰτουμένων, ὡς τὴν ἐκείνων ἧτταν ἔγνω, 
κατέμεινε παρὰ τοῖς βαρβάροις, καὶ τότε τοῦ πολέμου τε ἡγεμὼν V 
γενέσϑαι ὑπέσχετο, καὶ πολλὰ μεταστήσειν τῶν ἐθνῶν ἐπηγγεί- 
Auro. ὅϑεν καὶ δύναμιν πολλὴν πρὸς τοῦ τῶν Πάρϑων βασιλέως 


7 καὶ alterum add A Dio. 1] ye om A. — l4cs A Dio, δὲ PW. 
18 xa) add ABC. 20 τε ABCW, om P. 


FowvTBs. . 22. Dionis Historiae Romanae lib. 48 c. 94 — 
c. 98. Plutarchi Antonius, c. 32. 


tur de causis, et ne cum Antonio iniret amicitiam, cum eo redire in 
gratiam Caesar desideravit. sed impos voti factas, M. Agrippa contra 
illum misso ipse in Galliss abiit, quo Sextus cognito in Italiam appu- 
lit, ex eaque praedas egit. Caesar Galliis potitus Lepidum in Africam 
ablegavit, ut sibi uni, non etiam Antonio gratiam illam .deberet. 


22. M. vero Antonius in Asia partim ipse partim per alios pe- 
cuniam a civitatibus exigebat et praefectaras vende ut antem Clee- 
petra in Cilicia visa mulieris amore captus est, omnis honestatis abiecta 
cura Aegyptiae serviit, in eius gratiam praeter alia indecora fratribus 
illius occisis; ac' denique in Aegyptum discessit, unde factum est ut 
Partbi, qui iam ante in motu erant, tum magis ctiam Romanos vexa- 
rent, & Labieno irritati, qui cum a Bruto et Cassio ad Parthos petendi 
auxilii causa missus esset, audito eorum interitu apud barbaros reman- 
sit, seque belli ducem professus, et multas eontes ad defectionem 15" 
poleurum pollicitus, magnis copiis ab Orode Parthorum rege accepus, 
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Ὀρώδου ἔλαβε, xai τῷ υἱῷ αὐτοῦ τῷ Πακόρῳ συναπεστάλη. xal 
ó μὲν Πάκορος τὴν Συρίαν ἐχειρώσατο πλὴν Τύρου, καὶ εἰς 
ΠΙαλαιστένην εἰσέβαλεν, ὃ δὲ “Ἰαβιηνὸς τήν τε Κιλικίαν κατέσχε 
καὶ τῆς ᾿Ασίας τὰς ἠπειρώτιδας πόλεις. 

6 ᾿ΑἈγτώνιος δὲ ἐπυνθάνετο μὲν καὶ ταῦτα, ὥσπερ δὴ καὶ 
τἄλλα τὰ ἐν τῇ Ἰταλίᾳ δρώμενα, ὑπὸ δὲ τοῦ ἔρωτος καὶ τῆς 
μέϑης οὔτε τῶν πολιτῶν οὔτε τῶν συμμάχων ἐφρόντιζε, τῇ KXao- C 
πάτρᾳ δὲ καὶ τοῖς «ἀϊγυπτίοις συνετρύφα, μέχρις οὗ παντελῶς 
κατελύϑη. ὀψὲ δ᾽ οὖν ποτε ἐξαναστὰς ἔπλευσεν εἰς Τύρον" τὸν 

10 δὲ τοῦ Σέξτου προφασισάμενος πόλεμον ἀπέλειπεν αὐτούς, καὶ 
παρὰ τὴ» ἤπειρον μέχρι τῆς vdalng παρακομισϑ εἰς εἰς τὴν Ελλάδα 
διῆλθεν. ἔνϑα τῇ τε μητρὶ καὶ τῇ γυναικὶ ἐντυχών, τόν τε Καί- 
σαρα πολέμιον ἐποιήσατο xol τῷ “Σέξτῳ ἐσπείσατο. εἶτα εἰς τὴν 
ἸἸπαλίαν περαιωϑείς, τινὰ μὲν ταύτης κατέσχε, τινὰ δ᾽ ἐπολιόρχει. 

15 καὶ ὃ Καῖσαρ τὰς δυνάμεις ἤϑροιζε. συνερρωγότων οὖν αὐτῶν 
ἐς τὸν πόλεμον ἥ τε ἄλλη Ἰταλέα ἐταράσσετο xoi ἡ “Ῥώμη δὲ 
μάλιστα. ἐν τούτοις 7) Φουλβία ἐν Σικυῶνι διάγουσα ἐτελεύτησεν. 
ὡς δὲ τοῦτο ἠγγέλϑη, τά τε ὅπλα κατέϑεντο ἄμφω καὶ συνηλλώ- D 
γησαν. καὶ Καῖσαρ μὲν Σαρδώ τε καὶ ΖΦαλματίαν τήν τε Ἰβηρίαν 

40 καὶ τὴν Γαλατίαν ἐκληρώσατο, "Ἀντωνίῳ δὲ πάντα τὰ ἄλλα τὰ 
ὑπὲρ τὸν Ἰόνιον τά τε ἐν τῇ Εὐρώπῃ καὶ τὰ ἐν τῇ olg Ῥωμαίοις 
ὄντα ἐπέλαχε" τὰ δ᾽ ἐν τῇ “Ιιβύῃ ἔϑνη ὃ ““ὲπιδος καὶ τὴν Σικε- 
λέων ὃ Σέξτος εἶχον. 


δ δὲ om A. 6 ἐν add ABC, 15 ἤθροιζε Á cum Dione, 
συνήθροιζε PW. 16 ἐταράσσετο A Dio, τετάρακτο PW. 
18 τε add A Dio, 20 ἀντώνιος À: Dio ᾿ἀντώνιος — ἀπέλαχε. 
22 ὁ add AB. 


cum eius filio Pacoro est ablegatus. qui Syriam, 'T'yro excepta, subegit, 
et in Palaestinam impressionem fecit: Labienus vero Ciliciam occupavit . 
et urbes Asiae mediterraneas. 

Enimvero Antonius, quamvis et haec et caetera quae in Italia 
gerebantur audiret, tamen amore et ebrietate praepeditus neque cives 
neque socios curabat, sed cum Cleopatra et Aegyptiis genio indulgebat, 
donec funditus everteretur. ac vix tandem experrectus Tyrum naviga- 
vit; sed ea per causam belli cum Sexto gerendi relicta, per continen- 
tem in Ásiam usque profectus in Graeciam transiit. ubi cum matre et 
uxore congressus, Caesare hoste declarato, cum Sexto pacem fecit. de- 
inde ia Italiam traiecit, ubi quasdam urbes occupavit, quasdam oppu- 

navit, coegit οἱ Caesar suas copias. bello inter eos orto, cum tota 
talia tum Roma turbata fuit. interea F'ulviae morte Sicyone nuntiata 
ambo armis positis in gratiam redierunt; ac Caesar Sardiniam Dalma 
tiam Hispaniam et Galliam est sortitus: Antonio caetera omnia, quae 
ultra sinum [onium in Europa .et Asia Romanis patebant, obvenerunt. 
Libycas gentes Lepidus, Siciliam Sextus tenuit. 
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WII1488 Tjv μὲν οὖν ἀρχὴν οὕτως αὖϑις ἐδάσαντο, τὸν δὲ πρὸς τὸν 
Σέξτον πόλεμον ἐκοινώσαντο" καὶ ἐπὶ ταῖς καταλλαγαῖς εἱστία-- 
σαν ἀλλήλους ἐν τοῖς περὶ τὸ Βρεντέσιον στρατοπέδοις, Καῖσαρ 

P 1512 μὲν ῬΡωμαϊκῶς τε καὶ στρατιωτικῶς, “Αντώνιος δὲ ᾿Ασιανῶς τε 
καὶ «Αϊγυπτίως. κατηλλαγμένων δ᾽ αὐτῶν ὡς ἐδόκουν, περιστάν- 5 
τες τὸν "Ἀντώνιον οἱ τότε συνόντες τῷ Καίσαρι, ἀπήτουν παρ᾽ 
αὐτοῦ τὰ χρήματα d ἀπὸ τῆς μάχης τῆς ἐν Φιλίπποις ὑπέσχοντο 
σφίσι, δι᾽ ἃ καὶ ἐς τὴν ᾿4σίαν, ὅπως πλεῖστα ἀϑροίσειεν, ἔσταλτο. 
κἄν ἐξειργάσαντό τι αὐτὸν μηδὲν διδόντα, εἰ μὴ σφᾶς ὃ Καῖσαρ 
κατέσχεν, ἐλπίσι μετεωρίσας αὐτούς. καὶ “μετὰ τοῦτο τοῦ πρὸς 10 
τὸν Σέξτον πολέμου ἥπτοντο. λιμοῦ δὲ τοὺς ἐν τῇ Ῥώμῃ τοῦ 
Σέξτου ϑαλασσοχρατοῦντος πιέζοντος, τελῶν τε πολλῶν καὶ nav- 

' volo» ἐπιτασσομένων αὐτοῖς, δεινῶς ἤσχαλλον, καὶ οὐκέϑ᾽ ἡσύ- 
χαζον, ἀλλὰ παρεκάλουν σφᾶς σπείσασϑαι τῷ Σέξτῳ: ὡς δ᾽ οὐκ 

Β ἔπειϑον, πρὸς τὸν Σέξτον ἀπέκλιναν, καὶ τοὺς ἐν ταῖς ἀρχαῖς 15 
ὄντας λίϑοις ἐξήλασαν ἐκ τῆς ἀγορᾶς, τάς τε τοῦ Καίσαρος καὶ 
τοῦ “Ἀντωνίου εἰχόνας κατέβαλον, καὶ ἐπ᾽ αὐτοὺς ὡς ἀποχτενοῦν-- 
τες σφᾶς ὥρμησαν. ὅ9εν ἠναγχάσϑησαν τῷ Σέξτῳ καὶ ἄκοντες 
᾿ἐπικηρυκεύσασϑαι. καὶ πρῶτον μὲν διὰ τῶν ἑταίρων αὐτῷ διει-- 
λέχϑησαν, ἔπειτα καὶ αὐτοὶ ἐς λόγους ἦλθον. καὶ ἐσπείσαντο 50 
ἐπὶ συνθήκαις, ὥστε τοὺς αὐτομολήσαντας τῶν δούλων ἐλευϑέ- 
ρους εἶναι, καὶ τοὺς ἐκπεσόντας πλὴν τῶν σφαγέων κατελϑ εἶν, 
καί τισιν αὐτῶν δημαρχίας τε καὶ στρατηγίας καὶ ἱερωσύνας εὖ- 


2 ἐκοινολογήσαντο C. 8 ἀθροοίσειν C. 14 ἀλλ ἐπαρεκά- 
λουν B. 19 πρῶτα Α. αὐτῶν Ο. 


Imperium sic de integro partiti bellum cum Sexto communibus 
ibus gerendum decreverunt. reconciliata gratia se mutuo in castrís 
rundusinis conviviis exceperunt, Caesar Romano et militari more sine 

lanticiis, Antonius Ásiano et Aegyptiaco luxu. cum inter sese reconci- 
liati viderentur, Caesariani circumsteterunt Antonium, ab eo pecuniam 
in pugna Philippica promissam flagitantes, quam ut affatim afferret, in 
Ásiam profectus esset. sed cum nihil daret, male ab eis tractatus esset, 
nisi eos Caesar amplissime pollicendo compescuisset. deinde bellum ad- 
versus Sextum gerendum susceperunt. sed populus Romanus, cum ob 
ilum mari dominantem fame et multiplicibus tributis premeretur, indi- 
gnabatur neque se continere poterat quin, ut pacem cum eo facerent, 
postularet. quo non impetrato ad Sextum defecit, et magistratus lapi- 
dibus foro exegit, et Caesaris atque Antonii statuis eversis ad ipsos 
occidendos concitatus est. quare vel inviti de pace cum Sexto agere 
sunt coacti. &c primum per amicos cum eo tractarunt: deinde ipsi in 
colloquium convenerunt. et his condicionibus pacem fecerunt: servos 
transfugas libertate donandos, exules percussoribus exceptis revocandos 
esse, et quibusdam eorum tribunatus praeturas et sacerdotia statim tri- 
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ϑὺς δοθῆναι, αὐτὸν δὲ τὸν Σέξτον ὕπατόν T6 αἱρεϑῆναι xal C 
οἰωνιστὴν ἀποδειχϑῆναι κἀκ τῆς πατρῴας οὐσίας yiMag ntvraxo- 
σίας πεντήκοντα μυριάδας δραχμῶν κομίσασϑαι, καὶ Σικελέας 
καὶ Σαρδοῦς τῆς τε ᾿“χαΐας ἐπὶ πέντε ἔτη ἄρξαε, μὴ αὐτομόλους 
5 δεχόμενον, μὴ ναῦς ἐπικτώμενον, μή τινα ἐν τῇ Ἰταλίᾳ ἔχοντα 
φρούρια, ἀλλὰ τήν τε εἰρήνην τὴν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ αὐτῇ πρυτα- 
νεύοντα καὶ σῖτον τοῖς ἐν τῇ πόλει τακτὸν πέμποντα. 
Τὰς γοῦν συνθήκας ταύτας συγγραψάμενοι, καὶ τὰ γραμ- 
ματεῖα ταῖς ἱερείαις ταῖς ἀειπαρϑένοις παραϑέμενοι, δεξιάς T6 
10 ὀφίσεν ἔδοσαν καὶ ἀλλήλους ἐφίλησαν" καὶ ἐπὶ τούτοις ἄπλετος 
ἠγέρθη βοὴ κἀκ τῆς ἠπείρου xüx τῶν νεῶν, ὥστε καὶ τὰ ὄρη. D 
συνηχῆσαι. μιετὼ ταῦτα μέντοι οἵ τε ἄλλοι ὑπεδέχοντο ἀλλήλους 
καὶ ἀνθϑειστίων καὶ αὐτοὶ ἐκεῖνοι, πρότερος μὲν ὃ Σέξτος ἐν τῇ 
vní, ἔπειτα καὶ ὃ Καῖσαρ ὃ τε Ἀντώνιος ἐν τῇ ἠπείρῳ. δυνηϑ εὶς 
15 δὲ 0 Σέξτος ἄμφω ἐν τῷ σκάφει σὺν ὀλίγοις ὄντας κτανεῖν, ὡς 
καὶ ὃ ἐξελεύϑερος αὐτῷ ἸΠηνᾶς συνεβούλευσε, τεμεῖν εἰπρὸν εἶ 
βούλοιτο τὸ πρυμνήσιον καὶ ἀποπλεῦσαι, οὐκ ἠϑέλησεν, ἀλλὰ 
καὶ τὴν ϑυγατέρα ἸΠάρκῳ ἸΠαρκέλλῳ τῷ τοῦ Καίσαρος ἀδελφιδῷ 
ἐνηγγύησε. | 
20 Καὶ οὗτος μὲν ὃ πόλεμος ἀνεβέβλητο" (23) ἐς τὴν “Ελλάδα 
δὲ ὃ “Ἀντώνιος ἀπὸ τῆς Ἰταλίας ἐπανελϑὼν ἐπὶ πλεῖστον ἐν ταύτῃ 
διέτριψε, τάς τε ἐπιϑυμίας ἀποπίμπλας καὶ τὰς πόλεις κακῶν ὡς P I 513 


9 πενταχοσίας] ἑπτακοσίας Dio. 3 δραγμῶν B. lo σὺν 
᾿ ὀλίγοις ἐν τῷ σκάφει A. 16 τεμοῖν --- 17 ἀποπλεῦσαι Plutar- 
chi Antonius, c. 32. 18 ἀδελφῷ C. 20 οὗτος AB Dio, 
οὕτως C, οὕτω PW. ' 


FowTZs. Cap. 23. Dionis Historiae Romanac lib. 48 c. 39 — c. 53, 


buenda; ipsum Sextum consulem designandum et augurem creandum 
esse; de paternis opibus mille quingentas quinquaginta myriadas drach. 
marum restituendas esse; Siciliam Sardiniam Achaiam quinquennium 
tenendas, transfugas nullos suscipiendos, classi nullas naves adiungen- 
das, nulla in [talia praesidia habenda, sed et mare pacandum et certum 
frumenti numerum in urbem mittendum esse. 

Has condiciones tabulis inscriptas apud Vestales virgines depo- 
suerunt, porrectisque dexteris inter se osculati sunt, inde clamor ingens 
tam in continente quam in navibus est sublatus, ut et imontes resona- 
rent, postea cum alii convivia inter se agitavere, tum illi ipsi, ac pri- 
mum Sextus in navi, postea Caesar et Antonius in litore. ubi cum 
utrumque Sextus cum paucis Menae liberti suasu occidere potuisset 
qui, si vellet, 86 rudentibus resectis navigaturum dicebat, noluit; se 
etiam filiam suam M. Marcello Caesaris consobrine despondit. 

23. Eo bello dilato Antonius ex Italia in Graeciam reversus 
longissimo tempore ibi et genio indulsit et civitates afflixit, ut quam 
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ἀσϑενέσταται τῷ Σέξτῳ παραδοϑῶσι, καὶ ἄλλα δὲ πολλὰ ἔξιδιῃ- 
τήϑη παρὰ τὰ πάτρια, καὶ ΖΙιόνυσον νέον ἑαυτὸν ἐχάλει καὶ παρὰ 
τῶν ἄλλων ὀνομάζεσθαι ἤϑελε. καὶ τῶν “41ϑηναίων διὰ ταῦτα 
τὴν ᾿ϑηνᾶν αὐτῷ κατεγγυωμένων, δέχεσθαί τε τὸν γάμον ἔφη, 
καὶ προῖκα μυριάδας ἑκατὸν ἐπράξατο παρ᾽ αὐτῶν. 6 
Κἀκεῖνος μὲν περὶ ταῦτα εἶχε, τὸν δὲ Βεντίδιον τὸν Πού- 
πλιον εἷς τὴν “σίαν προέπεμψεν. ὃς τῷ “Ταβιηνῷ συμμίξας 
μετά τε τῶν περὶ αὐτὸν Ρωμαίων καὶ τῶν Πάρϑων παραταξα- 
Β μένῳ τρέπέται τούτους" καὶ πολλοὶ μὲν τῶν Πάρϑων παρὰ τῶν 
πολεμίων ἐσφάγησαν, πλείους δὲ ὕπ᾽ ἀλλήλων ἐφϑάρησαν ἐν τῇ 0 
φυγῇ συμπατούμενοι, οἵ τε περιλειφϑέντες εἷς Κιλικίαν ἔφυγον. 
W 11149 ὃ “2βιηνὸς δὲ αὖϑις ἡτοιμάζετο ἥξειν ἐς χεῖρας αὐτῷ. οἱ δὲ 
στρατιῶται ἀϑυμοῦντες διὰ τὴν τῶν βαρβάρων φυγήν, ἀποδρᾶ- 
ναι νυχτὸς ἐπεχείρησαν. καὶ τοῦτο ἐξ αὐτομόλου προγνοὺς Ó 
Βεντίδιος, πολλοὺς μὲν ἐν τῇ ἀποχωρήσει λοχήσας ἀπέκτεινε, 15 
τοὺς δὲ λοιποὺς εἰς ἑαυτὸν ἐπεσπάσατο. ἐχεῖνος δὲ τότε μὲν δι- 
έφυγεν, ὕστερον δὲ ὑπὸ Ζημητρίου ἑάλω, ὃς τοῦ προτέρου Kal- 
C σαρος ἐξελεύϑερος ὦν, τότε παρὰ τοῦ “Ἀντωνίου εἷς Κύπρον 
ἀπέσταλτο. Βεντίδιος δὲ τὴν Κιλικίαν ἐκομίσατο καὶ Σίλωνα 
μεϑ᾽ ἱππέων εἷς τὸν μανὸν προέπεμψεν (ὄρος δὲ τοῦτό ἔστιν i99 
μεϑορίῳ κείμενον Συρίας καὶ Κιλικίας, κομιδῇ στενὴν ἔχον τὴν 
δίοδον)" ἔνϑα καὶ ἐχινδύνευσεν ἂν ὑπὸ τῶν παρὰ τοῦ Πακόρου 


8 τῶν add A. 8 παραταξαμένων B. 14 προγνοὺς A Dio, 
γνοὺς PW. 15 ὑποχωρήσει λογχήσας C. ? 17 9xà ABC, 
ᾧπὸ τοῦ PW. 21 μεϑορίοις κιλικέαρ καὶ συρίας κείμενον À. 


Dio μεϑορέᾳ. 22 ἐκινδύνευσαν ἂν Α. 


infirmissimae Θεχίο traderentur; et praeter alia multa ἃ patriis moribus 
abhorrentja, se Bacchum iuniorem nominabat et ab aliis appellari iube- 
bat. qua de causa cum ei Athenienses Minervam desponderent, acci- 

, pere se condicionem illam dixit, et ab eis dotis nomine decies centesa 
milia drachmarum exegit. 

His rebus occupatus P. Ventidium in Asiam praemisit: qui Labieai 
Romanas et Parthicas copías acie vicit. ac Parthi multi ab hostibus 
caesi sunt, plures a se invicem in fuga conculcad, reliqui in Ciliciam 
fugerunt. Labieno praelium redintegraturo, cum Ventidius milites eius 
ob fugam barbarorum minus alacres noctu aufugere velle ex transfuga 
cognovisset, multos in discessu P insidias exceptos occidit, caeteros 
ad se attraxit. &c twm quidem Labienus evasit, sed post a Demetrio 
Caesaris patris liberto, quem tam Antonius in Cyprum miserat, captus 
est. Ventidius Cilicia récepta Silonem cum equitibus ad Amanum prae- 
misit, montem in confinio Ciliciae et Syriae situm, cuius perangust 
sunt aditus. ubi discrimen adiisset ἃ Parthis, quos Pacorus prae«idii 
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τεταγμένων φυλάττειν αὖτό, εἶ μὴ κατὰ τύχην ὃ Βεντίδιος μαχο-- 
μένῳ αὐτῷ ἐπιστὰς ἐβοήϑησε. καὶ οὕτω τήν τε Συρίαν, πλὴν 
τῶν ““ραδίων, παρέλαβεν, εἶτα καὶ τὴν Παλαιστίνην κατέσχεν. 

Zinníov δὲ Κλαυδίου καὶ Γαΐου Νορβανοῦ ὑπατευόντων τὸ 
δηπλῆϑος πρὸς τοὺς τελώνας βαρυνόμενον ταῖς εἰσπράξεσιν lota- 

σίασε, κἀκείνοις καὶ τοῖς ὑπηρέταις τοῖς τε στρατιώταις τοῖς 
συνεισπράττουσι σφίσι τὰ χρήματα ἐς χεῖρας ἤεσαν. 
Ὃ δὲ Καῖσαρ τὴν “41βίαν ἔγημεν. ἦν δὲ ϑυγάτηρ μὲν D 
Aißiov ΖΔρούσου ὃς ἑαυτὸν μετὰ τὴν ἐν ἸΜΪαχεδονίᾳ ἧτταν διεχει-: 
Ἰθρίσατο, γυνὴ δὲ τοῦ Νέρωνος, καὶ ἔγκυος ἦν ἐξ ἐχείνου μῆνα 
ἕχτον. διστάζοντος δὲ διὰ τοῦτο τοῦ Καίσαρος ἀγαγέσϑαι αὐτὴν 
ἐν γαστρὶ ἔχουσαν, oi ἱερεῖς oí ποντέφικες el μὴ ἀνόσιον εἴη τοῦτο 
ἐρωτηϑέντες εἶπον ὡς el μὲν ἐν ἀμφιβόλῳ τὸ κύημα ἦν, ὑπερτε- 
ϑῆναι τὸν γάμον ἐχρῆν, ὁμολογουμένου δὲ αὐτοῦ οὐδὲν χωλύει 

15 αὐτὸν γενέσϑαι" τάχα μὲν οὕτως καὶ ἐν τοῖς πατρίοις τοῦτο εὖ- 
θόντες, εἶ δὲ καὶ μὴ εὗρον, οὕτως αὐτὸ εἰπόντες διὰ τὸν "Καί- 
σαρα. ἐξέδωκε δὲ αὐτὴν αὐτὸς ὃ ἀνὴρ ὥσπερ τις πατήρ. ovvoi- ΄ 
κοῦσα δὲ ἤδη ἡ γυνὴ τῷ Καίσαρι τίχτει Κλαύδιον Ζροῦσον 
Νέρωνα, καὶ αὐτὸν ὃ Καῖσαρ τῷ πατρὶ ἔπεμψεν" ὃς τελευτῶν P I 514 

80 πολλῷ ὕστερον τούτῳ τε καὶ τῷ Τιβερίῳ ἐπέτροπον αὐτὸν τὸν 
Καίσαρα καταλέλοιπεν. 

Ἔν δὲ τούτῳ ὃ Καῖσάρ τε καὶ ὃ Σέξτος ἐπολέμησαν" οὗ 

γὰρ ἐθελονταὶ ἀλλ᾽ ἀναγκαστοὶ τὴν ὁμολογίαν πεποιημένοι οὐδ᾽ 


7 εἰσπράώττουσι A. 8 ἦν δὲ A Dio, ἦν δ᾽ αὕτη PW. — 13 ἐν 
om À. 20 τῷ om Α. 


causa ibi reliquerat, nisi ei pugnanti Ventidius fortuito superventu opem 
tulisset. sic etiam Syriam recepit, praeter AÁradios. deinde Palaestina 
quoque potitus est. 

Appio Clandio et C. Norbano consulibus multitudo, pablicanorum 
exactionibus. onerata, per seditionem cum eis, ministris et militibus 
eorum, vectigalium exigendorum adiutoribus dimicavit. ᾿ 

Caesar Liviam, Livii Drusi filiam, qui post adversam in Mace- 
donia pugnam sibi manus attulerat, Neroni nuptam, uxorem duxit. quae 
cum ex priore marito sextum iam mensem ferret uterum, dubitans an 
rite nuptiae fierent, a pontificibus hoc responsi tulit: si conceptus am- 
biguus esset, eas fuisse differendas, sed cum de eo constet, nibil ob- 
stare quo minus fiant. quod haud scio an sic in libris suis scriptum 
invenerint, an in Caesaris gratiam sic pronuütiarint, elocavit autem 
eam ipse maritus tanquam pater. iam Caesaris materfamilias Cl. Dru- 
sum Neronem parit mulier, quem Caesar patri misit, is longo tempore 
post moriens et huic et Tiberio ipsum Caesarem tutorem reliquit. 

Interea Caesar et Sextus, qui non sponte sed coacti inter sese 
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ἐνέμειναν ταύτῃ. ἔμελλον μὲν ydg, d xol μὴ σκῆψις αὐτοῖς 
ἐγένετο, μαχέσασϑαι. τέως δ᾽ οὖν καί τινες αὐτοῖς αἰτίαι λαβὰς 
τῆς μάχης δεδώκασι. ἸΠηνᾶς γὰρ ἐξελεύϑερος ὧν τοῦ Σέξτου 
καὶ ἐν τῇ Σαρδοῖ τῇ νήσῳ τυγχάνων ὑπωπτεύϑη δε ἄλλα τε καὶ 
ὅτι τῷ 'Καίσαρε ἐχεχοινολόγητο, καὶ μεταπεμῳφϑεὶς ὑπὸ Σέξτου ὅ 
ὡς λόγους δώσων περὶ ὧν διῳκήκει, τοὺς μὲν πεμφϑέντας ἀπ- 
ἔχτεινε, τὴν δὲ νῆσον τῷ Καίσαρι καὶ τὸ ναυτικὸν καὶ τὸ λοιπὸν 

B στράτευμα καὶ ἑαυτὸν παραδέδωκεν. ὃ δὲ αὐτὸν μεγάλως τετί- 
μηκε" δακτυλίοις τε γὰρ χρυσοῖς ἐκόσμησε καὶ τοῖς ἱππεῦσι συγ- 
κατηρίϑμησε. τὸ δὲ τῶν δαχτυλίων τοιοῦτον ἐστίν. οὐδενὶ τῶν 10 
πάλαι Ῥωμαίων, οὐχ ὅτι τῶν ἀπελευϑέρων, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἐλευ- 
ϑέρων, πλὴν τῶν βουλευτῶν καὶ ἱππέων, δαχτυλίοις χρυσοῖς κε- 
χρῆσϑαι ἐξῆν, εἰ μὴ ὃ τὸ κράτος ἔχων τοῦτο ἐπέτρεψε. τοῦτον 
οὖν τοῦ Σέξτου. ἐχδοθῆναί οἱ αἰτήσαντος ὃ Καῖσαρ οὐχ ἐξέδωχεν, 
ἀντεγκαλῶν τῷ Σέξτῳ τὸ τοὺς αὐτομόλους τε ὑποδέχεσθαι καὶ 18 
ναυπηγεῖν τριήρεις παρὰ τὰ συγκείμενα xal ἕτερα. ὁ δὲ δὴ Σέξ-- 

| τὸς διά τε τὸν Ἰηνᾶν καὶ δι᾽ ἄλλα τὸν Καίσαρα αἰτιώμενος, 
πέμψας πολλὰ τῆς Καμπανίας ἐπόρϑησε. καὶ ὃ. Καῖσαρ τοῦτο 

C μαϑὼν τόν τε 2dénidoy καὶ τὸν ᾿ἀντώνιον μετεπέμψατο. καὶ ó 
μὲν “έπιδος οὐκ εὐθὺς ὑπήχουσεν, Ἀντώνιος δὲ ἦλθε μὲν ix τῆς 30 
“Ἑλλάδος εἰς τὸ Βρεντέσιον, πρὶν δὲ τῷ Καίσαρι συνελϑεῖν, δείσας 
ὅτι λύχος εἷς τὸ στρατήγιον αὐτοῦ εἰσῆλϑε καὶ στρατιώτας ἔφϑει- 


Ld 


B παραδέδωκεν A , παραδεδώκει PW. — 15 ve post τὸ À. καὶ 
ψανπηγεῖψ τριήρει! τριήρεις τε ναυπηγεῖψ Α. 16 ξυγκείμενα Α, 
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pepigerant, rupto foedere bellum gesserunt: ad quod ultro propensi, 
praebita occasione facile inclinarunt. Menas enim Sexti libertus in Sar- 
dinia agens cum ob alia tum ob habitos cum Caesare sermones suspe- 
ctus, cum a Sexto quasi ad reddendam gestae provinciae rationem ar- 
cesseretur, legatis occisis insulam legiones classem semetipsum Caesari 
tradidit. a quo magnis honoribus ornatus aureos anulos accepit: quos 
olim Romae nec libertis nec liberis, nisi is apad quem summa potestas 
erat permisisset, gestare licebat, sed senatoribus et equitibus duntaxat. 
hunc igitur cum dedi sibi Sextus postulasset, Caesar autem non dedi- 
disset, vicissim questus illum et transfugas recipere et triremes aedifi- 
care et alia praeter pacta et conventa facere, tum propter Menam tum 
ob alia crimina missis militibus Campaniam longe lateque vastavit. quo 
Caesar cognito Lepidum et Antonium arcessivit. ac Lepidus quidem non 
atatim obtemperavit: Antonius etsi e Graecia Brundusium venit, tamen 
priusquam cum Caesare congrederetur, lupi in praetorium snum ingressu, 
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per, dc τὴν “Ἑλλάδα πάλιν ἀνέπλευσε, προφασισάμενος τὰ τῶν 
Πάρϑων ὡς κατεπείγοντα. 
Ὃ δὲ Σέξτος προϑυμότερον εἴχετο τῶν πραγμάτων, καὶ τῇ W II 150 
Ἰταλίᾳ ἐπέπλει, καὶ πολλὰ μὲν ἐκάχου, oU μείω δὲ καὶ ἀντέπασχε. 
δ καὶ ναυμαχιῶν δὲ γεγονυιῶν οἱ τοῦ Σέξτου μᾶλλον ἐχράτουν, 
πολλῶν μὲν νηῶν τοῦ Καίσαρος χαὶ ἐν ταῖς ναυμαχίαις φϑαρει-- 
σῶν, πολλῶν δὲ καὶ ὑπὸ βιαίων πνευμάτων κινδυνευσασῶν, (ore 
τὸν Καίσαρα βουλόμενον εἰς Σικελίαν ἐμβαλεῖν τοῦτο μὲν ᾿ἀπο- 
γνῶναι, τῆς δὲ παραϑαλασσίας ἠπείρου τὴν φυλακὴν ποιεῖσϑαι D 
10 ἀγαπητῶς. ὃ Σέξτος δ᾽ ἔτι μᾶλλον ἤρϑη, καὶ αὐτὸς μὲν τὴν 
᾿παλίαν ἐκάχου, εἰς δὲ τὴν «Ἰιβύην τὸν ᾿“πολλοφάνην ἀπέστειλε. 
Καῖσαρ μέντοι πλοῖά τε πολλὰ ἐναυπήγει καὶ ἐρέτας παρά τε τῶν 
βουλευτῶν καὶ τῶν ἱππέων xal τῶν δημοτῶν συνέλεγεν, ὁπλίτας 
ve κατελέγετο καὶ χρήματα πανταχόϑεν συνήϑροιζε" καὶ αὐτὸς μὲν 
15 vá τε ἐν τῇ Ἰταλίᾳ καὶ τὰ ἐν τῇ Γαλατίᾳ διέταττε, τῷ δὲ ᾿4γρίπ-- 
πᾷ τὴν τοῦ ναυτικοῦ παρασκευὴν ἐγχειρίσας ἐχπονῆσαι καὶ ἐξ- 
ασκῆσαι τοῦτο ἐκέλευσε. καὶ ὃς τάς τε ναῦς καὶ τοὺς ἐρέτας 
ἤϑροισε, καὶ τὰς μὲν κατέφραττε, τοὺς δ᾽ ἐπ᾽ ἰχρίων ἐρέττειν 
ἤσκει. ᾿ 
.20 Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ρώμῃ ἐταράττοντο μὲν xal ταῖς τῶν ἀρχόντων 
᾿πρὸς ἀλλήλους στάσεσιν, ἔϑραττον δὲ αὐτοὺς καὶ σημεῖα ἄλλα τε P I 515 
καὶ ὅτι λευκὴν ὄρνιν κλώνιον δάφνης ἐγχάρπου φέρουσαν ἀετὸς ' 
ἁρπάσας tlg τὰν κόλπον τῆς 2difíag ἐνέβαλεν" ὃ οὐ μιχρὸν ση- . 
bd 


1 ἀνέπλευσε À Dio, ἀνέσερεφε PW. ἔξ slyevo A Dio, ἤπτε- 
zo PW. 5 δὲ add A, 10 ἐγαπητικῶς A. 11 ἀπολ- 
λοφάνη AC. — 12 μέντοι] δὲ A. lo τὰ ἐν τῇ A Dio, τῇ 
PW, om C. 16 ἐγχειρήσας Α. : 


qui milites aliquot ibi interfecerat, territus, per cansam belli Parthici 
quo urgeretur in Graeciam rediit. 

Sextus factus alacrior classe Italiam aggressus multas clades et 
inferebat et accipiebat, in navalibus tamen pugnis superior: ut Caesar 
navibus compluribus tam bello quam vi tempestatum amissis, desperata 
Sicilia, bene secum agi putaret si oram maritimam tueretur. qua re 
Sextus elatior Italiam vexabat, Apollophane in Africam misso. Caesar 
et navibus multis fabricatis, et remigibus a senatoribus equitibus et ple- 
beiis corrogatis, et militibus scriptis et pecunia undique coacta, ordi- 
Wanda ltelia et Gallia occupatus, Agrippae navalem instructionem exer- 
cendam et exornandam tradidit. is et navibus et remigibus in unum 
conductis illas refecit, hos ut in tabulatis remigarent exercuit. 

. Quae dum fiunt, Romani et Roineipum discordiis et prodigiis terre- 
bantur, eo potissimum quod albam gallinam ramum lauri cum baccis ferentem 
aquila correptam in Liviae gremium deiecit: id quod signum baud exiguum 


e » 
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μεῖον ἐδόκει, ἦ δὲ τῆς τε ὄρνιϑος ἐπεμελήϑη xal τὴν δάφνην 
ἐφύτευσε, καὶ 7j μὲν ῥιζωθεῖσα ηὔξησεν, ij δὲ “βία ἐγχολπώσα- 
σϑαι τὴν τοῦ Καίσαρος ἰσχὺν καὶ ἐν πᾶσιν αὐτοῦ κρατήσειν 
ἔμελλεν. 

24. Ἔν δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ ἦλϑε μὲν ὃ "Ἀντώνιος ἐκ τῆς 9 
Συρίας εἷς Ἰταλίαν, ὡς τῷ Καίσαρι διὰ τὰ συμβεβηκότα αὐτῷ 
τοῦ πρὸς τὸν Σέξτον μεϑέξων πολέμου, οὐ μέντοι παρέμεινεν, 

B ἀλλὰ ναῦς δοὺς αὐτῷ καὶ ἑτέρας πέμψειν ἐπαγγειλάμενος ὁπλίτας 
ἀντείληφεν, αὐτὸς δὲ ὡς ἐπὶ Πάρϑους στρατεύσων ἀπῆρε. πρὶν. 
δὲ ἀπιέναε αὐτὸν ἤτιάσαντο ἀλλήλους" εἶτα καὶ διηλλάγησαν, τῆς 10 
'Oxrafllac τὰς διαλλαγὰς πραττούσης. ἡ δὲ ᾿Οχταβία τοῦ Καί- 
σαρος ἦν ἀδελφή, 7] μετὰ ϑάνατον τῆς Φουλβίας τῷ ᾿Αντωνίῳ 
συνήφϑη παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ, τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ᾧ συνῴκει πρό- 
τερον τελευτήσαντος. καὶ ἐπειδὴ οὔπω παρῆκεν ὃ πένθιμος χρό- 
voc , ψήφῳ τῆς συγκλήτου ἐλύϑη τὸ ἐπιτίμιον. καὶ τότε δέ, ἵνα 16 
πλείων αὐτοῖς ἐκ συγγενείας σύνδεσμος γένοιτο, ᾿Αντύλῳ τῷ τοῦ 
“Ἀντωνίου υἱῷ τὴν ϑυγατέρα ὃ Καῖσαρ τὴν ἑαυτοῦ κατηγγύησεν. 

Ο ἐπλάττοντο δὲ ταῦτα καὶ ὑπεχρίνοντο διὰ τὰ τότε σφίσιν ὑπάρ- 
χοντα πράγματα. τὸν δὲ Σέξτον τῆς τε ἱερωσύνης ἔπαυσαν καὶ 
τῆς ὑπατείας, ἑαυτοῖς δὲ τὴν ἡγεμονίαν εἷς ἄλλην πενταετίαν V 
ἐπέτρεψαν" 5 γὰρ προτέρα ἐκμεμέτρητο ἤδη. 


1 τὲ om B,  συμμεϑέξων A. 8 ὁπλέτας ABC Dio, στρα- 
τιώτας PW. 9 ἀπείληφεν C. 16 γένηται À. 17 vísi À 
Dio. 21 ἤδη ἐξεμετρήϑη A. 


FowTBs. Cap. 24. Dionis Historiae Romanae lib. 48 c, 54 — 
lib. 49 c. T. 


videbatur. enimvero Livia gallina curanda et lauro plantauda , quae 
radicibus actis crevit, utique Caesaris potentiam gremio complectebatur 
omnibus in rebus eius domina futura. 


24. Interea temporis Antonius ex Syria in Italiam profectus, ut 
Caesari parum feliciter cum Sexto belligeranti opem ferret, non perman- 
sit; sed navibus partim ei datis partim promissis milites vicissim acce- 
pit. priusquam antem ad bellum Parthicum reverteretur, controversia 
inter eos orta per Octaviam Caesaris sororem composita est. quae cum 
Antonio post Fulviae obitum luctu ob priorem maritum nondum finito 
nupsisset, »enatasconsulto multa illa sublata est, tum etiam, ut per af- 
finitatem artiore necessitudinis vinculo adstringerentur, Antyllo Caesar 
Antonii filio snam filiam despondit. haec temporum causa uterque fin- 
gebat et simulabat omnia. Sexto autem et consulatum et auguratum 
eripuerunt, sibique principatum in aliud quinquennium vindicarunt, priore 
quinquennio íam elapso. 


* 
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Kal "Ἀντώνιος μὲν εἷς Συρίαν ἠπείγετο, Καῖσαρ δὲ εἷς τὸν 
πρὸς Σέξτον πόλεμον ἡτοιμάζετο. ὁ δὲ Μηνᾶς πρὸς τὸν Σέξτον 
αὖϑις ἀπηυτομόλησεν, ἄπιστος ὧν καὶ ϑεραπεύων ἂεὶ τὰ τοῦ 
κρείττονος. Καῖσαρ δ᾽ ἐπιστάντος τοῦ ἔαρος ὥρμησε κατὰ τῆς 

6 Σιυιελίας, περισχεῖν ἐλπίσας τῷ στόλῳ αὐτήν, xal τῷ τε πλήϑει 
ειϑαρρηχὼς τῶν σκαφῶν καὶ τῷ μεγέϑει καὶ τοῖς πύργοις οἷς 
ἔφερον ἵν᾽ ἐξ αὐτῶν ὡς ἀπὸ τείχους ἐξ ὑπερδεξίων ἀνταγωνίζων- 
ται. ἀπιόντι δὲ χειμὼν. συνέβη βαρύτατος καὶ πολλὰς ναῦς D 
ἔφϑειρε, καὶ ὃ Ἰἥηνᾶς ταῖς λοιπαῖς τεταραγμέναις ἐπενεχϑεὶς 
Ἰοσυχνὰς μὲν ἔκαυσε, τὰς δ᾽ ἀνεδήσατο. εἰ δὲ μὴ αὖϑις τῷ Καί- 
σαρι προσεχώρησε καὶ τὸ ναυτικὸν οὗ ἦρχε προέδωκεν, εἷς κενὸν 
ἂν καὶ τότε τῷ Καίσαρι ὃ ἐπίπλους àyfvero. ηὐτομόλησε δ᾽ ὃ 
Μηνᾶς πρὸς ἅπαν παρὰ τοῦ Σέξτου ὑποπτευόμενος" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁ 
Καῖσαρ ἔτι αὐτῷ ἐπίστευεν. ἐπεὶ δὲ τὸν στόλον αὖϑις ὃ Καῖσαρ 
16 ἀνεκτήσατο, εἷς τὴν ἤπειρον ἀνεχομίσϑη, ὡς τὸ πεζὸν τοῦ στρα- 
τεύματος εἷς τὴν Σικελίαν, ὅτε καιρός, περαιώσων. ὃ δὲ Σέξτος 
ἐν ἸΠεσοήνῃ τὸν αὐτοῦ διάπλουν ἐτήρει. τῷ δ᾽ "4γρίππᾳ εἷς P I 516 
“«Διπάραν σὺν ταῖς ναυσὶ καταλειφϑέντι παρὰ τοῦ Καίσαρος 
ΖΔημόχαριν ἀνϑορμεῖν ἐν IMóXaig ἐκέλευσε. καὶ διέτριψαν ἐκεῖσε 
40 χρόνον ὑπόσυχνον, τέλος δὲ ὁ ᾿Δγρίππας σὺν ταῖς ἀρίσταις τῶν Ὗ II 151 
νεῶν ἐπὶ κατασκυπὴν τῶν ἐναντίων ἀπελήλυϑε. καὶ ὡς οὔτε πάν- 
τας κατεῖδεν οὔτ᾽ ἀναχϑῆναί τις ἠϑέλησεν, ἐπανῆλθε, καὶ παρ- 


8 τὰ om A. 4 δὲ τοῦ ἔαρος ἐπισεώντος A. 6 οἷς A, 
οὕς PW. . 8 ναῦς ἔφϑειρε A Dio, ἔφϑειρο τῶν νηῶν PW. 
10 εἰ δὲ A Dio, Kol εἰ PW. 11 προέδωκεν A Dio, παρόδω 


κὸν PW. 14 ὁ καῖσαρ αὖϑις Α. 15 ἐκομίσθη A. 17 Me 
σήνῃ PW, et sic infra. 18 ταῖς add A. 19 Φημοχάρην Dio. 
ἀνθ᾽ ὁρμεῖν A, ἀνθορμεῖν Dio, ἀνθορμέσαι PW. 20 zoóvo» om À. 


Antonio in Syriam properante Caesar bello cum Sexto gerendo, 
ad quem Menas homo perfidus semperque potentiores colere solitus de- 
nuo transfugerat, intentus primo vere in Siciliam traiecit; et multitu- 
dine ac magnitudine navium fretus, turribus praesertim quas gerebant, 
unde tanquam de muro ex superiore loco pugnarent, spem conceperat 
insulae classe occupandae. sed inter eundum gravissima tempestate com- 

lures naves amisit; et Menas in reliquas turbatas invectus multas cre- 
mavit, nonnullas attraxit; ac nisi rursus ad Caesarem defecisset et clas- 
sem illi snam tradidisset, tum etiam irrita fuisset illius expeditio. Menae 
transfugii causa fuit, quia in omnibus suspectum 56 esse videbat Sexto. 
sed ne Caesar quidem amplius ei fidem habuit, et classe recepta in con- 
tinentem rediit, peditatüm per occasionem transportaturus. Sextus vero 
eius traiectum Messanae observans Democharem in Mylis contra Agri 
pam, à Caesare cum navibus Liparae relictum , in procincta esse iussit, 
ubi cum diutius commorati essent, tandem Agrippa cum optimis navibus 
ad specalandam hostilem classem profectus, cum nec omnem conspexisset 
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ἐσκευάζετο ὡς πολεμήσων τῇ ἐπιούσῃ. τὰ δ᾽ αὐτὰ xal τῷ Anuo- 
χάρει συμβέβηκε, καὶ ἡτοιμάζετο κἀκεῖνος ὡς τοῖς πολεμΐοες 
ἐπελευσόμενος, καὶ τὸν Σέξτον δὲ μετεπέμψατο. ἡμέρα τε ἤδη 
ὑπέλαμπε, καὶ ἄμφω τὰ ναυτικὰ ἐπ᾽ ἄλληλα ἔπλεον καὶ τῆς vav- 
μαχίας ἀπήρξαντο. xal ἐπὶ πλεῖστον μὲν ἀγχωμάλως ἠγωνίσαντο, 5 
ὀψὲ δ᾽ οὖν ποτε xài πρὸς νύχτα ἤδη oi τοῦ Καίσαρος ἐκράτησαν, 
ov μέντοι καὶ ἐπεδίωξαν. 

Καῖσαρ δὲ τοῦ Σέξτου ἐκ τῆς ἸΠεσσήνης διὰ τὴν ναυμαχίαν 
ἀπάραντος ἀκινδύνως ἐπεραιώϑη πρὸς Ταυρομένιον. ἤδη δὲ τῆς 
ναυμαχίας παυϑείσης σπουδῇ πρὸς τὴν εσσήνην ὃ Σέξτος ἀφί- 10 
κεῖο, καὶ μαϑὼν πεφαιωϑέντα τὸν Καίσαρα, προσέμιξεν αὑτῷ 
κατὰ γῆν. καὶ ὃ Καῖσαρ τοῦ τε ναυτικοῦ τὸ πλεῖον ἀπέβαλε καὶ 
αὐτὸς ὀλίγου προσδιεφϑάρη" τέως δ᾽ οὖν slg τὴν ἤπειρον διασέ- 
σωστο. ἤχϑετο δὲ τοῦ στρατεύματος ἐν τῇ νήσῳ ἀπειλημμένου, 
καὶ οὐ πρὶν ἀνεϑάρσησεν ἕως ἰχϑὺς ἀναϑορὼν ἐκ τῆς ϑαλάσσης 1$ 
αὐτόματὸς πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ ἔπεσε" τοῦτο γὰρ ot μάντεις 
δηλοῦν ἐξηγήσαντο ὅτι δουλώσεται τὴν ϑάλασσαν. ἡ δὲ τοῦ Καί- 
σαρος στρατιὰ ἐπολιορκεῖτο, καὶ ἐπεὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐπέλιπον σφᾶς 
καὶ ὃ βοηϑήσων οὐκ ἦν, ὃ ταύτης ἄρχων Κυρνουφίκιος τά τε 
σκάφη ὅσα ἐκ τῆς ναυμαχίας περισέσωστο ἔκαυσε, καὶ αὐτὸς 30 
πρὸς τὰς Πύλας ἀπῆγε τὴν στρατιάν. καὶ πολλὰ ἐκακώϑησαν 
παρὰ τῶν ἐναντίων ἐφεπομένων αὐτοῖς ἔν τε τῇ ἄλλῃ πορείᾳ καὶ 
μᾶλλον ἐν ταῖς, τῶν ποταμῶν διαβάσεσι. καὶ ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας 


5 ἀπείρξαντο À. 17 δηλοῦντες À. 19 xoQrovqixtog AB, 
Κουρφνοφίκιος PW. 20 περισέσωστο À, περιέσωστο PW. 


et nemo contra iret, reversus se ut postridie dimicaturus paravit. idem 
et Demochari accidit, qui et ipse ut in hostem pugnaturus Sextum ar- 
cessivit. diluculo ambae classes productae longissimo tempore aequo 
Marte dimicarunt: tandem sub noctem Caesariani vicerunt, sed victos 
non persecuti sunt, 


Caesar, cum Sextus propter navalem pugnam Messana decessisset, 
citra periculum Taurominium traiecit. peracto praelio Sextus Messanam 
celeriter reversus, cognito Caesaris traiectu, terra eum aggressus est: 
qui classis maxima parte amissa propemodum ipse quoque periisset, sed 
tum terra evasit, aegreque ferens exercitum in insula circumventum 
esse non prius recepit animum quam piscis saltu e rari in terram facto 
sponte ante pedes eius concidit, id enim vates interpretabantur, fore 
ut mari potiretur, eius vero exercitus cum et obsideretur et alimenta 
non haberet et opem ferret nemo, Cornuficius dux eius navibus e pugna 
re'iquis exustis ipse quoque ad Mylas abduxit copias; atque in itinere 
multas clades accepit, in fluminum transitu potissimum, hostibus tergo 
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ἔπασχον οὕτως, τῇ δέ γε τελευταίᾳ πάντη αὐτοὺς ἐκάκωσαν, 
προσγενομένου αὐτοῖς καὶ τοῦ Σέξτου. καὶ πάντες ὧν διεφϑάρη- 
σαν, εἰ μὴ σφῶν καὶ ἄκοντες ἀπέσχοντο οἱ πολέμιοι. 0 γὰρ 
“Μγρίππας νικήσας τὴν ναυμυχίαν ἐς Σικελίαν ἐπεραιώϑη καὶ Ὁ 

σῖτόν τε τῷ στρατῷ καὶ βοήϑειαν ἔπεμψε. καὶ ὃ Σέξτος αὐτὸν 
τὸν “Ἀγρίππαν ἥξειν ἐκεῖ προσδοκήσας καὶ φοβηϑείς, σπουδῇ àv- 
ἐχώρησεν, ὥστε σκεύη τινὰ καὶ ἐπιτήδεια καταλεῖψαι ἐν τῷ ἐρύ- 
ματι, ἐξ ὧν τραφέντες oi περὶ τὸν Κορνουφίκιον πρὸς τὸν ᾿4γρίπ- 
παν ἀπήεσαν᾽" οὗς ὃ Καῖσαρ ἐπαίνοις καὶ δωρεαῖς ἀνεκτήσατο. 

10 25. Μετὰ τοῦτο δ᾽ ἐς τὴν Σικελίαν ἐλϑόντι τῷ Καίσαρι 
περὶ τὸ "Ἀρτεμίσιον ὃ Σέξτος ἀντεστρατοπεδεύσατο. ἀντικαϑη- 
μένων δ᾽ ἀλλήλοις καὶ ἀκροβολιζομένων τῷ μὲν Σέξτῳ ὃ Γάλλος, 
τῷ δὲ Καίσαρι ὃ «Τέπιδος σὺν ταῖς δυνάμεσι προσήνωντο. καὶ ὃ 
μὲν Γάλλος ἐπέρρωσε τὸν Σέξτον, ὃ δὲ 2démidog διηνέχϑη τῶ P I 517 

15 Καίσαρι, αὐτὸς μὲν ἐκ τοῦ ἰσου συνδιοικεῖν αὐτῷ τὰ πάντα βου- 
λόμενος, ἐκείνου. δὲ ὡς ὑποστρατήγῳ αὐτῷ χρωμένου ἐν ἅπασι. 
διὸ καὶ πρὸς τὸν Σέξτον ἀπέκλινε, καὶ ἐκοινολογεῖτο δι᾽ ἀπὸρρή- 
των αὐτῷ. ὃ ὑπονοήσας ὃ Καῖσαρ ἔσπευσε πρὶν νεοχμωθῆναί τι 
διὰ μάχης τῷ Σέξτῳ χωρῆσαι. καὶ ναυμαχίας 1€ κατὰ ϑάλασσαν᾽ 

40 συρραγείσης, καὶ κατὰ γῆν τῶν πεζῶν ἀμφοῖν παρατεταγμένων, 
ἐπὶ πολὺ μὲν τῆς ναυμαχίας γινομένης ἰ᾿ἰσορρόπου τε καὶ ἰσοπαλοῦς 


8 xogyovqioy ABC, Kovovogéxioy PW. '" 10 τοῦτο] τοῦ A. 
τὴν sdd C Dio. 18 πρὶν νεωχγμωϑῆναί τι À, πρὶν νεοχμωϑῆ- 
φαί τι Dio, πρέν τι νεογμωϑῆναι PW. 19 ϑάλατταν Β. 
20 συρραγείσης --- 21 ναυμαχέας om C. 21 μὲν add A. 


Fowrus. Cap. 25. Dionis Historiae Romanae lib. 49 c. 8 — 
c. 18. 


inhaerentibus; idque per triduum duravit. extremo vero die cum Sex- 
tus etiam advenisset, undique vexati omnes periissent, nisi Pompeiani 
coacti essent retrocedere. Agrippa enim navali pugna victor, Siciliam 
ingressus exercitui frumentum et auxilia misit, cuius adventum metuens 
Sextus tanta festinatione recessit, ut impedimenta quaedam et commea- 
tum in munitione relinqueret; quo sustentati Cornuficiani, ubi ad Agrip- 
pam pervenerunt, a Caesare laudibus et muneribus recreati sunt. 

'" 25. Post haec cum Sextus in Siciliam venisset, ad Artemisium 
castra posuit. ubi.cum inter se velitarentur, Gallus suas copias cum 
Sexto, Lepidus cum Caesare coniunxit, atque ille quidem Sextum con- 
firmavit, hic autem cum Caesare contendit. nam ex aequo cum eo ad- 
mínistrare voluit omnia, Caesar vero eo pro legato in omnibus uti voluit. 
quare ad Sextum inclinavit et clam cum eo verba contulit, quo Caesar 
animadverso, primo quoque tempore, priusquam aliquid novaretur, de- 
cernere cum Sexto instituit. cum praelium in mari commissum longis- 
simo tempore, victoria neutram in partem inclinante, duraret, utrique 
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cavrac, ὡς δὲ xal oi ἄλλοι ἐνέκειντο, καὶ τοὺς «δέκατον ἔτος 
στρατευσαμένους διαφῆκεν, εἰπὼν ὡς οὐδενὶ ἔτ᾽ αὐτῶν οὐδ᾽ ἂν 
ἢ ; / / e 2 , ?v031 2⸗ 
τὰ μάλιστα ἐθελήσωσι χρήσεται. ὃ ἀκούσαντες οὐδὲν ἔτε eg3éy- 
ξαντο, ἀλλὰ προσέχειν αὐτῷ ἤρξαντο. 
4 , ΝΕ * 2 ⸗ , 4 * ⸗ 
Καὶ τότε μὲν τὰ ἐν τῇ Σικελίᾳ διῴκηφε xai τὴν «“4ιβύην 5 
Lond / 
C ἑκατέραν πέμψας ἀμαχεὶ παρεστήσατο, καὶ οἱ ἐν τῇ Pour, πολ-- 
λὰς αὐτῷ τιμὰς ἐψηφίσαντο" Σέξτος βὲ ἐκ τῆς Πεσσήνης ἄνω- 
. € [4 LÀ RA] A « « A τ 
χϑείς, ὑποτοπήσας δὲ διωχϑῆναι ἢ καὶ προδοϑῆναι ὑπὸ τῶν 
συνόντων, προεῖπε μὲν διὰ τοῦ πελάγους πλεύσειν, ἀποσβέσας δὲ 
τὸν πυρσὸν ὃν «i στρατηγίδες τριήρεις ὡς καὶ αἱ λοιπαὶ. αὐταῖς 10 
ἐφέπῳνται φαίνουσιν, εἰς Κεφαληνίαν κατέπλευσεν" ἔνϑα καὶ oi 
᾿ b /, € 8 - 2 ? * "EP , 
λοιποὶ κατὰ τύχην ὑπὸ χειμῶνος ἐχπεσόντες αὖϑις αὐτῷ συνεγέ- 
γοντο. συγκαλέσας οὖν αὐτοὺς καὶ τὸ στρατηγικὸν ἀποδυσάμενος 
» » ' ᾿ 7 et 2 Fc MEE ) 9^ 
ἔνδυμα ἀλλα τὲ tint καὶ ὅτε &O Q00L μὲν ὄντες οὐ λήσουσι, Ox&- 
D δασϑέντες δὲ ῥῴω ποιήσονται τὴν διάφευξιν. κχἀντεῦϑεν ἄλλων 15 
ἄλλοσε ἀποχωῤησάντων αὐτὸς ἐς τὴν ““σίαν ἐπεραιώϑη, γνώμης 
d» ὁρμῆσαι πρὸς τὸν "Ἀντώνιον. ἐν “έσβῳ δὲ μαϑὼν ἐκεῖνον 
μὲν ἐς ἥπδους στρατεῦσαι, πεπολεμῶσϑαι δὲ τὸν Καίσαρα καὶ 
τὸν ““έπιδον, καὶ ἐλπίσας τὴν τοῦ Ἀντωνίου ἀρχὴν διαδέξασϑαι, 
τό τε στρατηγικὸν ἀνέλαβε σχῆμα καὶ παρεσκευάζετο ὡς καὶ τὴν 530 
’ 2 [4 - 29 M , 
περαίαν χαταληψόμενος. κἀντεῦϑεν τοῦ “Αντωνίου τὰ πραττό- 
μενα ὑπ᾽ αὐτοῦ γνόντος, ἄδειάν τε αὐτῷ καὶ εὔνοιαν, ἂν τὰ 


9 εἰπὼν om BD. 19 ἐκπεσόντες A Dio, εἰσπεσόντες PW. 
18 στρατιωτικὸν À cum Dione, 15 ποιήσουσι À. 21 κἀντεῦ- 
Sev] κἀκ τούτου A. 


bus, eos etiam dimisit qui annum decimum militarant; seque ullo eorum, 
ut maxime vellent, usurum esse negavit. quo audito nihil amplius locuti 
ei parere coeperunt. 

Postea Siciliae rebus compositis et utraque Libya per legatos ci- 
tra pugnam recepta Romani multos Caesari honores decreverunt: Sex- 
tus vero cum Messana solvisset, hostem insequi ant a sui$ proditum iri 
se metuens, pelagus traiecturum esse dixit; exstinctoque igni quo prae- 
toriae triremes sequentibus navibus praelucent, in Cepbaleniam appulit. 
quo reliquae quoque forte fortuna tempestate compulsae ad eum redie- 
runt, iis igitur convocatis, imperatoria veste posita, cum alia dixit tum 
illud: si una manerent, se latere non posse; sin dispergerentur, facilius 
effugituros. inde aliis alio digressis ipse in Asiam traiecit, eo consilie 
ut ad Antonium se conferret. sed cum Lesbi didicisset illum contra 
Medos profectum esse, Caesarem vero et Lepidum inter sese pugnare, 
spe concepta principatum Antonii obtinendi habitum imperatorium re- 
sumpsit et ita se paravit quasi transmarinas provincias occupaeturus, 
quo conatu Antonius cognito cum ei et impuhitatem et benevolentiam 
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ὅπλα, κατάϑηται, ὑποσχομένου, κατένευσε μέν, οὐκ «ἐποίησε δέ γε 
ὡς ἐπηγγείλατο, ἀλλὰ καὶ τῶν πραγμάτων ὡς πρώην εἴχετο καὶ 
πρὸς τοὺς Πάρϑους διεχηρυκεύσατοι ταῦτα δὲ μαϑὼν ὃ ᾿Δντώ- ἌΡΑ 

. ?toc τὸ ναυτικὸν μετὰ IMáoxov Τιτίου ἐπ᾿ αὐτὸν ἔπεμψε. καὶ ὃς 

5 φοβηϑεὶς διεπρεσβεύσατο πρὸς ᾿ἀντώνιον. ὡς δ᾽ ἐκεῖνος οὐκ ἔφη 
σπείσασϑαι, εἰ μὴ τάς τε ναῦς καὶ τὴν λοιπὴν αὐτοῦ παραλήψοιτο 
δύναμιν, τὰ βαρύτερα τῶν σκευῶν εἰς τὰς ναῦς ἐμβαλὼν αὐτάς 
χε κατέκαυσε καὶ εἰς τὴν μεσόγειαν ὥρμησε. «καὶ ot τοῦ “Αντωνίου 
ἐπιδιώξαντες αὐτὸν κατέλαβον καὶ ἐζώγρησαν. ὃ μαϑὼν ὃ 4ν»- 

1Ἰοτώνιος εὐθὺς μὲν ὑπ᾽ ὀργῆς ἐπέστειλε χτανϑῆναε αὐτόν, ὕστερον ὁ 
δὲ μεταμεληϑεὶς ἔγραψε σωθῆναι αὐτόν. τοῦ οὖν δευτέρου γραμ- 
ματοφόρου τὸν πρῶτον προφϑάσαντος, ὕστερον τὰ περὶ τοῦ 
ϑανεῖν ὃ κατέχων αὐτὸν χομισάμενος, καὶ ἢ νομίσας ὄντως δεύ- B 
τέρα εἶναι ἢ ἄγνοιαν τοῦ ὄντος ὑποχρινάμενος, τὸν Σέξτον τὸν 

16 Πομπήϊον ἐϑανάτωσε. u 

Καὶ τῷ μὲν τοιοῦτον τὸ τέλος ἐγένετο, (20) ᾿Ἀντώνιος δὲ 
διὰ τοῦ Βεντιδίου τοὺς Πῴρϑους ἐνίχησεν. ὃ τε γὰρ βασιλεὺς 
ἐκείνων ὃ Πάκορος ἐν τῷ πολέμῳ ἔπεσε, καὶ οἱ βάρβαροι οἱ μὲν 
ἐκτάνϑησαν ἐν τῇ μάχῃ οὗ δὲ ἔφυγον, καὶ τὰς τῆς Συρίας πόλεις 

206 Βεντίδιος ὑπηγάγετο. εἶτα κατὰ τοῦ “Ἀντιόχου τοῦ τῆς Κομα- 
γηνῆς βασιλεύοντος ἐπεστράτευσεν. ἐνταῦϑα δὲ ὄντι ἀϑρόον 6 
“Ἀντώνιος ἐπιστὰς οὐ μόνον ἐπὶ τοῖς κατορϑώμασιν οὐχ ἤσϑη, 


᾿ 8 δὲ add A. 4 μετὰ] μετὰ τοῦ Α. . 8 μεσόγειαν ΑΒ Dio, 
μεσόγειον PW. 10 ἀπέστειλθο A. 18 ϑανεῖν) θανεὶν οὐ- 
τὸν Α. ἢ add A. 16 Kal τῷ — ἐγένετο om A. 
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suam promisisset si arma poneret, annuit ille quidem, sed nec ea quae 
promiserat praestitit, et rebns gerendis aeque ut prius intentus per ca- 
duceatores Parthorum amicitiam petiit, sed cum Antonius M, Titium 
eum classe contra eum misisset, territus per legatos ab Antonio veniam 
oravit. qui cüm pacem detrectasset nisi naves elus caeterasque copias 
accepisset, impedimentis gravioribus in naves coniectis et ipsis navibus 
crematis in mediterranea se contulit. caeterum Antonianie* persecutis 
vivus in potestatem eorum venit. eum Antonius ira percitus statim per 
litteras occidi, post mutata sententia conservari iussit. . sed cum alter 
tabellarius priori antevertisset, is qui eum ceperat, litteras de eo occi- . 
dendo posterius acceptas seu vere posteriores esse ratus seu veritatis 7 
ignorantia simulata, Sextum Pompeium necavit. 4 
26. Eo hunc exitum sortito Antonius per Ventidium Parthos vicit. 
nam et rex eorum Pacorus in bello cecidit, et barbaris partim in praelio 
caesis partim fugatis Ventidins Syrincas urbes recepit. deinde Antiocho 
Comagenes regi arma intulit. ubi Antonius ex improviso cum eo con- 
Zonarae. /nnales 1I. 25 
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ἀλλὰ καὶ ἐφθόνησε xal τῆς ἀρχῆς αὐτὸν ἔπαυσεν, αὐτὸς δὲ τῷ 

C ψνειόχῳ προσέβαλε καὶ κατέκλεισεν αὐτὸν εἰς Σαμόσατα. ὡς δ᾽ 
οὐδὲν ἤνυε πολιορκῶν αὐτόν, συνθήχας σπονδῶν ἐποιήσατο καὶ 
εἷς τὴν Ἰταλίαν ἀφώρμησεν. 

Ὀρωδης μέντοι ὃ τῶν Πάρϑων βασιλεὺξ ὑπέργηρως γεγο- 5 
γώς, καὶ τῷ τοῦ Πακόρου πένϑει τὴν βασιλείαν ἀπαγορεύσας, 
Φραάτῃ τῷ πρεσβυτέρῳ τῶν λοιπῶν αὐτοῦ παίδων τὴν ἀρχὴν 
ἐνεχείρισεν. ὃ δὲ ἀνοσιώτατος γεγονὼς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ 
ἐδολοφόνησε, καὶ αὐτὸν τὸν πατέρα δυσανασχετοῦντα Ó« ἐκεέ- 
4 vovg ἀπέκτεινε, καὶ τῶν ἄλλων τοὺς ἀρίστους διέφϑειρεν. 10 

| Ἀντώνιος δὲ πρέσβεις μὲν πρὸς τοὺς Πάρϑους περὶ εἰρήνης 
ἐχπέπομφε, πρὸς δὲ πόλεμον ἡτωμάζετο, ἵνα ἀπαρασκεύοις αὖ- 
τοῖς ἐντύχῃ διὰ τὴν ἐλπίδα τῆς συμβάσεως. καὶ μαϑὼν τὸν 

D Mov ἐπὶ συμμαχίαν τοῦ Πάρϑου χωρήσαντα, τὰ μὲν σκευο- 
φόρα καὶ. πολὺ τῆς στρατιᾶς ὑπελείπετο μετὰ τοῦ Στατιανοῦ ἵν᾽ 15 
ἕποιντο, αὐτὸς δὲ σὺν τοῖς ἱππεῦσι χαὶ τῶν πεζῶν τοῖς εὐζώνοις 
ἠπείγετο ὡς αὐτίκα τὰ τῶν ἸΠήδων καταστρεψόμενος. ὃ μέντοι 
Πάρϑος καὶ 0 ῆδος τῷ Στατιανῷ ἀπροσδοκήτως ἐπιπεσόντες 
καὶ τῇ μετ᾽ αὐτοῦ στρατιᾷ, πάντας ἐφόνευσαν, τοῦ “Ἀντωνίου 
σπεύσαντος μὲν βοηϑῆσαι αὐτοῖς, πλὴν ὑστερίσαντος καὶ μόνους 30 
τοὺς νεκροὺς εὑρηκότος. ὃς οὐ πολλῷ ὕστερον συμβαλὼν τοῖς 
βαρβάροις ἐτρέψατο μὲν αὐτούς, οὐ μέντοι μέγα τι ἔβλαψε. 


5 co» add A. 12 δὲ ABCW, τὸν P. 13 ἐντύχοι Α. τῆς] 


τὴν τῆς Β. συμβιβάσεως Α. 16 ὑπελέπετο Α. στα- 
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gressus non modo successibus eius gratulatus non est, sed etiam ex ia- 
vidia magistratu ei abrogato ipse cum Antiocho congressus Samosata 
regem compulit. sed cum obsidione nihil proficeret, pace facta in Ita- 
liam est profectus. 

Orodes vero Parthorum rex grandis admodum natu, ob luctum 
Pacori abdicato imperio, Phraati e caeteris filiis natu maximo reguum 
tradidit. qui per summum scelus fratres dolo sustulit, ipsumque patrem 
M caedem, illorum indignantem et ex caeteris optimos quosque tru- 

avit, 

Antonius legatis ad Parthos de pace missis interim bello se para- 
Vit, ut eos ób spem transactionis imparatos aggrederetur. sed cum 
Medum auxilio venire Partho didicisset, impedimentis et magna exerci- 
tus parte Statiano relictis nt sequeretur, ipse cum equitibus et expedito 
-— properavit, quasi Medos statim superaturus esset, caeterum 

arthus et Medus Statianum subito adorti cum omni exercitu cecideruot. 
nam Antonius suppetias eis laturus serius venit, neque quicquam praeter 
t»davera suorum invenit. mec multo post barbaros profligavit; sed noa 
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πρλιορχῶν dà τὰ τοῦ Πήδου βασίλεια ἐπολιορκεῖτο μᾶλλον αὐτὸς P I 590 
ἐπιλιπόντων τῇ αὐτοῦ στρατιᾷ τῶν ἐπιτηδείων, καὶ ἐπὶ συναγω- 
γὴν αὐτῶν ἐξιόντων σφόδρα παρὰ τῶν βαρβάρων καχουμένων, 
ἐγεδρευόντων αὐτοῖς. 
δ Ἐν τούτοις ὄντος τοῦ “Ἀντωνίου ὃ Φραάτης ὑποβαλῶν τινας 
ἔπεισε δε᾽ ἐκείνων αὐτὸν ἐπικηρυκεύσασϑαι συμβάσεων ἕνεχεν" καὶ 
0 Πάρϑος τοὺς πεμφϑέντας ἐξονειδίσας πολλὰ μὴ ἄλλως σπείσα- 
σϑαι εἶπεν el μὴ αὐτίκα ἀποστρατοπεδεύσονται. καὶ ὃ ᾿Αντώνιος 
ἀπάνέστη. προσδεχομένου δ᾽ αὐτοῦ τὰς σπονδὰς οἱ Μῆδοι τάς 
More πολιορκητιχὰς κατέκαυσαν μηχανὰς καὶ τὰ χώματα διεσκέδα-- , 
σαν. οἱ δέ ye Πάρϑοι πολλὰ καὶ δεινὰ αἰφνίδιον προσπεσόντες —— 
εἰργάσαντο. ὧς οὖν ἔγνω ὅτι ἠπάτηται, ἐς τὴν “«ρμενίαν ἀπελ-- 
ϑεῖν ἐπεχείρησε. καὶ διὰ χωρίων ἀπιὼν ἀγνώστων, πολλαῖς Β 
δυσχερείαις ἐνέτυχε. καὶ κἂν ἀπώλοντο οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ξύμπαντες 
15 εἰς ἐνέδραν ἐμπεσόντες καὶ πυκνοῖς βαλλόμενοι τοῖς τοξεύμασιν, 
& μὴ τὴν χελώνην ἐποίησαν σονασπίσαντες. ' 
Ἢ δὲ χελώνη γένεται οὕτως. τὰ μὲν σκευοφόρα xal oi. 
Ψιλοὶ ἐν μέσῳ τοῦ στρατεύματος τέτακται, τῶν δ᾽ ὁπλιτῶν οἱ Ἢ ΤΙ 1δὲ 
μὲν ταῖς προμήκεσιν ἀσπίσε ταῖς κοίλαις χρώμενοι περὶ τὰ ἔσχατα 
ὁ τάσσονται καὶ τοὺς ἄλλους τὰ ὅπλα περιβεβλημένοι ἔξω τε βλέ- 
ποντες περιέχουσιν, οἱ δὲ τὰς πλατείας ἀσπίδας φέροντες ἐν τῷ 
μέσῳ συσπειρῶνται, κἀκείνας ἄνω ἑξαυτῶν ve καὶ τῶν λοιπῶν 
ὑπεραίρουσιν, ὥστε μηδὲν ἕτερον ἢ ἀσπίδας δρᾶσϑαι διὰ πάσης C 


8 ἀποστρατοπεδεύσονται BC, στρατοποδεύσονται A, ἀποσεφατοπε- 
δεύσωνται PW. 9. δὲ Β, om C. 15 srvxvoig) πολλοῖς C. 


multum eis noeuit, dumque regiam Medorum obsidet, magis ipse obsi- 
detur, exercitu penuria commeatus laborante: quem cum ex agris pete- 
ret, ἃ Parthis ex insidiis erumpentibus male accipiebatur. 

Hoc Antonii statu Parthus per subornatos quosdam ei persuasit 
ut pacem peteret; ac legatis post multa opprobria respondit, se alia 
condicione pacem non facturum, nisi statim castra moverent. Antonio 
digresso et pacis condiciones exspectante, obsidionalibus machinis cre- 
matis et aggeribus disiectis a Medis, Parthi repentina impressione facta 
Romanos graviter afflierunt. Antonius igitur se deceptum esse videns 
in Armeniam abire statuit; et per loca ignota iter faciens in tantas dif- 
ficultates incidit, ut exercitus eius internecione deletus ef&et, in insidias 
praecipitatus ubi crebris sagittis obruebatur, nisi conglobati testudinem 
fecissent. 

"Testudo autem fit hoc modo. impedimenta et velites in medium 
agen -compelluntur. armati, qui oblongos et cavos clipeos gerunt, in 
extrema aoie collocati et. hosti obversi armis caeteros tegunt. qui vero 
latis clipeis ntuntur, in medio conmglobati eos supra semetipsos et cae- 
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τῆς φάλαγγος , xal ày σκέπῃ ἔχ τῶν βελῶν πάντας εἶναι αὐτοὺς 
ἐκ τῆς πυκνότητος τῆς συντάξεως. οὕτω γάρ τοι πεπύχνωται, 
ὡς καὶ βαδίζειν τινὰς ἐπάνω αὐτῆς δύνασϑαι. τὸ μὲν οὖν σχῆμα 
τῆς τάξεως ταύτης τοιοῦτόν ἐστι, καὶ διὰ τοῦτο καὶ τὴν χελώνης 
ἔλαχε κλῆσιν, διά τε τὸ ἰσχυρὸν αὐτῆς καὶ τὸ t$oxeníc* χρῶνται 5 
δὲ αὐτῇ διχῆ" ἢ γὰρ πρὸς φρούριόν τι προσμίσγοντες προσπο-- 
ρεύονται καὶ τειχομαχοῦσιν, ἢ ὑπὸ τοξοτῶν περιστοιχισϑέντες 
ποτὲ χυπτάζουσιν οὕτω πάντες, ὡς δοκεῖν ὅτε χεχμήκασε, πελα-- 
σάντων δὲ τῶν ἐναντίων ἐξαίφνης ἐγείρονται, κἀντεῦϑεν σφᾶς 
Ὁ ἐκπλήττουσι καὶ ταράττουσιν. ὃ καὶ τότε συμβέβηκε. πολλοῖς 10 
γάρ, ὡς εἴρηται, βαλλόμενοι βέλεσι, τόν τε συνασπισμὸν τῆς 
χελώνης ἐποίησαν καὶ τὰ γόνατα πρὸς τὴν γῆν ἤρεισαν τὰ εὐώνυμα. 
νομίσαντες οὖν αὐτοὺς oi βάρβαροι ὑπὸ τῶν τραυμάτων καταπε- 
σεῖν, τὰ μὲν τόξα ἀπέϑεντο, τὰ δὲ ξίφη σπασάμενοι ὡς συγκό- 
ψοντες ἐπῆλθον αὐτοῖς. ἐξαναστάντες δὲ οἱ Ῥωμαῖοι καὶ αὐτοῖς 15 
προσπεσόντες, οἷα γυμνοὺς ὡπλισμένοι, ἀπροσδοκήτους παρεσχευα- 
σμένοι, τοξότας ὁπλῖται, βαρβάρους Ρωμαῖοι κατέκοψαν. 
Ἀντώνιος μὲν οὖν ὑπὸ τῶν πολεμίων οὐκέτι δεινὸν οὐδὲν 
ἔπαϑεν, ὑπὸ δὲ ψύχους τεταλαιπώρητο. χειμὼν γὰρ ἦν, καὶ τῆς 
“Μρμενίας τὰ πρόσορα, δι᾽ ὧν ἐπορεύετο, κρυσταλλώδη ἀεί εἷσεν" 20 
P I1 521 ὅϑεν συχνοὶ τῶν αὐτοῦ διεφϑείροντο. διὸ ὑπῆλϑε τὸν “Ἀρμένιον 
καὶ ἐϑώπευσε, καίτοι Qi ὀργῆς ἐκεῖνον ποιούμενος. χρήματα δὲ 
τοῖς περιλειφϑεῖσι διανείμας τῆς στρατιᾶς ἀπῆρεν εἷς ““ἴζυπτον 


4 χελώνης Α Dio, Χελώνην PW. 8 κυχάξουσιν C. 15 av- 
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teros sustinent, ut in tota phalange nihil praeter clipeos cernatur, et 
omnes propter aciei densitatem a telis defendantur: quae quidem ita 
condensata est ut super ea ingredi possis. acies igitur, et ob banc for- 
mam et ob robur et ob protectionem, testudinis nomen accepit. eaque 
bifariam utuntur, sive castella et moenia oppugnaturi, sive a sagittariis 
circumventi. et aliquando ita se inclinant ut fatigati esse videantur; 
sed hostem apprepinquantem subito exsurgendo percellunt et turbant. 
id quod tum queque accidit. cum enim, ut dictum est, crebris sagittis 
ferirentur, testudinem fecerunt sinistro genu humi nitentes: unde bar- 
bari eos prae vulneribus concidisse rati, positis arcubus strictis gladiis 
ad eos occidendos irrnerunt. verum milites erecti impetu in illos facto 
nudos clipeis tecti, inopinantes parati, sagittarios armati, Romani bar- 
baros deleverunt. 
Hostili metu liberatus Antonius a frigore est afflictus. nam hiems 
,erat, et Ármeniae montana semper congelata sunt: unde complures suo- 
rum amittebat. qua re Armenio fucum fecit atque adulatus est, quam- 
vis ei infensus esset; et reliquiis exercitus pecunia data in Aegyptum 
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πρὸς τὴν Κλεοπάτραν. δι᾽ ἣν μεγάλως ὑπὸ τῶν ὁμογενῶν διεβέ- 

Piso, ὅτι τε παῖδας ἐξ αὐτῆς ἔσχε καὶ ὅτε χώρας αὐτῇ πολλὰς ^ 

ἐχαρίσατο. οὕτως γὰρ τῷ ἔρωτι αὐτῆς καὶ ταῖς γοητείαις ἐδού-- E 

λευσεν, ὡς xal τὴν γυναῖκα αὐτοῦ τὴν Oxzaffíay πρὸς αὐτὸν ix 

Ῥώμης ἀφικνουμέγην ἐπανελϑεῖν κελεῦσαε καὶ μὴ αὐτῷ προσ- 

£t». ' 

27. Ὁ δὲ Καῖσαρ ἦλϑε μὲν εἰς τὴν Σικελίαν, χρονίσας δ᾽ 

ἐν αὐτῇ διὰ τὸν χειμῶνα, καὶ μαϑὼν ὥς τινα τῶν ἐϑνῶν τῶν Β 

Ῥωμαίοις ὑποχειμένων διὰ τὴν ἀποδημίαν αὐτοῦ ἐπανέστησαν, 

10 ἐπανῆλϑε καὶ ἐπ᾽ ἐκείνους παρεσκευάζετο, καὶ τοὺς μὲν δι᾽ tav- 
τοῦ, τοὺς δὲ δι᾽ ἑτέρων προσηγάγετο xal ὑπέταξεν. εἶτα καὶ ἐπὶ 
ΠΠαννονίους ἐστράτευσεν, ot νέμονται μὲν πρὸς τῇ 4αλματίᾳ naQ 
αὐτὸν τὸν Ἴστρον ἀπὸ Νωρίκου μέχρι τῆς ἐν τῇ Εὐρώπῃ Μυσίας, 
κακοβίωτοι μὲν ὄντες, ἅτε μὴ γῆς μηδ᾽ ἀέρων εὖ ἥκοντες, οὐκ οἶνον 

15 γεωργοῦντες, οὐκ ἔλαιον, τὰς δὲ κριϑὰς καὶ τὰς χέγχρους ἐσϑίοντες 
ὁμοίως καὶ πένοντες, νομίζονταρ δ᾽ οὖν ἀνδρειότατοι. οὕς καί τινες 
τῶν “Ἑλλήνων Παίονας προσηγόρευσαν, τὸ ἀληϑὲς ἀγνοήσαντες" 
πρὸς γὰρ τῇ Podózg καὶ πρὸς αὐτῇ τῇ ἸΠακεδονίᾳ τὸ τῶν Παιόνων Ὁ 
ἔϑγνος ἐστί, τούτους δὲ Παννονίους καὶ οἱ ἄλλοι καλοῦσι καὶ αὖ- 

3010] ἑαυτούς. ἐπὶ τούτους ὃ Καῖσαρ τότε στρατεύσας, καὶ διὰ 
μάχης αὑτοῖς πολλάκις χωρήσας, δμολογίᾳ προσηγάγετο ὕστερον. 


σι 


4 πολλὰς αὐτῇ Α. 8 τῶν alterum] τοῦ A. 10 ἑαυτοῦ AC, 
αὐτοῦ PW. 13 ναωρίου C. 14 κακοβιώεατοι Dio. 16 καί 
. em AC. 


FowrEs. Cop. 27. Dionis Historiae Romanae lib, 49 ὁ. 84 — 


lib. 50 c. 1. . 


ad Cleopatram abiit, ob quam a civibus pessime audiebat, quod et libe- 
ros ex ea suscepisset et multas ei provincias donasset. cuius amoribus 
et praestigiis ita irretitus fuit, ut Octaviam uxorem Roma ad se venien- 
tem in conspectum suum non admissam domum redire iuberet. 


27. Caesar vero cum propter hiemem in Sicilia diutius moratus 
quasdam Romanae dicionis gentes per absentiam suam defecisse cogno- 
visset, reversus contra illas se paravit, atque alias per se alias per alios 
ad officium reduxit et subegit. deinde coutra Pannonios est profectus. 
hi iuxta Dalmatiam ad ipsum Istrum incolentes a Norico usque ad Eu- 
ropaeam Mysiam [Moesiam] pertinent, homines asperae vitae, ut qui 
nec terram fertilem nec aerem clementem habeant, non vinum non oleum 
colant, sed hordeo et milio tam in potu quam cibo utantur. habentur 
tamen bellicosissimi, a Graecis nonnullis ignoratione veri Paeones ap- 
pellantur. Paeones enim ad Rhodopen et ipsam Macedoniam habitant; 

os autem tum alii tum ipsi sese Pannonios appellant. quos Caesar cre- 
bris praeliis tandem ad deditionem compulit, 
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μου aide σφίσιν ἐσκήπτοντο. ᾿Αντώνιος μὲν Καίσαρι —RX ὅτι 
τὴν τοῦ “Πεπίδου χώραν καὶ τὴν δύναμιν xal τὴν τοῦ Σέξτου 

D ἐσφετερίσατο , καὶ τούτων ἀπἥτει τὰ ἡμίση καὶ τῶν στρατιωτῶν 
ovg ἐχ τῆς ἀνηχούσης αὐτῷ Ἰταλίας ἐστράτευσεν" ὃ δὲ Καῖσαρ - 
ἐκείνῳ ὅτε τὴν “ἴγυπτον καὶ ἄλλα μὴ λαχὼν εἶχε, καὶ ὅτι τὸν 5 
Σέξτον ἀπέκτεινεν (αὐτὸς γὰρ ἑκὼν ἐκείνου φείσασϑιαι ἔλεγε), καὶ 
ὅτι τὸν “ρμένιον ἀπάτῃ συνειληφὼς ἔδησε κἀκ τούτου Ρωμαίοις ἡ 
κακοδοξέαν προσέτρεψε, καὶ τὰ ἡμίση τῶν λαφύρων καὶ αὐτὸς 
ἀπήτει, καὶ τὴν Κλεοπάξραν αὐτῷ καὶ τοὺς παῖδας τοὺς ἐξ αὐὖ- 
τῆς καὶ τὰ δωρηϑέντα σφίσι πρὸς πάντας ἐπέφερεν, ἐν τοῖς μά- 10 
λιστα δ᾽ ἡτιᾶτο ὅτι τὸν Καισαρίωνα ἐς τὸ γένος εἰσῆγε τοῦ 
Καίσαρος. 

P I 523 28. Ταῦτ᾽ οὖν ἐπενεκάλουν ἀλλήλοις. xal τέως oix ἀνα- 
φανδὸν κατ᾿ ἀλλήλων ὡπλίζοντο, ἕως Ζομίτιος Γναῖος καὶ Xóo- 
σιος Γάϊος, τῆς τοῦ “Ἀντωνίου μερίδος ὄντες, ὑπάτευσαν. τότε l5 
δὲ προδήλως ἐπολεμώϑησαν. ὃ γὰρ Σόσσιος πολλὰ μὲν ἐν τῇ 

. ψουμηνίᾳ ἐπήνεσε τὸν “Ἀντώνιον, πολλὰ δὲ κατεῖπε τοῦ Καίσαρος. 
καὶ τότε' μὲν ὃ Καῖσαρ τῆς πόλεως ἐξεχώρησεν, αἰτίαν ἄλλην 
πλασάμενος" μετὰ ταῦτα δ᾽ ἐπανελϑών, καὶ φρουρὰν ἑαυτῷ 
περιστήσας στρατιωτῶν, μέτρια μὲν ὑπὲρ ἑαυτοῦ διειλέχϑη, τοῦ 30 

Β δὲ “Ἀντωνίου καὶ τοῦ Σοσσίου πολλὰ κατηγόρησε, καὶ ἀδικοῦντα 

W Il 156 τὸν ᾿ἀντῶνιον διὰ γραμμάτων ἐξελέγχειν ὑπέσχετο. οἵ οὖν ὕπατοι: 


FowrEs. Cap. 28, Dionis Historiae Romanes lib. 50 c, 3 

e. ll. addita sunt Τούτῳ μὲν p. 394 v. 7 — ἐσθῆτι βαρβαρ 

s. 1]. "ar 
oppressus. belli autem causae hae praetendebantur, Antonius Caesarem . 
accusabat quod Lepidi et Sexti provincias et copias sibi vindicasset, 
earumque semissem postulabat, nec non eorum militum quos ex Italia ad ' 
illum pertinente in exercitu haberet: Caesar illum vicissim quod Aegy- 
ptum privata auctoritate sibi vindicasset οἱ Sextum occidisset , cui ipse 
ultro pepercisset, et quod Ármenio per fraudem capto et vincto nomini 
Romano i ignominiae maculam adspersisset; ac manubiarum semissem et 
ipse postulavit. Cleopatram vero et susceptos ex ea liberos et donatio- 
nes eis factas ante omnia ei obiiciebat. illud tamen in primis quereba- 
tnr quod Caesarionem in familiam Caesaris induceret. 

28. Dum ad hunc modum invieem expostulant, arma dissimulan- 
ter parabant, donec Cn. Domitius et C. Sossius Antonianae factionis 
consules sunt designati. tum vero aperte hostes facti sunt. eum enim 
Sossius Kalendis multa in Antonii laudem cum Caesaris criminatione 
disseruisset, Caesar per aliam causam urbe excessit. ' deinde reversus, 
praesidio militum adhibito , modeste de àe ipso locutus Sossium et An- 
tonium acriter accusavit, seque Antonium litteris prolatis iniuriarum 


18 ἐξεχώρησεν om C. 19 μετὼ δὴ ταῦτα Α. 20 μὲν om C. à 
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. Ὗ 
μήτ᾽ ἐἰτειπεῖν ϑαρροῦντες μήτε σιωπᾶν ὑπομένοντες, τῆς πόλεως 
ἐχχωρήσαντες ἀπῆλϑον πρὸς τὸν ᾿Αντώνιον, καὶ τῶν ἄλλων βου- 
λευτῶν οὐχ ὀλίγοι αὐτοῖς συναπεληλύϑασιν" καὶ αὖϑις ἕτεροι τὸν 
“ντώνιον λιπόντες τῷ Καίσαρε προσεχώρησαν, ὅτι τήν τε τῆς 
5. Ὀχταβίας συνοίκησιν ἀπείπατο καὶ ὅτι τῇ Κλεοπάτρᾳ ἤχϑοντο. 
ἐξ ὧν μαϑὼν ὃ Καῖσαρ τά τε ἄλλα τοῦ "Ἀντωνίου καὶ τὰς δια- 
ϑήχας αὐτοῦ καὶ παρὰ τίνε ἐτύγχανον, ἔλαβέ τε αὐτὰς καὶ δημο- 
σίᾳ ἀνέγνω, πρᾶγμα ποιήσας παρανομώτατον. τοσαύτην δὲ διὰ 
τὰ γεγραμμένα ὀργὴν καὶ οἱ πάνυ ἐκείνῷ προσκείμενοι ἐνεδείξαντο, 
10 ὥστε τήν τε ὑπατείαν καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν ἐξουσίαν ἀφείλοντο, 
καὶ τοῖς συνοῦσιν αὐτῷ ἄδειαν καὶ ἐπαίνους, ἐὰν ἐγκὰξαλίπωσιν 
αὐτόν, ἐψηφίσαντο" καὶ τῇ Κλεοπάτρᾳ πόλεμον ἐπήγγειλαν ἄντι- 
κρυς, ὃς μᾶλλον πρὸς τὸν Ἀντώνιον ἔτεινεν" ἤδεσαν γὰρ αὐτὸν 
ὑπὲρ ἐχείνης πάντα ὑποίσοντα. οὕτω γὰρ αὐτὸν ἐδουλώσατο ὥστε 


C 


16 βασιλίς τε καὶ δέσποινα ὑπ᾽ ixdvov καλεῖσϑαι, στρατιώτας τε 


“Ῥωμαίους ἐν τῷ δορυφορικῷ -αὐτῆς ἔχειν, καὶ ταῖς ἀσπίσι πάντων 
τὸ ὄνομα αὐτῆς ἐπιγράφεσϑαι. καὶ εἰς τὴν ἀγορὰν δὲ μετ᾽ αὖ- 
τοῦ εἰσεφοίτα καὶ τὰς πανηγύρεις συνδιετίϑετο τάς τε Ofxag συν- 
ἑξήκαζε, καὶ συνίππευε, καὶ ἐν ταῖς πόλεσιν ἐκείνη μὲν ἐν δίφρῳ 
0 ἐφέρετο, ὃ δ᾽ ᾿Ἀντώνιος πεζῇ μετὰ τῶν εὐνούχων αὐτῆς ἠκολού- 
ϑει" συνεγράφετό τε αὐτῇ καὶ συνεπλάττετο, αὐτὸς Ὄσιρις καὶ 
Διόνυσος λεγόμενος, ἐχείνη δὲ Σελήνη καὶ Ἶσις. ὅϑεν ἔκφρωΐ 


10 καὶ om C. τὴν add AB. 11 ἐπαίνους om C. 12 ἀπ- 
ἤγγειλαν Ὁ. 18 ἤδεισαν Α. ἤδεσαν — 14 ὑποίσοντα om C. 


D 


17 δὲ om C. 18 ve δίκας Α Dio, δέκαρ vs PW. δίκας]. 


διαϑήκας C. συνεδέταξε C. 21 συνεγράφετό] καὶ συν- 

δγράφετο B. 
convicturum esse affirmavit. consules Igitur, qui nec contradicere au- 
derent et tacere non possent, urbe relicta non paucis senatoribus comi- 
tantibus ad Antonium se contulerunt. ac vicissim alii Antonio relicto 
ad Caesarem abierunt, infensi ob Octaviam repudiatam et Cleopatrae 
odio. e quibus Caesar cum aliis Antonii arcanis cognitis tum quale et 
ubi testamentum eius esset, id acceptem publice recitavit, facinus ini- 
quissimum ausus; eaque recitatione etiam addictissimos Antonio sic com- 
movit ut et consulatum et omnem potestatem ei adimerent, et eius fa- 
miliaribus impunitatem et laudationes decernerent si illum reliquissent, 
et Cleopatrae bellum aperte indicerent: quod ad Antonium potius spe- 
ctabat, quem propter illam nihil non subitarum norant. cui ita servie- 
bat, ut eam et reginam et dominam appellaret, et milites Romanos in 
eüstodia habere pateretur, quorum clipeis Cleopatrae nomen inscriptum 
erat, praeterea mulier una cum eo forum ingrediebatur, ludos una cu- 
rabat, ius una dicebat, una equitabat. in urbibus lectica ferebatur: 
ipse pedes eum eunuchis sequebatur. una et pingebatur et fingebatur: 
atqne ipse quidem Bacchus et Osiris, illa Isis et Luna vocabatur. quam 


* 
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ὑπ᾽ αὐτῆς ἐκ ἑαγγανείας ἔδοξε γεγονέναι. καὶ οὐκ ἐχεῖνοαν μόνον 
ἀλλὰ καὶ τοὺς παρ᾽ αὐτῷ δυναμένους καὶ ἐγοήτευσε καὶ χατέδη- 
σεν, ὡς ἐλπίσαι καὶ τῶν Ῥωμαίων ἄρξειν, εὐχήν τε ποιεῖσθαι 
μεγίστην καὶ ὅρκον τὸ ἐν τῷ Καπιτωλίῳ δικάσαι. ὃ δὲ “Ἀντώνιος 
ἀκινάχην τε ἐνίοτε παρεζώννυτο καὶ ἐσθῆτε ἐχρῆτο παρὰ τὰθ 
πάτρια. 

Τούτῳ μὲν οὖν ὑπάτῳ ὄντε καὶ στρατηγῷ Ῥωμαίων εἰς 
αἰτίαμα ἐλογίσϑη ἡ ἔξω τῶν πατρίων στολή, τοὺς δὲ νῦν βασι- 
λεῖς Ῥωμαίων πῶς ἂν wg ἐξαιρήσαιτο μώμων xol αἰτιάσεως, 


. μεταμφιεννυμένους παρὰ τὰ πάτρια, καὶ οὐχ ἐνίοτε ἀεὶ δὲ χεχρη- 10 


μένους ἐσθῆτι βαρβαρικῇ; 

. Οὕτω μὲν οὖν τῷ τε Καίσαρι καὶ τῷ ᾿Αντωνίῳ συνηνέχϑη 
τὰ πράγματα" οἱ δὲ παρεσκευάζοντο πρὸς τὸν πόλεμον, ἕκαστος 
πολλοὺς συμμάχους προσειληφώς. καὶ πολλὰ παρὰ τῶν ἀνϑρώ- 
πων ἐθρυλλεῖτο, πολλὰ δὲ καὶ σημεῖα γεγόνασι. πίϑηκός τε γὰρ 16 
ἐς τὸ 4“]ημήτριον ἐν ἱερουργίᾳ τινὶ εἰσελϑὼν πάντα τὰ ἔνδον συν- 
ἔχεε, καὶ παῖδες ἐν τῇ Ῥώμῃ πολλοὶ ἀϑροισϑέντες κελεύσαντος 
μηδενὸς συνέμιξαν ἀλλήλοις, οἱ μὲν ὡς Καισάρειοι οἵ δὲ ὡς τοῦ 
“Ἀντωνίου μαχόμενοι, "καὶ. ἡττήϑησαν oi τὸ τοῦ ᾿Αντωνίου ὄνομα 
φέροντες " εἰχών τε αὐτοῦ λιϑίνη αἷμα ἀνῆκε, καὶ πῦρ τό ve 415-30 
μήτριον καὶ ναὸν ἕτερον ᾿Ελπίδος διέφϑειρε, καὶ ἄλλα τοιαῦτα 


€ 


συμβέβηκεν. οὐδὲν δὲ τούτων αὐτοὺς ἐφόβησεν, ἀλλ᾽ ὃ μὲν 
“Ἀντώνιος ὥρμησεν ὡς ἐν τῇ Ἰταλίᾳ ἀδοκήτως αὐτοῖς τὸν πόλεμον 


2 καὶ ἐγοήτουσα ABC Dio, κατεγοήτευσε PW. 7 ob» om C. 
8 αἰτέαμα AB, αἰτέωμα PW. δὲ vov βασιλεῖς] δέ ye ἄρχοντας Α. 
18 καισάρειοι BCW, καισαρέειοι À, Καισάρεο!ι P. — 23 ógom C. 


ob rem artibus illius mente captus putabatur. neque vero eum solum 
sed et proceres eius quasi quadam incantatione ita constrinxerat, ut 
Romanis se imperaturam esse speraret, et in Capitolio ius dicere votum 
et iusiurandum maximum duceret. Antonius vero aliquando acinacem 
accingebat et peregrina veste utebatur, 

Quod si illi Romanorum consuli et duci crimini dabatur peregrina 
vestis, nostri temporis imperatores quis reprehensione eximat, qui a 
patrio vestitu recedunt, et non interdum sed sübiade barbarica veste 
utuntur ? 

Hoc rerum statu Caesar et Ántonius ad bellum se parabant, uter- 
que multis sociis munitus. ac mclta vulgo iactabantur, et signa Debant. 
nam in sacrificio quodam simius fanum Cereris ingressus conturbavit omnia. 
muki pueri Romae congregati et in factionem Autonianam et Caesaria- 
nam divisi nemine iubente inter sese decertarunt; et qui Antonii nomen 

raeferebant, victi sunt. eiusdem stataa marmorea sanguine manavit. 
ignis fanum Cereris et Spei absumpsit. acciderunt et alia huius generis. 
quorum nihil eos terruit, Antonius enim festinavit ut eos inopinantes 
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ποιησόμενος, ἐλθὼν δὲ εἰς Κέρκυραν κἀκεῖθεν εἰς τὴν Hsionóy- 
y5cov ἀναπλεύσας αὐτὸς μὲν ἐν Πάτραις παρεχείμασε, τοὺς δὲ 
στρατιώτας πανταχόσε διέπεμψεν. ὃ δὲ Καῖσαρ ἀνήχϑη μὲν ἐκ 
τοῦ Βρεντεσίου, χειμῶνι δὲ περιπεσὼν καὶ πονηϑεὶς ἀνεχώρησεν. 

6 ᾿ 29. Ἠργμῶνου δὲ ἔαρος ὃ μὲν ᾿Αντώνιος οὐδαμῇ ἐκινήϑη" 
σύμμικτοι γὰρ ἐκ πολλῶν ἐϑνῶν ὄντες οἱ τριηρῖται αὐτοῦ καὶ 
πόρρω χειμάζοντες ἀπ᾿ αὐτοῦ οὔτ᾽ ἐγυμνάζοντο καὶ νόσῳ καὶ Ὁ 
αὐτομολίαις ἠλάττωντο, καὶ ὃ Lyoínnzac τὴν Μεθώνην ἐξ ἐφό- 
δου κατασχὼν καὶ τὰς κατάρσεις τῶν ὁλκάϑων ἐπιτηρῶν καὶ üno- 

10 βάσεις ἄλλοτε ἄλλῃ τῆς “Ἑλλάδος ποιούμενος ἰσχυρῶς αὐτὸν ἐϑυ- 
οὔβει" ὃ δὲ Καῖσαρ πάντας μὲν τοὺς στρατιώτας πάντας δὲ τοὺς 
δυναμένους τι τῶν βουλευτῶν καὶ ἱππέων εἷς τὸ Βρεντέσιον ov»- 
ἤγαγε, τοὺς μὲν ὅπως αὐτῷ τι συμπράξωσι, τοὺς δ᾽ ὅπως μὴ W Π 151 
μονωϑῶώντες τι νεοχμώσωσι, καὶ ἵν᾽ ἐνδείξηται ὅτι τὸ πλεῖστον καὶ 

. 3 κρατιστεῦον τῶν Ῥωμαίων ὅμόγνωμον κέκτηται. καὶ σὺν αὐτοῖς D 
τὸν Ἰόνιον διαβέβηχε, καὶ τὴν Κέρκυραν ἐχλειφϑεῖσαν ὑπὸ τῶν 
φρουρούντων λαβὼν εἰς τὸν λιμένα τὸν Γλυκὺν κατῆρε (καλεῖται 
δὲ οὕτως ὅτι ἐκ τοῦ ποταμοῦ τοῦ εἰς αὐτὸν ἐμβάλλοντος γλυκαί- 
γεταὺ, κἀκεῖθεν εἷς τὸ “Ἄχτιον ἔπλει. ὡς δ᾽ οὐδεὶς οὔτε ἀντέπλει 

Δοοῦτε ἐς λόγους ἤει αὐτῷ ἢ πρὸς μάχην ἢ πρὸς ὁμολογίαν ἐκκα- 
λουμένῳ τοὺς ἐναντίους, κατέλαβε τὸ 'χωρίον τοῦτο ἐν ᾧ νῦν ἔστιν 


1 Πελοπόνησον PW. 6 αὐτῷ ΒΟ. 8 ἐξ ἐφόδου κατα- 
σχὼν Α, κατασχὼν ἐξ ἐφόδου PW. — 19 εἰσήγαγε ὁ, 19 ὧς — 
ἀντέπλει om Α. 20 ἐκκαλουμένους A. 


FowTEs. Cap. 29. Dionis Historiae Homanae lib. 50 c. 11 — 
c. 39. Plutarchi Antonius, c. 66 — 68. 


in Italia opprimeret. sed cum Corcyram appulisset atque inde in Pelo- 
ponnesum navigasset, Patris hibernavit et milites passim distribuit, Cae- 
sar vero cum Brundusio solvisset, tempestate fatigatus recessit. 

Vere incipiente Antonius se non commovit: nam eius clas- 
siarii ex diversis gentibus collecti cum procul ab eo hibernarent, neque 
sese exercebant et morbo ac transfugiis diminuti erant. Agrippa quo- 
que Methone impetu capta, navium onerarierum appulsus observando et 
in aliis atque aliis Graeciae locis exscensus faciendo admodum eum per- 
turbabat. Caesar vero omnes milites, omnes senatores, omnes equites : 
quorum aliqua erat auctoritas, Brundusii convenire iussit, alios ut ali- 
quid adiutarent, alios ne seorsim rebus novis studerent, utque ostenderet 
se maximae praestantissimaeque partis Romanorum consensu niti. cum iis- 
que Ionio transmisso et Corcyra, quam praesidiarii reliquerant, capta in 
portu Glyce appulit (qui a dulcedine fluvii in eum influentis nomen habet) : 
inde Actium navigavit. cum nemo contra classem educeret, neque quic- 
quam vel ad pugnam vel ad deditionem hostes provocanti responderent, 
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5 Νικόπολις, κἂχ τούτου ἐφήδρευε τῷ ᾿Ακτίῳ κατὰ γῆν τε καὶ 
ϑάλασσαν. τὸ δὲ "Ἄχτιον οἱ τοῦ “Ἀντωνίου προκατελάβοντο καὶ 
πύργοις ὠχύρωσαν ἑκατέρωϑεν. 
Ἐπεὶ δὲ τὴν τοῦ Καίσαρος ἄφιξιν ἐπύϑετο ὃ ᾿Αντώνιος, 
P 15925 ἠπείχϑη μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν εἷς τὸ Ζχτιον" οὐκ εὐθὺς μέντοι 5 
᾿καὶ ἠγωνίσατο, καίτοι τοῦ Καίσαρος παντὶ τρόπῳ εἰς ἀγῶνα τοῦ- 
τον ἐνάγοντος, ἀχροβολισμοῖς δ᾽ ἐπὶ πλείους ἡμέρας ἐχρήσατο, 
μέχρι συνήϑροισε τὰ στρατεύματα. ὃ δὲ Καῖσαρ εἷς τὴν “Ελλάδα 
τήν τε ]ακεδονίαν ἔπεμψε στρατιάν, ὅπως πρὸς ἐχεῖνα μετενέγκῃ 
καὶ ἄκοντα τὸν ““ντώνιον. καὶ ὃ Ayolnnuç τῆς τε «Δευχάδος καὶ 10 
τῶν ἐν ταύτῃ σχαφῶν αἰφνιδίως ἐπιπλεύσας ἐκράτησε, καὶ Πά- 
τρας εἷλε καὶ τὴν Κόρινϑον παρεστήσατο. καὶ ὃ Τίτιος ὃ Mág- 
xoc Ταῦρός τε ὃ Στατίλιος τὸ ἱππικὸν τοῦ “Ἀντωνίου ἀϑρόον ἐκ-- 
. δραμόντες συνέσχον καὶ Φιλάδελφον βασιλέα Παφλαγονίας προσ-- 

B ἐποιήσαντο" καὶ ὃ Δομίτιος ὃ Γναῖος καὶ ἄλλοε τῷ Καίσαρε!15 
προσεχώρησαν. φοβηϑεὶς οὖν ὃ “Ἀντώνιος μὴ ὅσοι ἐς τὴν Maxe- 
δονίαν καὶ τὴν Θράκην ἐπέμφϑησαν παρ᾽ αὐτοῦ τῷ Καίσαρι 
πρόσϑωνται, ὥρμησε πρὸς αὐτούς. 

Κἀν τούτῳ ναυμαχία τις συνέστη, καὶ παρὰ μὲν τῇ πρώτῃ 
προσβολῇ ἐτρέψαντο οἱ τοῦ "Ἀντωνίου τοὺς τοῦ Καίσαρος ὀλίγους 40 
ὄντας, τοῦ dà ᾿Αγρίππου, ᾧ πᾶν ἀνεῖτο τὸ τοῦ Καίσαρος ναυτι-- 
κόν, κατὰ τύχην ἐπιδημήσαντος, οὗ μόνον οὐδὲν τῆς νίκης οἱ τοῦ 


4 τοῦ om A. T ante ἀκροβολισμοῖς Α add καὶ. 12 Τίτος 
PW, quae supra Τίξιος. ó alterum om A. 18 σερατέλιος B. 
20 τοῦ alterum add A. 


eum occupavit locum in quo nune est Nicopolis, ibique circa Actium 
terra marique stationes babuit. nam ipsum Áctium Antoniani praeocca- 
patum turribus utrinque munierant, 

Antonius adventu Caesaris cognito cum suis Áctium properavit: 
sed non statim pugnavit, quamvis a Caesare modis omnibus lacessere- 
tur: tumultuariis tamen pugnis per dies complures certavit, donec con- 
duxisset suos exercitus. at Caesar in Griraeciam et Macedoniam misit 
copias, ut Antonium vel invitum illuc pertraheret. Agrippa subito ac- 
cessu Leucade et navibus illius loci potitus est, Patras cepit, Co- 
rinthum ad deditionem compulit. Marcus Titius et Statilius "Taurus 
equitatum Antonii subita excursione ceperunt, et Philadelphum Paphlago- 
niae regem in suas partes traduxerunt. Cn. item Domitius et alii ad 
Caesarem se contulerunt. veritus igitur Ántonius ne ii quos in Mace- 
doniam et Thraciam misisset idem facerent, ad eos próperavit. 

Interea conflictus quidam mari factus est; et Caeeariani, pauci 
numero, ab Ántonianis principio pulsi; sed fortuito Agrippae superventu, 

. qui toti Caesarianae classi praeerat, factum est ut illi non modo nullum 
victoriae fructum caperent sed etiam interirent. qua de causa reversus 
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Ἀντωνίου ἀπώναντο ἀλλὰ kal ἀπώλοντο. καὶ διὰ τοῦτο ἐπανελ-- 
9üv ὃ ᾿““ντώνιος ἱππομαχίᾳ τινὶ πρὸς τὴν τοῦ Καίσαρος προφυ- 
λακὴν ἡττήϑη. καὶ ἐπεὶ τὰ ἐπιτήδεια αὐτὸν ἤρξαντο ἐπιλείπειν, C 
βουλὴν ἐποιήσατο πότερον κατὰ χώραν μείναντες διακινδυνεύσου-- 
δσιν ἢ μεταστάντες χρόνῳ τὸν πάλεμον διενέγκωσι. καὶ ἄλλοι μὲν 
ἄλλα συνεβούλευσαν, ἡ δέ γε Κλεοπάτρα τὰ ἐπικαιρότατα τῶν 
χωρίων φρουραῖς παραδοϑῆναι καὶ τοὺς λοιποὺς συναπᾶραε αὖ-- 
τοῖς εἰς τὴν “Ἄἴγυπτον συμβουλεύσασα ἐνίκησε. εἰς δὲ ταύτην 
ἦλϑε τὴν γνώμην ὑπὸ σημείων ϑορυβηϑεῖσα καὶ ἐκ τῆς τοῦ στρα- 
10τεύματος ἀϑυμίας καὶ ἀρρωστίας δείσασα. καὶ τὸν “Ἀντώνιον ἐξ-- 
ἐφόβησεν. οὐ μέντοι λάϑρα οὐδὲ μὴν φανερῶς ἐκπλεῦσαι ὡς φεύ- 
γοντες ἐβουλεύσαντο, ἵνα μὴ εἷς δέος τοὺς συμμάχους ἐμβάλωσιν, Ὁ 
ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν παρασκευαζόμενοι" κἀντεῦϑεν τὰ ἄριστα 
τῶν σκαφῶν ἐκλεξάμενοι, ὅτι ἐκ τῆς φϑορᾶς τε καὶ τῆς αὐτομο- 
1δλίας oi ἐρέται ἠλάττωντο, κατέπρησαν τὰ λοιπά, xal νύχτωρ 
πάντα τὰ τιμιώτατα λαϑραίως ἐμιβαλόντες αὐτοῖς ἕτοιμα εἷς Ex- 
πλουν ἐποίησαν. καὶ τοὺς στρατιώτας παρεϑάρρυνε πρὸς τὴν ναυ- 
μαχίαν διαλεχϑεὶς αὐτοῖς ὃ Ἀντώνιος. καὶ οὕτως πάντας μὲν τοὺς 
πρώτους τῶν συνόντων αὐτῷ εἰς τὰς ναῦς ἐνεβίβασεν, ἵνα μή τι 
40 »εωτερίσωσιν ὧς ὃ 4έλλιος καὶ ἄλλοι τενὲς αὐτομολήσαντες, παμ-- 
πληϑεῖς δὲ καὶ τοξότας καὶ σφενδονήτας καὶ ὁπλέτας ἐνεβιβάσατο. 
τριήρεις μὲν γὰρ ὀλίγας εἶχεν, ai δὲ λοιπαὶ τετρήρεις καὶ δεκήρεις P526 . 
ἦσαν αὐτῷ. | 
2 ναυμαχίᾳ C. 8 καὶ ἐπεὶ] ἐπειδὴ A, καὶ ἐπειδὴ Dio. τὰ] 


καὶ τὸ ΑΟ Dio. 8 τὴν om C. 12 ἐς B. [16 τιμιώτερα À. 
18 αὐτοῖς om B. 21 ἐνεβιβάσατο Α Dio, ἐνεβέβασε PW. 


Antonius equestri certamine cum primis Caesaris excubiis congressus 
succubuit, et quia commeatus penuria laborare incipiebat, concilio in- 
dicto deliberavit an manendum et Martis alea perjclitanda, an vero alio 
abeundum et bellum ducendum esset. aliis aliud censentibus Cleopatrae 
sententia vicit, ut opportunissimis locis praesidia imponerentur, caeteri 
secum in Aegyptum navigarent. id autem consili cepit tum quod pro- 
digiis quibusdam terrebatur, tum quia exercitus desperationem et mor- 
bum timebat. Antonio quoque terrorem incussit. sed quia neque clam 
neque etiam aperte tanquam fugientes abire volebant, ne sociis terrorem 
incuterent, se tanquam ad pugnam parati navibus optimis delectis, et 
quia morbo et transfugiis remigum imminutus erat numerus, reliquis cre- 
matis et noctu pretiosissimis quibusque rebus clam illatis ad navigandum 
se instruxerunt. Antonius milites pro contione ad pugnam incitavit, at- 
que ita primores omnes familiarium suorum in naves imposuit, ne quid 
novi molirentar, ut Dellius et alii transfugae fecerant. quam plurimos 
etiam funditores, sagittarios et armatos imposuit. triremes enim paucaa 
habebat: caeterae quadriremes et deciremes erant. 
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γερουσία καὶ jj ἱππὰς τοῦ τε δήμου τὸ πλεῖον καὶ ἕτεροι συνῆλ-- 
Suy ἐχεῖ. ἔνϑα τὰ αὐτῷ δοχοῦντα καταπραξάμενος ἐς τὴν 'EA- 
λάδα αὖϑις ἀπῆρε. καὶ διὰ τοῦ Ισϑμοῦ τῆς Πελοποννήσου τὰς 
ναῦς διὰ τὸν χειμῶνα διαγαγὼν ταχέως εἰς τὴν Aciuv ἂν-- 
ἐκομίσϑη. 5 
B Κλεοπάτρα δὲ φυγοῦσα καταλαβεῖν τὴν Ahvntov ἔσπευσε, 
δεδοικυῖα μή τε νεωτερίσωσι. καὶ γενομένη ἐν ταύτῃ πανταχόϑεν 
συνέλεγε χρήματα ἤϑροιζέ τε δυνάμεις. Ἀντώνιος δὲ εἰς “Ὀβύην 
ἀπέπλευσεν. ἐπεὶ δὲ καὶ ὅπερ εἶχεν ἐκεῖ στράτευμα ἀπέστη αὐτοῦ, 
ὥρμησε μὲν ἑαυτὸν ἀνελεῖν, ὑπὸ δὲ τῶν φίλων κεκώλυτο, καὶ 10 
ἀνεκομίσϑη slg “Ἀλεξάνδρειαν. καὶ παρεσκευάζοντο μὲν ὡς καὶ 
πολεμήσοντες, ἔστειλαν δέ τινας καὶ πρὸς Καίσαρα λόγους ὑπὲρ 
εἰρήνης κομίζοντας, τοῖς δὲ συνοῦσιν αὐτῷ χρήματα. καὶ ἢ 
Κλεοπάτρα κρύφα τοῦ "Ἀντωνίου σχῆἥπτρον αὐτῷ χρυσοῦν καὶ 
. στέφανον ὅμοιον καὶ δίφρον βασίλειον ἔπεμψεν, ὡς καὶ τὴν ἀρχὴν 15 
W 11.159 αὐτῷ δι᾽ αὐτῶν διδοῦσα. ὃ δὲ τὰ μὲν δῶρα ἔλαβεν, οἰωνὸν αὐτὰ 
' ποιησάμενος, ἀπεχρένατο δὲ τῷ μὲν "Ἀντωνίῳ οὐδέν, Κλεοπάτρᾳ 
δὲ ὅτι ἀποχτεινάσῃ τὸν “Ἀντώνιον ἢ ἐχβαλούσῃ ἄδειαν αὐτῇ δώσεε 
καὶ τὴν ἀρχὴν ἐάσει ἀπαρεγχείρητον. ἔν τοσούτῳ δὲ τὰς ἐν τῷ 
"Ἀραβικῷ κόλπῳ ναυπηγηϑείσας τῇ Κλεοπάτρᾳ τριήρεις χατέπρη-- 30 
. ga» οἱ 1odfior, καὶ τὰς ἐπικουρίας οἱ δῆμοι καὶ οἱ δυνάσταε 
ξύμπαντες ἀπηρνήσαντο. “Αγτώνιος δὲ καὶ ἡ Κλεοπάτρα dxov- 
1 πλεῖον A Dio, πλεῖστον PW. 9 πελοποννήσου B, Πελοκο- 


ov PW. 99.ἐπέπλευσεν C. — 12 πολεμώσοντες Α. 16 δι᾽ 
τῶν om B. 20 κατέπρησαν A Dio, κατέκαυσαν PW. 


senatus et ordo equester et plebis maxima pars convenerunt. ubi rebus 
quibusdam ex sententia confectis iterum in Graeciam discessit, et navi- 
bus per Isthmum Peloponnensem ob tempestatem traductis, celeriter in 
Asiam transiit. 

At Cleopatra Aegyptum occupare contendit, ne qui res novas 
molirentur metuens, quo cum venisset, undique pecuniam et copias 
coegit. Antonius in Libyam navigavit. cum autem is quoque exercitus 
quem ibi habebat defecisset, sibi manus afferre voluit: sed ab amicis 

rohibitus Alexandriam venit. ibi ad pugnam se instruentes, tamea 
egatos de pacis condicionibus ad Caesarem miserunt, et familiaribus eius 
pecunias, Cleopatra vero clam Antonio ipsi Caesari aureum sceptrum, 
eiusdem materiae coronam et sellam regiam misit, tanquam una cum his 
imperium etiam ei traderet. Caesar muneribus boni ominis causa acce- 
ptis Antonio nihil respondit: Cleopatrae nuntiari iussit, si Antonium vel 
occidisset vel eiecisset, se impunitatem ei daturum et regnum inviolatum 
relicturum. interea aedificatas Cleopatrae in sinu Arabico naves Arabes 
cremaverunt, auxilia populi dynastaeque omnes negaverunt. accepto 
Caesaris responso denuo legatos miserunt: Cleopatra magnam pecuniam 
pollicens, Antonius cognationis et amicitiae eum commonefaciens, seque 
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v«vrtg τὰ παρὰ τοῦ Καίσαρος αὐτοῖς ἐπεσταλμένα. ἔπεμψαν αὖ- 

ϑις, ἥ μὲν χρήματα αὐτῷ πολλὰ δώσειν ὑπισχνουμένη, ὃ δὲ τῆς D 

τε φιλίας καὶ τῆς συγγενείας αὐτὸν ἀναμεμνήσχων" καὶ ἑαυτὸν 

διαχειρίσασϑαι ἐπηγγέλλετο, ἂν διὰ τοῦτο ἢ Ἀλεοπάτρα σωϑῇ. 

. δοῦδὲν μέντοι οὐδὲ τότε ᾿Αντωνίῳ ἀπεχρίϑη, τῇ δὲ Κλεοπάτρᾳ 
πολλὰ καὶ τότε ἠπείλησε καὶ ὑπέσχετο. φοβηϑεὶς δὲ μὴ τὰ χρή- 
ματα παμπληϑῆ ὄντα διαφϑείρῃ 7j Κλεοπάτρα, ἃ εἷς τὸ μνη- 
μεῖον, ὃ ἐν τοῖς βασιλείοις κατεσχεύασεν, ἤϑροισε (xal γὰρ πάντα 
χατακαύσειν ἠπείλει ut)? ἑαυτῆς εἰ ὧν βούλοιτο διαμάρτῃ), 

1 Θύρσον οἰκεῖον ἔπεμψεν ἐξελεύϑερον, πολλὰ ἐροῦντα αὐτῇ φιλ- 
άνϑρωπα καὶ ὅτε ἔρωτα τρέφει ὃ Καῖσαρ αὐτῆς. ὅϑεν καὶ τὸ 
Πηλούσιον κατέσχεν 0 Καῖσαρ, δυνάμει μὲν τὸ φαινόμενον, λά- P I 528 
ϑρα δὲ προδοϑὲν ὑπὸ Κλεοπάτρας. ἐρᾶν γὰρ αὐτῆς ἐκεῖνον 
ἀκούσασα, καὶ τούτου ἐφιεμένη, εὐθὺς αὐτῷ προήκατο τὸ Τη- 

15Aovciv». ὃ δ᾽ οὖν "Ἀντώνιος ἀπών, καὶ τὴν τοῦ Πηλουσίου 
κατάληψιν γνούς, ἐπανελϑὼν πρὸ τῆς ᾿4λεξανδρείας τῷ Kaíqgo: 
προῦπήντησε, καὶ συμβαλὼν τοῖς ἱππεῦσι κεκμηχόσιν ἐκ τῆς 600. — * 
πρρίας ἐνίκησε. xuæ τούτου ἀναθαρσήσας, καὶ ὅτι τοξεύμασιν 
ἐς τὸ στρατόπεδον τοῦ Καίσαρος γραμμάτια ἔπεμψε, πολλὰ χρή- 

0 ματα τοῖς στρατιώταις ἐπαγγελλόμενος, προσέμιξε καὶ τῷ σεζῷ, 
καὶ ἡττήϑη. καὶ ὃ μὲν ἐλαττωθεὶς ἀπέκλενε πρὸς τὸ ναυτικὸν 
καὶ dg ναυμαχήσων παρεσκευάζετο ἢ πρὸς Ἰβηρίαν πλευσούμενος, B 
γνοῦσα δὲ τοῦτο ἥ Κλεοπάτρα τὰς μὲν ναῦς αὐτομολῆσαι ἐποίη-- 
σεν, αὐτὴ δὲ εἷς τὸ ἠρίον εἰσέδυ αἰφνίδιον, ὡς τάχα τὸν Mysa- 


4 καταχρήσεσθαι ἐπηγγείλατο Dio. ὅ τῇ δὲ — 6 ὑπέσχετο om C, 


sibi manus allaturum affirmans, si suus interitus Cleopatrae salutem al- 
laturus esset. Caesar vero ne tum quidem Antonio quicquam respondit," 
Cleopatrae vero multa et comminatus et pollicitus est: et quia metuebat 
ne mulier ingentem pecuniam, quam in monumentum in regio paratum 
intulerat, aboleret (minata enim erat, nisi votorum compos fieret, eam 
se una secum crematuram), Thyrsum libertum ad eam misit, qui prae-. 
ter alia humanitatis plena illud etiam el diceret, Caesarem amore illius 
esse captum. sic Pelusio potitus est, quasi urbem vi expugnasset, cum . 
revera prodita esset a Cleopatra. nam cum se ab illo amari audisset -— ὅ 
atque eius desiderio .teneretur, statim ei Pelusium dedidit. Antonius 

igitur absens Pelusii occupatione cognita in reditu ante Alexandriam 
equitatum Caesaris itinere fatigatum vicit. inde receptis animis, et eo 

fretus quod litteras sagittis óppensas in castra Caesaris eiaculatus esset 

quibus magnam pecuniam militibus pollicebatur, etiam pedites aggressus, 

et victus, spe in classem collata ita se paravit quasi aut mari pugnatu- 

rus aut in Hispaniam abiturus. eo Cleopatra cognito curavit ut naves 

ad Caesarem transirent, ipsa monumentum repente cum duabus ancillis 
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γίον φοβουμένη ὑπειληφότα προδίδοσϑαι παρ᾽ αὐτῆς. δύο d? 
ἦσαν ἐκεῖ σὺν αὐτῇ ϑεράπαιναε καὶ εὐνοῦχος εἷς. εἰσελϑοῦσα δὲ 
τὰς μὲν ϑύρας κατέχλεισεν ἀσφαλῶς, πρὸς δὲ τὸν “Ἀντώνιον τοὺς 
ἀπαγγελοῦντας ἔπεμψεν ὅτι τέϑνηκεν. πιστεύσας δ᾽ ἐκεῖνος, τινὶ 
τῶν παρόντων ἐπέτρεψεν ἀποχτεῖναε αὐτόν. ὡς δ᾽ ἐκεῖνος σπα-- 5 
σάμενος τὸ ξίφος ἑκυτὸν κατειργάσατο, “εὖγε εἶπεν “ὦ Ἔρως" 
(τοῦτο γὰρ ἦν ὄνομα τῷ ἀνϑρώπῳ) “ὅτε με τί χρὴ ποιεῖν διδά-- 
σχεις, καὶ πλήξας ἑαυτὸν διὰ τῆς κοιλίας εἷς τὴν κλίνην ἀφῆκεν. 
ἣν δὲ οὐκ εὐθυϑάνατος ἣ πληγή. ϑορύβου δὲ γενομένου ἤσϑετο 

ἡ Κλεοπάτρα, καὶ τὰς μὲν ϑύρας οὐκ ἀνέῳξεν, ἄνωϑεν δὲ προ-10 
κύψασα (οὔπω γὰρ τὰ πρὸς τῇ δροφῇ ἐξείργαστο) καὶ μαϑοῦσα 
τὸ γεγονός, κομίζειν αὐτὸν ἐς τὸν τάφον ἐκέλευσε. γνοὺς δὲ κἀχεῖ- 
γος ἔτι ζῶσαν αὐτήν, παρεκάλει κομισϑῆναι ἐκεῖ, καὶ κομισϑεὶς 
σειραῖς καὶ καλωδίοις ἀνείλκετο παρ᾽ αὐξῆς καὶ τῶν ϑεραπαινίδων 
ἀμφοῖν. δεξαμένη δὲ αὐτὸν αἵματι πεφυρμένον καὶ δυσϑανα- 15 
τοῦντα, τοὺς πέπλους περιερρήξατο ἐπ᾿ αὐτῷ καὶ τὰ στέρνα 
ἔτυπτε καὶ κατεσπάραττε ταῖς χερσίν. ὃ δὲ οἶνον πιεῖν ἤτησε, 
καὶ πιὼν χαί τινα ὁμιλήσας τῇ Κλεοπάτρᾳ ἐξέλιπε. Καῖσαρ δὲ 
ἀγγελθέντος αὐτῷ τοῦ ϑανάτου τοῦ “Ἀντωνίου ἀπεδάχρυσε, καὶ 
τὰς ἐπιστολὰς ἐκείνου τοῖς φίλοις ἀναγινώσκων κατεγίνωσκεν £av- 30 


«οὔ, ὡς εὐγνώμονα αἰτοῦντος ἐχείνου καὶ δίχαια, αὐτοῦ δὲ φορ- 


τιχῶς καὶ ὑπερηφάνως πρὸς τὰς ἀποκρίσεις διακειμένου. 


9 σὺν αὐτῇ om C. 4 ὅτι τέθνηκεν — 5 ἐπέτρεψεν om B. 
14 ϑεραπαινίδων ἀμφοῖν] δύο θεραπαινέδων αὐτῆρΑ. — 90 ἐχεί- 
vov] αὐτοῦ Α. 


et uno eunucho subiit, quasi Antonium timeret qui se ab ipsa prodi 
putaret: et ianua diligenter clausa ad illum misit qui ei nuntiarent ipsam 
esse mortuam. quod cum crederet Antonius, se 8 quodam occidi iussit. 
ut vero ille stricto giadio semetipsum interfecit, "recte vero" inquit, 
" Eros" (id enim homini erat nomen) "quid sit agendum me doces": illa 
toque in ventrem ictu non statim letifero, lectulo incubuit, tumultu orto 
Cleopatra fores non aperuit, sed superne prospectans (necdum enim 
tectum absolutum erat) eo facinore cognito illum in monumentum inferri 
iussit. qui cum eam vivere cognovisset, ut ad eam portaretur oravit. 
cum allatus esset, catenis et funibus ab ea et ambabus ancillis attrahe- . 
batur. quem ubi cruentatum et moribundum accepit, vestes suas scidit 
et pectus manibus planxit ac se laceravit. at ille vino postulato hausto- 
que, nonnulla cum muliere collocutus exspiravit, Caesar Antonii morte 
nuntiata illacrimavit; et litteras eius amicis recitans seipsum damnavit, 
quod illi aequa et iusta postulanti arroganter et superbe responsum 


negasset. 
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81. Εἰς δὲ τὴν Κλεοπάτραν ἔπεμψε τὸν Προχλήϊον, ζώσης 
αὐτῆς κρατῆσαι ϑέλων, μέγα πρὸς δόξαν ἡγούμενος διαγαγεῖν 
αὐτὴν εἷς τὸν ϑρίαμβον. ἡ δὲ ἐντὸς ϑυρῶν κεκλεισμένων ἰσχυρῶς 


στᾶσα διειλέχϑη αὐτῷ. ὡς δὲ καταμαϑὼν τὸν τόπον ἀπήγγειλε W 


6 Καίσαρι, Γάλλος μὲν ἐπέμφϑη αὐτῇ ἐντευξόμενος, ὃς ἐμήκυνε 


Π 160 


πρὸς ταῖς ϑύραις τὸν λόγον ἐπίτηδες, Προκλήϊος δὲ κλίμακι διὰ P I 559 


ϑυρίδος εἰσῆλϑε λαϑὼν μετὰ δύο ὑπηρετῶν. τῆς δὲ μιᾶς τῶν 
αὐτῇ συγκαϑειργμένων γυναικῶν ἀνακραγούσης “τάλαινα Κλεο- 
πάτρω, ζωγρῇ." ὥρμησε μὲν ἑαυτὴν πατάξαι (παρέζωστο γάρ τι 
10 ξιφίδιον), προσδραμὼν δὲ αὐτῇ ὃ Προκλήϊος συνέσχεν αὐτήν, καὶ 
ἀφείλετη τὸ ξιφίδιον, καὶ μή τι κρύπτῃ φάρμακον ἐξηρεύνησεν. 
ἔπεμψε δὲ Καῖσαρ ᾿Επαφρόδιτον ἀπελεύϑερον, κελεύσας ζῶσαν 
τηρεῖν πάνυ ἐπιμελούμενον. αὐτὸς δὲ Καῖσαρ εἰσήλασεν elg τὴν 
πόλεν. καὶ ὃ ᾿Αντώνιος παρὰ τῆς Κλεοπάτρας ἐτάφη πολυτελῶς 


16 καὶ βασιλικῶς. πυρετῶν δὲ αὐτῇ γενομένων (ἐφλέγμηνε γὰρ αὐτῆς Β 


τὰ στέρνα καὶ ἥλκωτο) τροφῆς ἀπείχετο, ὡς ἐντεῦϑεν λυϑησομένη 
τοῦ ζῆν. ὃ ὑπονοήσας 0 Καῖσαρ ἀπειλὰς αὐτῇ καὶ φόβους περὶ 
τῶν τέκνων προσέβαλεν, οἷς ἐκείνη καϑάπερ μηχανήμασιν ὑπερεί- 
πετο, καὶ τροφήν τε καὶ ϑεραπείαν προσίετο. ἧκε δὲ μετ᾽ ὀλέγον 
40καὶ ὃ Καῖσαρ αὐτῇ ἐντευξόμενος. ἡ δὲ λιτῶς ἐν στιβάδι κατα- 
καιμένη μονοχίτων ἀναπηδήσασα προσπίπτει αὐτῷ, ὑπότρομος τῇ 


3 ἰσχυρῶς om C. 10 προσδραμὼν — 11 ξιφέδιον om AB. 
11 κρύπτοι Plutarchus. 18 ὑπηρεέπετο Plutarchus. 21 ante 
μονοχίτων PW add ὥσπερ, ot AC Plutarchus. 


FowTBs. Cap.31. Plutarchi 4ntonius, c. 71 et 78 —86, Dio- 
nis Historiae Romanae lib. 51 c. 6 et 14—22. 


31. Procüleium autem ad Cleopatram capiendam et in vita reti- 
nendam misit: quod magnae sibi gloriae fore putabat, si eam in trium- 
pho duceret. illa vero intra fores fortiter clausas stans, cum eo collo. 
cuta est. Caesar cognito loco in quo esset, Gallum misit qui cum ea 
ageret. quo de industria sermonem ad fores trahente, Proculeius cum 
duobus ministris scala per fenestram clam scandit. cum vero altera ex 
nna inclusis mulieribus exclamasset "misera Cleopatra, viva caperis, " 
pugione quo accincta erat se ferire instituit, sed Proculeius celeriter 
accurrit eamque continuit, ereptoque pugione inquisivit ne quod vene- 
num occultaret, Caesar Epaphrodito liberto mandavit ut eam omni dili- 
gentia viventem asservaret, atque ipse nrbem ingressus est, Antonio a 
Cleopatra magnifico et regio apparatu tumulato, cun febre laboraret 
(nam pectus eius exulceratum erat et inflammatum), inedia sibi necem 
consciscere instituit. quo Caesar animadverso minis et terrore de libe- 
ris iniecto eam veluti machinis admotis expugnavit ut cibum et curatio- 
nem admitteret. ac paulo post ipse ad eam alloquendam venit. jlla 
vero in tenui stragulo decumbens simplicem induta tunicam exsiliit; et 
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ἥ Νικόπολις, xüx τούτου ἐφήδρευε τῷ ᾿Αχκτίῳ κατὰ γῆν τε καὶ 
ϑάλασσαν. τὸ δὲ “Ἄκτιον οἱ τοῦ “Ἀντωνίου προχατελάβοντο καὶ 
πύργοις ὠχύρωσαν ἑκατέρωϑεν. 

Ἐπεὶ δὲ τὴν τοῦ Καίσαρος ἄφιξιν ἐπύϑετο ὃ ᾿Αντώνιος, 
P1525 ἠπείχϑη μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν εἷς τὸ Zíxztov* οὐκ εὐθὺς μέντοι 5 
'xal ἠγωνίσατο, καίτοι τοῦ Καίσαρος παντὶ τρόπῳ εἷς ἀγῶνα τοῦ-- 
vo» iváyovrog, ἀχροβολισμοῖς δ᾽ ἐπὶ πλείους ἡμέρας ἐχρήσατο, 
μέχρι συνήϑροισε τὰ στρατεύματα. ὃ δὲ Καῖσαρ εἷς τὴν “Ελλάδα 
τήν τε ακεδονίαν ἔπεμψε στρατιάν, ὅπως πρὸς ἐκεῖνα μετενέγκῃ 

καὶ ἄκοντα τὸν ᾿ἀντώνιον. καὶ ὃ Ayolnnuc τῆς τὲ “ευκάδος καὶ 10 
τῶν ἐν ταύτῃ σκαφῶν αἰφνιδίως ἐπιπλεύσας ἐχράτησε, καὶ Πά- 
τρας εἷλε καὶ τὴν Κόρινϑον παρεστήσατο. καὶ ὃ Τίτιος ὃ Mdo- 
κος Ταῦρός τε ὃ Στατίλιος τὸ ἱππικὸν τοῦ “Ἀντωνίου ἀϑρόον 2x- 

. δραμόντες συνέσχον καὶ Φιλάδελφον βασιλέα Παφλαγονίας προσ- 

B ἐποιήσαντο" καὶ ὃ Aoultiocç ὃ Γναῖος καὶ ἄλλοι τῷ Καίσαρε1ϑ 
προσεχώρησαν. φοβηϑεὶς οὖν ὃ ᾿Αντώνιος μὴ ὅσοι ἐς τὴν Ἰακε- 
δονίαν xol τὴν Θράκην ἐπέμφϑησαν παρ᾽ αὐτοῦ τῷ Καίσαρι 
πρόσϑωνται, ὥρμησε πρὸς αὐτούς. 

Κἀν τούτῳ ναυμαχία τις συνέστη, καὶ παρὰ μὲν τῇ πρώτῃ 
προσβολῇ ἐτρέψαντο οἱ τοῦ ᾿Αντωνίου τοὺς τοῦ Καίσαρος ὀλίγους 30 
ὄντας, τοῦ δὲ Mygínzov, ᾧ πᾶν ἀνεῖτο τὸ τοῦ Καίσαρος ναυτι- 
κόν, κατὰ τύχην ἐπιδημήσαντος, οὐ μόνον οὐδὲν τῆς νίκης οἵ τοῦ 


4 τοῦ om Α. 7 ante ἀκροβολισμοῖς Α add καὶ. 19 Τῖτος 
PW, quae supra Tíriog. — ó αἰΐαγαπι om A. 13 σερατάιος B. 
20 zov alterum add A. 


eum occupavit locum in quo nupc est Nicopolis, ibique circa Actium 
terra marique stationes babuit. nam ipsum Áctium Antoniani praeoccu- 
patum turribus utrinque munierant. . 

Antonius adventu Caesaris cognito cum suis Áctium properavit: 
sed non statim pugnavit, quamvis a Caesare modis omnibus lacessere- 
tur: tumultuariis tamen pugnis per dies complures certavit, donec con- 
duxisset suos exercitus. at Caesar in Graeciam et Macedoniam misit 
copias, ut Antonium vel invitum illuc pertraheret. Agrippa subito ac- 
cessu Leucade et navibus illios loci "potitus est, Patras cepit, Co- 
rinthum ad deditionem compulit. Marcus Titius et Statilius "Taurus 
equitatum Antonii subita excursione ceperunt, et Philadelphum Paphlago- 
uiae regem in suas partes traduxerunt, Cn. item Domitius et alii ad 
Caesarem se contulerunt. veritus igitur Antonius ne ii quos in Mace- 
doniam et Thraciam misisset idem facerent, ad eos próperavit. 

Interea conflictus quidam mari factus est; et GCaesariani, pauci 
numero, ab Ántonianis principio pulsi; sed fortuito Agrippae superventa, 
qui toti Caesarianae classi praeerat, factum est ut illi non modo nullum 
victoriae fructum caperent sed etiam interirent. qua de causa reversus 
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Hiyrwv(ov ἀπώναντο ἀλλὰ καὶ ἀπώλοντο. καὶ διὰ τοῦτο ἐπανελ-- 
ϑὼν ὃ Ἀντώνιος ἱππομαχίᾳ τινὶ πρὸς τὴν τοῦ Καίσαρος προφυ-- 
λακὴν ἡττήϑη. καὶ ἐπεὶ τὰ ἐπιτήδεια αὐτὸν ἤρξαντο ἐπιλείπειν, 
βουλὴν ἐποιήσατο πότερον κατὰ χώραν μείναντες διακινδυνεύσου-- 
δσιν ἢ μεταστάντες χρόνῳ τὸν πόλεμον διενέγκωσι. καὶ ἄλλοι μὲν 
ἄλλα συνεβούλευσαν, 7 δέ γε Κλεοπάτρα τὰ ἐπικαιρότατα τῶν 
χωρίων φρουραῖς παραδοϑῆναι καὶ τοὺς λοιποὺς συναπᾶραι αὖ- 
τοῖς εἰς τὴν “Ἄἴγυπτον συμβουλεύσασα ἐνίκησε. εἷς δὲ ταύτην 
ἦλϑε τὴν γνώμην ὑπὸ σημείων ϑορυβηϑεῖσα καὶ ἐκ τῆς τοῦ στρα- 


Ιθ0τεύματος ἀϑυμίας καὶ ἀρρωστίας δείσασα. καὶ τὸν “Ἀντώνιον ἐξ-- 


ἐφόβησεν. οὐ μέντοι λάϑρα οὐδὲ μὴν φανερῶς ἐκπλεῦσαι ὡς φεύ- 
γοντες ἐβουλεύσαντο, ἵνα μὴ “ες δέος τοὺς συμμάχους ἐμβάλωσιν, 
ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν παρασκευαζόμενοι" κἀντεῦϑεν τὰ ἄριστα 
τῶν σχαφῶν ἐκλεξάμενοι, ὅτε ἐκ τῆς φϑορᾶς τε καὶ τῆς αὐτομο- 


Ἰδλέας οἱ ἐρέται ἠλάττωντο, κατέπρησαν τὰ λοιπά, καὶ νύχτωρ 


πάντα τὰ τιμιώτατα λαϑραίως ἐμβαλόντες αὐτοῖς ἕτοιμα εἷς ἔκ-- 
πλουν ἐποίησαν. καὶ τοὺς στρατιώτας παρεϑάρρυνε πρὸς τὴν vav- 
μαχίαν διαλεχϑεὶς αὐτοῖς ὁ Ἀντώνιος. καὶ οὕτως πάντας μὲν τοὺς 
πρώτους τῶν συνόντων αὐτῷ εἰς τὰς ναῦς ἐνεβίβασεν, ἵνα μή τι 


40 »εωτερίσωσιν ὡς ὃ 4έλλιος καὶ ἄλλοι τινὲς αὐτομολήσαντες, παμ-- 


πληϑεῖς δὲ καὶ τοξότας καὶ σφενδονήτας καὶ ὁπλέτας ἐνεβιβάσατο. 


τριήρεις μὲν γὰρ ὀλίγας εἶχεν, ai δὲ λοιπαὶ τετρήρεις καὶ δεκήρεις P1596. . 


ἦσαν αὐτῷ. 


2 ναυμαχίᾳ C. 8 καὶ ἐπε)}] ἐπειδὴ Α, καὶ ἐπειδὴ Dio. τὰ 
καὶ ὑμὴν ÀC Dio. 8 τὴν om C. 124; B. — 16 τιμιώτερα r« 
18 αὐτοῖς om B. — 21 ἐνεβιβάσατο A Dio, ἐνεβέβασε PW. 


Antonius equestri certamine cum primis Caesaris excubiis congressus 
succubuit, et quia commeatus penuria laborare incipiebat, concilio in- 
dicto deliberavit an manendum et Martis alea periclitanda, an vero alio 
abeundum et bellum ducendum esset. aliis aliud censentibus Cleopatrae 
sententia vicit, ut opportunissimis locis praesidia imponerentur, caeteri 
secum in Aegyptum navigarent. id autem consilii cepit tum quod pro- 
digiis quibusdam terrebatur, tum quia exercitus desperationem et mor- 
bum timebat. Antonio quoque terrorem incussit, sed quia neque clam 
neque etiam aperte tanquam fugientes abire volebant, ne sociis terrorem 
incuterent, sed tanquam ad pugnam parati navibus optimis delectis, et 
quia morbo et transfugiis remigum imminutus erat numerus, reliquis cre- 
matis et noctu pretiosissimis quibusque rebus clam illatis ad navigandum 
se instruxerunt, Antonius milites pro contione ad pugnam incitavit, at- 
que ita primores omnes familiarium suorum in naves imposuit, ne quid 
novi molirentur, ut Dellius et alii transfugae fecerant. quam plurimos 
etiam funditores, sagittarios et armatos imposuit. triremes enim paucaa 
habebat: caeterae quadriremes et deciremes erant. 


C 


D 
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Καῖσαρ δὲ καϑεώρα μὲν xol τὴν παρασκευὴν αὐτῶν καὶ 
W II 158 ηὐτρεπίζετο, μαϑὼν δὲ καὶ τὴν διάνοιαν σφῶν ἐξ ἄλλων τε κἀκ 
τοῦ Mov, συνήγαγε τὸ στράτευμα καὶ εἷς μάχην δι᾽ ὧν εἴρηκε 
παρεκάλεσε. κἀν τούτῳ ὑετοῦ γενομένου λαύρου καὶ ζάλης πολ- 
λῆς εἰς τὸ τοῦ ᾿Ἀντωνίου ναυτικὸν ἐμπεσούσης ἀνεϑάρσησεν ὃ 5 
Καῖσαρ καὶ τὸν ἔκπλουν αὐτῶν ἐπετήρει. ὡς δὲ παρετάξαντο 
μὲν οἱ τοῦ “Ἀντωνίου, οὐ μέντοι προήεσαν, ὥρμησε μὲν ὡς καὶ 
ἑστῶσι σφίσι προσμίέξων ἢ καὶ ἀναχωρῆσαι ποιήσων, ὡς δ᾽ οὔτ᾽ 
ἐξώρμησαν οὔτ᾽ ἀνέστρεψαν ἀλλὰ κατὰ χώραν ἔμενον τῇ συν- 
B τάξει τε ἐπεπύχνωντο, ἀνέσχε χρόνον τινά, εἶτα συμπεσόντες 10 
ἐναυμάχουν. 
ἀγχωμάλου δὲ τῆς ναυμαχίας οὔσης ἐπὶ πολὺ καὶ ἀκρίτου, 
αἱ Κλεοπάτρας ἕξήχοντα νῆες συνθήματος παρ᾽ αὐτῆς δοθέντος 
πρὸς ἀπόπλουν ἤρκασι τὰ ἱστία καὶ πρὸς τὸ πέλαγος ὥρμησαν. 
ὃ δ᾽ Ἀντώνιος τὴν Κλεοπάτρας ναῦν ἰδὼν ἀποπλέουσαν, πάντων 15 
ἐπιλαϑόμενος εἷς πεντήρη μεταβὰς ἐδίωχε τὴν ἀπολωλεκυῖαν αὖ-- 
τὸν καὶ Ert προσαπολέσουσαν. ἐκείνη δὲ γνωρίσασα τὸ τῆς νεὼς 
σημεῖον, ἀνέσχε" καὶ ἀναληφϑεὶς dg τὴν ἐκείνης ναῦν, μόνος 
παρελϑὼν ἐς πρώραν ἐκάϑητο σιωπῶν. καὶ τρεῖς μὲν ἡμέρας 
C οὕτω διήγαγεν, ἐν δὲ Ταινάρῳ γενομένους ai συνήϑεις γυναῖκες 20 
- xal συνήγαγον xal συνδειπνεῖν xol συγκαϑεύδειν ἀνέπεισαν. τὸ δὲ 
τοῦ “Αντωνίου ναυτιχὸν μετὰ τὴν αὐτοῦ ὑποχώρησιν ἀντισχὸν 
μέχρις ὥρας δεκάτης, πυρὸς ἐπενεχϑέντος τοῖς σχάφεσι χελεύ- 


5 ἐς B. 7 προσήεσαν Α. 9 ἀνέτρεψαν C. 14 πρὸς ἡ 
ἀπόπλουν A Plutarchus, εἰς ἀπόπλουν PW. 40 οὕτως ΑΒ. 


Caesar eorum instructione visa contra se parabat; sed eorum con- 
silie tum ex aliis tum ex Dellio cognito exercitum convocavit. quem 
dum ad pugnam cobortatur, imgenti imbri et turbine ia classem Antonii 
illato, resumpta fiducia eorum abitum observavit. cumque Antoniami im 
procinctu starent nec tamen prodirent, in anime habuit eos vel stantes 

edi vel repellere. sed quia neque prodibant neque se convertebant, 
sed loco non mutato aciem condensabant, aliquantulum moratus est: 
deinde congressi pugnaverunt. 

Cum diu aequo Marte et ancipiti victoria dimicaretur, Cleopatrae 
sexaginta naves signo ab ea dato velis ad discessum elatis pelago se 
commiserunt, Antonius vero abeuntem Cleopatrae navem conspicatus 
in quinqueremem transcendit, oblitusque rerum omnium eam persequitar, 
quae ipsum perdiderat et amplius perditura erat. illa vero agnitis navis 
insigaibus substitit, ita in illius navem receptus et solus in proram pro- 
gressus sedit tacitus. triduoque sic exacto, cum Taenarum venisset, ἃ 
familiarium mulierum coetu ad concenationem et ad concubitum est in- 

- vitatus. eius vero classis post discessum ipsius cum ad horam usqne 
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σαντος Καίσαρος τὸ μὲν κατεφλέχϑη, τὸ δὲ ἑάλω" λέγεται γὰρ 
περὶ τριακοσίας νῆας ἑαλωχέγαι. . 
80, Τοιοῦτον μὲν οὖν τῇ ναυμαχίᾳ τέλος ἐγένετο κατὰ 
τὴν δευτέραν τοῦ Σεπτεμβρίου μηνός, καὶ τότε μόνῳ τῷ Καίσαρι 
510 κράτος ἅπαν περιελήλυϑεν, ὡς ἐκ τούτου δὴ τοῦ καιροῦ τὴν 
αὐτοῦ μοναρχίαν Ψηφίζεσϑαι. πόλεν δ᾽ ἐν τῷ τοῦ στρατοπέδου D 
τόπῳ συνῴκισε, Νικόπολιν καλέσας αὑτήν. ἔστησε δὲ καὶ στή- 
λας χαλκᾶς ἀνθρώπου καὶ ὄνους λέγεται γὰρ νυκτὸς ἔτι οὔσης, 
xa9" ἣν ἡμέραν ἧ ναυμαχία συνέστη, ἀπὸ. τῆς σκηνῆς αὐτῷ 
10 προελϑόντι καὶ περειόντε τὰς ναῦς ἄνθρωπος συναντῆσαι ὄνον 
ἐλαύνων, πυϑομένῳ δὲ τοὔνομα εἰπεῖν “ἐμοὶ μὲν Εὔτυχος ὄνομα, 
τῷ δ᾽ ὄνῳ Νίκων." ai στῆλαι δ᾽ αὗται ὕστερον ἀνακομισϑεῖσαι 
εἷς τὸ Βυζάντιον ἔστησαν ἐν τῷ τῆς ἱππηλασίας ϑεάτρῳ. 
Ἢ δὲ πεζή τε καὶ ἱππικὴ δύναμις τοῦ “Ἀντωνίου μετὰ τὴν 
15 ἐκείνου φυγὴν ἡμέρας ἑπτὰ συμμείνασα, τέλος τῷ κχρατήσαντι P 1597 
προσεχώρησεν. τινὲς δὲ καὶ μάλιστα τῶν “Ῥωμαίων ἀπῆλϑον 
πρὸς τὸν ᾿Αντώνιον, οἱ δέ γε σύμμαχοι ὀΐκαδε. ὃ μέντοι Καῖσαρ 
εἷς τὴν Ἰταλίαν ἠπείχϑη, μή τι στασιάσωσι φοβηϑείς" ἐλθὼν δ᾽ 
ἐς τὸ Βρεντέσιον, οὐκέτι πορρωτέρω προὐχώρησεν" ἣ τε γὰρ. 


3 οὖν add Α.- 4 μηνός om Α Dio. 10 προελθόντι om Α. 
11 ὄνομα] τοὔνομα B. 12 αἵ στῆλαι — 13 ἱππηλασίας Osd- ^ 


09 habet etiam Micbael Glycas Annalium p. 380 ed. Bonn. eas 
statuas inter aera a Latinis Cpoli direpta memorat Nicetas Choniata 
p. 860 ed. Bonn, cf. Suetonii Aug. c. 96. 14 τοῦ ᾿Αντωνίου 
om C. 16 προσεχώρησε À, προσεχώρησαν PW. 


FowTES. Cap. 30. Dionis Historiae Romanae lib. 51 c. 1—10. 
Plutarchi Antonius, c. 69 68 69 74 76 — 78. addita sunt quae 
de statuis Bysantium translatis narrantur v. 12 13. 


decimam restitisset, jussu Caesaris igni iniecto partim cremata est par- 
tim capta. dicuntur circiter trecentae naves esse captae. ᾿ 

80, Hic navalis pugnae fuit exitus, quarto nonas Septembris; 
ac tum Caesar solus rerum omnium potiri coepit, ut ab eo tempore im- 
perium eius numerari incipiat. in castrorum loco urbem Nicopolim a 
victoria nomine indito condidit, et statuas aereas hominis et asini collo- 
cavit. fertur enim nocturno tempore pridie eius diei quo navale prae- 
lium commissum est tabernaculo ad naves contemplandas egressus in he- 
minem agasonem incidisse, qui rogatus quis esset responderit, sibi For- 
tunati esse nomen, asino Victorini, eae statuae post Byzantium translatae 
in equestri theatro steterunt, 

Pedestres autem et equestres Ántonii copiae cum septem post 
ilius fugam dies permansissent, denique ad victorem transiverunt. qui- 
dam vero ex Romanis potissimum ad Antonium, socii domum abierunt. 
Caesar in Italiam properans, veritus ne quis in ea motus existeret, 
Brundusium cum venisset, non amplius est progressus: nam ibi eum et 
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γερουσία καὶ 4j ἱππὰς τοῦ τε δήμου τὸ πλεῖον xal ἕτεροι συνῆλ-- 
Suy ἐκεῖ. ἔνϑα τὰ αὐτῷ δοχοῦντα καταπραξάμενος ἐς τὴν λ- 
λάδα αὖϑις ἀπῆρε. καὶ διὰ τοῦ σϑμοῦ τῆς Πελοποννήσου τὰς 
ναῦς διὰ τὸν χειμῶνα διαγαγὼν ταχέως εἰς τὴν ᾿Ασίαν ἀν- 
ἐχομίσϑη.- 5 
B Κλεοπάτρα δὲ φυγοῦσα καταλαβεῖν τὴν «Αἴγυπτον ἔσπευσε, 
δεδοικυῖα μή τι νεωτερίσωσι. καὶ γενομένη ἐν ταύτῃ πανταχόϑεν 
συνέλεγε χρήματα ἤϑροιζέ τε δυνάμεις. ᾿ΑἈντώνιος δὲ εἰς Δ,ϑύην 
ἀπέπλευσεν. ἐπεὶ δὲ καὶ ὅπερ εἶχεν ἐκεῖ στράτευμα ἀπέστη αὐτοῦ, 
ὥρμησε μὲν ἑαυτὸν ἀνελεῖν, ὑπὸ δὲ τῶν φίλων κεκώλυτο, xollO 
ἀνεκομίσϑη εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν. καὶ παρεσκευάζοντο μὲν ὡς καὶ 
πολεμήσοντες, ἔστειλαν δέ τινας καὶ πρὸς Καίσαρα λόγους ὑπὲρ 
εἰρήνης κομίζοντας, τοῖς δὲ συνοῦσιν αὐτῷ χρήματα. καὶ ἢ 
Κλεοπάτρα κρύφα τοῦ “Πντωνίου σκῆπτρον αὐτῷ χρυσοῦν καὶ 
. Ὁ στέφωνον ὅμοιυν καὶ δίφρον βασίλειον ἔπεμψεν, ὡς καὶ τὴν ἀρχὴν 16 
W 11 159 αὐεῷ δι᾽ αὐτῶν διδοῦσα. ὃ δὲ τὰ μὲν δῶρα ἔλαβεν, οἰωνὸν αὐτὰ 
᾿ ποιησάμενος, ἀπεχρίνατο δὲ τῷ μὲν Ἀντωνίῳ οὐδέν, Κλεοπάτρᾳ 
δὲ ὅτι ἀποχτεινάσῃ τὸν “Ἀντώνιον ἢ ἐχβαλούσῃ ἄδειαν αὐτῇ δώσει 
καὶ τὴν ἀρχὴν ἐάσει ἀπαρεγχείρητον. ἐν τοσούτῳ δὲ τὰς ἐν τῷ 
"oai κόλπῳ ναυπηγηϑ εἰσας τῇ Κλεοπάτρᾳ τριήρεις κατέπρη--30 
. gay οἱ "Ἀράβιοι, καὶ τὰς ἐπικουρίας oi δῆμοι καὶ οἱ δυνάσται 
ξύμπαντες ἀπηρνήσαντο. “Ἀντώνιος δὲ καὶ ἡ Κλεοπάτρα dxov- 


1 πλεῖον A Dio, πλεῖστον PW. ὃ πελοποννήσου B, Illoxo- 
ψήσου PW. 9 ἐπέπλευσεν C. 12 πολεμώσοντες A. 16 δι᾿ 
αὐτῶν om B. 20 xaréxoneav À Dio, κατέκαυσαν PW. 


senatus et ordo equester et plebis maxima pars convenerunt. ubi rebus 
quibusdam ex sententia confectis iterum in Graeciam discessit, et navi- 
bus per ÍIsthmum Peloponnensem ob tempestatem traductis, celeriter in 
Asiam transiit. 
At Cleopatra Aegyptum occupare contendit, ne qui res novas 
molirentur metuens, quo cum venisset, undique pecuniam et «opiss 
coegit. Antonius in Libyam navigavit. cum autem is quoque exercitus 
quem ibi habebat defecisset, sibi manus afferre voluit: sed ab amicis 
rohibitus Alexandriam venit. ibi ad pugnam se instruentes, tamen 
egatos de pacis condicionibus ad Caesarem miserunt, et familiaribus eius 
pecunias, Cleopatra vero clam Antonio ipsi Caesari aureum sceptrum, 
eiusdem materiae coronam et sellam regiam misit, tanquam una cum bis 
imperium etiam ei traderet. Caesar muneribus boni ominis causa acce- 
ptis Antonio nihil respondit: Cleopatrae nuntiari iussit, si Antonium vel 
occidisset vel eiecisset, se impunitatem ei daturum et regnum inviolatum 
relicturum. interea aedificatas Cleopatrae in sinu Arabico naves Arabes 
cremaverunt, auxilia populi dynastaeque omnes negaverunt. accepto 
Caesaris responso denuo legatos miserunt: Cleopatra magnam pecuniam 
pollicens, Antonius cognationis et amicitiae eum commonefaciens, seque 
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σαντες τὰ παρὰ τοῦ Καίσαρος αὐτοῖς ἐπεσταλμένα ἔπεμψαν αὖ- 
ϑις, 5j μὲν χρήματα αὐτῷ πολλὰ δώσειν ὑπισχνουμένη, ὃ δὲ τῆς D 
τε φιλίας καὶ τῆς συγγενείας αὐτὸν ἀἄναμιμνήσχων" καὶ ἑαυτὸν 
διαχειρίσασϑαι ἐπηγγέλλετο, ἂν διὰ τοῦτο ἡ Κλεοπάτρα σωϑῇ. 
. δοῦδὲν μέντοι οὐδὲ τότε “Ἀντωνίῳ ἀπεχρίϑη, τῇ δὲ Κλεοπάτρᾳ 
πολλὰ καὶ τότε ἠπείλησε καὶ ὑπέσχετο. φοβηϑεὶς δὲ μὴ τὰ χρή- 
ματα παμπληϑῆ ὄντα διαφϑείρῃ 7 Κλεοπάτρα, ἃ εἰς τὸ μνη- 
μεῖον, ὃ ἐν τοῖς βασιλείοις κατεσκεύασεν, ἤϑροισε (χαὶ γὰρ πάντα 
χατακαύσειν ἠπείλει μεϑ᾽ ἑαυτῆς εἰ ὧν βούλοιτο διαμάρτῃ), 
10 Θύρσον οἰκεῖον ἔπεμψεν ἐξελεύϑερον, πολλὰ ἐροῦντα αὐτῇ φιλ- 
ἄνϑρωπα καὶ ὅτι ἔρωτα τρέφει ὃ Καῖσαρ αὐτῆς. ὅϑεν καὶ τὸ 
Πηλούσιον κατέσχεν ὃ Καῖσαρ, δυνάμει μὲν τὸ φαενόμενον, λά- P I 528 
ϑρα δὲ προδοϑὲν ὑπὸ Ἀχεοπάτρας. ἐρᾶν γὰρ αὐτῆς ἐκεῖνον 
ἀκούσασα, καὶ τούτου ἐφιεμένη , εὐθὺς αὐτῷ προήχατο τὸ Πη- 
1δλούσιον. ὃ δ᾽ οὖν “Ἀντώνιος ἀπών, καὶ τὴν τοῦ Πηλουσίου 
κατάληψιν γνούς, ἐπανελθὼν πρὸ τῆς ᾿Α“λεξανδρείας τῷ Καίᾳᾳρε 
προὔπήντησε, καὶ συμβαλὼν τοῖς ἱππεῦσι κεχμηκόσιν ἐκ τῆς ὅδο- - 
πρρίας ἐνίκησε. — xüx τούτου ἀναϑαρσήσας, καὶ ὅτι τοξεύμασιν 
ὃς τὸ στρατόπεδον τοῦ Καίσαρος γραμμάτια ἔπεμψε, πολλὰ χρή- 
904a τοῖς στρατιώταις ἐπαγγελλόμενος, προσέμιξε καὶ τῷ πεζῷ, 
xg ἡττήϑη. καὶ ὃ μὲν ἐλαττωθεὶς ἀπέκλινε πρὸς τὸ ναυτικὸν 
καὶ ὡς ναυμαχήσων παρεσκευάζετο ἢ πρὸς Ἰβηρίαν πλευσούμενος, B 
γνοῦσα δὲ τοῦτο ἡ Κλεοπάτρα τὰς μὲν ναῦς αὐτομολῆσαι ἐποίη-- 
σεν, αὐτὴ δὲ εἰς τὸ olov εἰσέδυ αἰφνίδιον, ὡς τάχα τὸν Myro- 


4 καταχρήσεσθαι ἐπηγγείλατο Dio, ὅ τῇ δὲ — 6 ὑπέσχετο om C. 


sibi manus allaturum affirmans, si suus interitus Cleopatrae salutem al- 
laturus esset, Caesar vero ne tum quidem Antonio quicquam respondit," 
Cleopatrae vero multa et comminatus et pollicitus est: et quia metuebat 
ne mulier ingentem pecuniam, quam in monumentum in regia paratum 
intulerat, aboleret (minata enim erat, nisi votorum compos fieret, eam 
86 una secum cremataram), Thyrsum libertum ad eam misit, qui prue-. 
ter alia humanitatis plena illud etiam ei diceret, Caesarem amore illius 


esse captum. sic Pelusio potitus est, quasi urbem vi expugnasset, cum E 
revera prodita esset a Cleopatra. nam cum se ab illo amari audisset .Ὁ *- 


atque eius desiderio teneretur, statim ei Pelusium dedidit. Antonius 
igitur absens Pelusii occupatione cognita in reditu ante Alexandriam 
equitatum Caesaris itinere fatigatum vicit. inde receptis animis, et eo 
fretus quod litteras sagittis appensas in castra Caesaris eiaculatus esset 
quibus magnam pecuniam militibus pollicebatur, etiam pedites aggressus, 
et victus, spe in classem collata ita se paravit quasi aut mari pugnatu- 
rus aut in Hispaniam abiturus. eo Cleopatra cognito curavit ut naves 
ad Caesarem transirent, ipsa monumentum repente cum duabus ancillis 
Zonarae Annales II. 26 
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»v» φοβουμένη ὑπειληφύτα προδίδοσϑαι παρ᾽ αὐτῆς. δύο d? 
ἦσαν ἐκεῖ σὺν αὐτῇ ϑεράπαιναι καὶ εὐνοῦχος εἷς. εἰσελϑοῦσα δὲ 
τὰς μὲν ϑύρας κατέχλεισεν ἀσφαλῶς, πρὸς δὲ τὸν “Ἀντώνιον τοὺς 
ἀπαγγελοῦντας ἔπεμψεν ὅτι τέϑνηκεν. πιστεύσας δ᾽ ἐκεῖνος, τενὶ 
τῶν παρόντων ἐπέτρεψεν ἀποκτεῖναι αὖτόν. ὡς δ᾽ éxtirog σπα- 5 
σάμενος τὸ ξίφος ἑαυτὸν κατειργάσατο, “εὖγε εἶπεν “ὦ Ἔρως" 
(τοῦτο γὰρ ἦν ὄνομα τῷ ἀνθρώπῳ) “ὅτι με τί χρὴ ποιεῖν διδά-- 

C σχεις" καὶ πλήξας ἑαυτὸν διὰ τῆς κοιλίας dc τὴν χλίνην ἀφῆκεν. 
ἣν δὲ οὐκ εὐθυϑάνατος ἣ πληγή. ϑορύβου δὲ γενομένου ἤσϑετο 
5 Κλεοπάτρα, καὶ τὰς μὲν ϑύρας οὐκ ἀνέῳξεν, ἄνωϑεν δὲ ngo- 10 
κύψασα (οὔπω γὰρ τὰ πρὸς τῇ ὀροφῇ ἐξείργαστο) καὶ μαϑοῦσα 
τὸ γεγονός, κομίζειν αὐτὸν ἐς τὸν τάφον ἐκέλευσε. γγοὺς δὲ κἀχεῖ- 
γος ἔτι ζῶσαν αὐτήν, παρεκάλει κομισϑῆναι ἐχεῖ, καὶ κομισϑεὶς 
σειραῖς καὶ καλωδίοις ἀνείλκετο παρ᾽ αὐξῆς καὶ τῶν ϑεραπαινίδων 
ἀμφοῖν. δεξαμένη δὲ αὐτὸν αἵματι πεφυρμένον καὶ δυσϑανα- 15 
τοῦντα, τοὺς πέπλους περιερρήξατο ἐπ᾿ αὐτῷ καὶ τὰ στέρνα 
ἔτυπτε καὶ κατεσπάραττε ταῖς χερσίν. ὃ δὲ οἶνον πιεῖν ἤτησε, 

D καὶ πιὼν καί τινα ὁμιλήσας τῇ Κλεοπάτρᾳ ἐξέλιπε. Καῖσαρ δὲ 
ἀγγελϑέντος αὐτῷ τοῦ ϑανάτου τοῦ “Ἀντωνίου ἀπεδάχρυσε, καὶ 
τὰς ἐπιστολὰς ἐκείνου τοῖς φίλοις ἀναγινώσκων κατεγίνωσχεν ἕαυ- 30 
ποῦ, ὡς εὐγνώμονα αἰτοῦντος ἐχείγου καὶ δίκαια, αὐτοῦ δὲ φορ- 
τιχῶς καὶ ὑπερηφάνως πρὸς τὰς ἀποχρίσεις διακειμένου. 


4 σὺν αὐτῇ om C. 4 ὅτι τέϑνηκεν --- 5 ἐπέτρεψεν om B. 
14 ϑεραπαινίδων ἀμφοῖν) δύο θεραπαινίδων αὐτῆξ A. 50 ἐκεέ- 
sov] αὐτοῦ A. 


et uno eunucho subiit, quasi Ántonium timeret qui se ab ipsa prodi 
putaret: et ianua diligenter clausa ad illum misit qui ei nuntiarent ipsam 
esse mortuam. quod cum crederet Antonius, se & quodam occidi iussit. 
ut vero ille stricto giadio semetipsum interfecit, recte vero" inquit, 
" Eros" (id enim bomini erat nomen) "quid sit agendum me doces": illa- 
toque in ventrem ictu non statim letifero, lectule incubuit, tumultu orto 
Cleopatra fores non aperuit, sed superne prospectans (necdum enim 
tectum absolutum erat) eo facinore cognito illum in monumentum inferri 
iussit. qui cum eam vivere cognovisset, ut ad eam portaretur oravit. 
cum allatus esset, catenis et funibus ab ea et ambabus ancillis attrahe- , 
batur. quem ubi cruentatum et moribundum accepit, vestes suas scidit 
et pectus manibus planxit ac se laceravit, at ille vino postulato hausto- 
que, nonnulla cum muliere collocutas exspiravit, Caesar Antonii morte 
nuntiata illacrimavit; et litteras eius amicis recitans seipsum damnavit, 
quod illi aequa et iusta postulanti arroganter et superbe resportsuim 
nequaset. 
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81. Eig δὲ τὴν Κλεοπάτραν ἔπεμψε τὸν Προκλήϊον, ζώσης 
αὐτῆς χρατῆσαι ϑέλων, μέγα πρὸς δόξαν ἡγούμενος διαγαγεῖν 
αὐτὴν εἰς τὸν ϑρίαμβον. ἢ δὲ ἐντὸς ϑυρῶν χεχλεισμένων ἰσχυρῶς 


στᾶσα διειλέχϑη αὐτῷ. ὡς δὲ καταμαϑὼν τὸν τόπον ἀπήγγειλε W 


5 Καίσαρι, Γάλλος μὲν ἐπέμφϑη αὐτῇ ἐντευξόμενος, ὃς ἐμήχυνε 


II 160 


πρὸς ταῖς ϑύραις τὸν λόγον ἐπίτηδες, Προκλήϊος δὲ κλίμακι διὰ P I 529 


ϑυρίδος εἰσῆλϑε λαϑὼν μετὰ δύο ὑπηρετῶν. τῆς δὲ μιᾶς τῶν 
αὐτῇ συγκαϑειργμένων γυναικῶν ἀνακραγούσης “τάλαινα Κλεο- 


πάτρα, ζωγρῇ.»" ὥρμησε μὲν ἑαυτὴν πατάξαι (παρέζωστο γάρ τι ᾿ 


10 Σιφίδιον), προσδραμὼν δὲ αὐτῇ ὃ Τπροκλήϊος συνέσχεν αὐτήν, καὶ 
ἀφείλετη τὸ ξιφίδιον, καὶ μή τι κρύπτῃ φάρμακον ἐξηρεύνησεν. 
ἔπεμψε δὲ Καῖσαρ ᾿Επαφρόδιτον ἀπελεύϑερον, κελεύσας ζῶσαν 
τηρεῖν πάνυ ἐπιμελούμενον. αὐτὸς δὲ Καῖσαρ εἰσήλασεν elg τὴν 
πόλεν. καὶ ὃ ᾿Αντώνιος παρὰ τῆς Κλεοπάτρας ἐτάφη πολυτελῶς 


15 καὶ βασιλικῶς. πυρετῶν δὲ αὐτῇ γενομένων (ἐφλέγμηνε γὰρ αὐτῆς Β 


τὰ στέρνα καὶ ἥλχωτο) τροφῆς ἀπείχετο, ὡς ἐντεῦϑεν λυϑησομέγῃ 
τοῦ ζῆν. ὃ ὑπονοήσας ὁ Καῖσαρ ἀπειλὰς αὐτῇ καὶ φόβους περὶ 
τῶν τέκνων προσέβαλεν, οἷς ἐκείνη καϑάπερ μηχανήμασιν ὑπερεί- 
πετο, καὶ τροφήν τε καὶ ϑεραπείαν προσίετο. ἧκε δὲ μετ᾽ ὀλίγον 
30xol ὃ Καῖσαρ αὐτῇ ἐντευξόμενος. ἢ δὲ λιτῶς ἐν στιβάδι κατα- 
καιμένη μονοχίτων ἀναπηδήσασω προσπίπτει αὐτῷ, ὑὕπότρομος τῇ 


3 ἰσχυρῶς om C. 10 προσδραμὼν — 11 ξιφίδιον om AB. 
11 κρύπτοιε Plutarchus. 18 ὑπηρείπετο Plutarchus. 21 ante 
μονοχίτων PW add ὥσπερ, ota AC Plutarchus. 


FowTBs. Cap. 3l. Plutarchi 4ntonius, c. 71 et 78 — 86, Dio- 
nis Historiae Romanae lib. 51 c. 6 et 14—22. 


81. Procheium autem ad Cleopatram capiendam et in vita reti- 
nendam misit: quod magnae sibi gloriae fore putabat, si eam in trium- 
pho duceret, ijia vero intra fores fortiter clausas stans, cum eo collo. 
cuta est. Caesar cognito loco in quo esset, Gallum misit qui cum ea 
ageret. quo de industria sermonem ad fores trahente, Proculeius cum 
duobus ministris scala per fenestram clam scandit. cum vero altera ex 
una inclusis mulieribus exclamasset "misera Cleopatra, viva caperis, " 
pugione quo accincta erat se ferire instituit, sed Proculeius celeriter 
accurrit eamque continuit, ereptoque pugione inquisivit ne quod vene- 
num occultaret, Caesar Epaphrodito liberto mandavit ut eam omni dili- 

entia viventem asservaret, atque ipse urbem ingressus est. Antonio a 
Cleopatra magnifico et regio apparatu tumulato, cum febre laboraret 
(nam pectus eius exulceratum erat et inflammatum), inedia sibi necem 
consciscere instituit. quo Caesar animadverso minis et terrore de libe- 
ris iniecto eam veluti machinis admotis expugnavit ut cibum et curatio- 
nem admitteret. ac paulo post ipse ad eam alloquendam venit. jlla 
vero in tenui stragulo decumbens simplicem induta tunicam exsiliit; et 
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φωνῇ xal συντετηκυῖα ταῖς ὄψεσι. κελεύσαντος δὲ τοῦ Καίσαρος 
ἀνακλιϑῆναι καὶ αὐτοῦ παρακαϑισαμένου ἐδεῖτο αὐτοῦ ὡς μάλε- 
στα τοῦ ζῆν περιεχομένη" τέλος δὲ τῶν χρημάτων ἀναγραφὴν 
C αὐτῷ ἐνεχείρισεν. ὃ δὲ φιλοψυχεῖν αὐτὴν οἰόμενος ἥδετο, καὶ 
εἰπὼν ὅτι πάσης ἐλπίδος αὐτῇ λαμπρότερον χρήσεται, ἡπατηκέναι 5 
μὲν αὐτὴν ῴετο, μᾶλλον δ᾽ αὐτὸς ἐξηπάτητο. μαϑοῦσα γὰρ ὡς 
ὃ Καῖσαρ μὲν πεζῇ διὰ Συρίας ἔγνωκεν ἀπιέναι, αὐτὴν δ᾽ ἐς τὴν 
“Ῥώμην στέλλει μετὰ τρίτην ἡμέραν, ἐδεήϑη Καίσαρος ὅπως 
ἐπενέγκῃ τῷ “Ἀντωνίῳ χοάς. καὶ ἐπιτρέψαντος, ἐπὶ τὸν τάφον 
κομισϑεῖσα πολλὰ ὠλοφύρατο, εἶτα στέψασα καὶ χατασπασαμένη 10 
τὴν σορόν, ἐκέλευσεν αὐτῇ λουτρὸν γενέσϑαι. λουσαμένη δὲ καὶ 
κατακλιϑεῖσα ἄριστον ἠρίστα λαμπρόν. καί τις ἧκεν ἀπ᾽ ἀγροῦ 
D κομίζων ἀγγεῖον σύκων μεστόϑ. τῶν δὲ φυλάχων τί φέροι ἀνα- 
χρινόντων, ἐκεῖνος τὰ σῦκα ὑπέδειξεν" οἱ δὲ εἰσάγειν ἐκέλευον. 
μετὰ δὲ τὸ ἄριστον ἡ Κλεοπάτρα δέλτον κατασεσημασμένην τῷ 15 
Καίσαρι ἔστειλ. Καῖσαρ δὲ ὡς ἐνέτυχε λιταῖς δεομένης αὐτῆς 
συνταφῆναι τῷ “Ἀντωνίῳ, ταχὺ συνῆχε τὸ πεπραγμένον, καὶ κατὰ 
τάχος τοὺς σχεψομένους τὸ γενόμενον ἔπεμψεν. οἷ δρόμῳ κατα- 
λαβόντες εὗρον αὐτὴν τεϑνηκυῖαν ἐν χρυσῇ κλένῃ κεκοσμημένην 
βασιλικῶς. τῶν δὲ γυναικῶν ἡ μὲν Εἰρὰς πρὸς τοῖς ποσὶν ἀπ- 30 
ἔϑνησκεν, ἥ δὲ Χαρμόνιον ἤδη καρηβαροῦσα xal σφαλλομένη 
κατεκόσμει τὸ περὶ τὴν κεφαλὴν ἐκείνης διάδημα. εἰπόντος δέ 


8 τέλος] καὶ τέλος Β. 6 αὐτὴν] αὐτῷ Α. 9 ἐπενέγχκῃῃ Α 
cum Plutarcho, ἐνέγκῃ PW. 20 γυναικῶν A Plu us, 
ϑεραπαινών PW. eígdg A. 21 Χάρμιον Plutarchus. 
22 τὴν add A, | 


.eum ad elus genua provoluta recumbere iussa esset, eum voce tremula 
et oculis fletu confectis assidentem perinde oravit ac si vitae cupidis- 
sima esset, postremo pecuniae descriptionem ei obtulit. Caesar eam vi- 
tae cupidam esse ratus, gravisus est: ac se omni spe illam splendidius 
tractatarum pollicendo decepisse putans, Ipse magis est deceptus. cum 
enim illa cognovisset eum terra per Syriam iturum, ipsam vero post 
triduum Romam missurum, oravit ut Antonio parentare liceret. quo 
permisso ad monumentum perlata , magno luctu edito, loculoque coronis 
et inferiis ornato, balneum sibi parari iussit. dum lota accumbit splen- 
dideque prandet, quidam ex agro vas plenum ficnbus portans, a custodi- 
bus quid ferret rogatus, ostensis ficubus ingredi iussus est. post pran- 
dium Cleopatra litteras obsignatas Caesari misit, quibus orabat nt cum 
Antonio sepeliretur. unde ille statim intellexit quid actum esset, ac rem 
explorari iussit. qui missi erant, cum propere accurrissent, mortuam 
eam in aureo lecto regaliter ornatam invenerunt, altera eius ancilla 
Irade ad pedes illins exepirante, altera Charmonio ex gravedine capitis 
iam labescente, et diadema Cleopatrae exornante. cui cum quidam dixia- 
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τινος “καλὰ ταῦτα, Xaguóvioy", “κάλλιστα μὲν οὖν" ἔφη “καὶ P I 580 
πρέποντα τῇ τοσούτων ἀπογόνῳ βασιλέων." καὶ ταῦτα εἰποῦσα 
παρὰ τὴν κλίνην ἔπεσε καὶ αὐτή. 
Alyeros δὲ ἀσπίδος δήγματι ϑανεῖν κομισϑείσης μετὰ τῶν 
δ σύχων. οἱ δ᾽ ἐν ὑδρία τηρεῖσϑαι τὴν ἀσπίδα φασίν, ἤλαχάτῃ 
δὲ χρυσῇ τῆς Κλεοπάτρας ἐχκαλουμένης αὐτὴν καὶ ἀγριαινούσης 
δρμύσασαν ἐμφῦναι αὐτῆς τῷ βραχίονι. λέγεται δὲ καὶ φάρμακον 
αὐτὴν ἔχειν ἐν κνηστίδι κοίλῃ, καὶ τὴν κνηστίδα κρύπτειν τῇ κόμῃ. 
ὃ δὲ Aluv βελόνην αὐτὴν εἶναί φησιν, fj τὰς τρίχας ἀνεῖρεν, là 
10 περικεχρισμένην, δύναμιν ἔχοντι, ἂν αἵματος ἅψηται, ὡς τάχι- B 
στα καὶ ἀλυπότατα, φϑείρειν. ἡ μὲν οὖν ἀπώλετο, τὸ δ᾽ ἀληϑὲς 
οὐκ ἐγνώσϑη, ἢ ὅτι περὶ τὸν ἐκείνης βραχίονα δύο νυγμαὶ ὥφϑη- 
σαν λεπταί τε καὶ ἀμυδραί, οὔτε δὲ φαρμάχου τι σημεῖον περὶ 
τὸ σῶμα ἐκείνης ἐξήνθησᾳ οὔτε τὸ ϑηρΐον εὑρέϑη, εἶ μή τινας 
18 συρμοὺς αὐτοῦ παρὰ ϑάλασσαν, ἧ τὸ δωμάτιον ἀφεώρα καὶ W Il 161 
ϑυρίδες ἦσαν, ἰδεῖν ἔφασκον. εἴκασται δὲ ἐξ ἀσπίδος αὐτὴν - 
ϑανεῖν, ὅτι πολλὰ πρώην συνῆγε ϑανάσιμα φάρμακα, καὶ ταῦτα 
τοῖς κατεψηφισμένοις ϑάνατον προὔβαλλε" καὶ τὰ μὲν ὠκύμορα 
κατελάμβανεν, ὀδυνηρὸν δ᾽ ἐπάγοντα ϑάνατον, τὰ δὲ πραότερα C 
ὩΟμέν, διὰ χρόνου δέ ye κατεργαζόμενα" μόνον δ᾽ εὕρισκε τὸ δῆγμα 


1 καὶ πρέποντα om A. 4 τῶν om À. T δρμήσασαν om B. 
9 Δίων] Hist. Rom. 51 14. 12 ἐκείνης om A. 18 οὔτε 
ABC, οὐδὲ PW, 19 ἐπαγάγοντα B. 20 zeóvov ABC, 
χρόνον PW. 


set "pulchra vero sunt, Charmonium", illa "pulcherrima" inquit "et 
decora tot regibus óriundae." his dictis et ipsa iuxta lectum exanimis 
concidit. i 

Fertur autem Cleopatra morsu aspidis serpentis periisse, una 
cum ficubus allatae: alii in hydria asservatam tradunt aspidem, et colu 
aurea lacessitam et irritatam eius brachium mordicus arripuisse, dicitur . 
οὐ venenum in cultello cavo habuisse, quem capillo occultaverit. Dion 
autem refert acum qua capillum discriminaret veneno inunctam fuisse: 
cuius veneni ea vis esset, ut cum sanguinem attigisset, celerrime et mi- 
nima cum molestia exitium afferret. utcunque sit, illa periit: veritas 
ignoratur, nisi quod in eius bracbio duae vibices tenues δέ obscurae 
apparuerunt, in corpore nulla veneni indicia sunt animadvetsa: neque 
serpens ipse repertus est, nisi quod nonnulli dixerunt se tractus illius 
quosdam iuxta mare, quo conclave adspectabat et fenestrae erant, con- 
spexisse. caeterum coniectura fuit eam aspidis morsu periisse, quod 
multa letalia venena pridem collegerat, eaque damnatis capitis propene- 
bat, quorum alia mortem celerem cum magno cruciatu aíferrent, alia 
mitiora tardiorem. solum autem morsum aspidis observarat veternnm 


406 IOANNIS ZONARAE 


μαλακῷ καὶ τῶν αἰσϑητηρίων ἀμαυρώσει ῥᾳδίως ἀπονεκχροῦν. 
Axooouç δὲ ὃ Καῖσαρ τὴν τελευτὴν αὐτῆς ἐξεπλάγη, καὶ 
φάρμαχα τῷ σώματι καὶ ψύλλους ἐπήνεγκεν. οἱ δὲ ψύλλοι ἄν- 
doec εἰσί (γυνὴ γὰρ τὴν δύναμιν ταύτην ἔχειν οὐ πέφυκεν), δύναν-8 
ται δὲ πάντα ἰὸν παντὸς ἑρπετοῦ, πρὶν ϑανεῖν τὸν δεδηγμένον ἢ 
τετρωμένον, ἐχμυζᾶν, καὶ αὐτοί τε μὴ βλάπτεσϑαι x6l τὸν πε- 


τῆς ἀσπίδος ἄνευ σπασμοῦ κάρον ὑπνώδη ἐφελκόμενον ἱδρῶτε 
| 


D φαρμαγμένον ϑεραπεύειν. φύονται δὲ ἐξ ἀλλήλων, καὶ doxiuá- 


ζουσι τὰ γεννηϑέντα ἢ μετὰ ὄφεων ἐμβληϑέντα, ἢ καὶ τῶν σπαρ-- 
γάνων αὐτῶν ἐπιβληϑέντων ἰοβόλοις τισίν" οὔτε γὰρ τῷ παιδέ τι 10 
λυμαίνονται, καὶ ὑπὸ τῆς ἐσθῆτος αὐτοῦ ναρκῶσιν. 

Ὁ μὲν οὖν Καῖσαρ ἐπὶ τῇ τῆς γυναικὸς τελευτῇ καὶ ἠχϑέ- 
σϑη καὶ τὴν εὐγένειαν αὐτῆς ἐθαύμαζε, καὶ συνταφῆναι τῷ “Ἵν»- 
τωνίῳ ἐκέλευσε. πολυτελῶς καὶ βασιμικῶς. ἐντίμου δὲ καὶ ai 
ϑεράπαιναι ταφῆς ἔτυχον ἐχείνου προστάξαντος. ἐτελεύτησε δὲ 15 
Κλεοπάτρα μὲν τεσσαραχοντοῦτις ἑνὸς δέοντος, τούτων Óvo καὶ 
εἴχοσι βασιλεύσασα, πλείω δὲ τῶν δεκατεσσάρων “Αντωνίῳ συνάρ- 
ξασα" ᾿Αντώνιον δὲ οἱ μὲν T5 oi δὲ τρισὶν ὑπερβαλεῖν φασι τὰ 





P IBSSI πεντήκοντα. τὸν δὲ τοῦ ᾿Αντωνίου υἱὸν ἌἌντυλον τὸν ἐκ τῆς 


Φουλβίας καὶ τὸν τῆς Κλεοπάτρας τὸν Καισαρίωνα ὃ Καῖσαρ 30 
ἀπέκτεινεν. 


10 τι add A Dio. 11 tg om C. [3 xal add A. 13 εὐγέ- 
vsuxy αὐτῆς A Plutarchus, εὐγόνειαν ἐκείνης B, ἐκείνης εὐγένειαν 
PW. 18 ᾿ἀντώνιον)] καὶ ἀντώνιον B. 19 τὸν ἐκ τῆς Φουλ- 
βίας] Dio 51 6. 20 ἀπέκτεινεν ὃ καίσαρ Α. 





soporiferum cum molli sudore citra convulsionem inducere et sensibus 
hebetatis leviter exstinguere. 


Caesar eius interitu audito obstupuit, et cadaveri remedia οἱ 


" Psyllos adhibuit. Psylli autem viri sunt (nulla enim mulier ea vi prae- 


dita est) qui quodvis venenum cuiusvis serpentis, priusquam is qui mor- 
sus aut vulneratus est moritur, exsugendo nec ipsi laeduntur et venenis 
infecto salutem afferunt. propagantur alii ex aliis, et foetus explorant 
vel in serpentés coniectos, vel eorum fasciis serpentibus 'iniectis: qui 
nec puerum laedunt et vestibus illius tecti torpescunt. 


Caesar igitur Cleopatrae obitu doluit, generosam eius indolem 
admiratus, eamque magnifice regaliterque cum Antonio sepeliri iussit, 
sunt et ancillae iussu illius honorificam sepulturam &assecutae. obüt 
Cleopatra annes ündequadraginta nata, e quibus duos et viginti regna- 
vit, amplius quattuordecim cum Antonio imperavit, Antonium vero alii 
tres alii sex et quinquaginta vixisse annos tradunt. eius ex F'ulvia filium 
AÁstyllum et Cleopatrae filium Caesarionem Caesar interfecit. 
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ysóvioc μὲν οὖν καὶ Κλεοπάτρα οὕτως ἀπήλλαξαν" Kai- 
cag δὲ τὸν τοῦ ““λεξάνδρου τοῦ βασιλέως νεχρὸν εἶδε καὶ προσ- 
ἥψατο αὐτοῦ. τὰ δὲ τῶν Πτολεμαίων σώματα, καίτοι τῶν “4λε- 
Ἑανδρέων δεῖξαί oi καὶ ταῦτα βουληϑέντων, ἰδεῖν οὐκ ἠϑέλησεν,᾽ 
5 εἰπὼν ὅτι “βασιλέα ἀλλ᾽ οὐ νεχροὺς ἰδεῖν ἐπέϑύμησα." οὐδὲ τῷ 
"nidi ἐντυχεῖν ἐπείσϑη, λέγων ὅτε “ϑεοὺς ἀλλ᾽ οὐχὶ βοῦς προσ- 
κυνεῖν εἰϑισμαι. τὴν δ᾽ “ἄἴγυπτον ὑποτελῆ ἐποίησε, χρήματά 
τε πάμπολλα εὗρε καὶ πάντα ἀφείλετο. καὶ τὰ ἐκεῖ ὡς αὐτῷ B 
ἐδόχει διοικησάμενος εἷς τὴν 1dolay διὰ τῆς Συρίας ἀπῆλϑε καὶ 
10 ἐκεῖ παρεχείμασεν. οἱ δὲ “Ῥωμαῖοι καὶ τότε καὶ πρότερον, ὅτε 
τὴν ναυμαχίαν ἐνίχησε, πολλὰ ἐς τιμὴν αὐτῷ ἐψηφίσαντο. κατὰ 
δὲ τὸν τοῦ ϑέρους καιρὸν ἐς τὴν “Ἑλλάδα καὶ ἐς τὴν "Roa 
ἐπεραιώϑη. καὶ αὐτοῦ εἷς τὴν πόλιν εἰσελϑόντος ἔϑυσαν oi 'Po- 
μαῖοι καὶ ὃ ὕπατος ἐβουϑύτησεν, ὃ μήπω πρότερον ἐπ᾽ ἄλλῳ 
15 ἐγένετο. ἑώρτασε δὲ καὶ ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις τὰ. νικητήρια. καὶ 
ἐπιφανεῖς αἷ πομπαὶ πᾶσαι γεγόνασι" τοσαῦτα γὰρ ἠϑροίσϑησαν 
λάφυρα ὥστε πάσαις ἐπαρκέσαι. παρεκομίσϑη δὲ καὶ στήλη τῆς C 
Ἀλεοπάτρας ἐπὶ κλίνης, ἀσπίδα ἐμπεφυκυῖαν ἔχυυσα τῷ βραχίονι, 
καὶ μετὰ τῶν ἄλλων αἰχμαλώτων καὶ οἱ ἐκείνης παῖδες, ὃ τε 
ρου λέξανδρος ὃ καὶ Ἥλιος, καὶ Κλεοπάτρα 5 καὶ Σελήνη. ἐφ᾽ 
ὅπασι δ᾽ ὃ Καῖσαρ ἐσήλασε. καὶ ϑεωρέαι ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας 
ἐγένοντο, 


6 προσκυνεῖν] ἰδεῖν À. 8 τι] δὲ Α. 12 τὴν alterum om A. 
16 πᾶσα! «ἅὧσι À. 20 ὁ καὶ A Dio, ὁ PW. 21 δ᾽ ὁ] 
καὶ Α. 


Cleopatra atque Antenio ad humc modum sublatis Caesar Alexan- 
dri regis corpus vidit et attrectavit. Ptolemaeorum etiam Alexandrinis 
ostendere volentibus recusavit: se enim regem videre cupivisse, nom 
cadavera. neque Apidem adire voluit: quod deos, non boves adorare 
eonsuevisset. Aegyptum tributariam fee, et pecuniam omnem quam ibi 
maximam repperit secum avexit. rebus in Aegypto suo arbitratu ordi- 
natis per Syriam in Asiam abiit, ibique hibernavit. Romani vero et tum 
et prius etiam Áctiacam victoriam adepto plurimos honores decreverunt. 
sub aestatem in Graeciam et Italiam traiecit. eo Romam ingresso po- 
pulus sacrificavit et consul bovem immolavit: quod nulli prius acciderat. 
triumphum per triduum egit. pompae omnes illustres fuerunt: nam tan- 
tum manubiarum adfuit, ut iis omnibus sufficerent, est et Cleopatrae 
statua in lecto traducta, eius brachio aspide inhaerente, inter alios 
captivos etiam liberi eius, Alexander qui et Sol, et Cleopatra quae et 
Luna dicebatur, jn triumpho ducti sunt. post omnie Caesar invectus 
spectacula per multos dies edidit. 


408 IOANNIS ZONARAE 


82. Καὶ ὃ Κράσσος ὃ Mdgxog κατὰ τούτους τοὺς xoó- 
vovc εἷς τὴν Ἰ]Πακεδονίαν καὶ εἰς τὴν Θράχην καὶ εἰς τὴν “Ἑλλάδα 
πεμφϑεὶς πολλοῖς ἐπολέμησεν ἔϑνεσι, χαὶ τὰ μὲν ἐνίκησε τὰ δὲ 
προσηγάγετο. τὰ δ᾽ ἔϑνη ταῦτα πάλαι μὲν Μυσοί τε καὶ Γέταε 
ἐκέχληντο, πᾶσαν τὴν μεταξὺ τοῦ τε “Δἔμου καὶ τοῦ Ἴστρου οὖσαν 5 

D νεμόμενοι, προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου τινὲς αὐτῶν καὶ ἄλλοις ὀνό- 
μασιν ἐπεκλήϑησαν. καὶ μετὰ ταῦτα πάνϑ᾽ ὅσα ὃ πσεαμὸς ὃ 
Σαῦος εἰς τὸν Ἴστρον ἐμβάλλων ὑπὲρ τῆς Δαλματίας καὶ τῆς 
ἹΜακεδονίας τῆς τε Θράκης ἀπὸ τῆς Παννονίας ἀφορίζει, εἰς τὸ 
τῆς ἸΠυσίας προκεχώρηκεν ὄνομα. καὶ ἐν αὐτοῖς ἄλλα τε πολλά 10 
εἶσιν ἔϑνη καὶ oi Τριβαλλοὶ προσαγορευϑέντες οἵ τε κεκληῤῥένοε 
W 1I 162 Δαρδάνιοι. es 

Ταῦτα μὲν οὖν ἔν τε τῇ βασιλείᾳ καὶ τῇ δημοχρατίᾳ ταῖς 
τε δυναστείαις πέντε καὶ εἴκοσι καὶ ἑπταχοσίοις ἔτεσιν ἔπραξάν τε 
“Ῥωμαῖοι καὶ ἔπαϑον, ix δὲ τούτου μοναρχεῖσϑαι αὖϑις ἀκριβῶς V5 
ἤρξαντο, καίτοι τοῦ Καίσαρος τά τε ὅπλα καταϑέσϑαι βουλευο-- 
μένου καὶ τῇ γερουσίᾳ καὶ τῷ δήμῳ ἐπιτρέψαι τὰ πράγματα. τὴν 

P I 582 μέντοι γνώμην τῷ ᾿“4γρίππᾳ καὶ τῷ ]αικήνᾳ, οἷς ἐπίστευε τὰ 
ἀπόρρητα, κοινωσάμενος, τὴν μὲν Zdyolnnov γνώμην ἀποτρέπου-- 
σαν αὐτὸν τῆς μοναρχίας εὕρηκεν" ὃ δὲ Ἰαικήνας τοὐναντίον 30 
συνεβούλευεν ἅπαν, εἰπὼν ἤδη τὴν μοναρχίαν ἐπὶ πολὺ διοικῆσαι 
αὐτόν, καὶ ἀναγκαῖον εἶναι δυεῖν ϑάτερον, ἢ μεῖναι ἐπὶ τῶν αὖ- 


5 τὴν ABC, γὰρ PW. 8 Σαοῦδος Dio. 9 πανοννίας B. 
14 τε prius om P sola. 18 ἐπέστουε A, ἐπέστευσε PW. — 22 δυοῖν A. 


FowTEs. .Cap. 82. Dionis Historiae Romanae lib. 51 c. 22 — 
lib. 58 c. 18. 
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82. Bub haec tempora M. Crassus in Macedoniam Thraciam et 
Graeciam missus et cum multis gentibus bella gerens alias vicit, alias 
» in'deditionem accepit. eae gentes olim Moesi et Getae vocabantur, 
omnem eum tractum qui intra Haemum et Istrum est incolentes: pro- 
free temporis antem quaedam earum aliis nominibus sunt appellatae: 
einde omnia ea quae Savus fluvius in Istrum influens supra Dalmatiam 
Macedoniam et Thraciam a Pannonia disterminat, Moesiae apyellatio- 
nem subierunt, inter eos praeter alias multas gentes sunt 'Iriball et 
Dardanii. “ " 
Haec igitur Romani sub regibus ac in libera re publica, et ἃ po- 
tentibus oppressa anuis 725 et gesserunt et pertulerunt: deinceps haud ,, 
dubie sub unius potestatem reciderunt, nam cum Caesar in ammo ha- 
beret armis positis imperium senatui populoque restituere, idque conmi- 
lium Agrippae et Maeoenati, quibus arcana sua credebat, a 
ippa deponendae potestatis auctor ei fnit, Maecenas contrarium 
omnino suasit, nam cum longo iam tempore rerum potitus esset, aut 
potestatem ei retinendam aut ea posita pereundum esse affirmabat: 
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τῶν ἢ ἀπολέσϑαι ταῦτα προέμενον. τοῖς γὰρ ἅπαξ μοναρχήσασιν 
ἀσφαλῶς ἰδιωτεῦσαι εἶναι ἀδύνατον. ὑπέϑετο δὲ καὶ ὅπως ἄσφα- 
λῶς τε καὶ δικαίως ἄρξῃ, πρὸς δὲ καὶ ἀνεπάχϑως, πολὺν χατα- 
— selvag λόγον περὶ τῆς ὑποϑέσεως. καὶ ἐπὶ πᾶσι ταῦτα ἐπήγαγεν 
δ' εἰ ὅσα ἕτερόν τινα ἄρξαντά σου ποιεῖν ἐβούλου, ταῦτα. αὐτὸς B 
αὐτεπάγγελτος πράττεις, οὔτε τε ἁμαρτήσεις καὶ πάντα κατορϑώ- 
σεις, ἥδιστά τε καὶ ἀκινδυνότατα ζήσεις. 
Οἱ μὲν οὖν ταῦτα τῷ Καίσαρι συνεβούλευσαν, ὃ δὲ ἄμφω 
μὲν xal ἐθαύμασε καὶ ἐπήνεσεν, εἵλετο δὲ τοῦ Ἰἤαιχήνου τὴν 
Ἰθσυμβουλήν" καὶ οὔτε τὴν μοναρχίαν ἀπέϑετο καὶ τὴν τοῦ αὖτο-- 
κράτορος προσειλήφει ἐπίκλησιν, οὐ τὴν ἐπὶ νίκαις κατὰ τὸ ἀρχαῖον 
διδομένην τισί (ταύτην γὰρ πολλάκις ἐπεχλήϑη), ἄλλὰ τὴν τὸ 
κράτος σημαίνουσαν τὸ βασίλειον. τῷ δ᾽ ἑξῆς ἔτει ἕκτον ὑπάτευ-- 
σεν, Ayolnnu ot συνάρχοντος, ὃν ὑπερβαλλόντως ἐτίμα, καὶ τὴν 
15 ἀδελφὴν αὐτῷ τὴν ᾿Οὐχταβίαν συνῴκισε. καὶ τῆς γερουσίας πρό- Ο᾽ 
κριτος, ἐπεκλήϑη ὃ Καῖσαρ, ὧς ἐν τῇ ἀκριβεῖ δημοκρατίᾳ νενό- 
μιστο, ἄλλα τε πολλὰ πεποίηκεν εἷς τιμὴν τῆς Ῥώμης καὶ τῶν 
πολιτῶν, καὶ χρήματα πολλοῖς τῶν βουλευτῶν ἐχαρίσατο λαμπρῶς 
πενητεύσασι, τά τε παλαιὰ συμβόλαια τῶν εἷς τὸ κοινὸν ὀφειλόν--: 
ἥθτων κατέκαυσε" καὶ ὅσα ἐπὶ “επίδου καὶ “Ἀντωνίου ἀδίκως ἐγέ- 
γοντο, δι᾽ ἑνὸς προγράμματος κατέλυσεν ἅπαντα. καὶ ἐπὶ τού-- 
τοις ὑμνούμενος, ἵνα μᾶλλον τιμηϑείη; καὶ παρ᾽ ἑχόντων τὴν 
' 8 τὸ add AB. ἄρξει À, 4 «al ἐπὶ πᾶσι] ἐπὶ πᾶσι δὲ A, 
15 ἀδελφὴν --- τὴν ᾿Οκταβέα») ἀδελφὴν τὴν ἰδίαν Xiphilinus: Dio 
ἀδελφιδῆν, Marcellam. 17 πολλὰ om A. δἰς τὴν ῥώμης 


τιμὴν Α. 18 βουλευτῶν) πολιτῶν PW, πολιτῶν βουλευτῶν À: 
Dio βουλευταῖς τισι. 


quod, qui semel imperarint, tuto vitam privatam agere nullo modo pos- 
sent. longaque oratione monuit, quibus rationibus tuto et iuste atque 
etiam citra civium molestiam imperare posset, hac addita clausula "si 
ea quae alio imperante tibi fieri velles, ipse ultro feceris aliis, neque 
peccabis quicquam et omnia feliciter administrabis et suavissime null 
que cum periculo aetatem deges." 
His consiliis auditis, utroque probato et eollaudato, Maecena- 
' tis sententiam est secutus; et monarchia non deposita cognomentum im- 
peratorís sibi adscivit, non illud quod antiquitus bb victoriam tribui 
solebat, sed id quo regia potestas significabatur. anno sequenti sextum 
. consul factus, Agrippa collega, quem insigni honore prosequebatur de- 
sponsa etiam sorore Octavia, et princeps senatus cognominatus est, ut 
in liberrima civitate reoeptam fuerat. in honorem Romae et civium tum 
alia fecit, tum multos patrum ad egestatam redactos liberaliter donavit, tum 
veteres tabulas eorum qui in aerarios relati fuerant exussit, tum quae 
sub Ántonio et Lepido per iniuriam acta fuerant uno decreto abolevit 
omnia, quas ob res cum laudibus Ín caelum efferretur, maioris etiam 


.? 
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μοναρχίαν λαβεῖν ἐπεθύμησεν, ὡς μὴ δοχοίη ἀκόντων ἄρχειν. xal 
D τοὺς αὐτῷ μάλιστα ἐπιτηδείους παρασκευάσας εἷς τὴν γερουσίαν 
εἰσῆλϑεν ἕβδομον ὑπατεύων" καὶ παραιτεῖσθαι λέγων τὴν μοναρ- 
χίαν καὶ πάντα ὑπὸ τοῖς ἀρίστοις ποιεῖν, ἐδέετο τούτων δέξασϑαει 
αὐτοῦ τὴν τῆς μοναρχίας ἀπόϑεσιν. οἱ δὲ τῆς βουλῆς, οἱ μὲν δ 
εἰδότες τὴν γνώμην αὐτοῦ οἱ δ᾽ ὑποπτεύοντες, oi μὲν ἐλέγξαι 
αὐτὸν οὐκ ἐβούλοντο οἱ δ᾽ ἐδεδοίχεσαν. ὅϑεν καὶ πιστεύειν αὐτῷ 
oí μὲν ἐπλάττοντο οἱ δὲ ἠναγχάζοντο" καὶ ἐβίασαν δῆϑεν αὐτὸν 
αὐταρχεῖν. καὶ τὴν μὲν ἡγεμονίαν οὕτως παρά τε τῆς γερουσίας 
xol τοῦ δήμου ἐβεβαιώσατο, καὶ τὴν φροντίδα τῶν κοινῶν πᾶσαν 10 
ὑπεδέξατος τῶν δ᾽ ἐϑνῶν τὰ μὲν ἀσϑενέστερα ὡς εἰρηναῖά τε 
καὶ ἀπόλεμα ἀπέδωχε τῇ βουλῇ, τὰ δ᾽ ἰσχυρότερα ὡς ἐπικένδυνα 
P I 533 τάχα xal σφαλερὰ κατέσχεν αὐτός, δοκήσει μὲν ὅπως ἢ γερουσίᾳ 
τὰ κάλλιστα τῆς ἀρχῆς καρπῷτο, αὐτῷ δ᾽ oi πόνοι ἐπίκεινται, 
τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ ἵνα ἐκεῖνοι μὲν καὶ ἄοπλοι καὶ ἄμαχοι ὦσιν, αὐτὸς 15 
δὲ καὶ ὅπλα ἔχῃ καὶ στρατιώτας τρέφῃ. ἵνα δὲ μή τι μοναρχεχὸν 
δοκοίη φρονεῖν, ἐς δέκα ἔτη τὴν ἀρχὴν τῶν ἀπονεμηϑέντων αὐτῷ 
κατεδέξατο. τοσούτῳ γὰρ χρόνῳ αὐτὰ καταστήσειν ὑπέσχετο, 
λόγῳ ταῦτα ἐπαγγελλόμενος. τῆς γὰρ δεκαετίας περανϑείσης 
ἕτερα πέντε ἔτη, εἶτ᾽ αὖϑις πέντε καὶ μετὰ τοῦτο δέκα καὶ ἕτερα 80 
πάλιν, πεντάχις αὐτῷ ἐψηφίσϑη, ὥστε τῇ τῶν δεκαετηρίδων δια- 
| B δοχῇ διὰ βίου μοναρχῆσαι αὐτόν. κἀντεῦϑεν καὶ οἱ μετ᾽ αὐτὸν 
10 τῶν κοινῶν πᾶσαν À Dio, πᾶσαν τῶν κοινῶν PW. 13 dx- 
ídoxs À Dio, προσένειμε PW. 21 πεντάκιρ] πέντε W contra 


codicum auctoritatem. “πεντάχις duo Regii et Colberteus: alter 
Regius καὶ ποντάκις"" DucaNGiUs. 22 μετ᾽ αὐτῶν AC. 

honoris desiderio imperium a volentibus accipere desideravit, ac ne in- 
vitis imperare videretur, subornatis intimis suis septimum consul in curia 
deprecatus est imperium, et summa rerum optimatibus demandata eos 
rogavit ut aequo animo se privatam vitam agere paterentur, at sena- 
tores eius sententiam partim scientes partim suspicantes, alii arguere 
nolebant, alii timebant. cum igitur ei credere alii fingerent, alii necesse 
haberent, imperium retinere coactus est scilicet. quo ad hunc modum 
ἃ senatum populoque firmato, omnem rei publicae curam in se suscepit. 
provincias infirmiores ut pacatas et imbelles attribuit senatui, firmiores 
&t periculosas et parum tutas ipse retinuit. id eo pertinebat, ut senatus 
ulcherrimis imperii partibus frui, ipse labores sustinere videretur: cum 
id eius consilium esset, ut illi inermes et imbelles essent, ipse arma te- 
neret et milites aleret. ac ne quid regium prae se ferret, in provincias 
sibi attributas imperium ad decennium accepit, quanto tempore se illas 
pacaturum pollicebatur. sed ea nimirum verba erant: finito enim decen- 
nio quinquennium ei decretum est, deinde alterum quinquennium, post 
decennium, et aliud iterum, quinta vice: ita ut decenniorum successione 
per omnem aetatem solas rerum potiretur. unde factum est ut impera- 
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αὐτοχρότορες, καίτοι διὰ βίου ἀποδεικνύμενοι, ὅμως διὰ τῶν W II 163 
δέκα ἐτῶν ἀεὶ ἑώρταζον, ὡς αὖϑις τότε τὴν ἡγεμονίαν ἄνα- 
γεούμενγοι. 
Πολλὰ δὲ καὶ τότε εἷς τιμὴν ἐψηφίσϑη τῷ Καίσαρι, καὶ 
δ. Αὔγουστος ἐπεκλήϑη. ἐφίετο μὲν γὰρ Ῥωμύλος ὀνομασϑῆναι, 
αἰσθόμενος δὲ ὑποπτεύεσϑαι ix τούτου τῆς βασιλείας ἐπιϑυμεῖν 
(οἱ γὰρ “Ῥωμαῖοι πράγματι μὲν τὰ τῶν βασιλευομένων ὑπέμενον, 
τῷ δ᾽ ὀνόματι ἤχϑοντο) ἀπέσχετο τοῦ ᾿Ρωμύλος ἐπικληθῆναι, καὶ 
«Δὔγουστος καλεῖσϑαι ἠϑέλησεν, ὡς καὶ πλεῖόν τε ἢ κατὰ ἀγϑρώ- 
10ποῦς ὑπάρχων. πάντα γὰρ τὰ ἱερώτατα καὶ σεβάσμια αὔγουστα 
προσαγορεύεται. ἐξ οὗπερ καὶ σεβαστὸν προσεῖπον αὐτόν, ἀπὸ C 
τοῦ δεβάζεσϑαι, ἐξελληνίζοντές πως, ὥσπερ τινὰ σεπτόν. ἥ δὲ 
“τῶν αὐτοκρατόρων κατοιχία παλάτιον ὠνομάσϑη, ὅτι ἔν τε τῷ 
Παλατίῳ λεγομένῳ ὄρει, ἐν ᾧ Φαυστοῦλος ᾧκει ὃ τὸν Ῥωμύλον 
15 ϑρεψάμενος, ὡς ἤδη ἱστόρηται, ὃ Καῖσαρ ᾧκχει καὶ ἐκεῖ τὸ 
στρατήγιον εἶχε. καὶ διὰ τοῦτο κἂν ἄλλοθί που ὃ αὐτοκράτωρ᾽ 
καταλύῃ, τὴν τοῦ παλατίου κλῆσιν ἢ καταγωγὴ αὐτοῦ ἔχει. πᾶσα 
δὲ ἐξουσία, ἥ τε τοῖς ὑπάτσις τὸ παλαιὸν διδομένη καὶ ἡ τοῖς 
“δημάρχοις καὶ ἥ τοῖς τιμηταῖς καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι, τοῖς αὐτο-- 
.40 χράτορσι δέδοται" καὶ προσέτι καὶ λελύσϑαι τῶν νόμων 20695 
αὐτοῖς, τουτέστιν ἐλευϑέρους ἀπὸ πάσης τῶν νόμων ἀνάγκης εἶναι Ὁ 
καὶ μηδενὶ τούτων ἐνέχεσθαι. 


- 


6 ἐκ τούτου om C. 8 ἹῬωμύλος ἐπικληθῆναι) ὀνόματος A. 
14 ὁ τὸν — 15 qus; add BC: eadem sed omissis ὡς ἤδη ἰστόρη- 
ται habent Α et Michael Glycas Annalium p. 266 ed. Bonn. bre- 
viora sunt apud Dionem. 15 ἱστόρηται) p. 10 v. 10. 19 τοῖς] 
καὶ τοῖς À. 21 ἀνάγκης τῶν νόμων b. 


tores qui illum secuti sunt, eum in omnem aetatem crearentur, tamen 
decimum quemque annum festum agerent, imperium quasi renovantes. 

Tum praeter multos alios honores etiam Augustus est cognomina- 
tus. nam cum Romulus dici cuperet, et tamen suspicionem regni eon- 
cupiti vitaret (Romani enim cum ipsum regnum paterentur, nomen regni 
adversabantur), ea quidem appellatione abstinuit, Augustum autem se 
appellari voluit ut hgmana condicione, maiorem. sic enim sanctissima 
quaeque et summae venerationis dicuntur. imperatorum domiciliom pa- 
latium vocatur, quod in monte Palatino Caesar, ut et Faustulus Romuli 
nutricius, sicut supra dictum est, habitabat ibique praetorium habebat. 
quamobrem etsi imperator alibi diverterit, tamen eius hospitium id nomen 
obtinet. omnis autem potestas quae consulum, tribunorum plebis, cen- 
sorum, caeterorum denique emnium olim fuerat, in imperatores est 
translata: atque ilud etiam eis datum ut legibus soluti essent nec ullo 
praescripto tenerentur. 
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88. Ὅτε δὲ Αὔγουστος ἐπεκλήϑη ὃ Καῖσαρ, σημεῖον οὗ 
μικρὸν τότε κατὰ τὴν νύκτα ἐκείνην ἐγένετο" ὃ γὰρ Τίβερις πελα-- 
γίσας πᾶσαν τὴν πεδιάδα τῆς “Ῥώμης κατέλαβεν ὥστε πλεῖσϑαι. 
καὶ oí μάντεις ὅτι τε ἐπὶ μέγα αὐξήσει καὶ ὅτε πᾶσαν τὴν πόλιν 
ὑποχειρίαν ἕξεε ἐκ τούτου προεῖπον. ὃ δὲ τά τε ἄλλα τὰ τῇ ἀρχῇ δ 
προσήχοντα προϑυμότερον. ἔπραττεν, ὡς ἐθελόντων ἄρχων, καὶ 
ἐνομοϑέτει. οὐ μέντοι πάντα ἐϑελογνωμονῶν ἐνομοϑέτει, ἀλλ᾽ 
ἔστιν ἃ καὶ ἐς τὸ δημόσιον προετίϑει, ὅπως, ἄν τε μὴ ἀρέσῃ, 


P I 534 ἐπανορϑώσῃ᾽" καὶ προετρέπετο πάντα συμβουλεύειν αὐτῷ εἴ τίς τι 


ἄμεινον γνοίη αὐτοῦ. καὶ τοὺς ὑπάτους, καὶ ἐκ τῶν ἄλλων ἀρχόν- 10 
τῶν ἕνα παρ᾽ ἑκάστων, καὶ ἐκ τοῦ τῶν βουλευτῶν πλήϑους πεν- 
τεκαίδεκα συμβούλους ἐς ἑξάμηνον παρελάμβανεν, ὥστε δι᾽ αὐτῶν 
καὶ πᾶσι κοινοῦσϑαι τὰ βουλευόμενα. ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ ἐδίχαζε 
μετ᾽ αὐτῶν. ἔκχρινε μὲν γὰρ καὶ xo9? ἑαυτὴν ἡ βουλή, καὶ 
πρεσβείαις καὶ κηρυκείαις ἐχρημάτιζεν. ὅ τε δῆμος εἷς τὰς ἀρχαε- 15 
ρεσίας συνελέγετο, οὐ μέντοι ἐπράττέτό τε ὃ μὴ ἐχείνῳ ἤρεσχε. 
xal τοὺς ἄρξοντας τοὺς μὲν αὗτὸς προεβάλλετο, τοὺς δὲ ἐς τὸ 
κοινὸν ἐποιεῖτο, ἐπιμελούμενος ὥστε μήτ᾽ ἀνεπιτήδειοε μήτ᾽ x 
B παρακχελεύσεως ἢ καὶ ἐχ δεχασμοῦ ἀποδείκνυνται. καὶ ἔϑνη τὰ μὲν 
δι᾽ ἑαυτοῦ τὰ δὲ δι᾿ ἑτέρων τῇ Ρωμαίων ἡγεμονίᾳ ὑπέταξεν. 40 


7 ἰδιογνωμονᾶν Dio. 9 αὐτῷ] αὐτοῦ C. 12 παρελάμβα- 


»sv om Α. 18 ὥστε — 19 ἀποδείκνυνται: Dio ὅπως — ἀπο- 
δεικνύωνται. ᾿ 

FowrüHs. Cap. 33. Dionis Historiae Romanae lib. 53 c. 20 — 
lib, 54 c. 3. 


33. Quo die Caesar Augustus cognominatus est, noctu magnum 
rodigium exstitit, Tiberis enim omnia Romanae urbis plana loca sic 
numdavit ut navigarentur. quo vates portendi affirmarunt, fore ut ur- 

bem amplificaret et totam in potestate sua haberet. is vero cum alia 

, ad imperium pertinentia, ut qui volentibus imperaret, alacrius admini- 
stravit, tum leges sanxit; nec tamen suapte auctoritate omnes, sed 
quasdam ad populum tulit, ut quae displicerent, ea corrigeret: hortans 
omnes ut si quid melius scirent monerent, consules item et e caeteris 
magistratibus singulos, et e senatorum numero quindecim ad semestre in 
consilium adhibuit, ut per eos omnibus ea communicaret quae delibe- 
randa essent: interdum etiam ius cum eis dixit. nam senatus etiam per 
se suffragia ferebat, legatisque et caduceatoribus respondebat. ulus 
quamvis ad comitia conveniret, nihil tamen ferebatur quod illi displice- 
ret. magistratus partim ipse designavit, partim arbitrio populi designan- 
dos permisit: in id intentus, ne inepti neve per ambitum et largitiones 
aliqui crearentur. gentes quasdam per semetipsum, partim per alios 
Romano imperlo subiecit. 
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O δὲ τῆς Αἰγύπτου ἄρχων «Αἴλιος Γάλλος ἐπὶ Moofilar τὴν 
εὐδαίμονα χαλουμένην, ἧς Σάβος ἐβασίλευεν, ἐστράτευσε τότε. 
καὶ οὐδεὶς μὲν ἐνώπιον αὐτοῦ ἔστη τῶν πολεμίων, οὐ μὴν ἀπόνως. 
προὐχώρει. ἥ τε γὰρ ἐρημία καὶ ὃ ἥλιος τά τε ὅδατα φύσιν 

5&ronov ἔχοντα σφόδρα αὐτοὺς ἐταλαιπώρησεν, ὥστε τὸ πλεῖον 
φϑαρῆναι τῆς ι στρατιᾶς. τὸ δὲ νόσημα τῇ κεφαλῇ ἐνσκῆπτον 
ἐξήραινεν αὐτήν, καὶ πολλοὺς μὲν αὐτίκα ἀπώλλυε, τῶν δὲ περι-. 
γενομένων ἐς τὰ σχέλη xurju, ἅπαν τὸ μεταξὺ τοῦ σώματος € 
ὑπερβαῖνον, καὶ αὐτοῖς ἐλυμαίνετο. ἴαμά τε οὐδὲν ἦν ἢ εἴ τις 

10 ἔλαιον οἴνῳ μεμιγμένον ἠλείψατο" τὰ δὲ πάνυ ὀλίγοις ἦν" ἣ τε 
γὰρ χώρα οὐδέτερον αὐτῶν φέρει, κἀκείνοις οὐκ ἄφϑονα ταῦτὰ 
προπαρεσχεύαστος κἀν τῷ πόνῳ τούτῳ καὶ οἱ βάρβαροι σφίσεν 
ἐπιτιϑέμενοι τά τε χωρία ἃ πρὶν ἀφήρηντο ἐκομίσαντο, καὶ τοὺς 
περιλειφϑέντας ἐκ τῆς χώρας ἐξήλασαν. 

16 Ὃ δ᾽ «Αὔγουστος ἑνδέκατον ὑπατεύσας ἐνόσησεν ὥστε μηδ᾽ 
ἐλπίδα σχεῖν σωτηρίας, καὶ ὡς τελευτήσων διέϑετο, καὶ διάδοχον 
μὲν οὐδένα ἀπέδειξε, τῷ Πείσωνε δὲ τάς τε -δυνάμεις καὶ τὰς D 
κοινὰς προσόδους εἷς βιβλίον γράψας ἔδωχε, τῷ δ᾽ ᾿“γρίππᾳ τὸν 
δακτύλιον ἐνεχείρισεν. ᾿Αντώνιος δέ τις ἸϊΠούσας οὕτω καχῶς 

40 αὐτὸν διακείμενον ψυχρολουσίαις καὶ ψυχροποσίαις ἀνέρρωσε. W II 164 
διὸ καὶ χρήματα παρ᾽ αὐτοῦ τε καὶ παρὰ τῆς" βουλῆς ἔλαβε, καὶ 
δακτυλίοις χρυσοῖς, ἀπελεύϑερος ὦν, ἐπετράπη κεχρῆσϑαι, dzé- 


4 


4 καλουμένην add AB Dio. Σαβὼς Dio, Σαμῶς Xiphilinus: 
Strabo Σάβος. 8 αὐτοῦ ἐνώπιον Α. 14 περβεηφϑέντας A. 
18 ἐγγφάψας Α, ἐσγρώψας Dio. 20 ἀνέσωσε Dio. 


At Aegypti praetor Áelius Gallus expeditione in Arabiam felicem, 1 
eui Sabos imperabat, suscepta, etsi ei resistebat nomo, non tamen citra 
aerumnam est progressus. nam οἱ solitudine et solis ardore et aqua in- 
salubri milites graviter sunt afflicti, ut maxima pars exorcitus ex morbo 
quo capita exsiccabantur interiret. is multos statim perimebat: si qui 
vero evadebant, in eorum pedes toto reliquo corpore incolumi desidebat 
eosque vexabat: nec ullum erat remedium aliud, nisi ut oleo vino tem- 
perato inungerentur. id vero perpaucis suppetebat: nam ea regio neu- 
trum gignit, neque illi magnam copiam praepararamt. in ea lue bar- 
bari quoque, receptis locis quae amiserant, eorum reliquias regione 
expulerunt, 

. Augustus vero undecimo consulatu sine ulla spe salutis aegrotans 
ut moriturus testamentum fecit, nec imperii successore ullo relicto libel- 
lum in quo legiones et publicos reditus perscripserat Pisoni tradidit, 
Agrippae anulum porrexit. sed ab Antonio Musa lotionibus et potioni- 
bus frigidis est recreatus. qua de causa medicus et ab illo et a senata 
pecuniam et ius aurei anuli, quamvis libertinus, accepít, Impunitate οἱ 
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λειάν τε αὐτῷ xal τοῖς ὁμοτέχνοις τοῖς οὖσέ τε καὶ τοῖς ἐσομένοις 
παρέσχοντος οὕτω δὲ σωϑεὶς εἷς τὸ συνέδριον τὰς διαϑήχας 
εἰσήνεγκε, καὶ ἀναγνωσθῆναι ἔπέτρεπεν, ἐνδεικνύμενος ügs οὐδ- 
ένα τῆς ἀρχῆς διάδοχον καταλέλοιπεν" οὐ μέντοι καὶ ἀνέγνω 
αὐτάς τις. 5 
“Διμοῦ δὲ τῷ ἑξῆς ἔτει καὶ λοιμοῦ γενομένου ἐν πάσῃ τῇ 
P I 535 Ἰταλίᾳ, νομίσαντες oi Ῥωμαῖοι οὐκ ἄλλως ταῦτα συμβεβηκέναε 
ἢ ὅτι μὴ καὶ τότε ὑπατεύοντα τὸν “ὔγουστον ἔσχον, δικτάτορα 
αὐτὸν ἠϑέλησαν προχειρίσασϑαι, καὶ τὴν βουλὴν εἷς τὸ συνέδριον 
κατακλείσαντες ἠνάγκασαν τοῦτο ψηφίσασϑαι. καὶ αὐτῷ προσ- 10 
ἤλϑον δεόμενοι λεχϑῆναι δικτάτορα καὶ τῆς τοῦ σίτου συναγωγῆς 
ἐπιμελητήν. καὶ ὃς τὴν μὲν τοῦ σίτου φροντίδα ἐδέξατο, τὴν 
διχτατορίαν δὲ οὐ προσήκατο, ἀλλ᾽ ἐπεὶ μήτε διαλεγόμενος αὖ-- 
τοῖς μήτε δεόμενος ἔπειϑε, τὴν ἐσθῆτα διέρρηξεν" ὀρϑῶς γὰρ 
καὶ συνετῶς τὸ μισητὸν τῆς ἐπικλήσεως ἐφυλάξατο καὶ ἐπίφϑονον, 16 
B ὑπὲρ τοὺς δικτάτορας ἔχων τὴν ἐξουσίαν καὶ τὴν τιμήν. ἐπιβου- 
λὴν δὲ κατ᾽ αὐτοῦ συστησαμένων τινῶν, αὐτοί τε καὶ οἱ συνωμό- 
ται ἐρήμην ἥλωσαν ὡς φευξόμενοι, οὐ πολλῷ δ᾽ ὕστερον ἀπ- 
ἐσφάγησαν». 

84. Merò ταῦτα δ᾽ εἷς Σικελίαν ἦλθε. κἀκεῖ ὄντος 090 
δῆμος τῶν Ῥωμαίων τοὺς ὑπάτους χειροτονῶν ἐστασίασεν, ὡς 
κἀντεῦϑεν δειχϑῆναι ὅτε ddcvaroy ἦν δημοχρατουμένους αὐτοὺς 

. σωθῆναι. οὕτω γὰρ ἐθορύβησαν καὶ ἅπαντα συνετάραξαν, ὥστε 


1 vs alterum add À. 


FowrEs. Cap. 34. Dionis Historiae Romanae lib. 64 o. 6 — 
€. . ᾿ 


, ipsi et medicis omnibus et tum et in posterum data. ita conservatus 
testamentum ia concilium illatum recitari iussit, ut ostenderet se nullum 
successorem scripsisse: sed id a nemine lectum est. 

Ánno sequenti cum peste et fame per totam Italiam Jaboraretur, 
Romsni opinantes non aliam eorum malorum esse causam quam quod 
Augustus tum quoque consul non creatus esset, dictatorem .eum dicere 
voluerunt, et senatum in curia conclusum hoc decernere coegerunt, eum- 
que orarunt ut et dictatorem et rei frumenteriae procuratorem se did 

* pateretur. is vero annonae curationem suscepit, dictaturam repudiavit; 
et cum neque dissuadendo neque rogando quicquam proficeret, vestem 
suam laceravit, recte prudenterque vitato inviso et odioso nomine, cum 

. dignitatem et potestatem dictatura superiorem obtineret. quidam, qui 
insidias ei compararant, indicta causa exsilio multati nec multo post una 
cum coniuratis interfecti sunt. 

94. Deinde cum in Sicilia abesset, in comitiis consularibus sedi- 
tio orta est: ut vel ex eo perspicuum esset Romanos libera re publica 
incolumes esse non posse. ita enim tumultuati sunt, ita turbarunt omnia, 
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καὶ τὸν Αὔγουστον ὑπὸ τῶν ἐμφρόνων ἀνακληϑῆναι. ἄγαναχτή- 
σας δ᾽ ἐπὶ τούτῳ ὃ Αὔγουστος, καὶ μήτε ἀεὶ τῇ Ῥώμῃ σχολάζειν 
δυνάμενος μήτ᾽ αὖ ἄναρχον αὐτὴν καταλείπειν τολμῶν, ἐζήτει C 
αὐτῇ ἐπιστῆσαι τινά, καὶ ἔκρινε μὲν τὸν “Ἀγρίππαν πρὸς αὐτὸ 
5 ἐπιτηδειότατον, βουληϑεὶς δὲ καὶ μεῖζον αὐτῷ περιϑεῖναι ἀξίω- 
μα, ἵνα ἐκ τούτου ῥᾷον αὐτῶν ἄρχῃ, κατηνάγκασεν αὐτὸν τὴν 
γυναῖχα ἀφέντα τῇ αὐτοῦ ϑυγατρὶ συνοιχῆσαι τῇ Ἰουλίᾳ, καὶ 
ἐς τὴν Ῥώμην αὐτίχα ἐπί τε τῷ γάμῳ καὶ ἐπὶ τῇ μεταχειρί- 
σει τῆς πόλεως ἔπεμμψε, διά τε τἄλλα καὶ ὅτι Ἰαικήνας εἶπε 
Ἰοτῷ Καίσαρι ὡς “τηλικοῦτον αὐτὸν πεποίηκας ὥστε ἢ γαμβρόν 
σου γενέσϑαι χρῆγαι ἢ φονευϑῆναι." ᾿Αγρίππας οὖν οἰδοῦντα 
εὑρὼν ἐν τῇ Ῥώμῃ τὰ πράγματα κατεστήσατο. ὃ δ᾽ «Αὔγουστος D 
τὰ ἐν τῇ Σικελίᾳ διοικήσας εἰς τὴν “Ελλάδα ἐπεραιώϑη, καὶ τὸ 
“Ἑλληνικὸν διαγαγὼν εἷς τὴν Σάμον ἔπλευσε, κἀκεῖ χειμάσας εἰς 
I$ τὴν 2foía» ἐν τῷ ἔαρι ἐχομίσϑη, καὶ τά τε ἐχεῖ καὶ τὰ ἐν τῇ 
Βιϑυνίᾳ διέταξε, καὶ τοὺς Κυζικηνοὺς ἐδουλώσατο, ὅτι Ρωμαίους 
. τινὰς μαστιγώσαντες ἔχτειναν" τὸ αὐτὸ δὲ καὶ τοῖς Τυρίοις καὶ 
τοῖς Σιδωνίοις ἐποίησεν, ἐν τῇ Συρίᾳ γενόμενος. ἡ Ἰουλία δὲ . 
τὸν Γάϊον ἔτεκε. καὶ ὁ «Αὔγουστος ἐϑνῶν ἡγεμονίας τισὶ δεδω- 
0 χὼς ἐπανῆλϑεν εἷς Σάμον, κἀκεῖ xal αὖϑις ἐχείμασε καὶ πολλὰ 
διῴκησεν" ἀφίχοντο γὰρ ἐνταῦϑα πρεσβεῖαε πλεῖσται" καὶ oi 
Ἰνδοὶ τότε φιλίαν ἐποιήσαντο, δῶρα πέμψαντες ἄλλα τε καὶ 
τίγρεις, πρῶτον τότε Ῥωμαίοις ὀφϑείσας. αὖϑίς τε στάσις ἐν P1536 


1 ἀγανακτήσας δ᾽ καὶ ἀγανακτήσας Α. 15 «e add A Dio. 


ut Augustus a prudentioribus arcesseretur. id iniquo ferens animo, cum 
neque Romae semper vacari posset neque urbem sine magistratu relin- 
quere auderet, de aliquo cui summam rerum mandaret deligendo delibe- 
ravit. quam ad rem cum aptissimus Agrippa videretur, et quo maiori 
esset auctoritate, dignitatem illius augere vellet, eum coegit relicta uxore 
fuliam filiam ducere; ac statim Romam et ad nuptias contrahendas et 
ad magistratum ineundum cum aliis de causis, tum quod Maecenas dixe-. 
rat eum tantum esse factum ab ipso Caesare ut aut generum deligi aut 
occidi oporteret, ablegavit. Agrippa igitur rem Romanam fluctuantem 
composuit: Augustus Sicilia ordinata in Graeciam traiecit: qua consti- * 
tuta Samum navigavit, ibique hieme exacta verno tempore in Asiam 
profectus cum eam provinciam et Bithyniam ordinasset, Cyszicenos in 
servitutem redegit, qnod Romanos cives flagris caesos occiderant, eodem 
modo Tyrios et Sidonios, cum in Syriam venisset, tractavit. interea 
Iulia Gaium peperit. Augustus ubi certos homines provinciis praefecit, 
denuo Sami hibernavit, ibique multis negotiis et plurimis legationibus 
- Sudiendis occupatus fuit. tum Indi amicitiam cum eo fecerunt, tigridi- 
bus dono datis: quas Romani tum primum viderunt. Romae autem denuo 
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τῇ Ῥώμῃ συνέβη καὶ σφαγαὶ γεγόνασι διὰ τὰς τῶν ὑπάτων ἀρχαι-- 
ρεσίας. μαϑὼν οὖν ταῦϑ᾽ ὃ Καῖσαρ, καὶ συνιδὼν ὅτι οὐδὲν 
πέρας γενήσεται τοῦ κακοῦ, εἷς τὴν Ῥώμην ἠπείχϑη καβῤλαὐτὸς 
ἀπέδειξεν ὕπατον. ἐπεὶ δὲ ὑπαντῆσαι αὐτῷ πάντες παρεσχευά-- 
ζοντο, νύχτωρ εἷς τὴν πόλιν ἀνεχομίσϑη" ὃ καὶ πολλάκις ἐποίησε, 5 
καὶ ἐξιὼν τοῦ ἄστεος καὶ ἐπανιών, ἵνα μηδενὶ ὀχληρὸς εἴη. εἶτα 
τῶν τρόπων ἐπιμελητὴς καὶ τιμητὴς εἷς πενταετίαν παρακληϑεὶς | 
B ἐχειροτονήϑη; τὴν δὲ τῶν ὑπάτων τιμὴν διὰ βίου ἔλαβε. τινῶν 
W II 165 δ᾽ αἰτίας σχόντων ἐπιβουλεύειν αὐτῷ καὶ τῷ “Ἀγρίππᾳ, ἄλλους 
μέν τινας ἐδιχαίωσε, τὸν δὲ “4έπιδον ἐμίσει μὲν καὶ δι᾽ ἄλλα xallO 
ὅτι ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἐπεβούλευσεν αὐτῷ, οὐ μέντοι καὶ ἀποκτεῖναι 

., ἠθέλησεν, ἀλλ᾽ ἄλλοτε ἄλλως πρϑεπηλάκιζε καὶ ἐχλεύαζεν. ἔϑετό᾽ 
τε καὶ ἄλλουφ νόμους, καὶ τὸ τοὺς δεχάσαντάς τινας ἐπὶ ταῖς 
ἀρχαῖς ἐς πέντε ἔτη αὐτῶν εἴργεσϑαι" τοῖς τε ἀγάμοις καὶ ταῖς 
ἀνάνδροις ἐπιτίμια ἔταξε, τοῦ δὲ γάμου καὶ τῆς παιδοποιίας ἀϑλα 15 
ἔϑηκε. κἀπειδὴ πολὺ πλεῖον τὸ ἄρρεν τοῦ ϑήλεος τοῦ εὐγενοῦς ἦν, 

C ἐπέτρεψε καὶ ἀπελευϑέρας τοῖς ἐθέλουσι πλὴν τῶν βουλευτῶν ἄγε- 

« σϑαι, ἔννομον τὴν τεκνοποιέαν αὐτῶν εἶναι κελεύσας. ἐπεὶ δὲ 
βρέφη τινὲς μνηστευόμενοι τὰς μὲν τῶν γεγαμηκότων ἐκαρποῦντο 
τιμάς, τὸ δ᾽ ἔργον αὐτῶν οὐ παρείχοντο, προσέταξε μῃδεμέανϑ0 
Ἰσχύειν μνηστείαν μεϑ᾽ ἣν οὐ δύο διελϑόντων ἐτῶν εὐϑὲς γαμή-- 
G& τις, τουτέστι δεκέτιν πάντως ἐγγυᾶσθαι" δώδεκα δὲ ταῖς κό- - 

8 ὑκείχθη Α. 5 ὃ καὶ πολλάκις — 6 ὀχληρὸς ei Die alio loco 
4 


narrat, Xiphilinus hic, 14 ταῖς] roig A. iov πολὺ C. 
21 εὐθὺρ om A Dio. 22 δεκέτην B. δὲ] γὰρ Dio. 


tumpltuatum est ob comitia consularia, et caedes factae. 480 coguito 
Caesar , quia nullum mali finem fore providebat, Romam pro con- 
tendit et ipse consulem designavit. e£ quia se omnes ut procederent ob- 
viam parabant, noctu ingressus est; atque id tam in egressu quam ingressu 
urbis saepius fecit, ne cuiquam esset gravis. deinde precibus ab eo im- 
petratum est ut morum magistrum et censorem in quinquennium se creari 
ateretur: consularem vero dignitatem in omnem aetatem accepit. cum 
Qnidam ob insidias, quas et ipsi et Agrippae fecissent, accusati essent, 
alios quosdam supplicio affecit, Lepidum autem cum aliis de causis tum 

' ob insidias a filio illius sibi factas invisum non occidit sed alias aliter 
* ludibrio et contemptui babuit. praeter leges alias illam quoque tulit ut, 
qui in comitiis suffragia corrupissent, magistratibus quinquennium ex- 
cluderentur. vitae caelibi tam virorum quam mulierum poenas, coniugio 
et procreationi liberorum praemia proposuit; et quia plüres erant patri- 
cii mares quam femellae, permisit etiam libertinas ducere si qui vellent, 
senatoribus exceptis, eor&mque progeniem legitimam sse iussit. iam 
quia nonnulli infantibus sibi desponsis, cum fraudem legi facerent, prae- 
miis coniugum fruebantur, sanxit ne qua sponsalia rata essent nisi posk 
biennium. nuptiae celebrarentur, hoc est, ut puellae non minores decem 
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ραις ἔτη εἷς τὴν τοῦ γάμου ὥραν πλήρη νομίζεται. ὃ δὲ Mypinnag 
καὶ ἕτερον υἱὸν ἐκ τῆς Ἰουλίας ἐχείνατο, “Ἰούκιον ὀνομασϑέντα" 
ὃν ,ἀδγουστος καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν Γάϊον εἰσεποιήσατο, 
καὶ διαδόχους τῆς ἀρχῆς αὐτόϑεν ἀπέδειξεν, ἵν᾽ ἧττον ἐπιβου- 
5λεύηται. ἑστιώμενος δέ ποτε παρὰ Πωλίωνι, ἀνδρὶ πλουσίῳ μὲν 
σφόδρα ὠμῷ δὲ λίαν καὶ ἀπηνεῖ, ἐπεὶ 0 olvoyóog ἐκείνου κύλικα 
κρυσταλλίνην κατέαξε καὶ ἐς τὰς μυραίνας ὡρίσϑη παρὰ τοῦ 
δεσπότου ἐμβληϑῆναι (ἔτρεφε γὰρ ἐν δεξαμεναῖς τοιαύτας, ἂν- 
ϑρώπους δεδιδαγμένας ἐσθίειν, καὶ τοὺς δούλους αὐταῖς obc 
1029ayárov παρέβαλλε), παρῃτεῖτο τὴν τιμωρίαν ὃ Καῖσαρ τοῦ 
olvoyóov* ὡς δ᾽ oix ἔπειϑε τὸν Πωλίωνα, “φέρε φησίν “ὅσα 
* τοιαῦτα ἔχεις ἐκπώματα ἢ καὶ ἕτερα ἔντιμα, ἵν᾽ αὐτοῖς χρήσω- 
μαι. κομισϑέντα δὲ συνέτρεψεν, εἰπὼν ἵνα μὴ διὰ ταύτας κολά- 
ζοιντο ἄνθρωποι. ὃ δὲ Πωλίων πρὸς τὸ πλῆϑος τῶν ἀπολωλότων 
15 τῆς μιᾶς ἐπελάϑετο κύλικος, καὶ τὸν olvoyóe» τιμωρήσασϑαι μὴ 
δυνάμενος, ὅτι ἐπὶ πολλοῖς τὸ αὐτὸ ἐπεποιήκει ὃ “ὕὔγουστας, καὶ 
ἄχων ἡσύχασεν. 
Ayolnnug δὲ νοσήσας ἐν Καμπανίᾳ ἀπέϑανεν" οὗ 6 Καῖσαρ 
παραγενόμενος τό τε σῶμα αὐτοῦ εἷς τὴν Ῥώμην ἐκόμισε καὶ ἐν 
τῇ ἀγορᾷ προϑέμενος λόγον in? αὐτῷ ἀνέγνω καὶ τὴν ἐχφορὰν 
αὐτοῦ πολυτελῆ ἐποιήσατο καὶ ἐν τῷ ἑαυτοῦ μνημείῳ ἔϑαψεν. 
ὃ δὲ τοῦ Ayolnnov ϑάνατος κοινόν τι τοῖς Ῥωμαίοις πένϑος ἐγέ- 
ψετο. τά τε γὰρ ἄλλα ἄριστος τῶν xa9^ ἑαυτὸν ἀνθρώπων ἐγέ- 


7 κρυσταλένην PW. .. 18 εἰπὼν — 14 ἄνθρωποι om Dionis 
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annis desponderentur: quarum annus aetatis duodecimus maturus coniu- 
gio habetur. Agrippa filium alterum ex lulia suscepit Lutium, quem una 
cum Gaio Augustus adoptatos statim imperii successores designavit, ut 
minus insidiis appeteretur. cum aliquando Pollionis hominis locupletis 
sed saevi et crudelis conviva esset, et is pincernam ob calicem crystal- 
linum fractum muraenis quas in piscinis alebat ad devorandos homines 
assuefactas obiici iussisset (id enim supplicium servis quos occidebat 
constituerat), poenam pincernae Caesar deprecatus est: cum nihil impe- 
trasset, Pollionem etiam alia eiusdem materiae pocula et si qua praeterea 
pretiosa haberet ut eis uteretur afferre iussit, allata confregit "ne pro- 
terea" inquit "homines occidant," sic Pollio propter multitudinem eon- 
fractorum ab Augusto calicum unius oblitus cum pincernam punire non 
posset, vel invitus homini pepercit. 
Agrippa in Campania ex. morbo defuncto Caesar eo profectus 
, corpus eius Romam advexit, eoque in forum allato orationem recitavit, 
 factoque magnifico funere ossa in suum monumentum intulit. Agrippae 
mors publicum Romanis luctum attulit, nam cum caetera vir suae aeta- 
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B »ετο, καὶ τῇ τοῦ Αὐγούστου φιλίᾳ πρὸς τὸ ἐκείνου καὶ πρὸς τὸ 


κοινῇ συμφέρον ἐκέχρητο, καὶ πᾶσαν τὴν ἑαυτοῦ σοφίαν καὶ ἀν-- 
δρείαν εἰς τὰ λυσιτελέστατα παρέχων τῷ Καίσαρε πᾶσαν τὴν nag 
ἐκείνου καὶ δύναμιν καὶ τιμὴν εἷς τὸ τοὺς ἄλλους εὐεῤγετεῖν ἀνήλι- 
σκεν" ὅϑεν οὔτ᾽ αὐτῷ ἐπαχϑὴς οὔτε τοῖς ἄλλοις ἐπίφϑονος ἐχρη- ὁ 
μάτισε. τούτου μεταλλάξαντος, ἐπεὶ συνεργοῦ πρὸς τὰ πράγματα 
ἐδεῖτο, τὸν Τιβέριον καὶ ἄκων προσείλετο" oi γὰρ τοῦ χΑγρίέππου 
υἷοί, ἔγγονοι δ᾽ αὐτοῦ, ἐν παισὶν ἔτε ἐτέλουν. καὶ ἀποσπάσας 
ἐκείνου τὴν γυναῖχα, ϑυγατέρα οὖσαν ᾿Ἀγρίππου ἐξ ἄλλης γαμε- 
τῆς, τὴν Ἰουλίαν αὐτῷ ἐνηγγύησεν. εἶτα διώ τε τούτου καὶ διὰ 10 
τοῦ Ζρούσου καὶ διὰ Πείσωνος “Ἰουκίου πολλὰ τῶν ἐθνῶν ὑπ- 
ηγάγετο. ἄργύριον δὲ τῆς τε βουλῆς καὶ τοῦ δήμου εἷς εἰκόνας 
αὐτοῦ συνενεγκόντων, ἑαυτοῦ μὲν οὐδεμίαν ἔστησεν, “Ὑγιείας δὲ 
δημοσίας καὶ Ὁμονοίας καὶ Εἰρήνης εἰκόνας εἰργάσατο. καὶ ἐν 
αὐτῇ τῇ πρώτῃ τοῦ ἔτους ἡμέρᾳ αὐτῷ ἐκείνῳ προσιόντες οἱ μὲν 15 
πλεῖον oi δ᾽ ἧττον ἐδίδοσαν, καὶ ὃς προστιϑ εὶς ἕτερον τοσοῦτον 
ἢ καὶ “πλέον ἀντεδίδου, οὐ μόνοις τοῖς βουλευταῖς ἀλλὰ καὶ τοῖς 
ἄλλοις. τέϑνηκε δὲ τότε καὶ ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ "Qxraf(a, καὶ αὐὖ- | 








W 11166 τός τε ἐπ᾽ αὐτῇ δημοσίᾳ προτεϑείσῃ ἐπιτάφιον εἶπε καὶ 0 4ροῦ- | 
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. faciendas collata, sui nullam imaginem erexit, se 


σος" xal oi βουλευταὶ πενϑήρεις χιτῶνας ἔλαβον, δημοσίᾳ τὸ 30 


πένϑος ποιήσαντες. . 
85. TQ δ᾽ ἐχομένῳ ἔτει ὃ Ζ“ροῦσος ὑπατεύσας κατ᾽ ἐθνῶν 
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tis optimus fuit, tum Augusti amicitia ad ipsius et rei publicae utilitatem 
usus est, suamque prudentiam et fortitudinem omnem in res Caesari 
utilissimas contulit, omnipotentia et honore, quibus ab illo ornatus erat, 
ad beneficentiam conversa: quare nec Augusto gravis nec caeteris in- 
vidiosus fuit, eo defuncto cum rerum gerendarum socio carere non 
posset, Tiberium vel invitus adscivit (nam Agrippae filii, nepotes ipsins, 
poer adhuc erant); ereptaque uxore, Agrippae ex alia coniuge. filia, 
uliam ei despondit, deinde per eum et Drusum et Lucium Pisonem 
multas nationes subegit. pecunia ἃ senatu et populo ad eius imagines 
1 publicae Salutis, Con- 
cordiae et Pacis statuas fecit. primo anni die eum adibant homines, 
atque alii plus alii minus offerebant: quibus ipse duplum aut amplius 
reddebat, non senatoribus duntaxat sed aliis etiam. Octaviam sororem 
tunc mortuam publice proposuit: funebres de ea oratienes ipse et Dru- 
sus habuerunt: senatus vestes lugubres induit ut in luctu publico. 
δῦ. Anno sequenti Drusus consul factus gentibus quibusdam bel- 
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τινῶν ἐξεστράτευσε. καί τινὰ χειρωσάμενος προσωτέρω χωρεῖν 
ἐπεχείρησε. καί τινι γυναικὶ μείζονε ἢ χατὰ ἀνθρώπου φύσιν 
ἀπήντησεν ἀπιών, ἥ “ποῖ δῆτα ἐπείγῃ Ζροῦσε ἀκόρεστε᾽" λέγειν 
αὐτῷ ἔδοξεν" “οὐ πάντα σοι ταῦτα ἰδεῖν πέπρωται. ἀλλ᾽ ἄπιϑι" 
5 ἤδη γάρ σοι καὶ 7j τοῦ βίον xal ἡ τῶν ἔργων πάρεστι τελευτή. 
ὑποστρέφοντι δ᾽ ἐκεῖϑεν αὐτῷ νόσος ἐνέσκηψεν, ἐξ ἧς ἐτελεύτησε. 
πυϑόμενος δ᾽ ὃ αὐτοχράτωρ ὅτι νυσεῖ, τὸν Τιβέριον κατὰ τάχος 
ἔπεμψεν" ὃς ἔμπνουν τε αὐτὸν εὗρε καὶ ϑανόντα ἐς τὴν “Ρώμην 
ἐκόμισε. καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ προτεθέντα ὅ τε «Τὔγουστος xul ὗ 
10Τιβέριος ἐπιταφίοις ἐπήνεσαν. 
Νόμους δὲ μετὰ ταῦτα ὃ Καῖσαρ εἰσήνεγκε, καὶ τοῖς βου- 
λευταῖς αὐτοὺς ἀναγνῶναι ἐπέτρεψεν, ὅπως, εἰ μή 10 ἀρέσκει ἢ 
ἄμεινόν τε νοήσουσι, εἴπωσιν. οὕτω γὰρ δημοκχριατικὺς ἡξίου 
εἶναι, ὥστε τινὸς τῶν συστρατευσαμένων αὐτιῦ συνηγορήματος 
16 παρ᾽ αὐτοῦ δεηϑέντος, τῶν φίλων τινὰ συνειπεῖν αὐτῷ ἔπεμπεν, 
ὡς αὐτὸς οὐκ ἄγων σχολήν, ἐπεὶ δὲ 6 τῆς συνηγορίας δεόμενος 
ἀχϑεσϑεὶς ἔφη “ἐγὼ δ᾽ ὁσάκις ἐπικουρίας ἐδεήϑης οὐκ ἄλλον 
ἀντ᾽ ἐμαυτοῦ ἔπεμψα ἀλλ᾽ αὐτός σου προεκινδύνευσα᾽", εἷς τὸ 
δικαστήριόν τε ἐφοίτησε καὶ αὐτῷ συνηγόρησεν. αἰτιαϑέντων δέ 
φρτινῶν ἀρχόντων ὡς ἐκ δεκασμοῦ τὰς ἀρχὰς λαβόντων, οὔτ᾽ ἐξ- 
ἤλεγξε καὶ προσεποιήσατο μηδὲ γνῶναι τοῦτο" οὔτε γὰρ κολάσαι 
τινὰς διὰ τοῦτο οὔτε συγγνῶναι ἐλεγχϑεῖσιν ἠθέλησε. τὴν .δ᾽ 


ἃ καὶ γυναικί τινι À. | 6 ὑποστρέφοντι δ᾽ ὑποστρέφοντος B. 
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lum intulit; et cum nonnullis subactis ulterius progredi statuisset, mulier 
ei natura humana maior obvia dicere visa est "quonam properas Druse 
insatiabilis? non in fatis est ut ista omnia videas. verum abito: iam 
enim et vitae et operum' tibi finis instat." inde rediens in morbum in- 
cidit, ex quo decessit. eius morbo imperator audito Tiberium festinan- 
ter ad eum misit: qui et aegrotantem illum vidit, et mortuum Romam 
advectum in foro proposuit. atque in defuncti laudem et Augustus et 
"Tiberius orationes habuerunt. 

| Inde ad leges ferendas conversus eas senatoribus legendas dedit, 
ut si quid vel improbarent vel melius nossent, dicerent. adeo enim po- 
pularem se praebebat ut, cum ex commilitonibus quidam eum advocatum 
orasset, ipse vero propter occupationes amicum suo loco misisset, idque 
ille moleste ferens dixisset "at ego quoties tibi auxilio fuit opus nen 
alium pro me misi sed ipse pro te discrimen adii", in forum veniret οἵ 
ipse ei patrocinaretur, cum quidam ut per ambitum et corruptelas ma- 
gistratus adepti arguerentur, rem neque exploravit et dissimulavit, quod 
ea de causa neque multare quenquam neque convictis veniam dare vo- 
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ἡγεμονίαν καίπερ, ὡς ἔλεγεν, ἀφιείς, ἐπειδὴ xal và δεύτερα δέκα 

ἔτη παρῆλθον, ἄκων δῆϑεν αὖϑις ἐδέξατο, ὡς ἐπὶ τοὺς Κελτοὺς 

στρατεύσων. καὶ αὐτὸς μὲν οἴχοι κατέμεινεν, ἐπ᾿ ἐχείνους δὲ τὸν 

Τιβέριον ἔπεμψεν. ὃν ἐπανελϑόντα αὐτοκράτορα ἀνεῖπε καὶ ὕὅπα- 

τον αὖϑις ἀπέδειξε καὶ τοῖς ἐπινικίοις ἐσέμνυνεν. αὐτὸς δὲ τὸν ὅ 
C Σεξτίλιον καλούμενον μῆνα ““ὕγουστον ἀντωνόμασε. , 

Τοῦ δὲ Παικήνου τελευτήσαντος ἤλγησε" πολλὰ μὲν γὰρ xoi 
ἄλλα ὑπ᾽ αὐτοῦ ὦνητο, μάλιστα δὲ τῆς ὀργῆς, ὅτε ἀκρατέστερον 
αὐτῇ ἐκέχρητο, παρελύετο χαὶ μετήνεκτο πρὸς τὸ ἠπιώτερον. 
τεκμήριον δέ, δικάζοντός nove καὶ πολλὰς ἀποφηναμένου ψήφους 10 
ϑανατικάς, ἐπεχείρησε μὲν ὃ ἸΠαικήνας διώσασϑαε τοὺς περι- 
ἑστῶτας καὶ ἐγγὺς αὐτῷ προσελϑεῖν, μὴ δυνηϑεὶς δὲ ἔγραψεν ἐν ' 
χάρτῃ μικρῷ “ἀνάστα δήμιε", καὶ αὐτὸ εἷς τὸν χόλπον αὐτοῦ 
ἔρριψεν" ὃ ἐπελϑὼν ἐκεῖνος εὐθὺς ἀνέστη καὶ τὰς ψήφους ἠκύρω- 
σεν ἃς τηνικαῦτα ἦν ψηφισάμενος. οὐ γὰρ ἠἡγανάχτει διορϑού- 15 

D μενος ὑπὸ τῶν φίλων ἀλλὰ ἔχαιρε. μέγιστον δὲ τῆς ἀρετῆς τοῦ 

ἢ M et - 3. f ἢ . ς 3. “ 
IMouxtjvov δεῖγμα, ὅτε τῷ τε «Τὐγούστῳ πρὸς τὰς ὁρμὰς αὐτοῦ 
ἀνθιστάμενος ὠκχείωτο, καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἤρεσκε, καὶ ὅτε 
πλεῖστον παρ᾽ αὐτῷ δυνηϑείς, ὥστε πολλοῖς καὶ τιμὰς xol ἀρχὰς 
δοῦναι, αὐτὸς ἐν τῷ τῶν ἱππέων τέλει κατεβίω καὶ οὐχ ὑπερ- 30 
ἐφρόνησεν. , 
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lebat. principatum etsi depositurum prae se ferebat altero decennio 
elapso , invitus scilicet denuo suscepit ut Gallis bellum iuferret. caete- 
rum ipse domi mansit et "Tiberium contra illos misit: reversum impera- 
torem declaravit et consulem fecit et triumpho ornavit, mensem BSezti- 
lem de suo nomine Áuguetum appellavit. 


Maecenatis obitum aegre tulit: qui cum aliis in rebus ei fuit uti- 
lis, tum ira effervescentem placare solitus et ad moderationem traducere. 
cnius illud argumentum est. cum aliquando pro tribunali multos capitis 
condemnasset, Maecenas per turbam populi ad eum penetrare frustra 
conatus chartulae inscripsit "surge carnifex", eamque' in gremium eius 
coniecit: qua lecta surrexit Caesar et sententias abrogavit quas tum 
pronmuntiarat, nam se ab amicis castigari adeo non aegre ferebat, ut 
gauderet. Maecenatis porro virtutem illud declarat maxime, quod cum 
£upiditatibus Augusti refragaretur, nihilominus ei carus erat, et caeteris 
omnibus placebat; et quamvis tanta eius esset auctoritas ut multis hono- 
res et magistratus largiretur, ipse ín ordine equestri omnem aetatem 
aequo animo exegit. ) 
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"Ood» δὲ ὃ “γουστος τόν τε Γάϊον καὶ τὸν “ούκιον τοὺς 
ἐγγόνους αὐτοῦ, ojc καὶ υἱοϑετήσατο, μὴ τὰ ἤϑη ζηλοῦντας αὖ- 
τοῦ (οὐ γὰρ ἁβρότερον διῆγον μόνον ἀλλὰ καὶ ἐϑρασύνοντο), καὶ 
βουληϑεὶς αὐτοὺς σωφρονεστέρους ϑέσϑαι ὡς ἰδιώτας, τῷ Tific- 

Bolo εἰς πέντε ἔτη τὴν δημαρχικὴν ἐξουσίαν ἀπένειμε καὶ τὴν 
“ρμενίαν ἀλλοτριουμένην μετὰ τὸν τοῦ Τιγράνου ϑάνατον προσ- 
ἐχλήρωσεν. οὐδὲν δ᾽ ἐκ τούτου ἀπώνατο. οἱ μὲν γὰρ παῖδες 
παρορᾶσϑαι δόξαντες ἤχϑοντο, ὁ δὲ Τιβέριος τὴν ὀργὴν αὐτῶν 
ἐφοβήϑη" διὸ οὔτ᾽ εἰς “Ἀρμενίαν ἀπεληλύϑει, ἀλλ᾽ εἷς “Ῥόδον 
10 ἀφίκετο. τῷ δ᾽ ἐφεξῆς ἔτει δωδέκατον ὑπατεύων ὃ «Αὔγουστος 
εἷς τοὺς ἐφήβους τὸν Γάϊον ἔταξε καὶ ἐς τὸ βουλευτήριον ἅμα 
εἰσήγαγε καὶ ngóxgrtov ἀπέφηνε τῆς νεότητος ἴλαρχόν τε φυλῆς 
γενέσϑαι ἐπέτρεψε. καὶ μετ᾽ ἐνιαυτὸν xol ὃ “ούκιος τὰς τιμὰς 
ὅσαι τῷ Γαΐῳ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἐδέδοντο ἔλαβεν. ἀϑροισϑέντος 
15 δὲ τοῦ δήμου καὶ ἐπανορϑωϑ val τινα ἀξιοῦντος καὶ τοὺς δημάρ- 
- χοὺυς διὰ τοῦτο πρὸς τὸν “ἀἤγουστον πέμψαντος, ἦλϑεν ἐκεῖνος 
καὶ περὶ ὧν ἐδέοντο σφίσι συνδιεσκέψατο" καὶ ἐπὶ τούτῳ ἥσϑη- 
σαν ἅπαντες. τὴν δὲ ϑυγατέρα Ἰουλίαν ἀσελγαίνουσαν φωράσας 
ὑπερωργίσϑη" καὶ ἐκείνην μὲν εἰς νῆσον ἀπήγαγεν ὑπερόριον, ἧ 
30 xol ἡ μήτηρ ἡ Σκριβωνία ἑκοῦσα συνεξέπλευσε, τῶν δὲ δὴ χρη- 
σαμένων αὐτῇ τὸν μὲν Ἰούλιον Ἀντώνιον ἔκτεινεν ἄλλους τέ τινας 
ἐπιφανεῖς ἄνδρας ὡς τῆς μοναρχίας ἐφιεμένους, τοὺς δὲ λοιποὺς 
εἰς νήσους τινὰς ὑπερώρισε. | 
6 μετὰ τὸν τοῦ Τιγράνου ϑάνατον om Dionis exemplaria. — 10 τῷ 
δ᾽ ἐφεξῆς — 18 ἤσϑησαν ἅπαντες om Dionis exemplarià. 10 post 


δωδέκατον C add ἔτι. 11 ἐδέδοντο AB, ἐδίδοντο PW. 
19 ἀπήγαγεν om B. 20 δὴ add AB Dio, 21 ᾿Ιοῦλον Reimarus. 


Augustus cum Gaium et Lucium nepotes eosdemque filios adopti- 
vos non suos imitari mores videret (nec enim luxuriosins duntaxat sed 
ferocius etiam se gerebant), eosque ut privatos modestiores reddere 


statuisset, tribuniciam potestatem in quinquennium Tiberio decrevit et. 


Armeniam post T'igranis obitum alienatam attribuit, verum ea re nihil 
rofecit, nam et pueri cum se negligi putarent, ei succensebant; et 
jberius illorum iram veritus in Armeniam non abiit, sed Rhodum est 

. profectus. Augustus vero anno sequenti duodecimum consul Gaium toga 
virili data in curiam adductum principem iuventutis designavit et sevi- 
rum turmae equitum esse iussit, annoque post Lucio eius fratri eosdem 
honores dedit. populo congregato et quaedam corrigi postulante, ea de 
causa tribunis ad Augustum missis, ipse venit, et quae petebant una 
cum eis consideravit: qua re omnes sunt delectati. luliam filiam, lasci- 
viam eius aegerrime ferens, in insulam relegavit: cum eaque mater Scri- 
bonia ultro in exsilium abiit. ex amatoribus eius Iulium Antonium et 
alios claros viros ut regnum affectantes interfecit, caeteros in insulas 
relegavit. 


Φ 


P I 539 


W II 167 





422 IOANNIS ZONARAE 


30. Τῶν "Ἀρμενίων δὲ νεωτερισάντων καὶ τῶν Πάρϑων 
C αὐτοῖς συνεργούντων ἀλγῶν ἐπὶ τούτοις ὃ Αὔγουστος ἠπόρει τί 
ἂν πράξῃ. οὔτε γὰρ αὐτὸς στρατεῦσαι οἷός τε ἦν διὰ γῆρας, ὅ 
τε Τιβέριος, ὡς εἴρηται, μετέστη ἤδη, ἄλλον δέ τινα πέμψαι 
τῶν δυνατῶν οὐκ ἐτόλμα" ὃ Γάϊος δὲ καὶ ὃ «Αούχιος νέοι καὶ δ 
πραγμάτων ἐτύγχανον ἄπειροι. ἀνάγκης δ᾽ ἐπικειμένης τὸν Γάϊον 
ἕλετο, xal τήν τὲ ἐξουσίαν αὐτῷ τὴν ἀνθύπατον καὶ γυναῖκα 
' ἔδωκεν, ἵνα xdx τούτου τι προσλάβῃ ἀξίωμα, καί οἱ xal συμ- 
βούλους προσέταξε. καὶ ὃ μὲν ἀφωρμήϑη ἐντίμως παρὰ πάντων 
ὑποδεχόμενος οἷα τοῦ αὐτοχράτορος ἔγγονος ἢ καὶ παῖς νομιζόμε- 10 
D voc, καὶ ὃ Τιβέριος δ᾽ ἐς Χίον ἐλθὼν αὐτὸν ἐθεράπευσε, τὰς 
ὑποψίας ἀποτριβόμενος, ὑποπίπτων τε διὰ τοῦτο καὶ ταπεινού- 
μένος" ἀπελθὼν δὲ εἰς τὴν Συρίαν καὶ μηδὲν μέγα κατωρϑωκὼς 
ἐτρώϑη. '"ἬἭἼδδων γάρ τις τὰ ᾿Αρτάγειρα κατέχων ὑπηγάγετο παρὰ 
τὸ τεῖχος τὸν Γάϊον ὥς τε φράσων ἀπόρρητον, καὶ αὐτὸν ἔτρωσεν. 15 
ὃ μὲν οὖν πολιορκηϑεὶς ἥλω, ὃ δὲ Γάϊος ἐνόσησεν ἐκ τοῦ τραύ- 
ματος, καὶ ἄλλως μέντοι μὴ ὧν ὑγιεινός. διὸ καὶ τὴν διάνοιαν 
ἐξελέλυτο xal πολλῷ μᾶλλον ἀπημβλύνϑη, καὶ ἰδιωτεύειν ἠξίου" 
ὥστε τὸν «Αὔγουστον περιαλγήσαντα προτρέψασθαι αὐτῷ ἐς τὴν 
ν Ἰταλίαν ἐλϑόντα πράττειν ὃ βούλοιτο. ὃ δὲ ἐς “υχίαν ἐν ὁλκάδι 30 
P I 540 παρέπλευσεν, ἔνϑα δὴ καὶ μετήλλαξεν. ὃ δὲ “Τούχιος ὃ ἀδελφὸς 


1 Τῶν Moucv(ow — 14 κατωρϑωκὼς ἐτρώθη] horum plurima omit- 


tunt Dionis codices, 8 καὶ post οὗ add Α. 14 xarfcgov W. 
maed] περὶ AB: Dio ὑπὸ. 17 ἄλλως μέντοι] ἄλλος δὲ A. 
18 καὶ prius om A Dio. 20 ἐλθόντι Α: Dio ἐλθόντα. 


FowTEs. Cep. 86, Dionis Historiae Romanae lib. 55 c. 11 — 22, 
nonnulla Zonaras habet quae ἐπ Dionis codicibus desiderantur. 


36. Cum Armenii defecissent et a Parthis iuvarentur, ea re do- 
lens, quid ageret ambigebat. nec enim ipse propter senectntem bel- 
lum gerere poterat, et 'lTiberius, ut dictum est, iam secesserat, nec 
alium ex potentioribus mittere audebat. Gaius vero et Lucius adolescen- 
tes et rerum imperiti erant, verum urgente necessitate Gaium delegit, 
potestate proconsulari et uxore data, ut ea quoque re dignitas eius au- 
geretur, et consiliariis adiunctis. is iter ingressus ab emnibus ut im 
ratoris nepos ac potius filius honorifice exceptus est. "liberius etiam 
Chium traiecit et adolescentem coluit, purgando suspiciones et summisse 
humiliterque se gerendo, cum in Syriam venisset et nihil praeclari 
gessisset, vulnus accepit. Addo enim, qui Artagira tenebat, eum ad 
moenia pellectum tanquam arcani aliquid dicturus vulneravit. ac is qui- 
dem urbe expugnata captus est, Gaius autem, et iam alioqui parem 
firma valetudine, et dissolutiore ingenio, ex vulnere aegrotavit; et multo 
hebetior factus postulavit ut privatam sibi vitam liceret agere. id Au- 
gustus aegerrime ferens eum hortatus est ut in [Italiam reversus quod 
vellet ageret. ille vero nave oneraria in Lyciam advectus obiit, Lucio 
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αὐτοῦ προαπέσβη, ἐξαίφνης νόσῳ ἀποϑανών. 5 vt ov» ifla 
ἐπὶ τῷ ϑανάτῳ τούτων ὑπωπτεύϑη καὶ ὃ Τιβέριος, οὐ πολλῷ 
πρότερον ἐκ τῆς Pódov πρὸς τὴν Ῥώμην ὑπονοστήσας. αὐτός τε 
γὰρ τῆς διὰ τῶν ἄστρων μαντικῆς ἐμπειρότατος ἦν, καὶ Θράσυ-" 

5 Aov εἶχεν ἄνδρα τὴν ἀστρολογίαν ἀκρότατον" ὅϑεν καὶ τὰ ἑαυτῷ 
xai τὰ ἐκείνοις μέλλοντα συμβαίνειν ἠπίστατο. λέγεται γοῦν ὅτι 
βουληϑείς ποτε ὁ Τιβέριος ἐν τῇ Ῥόδῳ τὸν Θράσνυλον ἀπὸ τοῦ 
τείχους ὥσειν, ὡς μόνον συνειδότα ὅσαπερ ἐνενόει, σχυϑρωπά- 
σαντά τε ἰδὼν αὐτόν, ἤρετο δι᾽ 0 τι συνένηφε᾽ τοῦ δὲ. κίνδυνόν 

1θτινα προορᾶν ἐπηρτημένον αὐτῷ φήσαντος ἐϑαύμασεν ὁ Τιβέριος, B. 
καὶ φυλάξαι αὐτὸν ἑαυτῷ διὰ τὰς ἐλπίδας ἠϑέλησεν. 

Ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὕτω" ὃ δὲ ““ὕγουστος δεσπότης ὑπὸ τοῦ 
δήμου ὀνομασϑείς, καὶ ἀπειπάμενος μηδένα πρὸς αὐτὸν κεχρῆ- 
σθαι τούτῳ δὴ τῷ προσρήματι, χιλίας τε καὶ πεντακοσίας μυ- 

15 ριάδας δραχμῶν ἀτόκους τοῖς δεομένοις δανείσας ἐπ᾿ ἔτη τρία, 
ἐπῃνεῖτο παρὰ πάντων xol ἐσεμνύνετο. ὁὀύνανται δὲ παρὰ Ῥω- 
μαίοις αἱ εἴκοσι καὶ πέντε δραχμαὶ χρυσοῦν νόμισμα ἕν, παρὰ δὲ 
τοῖς Ἕλλησιν εἴκοσε δραχμῶν 0. Ζίων φησὶ τὸ χρυσοῦν ἀλλάσσε- Ὁ 
σϑαι νόμισμα. ᾿ 

40 Mezà δὲ ταῦτα Κελτικοῦ πολέμου κεκινημένου, αὐτὸς ὑπό 
τε γήρους xol νύσου κεχμηκὸς ἔχων τὸ σῶμα καὶ ἐκστρατεῦσαι 


4 διὰ om Α. Θράσυλλον Dio. 8 εἰδότα C. 9 συν»- 
ψένοφεν Dio. 14 χιλίας τε — 16 ἐσεμνύνετο om Dionis codices. 
18 Δίων) haec παρὰ δὲ τοῖς "Ἕλλησιν — 19 νόμισμα non leguntur - 
apud Dionem. 20 Μετὰ δὲ — p. 424 v. 8 ἐπέτρεψεν partim 
desiderantur apud Dionem. αὐτὸς AB, καὶ αὐτὸς PW, 


fratre eius repentino morbo prius exstincto, unde Livia et Tiberius 
non multo ante Rhodo reversus suspicione non caruerunt. nam cum οἱ 
ipse divinationis ex sideribus peritissimus esset, et Thrasyllum virum 
in astrologia summum secum haberet, quid et sibi et illis eventurum 
.esset praesciebat, illud certe quidem fertur: cum aliquando Rhodi 
'Thrasyllum de muro praecipitare in animo haberet ut solum cogitatio- 
num suarum conscium, et eum tristem vidisset, tristitiae causam rogasse: 
qui cum respondisset magnum sibi periculum imminere, Tiberium admi- 
ratione scientiae et propter spem principatus apud se retinuisse. 
Sed haec hactenus. Augustus vero cum domini appellationem ἃ 
opulo Romano sibi tributam repudiasset, vetuissetque ne a quoquam 
Ka compellaretur, et indigentibus decies quinquies centena milia drach- 
marum sine usura in triennium mufuasset, ab omnibus laudabatur et 
celehrsbatar. valent autem apud'Romanos quinae et vicenae drachmae 
unum aureum nummum: apud Graecos autem vieenis drachmis aureum 
summum permutari scribit Dio. 
Post haec Gallico bello orto cum ob corpus et senio et morbo 
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μὴ οἷός τε ὧν, τὸν Τιβέριον πῆ μὲν ὑπὸ τῶν πραγμάτων dà»- 
ἀγκασϑεὶς πῆ δ᾽ ὑπὸ τῆς Ἰουλίας. ἀναπεισϑείς (ἤδη γὰρ αὕτη ἐκ 
τῆς ὑπερορίας κατήχϑη) υἱοϑετήσατο, καὶ τὴν ἐπὶ τοὺς Κελξοὺς 
ἐκστρατείαν ἐπέτρεψεν. ὑποπτεύσας δὲ μή τι νεοχμώσῃ ὁ TiBE- 


W Π168 ριος ὑπερφρονήσας, καὶ τὸν Γερμανικὸν τὸν “΄Ιρούσου παῖδε δ 


εἰσεποιήσατος. πράσσοντι δὲ ταῦτα ἄλλοι τε καὶ Γγαῖος Κορνή- 
λιος τοῦ μεγάλου Πομπηΐου ϑυγατριδοῦς ἐπεβούλευσαν. μήτ᾽ 


D οὖν ἀποκτεῖναι σφᾶς ἐθέλων (οὐδὲν γὰρ ἐκ τῶν ἀπολλυμένων 


P I 541] 


ἑώρω πρὸς ἀσφάλειαν αὐτῷ κατορϑούμενον) μήτ᾽ ἀπολῦσαι ϑαρ- 
ρῶν, ἵνα μὴ καὶ ἄλλους ἐκ τούτου ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἐπισπάσηται, οὔϑ᾽ 10 
ἡμέρας ἀφροντιστεῖν οὔτε νυχτὸς ἠδύνατο ἠρεμεῖν. ταῦϑ᾽ ἢ 
“Τιβία ὁρῶσα ἤρετο αὐτὸν τί ὅτι «οὗ καϑεύδει. ὃ δέ “τίς ἄν" 
εἶπεν “ὦ γύναι, κἂν ἐλάχιστον ἂτρεμήσειε, τοσούτους ἔχων 
ἐχϑροὺς καὶ οὕτω συνεχῶς ἐπιβουλευόμενος; ἡ δὲ πολλὰ μὲν 
περὶ τούτου διειλέχϑη αὐτῷ, τελευταῖον δὲ γνώμην ἔδωκε, ϑανά- 15 
τῳ μὲν μηδένα τῶν τοιούτων τιμωρεῖσϑαι, ἑτέρως δέ πως αὐτοὺς 
σωφρονίζειν, ὥστε μηκέτε τοιοῦτόν τι ἐξαμαρτεῖν, καὶ μάλιστα 


3 Ww 


συγγνώμῃ καὶ εὐποιίαις. “οὐ yàp πείϑειν ἢ ἀναγχάζειν" ἔφη 


“φιλεῖν τινα τὸ ξίφος δεδύνηται, ἀλλὰ τὸν μὲν κολαζόμενον ἀπόλ- 


. Àvot, τὰς δὲ δὴ τῶν ἄλλων ψυχὰς ἄλλοτριοι τοῦ κολάζοντος, 30 


ἐπεὶ μηδὲ φιλοῦσιν ὅτι ἐδικαιώϑησαν ἕτεροι, ἀλλ᾽ ἀπεχϑάνονται 
μᾶλλον ὅτε φόβος χαὶ αὐτοῖς ἐντεῦϑεν ἐπήρτηται:" τοιαῦτα πολλὰ 
* 


2 αὔτη] καὶ αὕτη A. ἐκ] ὑπὸ C. 7 ἐπεβούλευσε Α. 
16 μὲν om A. τιμωρεῖσθαι À Xiphilinus, κολάξειν PV 


19 τινα τὸ ξίφος À, τὸ ξίφος τινὰ PW. . 


fessum ipse ducere exercitum non posset, 'lTiberium partim ipsis rebus 
urgentibus partim Iuliae impulsu (iam enim ab exsillo revocata erat) 
adoptatum contra Gallos misit. veritus autem ne is per superbiam novi 
aliquid moliretur, etiam Germanicum Drusi filium adoptavit. haec i 
cum alii tum Cn. Cornelius Pompeii Magni ex filia nepos sunt insidiati. 
quos cum nec occidere vellet (neque enim securitati suae interitu illo- 
rum quicquam consuli videbat) nec absolvere auderet, ne plurium ea 
lenitate contra se audacia confirmaretur, neque interdiu securus neque 
noctu quietus esse poterat, quae cum Livia videret, rogabat qua de 
causa noctu non dormiret. cui ille "quisnam" inquit, "mulier, inter tot 
hostes vel minimam capiat quietem, et in tam frequentibus insidiis ?" 
tum illa multis ea de re verbis factis denique consuluit ne quem insidia- 
torem occideret, sed alio quovis modo eos castigaret, ne quid eiusmodi 
deinceps conarentur, venia in primis et benefaciendo. "nunquam enim" 
inquit "gladius cuiquam sui amorem persuadere aut extorquere potuit, 
sed eum qui punitur perdit, caeterorum animos ab eo qui poenas sumit 


, alienat. neque enim profecto ob aliorum supplicia amare incipiunt, sed 


oderunt magis ob metum sibi quoque impendentem. " haec et id genus 
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τῆς wiflac εἰπούσης ὃ Αὔγουστος ἐπείσϑη αὐτῇ, καὶ πάντας 

ἀφῆκε τοὺς ὑπαιτίους, λόγοις νουθετήσας αὐτούς" τὸν δέ γε 

Κορνήλιον καὶ ὕπατον προσαπέδειξε. καὶ ὃ λοιπὸς δὲ τοῦ “4ὁ- 

γούστου ϑυγατριδοῦς ὁ ix τῆς Ἰουλίας τῷ “4γρίππᾳ τεχϑείς, ὃν 
5 xal Ayolnnur ἐκάλεσεν, εἷς ἐφήβους ἐγράφη. 

. 87. Ὁ δέ ye Τιβέριος τά τε τῶν πολέμων διῴκει καὶ εἷς 
τὴν Ῥώμην συνεχῶς εἰσεφοίτα, φοβούμενος μὴ ὃ «Αὔγουστος ἄλ-- 
λον τινὰ ἀπόντος αὐτοῦ προτιμήσῃ. κινηϑέντων δὲ τῶν Δαχῶν 
καὶ Σαυροματῶν καὶ ἄλλων Παννονικῶν ἐϑνῶν, ὃ Τιβέριος πρὸς 

10 αὐτοὺς ἀνέστρεψεν ἐκ τῆς Κελτικῆς. καὶ τὸν Γερμανικὸν δὲ ὃ 
«Αὔγουστος ἐκεῖ ἔπεμψεν, ὡς τάχα τοῦ Τιβερίου ταχέως αὐτῶν 
κρατῆσαι δεδυνημένου, ἐχουσίως δὲ τὸν καιρὸν τρίβοντος, ἵν᾽ dv 
τοῖς ὅπλοις εἴη διὰ τὸν πόλεμον. ἔπεμψε δὲ τὸν Γερμανιχόν, ὅτι 
ὃ Ayolanuc ἀπεκηρύχϑη ὡς μὴ σωφρονιζόμενος" xal 7j τε οὐσία 

16 αὐτοῦ τῷ στρατιωτικῷ ταμείῳ ἀπενεμήϑη, κἀκεῖνος εἷς νῆσον 
᾿περιωρίσϑη. πολλὰ μέντοι καὶ ποιήσαντες οἱ Ῥωμαῖψμ ἐν τοῖς 
τῶν ἐθνῶν τούτων πολέμοις, οὐ μείω δὲ καὶ παϑόντες, τέλος τὰ 
μὲν ὁμολογίᾳ ὑπηγάγοντο τὰ δὲ μάχαις ἐνίκησαν. ὃ δὲ Τιβέριος 
ἐς τὴν Ῥώμην ἐπανελήλυϑε, καὶ αὖϑις παρὰ τοῦ «Αὐγούστου εἰς 

40 Δαλματίαν ἐστάλη ἀνταιρόντων ἐκεῖ τινων" οὗς μόλις μὲν καὶ 
σὺν κινδύνοις, τέως δ᾽ οὖν ἐχειρώσατο, καὶ ὃ Γερμανικὸς ὁμοίως 
ἑτέρους. . | 


8 καὶ ὃ λοιπὸς --- 5 ἐγράφη] breviora sunt apud Dionem. — 5 ἐκάλε- 
γν ἀν À 


FowTEBs. Cap. 37. Dionis Historiae Romanae lib. 55 c, 27 — 
lib. 56 c. 25. nonnulla Zonaras habet quae in Dionis codicibus 
desiderantur. 


alia disserenti Liviae obtemperavit Augustus, et reos omnes verbis casti- 
tos dimisit: Cornelium etiam consulem designavit. superstiti ex Iulia 
lia et Agrippa nopoti, quem Agrippam nominavit, togam virilem dedit, 
37. Tiberius rem bellicam administrans Romam crebro venit, 
metuens ne sibi Áugustus per absentiam suam alium anteferret. sed 
Dacis, Sauromatis aliisque Pannonicis gentibus concitatis ex Galliis ad 
eas rediit, eodem Augustus Germanicum misit, cum fortasse "Tiberius 
eas celeriter vincere posset, ac tempus de industria tereret, ut propter 
bellum in armis esset. misit antem Germanicum, quod Agrippa propter 


pertinacem morum improbitatem abdicato, eius pecunia in aerarium re- 


ata militare, ipse in insulam relegstus erat. eas gentes Romani post 
multas clades illatas nec pauciores acceptas tandem partim ad deditio- 
nem. compulerunt partim acie vicerunt. 'Tiberius Romam reversus ab 
Augusto in Dalmatiam contra quosdam tumultuantes missus est: quos 
aegre | ille quidem et cum periculo, sed vicit tamen. vicit et Germani- 
cus alios. — ^ 


C 
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᾿ ᾿ i 
Καὶ ὃ μὲν πόλεμος οὗτος τοῦτο ἔσχηκε τέλος, ἐκ δὲ Γερ-- 
D μανίας ἀγγελία κομισϑεῖσα ἑορτάσαι τὰ νικητήρια τοὺς ἐν τῇ 
“Ῥώμῃ ἐκώλυσεν. ἐν γὰρ τῇ Κελτικῇ εἶχον αὐτῆς τινα οἱ “Ῥωμαῖοε, 
οὐχ ὁμοῦ συγκείμενα ἀλλὰ σποράδην ὡς ἔτυχε χγειρωϑέντα. καὶ 
στρατιῶται ἦσαν ἐκεῖ, καὶ πόλεις συνῳχίζοντο, καὶ οἱ βάρβαροιδ 
πρὸς ἔϑη “Ῥωμαϊκὰ καὶ εὐκοσμέαν μετερρυϑμίζοντο. ἕως μὲν οὖν 
κατὰ βραχὺ καὶ ὁδῷ τινι ἐκ τῶν πατρίων μετήγοντο, οὐκ ἤχϑοντο 
τῇ τοῦ βίου μεταβολῇ" ἐπεὶ δ᾽ ὃ Οὔαρος ὃ Κυντίλιος τὴν ἥγε- 
μονίαν τῆς Γερμανίας λαβὼν ἔσπευσεν αὐτοὺς ἀϑρόον μεταστῆ-- 
σαι, καὶ ὡς δουλείουσι σφίσιν ἐπέταττε καὶ γρήματα ἔπραττεν,10 
P I 542 οὐχ ἠνέσχοντο, ἀλλὰ δεξάμενοι τὸν Οὔαρον, ὡς τὰ προσταεττό- 
μενα ποιήσοντες, πόρρω τοῦ “Ῥήνου προήγαγον, καὶ πέστεν αὐτῷ 
παρέσχον ὡς καὶ ἄνευ στρατιωτῶν δουλεύσοντες. ὁ δὲ πιστεύσας 
οὔτε τὰ στρατεύματα ὡς ἐν πολεμέᾳ συνεῖχε καὶ ἄλλους ἀλλαχοῦ 
W 11169 ἔπεμπε... ϑαρροῦντος οὖν αὐτοῦ καὶ μή τι δεινὸν ὑποπτεύοντος 15 
ἐπανίστανται, καὶ ἀποχτείναντες τοὺς παρὰ σφίσε στρατιώτας 
ἐπῆλθον αὐτῷ ἐν ὕλαις δυσεκβάτοις ὄντε μετὰ τῆς περὶ αὐτὸν 
στρατιᾶς, καὶ ἐξάπινα σφᾶς διὰ τῶν λοχμωδεστάτων, ἔμπεεροι 
τούτων ὄντες, περιεστοίχισαν. καὶ πλεῖστα μὲν καὶ πλειστάχις 
Β ἐκάκωσαν, τέλος δὲ τῶν μὲν Ρωμαίων ἀποβαλόντων πολλούς, τοῖς 30 
δὲ βαρβάροις ἀεὶ προστιϑεμένων ἑτέρων ὁμογενῶν, ὁᾷον οἱ Ῥω- 
μαῖοι κυκλούμενοι ἐφονεύοντο, ὥστε καὶ τὸν Οὔαρον καὶ τοὺς 


6 ἤϑη Α. 11 προσταττόμενα AB cum Dione, πρατεόμενα PW. 
15 ov» A Dio, δ᾽ PW, om C, 21 ὁμογενῶν ἑτέρων A. 


Bello sic confecto nuntius ex Germania allatus obstitit quo minus 
triumpharetur. nam in Gallia nonnullas eius partes Romani occuparant, 
non eodem sitas loco, sed sparsim pro tempore subactas. erant in ea 
legiones, et urbes condebantur, et barbari ad Romanos mores et civili- 
tatem traducebantur. qui dum paulatim et ratione quadam a patriis 
institutis avocabantur, vitae mutationem haud iniquis animis patiebantur. 
sed cum Quintilius Varus Germapiae praepositus eos subito ac penitus 
ab inveterata consuetudine avellere aggrederetur, superbeque et avare 
ut mancipiis imperitaret, ferre non potuerunt, sed eum receptum, tan- 
quam imperata facturi, data fide se citra milites ultro servituros, longe 
& Rheno abduxerunt. qui cum eis crederet, neque milites, ut in hostili 
agro, coniunctos haberet, et alios alio dimisisset, securo illo nec ullom 
periculum metuente consurgunt, et occisis qui apud ipsos erant militibus 
illum cum suis legionibus in densis et impeditis silvis versantem ex im- 
proviso pro notitia locorum, qua minime patebat exitus, circumvenerant, 
ac saepissime Romanos plurimum afflixerunt. qui cum tandem sultos 
suorum amisissent, barbaris vero subinde ex popularibus novae vires 
accederent, facilius circumdati caedebantur. itaque Varus et praecipui 
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λοιποὺς τοὺς λογιμωτάτους τρωϑῆναι" οὗ φοβηϑέντες μὴ ζωγρη- 
ϑῶσιν αὐτοὶ ἑαυτοὺς ἀνεῖλον. τοῦτο δὲ γνόντες καὶ oi λοιποί, oi. 
μὲν τὸν ἄρχοντα ἐμιμήσαντο, οἱ δὲ τὰ ὅπλα τιϑέντες ἐπέτρεπον 
τῷ βουλομένῳ φονεύειν αὐτούς. ἐκόπτοντο οὖν ἀδεῶς, καὶ τὰ 
δὲἐρύματα πάντα κατέσχον οἱ βάρβαροι, ἄτερ &vóc, περὶ ὃ ἀσχο- 
ληϑέντες οὔτε τὸν “Ῥῆνον διέβησαν οὔτ᾽ ἐς τὴν Γαλατίαν εἰσέβα- 
λον. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνο χειρώσασθαι ἠδυνήϑησαν, ἐπεὶ μήτε no- C 
λιορκεῖν ἠπίσταντο καὶ τοξόταις οἱ “Ρωμαῖοι. συχνυῖς ἐχρῶντο, ἐξ 
ὧν καὶ ἀνεκόπτοντο xal πλεῖστοι ἀπώλλυντο. μετὰ δὲ τοῦτο 
10 πυϑόμενοι φυλαχὴν τοῦ Ῥήνου τοὺς “Ῥωμαίους ποιήσασϑαι καὶ 
τὸν Τιβέριον σὺν βαρεῖ προσελαύνειν στρατεύματι, οἱ μὲν πολλοὶ 
ἀπανέστησαν τοῦ ἐρύματος, οἱ δ᾽ ὑπολειφϑέντες ἀποστάντες αὖ-- 
τοῦ, ὥστε μὴ αἰφνιδίοις ἐπεξελεύσεσι τῶν ἐντὸς κακοῦσϑαι, τὰς 
ὁδοὺς ἐτήρουν, σπάνει σιτίων αἱρήσειν ἠλπικότες αὐτούς. οἱ δ᾽ 
16 ἐντὸς ὄντες Ῥωμαῖοι, ἕως μὲν εὐπόρουν τροφῆς, κατὰ χώραν 
ἔμενον, βοήϑειακ προσδεχόμενοι" ὡς δ᾽ οὔτε τις ἐπεκούρει αὐτοῖς D 
καὶ λιμῷ συνείχοντο, ἐξῆλθον νύχτα τηρήσαντες χειμέριον (ἦσαν 
δὲ στρατιῶται μὲν ὀλίγοι, ἄοπλοι δὲ πολλοί), καὶ τὸ μὲν πρῶτον 
καὶ τὸ δεύτερον φυλαχτήριον τῶν βαρβάρων παρῆλϑον, πρὸς δὲ 
δ0 τῷ τρίτῳ γενόμενοι ἐφωράϑησαν. καὶ πάντες ἂν ἀπώλοντο ἢ καὶ 
ἑάλωσαν, el μὴ οἱ βάυβαροι περὶ τὴν ἁρπαγὴν τῆς λείας ἐτρά- 
ποντο, καὶ οἱ σαλπιγκταὶ τροχαῖόν τι συμβοήσαντες δόξαν παρ- 


4 καὶ τὰ ἐρύματα --- 18 ἄοπλοι δὲ -πολλοέ om Dionis codices. 

. 9 ἀπώλλοντο A. 18 αἰφνιδίοις ABC, αἰφνιδίαις PW. — 19 τὸ 
add AB. 21 of βάφβαροι — τῆς λείας] περὶ τὴν τῆς λεέας 
ἁρπαγὴν of βάρβαροι Α. 


quique "vulnerati, metuentes ne vivi in hostinm potestatem venirent 
ultro sibi necem conseiverunt. quo caeteri cognito partim ducem imitati 
sunt, partim abiectis armis cuivis se iugulandos praebuerunt. eos igitur 
barbari impune occiderunt; et munitionibus omnibus, una excepta, sunt 
otiti. quam dum oppugnant, neque Rhenum traiecerunt neque in Gal- 
iam impressionem fecerunt. ac ne castellum quidem illud expugnare 
poterunt ex obsidionum imperitia, et sagittariorum quibus Romani ute- 
antur multitudine, a quibus repellebantur et plurimi occidebantur. de- 
inde cum praesidiis Rhenum teneri et Tiberium cum magnis copiis ad- 
ventare audivissent, plerique a castello recesserunt: reliqui, ne subitis 
hostium excursionibus infestarentur, longius digressi vias obsederunt, ut 
penuria commeatus eos expugnarent, Romani vero dum cibaria suppete- 
bant exspectatione auxilii obsidionem tolerabant:,sed cum nemo opem 
ferret, et fame urgerentur, tempestuosa nocte captata egressi (erant 
autem pauei milites, multi inermes) primas ac secundas barbarorum ex- 
cubias fefellerunt: apud tertias demum deprehensi omnes aut caesi aut, 
capti essent, nisi barbari ad direptionem praedae conversi essent, et 
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ἐσχον dig ἐπικουρία τοῖς πολιορκουμένοις ἐλήλυϑεν" εἶτα xal ὡς 
ἀληϑῶς ἐπεκουρήϑησαν. ὃ δὲ Τιβέριος διαβῆναι τὸν “Ῥῆνον οὐκ 
ΡΙ 643 ἔκρινεν, ἀλλ᾽ ἠτρέμιζεν ἐπιτηρῶν μὴ οἱ βάρβαροι τοῦτο ποιήσω-- 
᾿ς σιν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνοι διαβῆναι ἐτόλμησαν, γνόντες αὐτὸν παρόντα. 
μετὰ ταῦτα δὲ αὐτὸς καὶ ὃ Γερμανικὸς εἰσέβαλον εἰς τὴν Κελτι- 5 
xj» καί τινα ταύτης κατέδραμον, οὐ μέντοι καὶ μάχῃ ἐνίκησαν 
οὔτε ἔϑνος τι ὑπηγάγοντο, ὅτι μηδ᾽ ει τις ἐς χεῖρας αὐτοῖς, xal 
οὐδ᾽ αὐτοὶ τοῦ Ρήνου πόρρω προήλθϑοσαν, δεδιότες μὴ καὶ αὖϑις 
σφαλῶσιν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ που μέχρι τοῦ μετοπώρου διατρίψαντες 
ἐπάνῆλϑον. | 10 
88. Ὃ Αὔγουστος δὲ τὰ τῆς μοναρχίας διοικῶν καὶ ὑπέρ-- 
γήρως ἤδη γενόμενος τὸν μὲν Γερμανικὸν ὕὑπατεύσαντα πρὸ τοῦ 
στρατηγῆσαι παραχατέϑετο τῇ βουλῇ, τὴν δὲ τῷ Τιβερίῳ. ἕπ- 
Β ποδρομίας δὲ τελουμένης ἐν τοῖς γενεϑλίοις αὐτοῦ. ἐμμανής τις 
ἀνὴρ ἐχάϑισεν ἐς τὲν δίφρον τὸν τῷ Ἰουλίῳ Καίσαρι ἀνακείμενον 15 
καὶ τὸν ἐχείνου στέφανον περιέϑετο" ὃ πάντας ἐτάραξεν ὡς εἰς 
τὸν Αὔγουστόν τι σημαῖνον. ἀλλὰ καὶ τέρατα πρὸς τοῦτο φέροντα 
προσέπεσε πλείονα. 0 ve γὰρ ἥλιος ἅπας ἐξέλιπε καὶ τοῦ οὐρανοῦ 
πολὺ πυρῶδες φαινόμενον καίεσθαι ἔδοξε καὶ ἀστέρες χομῆται 
καὶ αἱματώδεις ὠφϑησαν" βουλῆς τὲ ἐπὶ τῇ νόσῳ αὐτοῦ ἐπαγ- 30 
γελϑείσης ἵν᾽ εὐχὰς ποιήσωνται, κεκλεισμένον εὕρητο τὸ συν- 
ἐδριον" καὶ κεραυνὸς εἰς εἰκόνα αὐτοῦ ἐμπεσὼν τὸ πρῶτον γράμμα 


18 παρακατέϑετο AC Dio, παρεκάϑετο PW. 


FowTEs. Cap. 38. Dionis Historiae Romanae lib. 56 c. 26—45. 
nonnulla Zonaras habet quae in Dionis codicibus desiderantur. 


tubicines incitato clangore opinionem illis attulissent quasi auxilia venis- 
sent obsessis: quae tandem revera advenerunt. "Tiberius antem Rhenum 
sibi transeundum non censuit, sed quietus se continuit, observans an id 
barbari facturi essent. verum nec illi, praesentia eius cognita, transire 
ausi fuerunt. post haec ipse et Germanicus in Celticam impressione facta 
quasdam eius partes incursarunt; neque tamen vel praelio vicerunt vel 
gentem aliquam subegerunt, propterea quod nemo ad manus veniebat; 
nec ipsi a Rheno longe processerunt, veriti ne denuo cladem acciperent, 
sed ibi usque in autamnum commorati domum redierunt. 

Augustus vero cum in imperio admodum senuisset, Germani- 
cum ante praeturam consulatu functum senatui, senatum Tiberio com- 
mendavit, ludis circensibus, natali eius, homo quidam insanus sellam 
Iulio Caesari dedicatam occupavit, illiusque coronam suo capiti imposuit. 
id turbavit omnes, Augusto sinistri aliquid portendi existimantes. eodem 
prodigia complura accesserant. nam et sol totus defecit, et caelum iate 
ardere visum, et stellae crinitae sanguineo colore apparuerunt. indicto- 
que propter morbum eius senatu, ut pro salute eius vota nuncuparen- 
tur, curia clausa est inventa; et fulmen im statuam eius delatum primam 


σι 
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τοῦ ὀνόματος τοῦ Καίσαρος ἠφάνισε. ταῦτα μὲν οὖν ζῶντος ἔτι 
αὐτοῦ προεφάνη" 0 δὲ νοσήσας ἐν NoÀg μετήλλαξε τῇ ἐννεακαι- C 
δεχάτῃ τοῦ «Αὐγούστου μηνός, ζήσας Ἐξ ἔτη καὶ ἑβδομήκοντα, W ΤΙ 110 
τριάκοντα καὶ τεσσάρων ἐνδεουσῶν ἡμερῶν, μοναρχήσας δὲ ἀφ᾽ 

509 πρὸς τῷ "Ἀκτίῳ ἐνίκησεν ἐνιαυτοὺς πρὸς τέσσαρσι τεσσαράχοντα. 
ὑπωπτεύϑη μέντοι ἐπὶ τῷ ϑανάτῳ αὐτοῦ ἡ «Ἰιβία, ὅτι πρὸς τὸν 

— Myoínnu» ὃ Αὔγουστος λάϑρα ἐς τὴν νῆσον διέπλευσεν, ἔνϑα 
μετὰ τῆς Ἰουλίας τῆς μητρὸς πεφυγάδευτο. δείσασα γὰρ μὴ 
καταλλαγεὶς ἐπὶ τῇ μοναρχίᾳ αὐτὸν καταγάγῃ, σῦκά τινα ἐπὶ 

0 δένδροις ἔτε ὄντα, ἐξ ὧν ὁ Αὔγουστος αὐτοχειρίᾳ συκάζειν εἰώ- Ὁ 
ϑει, φαρμάξαι λέγεται, καὶ αὐτὴ μὲν τὰ ἀφάρμακτα ἤσϑιεν, Ὁ 
ἐκείνῳ δὲ τὰ πεφαρμαγμένα προσέβαλεν. εἶτ᾽ οὖν οὕτως εἴτ᾽ 
ἄλλως ἀρρωστήσας τύτε τοὺς ἑταίρους συνήϑροισε καὶ ἃ ἠβούλετο 
τούτοις διαλεχϑεὶς τέλος ἔφη ὅτι “τὴν Ρώμην πηλίνην παραλα- 

15 βὼν λιϑίνην ὑμῖν καταλείπω", τὸ τῆς ἀρχῆς ἰσχυρὸν τοῦ λόγου 
ἐνδεικνυμένου. οὐ μέντοι τὸν θάνατον αὐτοῦ αὐτίκα ἡ “βία 
ἐξέφηνε, φοβηϑεῖσα μή τε νεωτερισϑῇ» ἐν “Ἰαλματίᾳ τοῦ Τιβε- 
gíov διάγοντος, ἀλλὰ συνέκρυψεν αὐτὸν μέχρις ἐκεῖνος ἀφίκετο. 
ἀνακομισϑέντος δὲ τοῦ σώματος αὐτοῦ εἰς τὴν Ρώμην, τὰς δια- 

οοϑήκας αὐτοῦ ὃ ΖΙροῦσος ἐκ τῶν ἀειπαρϑένων τῶν τῆς Ἑστίας 
ἱερειῶν αἷς παρετέϑειντο εἰληφὼς εἷς τὸ συνέδριον εἰσήνεγκε, xoi P I 544 
τὰς σφραγῖδας oi κατασημηνάμενοι ἐπεσχέψα"βο, καὶ ἀνεγνωσθη-. 


1 ἔτι om C. 7 ἔνϑα μετὰ τῆς Ἰουλίας τῆς μητρὸρ πεφυγά- 
δεῦτο non leguntur apud Dionem. 13 ἑτέρους A. 17 δαλ- 
ματίᾳ AC, Δαλματέῃ PW. 19 τὰς διαϑήκας — p. 430 v. 1. 
τοῦ συνεδρίου] horum plurima omittuntur in Dionis exemplaribus, 


litteram nominis Caesaris delevit, haec eo adhnc superstite acciderunt: ' 
ipse vero Nolae ex morbo decessit decimo quarto Kalend. Septembres, 
septuagesimo et sexto aetatis anno, diebus quattuor et triginta minus: 
imperii post Actiacam victoriam quarto et quadragesimo. de eius morte 
suspecta fuit Livia, quod Augustus ad Agrippam in insulam, in qua 
cum matre Iulia exsulabat, clam traiecerat, verita enim ne reconciliata 
gratia eum ab exsilio revocatum imperatorem designaret, ficus quasdam 
adhuc in arboribus pendentes, unde eas ipse decerpere solebat, infecisse 
dicitur, ac salubres ipsa edisse, venenatas illi reliquisse, sive igitur ea 
sive alia de causa morbo affectus amicos convocavit et quae voluerat 
collocutus denique dixit "urbem latericiam repperi, marmoream vobis 
relinquo" : quibus verbis stabilitum esse ἃ se imperium innuebat. mor- 
tem eius Livia non statim aperuit, verita ne qnid absente in Dalmatia 
Tiberio novaretur, sed in eius usque reditum celavit, cadavere Romam 
perlato Drusus testamentum eius a Vestalibus virginibus, quae id asser- 
vabant, acceptum in curiam attulit. id sigillis ab iis qui ea impresse- 


y 
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σαν ἐν ἐπηχόῳ τοῦ συνεδρίου. ἐκομίσϑη δ᾽ εἰς τὸ συνέδριον καὶ 
βιβλία αὐτοῦ τέσσαρα, ὧν τὸ μὲν ἕν τὰ περὶ τῆς ταφῆς ὁδιετάτ- 
τετο, τὸ δ᾽ ἕτερον τὰς πράξεις ἃς εἴργαστο διεξῇει, τῷ δὲ τρίτῳ 
τὰ τῶν στρατιωτῶν καὶ τὰ τῶν προσόδων καὶ τῶν ἀναλωμάτων 
τῶν δημοσίων συνέταξε καὶ τὸ πλῆϑος τῶν ἐν τοῖς ϑησαυροῖς ὅ 
χρημάτων, τὸ δὲ τέταρτον ἐντολὰς περιεῖχε τῷ Τιβερίῳ καὶ τῷ 
κοινῷ ἐπισκήψεις. τούτων δ᾽ ἀναγνωσθέντων 5 ἐκφορὰ γέγονε 

B καὶ ἐπιτάφιοε ἐρρήϑησαν παρά τε τοῦ 4ρούσου καὶ παρὰ τοῦ 
Τιβερίου εἶτα ἐκαύϑη τὸ σῶμα αὐτοῦ. καὶ πένϑος τότε μὲν οὐ 
πολλοί, ὕστερον δὲ πάντες ἔσχον, μεμνημένοε ὅτε τε πᾶσιν εὖ-10 
πρόσοδος ἦν καὶ πολλοῖς ἐπήρχεε ἐς χρήματα, καὶ ὅτε λίαν ἐτίμα 
τοὺς φίλους καὶ χάριτας ὡμολόγει τοῖς αὐτὸν διορϑουμένοις ἐφ᾽ 
οἷς ἐσφάλλετο" ὥσπερ καὶ τῷ ᾿ϑηνοδώρῳ ἀνδρὶ σοφῷ ἐπὶ 
τοιᾷδε αἰτίᾳ. 

Εὐκατάφορος πρὸς τὰ ἀφροδίσια ἦν, καί οἱ γυναῖκες ἐκομί- 15 
ζοντο ἃς ἐβούλετο ἐν καταστέγοις φορείοις καὶ οὕτως εἰς τὸν αὖ- 
τοῦ εἰσήγοντο ϑάλαμον, ἐκεῖνος δὲ ταύτας ἐξῆγέ τε καὶ ἐκέχρηιο. 
ἠράσϑη γοῦν ποτε γυναικὸς καὶ ἔπεμψε λαβεῖν αὔτήν. ἐν τούτῳ 

C δὲ 6 ᾿4ϑηνόδωρος, τῷ τῆς γυναικὸς ἐχείνης ἀνδρὶ συνήϑης ὦν, 
ἔτυχεν ἀπελθὼν τὸν φίλον ὀψόμενος, καὶ ἀσχάλλοντα εὑρὼν Ὁ 
κἀκεῖνον καὶ τὴν γυναῖκα (οὐ γὰρ ἠδύναντο ἀντιστῆναι) τὴν αἰτίαν 
τῆς λύπης ἐπύϑετο. xal μαϑὼν ἠρεμεῖν αὐτοὺς ἐκέλευσεν" αὐτὸς 


4 τῶν ἀναλωμάτων Α, τὰ τῶν ἀναλωμάτων PW. 6 δὲ] δέ 

qy& A. B vs add A. παρὰ (alterum) om B. 16 Εὐκαεώφορος — 

p. 431 v. 9 σωφρονέστερος γέγονε horum perpauca habent Dionis 
$ 5. 


vant recognitis audiente senatu recitatum est. sunt et quattuor eius 
libelli in curiam allati: quorum unus sepulturae rationem praescribebat, 
alter acta eius continebat: in tertio milítes, reditus et impensas publics 
perscripserat et pecuniae numerum quae in thesauris esset: quartus 
mandata ad Tiberium et populum continebat. his lectis funus elatum 
est, orationes funebres a Druso et Tiberio habitae. deinde corpus eus 
crematum est, ac tum non multi, post omnes ]uxerunt, recordat eum 
omnibus accessu facilem, multis pecuniam suppeditasse, amicis summem 
. honorem habuisse, gratias egisse iis ἃ quibus ipsius errata corrigeren- 
tur: ut et Athenodoro viro sapienti, tali de causa. y 
Pronus erat in venerem, et mulieres ad eum quas volebat in fe- 
ctis lecticis allatae in eius thalamum adducebantur, quibus ad libidinem 
abutebatur. igitur aliquando mulierem, cuius amore captus erat, arces 
sivit. cuius maritum Athenodorus pro familiaritate invisurus, cum 
ipsum et uxorem indignantes invenisset (nec enim resistere poterant), 
maeroris causa cognita eos tranquillo animo esse iussit: se enim 1pees 
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γὰρ ἀπελϑεῖν ἔφη πρὸς τὸν “4ὔγουστον xal τὴν αὐτοῦ ἀποστρέ- 
vor ἁρμήν. καὶ κομισϑέντος τοῦ καταστέγον δίφρου ὡς τῆς 
γυναικὸς ἐν αὐτῷ εἰσελευσομένης, εἰσῆλθεν ὃ ᾿Αϑηνόδωρος, καὶ 
ξίφος λαβὼν xai καταχαλυφϑῆναι τὸν δίφρον ἀχριβῶς ἐπιτάξας 
δοὕῦτω πρὸς τὸν τοῦ «4ὐγούστου κεκόμιστο ϑάλαμον. ἐκείνου δὲ 
τὸν δίφρον ἀποκαλύπτοντος ξιφήρης ἐχπεπήδηκεν εἰπών “εἶτα οὐ 
φοβῇ μή τίς σε οὕτως εἰσελϑὼν ἀποκτείνῃ; ὃ δ᾽ «Αὔγουστος οὐ 
μόνον οὐχ ὠργίσϑη οὐδ᾽ ἐχάκισε τὸν “ϑηνόδωρον, ἀλλὰ καὶ Ὁ 
χάριν ἔγνω αὐτῷ καὶ σωφρονέστερος γέγονε. διὰ ταῦτα τοίνυν 
l0xal ἄλλα δὲ πλείω ἐπόϑουν αὐτόν, καὶ ὅτι τοῦ Τιβερίου μετ᾽ 
αὐτὸν μοναρχήσαντος οὐχ ὁμοίου ἐπειράϑησαν. ᾿ 
39. Ἐν δὲ τῷ τεσσαρακοστῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς "d byovozov Ἢ II 171 
μοναρχίας ἐτέχϑη ἐνανϑρωπήσας 0 κύριος ἡμῶν καὶ ϑεὸς Ἰησοῦς 
Χριστὸς κατὰ τὸν Παμφίλου Εὐσέβιον, ὃς, ἐν τῇ ᾿Εκκλησιαστιχῇ 
16 ἱστορίᾳ xal πεντήχοντω καὶ ἑπτὰ ἔτη αὐτὸν ἱστορεῖ μοναρχῆσαι, 
τῶν ἄλλων τέσσαρα ἐπὶ τεσσαράχοντα τὰ τῆς μοναρχίας αὐτοῦ 4. 
ἀριϑμούντων ἔτη. γίνεται δὲ ἡ διαφωνία ἐντεῦϑεν, ὅτι οἱ μν 
ἄλλοι τὴν μοναρχίαν τῷ Καίσαρι ἐλογίσαντο ἐξότου ναυμαχέᾳ ἐν 
Mxsip ἐνίκησε τὸν ᾿Αγτώνιον, ὅτε καὶ ὡς ἀληϑῶς ἐμονάρχησε, P I 645 
340 μόνος τῶν Ῥωμαϊκῶν πραγμάτων γενόμενος κύριος, ὃ Εὐσέβιος δὲ 


1 ἀποτρέφαι A. 16 καὶ » καὶ £ ἔτη A. 16 τόσσαρα ἐπὶ 
τεσσ.) αὶ καὶ ὃ Α. cf. quae p. 429 v. 5 ex Dione narrata sunt. 
zd om B. αὐτῶν À. 18 μοναρχέαν ἐλογίζοντο καίσαρι 
ἐξότου ναυμαχίᾳ ἐνέκησε τὸν ἀντώνιον ἐν ἀκτίς Α. 20 πρα- 
γμάτων AC, ταγμάτων PW. 


FowTBs. Cap. 39. Eusebii (Hist. eccl. 1 5) Dionis (Hist. 
Rom. 56 30) et Lucae (Evangel. 3 1 et 23) testimonia inter se 
comparantur. 


Augustum accessurum et eius impetum repressurum. allata lectica Athe- 
nodorus gladio accepto pro muliere insoendit, eaque diligenter tegi iussa 
ad Augusti thalamum est perlatus. qui cum illam aperuisset, ille stricto 
gladio exsiliens "itane" inquit "non times ne te aliquis sic ingressua 
occidat?" id factum Augustus non modo non aegre tulit nec Athenodo- 
rum obiurgavit, sed et gratias ei egit et modestior factus est. eum igi- 
tur cum ob haec tum ob alia plura, et quod Tiberium successorem eius 
alium sunt experti, desiderarunt, 


89. Anno imperii Augusti quadragesimo secundo homo factus et 
matus est dominus noster et deus lesus Christus, auctore Eusebio Pam- 
phili, qui eum in Ecclesiastica historia 57 annos solum rerum potitum 
esse refert, cum reliqui 44 duntaxat numerent. verum dissensio inde 
existit, quod reliqui ab Actiaca demum victoria numerare incipiunt, quo 
tempore vere imperare coepit, Romanarum rerum solus factus dominus, 
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* 
xal τὸν χρόνον ὃν συνῆρξε τῷ "Ἀντωνίῳ τῇ μοναρχέᾳ προστίϑησιν, 
ὡς καὶ τότε τοῦ ““ὐγούστου ὅσα ἐβούλετο πράττοντος, ἐχείνου τῇ 
Aiyónio σχολάζοντος καὶ τῷ τῆς Κλεοπάτρας δουλεύοντος ἔρωτι, 
δε ὃν καὶ ἀπώλετο. οὕτως οὖν καὶ ἐν τῷ τεσσαρακοστῷ δευτέρῳ 


ἔτει τῆς μοναρχίας τοῦ Καίσαρος ἱστόρησεν 0 Εὐσέβιος τὸν Xor-5 


στὸν γεννηϑῆναι τὸ κατὰ σάρκα. εἰ γὰρ τεσσαράκρντα καὶ τέσ- 


ἂν ᾿ὕκρας quíguev τοὺς τῆς μοναρχίας ἐνιαυτοὺς γενέσϑαι τοῦ Καί- 


σάρος, οὐ κατὰ τὸ τεσσαρακοστὸν δεύτερον ἔτος ἡ ἐπιφάνεια 
γέγονε τοῦ κυρίου καὶ σωτῆρος ἡμῶν, ἀλλὰ κατὰ τὸ εἰκοστὸν ἔν- 


— ψαῖον ἔτος συμβαίνει τεχϑῆναι τὸν κύριον: ὡς γὰρ ὃ ϑεσπέσιος ἴ'0 
|J LI e! P] : “Ὁ 
(0p εὐιγγελιστὴς Aouxũc ἱστορεῖ, ἐν ἔτει πεντεκαιδεκάτῳ τῆς ἥγεμο- 


€ 


γίας Τιβερίου Καίσαρος τὸν Χριστὸν ὃ Ἰωάννης ἐβάπτισε" Qu 
κοντα δ᾽ ἦν ἐτῶν ὅτε ἐβαπτίσϑη, κατὰ τὸν αὐτὸν εὐαγγελιστήν" 
ὥστε λοιπὸν τοὺς μὲν πεντεκαίδεκα τῶν τριάκοντα ἐνιαυτῶν ix 
τῶν τῆς αὐταρχίας τοῦ Τιβερίου χρόνων λαμβάνεσθαι, τοὺς δέ 5 
γε λοιποὺς πεντεκαίδεκα ἐκ τῶν τοῦ ,““ὐγούστον τεσσαράκοντα καὶ 
τεσσάρων καταλογίζεσϑαι. συμβαίνει τοίνυν τοὺς “ἐξ αὐτῶν περι 
λιμπωνομένους ἐννέα εἶναι καὶ εἴχοσιν. ἐν. γοῦν τῷ εἰκοστῷ ἐν- 
γάτῳ τῆς ἀχριβοῦς μοναρχίας τοῦ Καίσαρος “Αὐγούστου xatü- 
λαμβάνεται τεχϑῆναι τὸ κατὰ σάρχα ἐκ τῆς ἀειπαρϑένου xal ἁγίως 30 
Μαρίας τῆς ϑεοτόκου τὸν κύριον. 

1 συνῆρχε B. 4 0v] ὧν A. τῷ μβ ἔτει A. 11 1ου- 


xdg ἴστορεῖ ΑΒ, ἱστορεῖ Λουκᾶς PW. 19 τοῦ Καίσαρος om À. 
21 τῆς add ΑΒ, ' 


. Eusebius vero id quoque Mir x annumerat quo cum Antonio gessit 


imperium, quod tum quoque, illo in Aegypto otium agente et amoribus 
Cleopatrae serviente, quae illi causa interitus fuit, aeque fecerit quae 
voluerit. sic igitur anno quadragesimo secundo imperii Caesaris narra. 
vit Eusebius Christum secundum carnem esse natum. nam si imperi 
eius annos. 44 statuamus, adventus et nativitas domini et servator!s 
nostri non in annum quadragesimum secundum sed in nonum et vigesi- 
mum cadit. ut enim 8. Lucas evangelista narrat, loannes Christum 
anno decimo —— imperii Tiberii baptissavit: quo tempore annos eo- 
dem auctore Christus triginta ngtus fuit; ut iam quindecim auni de tri- 
ginta ex imperio Tiberii, quindecim reliqui de quadraginta quattuor 
annis Amgusti sumantur. unde constat de iis restare annos viginti novem. 
proinde anno vigesimo nono confirmati imperii Caesaris Augusti sectt- 
dum oarnem ex semper virgine et sancta Mafia deipara natum esse do- 
minum deprehenditur. 
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LIBER UNDECIMUS. zi 
1. 'O ui» οὖν «γουστος ἀπεβίω ὡς εἴρηται, τὴν δὲ Ὁ 
μοναρχίων ὃ Τιβέριος διεδέξατο. ὃς εὐπατρίδης μὲν ἦν χαὶ πεπαΐ- 
devio , τὴν di^ γνώμην ἦν ποικιλώτατος, ἐναντίοις τῇ προαιρέσει 
δτοὺς λόγους ποιούμενος. ὧν γὰρ ἐβούλετο τἀναντία ἔλεγεν, ἀλλα 
μὲν κεύϑων ἐνὶ φρεσὶν ἀλλα δὲ λέγων" καὶ ὀργίζεσθαι τιροσποιού- 
μένος ἐν οἷς οὐχ ὠργίζετο, καὶ ἐν οἷς ἐϑυμοῦτο σχημυτιϊζόμενος 
ἐπιείκειαν" καὶ ὡς οἰκειότατον ἑώρα τὸν ἔχϑιστον, χαὶ ὡς ἀλλο- 
τριωτάτῳ προσεφέρετο τῷ φιλτάτῳ. καὶ ovx ἠξίου roi; ἄλλοις 
10δῆλον εἶναί οἱ τὸ φρόνημα, τοῦτο προσήκειν τῷ αὐταρχοῦντι 
φρονῶν. xal εἴτε τις ἠναντιοῦτο οἷς ἔλεγεν, εἴτε μὴν καὶ συνήνει, D 
μεμέσητο. | 
Τέως δ᾽ οὖν εἰς τὰ στρατόπεδα καὶ dg τὰ ἔϑνη πάντα ὡς 
αὐτοχράτωρ αὐτίκα ἐπέστειλε, μὴ λέγων αὐτοχράτωρ εἶναι" ψη- 
16 φισϑὲν γὰρ αὐτῷ καὶ τοῦτο μετὰ τῶν ἄλλων ὀνομάτων οὐκ ἐδέ- 
ξατο. καὶ τὰ τῆς ἀρχῆς διοικῶν ἅπαντα, μηδὲν αὐτῆς δεῖσϑαε 
ἔλεγε, καὶ ταύτης ἐξίστασθαι ἐχομψεύετο καὶ διὰ τὴν ἡλικίαν (Ἐξ 
γὰρ xal πεντήχοντα ἐτῶν ἦν) καὶ δι᾽ ἀμβλυωπίαν" πλεῖστον γὰρ 
ἐν σχότει βλέπων ἐλάχιστα τὴν ἡμέραν ἑώρα. εἶτα κοινωνοὺς ἤτεε 
20 15jc ἀρχῆς καὶ συνάρχοντας, οὐδὲν τούτων ποιῆσαι μέλλων, ἀλλ᾽ P 1 546 


6 ὠργίζετο A: Dio ὠργέξζετό τε ἐν olg, ἥκισεα ἐθυμοῦτο. 9 καὶ 
om B. 13 Τέως δ᾽ οὖν] τοιοῦτος οὖν δή τις ὧν Dio. 1ὃ αὖ- 
᾿τῷ om B. 16 αὐτῆς À Dio, αὐτοὶς PW. 19 τὴν om A. 


FowTEs. Cap. 1. Dionis Historiae Romanae lib. 97 c. 1 — 


€. 13. 4 


1. Augusto ad hunc modum quo expositum est defuncto impe- 
rium Tiberius suscepit, ex geute patricia, litteris eruditus , sed ingenio 
perquam vario, aliud loqui aliud sentire solitus, pectore a lingua dissen- 
tiente, cum non irascebatur iram simulans, cum commotus erat lenitatem 
prae se ferens, inimicissimum ita intuens ut amicissimum, et amicissi- 
mum ut alienissimum, neque enim princlpis animum aliis esse cognitum 
oportere arbitrabatur. proinde sive adversarere sive assentirere illius 
orationi, odium incurreres. 

Ad legiones et oufhes gentes statim ut imperator legatos misit, 
dissimulato imperatoris nomine, quod una cum. caeteris. sibi decretum 
repudiavit. et cum totum imperium administraret, nihil sibi opus esse. 
dixit imperio; eoque se cessurum esse tuin propter aetatem (annos enim 
sex et quinquaginta natus erat) tum propter aciem oculorum obtusiorem 
iactavit: nam in tenebris plurimum, in luce minimum cernebat. deinde 
socios et, collegas imperii postulavit, haéc, quamvis neutrum in animo 


Zonarae Annales II. | 28 


434 IOANNIS ZONARAE 


ὅτι τε ὕπουλον εἶχεν ἦϑος, xal ὅτι καὶ τὰ στρατεύματα τά τε ἐν 
W Π172 Παννονίᾳ καὶ ἐν Γερμανίᾳ ὑπώπτευε, καὶ τὸν Γερμανικὸν ἐδεδέει 
τῆς Γερμανίας ἄρχοντα τότε καὶ τοῖς στρατιώταις φιλούμενον. 
καὶ διὰ ταῦτα οὐδὲν ὡς αὐτοχράτωρ ἔπραττε φανερῶς, ἀλλὰ καὶ 
νοσεῖν προσποιούμενος οἰκουρῶν ἦν καὶ διέμελλεν, ἵν᾽ ἐλπίδε τοῦ 
ἑκόντα τὴν ἀρχὴν ἀφήσειν αὐτὸν μή τί τινες νεοχμιώρωσι, μέχρις 
οὗ τῆς ἡγεμονίας ἐγχρατὴς διὰ πάντων ἐγένετο. τὸν μὲν οὖν 
"yolnqav αὐτίκα πέμψας ἀπέχτεινε, τοῦ “ὐγούστου, ὡς εἴρηται, 
ὄντα ϑυγατριδοῦν ἐξ Ἰουλίας καὶ τοῦ ᾿Δγρίππου" τὸν δὲ l'egua- 
νικὸν λίαν ἐφοβεῖτο. — — : 
᾿Εϑορύβησε δὲ καὶ τὸ ἐν τῇ Παννονίᾳ στράτευμα, ὡς καὶ 
κατὰ τοῦ ἄρχοντος αὐτῶν ὁρμῆσαι. εἶτα τῶν ϑρασυτέρων xai 
πρωταιτίων κολασϑέντων κατέστησαν ot λοιποί. oi δὲ ἐν τῇ Γερ- 
μανίᾳ τόν τε Τιβέριον ἐκακηγόρησαν καὶ τὸν Γερμανικὸν ἐπεχά- 


i 


Aecav αὐτοκράτορα. ἐκείνου δὲ τὸ ξίφος σπασαμένου ὡς ἑαυτὸν 15 


ἀναιρήσοντος, εἷς τις τῶν σερατιωτῶν τὸ ἑαυτοῦ ξίφος ἀνατείνας 
“τοῦτο ἔφη “λάβε" ὀξύτερον γάρ ἐστιν." ὃ οὖν Γερμανιχὸς 
τοῦ κτεῖναι μὲν ἑαυτὸν ἀπέσχετο ἵνα μὴ μᾶλλον στασιάσωσε, γράμ- 


ματα δὲ ὡς ἐκ τοῦ Τιβερίου πεμφϑέντα πλασάμενος δωρεὰς αδ-- 


C τοῖς διδόντα καὶ ἄλλα τινὰ ὑπισχνούμενα τὴν στάσιν τότε χαε-30 


ἐπαυσεν. ὕστερον δὲ πρεσβευτῶν παρὰ τοῦ Τιβερίου πεμφϑέντων 
γνόντες τὸ τοῦ Γερμανικοῦ στρατήγημα καὶ ὑποπτεύσαντες τοὺς 


5 ἐλπίδι A Dio, ἐν ἐλπίδι PW. 6 τινες otn C, 8 ὡς 
εἴρηται σαι A. 12 post εἶτα PW add καὶ, om AC. 14 ἐκα- 
κηγόρησαν À Dio, κακηγόρησαν W, κατηγόρησαν P. éxdls- 
gov . 


haberet, partim propter occultum ingenium, partim ob Germanicas et 
Pannonicas legiones quas suspectas habebat, et Germanici metu facie- 
bat, e tum Germaniae praeses, carus erat militibus, his igitur de cau- 
sis nihil aperte pro imperio faciebat, sed et morbum simulans domi se 
continebat, et moras nectebat, ut novarum rerum cupidi, sperantes eum 
ultro depositurum imperinm, quiescerent donec principatum ab ommi 
parte firmasset. tum vero Agrippam Augusti ex Iulia nepotem, Agrip- 
pae filium, occidi iussit. Germanicum vero admodum timuit. 

Sunt et Pannonicae legiones contra suum ducem tumultnatae. sed 
audacioribus et seditionis primis auctoribus supplicio affectis caeteri 
quieverunt. Germanicae vero legiones Tiberio maledixerunt et Germa- 
nicum imperatorem salutarunt. qui cum gladium strinxisset quasi se ipse 
occisurus, miles quidam suo ense sublato "hunc" inquit "cape tuo acu- 
tiorem." itaque ἃ sui caede abstinuit, ne magis tüumultuarentar; sed 
confictis sub "Tiberii nomine litteris, quibus illis munera et alia quaedam 
promittebantur, tum seditionem compescuit. deinde legatis a Tiberio 
missis, Germanici artificio cognito, suspicati illos adesse ut eius pro- 


5 . 
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πρέσβεις ἀνατρέψοντας ἥχειν τὰ ὑπ᾽ ἐκείνον ἐπηγγελμένα, t3o- 
οὔβησαν αὖϑις καὶ κατὰ τῶν πρέσβεων ὥρμησαν. καὶ τὴν τοῦ 
Γερμανικαῦ γυναῖκα τὴν ““γριππέναν, τῆς τοῦ Καίσαρος ϑυγα- 
τρὸς τῆς Ἰουλίας καὶ τοῦ 2fyoínnov παῖδα γεγονυῖαν, συνέλαβον, 
δκαὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Γάϊον" καὶ τὴν μὲν ᾿Αγριππίναν ἐγκύμονα οὖ- 
σαν ἀφῆχαν αὐτῷ, κατεῖχον δὲ τὸν vióv. ὡς δ᾽ οὐδὲν ἤνυον, 
ἡσύχασαν xal αὐτοί, καὶ ὃ μὲν δυνάμενος τὴν αὐτοχράτορα D 
λαβεῖν ἀρχὴν οὐκ ἠϑέλησεν, ὃ δὲ Τιβέριος κατὰ μὲν τὸ φαινόμε- 
voy ἐπήνει αὐτὸν παρὰ τῇ βουλῇ, παρ᾽ ἑαυτῷ δὲ καὶ λίαν ὕπ- 
Ἰοώπτευε καὶ ἐδεδίει αὐτὸν ὡς ἐγχεχειρισμένον στρατεύματα. 

"Qc δ᾽ οὐδὲν ἔτε νεώτερον ἠγγέλλετο, τὴν ἀρχὴν οὐχέτι 
εἰρωνευόμενος ὑπεδέξατο. καὶ μέχρις ὃ Γερμανικὸς περιῆν, οὐδὲν 
xa9^ ἑαυτὸν ἔπραττεν, ἀλλὰ πάντα εἷς τὴν γερουσίαν εἰσέφερε, 
καὶ οὐδὲ αὐτοχράτωρ καλεῖσθαι παρά του ἢ μόνων τῶν στρατιω- 

15 τῶν ἠξίουν, Καῖσαρ δὲ xal Γερμανικὸς καὶ πρόκριτος τῆς γερου- 
σίας ὠνομάζετο, ηὔχετό τε τοσοῦτον καὶ ζῆσαι καὶ ἄρξαι χρόνον 
ὅσον ἄν τῷ δημοσίῳ συμφέρῃ, καὶ διὰ πάγτων δημοτικὸς δοκεῖν P 1 547 
ἔσπευδε, καὶ ἐλάχιστα slc ἑαυτὸν δαπανῶν πλεῖστα ἐς τὸ κοινὸν 
ἀνήλισκε. τὰ πεπονηκότα τε ἀνορϑῶν καὶ ἐπικοσμῶν, τὰς τῶν 

40 ἀρχῆϑεν οἰκοδομησάντων αὐτὰ κλήσεις σφίσιν ἐπέγραφε, καὶ 
πόλεσι καὶ ἰδιώταις ἐπήρχει, καὶ τῶν βουλευτῶν συχνοὺς πενομέ- 
γους ἐπλούτισε, καὶ τὰ δωρούμενα εὐθὺς δρῶντος αὐτοῦ ἠριϑμεῖτο, 


1 ἀνατρόψαντες Β. 5 μὲν om Α. 9 καὶ om C. 14 μό- 
φον Α. 16 ξῆσαι καὶ ἄρξαι AB Dio, ἄρξαι καὶ ξῆσαι PW. 
17 ὅσον Α Dio, ὅσος PW. 20 σφέσιν ἐκέγραφε ΑΒ, éxéyoage 
σφίσι PW. ’ 


missa tollerent, denuo tumultuati sunt et contra legatos concitaG. et 
Germani uxorem Agrippinam, Agrippae et Iuliae (Augusti filiae) filiam 
et filium eius Gaium comprehenderunt; atque uxorem praegnaptem el 
restituerunt, filio retento. verum cum nihil proficerent, et ipsi quieve- 
runt. sic ille imperium cum occupare posset, aspernatus est. qua de 
causa palam eum Tiberius apud senatum laudabat; sed apud sese ad- 
modum suspectum habebat, et ut munitum legionibus metuebat. 
Caeterum cum nullae amplius turbae nuntiarentur, omissa dissi- 
mulatione principatum admisit. ac quamdiu Germanicus superstes fuit, 
nihil suapte auctoritate egit, sed ad senatum rettulit omnia, neque ab 
ullo nisi ἃ militibus imperatorem se appellari voluit: Caesar tantum et 
Germanicus et princeps senatus nominabatur; et ut tantisper et viveret 
et imperaret optabat, dum prodesset rei publicae. in rebus omnibus 
popularis esse studebat; οἱ paucissima in semetipsum insumens, magnos 
sumptus publice faciebat.  ruinosa aedificia instaurabat et adornabat, 
primorum conditorum nominibus inscriptis; civitatibus et privatis homi- 
nibus opem ferebat, et multos ordinis senatorii ad egestatem redactos 
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ἕνα μὴ oí δοτῆρες νοσφίζωνταί τι αὐτῶν, εἰδὼς τοῦτο ἐπὶ τοῦ 
“ὐγούστου γινόμενον. καὶ οὔτε ἀπέχτεινέ τινα διὰ χρήματα οὔτ᾽ 
οὐσίαν τότε ἐδήμευσεν οὐδενός, οὐδ᾽ ἔξω τι τῶν νενομισμένων 
B ἠργυρολύόγησεν. ΑΑἸϊμιλίῳ γοῦν χρήματα πλείω παρὰ τὸ διατε- 
τἀγμένον πέμψαντι ἀντεπέστειλεν ὅτι “χείρεσϑαί μου τὰ πρόβαταϑ 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀποξυρᾶσϑαι βούλομαι." καὶ εὐπρόσοδος καὶ εὐπροο- 
ἥγορος ἦν, τούς τε ἄρχοντας ὡς ἐν δημοχρατίᾳ ἐτίμα καὶ τοῖς 
ὑπάτοις ὑπανίστατο, καὶ τοῖς ἑταίροις ὡς ἐν ᾿Ἰδιωτείᾳ συνῆν, 
νοσοῦντάς τε ἐπεσχέπτετο, μηδεμίαν φρουρὰν ἐπαγόμενος" καὶ 
ἐπί τινι αὐτῶν τελευτήσαντι αὐτὸς ἀνέγνω τὸν ἐπιτάφιον. καὶ τὴν VO 
μητέρα τὴν “1: βίαν ὁμοίως προσφέρεσϑαι πᾶσιν ἐκέλευεν. ἡ δὲ 
ἯΙ1118 πάνυ ὥγκωτο, καὶ αἱ τοῦ Τιβερίου ἐπιστολαὶ χρόνον τινὰ καὶ τὸ 
C ἐκείνης ὄνομα εἶχον, τά τε ἄλλα πάντα ὡς αὐταρχοῦσα διοικεῖν 
ἐπεχείρει, καὶ οὐκ ἐξ ἴσου ἄρχειν ἀλλὰ καὶ πρεσβεύειν αὐτοῦ 79t- 
λεν, αὐτὴ ποιῆσαι αὐχοῖσα αὐτὸν αὐτοχράτορα. ὃ δὲ ἤχϑετο!ϑ 
πρῶτον αὐτῇ" εἶτα τῶν μὲν δημοσίων αὐτὴν ἔπαυσε, τὰ δ᾽ οἶκοι 
διοικεῖν ἀφῆκεν' ὡς δὲ κἀν τούτοις ἦν ἐπαχϑής, ἀπεδήμει καὶ 
αὐτῆς ἐξίστατο. σωφρονέστατά τε χρόνον τινὰ διῆγε, καὶ ἄλλους 
δ᾽ ἐχόλαζεν ἀσελγαίνοντας, καὶ τῷ “ρούσῳ δὲ τῷ vig, ὃν d 
Aypunnivgg τῆς προτέρας αὐτοῦ γυναικὸς ἔσχηκε, καὶ ἀσελγεῖῃ 
D τυγχάνοντι καὶ ὠμῷ, ἐπετίμα καὶ ἤχϑετο. καί ποτε αὐτῷ εἶπεν 


9 νησοῦνεώάς AC Dio, Νοσοῦντος PW. 18 αὐτὴν Dio. 
20 ἐγριππίνας A. 


locupletabat: eaeque largitiones statim ipso vidente numerabantur, ne 
quid inde, ut sub Augusto factum meminerat, per dispensatores subtra- 
beretur. pecuniae causa neminem occidebat, neque bona tum cuiusquam 
publicabat, neque ultra constitutum quicquam exigebat, Aemilio certe, 
qui plus pecuniae quam ordinatum erat miserat, rescripsit se oves suas 
tonderi velle, non deglubi. erat et aditu facilis et affabilis: magistratus 
tanquam in libera civitate colebat, consulibus assurgebat: amicorum con- 
suetudine aeque ut privatus fecerat utebatur: aegrotantes invisebat, 
nullo satellitum comitatu; et quodam ex eis defuncto funebrem oratio- 
nem ipse recitavit. matrem Liviam erga omnes eodem se gerere modo 
iussit, illa vero magnum fastum prae se ferens in Tiberii epistolis ad 
tempus adscribebatur, atque adeo pro imperio se gerebat ut non ex ae- 
quo cum illo imperare sed meliore condicione esse vellet, se illum fecisse 
imperatorem glorians. quod Tiberius principio aegre tulit, deinde eam 
& rei publicae administratienibus remotam domestica negotia curare sivit: 
ut vero in iis etiam molesta erat, peregre abiit, ut ab ea abesset. ad 
tempus modestissime vixit, et aliorum immodesüam poenis coercuit: 
Drusum quoque filium ex priore uxore Agrippina susceptum ob crudeli- 
tatem et lasciviam obiurgavit et odio babuit. cui aliquando dixit "me 
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ὅτι “ζῶντος ἐμοῦ οὔτε βίαιον οὔϑ᾽ ὑβριστικόν Tt πράξεις" ἂν δέ 
τι καὶ τολμήσῃς, οὐδὲ τελευτήσαντος." 
2. Οὕτω ταῦτα καὶ τἄλλα μέχρις ὃ Γερμανικὸς ἔζη ἐποίει" 
μετὰ δὲ τοῦτο συχνὰ τούτων μετήλλαξει μήπω γὰρ τῶν παρὰ 
δϑτοῦ “4“ὐγούστου τῷ δήμῳ καταλελειμιμένων δοϑέντων, ἐπεὶ νεκρὸς 
διὰ τῆς ἀγορᾶς ἐξεφέρετο, καὶ προσελϑών τις dg τὸ οἷς αὐτῷ 
ἐψιϑίρισε, καὶ ἐρωτηϑεὶς 8 τι εἴρηκεν, ἐντετάλϑαι ἔφη τῷ “4ὑ- 
γοΐστῳ εἰπεῖν ὅτι οὐδέπω οὐδὲν ἐκομίσαντο, τὸν μὲν αὐτίκα ἀπ- 
ἔχτεινε, xal εἶπεν ὡς ἐπισκώπτων, ἵν᾽ αὐτάγγελος αὐτῷ γένηται, 
10 roig δ᾽ ἄλλοις τὰ καταλελειμμένα διένειμε. τοῦ δ᾽ ἐγγόνου at- 
τοῦ, ὃν ἐκ τοῦ Ζροίσου εἶχε, ϑανόντος, οὐδεμιᾶς τῶν συνήϑων 
ἀπέσχετο πράξεως, μὴ δεῖν διὰ τοὺς οἰχομένους τὰ τῶν ζώντων 
λέγων πρσΐεσϑαι. ΝΞ 
Κλήμης δέ τις τοῦ ᾿Αγρίππου γεγονὼς δοῦλος καὶ προσεοι- 
15 xoc αὐτῷ ἐπλάσατο αὐτὸς ὃ ᾿Ἵγρίππας εἶναι" καὶ εἰς τὴν Γαλα- 
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ila» ἐλϑὼν πολλοὺς μὲν ἐκεῖ, πολλοὺς δὲ ἐν τῇ Ἰταλίᾳ προσ- | 


ἐποιήσατο, xal τέλος ἐπὶ τὴν Ρώμην ὥρμησεν ὡς τὴν παππῴαν 


μοναρχίων ἀποληψόμενος. χειρωσάμενος δ᾽ ὅμως αὐτὸν ὃ Τιβέ-͵ 


Quoc διά τινων τὰ ἐκείνου προσποιησαμένων φρονεῖν, καὶ βασανί- 
ὅ0σας ἵνα περὶ συντιστόρων τι μάϑῃ, ἐπεὶ μηδὲν ἐξελάλησεν, ἤρετο 


2 ^ «C6 ^ 2 ») $(O 2 ct «c ct € 
αὐτὸν “πῶς ZÍyoí(nnag ἐγένου ;" καὶ ὃς ἀπεχρίνατο ὃτε οὕτως ὡς 


καὶ σὲ Καῖσαρ." 


12 πράξεων ΑΒ. 15 ὁ add Α. 20 μάϑοι Α. 


FowTEs. Cap. 2. Dionis Historiae Romanae !ib. 57 c. 18 --- 
lib. 58 c. 15. nonnulla Zonaras habet quae ín Dionis codicibus 
desiderantur. 


vivo neque per vim neque per contumeliam quicquam feceris: sin fece- 
ris, ne defuncto quidem me facturus es." 

2. Haec et his similia, quamdiu Germanicus in vivis fuit, egit: 
post iliius obitum multa ex his immutavit. nam cum populo Augusti 
legata nondum data essent, et quidam mortuo qui per forum ferebatur 
in aurem aliquid iususurrasset, ac rogatus quid dixisset, respondisset se 
ei mandasse ut Augusto diceret, populum Romanum nondum quicquam 
accepisse, occidit hominem, hoc addito- ioco, ut id ipse illi nuntiaret: 
caeteris vero legata distribuit. nepote ex Druso filio mortuo nulla re 
comsueta abstinuit, necans propter mortuos viventium officia esse de- 
serenda. 

. Clemens quidam, qui Agrippae servus fuerat, hero similis, se 
Agrippam esse simulans, in Gallia et Italia multos sibi adscivit, ac tan- 
dem Romam contendit ad avitum imperium recipiendum. quem cum per 
quosdam se illius esse factionis simulantes subegisset, ac quaestiones de 
eo babuisset ut conscios proderet, illo neminem nominante rogavit quo 
pacto Agrippa factus esset. respondit homo "eodem plane modo quo 
tu Caesar," 
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Τὴν δὲ γυναῖχα Ἰουλίαν οἴτε ἐπανήγαγεν ἐκ τῆς δπερορίας 
ἣν παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς τοῦ «Αδγούστου κατεδικάσϑη δι᾽ 
ἀσέλγειαν, ἀλλὰ καὶ κατέκλεισεν αὐτὴν ὥσϑ᾽ ὑπὸ κακουχίας καὶ 
,λιμοῦ φϑαρῆναι. πολλῶν τε αὐτὸν ἀξιούντων τὸν Νοέμβριον 
᾿μῆνα, οὗ τῇ ἕχτῃ ἐπὶ δεκάτῃ γεγέννητο, Τιβέριον ἐξ αὐτοῦ xa:5 
λεῖσϑαι, “καὶ τί" ἔφη “ποιήσετε ἂν δεκατρεῖς Καίσαρες γέ 
νώνται $^ | 
C "Ev τούτοις ὃ Γερμανικὸς ἐτελεύτησεν ἐν "Ἀντιοχείᾳ, κατα- 
γοητευϑείς τε καὶ φαρμαχϑεὶς ὑπὸ Πείσωνος. ὀστᾶ τε γὰρ εὐρέϑη 
ἀνθρώπεια κατορωρυγμένα ἐν τῇ οἰκίᾳ ἐν f κατῴκει, xui μολίβδε- 10 
γοι ἐλασμοὶ ἀῤάς τινας μετὰ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ ἔχοντες. ὅτι 
δὲ καὶ φαρμάκῳ ἐφϑάρη τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐξέφηνεν εἰς τὴν ἀγορὰν 
κομισϑὲν καὶ τοῖς παροῦσι δειχϑέν. ϑανόντος δὲ ὃ μὲν Τιβέριος 
καὶ ἢ «Διβία ἤσϑησαν, οἱ δ᾽ ἄλλοι σφοδρότατα ἤλγησαν. χάλ- 
λιστος μὲν γὰρ τὸ σῶμα ἄριστος δὲ τὴν ψυχὴν ἔφυ, παιδείᾳ τεῖδ 
ἅμα καὶ ἀνδρείᾳ ἐν πολέμοις εὐδοκιμῶν ἡμερώτατα τοῖς ὑπ᾽ αὖ- 
τὸν προσεφέρετο, καὶ μέγα δυνάμενος ἅτε Καῖσαρ ἐξ ἰσοὺ τοῖς 
D ἀσϑενεστάτοις ἐσωφρόνει, καὶ οὔτε τι πρὸς τὸν “Ιροῦσον ἐπίφϑο: 
fov οὔτε πρὸς τὸν Τιβέριον ἐποίει ἐπίβουλον, καὶ δυνάμενος παρώ 
τε τῶν στρατιωτῶν ἑκόντων καὶ τῆς βουλῆς καὶ τοῦ δήμου τὴν 30 
ἀρχὴν τὴν αὐτοκράτορα λήψεσθαι οὐκ ἠϑέλησεν. ὃ δὲ Πείσων 


1 Τὴν δὺ γυναῖκα --- 4 λιμοῦ φϑαρῆναι om Dionis codices. 9 τοῦ 
alterum om C. 4 αὐτὸν͵] αὐτῶν PW. 8 ὁ] καὶ ὁ Α. 
11 ὅτι dà — 13 δειχϑέν om Dionis codices. 12 δὲ om C. 
14 σφοδρότατα ἤλγησαν] σφοδρῶς ἐλυπήθησαν A. 16 καὶ ἀν»- 
δρείᾳ — 20 τοῦ δήμου] horum plurima, in Dionis codicibus omissa, 
babent Exc. Peiresc, 


Uxorem Tullam ἃ patre. Augusto ob lasciviam in exsillum missam 
adeo non revocavit, ut etiam incluserit, ut prae aerumna et fame inter- 
iret. quibusdam postulantibus ut mensem Novembrem, cuius die decimo 
&exto natus esset, ἃ se Tiberium appellaret, "et quid" inquit "facietis 
δῖ tredecim Caesares fuerint ἘΠ 

Interea Germanicus obiit Antiochiae, ineantamentis et veneficie 

. Pisonis. nam et ossa mortuorum in quibus habitabat aedibus defossa 
reperta sunt, et plumbeae laminae in quibus devotiones cum nomine 
eius inscriptae erant. veneno autem sublatum esse corpus eius ostendit 
in forum perlatum et populo ostensum, eius obitu "liberius et Livia 
gavisi sunt, alii vehementissime doluerunt. nam et corpore pulcherrimo 
et animo optimo praeditus fuit, et eruditione et militari fortitudine in- 
siguis: humanissimum subditis suis se praebuit, et cum eius, ut Caera- 
ris, magnae opes essent, temperantia infimos aequavit. neque centra 
Drusum invidiose neque contra Tiberium insidiose quicquam fecit, im- 
perium a militibus et senatu populoque ultro delatam non accepit, Piso 
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χϑόνῳ ὕστερόν εἷς τὴν Ρώμην ἀνακρμισϑείς, καὶ ἐπὶ τῷ φόνῳ 
τοῦ Γερμανικοῦ εἰς τὸ βουλευτήριον ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Τιβερίου 
εἰσαχϑεὶς διαχρουομένου τὴν ὑποψίαν τὴ» ἐπὶ τῇ φϑορᾷ τοῦ 
Γερμανικοῦ, καὶ ἀναβολὴν αἰτήσας, ἑαυτὸν κατεχρήσατο. ἐπὶ 
δτρισὶ δ᾽ υἱέσιν ὃ Γερμανιχὸς ἐτελεύτησεν, otc ὃ “Αὔγουστος ἐν 
ταῖς διαϑήκαις αὐτοῦ ὠνόμασε Καίσαρας. τούτων ὃ πρεσβύτατος 
Νέρων κατὰ τὸν χρύνον ἐχεῖνον τοῖς ἐφήβοις κατηριϑμήϑη. μέχρι 
μὲν οὖν τοῦ χρόνου τούτου πλεῖστα χρηστὰ ὃ Τιβέριος ἔπραξε καὶ P1 —* 
βραχέα ἐξήμριρτεν, ἐπεὶ δ᾽ 0 Γερμανικὸς ἐκποδών οἱ ἐγένετο, καὶ 
1οὀλίγον ἠλλοίωτο. τά τε γὰρ ἄλλα ἀγρίως ἦρχε, xol τοῖς εἰς 
αὐτὸν ἢ τὴν μητέρα ἢ τὸν “ὔγουστον πράξασί τι ἢ εἰποῦσιν &v- 
ἐπιτήδειον ἀπηνῶς ὡς ἀσεβήσασι προσεφέρετο, καὶ εἰς τοὺς ὑπο- 
νοηϑέντας ἐπιβουλεύειν αὐτῷ ἀπαραίτητος ἦν. ἤδη δὲ καὶ ἐν- 
δεικνύμενός τισιν ὅτι βούλεται τεϑνάναι τινάς, δε᾽ ἐκείνων σφᾶς 
16 ἀπεχτέννυε, καὶ οὐχ ἐλάνθανε ταῦτα ποιῶν. ἐξήταζέ τε τῶν 
δυνατῶν ἑκάστου τὴν ἡμέραν καὶ τὴν ὥραν ἐν fj γεγέννητο, καὶ Β 
οὕτω τὸ πεπρωμένον ἑκάστῳ ἐξηρεύνα" ὥστε καὶ τῷ Γάλβᾳ τῷ 
μετὰ ταῦτα αὐταρχήσαντι ἀπαντήσας ἔφη “καὶ σύ ποτε τῆς ἦγε- 
μονίας γεύσῃ." ἐφείσατο δὲ αὐτοῦ, λέγων O11 ἐν γήρᾳ καὶ μετὰ 
40 πολὺ τῆς τελευτῆς αὐτοῦ ἄρξει. εἶτα μετὰ τοῦ Ζ4ρούσου ὑπάτευ- 
σεν ὃ Τιβέριος, ὅϑεν πολλοὶ τὸν ὄλεθρον ἐκ τούτου τοῦ Ζρούσου 


1 γρόνῳ — ἀνακομισϑείς om Dienis codices. 8 διακρονομέ- 
vov — ἃ Γερμανικοῦ om Dionis codices, 4 ἐπὶ τρισὶ --- 7 
κατηριθμήθη om Dionis codices, 5 δὲ υἱοῖς A. 6 καίσα- 
ρας ὠνόμασε À. πρεσβύτερος Α. 7 ἐγκατηριϑμήθη7 cf. 
Alciphr. 3 61 τοῖς δικώξουσι καταρυϑμοῖτα. 12: καὶ elg τοὺς — 
15 ταῦτα ποιῶν om Dionis codices. 16 ϑυναστῶν C. τὴν 
alterum om À. ἐγεγέννητο A. 19 ἐφείδετο B. 


vero aliquanto post Romam reversus et ab ipso Tiberio suspicionem 
necis Germanici abelere cupiente in senatum adductus mora petita se 
ipse interfecit. Germanicus tres reliquit filios, quos Augustus in testa- 
mento suo Caesares appellavit, eorum natu maximus Nero tum virilem 
togam sumpsit. atque ad hoc usque tempus Tiberius plurima recte fecit, 
in paucis deliquit: Germanico vero e medio sublato paulatim mores im- 
mutavit. nam cum caetera aspere imperavit, tum eos a quibus vel ipse. 
vel Livia vel Augustus sive dicto sive facto violati essent tanquam impie- 
tatis reos crudeliter tractavit, contra insidiarum suspectos inexorabilie. 
tandem ostendens aliquibus se velle mori aliquos, illorum opera hos oc- 
cilebat; idque non dissimulanter faciebat. potentum omnium diem et 
horam natalem inquirebat, itaqwe fata cuiusque indagabet. proinde 
Galbae, qui post imperavit, obviam faetus dixit "et tu aliquando prin- 
dpatum degustabis." pepercit autem ei, quia dicebat eum in senectute 
et longe post suum obitum imperaturum, deinde cum Druso consulatum 
gesit. unde multi Drasi interitum divinarunt: nemo emim Tiberü in 


? 
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προεμαντεύσαάντο" οὐ yàp ἔστιν ὅστις τῶν συνυπατξυσάντων αὖ- 
τῷ οὐ βιαίως ἀπέϑανε. μετὰ ταῦτα γὰρ φαρμάκῳ διώλετο. 
Σεϊανὸς γάρ τις μέγα παρὰ np Τιβερίῳ δυνηϑεὶς καὶ ὑπέρογκος 
γεγονώς, πὺξ αὐτῷ ποτε ἐντείνας κἀκ τούτου δείσας κἀκεῖνον καὶ 

€ τὸν Τιβέριον, ἅμα καὶ προσδοκήσας ἂν τὸν “ροῦσον κατεργάση- 5 
ται ῥᾷον μεταχειρίσασθαι τὸν Τιβέριον, φάρμακόν τι αὐτῷ διώ 
τινων ϑεραπόντων αὐτοῦ καὶ διὰ τῆς γυναικός, ἣν Ἰουλίαν ἕτεροι 
δὲ «ιβίαν γράφουσι, (καὶ γὰρ ἐμοίχευεν αὐτήν) ἔδωκεν. ὁ μὲν 
οὖν οὕτως ἀπώλετο, ὃ δέ γε Τιβέριος slg τὸ συνέδριον ἀφικόμε- 
vog ἐχεῖνόν τε ἀπωδύρατο , καὶ τὸν Νέρωνα τόν τε “ροῦσον τοὺς 10 
τοῦ Γερμανιχοῦ παῖδας τῇ γερουσίᾳ παρακατέϑετο, καὶ τὸ σῶμα 
τοῦ “Ιρούσου προὐτέϑη ἐπὶ τοῦ βήματος" καὶ ὃ Νέρων γαμβρὸς 
αὐτοῦ ὧν ἐπαίνους ἐπ᾿ αὐτῷ εἶπεν. 0 δὲ δὴ ϑάνατος αὐτοῦ πολ- 

D λοῖς αἴτιος ϑανάτου ἐγένετο ὡς ἐφησϑεῖσι τῇ ἀπωλείᾳ αὐτοῦ. 
πολλοί τὲ γὰρ καὶ ἄλλοι διώλοντο καὶ 7) ᾿Αγριππίνα μετὰ τῶν 15 
παίδων αὐτῆς, τοῦ νεωτάτου χωρίς. πολλὰ γὰρ κατ᾽ αὐτῆς 6 
Σειανὸς παρώξυνε τὸν Τιβέριον, προσδοχήσας ἐκείνης μετὼ τῶν 
τέκνων ἀπολομένης τῇ τὲ «Αιβίᾳ συνοιχήσειν τῇ τοῦ Aoovoov 
γυναιχί, ἧς ἦρα, καὶ τὸ κράτος ἕξειν, μηδενὸς τῷ Τιβερίῳ τυγχά- 
vovroc διαδόχου" τὸν γὰρ υἱιδοῦν ἐμίσει ὡς καὶ μοιχίδιον. καὶ 30 
ἄλλους δὲ πολλοὺς ἐπὶ ἄλλαις καὶ ἄλλαις αἰτίαις, ταῖς δέ γε 


1 συνυκατευόντων Α. 3 σιανὸς ABC, δΣειανὸς PW: Dio 
Σηϊανὸς. τῷ om Α. ὃ ἅμα καὶ — 6 Τιβέριον om A. 
7: αὐτοῦ add A. ἣν — 8 γράφουσι] Dio ἣν τινες Αιουΐλλαν 
ὀνομάζουσιν. 9 διώλετο A. ὁ δέ γε Τιβέριος --- p. 141 
v. 1 διέφϑεοιρε)] horum plurima om Dionis codices. — 15 ἡ om μι a. 
17 σεϊανὸς Α, σιανὸς B, Σειανὸς PW. 19 διαδόχου rvygde 
τος ΑΒ, 21 δὲ prius om A. ! 


consulatu collega violentam mortem evitavit. post enim veneno petiit. 
mam Seianus quidam homo apud Tiberium potens et superbus com ' 
Druso aliquando alapam dedisset, eaque de causa et ipsum et Tiberium: 
metueret, simulque speraret Druso sublato Tiberium sibi magis oppor- 
tunum fore, per quosdum ministros et uxorem sive Iuliam sive Liviam 
(nam scriptores in nomine variant) stupro sibi cognitam venenum ei 
ropinavit, eius sic necati mortem Tiberius in curia deploravit, et 
eronem ac Drusum Germanici liberos senatui cominendavit, Drusum, 
cadavere eius pro rostris proposito Nero gener laudavit. caeterum eius 
interitus multis causa fuit interitus, quod eius nece laetati esse videren- 
tur. nam praeter alios multos etiam Agrippiná cum liberis, filio nata 
minimo excepto, interit, Tiberio contra ipsam vehementer irritato ἃ 
Seiano, qui Mla cum liberis sublata spem coniugii Liviae, viduae Drusi, 
quam adamabat, et imperii alebat, cum "Tiberius nullum successorem 
haberet: nam nepotem ex filio ut adnlterinum oderat. et alios multos 
aliis atque aliis de causis, sed plerisque confictis, vel in exsilium mitte- 





» 
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πλείοσι πεπλάσμέναις, καὶ ἐφυγάδευσε καὶ ὃ qnos, xal τινα 
ὅτι τὰ τοῦ Καίσαρος καὶ τὰ τοῦ «Αὐγούστου icróQnot, καίτ 


μή τι κατ᾽ ἐκείνων συγγεγραφότα,᾽ ἐχύλασε, καὶ τὸ σύγγραμμα P I 550 


ὅπου δὴ καὶ εὑρέϑη κατέκαυσεν, ὅτι μὴ ἐκείνους ἐσέμνυνε. πλείο-- 
5vac δὲ ὡς αὐτὸν βλασφημοῦντας διέφϑειρε. καί τις Σαβῖνος ἐπὶ 
τοιαύτῃ κατηγορηϑεὶς αἰτίᾳ εἷς τὸ. δεσμωτήριον καϑείρχϑη, εἶτα 
καὶ ἐφονεύϑη, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ εἰς τὸν ποταμὸν ἐρρίφη. καὶ 
δεινὸν μὲν τοῦτο καὶ καϑ' ἑαυτὸ ἅπασιν ἦν, ἐδείνωσε δ᾽ αὐτὸ 
ἐπὶ πλεῖον κύων τις τοῦ Σαβίνου, συνεισελϑών τὲ αὐτῷ εἰς τὸ 


10 δεσμωνήριον καὶ ἀποθϑανόντε παραμείνας καὶ εἷς τὸν ποταμὸν 


ῥιφέντι συνεισπεσών. ταῦτα ταύτῃ ἐγένετο, καὶ ἐκ τῶν πολλῶν 
ὀλίγα ἱστόρηται. 
Ἡ δὲ ifla. ὁπέργηρως γεγονυῖα μετήλλαξεν, ἕξ ζήσασα 


᾿ἔτη καὶ ὀγδοήκοντα. καὶ οὔτε νοσοῦσαν αὐτὴν ὃ Τιβέριος ἐπ- B 


Ἰδεσχέψατο, οὔτ᾽ ἀποθανοῦσαν ἐτίμησε, πλὴν μόνης ἐχφορᾶς καὶ 
εἰχόνων τινῶν. ἀλλὰ πρὸς διαβολὴν τοῦ Τιβερίου πένθος ταῖς 
γυναιξὶν ἡ βουλὴ παρ᾽ ὅλον ἐνιαυτὸν ἐπ᾿ αὐτῇ ἐψηφίσατο" καὶ 
ὅτε δὲ πολλοὺς αὐτῶν ἐσεσώχῳ xol παῖδας πολλῶν ἐτετρόφει xó- 


Quc τε πλείοσιν ἐξεδεδώχει, καὶ ἄλλας τιμὰς ἐκείνῃ ἀπένειμαν. 


30 οὐδὲν δὲ τῶν τισι καταλειφϑέντων ὑπ᾽ ἐκείνης δέδωχεν ὃ Τιβέριος. 
ἀπομνημονεντέον δὲ καὶ τῶν παρ᾽ ἐκείνης εἰρημένων ἐνίων. λέγε- 
ται ὅτι γυμνούς ποτε ἄνδρας αὐτῇ q rijourtus , xal μέλλοντας 


3 μήτι À, μὴ PW. 9 ovytiQOv AC. 11 τῶν om AB. 
17 αὐτῷ C.. — 18 δὲ om AB. 20 οὐδὲν dà — Τιβέριος om 
Dionis codices. . 


bat vel occidebat. quendam qui Caesaris et Augusti res gestas, neque 
quicquam tamen contra eos scripserat, supplicio affecit; et ipsum scri- 
ptum ubicunque reperire potuit exussit, quod illes non ornasset. pleros- 
que quasi sibi maledixissent interfecit; et Sabinus quidam ob huiusmodi 
crimen in carcerem coniectus et occisus est, et cadaver eius in Tiberim 

. abiectum. id facinus cum per se atrox visum, tum per Sabini canem 
atrocius factum, ise enim cum hero suo carcerem ingressus est et inter- 
fecto assedit et eo in profluentem abiecto ipse quoque se praecipitem 
dedit. haec pauca de multis commemorata sunt, . 

Livia autem anno aetatis 56 decessit: quam Tiberigys nec aegro- 
tantem invisit nec mortuam honoravit, nisi funere et statuis quibusdam. 
senatus autem traducendi Tiberii causa luctum totius anni matronis in- 
dixit; et quod et multos ex eo ordine conservasset et liberos multorum 
alnisset et filias multorum elocasset, alios etiam honores ei habuit. sed 
"liberius nemini quicquam dedit quod illa legarat. enimvero dicta quo- 
que Liviae nonnulla referenda sunt. «eum aliquando viri aliquot In. 
pterea quod nüdi ei occurrissent egpcidendi essent, servávit eos et dixit 


- 
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διὰ τοῦτο ϑανατωθῆναι, ἔσωσεν εἰποῦσα ὅτε “οὐδὲν ἀνδριάντων 

ὙΠ rs ταῖς σωφρονούσαις οἷ τοιοῦτοι διαφέρουσιν." ἐρομένου δέ τινος 
αὐτήν “πῶς καὶ τί δρῶσα τοῦ .“4ὐγούστου κατεκράτησας;" ἀπ- 
ἐχρένατο ὅτι “αὐτή τε ἀκριβῶς σωφρονοῖσα, καὶ πάντα τὰ do- 
κοῦντα αὐτῷ ἡδέως ποιοῦσα, καὶ μηδὲν τῶν ἐκείνου πολυπραγμο- 5 
γοῦσα, καὶ τὰ ἀφροδίσια αὐτοῦ ἀϑύρματα μήτ᾽ ἀκούειν μήτ᾽ 
αἰσθάνεσθαι προσποιουμένη." 

Τὸν δὲ Σειανὸν ὃ Τιβέριος ἐπὶ μέγα δόξης ἐπάρας, καὶ 
κηδεστὴν ἐπὶ Ἰουλίᾳ τῇ τοῦ “ρούσου ϑυγατρὶ ποιησάμενος, ϑστε- 
pov ἔκτεινε, τῆς γερουσίας ϑάνατον αὐτοῦ καταψηφισαμένης σπου- 10 

- δῇ αὐτοῦ. καὶ τῷ σώματι αὐτοῦ ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις ἐρριμμένῳ 

D τὸ πλῆϑος ἐνύβρισεν, εἶτα εἰς τὸν ποταμὸν ἐνέβαλε. τά τε παιδία 

αὐτοῦ κατὰ δόγμα ἀπέϑανε, xai Jj γυνὴ αὐτοῦ ἑαυτὴν διεχρῆ- 
σατο. καὶ ἄλλοι δι᾽ ἐκεῖνον ἀπώλοντο, oi μὲν ἑαυτοὺς ἀνελόντες, 
οὗ δὲ ὕφ᾽ ἑτέρων ἀναιερεϑέντες. i 

3. Τιβέριος δὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ διὰ τοὺς ἔρωτας, οἷς 
ἀσελγῶς vt καὶ ἀναιδῶς ἐχρῆτο τῶν εὐγενεστάτων καὶ ἀρρένων 
καὶ ϑηλειῶν, διεβάλλετο, καὶ διὸ τὸν τῆς “Αγριππένης τοῦ τε 
Zfoovsov ϑάνατον ἐς ὠμότητα ἐλοιδορεῖτο. δοκοῦντες γὰρ οἱ 
ἄνθρωποι ὑπὸ τοῦ Σεϊανοῦ πάντα τὰ κατ᾽ ἐκείνων πρότερον γίνε ἢ 
σθαι, ὡς κἀκείνους κτανϑῆναι ἔμαϑον μετὰ τὴν ἐκείνου φϑορῶ, 


8 σιανὸν ΑΒΟ. καὶ κηδεστὴν --- 9 ποιησάμενος non leguntur 
apud Dionem, 10 αὐτοῦ καταψηφισαμένης ϑάνατονα. 13 - 
ὕβριζεν Α. 18 τὸν om C, 20 σιανοῦ AB, ἀσιανοῦ C. 


FowrEs. Cap. 8. Dionis Historiae Romanae lib. 58 c. 22 — 
ο. 28. Euscbii Historiae ecclesiasticae lib, 1 c. 10 et lib. 2 c. 2. 


tales nihil differre ἃ statuis οἱ quae pudica sit. a quodam interrogata 
qua ratione Augustum vicisset, respondit "castitate accurate tuenda, εἰ 
quicquid ille voluit alacriter faciendo, et nullas res eius curiose vestt 
gando, et lusus eius venereos perinde ac si caeca et surda essem dissi- 
mulando." 
Selanum Tiberius ad magnam auctoritatem evectum, desponsaque 
Iulia Drusi filia, curavit à senatu capitis condemnandum ; eiusque cadt- 
veri per triduum proiecto vulgus insultavit, deinde id in "Tiberim pre- 
lecit. sunt et eius liberi senatusconsulto interfecti: uxor eius ipsa manus 
sibi attulit. etiam alii eius causa perierunt, partim ἃ sese, partim ab 
aliis occisi. . 
3. "Tiberio praeter alia flagitia etiam stupra nobilissimis atrius- 
que sexus intemperanter et impudenter illata probro data suot; eot pro- 
pter Agrippinae et Drusi necem crudelitatis nomine male audivit. 087 
cum prius putarent homines a Seiano contra illos omnia fieri, cam ees 
etiam post Seiani interitum occisos esse cognovissent, vehementer de- 


ANNALIUM XI 3. 448 


ὑπερήλγησαν. τὸν δὲ δὴ Ydiov τὸν νεώτερον τῶν τοῦ Γερμανικοῦ Ῥ1 561 
παίδων ταμίαν ἀπέδειξε. τὸν γὰρ ἔγγονον τὸν Τιβέριον, ὅτε τε 
παιδίον ἦν καὶ ὅτι μὴ εἶναι τοῦ Δρούσου παῖς ὑπωπτεύετο, nag- 
spi, τῷ Γαΐῳ δὲ ὡς καὶ μοναρχήσοντε προσεῖχεν. ἠγνόει γὰρ 

6 οὐδὲν τῶν κατὰ τὸν Γάϊον, ἀλλὰ καὶ ἔφη ποτὲ αὐτῷ διαφερομένῳ 


«c, 7 


πρὸς τὸν Τιβέριον ὅτι “υὐ τε τοῦτον dnoxstvtig, xal σὲ ἄλλοι." 
οὔτε δὲ ἕτερόν τινα ὁμοίως προσήκοντα ἑαυτῷ ἔχων, καὶ ἐκεῖνον | 
εἰδὼς ἐσόμενον κάχιστον, ἀσμέγως τὴν ἀρχήν, ὥς qnoi, δέδωχεν 
αὐτῷ, ὅπως τῇ τοῦ Γαΐου τῆς κακίας ὑπερβολῇ τὰ ἑαυτοῦ χρὺ- 
Ἰοφϑείη, καὶ τὸ πλεῖστον καὶ εὐγενέστατον τῆς βουλῆς φϑαρῇ παρ- 
ελθόντος αὐτοῦ. λέγεται δὲ καὶ πολλάκις ἀναφϑέγξασϑαε τοῦτο Β 
δὴ τὸ ἀρχαῖον 
ἐμοῦ ϑανόντος γαῖα μιχϑήτω πυρί, | | 
καὶ τὸν Πρίαμον μακαρίζειν ὅτι ἄρδην μετὰ τῆς πατρίδος καὶ τῆς 
16 βασιλείὰς ἀπίόλετος τοσοῦτον δὲ πλῆϑος τῶν τὲ βοὺλευτῶν καὶ 
τῶν ἄλλων διέφϑιιρτο, ὥστε τοὺς τὰς ἡγεμονέας τῶν ἐϑνῶν ἔχον-- 
τας ἀπορίᾳ τῶν αὐτοὺς διαδεξομένων ἀδιαδόχους εἶναι. οἱ uiv 
οὖν ἄλλοι δι᾿ ἄλλας αἰτίας καὶ ψευδεῖς καὶ ἀληϑεῖς ἐχτιννύοντο, 
Αἰμίλιος δὲ Σκαῦρος διὰ τραγῳδίαν ἀπέϑανεν. "Ἀτρεὺς μὲν γὰρ 
"Ὁ τὸ ποίημα ἦν, παρήνεε δὲ τῶν ἀρχομένων vol τὴν τοῦ κρατοῦν- ᾿ 
τὸς ἀβουλίαν φέρειν. μαϑὼν οὖν ταῦτα ὃ Τιβέριος ἐπ᾿ αὐτὸν Q 


6 cà ἄλλοι A Dio, ἕτεροι σέ PW. 7 αὐτῷ A. 11 xal om A. 
20 ἐν LÀ εἰσήγαγέ τινα λέγοντα κατὰ τὸν Εὐριπίδην ὅτι “τὰς τῶν 
πρατούντων ἀμαθίας φέρειν γρεών᾽" Exc, Vatic. 82. (Eurip. Phoen. 
v, 898.) δὲ] δὲ δὴ A, 


luerunt, Gaium ex Germanici filiis natu minimum quaestorem | designa- 
vit, nam Tiberium nepotem tum ob pueritiam tum quia suspicio erat 
e Druso non esse natum despexit: erga Gaium vero ita se gessit, quasi 
is imperaturus esset. nihil enim rerum eius ignorans, semel ei cum 
Tiberio nepote rixanti dixit "et tu istum occides, et alii te," οἱ quam- 
vis sciret eum fore pessimum , tamen imperium libenter ei dedit, tum 
quod neminem aeque propinquum habebat, tum ut eius insigni improbi- 
tate sua vitia occultarentur, et maxima et nobilissima senatus pars in- 
teriret. veterem illum versiculum 
deflagret omnis terra memet mortuo 

subinde ín ore habuisse et Priami fortunas laudasse fertor, quod fundi- 
tus cum patria et regno interiisset. senatorum certe quidem et aliorum 
tanta multitudo interfecta est, ut non essent qui provinciarum praesidi- 
bus successores dari possent. atque alii alias ob causas tam falsas quam 
veras occidebantar, Aemilius vero Scaurus ob Atreum tragoediam, in 
qua monebat quendam ut princlpis temeritatem ferret, interfectus est. : 
nam Tiberius illa contra se conficta existimans dixi$ "ego vero illum 
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'πεποιῆσϑαι τὸ ἔπος ἐνόμισε, xal εἶπε “κἀγὼ οὖν «Αἴαντα αὐτὸν 
ποιήσω", καὶ αὐτοεντίᾳ ἀπολέσθαι αὐτὸν ἠνάγκασεν. ἐν τούτοις 
γεανίσχος τις “ροῦσος εἶναι λέγων περί τε τὴν “Ελλάδα xal τὴν 
Ἰωνίαν ὥφϑη. καὶ ἐδέξαντο αὐτὸν ἀσμένως αἷ πόλεις, καὶ xà 
ἐς τὴν Συρίαν προχωρήσας κατέσχε τὰ στρατόπεδα, εἰ μὴ ἐπι- 
γνούς τις αὐτὸν συνέλαβε καὶ πρὸς τὸν Τιβέριον ἤγαγεν" 0 δὲ ἐν 
iyi τοὺς τοῦ Γαΐου γάμους ἑώρταζεν. 

Ὁ Τίβερις δὲ τότε πολλὰ τῆς Ρώμης ἐπέκλεσεν ὥστε πλευ- 
σϑῆναι, καὶ πυρὶ μυρία ἐφϑάρη. εἰ δέ τι καὶ τὰ «ΠἸγύπτια πρὸς 
τοὺς Ῥωμαίους προσήκει, ὃ φοίνιξ ἐκείνῳ τῷ ἔτει ὥφϑη. — xol 

Ὁ ἔδοξε ταῦτα τὸν ϑάνατον τῷ Τιβερίῳ προσημαίνειν" ὃς ἐνόσησε 
μὲν πρὸ πλείονος χρόνου, οὔτε δὲ τὴν δίαιταν παρήλλαξεν οὔτε 
τοῖς ἰατροῖς ἐκέχρητο, διὰ τὸν τοῦ Θρασύλου λόγον, ὃς πάνυ μὲν 
ἀκριβῶς ἤδει καὶ τὴν ἡμέραν καὶ τὴν ὥραν xa9^ ἣν τεθνήξεσθαι 
ἔμελλεν ὁ Τιβέριος, ἐκείνῳ δὲ δέκα ἐνιαυτοὺς ἔτι βιώσεσϑαὶ ἕλε. V 
γεν, ἵν᾽ ὡς ἐπὶ μακρότερον ζήσων μὴ ἐπειχϑῇ πολλοὺς ἀποχτεῖναι. 
οἷα δ᾽ ἐν γήρᾳ καὶ νόσῳ μὴ ὀξείᾳ τοτὲ μὲν κατεπονεῖτο, τοτὲ δὲ 
ἀνερρώννντο. κἀντεῦϑεν ἐνίοτε μὲν ἥδοντο οἵ τε λοιποὶ καὶ ó 
Γάϊος ὡς τελευτήσοντος, ἐνίοτε δὲ ὡς καὶ ζησομένου πεφύβηντο. 
P I 552 δείσας οὖν ὃ Γάϊος μὴ καὶ ἀνασωθῇ, οὔτε φαγεῖν αἰτήσαντι ἔδω- 
W II 176 xev, ὡς τάχα βλαβησομένῳ, καὶ ἱμάτια πολλὰ καὶ παχέα ὡς 9ὲρ- 
μασίας δεομένῳ προσέβαλε, καὶ οὕτως ἀπέπνιξεν αὐτόν, ζήσαντα 


LU 


2 αὐτοεντίᾳ AB, αὐτοεναντίᾳ C, αὐθεντίᾳ PW: Dio αὐτοεντεὶ. 
5 ἐπιγνούς τις A, τις ἐπιγνοὺς PW: Dio γεωρίσας cis. 6 κατ- 
ἔλαβε C. 16 ἐπιχϑῆ C, ἐπείχϑη P sola, 19 τελευτήσαν» 
τος Α. δὲ om D. 


Aiacem faciam", eumque sibi manus afferre coegit. inter haec adele- 
scens quidam in Graecia et Ionia se Drusum esse iactans cupide a civi 
tatibus est susceptus; atque in Syriam usque progressus legiones etiam 
accepisset, nisi agnitus ἃ quodam et captus ad 'l'iberium Gaii nuptss 
Anti celebrantem perductus esset. 

Eo anno Tiberis multa urbis loca sic inundavit ut navigarentur, 
et igni plurima aedificia sunt absumpta. quod si quid Aegyptiaca sd 
Romanos pertinent, phoenix eo anno conspectus est. quae res Tiberii 
mortem portendere videbantur. qui cum multo ante aegrotaret, neque 
victus rationem mutabat neque medicis utebatur, propter Thrasylli 
verba; qui eum et diem et horam mortis eius exquisite nosset, ei dixe- 
rat, decennium adhuc victurum, ut spe diuturnioris vitae minus multos 
occideret. ut autem fit in senio et morbo non acuto, alias decumbebat, 
alias convalescebat. unde Gaius et alii nunc ut eo morituro laetaban- 
tur, nunc ut evasuro maerebant. ac veritus Gaius ne valetudinem re- 
cuperaret, nec cibum petenti dabat, quasi is incommodaturus ei esset, 
et multis ac densis stragulis iniectis, quasi calefactione opus esset, eum 
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ἔτη ἑπτὰ πρὸς τοῖς ἑβδομήκοντα xal μῆνας τέσσαρας xal ἡμέρας 
ἐγνέα, ἀφ᾽ ὧν δύο καὶ εἴκοσιν ἐνιαυτοὺς ἐμονάρχησε καὶ μῆνας 
ἑπτὰ καὶ ἡμέρας ἑπτά. μετήλλαξε δὲ τῇ εἰκοστῇ τοῦ Magríov 
ἡμέρᾳ. 

5 Τούτου τῷ πεντεκαιδεκάτῳ ἔτει ἐβαπείσϑη ὃ κύριος ἡμῶν 
Ἰησοῦς Χριστός, ἐν δὲ τῷ ὀχτωκαιδεκάτῳ παρεδόϑη καὶ ἐσταυ- 
ρώϑη καὶ ἀνέστη. ἱστορεῖ δὲ ὃ Εὐσέβιος τὸν Πιλάτον τῆς Tov- B 
δαίας τηνικαῦτα ἐπιτροπεύοντα γράψαι τὰ περὶ τοῦ κυρίου τῷ 
Τιβερίῳ, ἔϑους ὄντος τοῖς τῶν ἐϑνῶν ἄρχουσι τὰ παρὰ. σφίσι 

Ἰθχωινοτομοίμενα δηλοῦν τῷ τὴν μοναρχίαν ἰϑύνοντι, ἵν᾽ αὐτῷ 
μηδὲν ἀγνοῆται τῶν παρ᾽ ἑκάστοις τῶν ἐϑνῶν γινομένων. ἤδη 
γάρ φησι τῆς ἐκ νεκρῶν ἀναστάσεως τοῦ σωτῆρος ἡμῶν εἷς ὅπαν- 
τας ἐν πάσῃ τῇ Παλαιστίνῃ διαβεβοημένης, τὰ περὶ αὐτῆς ὃ Πι- .. 
λόάτος ἐχοινώσατο Τιβερίῳ τῷ αὐτοχράτορι, ὃς τάς τε ἄλλας αὖ- 

15 τοῦ πυϑόμενος τερατείας xai ὡς μετὰ ϑάνατον ἐκ νεχρῶν ἀναστὰς 
ϑεὸς εἶναι παρὰ πλείστοις ἤδη πεπίστευται, ἀνήνεγκε μὲν τῇ συγ- 
κλήτῳ ταῦτα᾽ ἐχείνη δὲ τὸν λόγον ἀπώσατο, ὅτι μὴ πρότερον C 
αὐτὴ τοῦτο δοχιμάσασα ἦν, παλαιοῦ νόμου κεχρατηκότος μὴ ἄλ-- 
λως τινὰ παρὰ Ῥωμαίοις ϑεοποιεῖσϑαι μὴ οὐχὶ ψήφῳ τῆς συγ- 

90xAZrov καὶ δόγματι. ταύτης δ᾽ οὖν ἀπωσαμένης τὸν περὶ τοῦ 

σωτῆρος ἡμῶν λόγον, τὸν Τιβέριον, ἣν καὶ πρώην εἶχε γνώμην 


1 πρὸς toig] xol Α. 3 εἰκοστῇ ἕκτῃ καὶ εἰκοστῇ Dio. 
5 Τούτου τῷ — 7 καὶ εαἰνέστη) Eusebii Hist, eccl, 1 10. ἦ toco 
esi δὲ ὁ Εὐσέβιος Hist. eccl. 2 2. 14 τάς τε ἄλλας αὐτοῦ 
α«υϑόμενος τερατείας À Eusebins, τὰ λοιπά τὸ αὐτοῦ ἠνωτισμένος 
ϑαυμάσια PW. 16 μὲν add A. 18 κεκρατηκότος Α Ku- 
sebius, κειμένου PW. 


suffocavit, annos septem et septuaginta natum, menses quattuor et dies 
novem; quorum viginti duos annos.ac septem menses et totidem dies 
imperavit. obiit decimo tertio Kal. Apriles. 

Anno eius imperii decimo quinto dominus noster Iesus Christus 
baptissatus est: decimo octavo traditus et crucifixus resurrexit. narrat 
Eusebius Pilatum Iudaeae tum praesidem domini acta ad Tiberium scri- 
psisse, cum moris esset ut provinciarum praefecti, si quid novi accidis- 
set, id principi significarent, ne ullius rei quae apud exteros gereretur 
ignarus esset. cum enim, inquit, servatoris nostri e mortuis resurrectio 
per totam Palaestinam celebrata esset, Pilatus eam rem Tiberio impera- 
tori communicavit: qui cum caeteris eius miraculis auditis, tum quod 
post resurrectionem e mortuis a plurimis deus esse crederetur, ad sena- 
tum de eo rettulit, is vero refragatus est, quod ipse id non prius pro- 
basset, nam veteri lege sancitum erat ne quis aliter apud Romanos in 
deorum numerum referretur, ni senatus iussisset ac decrevisset. cum 
autem Romani rogationem de servatore nostro improbassent, Tiberium 
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τηρήσαντα, μηδὲν ἄτοπον κατὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ διδααχαλίας 
ἐπινοῆσαι. μάρτυρα δ᾽ ἐπὶ τούτοις παράγει Τερτυλμανὸν ὃ Βὺ- 
σέβιος, ἄνδρα Ῥωμαῖον καὶ ἕνα τῶν ἐν τῇ Ῥώμῃ λαμπρῶν, iv 
συγγραφῇ τινι nag. αὐτοῦ ἐκτεϑ Hoy Ῥωμαϊκῇ διαλέκτῳ, μεταβλη- 
ϑείσῃ δ᾽ εἰς τὴν Ἑλλάδα φωνήν, λέγοντα ταῦτα “παλαιὸν ἦνό 
δόγμα μηδένα ϑεὸν ὑπό του καϑιεροῦσϑαι πρὶν ὑπὸ τῆς συγκλή- 
D του δοκιμασϑῇ. ὃ Τιβέριος οὖν, ἐφ᾽ οὗ τὸ τῶν Χριστιανῶν 
ὄνομα εἷς τὸν κόσμον εἰσεληλύϑει, ἀγγελϑέντος αὐτῷ ix Παλαι- 
στίνης τοῦ δόγματος τούτου ἔνϑα πρῶτον ἤρξατο, τῇ συγκλήτῳ 
ἀνεκοινώσατο, δῆλος ὧν ἐκείνοις ὡς τῷ δόγματε ἀρέσχεται. ἢ 010 
σύγχλητος ἐπεὶ οὐκ αὐτὴ δεδοχιμάχει τοῦτο ἀπώσατο. ὃ δὲ ἐν τῇ 
αὐτοῦ γνώμῃ ἔμεενεν, ἀπειλήσας ϑάνατον τοῖς τῶν “Χριστιανῶν 
κατηγόροις." ταῦτα ὃ Εὐσέβιος ποιῆσαε. τὸν Τιβέριον ἱστορεῖ 
μαϑόντα περὶ τῆς ϑεότητος τοῦ σωτῆρος ἡμῶν καὶ τῆς ἐκ νεκρῶν 
αὐτοῦ ἀναστάσεως, ἐκ τῆς τοῦ Τειρτυλιανοῦ συγγραφῆς αὐτὰ 16 
ἐκλεξάμενος. 
: 4, Kal ὃ μὲν Τιβέριος οὕτως ἀπεβίω, διεδέξατο δὲ αὐτὸν 
6 Γάϊος ὃ τοῦ Γερμανικοῦ καὶ τῆς ᾿Αγριππένης παῖς, ὃν καὶ Γε- 
P I 553 μανικὸν καὶ Καλλιγόλαν ἐπωνόμαζον. εἶ γὰρ καὶ ὃ Τιβέριος καὶ 
τῷ ἰδίῳ ἐγγόνῳ τῷ Τιβερίῳ τὴν αὐταρχίαν κατέλιπεν, ἀλλ᾽ 69 


1 τοῦ add A Eusebius. 4 συγγφαφῇ τινι] "Tertulliani Apolof. 
5, cuius verba infra posuimus. ἐκτεϑείσῃ ᾿Ρωμαϊκῇ διαλέκτο 
συγγραφείσῃ À. 10 τῷ δόγματι ἀρέσκεται Α Eusebius, de 

exstat τῷ κηρύγματι PW, 12 αὐτοῦ AB Eusebius, αὐεῇ PW. 
18 ἴστορεῖ τὸν τιβέριον ποιῆσαι A. 11 δὲ om C. 


FowTEs. Cap. 4. Dionis Historiae Homenae lib. 59 e. 1 -- 


c. 6. 


in prisüna de eo sententia permanentem aihil gravius in doctrinam 
Christianam constituisse. ac testem laudat Tertullianum, Romanus 
scriptorem et clarum virum, cuius in libro quodam latine scripto et 1n 
graecum converso haec ea de re verba exstant: "vetus erat decretum 
ne qui deus ab imperatore consecraretur nisi a senatu probatus. Tibe 
riu& ergo, euius tempore nomen Christianum in saeculum introivit, && 
nuntiatum sibi ex Syria Palaestinae, quod illic veritatem illius divinita- 
tis revelaverat, detulit ad senatum cum praerogativa suffragii sui. seat- 
Qus, quia non ipse probaverat, respuit. Caesar in sententia manst, 
comminatus pericalum accusatoribus Christianorum." haec Tiberium fe- 
visse Eusebius, divinitate servatoris nostri et resurrectione ex murtus 
cognita, & Tertulliani scriptis commemorat. 

. 4, "Tiberio ad hunc modum defancto Gaius Germanici et Agrip 
pinae filius, qui et Germanicus et Caligula cognominabatur, suocessi. 
etsi enim Tiberius etiam Tiberio nepoti reliquerat imperium, tames 








ANNALIUM ΧΙ 4. 447 


Γάϊος τὰς. διαϑήκας αὐτοῦ εἰς τὸ συνέδριον πέμψας ἀκύρους 
παρεσκεύασε γενέσϑαι, ὡς παραφρονήσαντος, οἷα παιδί, ᾧ μηδ᾽ 
εἰσελϑεῖν ἐξῆν εἰς τὸ βουλευτήριον, ἄρχειν τῶν Ῥωμαίων ἐπιτρέ- 
ψαντος. τῆς μὲν οὖν ἀρχῆς αὐτὸν οὕτως αὐτίκα παρέλυσε xal 
5 μετὰ τοῦτο εἰσποιησάμενος ἀπέκτεινεν ὡς τελευτῆσαι αὐτὸν εὐξά- 
μενον, χρήματα δὲ πολλὰ τοῖς στρατιώταις καὶ τῷ δήμῳ διένειμε, 
τὰ μὲν ἐκ τῶν Τιβερίου διαϑηκῶν, τὰ δὲ ἐκ τῶν τῆς «Ἰιβίας, ἃ 
ὁ Τιβέριος οὗ παρέσχε. καὶ εἴπερ καὶ τὰ λοιπὰ δεόντως ἀνήλισκε, B 
μεγαλόνους ἄν καὶ μεγαλοπρεπὴς ἔδοξε" νῦν δὲ καὶ εἰς ὀρχηστὰς 
lüx«i ἵππους καὶ μονομάχους καὶ τοιουτότροπα ἕτερᾳ ἀπλήστως 
δαπανῶν, καὶ τοὺς ϑησαυροὺς μεγάλους γεγονότας διὰ βραχέος 
ἐξεκένωσε, καὶ ἑαυτὸν προσεξήλεγξεν ὅτι εὐχερείᾳ καὶ ἀκρισίᾳ 
κἀκεῖνα πεποίηκε. καὶ οὐδ᾽ ἐς τρίτον ἔτος μέρος αὐτῶν τι διέσω-- W 11 17] 
σεν, ἀλλ᾽ εὐθὺς παμπόλλων προσεδεήϑη. 

16 Τῷ δ᾽ αὐτῷ τούτῳ τρόπῳ καὶ ἐς τὰ ἀλλα ἐκέχρητο. μοιχι- 
κώτατός Tt γὰρ ἀνδρῶν γεγενημένος, καὶ γυναῖκα μίαν μὲν ἀρ- 
πάσας ἐχδιδομένην ἀνδρέ, ἄλλας δὲ ἤδη ἐχδεδομένας καὶ συνοι-- 
κούσας τισὶν ἀποσπάσας, πλὴν μιᾶς τὰς ἄλλας ἐμίσησε" πάντως C 
δ᾽ ἂν κἀκείνην ἐμίσησεν εἰ ἐπὶ πλέον ἐβεβιώκει. καὶ ἐς τὴν μητέρα 

30 καὶ τὰς ἀδελφὰς τήν τε τήϑην τὴν ᾿ΑἈντωνίαν πολλὰ εὐσεβῶς ἐν- 
δειξάμενος, μετὰ ταῦτα τὴν μὲν τήϑην ἐπιτιμήσασάν τι αὐτῷ εἰς 
ἀνάγκην ἑκουσίου ϑανάτου κατέστησε, τὰς ἀδελφὰς δὲ διαφϑ εἰ- 


13 frog etiam Dionis exemplaria, pro ἔτου.Ό —— 18 soóro add A 
Dio. 16 γεγενημένορ A Dio, γενόμενος PW. 18 ἐμέδησε — 
19 κἀκείνην om A. 18 πάντας W. 22 διαφϑείρας A Dio, 
φϑείρας PW. 


Gaius testamento eius ut deliri ia curiam misso effecit ut. aboleretur, 
quod puero, cui per aetatem necdum ingredi curiam liceret, Romantim 
imperium reliquisset, atque ita principatum ei statim ademit. post ad- 
optatum interfecit, ut qui ipsum mori optasset. magnam pecuniam et 
militibus et populo partim ex Tiberii partim ex Liviae testamento non- 
dum a Tiberio eumeratam distribuit. quod si reliquam etiam, ita ut 
decebat, insumpsisset, magnanimus et magnificus esset habitus: nunc in- 
finitis impensis in saltatores equos gladiatores et id genus alia factis et 
thesauros maximos exhausit, οἷ illa quoque se temeritate et levitate 
quadam fecisse declaravit. nam publicae pecuniae nec in tertium annum 
partem ullam [in tertiam anni partem quicquam] retinuit, sed statim 
multis egere coepit. : 

Iisdem moribus etiam aliis in rebus, et maximus adulter fuit; et 
cum mulierem quandam vire desponsam rapuisset, alias iam elocatas et 
in coniugio viventes a mariti$ abstraxisset, caeteras omnes odio prose- 
cutus est, una except&á; quam et ipsam utique osurus fuit, si diutius 
vixisset. erga matrem sorores et aviam Anteniam multa pie fecit; 
postea aviam ἃ qua obiurgatus erat ad necem voluntariam compulit, 
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ρας ἁπάσας elg νῆσον τὰς δύο κατέκλεισεν“ ἦ yàp τρίτη προετε- 
ϑνήκει. ᾿καὶ ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα ἐποίησε. καὶ τὸν Τιβέριον ὡς 
ἀσελγῇ καὶ μιαιφόνον διέβαλλεν, ὥστε καὶ ἄλλους àx τούτου χα- 
ριεῖσϑαί oi νομίσαντας προπετεστέρᾳ παρρησίᾳ χρήσασϑαι" εἶτα 

D ἐπήνει τε καὶ ἐσέμνυνεν, ὥστε παὶ κολάσαι τιμὼς dp οἷς χατ᾽ ὁ 
éxelvov εἰρήκεσαν" καὶ τοὺς βλασφημοῦντας ἐκεῖνον ἐχάκχιζεν, καὶ 
τοὺς ἐπαινοῦντας ὡς φίλους ἐχείνου ἐμίσει" καὶ παμαληϑεῖς ἀπ- 
ἔχτεινε τῶν κατὰ τοῦ πανρὸς καὶ τῆς μητρὸς καὶ τῶν ἀδελφῶν 
αὐτοῦ τὸν Τιβέριον ἐρεϑισάντων, καίτοι τὴν ὀργὴν αὐτοῖς ἀφεῖ- 

ναι λέγων καὶ τὰ γράμματα καταφλέξαι αὐτῶν. καὶ ναοὺς δὲ10 
ἑαυτῷ καὶ ϑυσίας ὡς ϑεῷ γίνεσθαι ἐκέλευσεν. αἰτούμενός τέ τι 
ὠργίζετο, καὶ αὖϑις ἐμηνία ὡς μὴ αἰτούμενος" ὀξύς τ᾽ ἐπί τινας 
πράξεις ἐφέρετο, xol νωϑέστατα ἐνίας μετακεχείριστο" τά τε 
χρήματα καὶ ἀφειδέστατα ἀνήλισκε, καὶ ῥυπαρώτατα ἤργυρυ- 

P I554 λόγει" τοῖς τε ϑωπεύουσιν αὐτὸν καὶ τοῖς παρρησιαζομένοις καὶ 5 
ἤχϑετο ὁμοίως καὶ ἥδετο. καὶ πολλοὺς μὲν μεγάλα ἀδιχήσαωντας 
ἐκόλασε, πολλοὺς δὲ μηδὲν ἠδικηκότας ἀπέκτεινε. κι τῶν Qui- 
Qu» τοὺς μὲν ὑπερεκυλάχεφε, τοὺς δὲ ὑπερύβριζε. τοιούτῳ δὲ τὸ 
σύμπαν οἱ Ῥωμαῖοι τότε παρεδόθησαν αὐτοχράτορι, ὥστε τὰ τοῦ 

Τιβερίου ἔργα, καίτοι δοκοῦντα παγχάλεπα, τυσοῦταν τὼ τοῦ 
Γαΐου παρενεγκεῖν, ὅσον κρείττω ἐκείνων τὰ τοῦ «Αὐγούστου εἶναι 
ἐδόχουν. Τιβέριος μὲν γὰρ ἦρχε καὶ τοῖς ἄλλοις ὑπηρέταις πρὸς 


9 ἀφεῖλε Β, 13 μεκαχείριστο Ῥ sola. 15 soig.alterun 
om B. 


serores omnes corrupit et duas in insulam relegavit: nam tertia prio 
obierat. ac multa id genus fecit, cum 'Fiberium ut luxuriosum et ho- 
micidam criminaretur, alii quoque se illi gratum facturos rati liberius 18 
eum sunt invecti. deinde eundem laudavit et celebravit et poenas de 
lis sumpsit qui illi maledixerant. male de eo loquentes MI qur 
laudantes oderat ut amicos illins, magnam turbam eorum qui Tiberium 
contra patrem matrem et fratres eius irritarant occidit, quamvis se I9 
catum eis esse eorumque litteras cremasse diceret. templa sibi et 

ficia ut deo fier iussit, si quid petebatur, irascebatur, si nihil p 

tur, rursus succensebat, res quasdam celerrime aggrediebatur, non 

tardissime suscipiebat, pecuniam ut per summam temeritatem eífunde- 
bat, ita sordidissime comparabat. tam adulatoribus quam mionitoribus 
ex nequo et delectabatur et offendebatur. multos gravissimis facinori- 
bus constrictos puniebat, multos plane insontes occidebat, amicorum 
aliis immodice assentabatur, alios extremis contuméliis afficiebat, tali 
denique imperatori tum Romani sunt traditi, ut Tiberii facinora quan- 
tumvis atroci& a Gaii sceleribus tanto intervallo vincerentur quante Au- 
gustus princeps utroque melior habeba£ur. nam "Tiberius ünperabat et 
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τὸ αὐτοῦ ἐχέχρητο βούλημα, Γάϊος δὲ ἤρχετο μὲν ὑπὸ τῶν ág- 
ματηλατούντων καὶ ὑπὸ τῶν ὁπλομαχούντων, ἐδούλευε δὲ καὶ τοῖς B 
ὀρχησταῖς καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς περὶ τὴν σχηνήν. τὸν γοῦν “4πελ- 
λῆν τῶν τότε τραγῳδῶν τὸν εὐδοκιμώτατον καὶ δημοσιεύων συν- 
δόντα αὐτῷ εἶχεν ἀεί, καὶ χωρὶς μὲν ἐκεῖνος, χωρὶς δ᾽ οἱ λοιποὶ 
πάνϑ᾽ ὅσα ἄν τοιοῦτοι δυνηϑέντες τολμήσειαν, ἐπ᾽ ἐξουσίας 
ἐποίουν. καὶ αὐτῶν τὰ μὲν πρῶτα ϑεατὴς καὶ ἀχροατὴς ἐγίνετο, 
συσπουδάζων καὶ ἀντιστασιάζων τισίν" εἶτα καὶ ἅρματα ἤλασε 
καὶ ἐμονομάχησεν, ὀῤχήσει τε ἐκέχρητο καὶ τραγῳδίαν vnexolvero. 
10 ἅπαξ δὲ τοὺς πρώτους τῆς γερουσίας νυκτὸς ὡς ἐπί τε ἀναγκαῖον 
μεταπεμψάμενος ὠρχήσατο. 

Ἔν μὲν οὖν τῷ ἔτει ἐν ᾧ ὃ Τιβέριος ἐτελεύτησε τούς τε € 
βουλευτὰς καὶ τοὺς ἱππέας καὶ τὸν δῆμον ἐχολάχευε, πέμπτον καὶ 
εἰκοστὸν ἀνύων ἐνιαυτόν, καὶ τοὺς ἐν δεσμωτηρίοις ἀπέλυσε τά τε 

15 ἐγκλήματα τῆς ἀσεβείας κατέλυσε καὶ τὰ περὶ αὐτῶν τοῦ Tific- 
oíov γράμματα, ὡς ἔλεγεν, ἔκαυσεν, ἐπῃνεῖτό τε ἐπὶ τούτοις" 
(5) εἶτα καὶ ὑπάτευσε, τὸν ϑεῖον τὸν Κλαύδιον προσλαβών. οὗ- 
τος γὰρ ἱππεὺς ὧν τότε πρῶτον καὶ ὑπάτευσε καὶ ἐβούλευσεν, ἕξ 
καὶ τεσσαράκοντα ἐτῶν γεγονώς. ὃ δὲ δὴ πενϑερὸς αὐτοῦ Mágxog 

40 Σιλανός, ἐπειδὴ βαρὺς αὐτῷ ὑπό τε τῆς ἀρετῆς καὶ ὑπὸ τῆς 
συγγενείας ἦν, προπηλακιζόμενός τε καὶ περιυβφιζόμενος, δέεχει- Ὁ 


1 ante Iwviog PW add ὁ, om ABC Dio. 3 dx B. 9 ὑκ- 
δκρίνατο Dio. 17 οὗτος ABCW, Οὕτως P. 
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aliorum ministerio δ΄ explendam libidinem suám utebatur, at Gaius 
aurigis et gladiatoribus parebat et saltatoribus caeterisque scenicis ser- 
viebat. Apellem quidem tragoedorum eius aetatis principem etiam in. 
publico semper habebat secum; ac privatim et ille et caeteri pro aucto- 
ritate faciebant ea quae id genus hominum data licentia audere solet. 
ac principio quidem se illis et spectatorem et auditorem praebebat, et 
aliquibus vel favebat vel adversabatur: deinde autem et currus agita- 
vit et cum gladiatoribus in arenam descendit et saltavit et tragoedias 
egit. semel primoribus senatus ut in re admodum seria noctu arcessi- 
tis saltavit. 

Eo anno quó Tiberius obiit, senatui, equestri ordini et plebi 
assentatus est, anngm agens quintum et vigesimum, et vinctos carcere 
eduxit, et crimina laesae maiestatis sustulit, litteris Tiberii ea de re 
crematis, ut. aiebat; quas ob res laudabatur: (5) deinde consulatum 
gessit, adscito collega Claudio patruo. is enim cum eques esset, tum 
primum et.consul et senator factus est, annos sex et quadraginta natus. 
at socer eius M. Silanus, a Tiberio in summo honore habitus, Gaio tum 
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ρίσατο ἑαυτόν, καίτοι παρὰ τοῦ Τιβερίου σφόδρα τιμώμενος. ὃ 
W II 178 δὲ καὶ τὴν ϑυγατέρα αὑτοῦ ἐκβαλὼν ἔγημε Κορνηλίαν ὈὌρεστίναν, 
: ἣν ἐν αὐτοῖς τοῖς γάμοις ἀφήρπασεν οὗς συνεώρταζε τῷ ἐγγεγυη- 
μένῳ αὐτὴν Γαΐῳ Καλπουρνίῳ Πείσωνι. καίτοι δὲ τοιοῦτος ὧν 
, ἔπραξέ τινα καὶ ἐπαίνου ἄξια. ἐμπρησμὸν γὰρ μετὰ τῶν στρα- 5 
τιωτῶν κατασβέσας ἐπήρκεσε τοῖς ζημιωθεῖσι, τοῦ τε τῶν ἱππέων 
τέλους ὀλιγανδροῦντος ἐξ ἁπάσης ἀρχῆς τοὺς πρώταυς μεταπερι- 
ψάμενος κατελέξατο, καὶ τὰς ἀρχαιρεσίας τῷ δήμῳ ἀπέδωκε, καὶ 
P I 555 ἄλλα τινὰ τοιαῦτα ἐποίησεν. ὑπαίτια δὲ εἰργάσατο πολλαπλάσια. 
καὶ πολλοὺς ἀπέχτεινεν" ἣν δὲ οὐ τὸ πλῆϑος τῶν ἀπολλυμένων 10 
οὕτω ἃεινόν, χαίτοι δεινὸν ὄν, ἀλλ᾽ ὅτι τυῖς τε φόνοις αὐτῶν 
ὑπερέχαιρε καὶ ἀπλήστως εἶχε τῆς ϑέας τοῦ αἵματος. ὑπὸ γοῦν 
ὠμότητος ἐπιλιπόντων ποτὲ τῶν τοῖς ϑηρίοις ἐκ καταδίκης διδο- 
μένων, ἐχέλευσεν ix τοῦ ὄχλου roi τοῖς ἰχρίοις προστετηκότος 
συναρπασϑῆναί τινας καὶ παραβληϑῆναι αὐτοῖς. καὶ ὅπως μήτε 13 
ἐπιβοήσασϑαι μήτε τι αἰτιάσασθαι δυνηϑῶσι, τὰς γλώσσας αὖ- 
᾿τῶν προαπέτεμον. πολλοὺς δὲ xal διὰ τὰς οὐσίας ἐφόνευεν, ἕτερ᾽ 
B ἄττα σφίσιν ἐπεγκαλῶν. καὶ ὃ τῆς Δρουσίλλης τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ 
ϑάνατος οὐ μείους διέφϑειρεν, fj συνῴχει μὲν ἸΠάρκος “«“έπιδος 
παιδικὰ ἅμα αὐτοῦ καὶ ἐραστὴς ὦν, συνῆν δὲ xal ὃ Γάϊος. ἀπο- 30 
) ϑανοῦσαν οὖν πολλῶν μὲν καὶ ἄλλων ἠξίωσεν, εἶτα xal ἀπεϑέωσε. 


9 Χορνηλίαν ’᾿Ορεστέναν etiam Dio: Suetonius Liviam Orestillam. 

8 ἣν] ἣν καὶ A. 4 καλπουρφέῳ B, x«ixovoívp AC. 13 ὑπερ- 
ἔχαιρε) οὐχ ὑπερέχαιρε C. 14 ἐκρέοις] ϑηρέοις C. 16 εἰ 
add A Dio. 18 αὐτοῦ add Α Dio. 


ob virtutem tum ob affinitatem gravis, cum iniuriis et contumeliis agi- 
taretur, se ipse interfecit. Gaius vero filia eius eiecta Corneliam Ore- 
stinam duxit, in ipsis nuptiis, quas una celebrabat, C. Calpurnio Pisoni 
: sponso ereptam. quamvis autem talis esset, tamen nonnulla laude digna 
fecit. nam incendio cum militibus exstincto sublevavit eos quibus ignis 
nocuerat, et equestri ordine ad paucitatem redacto praecipuos ex uni- 
verso imperio arcessitos in eum allegit, et suffragia comitiorum populo 
restituit, et alia id genus egit. quae cum delictis comparata nullo in 
numero erunt. nam cum multos occideret, acerbum id quidem erat tan- 
tam perire multitudinem, sed illud multo acerbius, quod caedibus usque 
adeo delectabatur et spectaculo sanguinis: satiari non poterat. nam ea 
saevitia fuit ut, cum aliquando condemnati non satis multi essent qui 
bestiis obiicerentur, iuberet e turba quae tabulatis inhaerebat aliquot 
illis obiici; quibus, ne vociferari et quiritari possent, linguas in primis 
praecidit, multos alia causa simulata propter bona occidit, mors quo- 
que Drusiliae sororis eius non pauris exitio fuit; quae M. Lepido eius 
ammsio simul et amatori nupta fratri quoque sui copiam faciebat. eam 
mortuam praeter alios honores in numerum deorum rettuli paule post 
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μετ᾽ ὀλίγον δὲ ἔγημε «“Ἰολίαν Παυλίναν, αὐτὸν τὸν ἄνδρα αὐτῆς 
' ἐγγυῆσαι αὐτῷ τὴν γυναῖχα βιάσας, ἵνα μὴ ἀνέγγυον αὐτὴν λα- 
Bà» παρανομήσῃ. | 
Ἐν στενωπῷ δέ ποτε πηλὸν πολὺν ϑεασάμενος, ἐκέλευσεν 
δαὐτὸν εἷς τὰ τοῦ ἀγορανομοῦντος τότε καὶ τῆς τῶν ὁδῶν καϑάρ- 
σεως ἐπιμελουμένου ἱμάτια ἐμβληϑῆναι. Οὐεσπασιανὸς δὲ τότε 
ἣν ἀγορανομῶν" ὥστε ὕστερον ἐκείνου τὰ πράγματα τεταραγμένα C 
καὶ πεφυρμένα παραλαβόντος καὶ καταστήσαντος ἔδοξεν οὐχ ἀϑ εεὶ 
τὸ τότε συμβὰν γεγονέναι, ἀλλ᾽ ἄντικρυς αὐτῷ τὴν πόλεν πρὸς 
10 ἐπανόρϑωσιν παρὰ Γαΐου ἐγχειρισϑῆναι. 

Διηνεκῶς δὲ πολλοὺς 6 Γάϊος ἐφόνευε, xai ἦν ἔξω τῶν 
φόνων οὐδέν. καὶ οὐδὲ τῷ πλήϑει τε ἐχαρίζετο. κἀκεῖνοι πάνυ 
αὐτῷ ἀπηχϑάνοντο" πολλὰ μὲν γὰρ καὶ ἄλλα αὐτῷ μὴ ἀρέσχοντα 
ἔλεγόν τε καὶ ἔπραττον, πρὸς δὲ τοῖς ἠγανάκτει δεινῶς ὅτε μεγα- 

τολύνοντες αὐτόν "veavíoxe «ὔγουστε" ἐπεβόων. οὐ γὰρ μακαρίζε- 
σθαι ἡγεῖτο ὅτι νέος ὧν ἐμονάρχει, ἀλλ᾽ ἐγκαλεῖσϑαι ὅτι ἐν ἡλικίᾳ Ὁ 
τοιαύτῃ τηλικαύτην εἶχεν ἀρχήν. ἐχρημάτιζε δὲ ἐκ τρόπου παν- 

᾿ *óg, ἀργυρισμοῦ ἄλλοτε ἄλλας ἐφευρίσκων λαβάς" καὶ ἀζήμιος ἡ 
τῶν γέ τι ἐχόντων οὐδεὶς οὐκ ἀνὴρ o9 γυνὴ καταλέλειπτος. — xüy 

ἡδτινας δὲ τῶν ἀφηλικεστέρων ζῆν sta, ἀλλὰ πατέρας τε καὶ πάπ- 
novo μητέρας τε ὀνομάζων καὶ τήϑας, καὶ ζῶντας ἐξεκαρποῦτο 
καὶ τελευτώντων τὰς οὐσίας ἐχληρονόμει. 


7 τὰ AC, καὶ τὰ PW. 11 ἐφόνευσε Α. 14 μεγαλύνον- 
τες À Dio, δοκοῦντες μεγαλύνειν PW. 17 δὲ AB, ) 
om C. 90 ài] καὶ A. ἀλλὰ] ἀλλὰ καὶ B. 


Lolliam Paulinam duxit, coacto marito eius ut eam sibi desponderet: ne 
in leges committeret scilicet, si eam sine sponsalibus daxisset. | 

Cum aliquando in angiportu multum caeni vidisset, id in aedilis, 
qui viis purgandis praeerat, vestimenta coniici iussit. tum autem aeói- 
lis erat Vespasianus. qui cum postea imperium quoque turbatum et 
confusum tranquillitati restitutum adoruasset, illud non sine numine fa- 
ctüm, sed plane civitas ei ad corrigenda vitia tradita esse a Gaio 
putabatur. 

Caedium nullum Gaius faciebat modum, nec eius domfbatus aliud 
quam carnificina erat. et ut plebi nulla in re gratificabatur, sic illi ad- 
modum invisus erat. ac praeter alia multa dicta et facta minime grata 
illud aegerrime ferebat, quod populus Per speciem honoris acclamabat 
"adolescens Auguste": nec enim se felicem praedicari credebat qnod 
adolescens imperaret, sed accusari quod tantilla aetate tantum imperiam 
obtineret. pecuniam quovis modo parabat, alias atque alias quaestus 
eccasiones captans; neque quisquam vel vir vel mulier multam effagie- 
bat. quod si quos provectioris aetatis vivere patiebatur, eos patres et 
avos et matres et avias appellando tum viventium adbuc bonis frueba- 
tur, tum defunctorum haereditatem cernebat. 
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Ἐλάσαι δὲ διὰ τῆς ϑαλάσσης τρόπον τινὰ καὶ διιππεῦσαι 
ἐπεθύμησε, καὶ ἐγεφύρωσε τὸ μεταξὺ τῶν Ποτιόλων καὶ τῶν 
Βαύλων. τὸ δὲ χωρίον τοῦτο καταντιπέραν τῆς πόλεώς ἐστι, 
διέχον αὐτῆς σταδίους ἕξ καὶ εἴκοσι. πλοῖα δὲ εἰς τὴν γέφυραν 
τὰ μὲν κατεσχευάσϑη τὰ δὲ ἡϑροίσϑη. ἀφ᾽ οὗπερ καὶ λιμὸς ἔν 
τε τῇ Ἰταλίᾳ καὶ ἐν τῇ Ῥώμῃ μάλιστα ἰσχυρὸς ἐγένετο. ὃ δὲ τὸν 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ᾧς ἔλεγε, ϑώρακα ἐνδυσάμενος καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ 
χλαμύδα σηρικὴν ἁλουργῆ πολὺ μὲν χρυσίον πολλοὺς δὲ λίϑους 
ἸΙνδικοὺς ἔχουσαν, καὶ ξίφος περιζωσάμενος καὶ ἀσπίδα λαβὼν 
δρυΐ τε στεφανωσάμενος, σπουδῇ καϑάπερ ἐπὶ πολεμίαν εἷς τὴν 
πόλιν εἰσήλασε, παμπληϑεῖς ἱππεῖς τε καὶ πεζοὺς ὡπλισμένους 
ἐπαγόμενος" καὶ ἄλλα δέ τινα τοιαῦτα ποιήσας καὶ ἑαυτὸν ἀπο- 
σεμγύνας ἐν δημηγορίᾳ διὰ ταῦτα ἐς τὸν Φ΄αρεῖον καὶ τὸν Ξέρξην 
ἀπέσκωπτεν, ὡς πολλαπλάσιον ἢ ἐκεῖνοι τῆς ϑαλάσσης μέτρον 
ζεύξας αὐτός. 

Alriu δὲ ϑανάτου πολλοῖς καὶ αὕτη 7j γέφυρα γέγονε. xotj- 
pata γὰρ dg αὐτὴν ἀναλώσας ἀμύϑητα πολλῷ πλείοσι διὰ τὰς 
οὐσίας ἐπεβούλευσεν. ὥστε Ἰούνιός τις Πρίσκος στρατηγὸς ἡτιά- 
94 μὲν ἐπ᾿ ἄλλοις τισίν, ἀπέϑανε δὲ ὡς πλούσιος" μαϑὼν δὲ ὃ 


5 


19 


15 


Γάϊος ὅτι οὐδὲν ἄξιον τοῦ ϑανάτου ἐκέκτητο, εἶπεν ὅτι “ἠπάτησέϑ80 
ς , 


pé xal μάτην ἀπώλετο, ζῆν γὰρ ἠδύνατο." “Ἄφρος δὲ 4ομίτιος 
παρὰ μικρὸν κινδυνεύσας παραδόξως ἐσώϑη. ἐπί τινι γὰρ αἰτίᾳ 
ἐς τὸ συνέδριον ἀγαγὼν αὐτόν, λόγον κατ᾽ αὐτοῦ ἀνέγνω μακρόν 


9 ποντιόλων B, Πουτεόλων Dio. ᾿ 5 τὼ δὲ ἠθροίσθη om B. 
11 τε ἱππεῖς Β. 


Cum ei libido incessisset in mari aliquo modo aurigandi οἱ equi- 
tandi, fretum quod inter Puteolos et Baulos est ponte iunxit., is vero 
locus e regione urbis est, sex et vigiuti stadijs ab ea distans. ad eum 

ontem cum navigia partim aedificata partim convecta essent, ingens 
ames in tota Italia et Romae in primis fuit. ipse vero Alexandri, ut 
aiebat, thoracem indutus, et super eo chlamydem sericam purpurei colo- 
ris multo auro multis [Indicis gemmis ornatam , gladio accinctus sumpto- 
que clipeo et querna corona redimitus festinanter in urbem quasi contra 
hostes cum maximo equitum et peditum armatorum numero introivit; et 
alis id genus rebus pro contione gloriando Darium et Xerxem derisit, 
quod ipse longe maius quam illi spatium maris ponte occupasset. 
. 8 quoque pons multis causa mortis exstitit. nam pecunia in eum 
insumpta innumerabili longe pluribus propter divitias est insidiatus. 
itaque Iunio Prisco praetore aliis quidem criminibus accusato sed pre 
divite interfecto Gaius, ubi didicit nihil eum morte dignum possidere, 
"decepit me" inquit "frustraque periit, cum vivere potuisset."  Domi- 
tius vero Afer periculo proximus mirabiliter evasit: nam cum Gaius in 
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(νικᾶν γὰρ ἤξίου πάντας τοὺς ῥήτορας, xal τὸν Ζἰομέτιον δεινό-- 
τατον ὄντα εἰπεῖν ὑπερβαλεῖν ἐσπούδασεν), ὃ δὲ οὔτε τι ἀντεῖπεν 
οὔτ᾽ ἀνταπελογήσατο, ϑαυμάζειν δὲ τὴν τοῦ Γαΐου δεινότητα 
προσεποιεῖτο καὶ καταπλήττεσϑαι, καὶ ἠντιβόλει τε καὶ ἱχέτευε, 
δτὸν ῥήτορα μᾶλλον ἢ τὸν Καίσαρα φοβεῖσϑαιε λέγων. καὶ ἐπὶ 
τούτοις ἡσϑεὶς ἐκεῖνος, καὶ πιστεύσας τῇ τῶν λόγων δεινότητι 
κρατῆσαι αὐτοῦ, ἐπαύσατο τῆς ὀργῆς. 
6. Εἶτα dg τὴν Γαλατίαν ἀφώρμησεν ὡς τάχα τῶν Κελ- D 
τῶν τι παρακινούντων, καὶ τοὺς μὲν πολεμίους οὐδέν τι ἔβλαψε, 
Ἰθτοὺς δ᾽ ὑπηκόους καὶ τοὺς συμμάχους καὶ τοὺς πολίτας πλεῖστα 
ἐκάκωσε. κυβεύων δέ ποτε, xol γνοὶς ὡς οὐκ ἔχει ἀργέριον, 
ἤτησε τὰς τῶκ Γαλατῶν ἀπογραφάς. καὶ χελεύσας ϑανατωθῆναε 
τοὺς πλουσιωτάτους αὐτῶν, ἐπανῆλϑε πρὸς τοὺς ovyxvfisvrdg καὶ 
εἶπεν ὡς “περὶ ὀλέγων δραχμῶν ὑμεῖς ἀγωνίζεσϑε, ἐγὼ δὲ μυρίας 
15 καὶ πεντακισχιλίας ἤϑροισα μυριάδας." οὕτως ἀκρίτως πάντα 
ἐγίνετο. καὶ τὸν ““έπιδον δ᾽ ἐχεῖνον τὸν ἐραστήν, τὸν ἐρώμενον, 
τὸν τῆς ΖΔρουσίλλης ἄνδρα, ὃν ὑπερετίμησε καὶ διάδοχον ἕξειν 
τῆς ἀρχῆς ἐπηγγέλλετο, ἔκτεινε". καὶ τὰς ἀδελφὰς τὰς οἰκείας ὡς 
ἐκείνῳ συμφϑαρείσας εἰς τὰς Ποντίους νήσους ἀπήγαγε" καὶ ἄλλα P. I 5581 
20 πολλὰ τοιαῦτα πεποίηκεν. εἶτα τὴν Παυλίναν ἐκβαλών, προφάσει 


1 δεινὸν C. 10 δ᾽ ABCW, om P.. 14 δραγμῶν B. 
19 Ποντίας Dio. 


Fowrms. Cap. 6. Dionis Historiae Romanae lib. 59 c. 24 — 
c. 26. nonnulla Zonaras habet quae im Dionis codicibus deside- 
rantur. . . 


curia longam contra eum orationem recitaret (omnes enim oratores se 
vincere putabat, et Domitium virum eloquentissimum superare conaba- 
tur), neque quicquam contra dixit neque se defendit, sed eloquentiam 
bominis se mirari eaque obstupescere simulans orabat et supplicabat, 
seque oratorem magis timere quam Caesarem profitebatur. quibus rebus 
ille delectatus et Domitium ἃ se dicendi vi superatum credens irasci 
esiit. 

6. Deinde in Galliam ad motas Celtarum supprimendos profectus 
hostibus quidem nihil nocuit, sed subditos et socios et cives plurimum 
affüxit. et cum aliquando in lusu aleae sibi deesse pecuniam sensisset, 
Gallorum descriptiones postulavit, ac ditissimis interkci iussis ad collu- 
sores reversus "vos" inquit "de paucis drachmis laboratis: ego vero . 
interea centies quinquagies milies mille coegi." adeo temere faciebat 
omnia. et Lepidum illum amatorem, amasium, Drusillae maritum, quem 
summis affecit honoribus, quem se imperii successorem relicturum pro- 
misit, interfecit; et sorores suas ut ab illo corruptas in Pontias insulas 
relegavit; et alia huiusmodi fecit. deinde Paulina, cum eum satietas 


C 
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μὲν ὡς μὴ τίκτουσαν, τὸ δ᾽ ἀληϑὲς ὅτι διακορὴς ἐκείνης ἐγένετο, 
Miowla» Καισωνίαν ἔγημεν, ἣν πρότερον μὲν ἐμοίχευσε, τότε 
δὲ καὶ γαμετὴν ἐσχηκέναι ἠϑέλησεν, ἐπειδὴ ἐν γαστρὶ ἔσχεν, ἵν᾽ 
αὐτῷ παιδίον τέχῃ τριακονθήμερον. ' 

Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ρώμῃ ἐταράττοθντο μὲν ἐκ τούτων, ἐταράττοντο 6 
δὲ καὶ ὅτι δίκαι σφίσι πλεῖσται ἐπήγοντο ἐπὶ τῇ πρὸς τὰς ἀδιλ- 
φὰς αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τῇ πρὸς τοὺς πεφονευμέγους φιλίᾳ, προσεδό- 
κῶν τὲ καὶ ἐπὶ πλεῖον τήν τε ὠμότητα τοῦ Γαΐου καὶ τὴν ἀσέλ-- 
γειαν αὐξήσειν, εἰ ὁ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ χρόνος πλείων γένηται. 
καὶ oí μὲν οὕτω διέκειντο πρὸς αὐτόν, ὃ δὲ καὶ τὸν Πτολεμαῖον 10 
τὸν τοῦ Ἰόβα παῖδα μεταστειλάμενος ὡς πλουτοῦντα κἀκχεῖνον 
ἀπέχτεινε. 

Τοῦτον δὲ τὸν τρόπον βιοὺς πάντως ἐπιβουλευϑήσεσϑαι 
ἔμελλε. καὶ ἐφώρασε τὴν ἐπέϑεσιν, καὶ συλλαβὼν Νίκιον Κερεά- 
λιον χαὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Σέξτον Παπίνιον ἐβασάνισε" καὶ ἐπεὶ [5 
μηδὲν ἐξελάλησεν, ἀνέπεισε τὸν Παπίνιον, σωτηρίαν αὐτῷ καὶ 
ἄδειαν ὑποσχόμενος, κατειπεῖν τινων ἢ ἀληϑῶς ἢ ψευδῶς, καὶ 
ἐχεῖνον αὐτίκα καὶ τοὺς ἄλλους ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἀπέκτεινεν. 
ἑνὸς δὲ τῶν κτεινομένων καὶ τὸν πατέρα παρεῖναε κατηνάγχασε 
τοῦ υἱοῦ φονευομένου" πυϑόμενόν ve εἰ μύσαι αὐτῷ ἐπιτρέπεε, καὶ 30 
ἐκεῖνον σφαγῆναι προσέταξεν. ὃ δὲ κινδυνεύων προσεποιήσατο lx 


18 Τοῦτον δὲ — p. 455 v. 17 περιφόβων Óvrov] horum plurima 


om Dionis codices: nonnulla habent Exe. Vatic. 14 καὶ gvila- 
βὼν — p. 455 v. 6 xal ὁ uiv ἀπέθανεν Dionis Exc. Vatic. 86. 
14 scr. AH»bóuor, " κερεάλλιον B. 15 et 16 zazíviov AB, 


Παπήνιον PW. 15 καὶ ἐπεὶ μηδὲν ἐξελάλησεν) καὶ ὃ μὲν Κε- 
φιάλιος παντελῶς οὐδὲν εἶπεν Dionis Exc. Vat. 


mulieris cepisset, per causam sterilitatis eiecta Miloniam Caesoniam 
duxit, quam prius stupro cognitam tum vero quia uterum ferebat uxo- 
rem habere voluit, ut sibi puer triginta dierum nasceretur, 


Romani ígitur tum his rebus, tum crebris ob amicitiam cum soro- 
ribus eius et interfectis accusationibus turbati, saevitiam eius et libidi- 
nes auctum irl exspectabant, si diutius imperaret. quibus sic affectis, 
ille Ptolemaeum etiam Iubae filium arcessitum ut divitem interfecit. 


In hac vitae ratione fieri non poterat quin appeteretur insidiis : 


. easque deprehendit. Nicium [Anicium] Cerealem et filium eius 8, Papi- 


nium comprehensos torsit. cum ille nihil effaretur, Papinio salute et 
impunitate promissa persuasit ut aliquos seu vere seu falso nominaret: 
eumque statim, et caeteros in conspectu eius interfecit, et cuiusdam 
occidendi patrem caedi filii interesse coegit: qui cum rogaret an ocules 
clandere liceret, ipsum quoque mactari iussit, is vero in periculo eon- 
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τῶν ἐπιβεβουλευκότων εἶναι, xal τοὺς λοιποὺς πάντας ἐκφῆναι 
ὑπέσχετο, καὶ ὠνόμασε τούς τε ἑταίρους τοὺς τοῦ Γαΐου καὶ τοὺς 
συνεργοὺς τῆς ἀσελγείας καὶ τῆς ὠμότητος. καὶ πολλοὺς ἂν 
ἀπώλεσεν, εἰ μὴ καὶ τοὺς ὑπάρχους καὶ τὸν Κάλλιστον καὶ τὴν 
ὅ Καισωνίαν προσδιαβαλὼν ἠπιστήϑη. | 
Καὶ ὃ μὲν ἀπέϑανεν, τῷ δὲ Γαΐῳ τὸν ὄλεθρον αὐτὸ τοῦτο 
παρεσκεύασεν. ἰδίᾳ γὰρ τοὺς ὑπάρχους τε καὶ τὸν Κάλλιστον 
προσκαλεσάμενος “εἷς εἰμι" ἔφη; “τρεῖς δὲ ὑμεῖς" καὶ γυμνὸς Ὁ 
μὲν ἐγώ, ὧπλισμένοι δ᾽. ὑμεῖς. εἰ οὖν μισεῖτέ μὲ καὶ ἀποκτείνειν 
10 9éAsre, φονεύσατε." ἔξ ἐκείνου δὲ μισεῖσϑαι νομίσας καὶ ἄχϑε- W 11 180 
σϑαι τοῖς πραττομένοις ἐκείνους, ὑπώπτευε σφᾶς, καὶ ξίφος κἂν 
τῇ πόλει παρεζώννυτο, καὶ συνέβαλλεν αὐτοὺς ἀλλήλοις ὅπως μὴ 
συμφωνῶσι χατὰ μόνας ἑκάστῳ ὡς πιστοτάτῳ διαλεγόμενος περὲ 
τῶν λοιπῶν, μέχρις οὗ συνέντες τὸ ἐπιχείρημα προήκωντο αὐτὸν 
15 τοῖς ἐπιβουλεύουσι. | 
Τῶν δὲ βουλευτῶν, ὅτε μὴ κατεψηφίσαντό τινων, περιφό- 
fev ὄντων, Πρωτογένης τις πρὸς τὰ χαλεπώτατα τῷ Γαΐῳ ὕπηρε- 
τῶν, ὥστε καὶ βιβλία δύο περιφέρεεν ὧν τὸ μὲν ξίφος τὸ δ᾽ ὠνό- 
μαζεν ἐγχειρίδιον, εἰσῆλϑεν εἰς τὸ συνέδριον, καὶ πάντων δεξιου- 
20 μένων αὐτόν, οἷα εἰκός, δριμύ τι προσέβλεψεν ἑνὶ Σκριβωνέῳ P Y 5968 
Πρόκλῳ,. εἰπών “καὶ σύ με ἀσπάζῃ, μισῶν οὕτω τὸν αὐτοχρά- 


1 βεβουλευκότων A, 2 τοὺς ante τοῦ om Α. 8 d» om A. 
5 προσβαλὼν C. 7 ἰδίᾳ etc. Dionis Exo. Vatic. 87. £$ om À. 
καὶ τὸν Κάλλιστον om C. 8 ὡπλισμένοι μὲν ὑμεῖς, ἐγὼ Ób 
γυμνός Β. 11 σφᾶς ὑπώπτευε ΒΟ. 18 συμφρονώσι À. 


stitutus se ex insidiatoribus unum esse simulavit, et caeteros omnes in- 
dicaturum pollicitus amicos Gaii ministrosque libidinum eins et saevi- 
tiae nominavit: ac multis exitio fuisset, nisi et praefectos et Callistum 
et Caesoniam quoque criminato fides abrogata esset. 

Ας is quidem periit, sed illud ipsum factum Gaio quoque perni- 
ciem attulit. nam praefectis et Callisto seorsim arcessitis "unns" inquit 
"ego sum, vos tres estis: ego nudus, vos armati, quod si me odietis 
et occidere vultis, occidite?" ab eo tempore se invisum illis facta sua 
aegre ferentibus esse ratus, gladium etiam ia urbe gestavit; et homines 
suspectos inter se commisit, ne consentirent, cum unoquoque tanquam 
fidissimo de caeteris colloquens; donec eius consilio perspecto eum in- 
sidiatoribus condonarunt, 

Cum senatores ob quosdam non condemnatos in metu essent, Pró- 
togenes quidam saevissimorum Gaii mandatorum minister, d«es circum- y 
ferre libellos solitus, quorum alterum ensem alterum pugionem vocabat, 
cmriam ingressus, cam omnes ei.dexteras porrigerent scilioet , tervo 
vultu Scribonium Proclum intuitus "et tu me" inquit "salutare audes, 
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τορα; ἀκούσαντες δὲ τοῦτο οἷ παρόντες περιέσχον τὸν ovufov- 
λευτὴν καὶ διέσπασαν" ἐφ᾽ ᾧπερ ἤσϑη ὃ Γάϊος καὶ ἔφη κατηλ-- 
λάχϑαι αὐτοῖς. | 
T. Θωπευόντων δ᾽ αὐτὸν xal τῶν μὲν ἥρωα τῶν δὲ 910v 
ἀποκαλούντων δεινῶς ἐξεφρόνησεν. ἠξίου μὲν γὰρ καὶ πρότερον δ 
ὑπὲρ ἄνθρωπον νομίζεσϑαι, καὶ τῇ Σελήνῃ συγγίνεσθαι καὶ Ζεὺς 
εἶναι ἐπλάττετο, καὶ διὰ τοῦτο μάλιστα ταῖς ἀδελφαῖς προεφασί- 
. ζετο μίγνυσθαι, καὶ πάντας ϑεοὺς ὑπεχρίνετο, καὶ τὰς ϑηλείας 
B αὐτάς, xol Ἥρα καὶ “Ἄρτεμις καὶ “Ἡφροδίτη ἐγίνετο, καὶ πρὸς 
τὴν τῶν ὀνομάτων μετάϑεσιν καὶ πᾶν τὸ σχῆμα μετήμειβεν, ὡς 10 
ποτὲ μὲν ϑηλυδρίαν ὀρᾶσϑαι αἰτὸν καὶ χρατῆρα καὶ ϑύρσον φέ- 
pev, ποτὲ δὲ ἀρρενωπὸν καὶ ῥόπαλον καὶ λεοντῆν ἐνημμένον, καὶ 
αὖϑις λειογένειον. ἢ πωγωνίαν δείκνυσϑαι. τρίαινάν τε ἐκράτει 
xal ἀνέτεινε κεραυνόν, παρϑένῳ τε κυνηγετικῇ ὡμοιοῦτο, καὶ 
ἐγυναίκιζεν αὖϑις, καὶ τῇ στολῇ καὶ τοῖς προσϑέτοις καὶ περιϑέ- 15 
τοις ἀκριβῶς ἐποικίλλετο, καὶ πάντα μᾶλλον ἢ ἄνθρωπος δοκεῖν 
αὐτοκράτωρ ἐβούλετο. καί ποτε ἰδών τις αὐτὸν ἀνὴρ Γαλάτης 
C ἐπὶ δίφρου ὑψηλοῦ ἐν εἴδει Διὸς χρηματίζοντα, ἐγέλασε. μαϑὺν 
οὖν τοῦτο ἐκάλεσεν αὐτὸν καὶ ἤρετο “τί σοι δοκῶ εἶναι; κἀκεῖ- 
νὸς “μέγα παραλήρημα" ἔφη. καὶ οὐδὲν ἔπαϑε δεινόν" παρελο-- 30 


1 τοῦτο À Dio, ταῦτα PW. 7 προφασίζετο À. 20 παρ- 
ελογέσϑη γὰρ om À, 


FowTEs. Cap. 7. Dionis Historiae Homanae lib. 59 c. 26 — 
e. 30, ex quibus nonnulla Zonaras iransscripsit quae nuno. in 
Dionis cvemplaribus desiderantur. Eusebii Historiae eccles. lib. 2 
c. 6 et 1. 


imperatori tam infensus?" quo caeteri audito senatorem illum discerpse- 
runt. ea re delectatus Gaius se reconciliatum esse senatui dixit. 

7. Omnibus ei assentantibus, et aliis heroem aliis deum appel- 
lantibus, in magnam incidit insaniam. nam prius etiam humana condi- 
cione maior haberi volebat; et se lovem esse et cum Luna rem habere 
lactabat, eaque de causa potissimum se consuetudine sororum uti profi- 
tebatur, et deorum dearumque omnium personas agebat: fiebat Iuno 
Diana Venus, et pro nominum mutatione habitum quoque mutabat, pro- 
inde alias effeminatus cernebatur, creterem et thyrsum gestans; alias 
virilis, clava et leonina pelle ornatus; alias imberbis, alias barlutus, et 
tridentem sustinebat, et fulmen vibrabat, et virginem venatricem refere- 
bat, atque iterum muliebrem habitum omnibus adsciticiis et appositiciis 
rebus exquisite repraesentabat, ac quidvis potius quam homo imperator 
videri malebat. cum igitur aliquando Iovis habitu in sublimi sella ius 
diceret, Gallus quidam eo viso risit; et a Gaio rogstns quis ei esse 
videretur, respondit " magnum deliramentum", nihil greve passus: nam cum 











-—— 00 J 


4 
"NE Φ 


ANNALIUM XI 7. 451 


γίσϑη yàg σκυτοτόμος dv. ἠσπάζετό τε βραχεῖς , τοῖς δ᾽ ἄλλοις 
καὶ τῶν βουλευτῶν ἢ τὴν χεῖρα ἢ τὸν πόδα προυχυνεῖν ὦρεγε. 
πάντες δὲ αὐτὸν ἐχολάκευον. καί ποτὲ τὸν “ούκιον τὸν Οὐϊτέλ-- 
Ai» ἄνδρα εὐγενῆ καὶ φρονήσεως εὖ ἔχοντα ἤρετο, τῇ Σελήνῃ 
διμίγνυσθαι λέγων, εἰ ὁρῴη τὴν ϑεὸν συνοῦσαν αὐτῷ. ὃ δὲ κάτω 
νεύων, οἷα δὴ τεϑηπώς, καὶ μικρόν τι φϑεγξάμενος καὶ ὑπότρο- 
μὸν “ὑμῖν ἔφη “τοῖς ϑεοῖς, δέσποτα, μόνοις ἀλλήλους δρᾶν D 
ἔξεστιν." “ | 


Οὕτω δ᾽ ἐξεμάνη ὃ Γάϊος ὡς καὶ τοῖς ἐν τῇ Mola τέμενος 
10 ἑαυτῷ ἀνεγεῖραι κελεῦσαι κατὰ τὴν Πίλητον. καὶ ἐν τῇ Ῥώμῃ 
δύο ναοὶ αὐτῷ ἱδρύϑησαν᾽ τὸν μὲν γὰρ αὐτὸς ἑαυτῷ ἐν τῷ παλα- 
τίῳ ἐτεκτήνατο, ὃ δ᾽ ὑπὸ τῆς βουλῆς αὐτῷ ἐψηφίσθη καὶ ἐδο- 
μήϑη. ἐπενεκάλει δὲ καὶ τῷ fd ὅτε τὸ Καπιτώλιον προκατέλαβε. 
καὶ ἀγάλματα δ᾽ ἑαυτοῦ πανταχοῦ τῆς οἰκουμένης ἀπέστειλε, 
15 προσκυνεῖσϑαι ταῦτα κελεύσας. τὸν δ' ἐν ἱεροσολύμοις ναὸν εἷς 
οἰκεῖον ἱερὸν μεθηρμόζετο, ἵνα Ζ΄ιὸς ἐπιφανοῦς νέου χρηματίζῃ 
Γαΐου, εἰ καὶ ὃ Ἰώσηπος τοῦτο παρεσιώπησεν ἀρχαιολογῶν. ὅϑεν P I 559 
καὶ ἡ τῶν Ἰουδαίων ἀποστασία ἔσχηκε τὴν ἀρχήν. ἱερέας τε 
πολλοὺς ἑαυτῷ κατεστήσατο, καὶ αὐτὸς δ᾽ ἑαυτῷ ἱερᾶτο. ταῖς 
40τε βρονταῖς ἐκ μηχανῆς ἀντεβρόντα, ἀντήστραπτέ τε ταῖς ἀστρα- 


9 προσκυνεῖν ὥρεγε À, ὥρεγε προσκυνεῖν PW. 8 τὸν alterum 
add AB. οὐϊτέλιον AB. 6 μικρόν A cum Dione, βραχύ 
PW. . 9 Οὕτω — 13 ἐδομήϑη om Dionis codices, habent Exc, 
Peireac. 18 προκατέλαβε om C. [ὃ τὸν δ᾽ — 17 Γαΐου] 
Euseb. Hist. eccl. 2 6, ex Philonis Legat. ad Gaium T. 2 p. 596 
ed. Mangey. 


sutor esset, negligebatur. salutavit paucos: caeteris, etiam senatoribus, 
manum aut pedem porrexit adorandum. cum omnes ei adularentur, ali- 
quando ad L. Vitellium, virum nobilem et cordatum, dixit se cum Luna 
rem habere, eumque rogavit an deae congressum vidisset. is vero hu- 
mum intuens instar admirantis exigua et tremula voce "vobis" inquit 
*divis duntaxat, domine, invicem intueri fas est." 


In eam porro insaniam Gaius venit, ut ab Ásianis Mileti templum 
sibi iuberet exstrui. sunt et Romae duo $i templa condita: quorum 
alterum ipse in palatio sibi exstruxit, alterum a senatu ei et decretum - 
est et aedificatum. cum Iove expostulabat quod Capitolium praeoccu- 
asset. imagines suas quovis terrarum missas adorari iussit. templum 
ierosolymitanum in suam aedem commutavit, ut Gaii novi illustris lovis 
appellaretur : quamvis hoc Iosephus in suis Antiquitatibus dissimularit. 
eaque res ludaicae defectionis initium fuit. sacerdotes sibi multos legit, 
et ipse sibi immolavit. machinis quibusdam tonitribus tonitrua, fulguri- 
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παῖς. καὶ ὁπότε κατήνεκτο κεραυνός, λίϑους ἀντηχόντιζεν, ἐπε- 
λέγων ἐφ᾽ ἑκάστῳ τὸ τοῦ Ὁμήρου “ἢ μ᾽ ἀνάειρ᾽ ἢ ἐγὼ σέ." 

"Em τούτου, ὡς Εὐσέβιος ἱστορεῖ, ἐκ τῶν τὰς Ὀλυμπιάδας 
ἀναγραψάντων ἀναλέξασθαι ταῦτα λέγων, τοσαύταις περιέπεσε 
συμφοραῖς ὃ Πιλάτος, ὥστε ἀναγκασϑῆναε ἑαυτοῦ γενέσθαι αὖ- 5 

W Π181 τόχειρ, τῆς ϑείας δίκης μετελϑούσης αὐτόν. 

B "Dc οὖν πάντα τρόπον ἐξεμαίνετο (ἀπαριϑμεῖν γὰρ τὸ xa9? 
ἕκαστον πολλῆς ἂν εἴη λέσχης καὶ ἀηδίας) ἐπεβούλευσαν αὐτῷ 
Ἀάσσιός τε Χαιρέας καὶ Κορνήλιος Σαβῖνος. συνώμοσαν μὲν γὰρ 
πλείονες καὶ συνήδεισαν τὸ πραττόμενον καὶ οἵ περὶ αὐτὸν ὄντες "10 
καὶ ὅσοι δὲ οὐ συνώμοσαν, γνόντες οὔτ᾽ ἐξέφηναν καὶ ἄσμενοι 
εἶδον αὐτὸν ἐπιβουλευόμενον. ἐπεβουλεύϑη δὲ ϑέαν ἐπιτελῶν. ὃ 
γὰρ “Χαιρέας καὶ ὃ Σαβῖνος ἐπὶ τοῖς γινομένοις αἰσχροῖς ἀλγοῦν-- 
τες, ὅμως ἐκαρτέρουν ἐπὶ πέντε ἡμέρας. ὡς δὲ καὶ αὐτὸς o Γάϊος 
xal ὀρχήσασθαι καὶ τραγῳδίων ἠθέλησεν ὑποχρίνασϑαι, καὶ διὰ 16 

C τοῦτο ἑτέρας τρεῖς ἡμέρας προήγγειλε, τηρήσαντες αὐτὸν ἐχ τοῦ 
ϑεάτρου ἐξερχόμενον ἐν στενωπῷ τινι περιστάντες ἀπέκτειναν. 
καὶ πεσόντος οὐδεὶς τῶν παρόντων ἀπέσχετο, ἀλλὰ xol νεκρὸν 
αὐτὸν χατετέίτρωσχον. καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὴν ϑυγατέρα 

. αὐτίκα ἀπέσφαξαν». 20 





3 ὡς ABC, ὁ PW. Εὐσέβιος] Hist. eccles. 2 7. 5 ὡς À. 
T ἐξεμαίψετο om C. 9 x«i] καὶ ὁ A. 13 ὁ γὰρ Χαιρέας --- 
16 προήγγειλε pleniora sunt quam in Dionis codicibus. 20 ix- 
ἐσφαξαν A. 


bus fulgura regessit. contra fulmina lapides est eiaculatus, illad Home- 
ricum subinde usurpans "tollito me, vel ego te." 


Sub hoc Caesare Pilatus, ut Eusebius ex Olympiadam scriptori- 
bus refert, in tantas calamitates incidit ut divina vindicta urgente ma- 
nus sibi afferre cogeretur. 


Postquam igitur omni furoris genere fuit percitus (nam enumerari 
singula sine magnis nugis magnaque molestia non queunt) insidiati ei 
sunt Cassius Chaerea et Cornelius Sabinus. plures vero in eum conia- 
rarunt, et quid ageretur etiam familiares eius non ignorabant; et qui 
non coniurarant, rem intellectam nec prodiderunt, et eum insidiis appeü 
haud moleste tulerunt. est antem, dum spectaculum ederet, appetitus. 
nam Chaerea et Sabinus, quamvis flagitia illa aegre ferrent, tamen quin- 
que adhuc dies se continuerunt. ut vero ipse Gaius et saltare et tra- 
goediam agere voluit, eaque de causa alterum triduum denuntiavit, ob- 
servarunt dum theatro egrederetur, et in angiportu quodam circumven- 
tum occiderunt. cum cecidisset, nemo qui aderat sibi temperavit quo- 
minus etiam mortuum convulneraret. etiam uxor eius et filia statim 


BUR occisae, , 
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- 


Γάϊος μὲ δὴ ταῦτα ἔν τε τρισὶν ἔτεσι καὶ μησὶν ἐννέα καὶ 
ἡμέραις ὀκτὼ καὶ εἴκοσι πράξας ἔργοις αὐτοῖς ὡς οὐκ ἦν ϑεὸς 
ἔγνωκεν, ὡς δὲ ὃ ϑάνατος αὐτοῦ διηγγέλϑη, πλὴν ὀλίγων τῶν 
συνησελγηχότων αὐτῷ, πάντες ἔχαιρον, μεμνημένοι καὶ τοῦ λε- 


᾿δχϑέντος ποτὲ $n! αὐτοῦ, ὅτε ὀργισϑεὶς τῷ δήμῳ ἔφη “εἰϑε tva 


αὐχένα εἴχετε", καὶ ἐπιλέγοντες ὅτι “σὺ μὲν ἕνα ἔχεις αὐχένα, ἡμεῖς D 


δὲ χεῖρας πολλάς." ὑὅιαϑεόντων δέ τινων ὀλίγων καὶ ϑορυβούν-. 
τῶν βοώντων τε “τίς Γάϊον ἀπέσφαξεν;" Οὐαλλέριος χῃσιαεικός, 
ἀνὴρ ὑπατευχώς, ἀνῆλθεν εἷς ἄποπτόν τε χωρίον, καὶ ἐκβοήσας 

10 ἔφη “εἴθε ἐγὼ αὐτὸν ἤμην ἀπεκτονώς." καὶ οὕτω καταπλαγέντες 
οἱ ϑορυβοῦντες ἡσύχασαν. 

8. 141)? οὕτω μὲν διέφϑαρτο Γάϊος" τῆς δὲ βουλῆς ἐν τῷ 
Καπιτωλίῳ συναϑροισϑείσης τοῖς μὲν δημοκρατεῖσθαι ἐδόκεινγ οἱ 
δὲ μοναρχεῖσϑαι καὶ αὖϑις ἔκρινον" καὶ τούτων οἱ μὲν τόνδε, oi 

15 δὲ τόνδε ἡροῦντο.  xüv τούτῳ στρατιῶταί τινες εἰς τὸ παλάτιον, 
ἕνα τι διαρκάσωσιν, εἰσπηδήσαντες εὗρον ἐν σκοτεινῇ γωνίᾳ xaza- 
κρυπτόμενόν που τὸν Κλαύδιον (συνῆν γὰρ τῷ Γαΐῳ τοῦ ϑεάτρου 
éEcpyouéro , καὶ τὴν ταραχὴν φοβηϑεὶς κατεκρύβη), καὶ ἐξεῖλκον 
αὐτὸν μὴ εἰδότες ὅστις ἦν" γνόντες δὲ αὐτοκράτορά τε προσηγό- 

20 ρέυσαν καὶ ἐς τὸ στρατόπεδον ἤγαγον, καὶ μή τινος ἐνδοιάσαντος 
ἅπαντες αὐτῷ τὸ κράτος δεδώκασιν, ὡς ἐκ γένους ὄντι βασιλικοῦ 


ὃ ὡς δὲ — 4 ἔχαιρον om Dionis codices. 6 ὅτι om A. 10 υὐ- 
τὸν om À. 19 414 — Γάϊος] Γάϊος μὲν οὕτως ἐφθάρη A. 
17 τοῦ θεάτρου ἐξερχομένῳ om Dionis codices. [9 τὸ om C Dio. 


FowTEs. Cap. 8, Dionis Historiae Romanae lib. 60 c, 1— 12. 
tonnulla Zonaras habet quae ín Dionis codicibus desiderantur. 


Haec cum tribus annis, mensibus novem et diebus octo egisset, 
re ipsa cognovit se non esse deum. mors eius nuntiata paucis luctum, 
omnibus laetitiam attulit, dicti eius recordantibus quod aliquando iratus 
protulerat "utinam populus Romanus unam cervicem haberet," tum igi- 
tur populus Romanus dixit "at tu mam cervicem habes, nos vero manus 
multas." paucis autem discursantibus et per tumultum vociferantibus 
quis Gaium occidisset, Valerius Asiaticus vir consularis tumulo conscenso 
exclamávit "utinam ege eum occidissem." qua voce illi perculsi tumul- 
tuari destiterunt. 
| 8. Gaio interfecto senatuque in Capitolio coacto, dum alii popu- 
larem rem publicam, alii regium imperium laudant, et ex bis alii alium 
praeferunt, interea milites aliquot impetu in palatium facto, ut aliquid 
raperent, Claudium in obscuro angwlo latitantem reppererunt. nam cum 
Gaio theatro exierat, tumultuque territus se occultarat. eum igitur pro- 
traxerunt, ignari quis esset: agnitum imperatorem salutarunt, in castra 
perducto citra ullam dubitationem omnes detulerunt imperium, quod et 
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καὶ νομιζομένῳ ἐπιεικεῖ, εἰ γὰρ καὶ ἀνεδύετο καὶ ἀντέλεγεν, ἀλλ᾽ 
ὅσον ἐξίστατο xol ἀντέχκειτο, τοσοῦτον μᾶλλον ἀντεφιλονείκουν oi 
Β στρατιῶται μὴ παρ᾽ ἑτέρων λαβεῖν αὐτοχράτορα ἀλλ᾽ αὐτοὶ δοῦ-- 
ναι πᾶσι. διὸ καὶ ἄκων, ὡς ἐδόκει, ὑπέκυψε. μαϑόντες δὲ καὶ 
οἱ ὕπατοι καὶ οἱ βουλευταὶ ἤδη προκατειλῆφϑαι τὴν ἀρχήν, καὶ 5 
αὐτοὶ ὡμολόγησαν. ME 
Kol ὀὕτω Τιβέριος Κλαύδιος Νέρων Γερμανικὸς ὃ τοῦ 
4loovaov τοῦ τῆς Aipluç υἱοῦ παῖς τῆς αὐτοχρατοῦς ἀρχῆς ἔτυ-- 
χεν, ἄγων ἔτος πεντηχοστόν. ἐγένετο δὲ τὴν μὲν ψυχὴν οὗ φαῦ- 
Aog, ἀλλὰ καὶ ἐν παιδείᾳ ἤσκητο, ὥστε καὶ συγγράψαι τινά" τὸ 19 
δὲ σῶμα νοσώδης. πάνυ «δὲ ἐγυναικοχρατήϑη ἅμα καὶ idovio- 
C κρατήϑη. ἅτε καὶ ἐκ παίδων ἔν. τε νοσηλείᾳ καὶ ἐν φόβῳ πολλῷ 
τραφείς, κἀντεῦϑεν εὐήϑειαν καὶ ἐπὶ πλεῖον τῆς ἀληϑείας προσ-- 
W I1 182 ποιησάμενος καὶ ἤϑους χαυνότητα (ὅπερ καὶ αὐτὸς ἐν τῇ βουλῇ 
ὡμολόγησε), καὶ πολὺν μὲν χρόνον τῇ τήϑῃ “«Τιβίᾳ πολὺν δὲ τῇ 15 
μητρὶ “ντωνίᾳ τοῖς τ᾿ ἀπελευϑέροις συνδιαιτηϑείς, οὐδὲν ἐλευ-- 
ϑεροπρεπὲς ἐπεδείκνυτο. ἐπετίϑεντο δ᾽ αὐτῷ αἱ γυναῖχές τε καὶ 
οἷ ἀπελεύϑεροι ἐν τοῖς πότοις καὶ ἐν ταῖς μίξεσι" πάνυ γὰρ ἀπλή- 
στως ἀμφοτέροις προσέχειτο. πρὸς δὲ καὶ δειλίαν εἶχε. τοιοῦτος 
δὲ πεφυχώς, ὡς συνελόντε εἰπεῖν, ὅμως οὐκ ὀλίγα καὶ δεόντως 207 
D ἔπραττεν ὁσάκις τῶν εἰρημένων παϑῶν ἔξω ἐψίνετο xal ἑαυτοῦ 


1 εἰ γὰρ καὶ — 4 ὑπέκυψε om Dionis codices. 9 uà» add A 
Dio. 18 εὐήθειαν post προσποιησάμενορ A. 18 τοῖς πότοις 
καὶ ἐν ταῖς μίξεσι À cum Dione, ταῖς μέξεσι κἀν τοῖς πότοις PW. 
21 παϑῶν om Α. ' 


Caesarei generis esset, et clemens haberetur. etsi enim recusabat et 
refragabatur, tamen quantum ille renitebatur seque opponebat, tantum 
milites contendebant; ne ab aliis imperatorem acciperent sed ipsi omni- 
bus darent. itaque invitus tandem, ut prae se ferebat, illis cessit, con- 
ules vero et senatores ubi iam praeóccupatum esse imperium didicerunt, 
ipsi quoque renuntiationi eias sunt assensi. 

. Ita Tiberius Claudius Nero Germanicus, Liviae ex Druso nepos, 
imperium est adeptus, anno aetatis quinquagesimo. ingenio quidem fuit 
non contemnendo, 'et disciplinis ita eruditus ut quaedam conscripserit, 

^" . waletudine autem parum firma: mulieribus et servis parere solitus, quippe 
iam inde a pueritia in morbis et magno metu educatus, unde simplicio- 
rem et dissolutioribus moribus se esse fingebat quam re vera erat (quod 
et ipse in senatu confessus est), cum vitam longo tempore cum avia 
Livia et Antonia matre ac libertis egisset, nihil ingenuo dignum prae 
se ferebat. sunt ei et mulieres et liberti in compotationibus et re Ve- 
nerea iaosidinti, quibus utrisque satiari non poterat. ad haec timidus 
fuit. quamvis autem (ut rem paucis cemplectar) talis esset, tamen 


mula opportune fecit, quoties vitiis istis evitatis sui iuris fuit. in 
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ἐχράτει. οὐκ εὐθὺς μέντοι εἷς τὴν βουλὴν εἰσῆλθεν, ἀλλὰ μετὰ 
τριακοστὴν ἡμέραν, διά τε τὸν Γάϊον οὕτως ἀπολωλότα δεδιώς, 
καὶ ὅτι τινὲς ἑαυτοῦ βελτίους εἰς τὴν ἀρχὴν παρὰ τῆς βουλῆς 
ὠνομάσϑησαν. ἀλλὰ 1d τε- ἄλλα ἀκριβῶς ἐφυλάσσετο καὶ πάντας 
δτοὺς αὐτῷ προσιόντας ἐρευνᾶσϑαι ἐποίει μή τι ξιφίδιον ἔχωσι, 
καὶ ἂν τοῖς συμποσίοις στρατιώτας εἶχεν αὐτῷ συνόντας. ὃ καὶ 
μετὰ ταῦτα ἐγίνετο" ἡ δὲ τῶν ξιφιδίων ἔρευνα διὰ Οὐεσπασιανοῦ 
ἐπαύσατο. ι, 
Τὸν μὲν οὖν Χαιρέαν καί τινας ἄλλους ἀπέχίεινεν, οὐ διὰ 
10 τὸν Γάϊον, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ ἀσφάλειαν προμηϑοΐμενος". καὶ. ὃ Σαβῖ- 
γος δὲ ἑκὼν ἀπέϑανε, μὴ ἀξιώσας κολασϑέντος τοῦ Χαιρέου αὖ-- 
τὸς περιεῖναι" τὰς δὲ τοῦ Γαΐου ἀδελφὰς τήν τε 2fyginnlvay xal P 1 561 
τὴν Ἰουλίαν καταγαγὼν ἐκ τῆς ὑπερορίας, καὶ τὰς οὐσίας αὐταῖς 
ἀπέδωκε, καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς ἐχπεσόντας ὁμοίως κατήγαγε. καὶ 
15 τοὺς ἐν εἷρχταῖς δεδεμένους ἀκριβῷς ἐξετάσας, τοὺς μὲν συχο--: 
φαντουμένους ἀφῆκε, τοὺς δὲ καχοτργήσαντάς τι ἐκόλασε. καὶ 
τὰ φάρμακα ἃ πολλὰ ἐν τοῖς τοῦ Γαΐου εὑρέϑη, καὶ τὰ βιβλία 
τοῦ Πρωτογένους, ὃν καὶ ἀπέκτεινεν, ἔκαυσε. τά τε γράμματα 
ἃ ἔλεγε μὲν κατακαῦσαι ὃ Γάϊος, εὑρέϑησαν δὲ ὄντα, τοῖς βου-- 
90 λευταῖς τε ἐπέδειξε, καὶ ἔδωχεν ἀγαγνῶναι τοῖς τε γράψασιν αὐτὰ 
καὶ τοῖς xa9' ὧν ἐγέγραπτο, καὶ μετὰ τοῦτο κατέφλεξε. τῆς τε 
γερουσίας ἀτιμῶσαι βουληϑείσης τὸν Γαΐον, ψηφισϑῆναι μὲν B 
τοῦτο αὐτὲς ἐκώλυσε, νυχτὸς δὲ τὰς εἰχόνας αὐτοῦ πάσας ἢφά- 
νισε, καὶ τὰ ὑπὸ τοῦ Γαΐου καὶ ὑφ᾽ ἑτέρων δι᾽ ἐκεῖνον οὐκ ὀρϑῶς 


3 αὐτοῦ C. 90 ἀπέδειξε À. «s alterum om À. 


curiam non statim sed trigesimo die post venit, tum Gaii interitu terri- 
tus, tum quod aliqui ipso ad imperium aptiores a senatu nominati erant, 
cum caeteris in rebus accurate se custodiit, tum omnes a quibus adire- 
tur excuti iussit ne sicas ferrent, et milites ad convivía secum adduxit. 
quod deinceps quoque factum: sicarum vero inquisitio per Vespasianum 
sublata est. ) : M 
Chaeream et aliquot alios occidit, non ut Gaii necem ulciscere- 
' tur, sed ut securitati suae consultum esset. Sabinus ultro sibi manus 
attulit, indignum ratus si Chaerea interfecto superstes esset. Gaii soro- 
res Agrippinam et Iuliam revocavit, bonis restitutis. eodem modo cae- 
teros quoque exsules tractavit. eos qui in carcere vincti erant accurate to. 
exploravit: per calumniam delatos dimisit, sontes supplicio affecit. ve- 
nena, quorum magna copia in Gaii scriniis est reperta, et libellos Pro- 
togenis, quem etiam occidit, cremavit. scripta, quae Gaius se cremasse 
affirmarat, reperta senatui ostendit, legendaque tam iis ἃ quibus quam 
lis contra quos scripta erant exhibuit, postea exussit. senatui Gaium 
ignominia notaturo restitit quo minus id decretum fieret. ipse vero 
noctu statuas eius omnes sustulit, et quae vel ab ipso vel ab aliis pro- 


* 
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yeyovóza ἀνέτρεψεν. ἀνδριάντων δὲ αὐτῷ ψηφισϑέντων παρῃτή- 
σατο" καὶ ϑύειν ἢ προσκυνεῖν ἐν ἀγάλμασιν αὐτῷ ἀπηγόρευσε. 
καὶ ἄλλα δὲ τοιαῦτα πολλὰ ἐποίει, μετριοφρονῶν καὶ κρίσεε ταῦτα 
πράττων, ἀλλ᾽ οὐκ ἐπιτηδεύσει. τὰς γοῦν ϑυγατέρας κατηγγύησε 
τὴν μὲν “ουκίῳ Ἰουνίῳ Σιλανῷ, τὴν δὲ Γναίῳ Πομπηίῳ Máyyo.5 
καὶ οὐδὲν ὑπέρογκον ἔπραξεν, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἐν ταῖς ἡμέραις 
ἐκείναις ἐδίκασε καὶ 7] βουλὴ ἠϑροίσϑη. ταῦτά τε οὖν ἐπιεικῶς 

C ἔπραττε, καὶ τῶν ὑπάτων ἐν τῷ συνεδρίῳ καταβάντων ἀπὸ τῶν 
ϑίφρων ἵνα διαλεχϑῶσιν αὐτῷ, προσεξανέστη τε καὶ ἀντιπροσῆλϑε 
σφίσιν. ἰδιωτικῶς τε ἔζη ὡς τὰ πολλὰ καὶ ἑλληνικῶς αὐτός τεῖο 
καὶ oí περὶ αὐτὸν διῃτῶντο. 

Περὶ τὰ χρήματα δὲ ϑαυμαστὸς ἐγένετο. ἀπηγόρευσε γὰρ 
ἀργύριον αὐτῷ προσφέρεσθαι, ὃ .καὶ ἐπὶ τοῦ «Μὐγούστου ἐγίνετο. 
ἀπεῖπε δὲ μηδὲ κληρονόμος παρά τινος συγγενεῖς ἔχοντος κατα- 
λεμπάνεσθαι. καὶ τῶν προδημευϑέντων ἐπί τε τοῦ Τιβερίου καὶ 15 
τοῦ Γαΐου τὰ. μὲν αὐτοῖς ἔτι περιοῦσι τὰ δὲ τοῖς τέχνοις αὐτῶν 
ἀπέδωκε" καὶ πολλοῖς παρὰ τοῦ Γαΐου τὰς σφετέρας ἀρχὰς καὶ 

D χώρας ἀφαιρεϑεῖσιν αἰτὸς αὖϑις ἐπανεσώσατο. καὶ ἄλλα τοιαῦτα 
ἔργα εἰργάσατο, δι᾽ ἃ ἐπῃνεῖτο. ὑπὸ δὲ τῶν ἐξελευϑέρων αὐτοῦ 
καὶ τῆς γυναιχὸς Βαλλερίας ἸΠεσσαλίνης ἕτερα ἐπράχϑη οὐχ 
᾿δμοιότροπα. λιμοῦ μέντοι ἰσχυροῦ γενομένου οὐ μόνον τῆς τότε 

WII 188 ἀφϑονίας ἐφρόντισεν, ἀλλὰ καὶ τῆς doéntro. ἐπεισάχτου γὰρ 


, 


2 αὐτῷ iv ἀγάλμασιν Α. 8 ἀπὸ τῶν δίφρων om C. 12 δὲ 
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pter ipsum perper&m acta erant abolevit. statuas decretas recusavit, 
sibique sacrificarl aut effigiem suam adorari vetuit. fecit et alia mnita 
id genus moderate, iudicio, non simulatione. filiam eerte quidem unam 
L unio Silano, alteram Cn. Pompeio Magno despondit, nullo immodico 
apparatu: nam et ipse diebus illis ius dixit et senatus convenit. prae- 
terea cum consules in curia consurrexissent ut eum alloquerentur, assur- 
rexit et ipse et vicissim els obvium ivit. privato et graeco more ple- 
rumque cum suis vixit. 

In pecunia mirabilem se praebuit. vetuit enim efferri sibi argen- 
tum, quod et sub Augusto fiebat: vetuit ne ab ullo qui cognatos habe- 
ret haeres institueretur. bona quae sub Tiberio et Gaio publicata fuo- 
raní aut ipsis possessoribus, si superstites erant, aut eorum liberis red- 
didit, multis magistratus et provincias a Gaio ereptas restituit; e& hoc 
genus ala fecit ob quae laudatus est. verum ab eius libertis et uxore 

aleria Messalina alia acta sunt his minime consentanea. cum ingenti 
annonae penuria laboraretur, mon illi duntaxat tempori, sed in futurum 
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παντὸς σχεδὰν τοῦ σίτου τοῖς Ρωμαίοις ὄντος, ἦ χώρα $j πρὸς 
ταῖς ἐκβυλαῖς τοῦ Τιβέριδος οὔτε κατώρσεις ἀσφαλεῖς οὔτε λιμέ- 
γας ἐπιτηδείους ἔχουσα ἀνωφελὲς σφίσι τὸ κράτος τῆς ϑαλάσσης 
ἐποέεε" οὐδὲν γὰρ κατὰ τὴν χειμερινὴν ὥραν ἠδύνατο εἰσφοιτῶν. 
δτοῦτο οὖν συνιδὼν λιμένας τε κατεσκεύασε καὶ ἀπετέλεσε πρᾶγμα 
καὶ τοῦ φρονήματος καὶ τοῦ μεγέϑους τῆς Ῥώμης ἄξιον. ἐν πᾶσι P 1, 568 
δὲ μετριάζων, οὔτε γεννηϑέντος αὐτῷ υἱέος (ὃς τότε μὲν Κλαύς-. 
dioc Τιβέριος Γερμανικός, ὕστερον δὲ καὶ Βρεττανιχὸς ἐπωνομά- 
0935) ἄλλο τι ἐπιφανὲς ἔπραξεν, οὔτ᾽ “ὔγουστον αὐτὸν ἢ τὴν 
10 εσσαλίναν “γούαταν ἐπικληϑῆναι ἐφῆκε. 

9. ΣΣυνεχῶς δὲ μονομαχίας ἀγῶνας ἐτίϑει, πάνυ χαίρων 
αὐτοῖς, κἀντεῦϑεν πολλοὶ ἀπώλλυντο ἄγϑρωποι, ἐπ᾿ αἰτίαις τισὶ 
καταψηφισϑέντες. ἐϑισϑεὶς οὖν οὕτως αἵματος καὶ φόνων ἀνα- 
πίμπλασϑαι, προπετέστερον καὶ ταῖς ἄλλαις σφαγαῖς ἐχρήσατο. 

15 αἴτιοι δὲ τούτου οἵ τε καισάρειοι καὶ ἡ ἸΠεσσαλίνα ἐγένοντο. εἰ 
γὰρ ἀποχτεῖναί τινα ἐθελήσειαν, ἐξεφόβουν αὐτόν, καὶ πάνϑ᾽ ὅσα B 
ἐβούλοντο ποιεῖν ἐπετρέποντο. καὶ πολλάκις ἐξαπιναίως ἐκπλαγεὶς 
καὶ κελεύσας τινὰ ἐκ τοῦ παραχρῆμα περιδεοῦς ἀπολέσϑαι, ἔπειτα 
ἀνενεγκὼν καὶ ἀναφρονήσας, μαϑὼν τὸ γεγονὸς ἐλυπεῖτο καὶ 

30 μετεγίνωσχε. 

Τοιαῦτα δὲ ποιοῦντος αὐτοῦ οὐχέτε χρηστὴν ἐλπίδα ἐπὶ 
Κλαυδίῳ οἱ Ῥωμαῖοι ἐσχήκασι. διὸ καὶ ἐπεβουλεύϑη $9? ἑτέρων 


9 αὐτὸν À, αὑτὸν PW. 21 of ῥωμαῖοι ἐπὶ κλαυδέῳ B. 


FowTEs, Cap. 9. Dionis Historiae Romanae lib. 60 c. 18 --- c. 39. 
nonnulla Zonaras habet quae in. Dionis codicibus desiderantur. 


etiam prospexit. nam cum Romani frumento fere tantum aliunde im- 
portato utantur, regio quae ad ostia Tiberis est, cum eiusmodi esset ut 
neque tuto appelli posset, neque portas commodos haberet, efficiebat ut 
eis maris imperium parum prodesset: hiberno enim tempore nihil impor- 
tari poterat. ea re considerata portus aedificavit, opusque perfecit 
magnitudine et animi et imperii Romani dignum, ac modestus in rebus 
omnibus, nato sibi filio (qui tum Claudius Tiberius Germanicus, post 
etiam Britannicus est cognominatus) nec ullo alio splendore usus eet, 
nec eum Augustum aut Messalinam Augustam appellari sivit. 

9. Ludis gladiatoriis impense delectabatur: quos cum crebro 
ederet, multi mortales variis criminibus condemnati peribant. ad hunc 

' modum sanguini et caedibus assuefactus facilius etiam ad alios occiden- 

dos est impulsus, in causa ahtem fuerunt caesarei liberti et Messalina : 
qui si quem sublatum volebant, terrore ei incusso potestatem acciple- 
bant faciendi quod vellent. saepe ex improviso consternatus cum in ἡ 
subito terrore aliquos occidi iussisset, postea sibi redditus et sanitate 
Yaentis recuperata facti paenitens doluit. 

Quae cum faceret, Romanique spem de eo parum bonam habe- 
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τὲ xal ὕπ᾽ Arvlov Βινικιανοῦ, ὃς πρὸς Φούριον Κάμιλλον Zxgi- 
εὐ βωνιανὸν τῆς Ζ“αλματίας ἄρχοντα ἔπεμψε καὶ ἀνέπεισεν αὐτὸν 
ἐπαναστῆναι. τῶν δὲ στρατιωτῶν μὴ πεισϑέντων αὐτῷ, αὐτὸς 
μὲν ἀπέκτεινεν ἑαυτόν, Ἀλαύδιος δὲ κἀίτοι πάνυ καταδείσας ὡς 
"C ἑτοίμως ἔχειν ἐκστῆναι αὐτῷ τοῦ κράτους ἐϑελονχής, ὅμως τὸν 5 
ϑάνατον αὐτοῦ μαϑὼν ἀνεθάρσησε, καὶ τοὺς μὲν στρατιώτας 
ἄλλοις τέ τισι καὶ χρήμασιν ἀντημείψατο, τοὺς δὲ συνεπιβουλεύ- 
'gayrag ἀνεζήτησε καὶ πλείστους. ἐκόλασε. αὐυχνοὶ δὲ ἄλλοι τε καὶ 
ὃ Βινεχιανὸς διεχειρίσαντο ἑαυτούς. ἣ γὰρ ἹΜεσσαλένα καὶ ὃ τοῦ 
᾿Κλαυδίου ἀπελεύϑερος Νάρκισσος 0i τε συναπελεύϑεροι αὐτοῦ, 1ὸ 
τῆς ἀφορμῆς ταύτης λαβόμενοι, οὐδενὸς τῶν δεινοτάτων ἀπ- 
ἔσχοντο. ἄνδρες τε οὖν πολλοὶ καὶ γυναῖχες ἐχολάσϑησαν" τινὲς 
δὲ καὶ τῶν πάνυ ὑπαιτίων ἐσώϑησαν, οὗ μὲν. χρήμασιν ἔνιοι δέ γε 
xdi χάρισι. Γαλαῖσος δέ τις ἀπελεύϑερος τοῦ Καμίλλου ἐν τῷ 
βουλευτηρίῳ τοῦ Ναρκίσσου παρελϑόντος elg τὸ μέσον καὶ εἰπόν- 15 
D τὸς αὐτῷ “τί à» ἐποίησας Γαλαῖσε εἰ Κάμιλλος ἐμονάρχησεν ;" 
"^4 ἀπεκρίνατο ὅτι “ εἱστήκειν ἂν ὄπισϑεν αὐτοῦ καὶ ἐσιώπων." — 2Mo- 
ρεια δὲ γυνὴ Καικίνου ὑπάτου οὖσα, εἶ καὶ τῇ ἸΠεσσαλίνῃ σφό- 
ὅρα φκείωτο, οὐκ ἤνεγκε ζῆν τοῦ ἀνδρὸς ϑνήσκοντος, ἀλλὰ καὶ 
τὸν ἄνδρα ἀποδειλιῶντα ἐπέρρωσε. τὸ γὰρ ξίφος λαβοῦσα ἕαυ- 30 
γὴν ἔπληξε κἀχείνῳ ἐπέδωκεν εἰποῦσα “Ἰδοὺ παῖε, οὐκ ἀλγῶ." 


1 "legendum videtur μινψουκιανοῦ᾽ Worrius. “᾿Βινικιανοῦ codices 
mss." DucaNeiUs. φρούριον ABC. — 11 ταύτην Α. 14 γαλ- 
λαῖσος À. δΔαμίλλου etiam Dio, Σαβίνου Dionis Exc. Vatic. 89, 
17 '4ooía Dio, 4Qicuy Dionis Exc. Vatic. 89. 18 καικένου B, 
Καικέννου PW. ὑπάτου etiam Dionis codices: scr. lloíroe. 
91 παῖ & À, xai Dionis codices: scr. Tucre. 


rent, cum ab aliis tum ab Ánnio Viniciano insidiae ei comparatae suut: 
ui Furio Camillo Scriboniano Dalmatiae praefecto auctor defectionis 
uit. sed is cum milites dicto audientes non haberet, se:xipse interfecit : 
Claudius vero quanquam ita territus tt ultro jlli cedere imperio in ani- 
mo baberet, illius interitu cognito recepit animum, et milites tum aliis 
rebus tum pecunia remuneratus, jinsidiatores quam plurimos indagatos 
suppliciis affecit. Vinicianus et alii complures ipsi manus sibi attule- 
runt. nam Messalina et Narcissus una cum aliis eius libertis eam nacti 
occasione nullo summae crudelitatis genere abstinuerünt, itaque et viri 
et mulieres multi caesi, quidam etiam ex nocentissimis vel pecunia vel 
gratia absoluti. Galaesus vero Camilli libertus a Narcisso in curia re- 
gatus quid facturus fuisset si Camillus factus esset imperator, respondit 
, 86 tacitum.a tergo eius staturum fuisse, Arria Caecinae consulis [Paeti] 
uxor, Messalinae admodum familiaris, marito superstes esse recusavit, 
eumque mortem reformidantem confirmavit, eodem gladio quo se ipsam 
percusserat illi porrecto, dixitque "ecce feri (Paete], ego non doleo.' 
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. καὶ οἱ μὲν ἐπὶ τούτοις ἐπῃνοῦντο, Κλαύδιος δὲ οὕτως πρὸς τὰς 
᾿χκολάσεις ἔσχεν ὥστε καὶ σύνθημα τοῖς στρατιώταις τὸ ἔπος τοῦτο 
συνεχῶς διδόναι, χρὴ 
ο΄ ἄδρ᾽ ἀπαμύνασϑαι ὅτε τις πρότερος χαλεπήνῃ. 
δὴ δὲ ἹΠεδσαλίνα καὶ οἱ ἀπελεύϑεροι αὐτοῦ οὕτως τὴν πολιτείαν P I 5683 
καὶ τὰς στρατείας καὶ τὰς ἐπιτροπὰς τάς τε ἡγεμονίας καὶ τὰ 
ἄλλα πάντα ἐπώλουν xal ἐκαπήλευον, ὥστε σπανίσαε πάντα «à 
ὦνια, κἀντεῦϑεν βιασϑῆναι τὸν Κλαύδιον ἀπὸ βήματος τὰς τι- 
μὰς αὐτῶν διατάξαι.  «Αὔλου δὲ. Πλαυτίου ἐς τὴν Βρεττορίαν 
Ιοστρατεύσαντος, καὶ τὰ μὲν παϑόντος τὰ δὲ δράσαντος, εἶτα τῷ W II 18$ 
Κλαυδίῳ τὰ συμβάντα γνωρίσαντος, ἐκεῖνος τὰ οἴκοι Οὐϊτελλίῳ 
"dovxlp τῷ συνυπατευκότι ἐγχειρίσας ἐξεστράτευσε. καὶ πρὸς τὸν 
ἸΩκεανὸν ἀφικόμενος εἴς τε τὴν Βρεττανίαν περαιωϑ elg μετὰ πλείο-. 
vog παρασκευῆς καὶ ἐλεφάντων συνέμιξε τοῖς στρατεύμασι. καἂ Β 
156 μετ᾿ αὐτῶν τοῖς βαρβάροις συμβαλὼν ἐνίκησε καὶ τὸ βασίλειον 
αὐτῶν εἷλε. καὶ dg τὴν Ῥώμην ἐπανῆλθε, τὴν ἀγγελίαν τῆς 
νέκης διὰ τῶν γαμβρῶν τοῦ τε ]άγνου καὶ τοῦ Σιλανοῦ προπέμ- 
ψας. μαϑοῦσα δὲ ταῦτα 7) γερουσία Βρεττανικὸν καὶ αὐτὸν καὶ IK 
τὸν υἱὸν αὐταῦ ἐπεκάλεσε, xal πολλὰ αὐτοῖς ἐψηφίσατο ἕτερα. 
4 Ἢ δὲ ἹΜεσσαλένα ὀρχηστοῦ ἐρασϑεῖσά τινος ἸΗνηστῆρος 
ὠνομασμένου, ἐπεὶ μήϑ᾽ ὑποσχέσεσιν αὐτὸν μήτ᾽ ἐχφοβήσεσιν , 


4 ἄνδρα A, Il. £ 369. Od. II 72 4 138. χαλεπήνῃ AC, 
χαλεπαίνῃ PW. 9 πλα víov A, Πλαντίου PW, Πλαύτιος Dio 


* 


ob quod factum hi landati sunt. Clandius vero ad supplicia tam pro- 
pensus evasit, ut militibus istum versum subinde pro tessera daret ᾿ 
poena luenda viro, si quis prior intulit arma. 
porro Messalina et liberti eius ita rem publicam expeditiones praefectu- . 
ras inagistratus caeteraque «omnia vendebant et auctionabantur, ut in 
omnium rerum venalium penuria Claudius ipse pro tribunali pretia con- 
stituere cogeretur. cum Aulus Plautius cum exercitu in Britanniam pro- 
fectus clades alias accepisset, alias intulisset, ac statum rerum Claudio 
significasset, Lucio Vitellio collegae in consulatu suo summa rerum man- 
data per Oceanum cum maioribus copiis et elephantis in insulam vectus 
cum caeteris legionibus barbaros aggressus est, iisque victis regiaque 
illorum capta Romam rediit, Magno et Silano generis victoriae nuntiis 
praemissis, qua cognita senatus et ipsi et filio eius Britannici cogno- 
mentum et alios multos hongyes decrevit. 
Messalina saltatorem quendam Mnesterem nomine, cuius amore , 
Capta erat, cum nec pollicitationibus nec minis ad concubitum perpellere 
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ἀνέπειϑε συγγενέσθαι αὐτῇ, τὸν Κλαύδιον παρεσχεύασεν ἐπετάξαε 
αὐτῷ πειϑαρχεῖν αὐτῇ, ὡς ἐπ᾿ ἄλλο τε δεομένη αὐτοῦ" καὶ ei- 
C πόντος αὐτῷ τοῦ Κλαυδίου ὅσα προστάττεται παρὰ τῆς Mtasa- 
λίνης ποιεῖν, συνῆν αὐτῇ, ὡς καὶ τοῦτο ὑπ᾿ ἐχεένου κεκελευσμέ- 
γος. ταῦτο δὲ καὶ πρὸς συχνοὺς ἑτέρους ἐποίει. ὡς γὰρ εἰδότος 5 
ταῦ ἀνδρὸς αὐτῆς τὰ γινάμενα καὶ συγχωροῦντος ἀκολασεαΐίνεεν 
αὐτῇ ἐμαιχεύετα, Βινίκιος dé ὅτε μὴ ἠθέλησεν αὐτῇ συγγενέσϑαε, 
φαρμάκῳ ὑπ᾽ αὐτῆς δεφϑάρη. ἤσχαλλον δὲ oi “Ῥωμαῖοι δου- 
λεύοντα αὐτὸν τῇ γυναικὶ καὶ τοῖς ἀπελευϑέροις ὁρῶντες. 

Τῷ δ᾽ ἑξῆς ἐνιαυτῷ ὀκταχοσιοστῷ ἔτει τῇ Ῥώμῃ ὄντι τὸ 10 
τέταρτον ὑπάτευαε Κλαύδιος. ὅτε Γάλλον τινά, βουλεῦσαι δυνά- 
μένον εἷς δὲ τὴν Καρχηδόνα ἐξοικήσαντα, σπουδῇ μετεπέμψατο, 
εἰπὼν ὅτε “χρυσαῖς σε πέδαις δήσω." καὶ οὕτω τῷ ἀξιώμαει 
πεδηϑεὶς κατὰ χώραν ἔμεινεν. ἐπιβουλῆς δέ τινος τῷ Κλαυδίῳ 
μηνυϑείσης κατεφρόνησε τοῦ μηνυϑέντος καὶ ἐν οὐδενὶ λόγῳ αὐὖ- 16 
τὸν ἐποιήσατο, εἰπὼν᾽ ὅτε “οὐχ ὁμοίως δεῖ ψύλλαν καὶ ϑηρίον 
ἀμύνεσθαι." ἄλλους δὲ πολλοὺς διυβληϑέντας ὑπὸ τῆς ϊεσσα- 
λένης καὶ τὸν ᾿4σιατικὸν xol τὰν γαμβρὸν τὸν IMáyyor ἀπέκτεινε" 
τὸν μὲν »Ἡσιωτικὸν διὰ τὴν οὐσίαν, τὸν δὲ Ἰάγνον διὰ τὸ γένος 
καὶ τὸ κῆδος. ἑάλωσαν μέντοι ὡς ἐπ᾿ ἄλλοις τισίν. ἐπεὶ δὲ 30 
πολλοὺς ὁούλοις νοσοῦντας οὐδεμιᾶς ϑεραπείωας οἱ δεσπόται 


2 αὐτῇ om B. 3 αὐτῷ À Dio, αὐτοῦ PW. προσεάσδεται Α. 
6 «d γινόμδονα add A cum Dione. συγγενέσθαι) συμῳφθϑαρῆ- 
yai À. 11 Γάλλον τινά] Dioni Σουρδένιός τις Γάλλος. 128 ἐς Ὁ. 
17 ἄλλους — 20 ἄλλοις τισέν partim om Dionis codices, — 20 χῆ- 
δος ABC et Ducangii codices, κῦδος PW. "legendum videtur διὰ 
τὸ κῦδος, ob gloriam" Worrivs. 


potuisset, curavit ut is ἃ Claudio ipsi parere in omnibus iuberetur, 
quasi ad alias res eius opera usura esset. sic ille cum ea rem habuit, 
quasi id quoque ab imperatore iussus esset. idem cum aliis quoque mul- 
tis ausa, adulteris sui copiam fecit, quasi conscio marito et ad lasci- 
viam ipsius connivente. "Vinicium vero ob stuprum recusatum venemo 
sustulit. eam illius sub muliere et libertis servitutem Romani indigne 
ferebant. 
Anno sequenti, qui fuit ab urbe condita octingentesimus, quar- 
tum consul factus Claudius Gallum quendam senatoriae dignitatis virum, 
ui Carthaginem migrarat, propere arcessivit, eumque se aureis compe- 
dibus alligaturum professus, dignitate tributa effecit ne looo se move- 
ret. cum aliquando insidiae ei detectae essent, eum qui delatus erat 
contempsit, nec ulla eius ratione habita dixit pulicem non eodem modo 
quo belluam esse ulciscendum. alios vero multos ob Messalinae crimina- 
tiones, Ásiaticum item et generum Magnum interfecit: illam propter di- 
vias, hunc ob genus et affinitatem , licet ob alia crimisa damnati fue- 
rint, cum mulü servi aegrotantes plane a dominis neglecti aedibus 
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ἠξίουν, ἀλλὰ καὶ τῶν οἰχιῶν ἐξώϑουν, lvonoSérgas πάντας τοὺς 
ἐκ τοῦ τοιούτον περιγενομένους ἐλευϑέρους εἶναι. γεννηθέντος δέ 
οὗ ἐγγόνου ἐκ τῆς Ἀντωνίας τῆς ϑυγατρός, ἣν Κορνηλίῳ (Φαύ- P I 564 
στῳ Σύλλᾳ ἀδελφῷ τῆς ἸΠΪεσσαλίνης ὄντι μετὰ τὸν τοῦ Ἰἤάγνου —— 
δσυνῴχκισε ϑάνατον, οὐδὲν ἀφῆκε ψηφισϑῆναι, μετριοφρονῶν. ἡ 
δὲ lMicoollva xal οἵ ἐξελεύθεροι αὐτοῦ ἐξώγκωντα. ἦσαν δὲ 
τρεῖς οἱ μάλιστα τὸ κράτος διειληφότες" ὅ τε Κάλλιστος, ὃς ἐπὶ 
ταῖς βίβλοις τῶν ἀξιώσεων ἐτέτακτο" καὶ ὃ Νάρκισσος, ὃς τῶν. 
ἐπιστολῶν ἐπεστάτει, διὸ καὶ ἐγχειρίδιον παρεζώννυτο" καὶ ὃ ΄’ 
10 Πάλλας, d ἢ τῶν χρημάτων διοίκησις ἐμπεπίστευτο, | 
— 10. 'H δὲ ἹΜεσσαλίνα μὴ ἀρκουμένη ὅτι ἐμοιχεύετο, ἐπ 
εϑύμησε καὶ ἄνδρας πολλοὺς ἔχειν " καὶ συνῴκησεν ἂν πᾶσι τοῖς B 
αὐτῇ χρωμένοις μετὰ συμβολαίων, εἰ μὴ ἐν τῷ πρώτῳ φωρα- 
ϑεῖσα ἀπώλετο. ἕως μὲν γὰρ οὗ καισάρειοι πάντες ὡμονόουν 
16 αὐτῇ, οὐδὲν ἦν ὃ οὐκ ἀπὸ κοινῆς γνώμης ἐποίουν" ἐπεὶ δὲ τὸν 
Πολύβιον, καίτοι κἀκείνῳ πλησιάζουσα, διέβαλε καὶ ἀπέχτεινεν,Ἠ — 
οὐκέτ᾽ αὐτῇ ἐπίστευον, καὶ ἐρημωδθεῖσα τῆς παρ᾽ αὐτῶν εὐνοίας 
ἐφϑάρη. τὸν γὰρ Σίλιον τὸν Γάϊον τὸν τοῦ Σιλίον τοῦ ὑπὸ 
Τιβερίου σφαγέντος υἱὸν ἄνδρα ἐπεγράψατο, καὶ τούς τε γάμους 
Φο πολυτελῶς εἱσείασε καὶ οἰκίαν αὐτῷ βασιλικὴν ἐχαρίσατο, πάτα 


1 οἰκειῶν C. — 2 τοῦ τοιούτου Α Dio, τοιούτων PW. γεννη-: 
ϑέντος — 10 ἐμπεοπίστευτο om Dionis codices, 4 σύλα B. 
τοῦ add Α. 5 αυνῴκισε ABC, συνῴκησε PW. — 9 ad zagetos- 
svro in margine A ὃ καὶ νῦν ὁ λογοθέτης τοῦ δρόμου περιξώννυ- 
ται. 11 μεσσαλένη Α. 12 καὶ συνῴκησεν — 18 ἐφθάρην 
om Dionis codices, babent Exc, Peiresc. . 


FowrEs. Cap. 10. Dionis Historiae Romanae lib. 60 c, 31 — 
c. 99. multa Zonaras habet quae in. Dionis codicibus desiderantur. 


elicerentgr, eos omnes qui sanitatem recuperassent liberos esse lege 
lata jussit, nepoti ex Ántonia filia et Cornelio Fausto Sylla nato, cui 
post Magni caedem nupserat, nihil decerni passus est. verum quo ipse 
moderatius, eo se Messalina et liberti eius insolentius gesserunt: quo- 
rum tres potissimum potestatem inter sese partiti erant, Callistus sup- 
plicum libellorum magister, Narcissus ab epistolis, qua de causa pugione 
accinotus erat, et Pallas fisci praefectus. 

10. Messalin& vero adulteriis non contenta maritos quoque mul- 
tos habere concupivit: atque omnibus suis amatoribus nnpsisset tabnlis 
conscriptis, nisi in primis nuptiis deprehensa periisset. nam dum caesa- 
viani omnes eum ea consentiebant, nibil non de communi sententia gere- 
batur: postquam vero Polybium, quamvis eius etiam consuetudine ute- 
retur, per calumniam interfecerat, nemine iam ei fidem habente, ab 
eorum benevolentia deserta periit nam cum C. Silium, $ilii a Tiberio . 
dnterfecti filium , maritum sibi adscripsisset, naptias magnificis epulis 
celebravit ot aedes illi regias denavit, in quas pretiosissima quaeque 
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C τὰ τιμιώτατα τῶν τοῦ Κλαυδίου χειμηλίων φυμφορήσασα εἰς αὖ- 
τήν’ καὶ τέλος ὕπατον αὐτὸν ἀπέφηνε. ταῦτα δῆλα τοῖς ἄλλοις 
ὄντα τὸν Κλαύδιον ἐλάνϑανεν. ἀποδημοῦντι δέ ποτὲ αὐτῷ καὶ 
μονωϑέντι ὃ Νάρκισσος μηνύει πάντα διὰ τῶν παλλακῶν τὰ γινό- 

W II 185 μενα. ὅϑεν εἰς τὴν Ῥώμην ἐπανῆλϑε, καὶ ἄλλους τε πολλοὺς xoió 
τὸν ὀρχηστὴν τὸν Ἰνηστῆρα ἐφόνευσε, καὶ μετὰ τοῦτο καὶ αὐτὴν 
τὴν Ἰεἐσσαλίναν ἀπέσφαξεν. 

Ἐκείνης δ᾽ οὕτω διαφϑαρείσης τὴν ᾿Δγριππέναν τὴν ἀδελ- 
φιδῆν ἔγημε σπουδῇ τῶν ἀπελευϑέρων, ὅτε τὸν Aonitiov ἐς 
προσήβους ἤδη τελοῦντα εἶχεν υἱόν, ὅπως ἔφεδρον αὐτὸν ἐπὶ τῇ [ὃ 
ἀρχῇ τρέφοντες μηδὲν ὑπὸ τοῦ Βρεττανικοῦ δεινὸν πάϑωσιν, ὡς 
τὴν αὐτοῦ μητέρα τὴν ἹΠεσσαλέναν ἀναιρεϑῆναι ποιήσαντες. δὲ- 

Ὁ δογμένου δὲ ἤδη τοῦ γάμου, δείσαντες τὸν Σιλανὸν ὑπὸ τοῦ 
Κλαυδίου τιμώμενον ὡς ἄνδρα ἀγαϑόν, ἅμα δὲ καὶ τὴν Ὄχτα- 
βίων τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ τῷ τῆς ᾿Αγριππίνης υἱῷ τῷ Δομιτίῳ 1ό 
προμνώμενοι, ἐγγεγυημένην τῷ Σιλανῷ, πείϑουσι τὸν Κλαύδιον 
ὡς ἐπιβουλεύοντά “οἵ τὸν Σιλανὸν ἀποκτεῖναι. γενομένου δὲ τού- 
του λύγους ἐν τῇ βουλῇ ὃ Οὐϊτέλλιος ἐποιήσατο ὅτε συμφέρει τῷ 
κοινῷ γῆμαι τὸν λαύδιον. καὶ τὴν “4γριππίναν ἐπιτήδειαν εἰς 
τοῦτο ἀπέφαινε, καὶ βιάσααϑαι σφίσιν αὐτὸν ἐπὶ τὸν γάμον Ὁ 
συνεβούλευεν. ἐντεῦϑεν ὁρμηϑέντες οἱ βουλευταὶ πρὸς τὸν Κλαύ- 


1 ἐς C. | 3 ιἀάποδημήσαντι δέ που αὐτῷ A. 5 ἐς BC. 
Ῥώμην] δώμην τε AB. 6 τὸν alterum add A. 8 Ἐκείνης — 
p. 469 v. 3 ἐκεκώλυτο] horum plurima desiderantur apud Dionem. 
10 ἐπὶ add A. 10 ἐνηγγνημένην B. 18 Οὐϊτέλιος PW. 
21 συνεβούλευσεν B. 


e. 


Claudii ornamenta congesserat: tandem etiam consulem illum designavit. 
quae cum nota essent caeteris, Claudium latebant. sed Narcissus ali- 
quando peregre absenti ab eaque remoto per concubinas omnia signifi- 
cavit. itaque Romam reversus et alios multos et Mnesterem saltatorem 
interfecit, ac deinde ipsam quoque Messalinam. 


Qua sic interfecta Agrippinam fratris filiam libertorum impulsu 
duxit, quod filium Domitium iam paene puberem haberet, quem in spem 
regni alerent, ne Britannico necem matris ipsorum opera interfectae 
uituro poenas darent. decreto iam coniugio, Silanum timentes, qui & 
Claudio ut vir bonus honorabatur, nec non Octaviam filiam eius Silano 
desponsam Agrippinae filio Domitio iam ante destinantes, Claudio per- 
suadent ut Silanum pro insidiatore occidat. quo facto Vitellius ia se- 
Batu proposuit esse e re publica ut Claudius uxorem ducat, et Agrippl- 
nam ei fore idoneam pronuatiavit, utque ad eas nuptias adigeretur auctor 
fuit, ita senatores propere ad Claudium abierunt, eumque 
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οδιον ἦλθον καὶ ἠνάγχασαν δῆϑεν αὐτὸν γῆμαι, καὶ ψήφισμα 
ἐποιήσαντο ἐξεῖναι Ῥωμαίοις ἀδελφιδᾶς ἄγεσθαι" πρότερον γὰρ P I 565 
ἐχεκώλυτο. 
Ὥς δ᾽ ὁ γάμος ἐτελέσϑη, τόν τε Κλαύδιον ἐσφετερίσατο, 
8 δεινοτάτη οὖσα πράγμασι χρῆσϑαι, καὶ πρὸς otc εὐνοϊκῶς ἐκεῖ- 
νὸς εἶχε, τοὺς μὲν φόβῳ τοὺς δὲ εὐεργεσίαις φκειώσατο. ᾿ καὶ 
τέλος τὸν μὲν Βρεττανικὸν τὸν παῖδα αὐτοῦ ὡς τῶν τυχόντων 
τινὰ τρέφεσϑαι ἐποίει (6 γὰρ ἕτερος ἔϑανε), τὸν δὲ Ζομέτιον τότε 
μὲν γαμβρὸν τῷ Κλαυδίῳ ἀπέδειξεν, ὕστερον δὲ καὶ εἰσεποέησε, 
10 καὶ εἰσποιήσασα τῷ Κλαυδίῳ αὐτὸν καὶ πρὸς τὸ κράτος ἐξήσχει 
καὶ παρὰ τῷ Σενέκᾳ ἐξεπαίδευεν. ἀμύϑητόν τε πλοῦτον συνέλεγεν, 
οὐδὲ τὴν τυχοῦσαν λαβὴν ἐπ᾿ ἀῤγυρισμῷ παραλείπουσα, πολλοὺς 
δὲ καὶ φονεύουσὰ διὰ χρήματα. ἤδη δέ τινας καὶ γυναῖκας ζηλο- B 
τυπήσασα ἔκτεινε. τὴν γοῦν Παυλέναν τὴν “Δολλίαν ἀποχτείνασα 
16 καὶ τὴν χεφαλὴν αὐτῆς χομισϑεῖσαν μὴ γνωρίσασα, τό τε στόμα 
αὐτῆς αὐτὴ ταῖς χερσὶν ἀνέωξε καὶ τοὺς ὀδόντας ἐπεσκέψατο 
Ἰδέως πὼς ἔχοντας. 
Merè ταῦτα δὲ καὶ “ὐγούσταν τὴν ᾿Αγριππίναν ὃ KAos- 
διος ἐπεκάλεσε, καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς εἰσποιησάμενος μετωνόμασε 
20 Τιβέριον Κλαύδιον Νέρωνα ΖΔροῦσον Γερμανικὸν Καίσαρα, μηδὲν 
φροντίσας ὅτι καίεσϑαι ὃ οὐρανὸς τὴν ἡμέραν ἐκείνην ἔδοξε. καὶ 
μετὰ τοῦτο τὴν ϑυγατέρα τὴν ᾿Οχταβίαν εἰς ἕτερόν τι γένος εἰσ-- 


6 καὶ τέλος --- 10 τῷ Κλαυδίῳ, partim omissa io Dionis codicibus, 
babent Exc. Peiresc. — 9 καὶ εἰσεποίησε] ἐπεποίησε À. 1] συ- 
ψέκᾳ À, σεννέκᾳ B. 18 καὶ γυναῖκας om C. 14 λολλίναν Α. 
18 Merd ταῦτα — p. 470 v, 7 ἐνέβαλθ desiderantar apud Dionem. 


scilicet nt matrimonium contraheret, facto senatus consulto ut fratrum 
et sororum filias ducere liceret, quod ante vetitum erat. 

Peractis nuptiis mulier ingenii callidissimi Claudium plane in eua 
quasi verba jurare coegit: amicos eius partim metu partim beneficiis 
sibi conciliavit. denique Britannicum privignum plebeio more educari 
fecit (nam alter obierat), Domitium autem tum generum Claudii designa- 
vit, post etiam adoptandum curavit: quo facto eundem ad imperium sub 
praeceptore Seneca erudiit. divitias coegit ineffabiles, ne levissima qui- 
dem pecuniae faciendae occasione praetermissa, multis etiam pecuniae 
causa occisis, interfecit etiam mulieres nonnullas ex zelotypia, ut Lol- 
liam Paulinam. cuius caput ad se-allatum cum non agnosceret, suis 
manibus os aperuit, ut dentes adspiceret, quorum liaris erat series, 

Posthaec Augustam appellavit Agrippinam Claudius, et filium eius 
adoptatum Tiberium Claudium Neronem Drusum Germanicum Caesarem 
nominavit, nihil turbatus quod eo die caelum ardere visum est. deinde 
fillam Octaviam in aliam familiam adoptatam, ne fratrem et sororem 
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C ἀγαγών, ἵνα μὴ ἀδελφοὺς συνοικίζειν δοκῇ, ἐνεγγύησεν αὐτῷ, 
Ayomnivu δὲ καὶ Καλπουρνίαν γυναῖκα τῶν πρώτων ἐφυγάδευν 
σεν, ἢ ὡς λέγεται καὶ ἀπέχτεινεν, ἐπειδὴ τὸ κάλλος αὐτῆς ὃ 
Αλαύδιος ἐϑαύμασε καὶ ἐπήνεσε. τοῦ δὲ Νέρωνος (τοῦτο γὰρ 
τὸ ὄνομα ἐπ᾿ αὐτῷ ἐξενίχησεν) ἐς τοὺς ἐφήβους iyygagérioc, ὃ 
κατὰ τὴν ἡμέραν ἐν ἦ ἐνεγρόφη τὸ δαιμόνιον τήν τε γῆν ἐπὶ πολὺ 
ἔσεισε καὶ φόβον νυκτὸς πᾶσιν ὁμοίως ἐνέβαλε. Νέρων μὲν οὖν 
ηὔξετο, Βρεττανιχὸς δὲ οὔτε τινὰ τιμὴν οὔτε ἐπιμέλειαν εἶχεν" ἦ 
γὰρ ᾿Αγριππένα τοὺς περιέποντας αὐτὸν τοὺς μὲν ἐξήλασε τοὺς δὲ 

D καὶ ἀπέκτεινε" καὶ τὸν Σωσίβιον, ᾧ ἡ τροφὴ αὐτοῦ xol 9 nu-10 
δεία προσετέτακτο, κατέσφαξεν ὡς τῷ Νέρωνι ἐπιβουλεύοντα. καὶ 
περαδοῦσα αὐτὸν οἷς ἤϑελεν, οὔτε τῷ πατρὶ συνεῖναι οὔτε δημο» 
cue εἴα, ἠδύνατο δὲ πάντα, τοῦ Κλαυδίου πρατοῦσα καὶ τὸν 
Νάρκισσον καὶ τὸν Πάλλαντα οἰχειωσαμένη " ὃ γὰρ ΚΚάλλιστος 


ἐπὶ πολὺ προχωρήσας δυνάμεως ἐτελεύτησεν. ιό 
Οἱ ἀστρολόγοι δὲ ἐξ ἁπάσης τῆς Ἰταλίας ἠλάθησαν, καὶ οἱ 
αὐτοῖς συγγινόμενοι ἐκολάσθησαν. Καράτακος δέ τις βαρβάρων 
W II 186 ἀρχηγὸς ἁλοὺς καὶ εἷς τὴν Ῥώμην ἀχϑείς, καὶ συγγνώμης παρὰ 
τοῦ Κλυυδίου τυχών, εἶτα περινοστήσας τὴν πόλιν μετὰ τὴν 
P I 566 ἄφεσιν, καὶ ἰδὼν αὐτῆς τὴν λαμπρότητα καὶ τὸ μέγεθος “εἶτο" 9 


2 καὶ om A. καλπουρίναν AB, καλπερίναν C. 6 té om B. 
7 Νέρων — 13 δημοσιεύειν slo, omissa in Dionis codicibus, habent 
Exc. Peiresc. — 10 καὶ primum om A. σωσίβιον C, Σοσέβιον P quac 
in notis Σωσίβιον, σωσίπιον BW. 13 ἠδύνατο — p. 471 v. 2 
πιθυμεῖτο om Dionis codices. 14 Πάλαντα PW, quae supra 
Πάλλαφ. 17 Καράτακος — p. 471 v. 2 ἐπιθυμεῖτε) Dionis Exc. 
Vat. 90, ubi τῶν Βρεττανῶν ἄρχων Καρτάκης. 


copulare videretur, ei despondit. Agrippina Calpurniam quoque princi- 
pem matronam vel in exsilium egit vel, ut fertur, etiam occidit, qued 
Claudius eius formam admiratus esset ac laudasset. quo die Nero (hoc 
enim nomen fere usurpatut) virilem togam sumpsit, terra late conoussa 
est, et noctu omnibus ex aequo terror incussus. crescentibus Neroais 
opibus Britannicus sine ullo honore penitus negligebatur, miuistris eius 
ab Agrippina partim fugatis partim occisis,  Sosibius autem, cui educt- 
tio et Institutio illius mandata erat, quasi Neroni insidiatus esset, iatef- 
fectus est. Britannicum vero íis commissum quos ipse probabat, net 
cum patre vivere nec prodire in publicam passa est. poterat δε 
omnia, cum Claudio dominaretar et Narcissum ac Pallantem amicos ba- 
beret: nam Callistus potentiam maximam adeptus obierat. — 
Astrologi tum tota Italia pulsi sunt, et qui eos consulebapt mul- 
tati, Carataeus quidam barbarerum princeps captus et Romam ductus 
veniam a Claudio impetravit. qui cmm dimissus esset et Romae δρίδ8- 
dorem atque amplitudinem perlustresset, "itane" inquit "eum haec € 
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ἔφη. “τάστα καὶ τὰ τοιαῦτα κεκτημένοι τῶν σκηνιδίων ἡμῶν ine 
ϑυμεῖτε;" Ἰουλίῳ δέ τινε Γαλικιῷ ῥίκην λέγοντι ἀχϑεσϑεὶς ὃ 
Κλαύδιος ἐκέλευσεν αὐτὸν εἰς τὸν Τίβεριν ἐμβληϑῆναι. ἐφ᾽ ᾧ 
δὴ Ζομίτιος “φῤος, πλεῖστον τῶν κατ᾽ αὐτὸν ἐν τῷ συνηγορεῖν 
δ ἰσχύσας, κάλλιστα ἀπέσκωψε" δεηθέντος γάρ τινος τῆς παρ᾽ 
αὐτοῦ βοηθείας ἐπειδὴ ὑπὸ τοῦ Γαλικοῦ ἐγκατελείφϑη, ἔφη πρὸς 
αὐτόν “καὶ τίς coc εἶπεν ὅτι κρεῖσσον ἐκείνου νήχομαι;" 
ll. Νοσήσαντος δὲ μετὰ ταῦτα τοῦ Κλαυδίου εἰσῆλϑεν ὃ 
Νέρων εἷς τὸ συνέδριον χαί, εἰ ἀναρρωσθείη ὁ Κλαύδιος, ἵππο- 
10 δρομέαν ὑπέσχετο. πάντα γὰρ τρόπον 5 ᾿Αγριππένα ἐκένει ἕνα B 
τῷ τε πλήϑει χαρίζοιτο καὶ μόνος ἔσεσϑαι νομίζοιτο τῆς αὐταρ- 
χίας διάδοχος. διὸ τόν τε ἱππικὸν ἀγῶνα, ᾧ προσέκειντο μάλε- 
στα, ἐποίησε τὸν Νέρωνα ὑποσχέσθαι ἐπὶ τῇ τοῦ Κλαυδίου ὑγείᾳ, 
ἣν xal πάνυ ἀπηύχετο" καὶ πρὸς τὴν πρᾶσιν τῶν ἄρτων ϑόρυβόν 
16 τινὰ γενέσϑαε παρασχενάσασα, ἀνέπεισε τὸν Κλαύδιον τῷ τε δήμφ᾽ 
ἐκ προγραφῆς δηλῶσαι καὶ τῇ γερουσίᾳ ἐπιστεῖλαι ὅτι, κἂν αὐτὸς 
ἀποϑάνοι, ὃ Νέρων τὰ κοινὰ ἱκανὸς ἤδη ἐστὶ διοικεῖν. καὶ ὃ μὲν 
πολύς τε ἔκτοτε ἦν καὶ διὰ στόματος ἤγετο ἅπασι, τὸν δὲ Bort- 
τανικὸν συχνοὶ μὲν οὐδ᾽ εἰ ἔζη ἐγίνωσκον, οἱ λοιποὶ δὲ παραπλῆγα C 


1 καὶ τὰ τοιαῦτα om Α. 2 Dio Γαλλίκῳ: quem Γαλλικανὸν 
Dionis Exe. Vatic. 90, cum Frontone. 3g BC. 8. Νοσήσαν- 
* tog — p. 472 v. 13 sageexevafeco om Diones codices. 11 καὶ 
μόνος ἔσεσϑαι νομέξοιτο om A. 18 τε om B. ἔκτοτε] ἐκ 
τούτου Α. * 


FowTEs. Cap. 11. Dionis Historiae Romanae lib. 60 c. 34 et 
35, ex quibus multa Zonaras transscripsit quae nunc in Dionis 
codicibus desiderantur. Eusebii Historiae ecclesiasticae lib. 92 c. 11 
et c. 13 —15, unde petita sunt Iosephi Lucae et Iustini Martyris 
testimoniu. 


huiusmodi habeatis, nestra tuguriela coneupiscitis?“ Iulium Gallicum 
Claudius causam dicentem in Tiberim iratus praecipiteri iussit, in quem 
Demitius Afer, optimus illius aetatis patronus, facete admodum iocatus 
est: nam cum quidam a Gallico destitutus eius auxilium implorasset, 
"quis tibi" inquit "narravit ie natatorem illo meliorem esse ?" 

11. Post baec Claudio aegrotamte Nero curiam ingressus ludes 
circenses nuncupavit, si convaluisset. Agrippina enim quidvis tentabat 
ut Nero populi gratiem colligeret et unus imperii successor fore putare- 
tur. itaque et ludos circenses, quibus mazime Romani studebant, a 
Nerone ob salutem Claudü, quam maxime deprecabataur, promittendos 
cmravit; et tumultu ob pania venditionem subornato, Clandio persuasit 
ut populo per publicum edictum, senatui per litteras significaret , etsi 
ipse moreretur, Neromem iam ad rem publicam administrandam esse 
idoneum, is igttur ex eo magnus fuit et celeber: Britannicum vero vi- 
vere plerique ignorabaxi, caeteri ex rumoribus a moveroa sparsis vae- 
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καὶ ἐπίληπτον, ταῦτα κηρυττούσης τῆς Ayoenirgc, ᾧοντο. ῥαΐ- 
σαντος δὲ τοῦ Κλαυδίου τὴν ἱπποδρομίαν ὃ Νέρων μεγαλοπρεπῶς 
ἐπετέλεσε, καὶ τὴν ᾿χταβίαν δὲ τότε ἔγημεν, ὥστε καὶ ἐκ τούτου 
ἀνὴρ ἤδη δοκεῖν. οὐδὲν δὲ ἀρκοῦν τῇ Ziyginniyg ἐδόκεε" καίτοι 
ὅσα τε 9 ifa ἔσχε κἀκείνῃ ἐδέδοτο, καὶ ἄλλ᾽ ἄττα πλείωϑ 
ἐψήφιστο. ἡ δὲ καὶ ἰσοχρατὴς τῷ Κλαυδίῳ ἄντικρυς ὀνομάζεσθαι 
ἤϑελε. καί ποτε πολλοῦ τὴν πόλιν ἐπινεμομένου πυρός, πρὸς τὴν 
ἐπικουρέαν ἐκεένῳ συμπαρεγένετο. 
Ὁ γοῦν Κλαύδιος ἀχϑόμενος τοῖς δρωμένοις τοῖς τέως εἰς γνῶσεν 
D ἰοῦσιν αὐτῷ, καὶ τῷ Βρεττανικῷ ὁπότε ἐντύχοι φιλοφρόνως συγγινό- 10 
μενος, οὐχ ἤνεγκε τὰ γινόμενα, ἀλλ᾽ ἐκείνην τε καταλῦσαι καὶ τὸν 
υἱὸν ἐς τοὺς ἐφήβους εἰσαγαγεῖν καὶ διάδοχον ἀποδεῖξαι παρεσκευά- 
ζετο. γνοῦσα δὲ ταῦτα ἡ “4γριππίνα προκαταλαβεῖν αὐτὸν φαρ- 
“μάκῳ πρίν τι τοιοῦτον πραχϑῆναι ἐσπούδασεν. ὡς δ᾽ ἐκεῖνο 
οὐδὲν ὑπό τε τοῦ οἴνου, ὃν πολὺν ἀεὶ ὁ Κλαύδιος ἔπενεν, ἐξέιργά- 15 
σατο, καὶ ὑπὸ τῆς ἄλλης διαίτης, fj πάντες ἐπίπαν οἱ τὸ κράτος 
ἔχοντες χρῶνται πρὸς φυλακὴν ἑαυτῶν, “Ἰουκούσταν φαρμακίδα 
τινὰ περιβόητον ἐπ᾿ αὐτῷ τούτῳ νέον ἑαλωχυῖαν μετεπέμψατο" 
καί τι φάρμακον ἕτερον ἄφυχτον σκευάσασα δι᾽ αὐτῆς, εἰς vix 
P I 667 τῶν καλουμένων μυκήτων ἐνέβαλε, καὶ αὐτὴ μὲν ἐκ τῶν ἄλλων 30 
ἤσϑιεεν, ἐκεῖνον δὲ ἐκ τοῦ τὸ φάρμακον ἔχοντος, ὄντος μεγίστου 
τε καὶ καλλίστου, φαγεῖν παρεσχεΐίασε. καὶ ὃ μὲν οὕτως ἐπιβου- 


* 4 ἤδη ΑΒ, εἶναι C, εἶναι ἤδη PW. 5 ἄλλάττα Α, ἄλλα τὰ 
BC, ἄλλα τὸ PW, 7 καί ποτε om Α. 10 τῷ add ABC. 
20 μυκότων C. 


cordem et lunaticum esse putabant, cum Claudius convaluisset, Nero 
ludos magnifice fecit, οἵ sub idem tempus Octaviam duxit, ut ex eo quo- 
que jam vir esse videretur. quamvis autem Agrippinae et ea quae Li- 
via habuerat, omnia concessa et plura etiam decgeta essent, nihil! tamea 
αἱ satis erat,.ni manifeste ex aeqno cum Claudio imperatrix nominare- 

. tur. et magno incendio urbem pervagante una cum eo ad opem ferea- 
dam in publicum prodiit, 

Claudius igitur offensus iis quae hactenus acta esse cognoverat, 
nec ferenda illa et mulierem coercendam esse ratus, Britannicum et hu- 
maniter quoties conveniebat tractavit, et data virili toga imperii suc- 
cessorem designare in animo habuit. quo ippina oognito, veneno eum 
anteverteré, priusquam ea perficeret, instituit. quod cum ob merum 
affatim semper a Claudio bauriri solitum et victus rationem qua omnes 
principes tuendae salutis ergo uti solent fuisset inefficax , Lucustam ve- 
neficam celebrem et ob id ipsum' crimen nuper deprehensam arcessivit : 
cuius opera boletos aliquot veneno letifero infecit; atque ipsa quidem 
de caeteris edit, illum autem ut venenato qui maximus et pulcherrimus 
vesceretur impulit." ad hunc modum frande circumventus, tanquam cre- 
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λευϑείς, ὡς ὑπερχορὴς σφόδρα τῇ μέϑῃ γενόμενας, ὅπερ καὶ 
ἄλλοτε πολλάχις ἐγένετο, ἐκ τοῦ συμποσίου ἐξεκυμέσϑη" κατερ--. 
yac9:c δὲ τῷ φαρμάχῳ μετήλλαξε διὰ τῆς νυκτὸς μήτ᾽ εἰπεῖν 
μήτ᾽ ἀκοῦσαί τι δυνηϑείς, ζήσας ἔτη ἐπὶ τρισὶν ἑξήκοντα καὶ 
δμῆνας δύο καὶ ἡμέρας τρισκαίδεκα, αὐταρχήσας δ᾽ ἐνιαυτοὺς 
δεκατρεῖς μῆνάς τε ὀκτὼ καὶ ἡμέρας εἴκοσι. 
Ταῦτα δὲ ἡ ᾿ἠγριππίνα πεποίηκε τὸν Νάρκισσον εἷς Καμ-- 
πανέαν προπέμψασα, ὡς τοῖς ὕδασιν ἐκεῖ πρὸς τὴν ποδάγραν B 
χρησόμενον" οὗ γάρ ποτε παρόντος ἐχείνου τοιυῦτόν τι δεδρακέναι 
ΙΟἴσχυσεν ἄν" τοιοῦτος τοῦ δεσπότου φύλαξ ἐτύγχανε. ϑανόντος ΤΙ 187᾿ 
δὲ τοῦ Κλαυδίου καὶ αὐτὸς εὐθὺς διεφϑάρη, μέγιστον δυνηϑ εἰς. 
πρὸ δὲ τοῦ σφαγῆναι ἔργον λαμπρὸν διεπράξατο. τὰ γὰρ γράμ- 
ματα τοῦ Κλαυδίου ὅσα ἀπόρρητα κατά τε τῆς ᾿Αγριππίνης καὶ 
καϑ᾽ ἑτέρων τινῶν ἔχων, οἷα τὰς ἐπιστολὰς αὐτοῦ διοικῶν, ἅπαντα 
1ὅ προχατέχαυσεν. ἐσφάγη δὲ παρὰ τῷ τῆς ἹἸΠεσσαλένῃης μνημείῳ, 
ὅπερ ix συντυχίας συνενεχϑέν, ἔδοξεν elg τὴν ἐκείνης τιμωρίαν 
γενέσθαι. ὥφϑη μέντοι χομήτης ἀστὴρ ἐπὶ πλεῖστον, καὶ ψεκὰς 
αἱματώδης καὶ σκηπτὸς ἐς τὸ δορυφορικὸν σημεῖον ἐνέπεσε, καὶ C 
ἕτερ᾽ ἄττα συνέπεσεν ἃ σημεῖα τῆς Κλαυδίου τελεντῆς ἐλογί- ' 
40 σϑησαν. 


Τούτου γοῦν μοναρχοῦντος καὶ Θευδᾶς ἐγένετο, οὗ καὶ ὃ 


3 διὰ om C. 4 x«l μῆνας δύο καὶ ἡμέρας τρισκαίδεκα om 
Dionis codices. 6 δεκατρεῖς AB, τρισκαέδεκα PW. 1838 ἀπόῃ- 
ρηται Β. 15 ἐσφάγη --- 17 γενέσϑαι om Diones codices. 
17 πλεέστων C. 21 Τούτου γοῦν — p. 474 v. 5 κάραν ἀπ- 
érep ] Eusebii Hist. eccl. 2 11. μοναρχοῦντος ] βασιλεύον- 
τος Α. 


pula et ebrietate, ut alias saepius factum erat, oppressus esset, e con- 
vivio elatus et ἃ wgneno per noctem confectus interiit, et linguae et 
aurium usu statim adempte. vixit annos 63 menses 2 dies 13: impera- 
vit annos 18 menses ὃ dies 20. 

Haec Agrippina fecit Narcisso in Campaniam ad calidas aquas 
podagrae leniendae causa ablegato. nam illo praesente nihil huiusmodi 
conficere potuisset: tam accuratus erat domini custos. sed Claudio de- 
functo et ipse statim. interiit, cum summam potentiam tenuisset. aute- 
quam autem occideretur, egregium facinus edidit. nam litteras Claudii 
arcanas contra Ágrippioam et alios scriptas cremavit, gues, ut qui illi 
esset ab epistolis, omnes habebat. est autem iuxta Messtlinae sepulcrum 
interfectus: quod fortuito factum, in illius ultionem accidisse visum est. 
eometa lengissimo tempore apparuit, et vexillum satellitum guttis san- 
&uineis infectum est et de caelo tactum. oontigerunt et id genus alia 
quae signa interitus Claudii putabantur, . 

Sub hoc prigeipe Theudas exstitit, cuius D. Lucas in Actis me- 
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ϑεῖος «dovxóc ἐν ταῖς Πράξεσι μέμνηταε, καὶ ὃ Ἰώσηπος iv τῷ 
ἐννεακαιδεκάτῳ λόγῳ τῆς. “Ἀρχαιολογίας ἱστορεῖ γόητα αὐτὸν ὄντα 
πολλοὺς ἀπατῆσαι, ἕως Φάδος ὃ τῆς Ἰουδαίας ἐπίτροπος ἴλην 
ἱπαέων πέμψας πολλοὺς idv περὶ αὐτὸν ἀνεῖλε, πολλοὺς δ᾽ ἐζώ- 
γρησε, καὶ αὐτοῦ δὲ τοῦ Θευδᾶ ζωγρηϑέντος τὴν κάραν ἀπέτεμε. 5 
Καὶ Σίμων δ᾽ ὃ μάγος ἐπὶ τούτον τοῦ βασιλέως τῇ Ῥώμῃ 
ἐπιδημήσας πολλοὺς τῶν αὐτὴν οἰχούντων γοητείαις ἥπάτησε xal 
ἐσφετερίσατος δηλοῖ δὲ τοῦτο ᾿ἸἸουσεῖνος ὃ φιλύσοφός τε καὶ 
. D μάρτυς ἐν τῇ πρὸς “Ἀντωνῖνον ὑπὲρ τοῦ xaJ ἡμᾶς δόγματος 
ἀπολογίᾳ γράφων ταῦτα "xol μετὰ τὴν ἀνάληψεν τοῦ κυρίου εἰς 10 
οὐρανὸν προεβάλλοντο oi δαίμονες ἀνθρώπους τινὰς λέγοντας 
ἑαυτοὺς εἶναε ϑεούς, οἱ οὐ μόνον οὐχ ἐδιώχϑησαν ὑφ᾽ ὑμῶν 
ἀλλὰ καὶ τιμῆς ἠξιώϑησαν" ὧν εἷς καὶ Σίμων ὃ Σαμαρεὺς 6 ἀπὸ 
κώμης Γιεττῶν, ὃς ἐπὶ Κλαυδίου Καίσαρος διὰ τῆς τῶν δαιμόνων 
ἐνεργείας δυνάμεις μαγικὰς ποιήσας ἐν τῇ πόλει ὑμῶν τῇ βασι- 15 
λίδι Ῥώμῃ ϑεὸς ἐνομίσϑη καὶ ἀνδριάντι παρ᾽ ὑμῖν τετέμηταε ἐν 
τῷ Τιβέριδι ποταμῷ μεταξὺ τῶν δύο γεφυρῶν ἱσταμένῳ, γράμ-- 
μασιν ἐπιγεγραμμένῳ “Ῥωμαϊκοῖς Σίμωνι δέῳ odyxzo" * ὅπερ ἐξ- 
ελληνιζόμενον Σίμωνι ϑεῷ ἁγίῳ δηλοῖ. 
P I 568 Καὶ ὃ Πέτρος δὲ ἐπὶ Κλαυδίου πρῶτον ἐπεδήμησε τῇ Ῥώμῃ, 90 





1 Πράξεσι) 5 86. 2 ἐννεακαιδεκάτῳ)] immo Antiquit, lib. 20 
9. 9 $ 1. erravit Zonaras in exscribendo Eusebio, qui undevigesi- 

, mum losephi librum paulo ante citaverat, ceterum de Theuda Zo- 
naras eadem habet t. 1 p. 512 v. 13. 6 Kol Σέμων — p. 475 
v. 8 εὐαγγελίου συγγραφῆς] Eusebii Hist. eccl. 2 13—15. — 7 αὖ- 
τὴν] τὴν ῥώμην A. 8 [ustini Martyris Apolog. I (cap. 26, t. 1 
p. 190 ed. Otton.) apud Eusebium. — 11 προεβάλοντο et «ροεβαλ- 
λοντο Eusebii codices. lá κόμης τιττῶν 





minit: et losephus Antiquitatum libro 19 refert eum fuisse impostorem, 
qui multos seduxerit, donec Fadus Iudaeae procurator missis equitibus 
multos eius sectatores occiderit, multos ceperit, atque ipsi 'T'heu ca- 
put amputarit. 
Simon quoque magus hoc imperante Romae versatus multos prae- 
' Btigiis deceptos in suam sectam pertraxit: id quod lustinus philosophus 
et martyr.in defensione religionis nostrae ad Antosinum declarat his ver- | 
bis "post domini in caelum assumptionem daemonos quosdam homines | 
subornarunt qui se deos esse dicerent: qui adeo a vobie pulsi non sunt, 
ut eis honorem habueritis. quorum e numero fuit Simen Bamaritanus e 
pago Gittano: qui eum sub Claudio Caesare daemonum opera miracula 
edidisset in urbe vestra imperatrice Roma deus est habitas et statum a 
vobis honoratus in Tiberi fluvio posita inter dwmos pontes, cui Romanis 
litteris inscriptum est Simoni deo sancto. 
Petrus quoque sub Claudio Romae salutaris praeconii semina 
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τὸ σωτήριον κήρυγμα ἐγκατασπείρων αὐτῇ xal τῷ φωτὶ τῆς ἀλη- 
ϑείας καταυγάζων τὰς διανοίας τῶν ἐν αὐτῇ, ὡς καὶ πολλοὺς 
πιστεῦσαι τῶν “Ῥωμαίων καὶ οὕτως ἁλῶναι τῇ διδασκαλίᾳ τοῦ 
κορυφαίου τῶν ἀποστόλων ὡς μηδὲ τοῖς λόγοις αὐτοῦ ἀρχεσϑῆη 
6»aà μόνοις, παρακλήσεσι δὲ πρὸς IMágxov χρήσασϑαε τὸν ἀπό- 
στολον ὀπαδὸν ὄντα Πέτρον, ἔγγραφον αὐτοῖς τῆς τοῦ κορυφαίου 
διδϑασχαλίας ἐκθέσθαι ὑπόμνημα) καὶ αὐτοὺς αἰτίους γενέσθαι 
τῆς τοῦ κατὰ Ἰάρκον εὐαγγελίου συγγραφῆς. οὕτω ταῦϑ᾽ igtó- 
ρῆσεν ὃ Εὐσέβιος. ᾿ 
10 12. Καὶ Κλαύδιος μὲν ὃν εἴρηται τρόπον ἐξ ἀνθρώπων 
ἐγένετο, τὴν δ᾽ ἡγεμονίαν ὃ Νέρων ἐόσφετερίσατο τῆς μἀγριππέρης B 
σπουδῇ, υἱὸς αὐτῆς ὧν καὶ εἰσποιητὸς παῖς τῷ Κλαυδίῳ γενόμε- 
vog , τῶν τε διαϑηκῶν τοῦ Κλαυδίου ἀφανισϑεισῶν καὶ τοῦ Βρετ- 
τανικοῦ παρηγχωνισμένου, ὃς γνήσιος ἦν τοῦ τεϑγεῶτος υἱός, dv 
15 παιδικῇ Ct τυγχάνων τῇ ἡλιχέξι τοῦ Néguroc δὲ αὐτοκράτορος 
καὶ «αὐγούστου ὑπό τε τῆς βουλῆς καὶ τῆς στρατιᾶς ἀναγορευ» 
ϑέντος ἡ ᾿ἀγριππίνα πάντα τὰ τῇ ἀρχῇ προσήκοντα διῴχεε τῷ 
ἐκεένου ἀνόματι καπηλεύουσα πάντα. προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου ó 
Σενέχας ἔπαρχος ὧν τοῦ δορυφορικοῦ καὶ ὃ Βοῦρρος διδάσκαλος 
ϑυτοῦ Νέρωνος τὴν μὲν ἔπαυσαν, αὐτοὶ δὲ τὴν ἀρχὴν ἤνυσων 
ἄριστα ἐφ᾽ ὅσονπερ ἠδυνήϑησαν. ὃ γὰρ Νέρων νεότατος τυγχά- C 


1 καὶ τῷ — 2 ἐν αὐτῇ om B. 5 δὲ] δὲ καὶ A. 8 ταῦτα 
fevogst A. 11 ὁ edd AB. 19 σεννέκας BC, σεννέας A. 
ἔπαρχος ὧν εἰς. Xiphilinus 6 τὸ Σενέκας καὶ ὁ Βοῦρρος" ὁ μὲν 
γὰρ ἔπαρχος τοῦ δορυφοφικοῦ ἦν, ὁ δὲ διδάσκαλος αὐτοῦ. 


FowTEs. Cap. 12. Dionis Historiae Homanae lib. 61 c. 1 — 
lib. 63 c. 16. nonnulla Zonaras habet a Xiphilino praetermissa, 
sunt quae in collectaneis Constantiniatis reperiantur. 


sparsit. cui multi ex Romanis fidem habuerunt, itaque doctrina princi- 
pis apostolorum capti sunt, ut solis elus verbis non contenti Marcam 
apostolum Petri comitem exorarent ut contiones summ viri scriptis man- 
daret, atque in causa essent ut Marci evangelium conscriberetur, quem- 
admodum refert Eusebius. 


12. Claudio ad bunc modum, ut expositum est, rebus humanis 
exempto, Nero adoptivus elus filins Agrippinae matris epera sibi vindi. 
cavit imperium, Claudii testamento abolito et Britannico amoto, qui 
germanus defuncti filius pueritiae annos nondum excesserat. Nerone & 
senatu εἰ militibus imperatore et Augusto declarato Agrippina imperium 
sub illius nomine administrans venalia babuit omnia. sed tempore pro- 
vedente Seneca praefectus satellitam et Burrus magister Neronis illa 
submota imperium quam diu licuit optime gesserunt. Nero enim eum 


ι 
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νων ὅτ᾽ ἐμονάρχησεν (ἑπτακαιδέκατον γὰρ Üroc ἦγε τότε τῆς ἦλι-- 

. W II 188 χίας αὐτοῦ), καὶ μήτε φιλοπραγματίας ὦν, ἐτρύφα καὶ ἤρα καὶ 
ἐκώμαζε καὶ ἐμέϑυε, καὶ μονομαχίαις καὶ ἱπποδρομίέαις ἐσχόλαζε. 
πολυδάπανος δὲ καὶ οὐ μικρόφρων ἦν, ἀλλὰ μᾶλλον ἀσωτευόμενος. 
τεχμήριον δέ, τινὶ τῶν περὶ αὐτὸν πεντήχοντα ἅμα καὶ διαχοσίας 5 
μυριάδας ἀργυρίου δοϑῆναι κελεύσας, ἐπειδὴ 7) ᾿Ἀγριππένα d9poi- 
σασα τὸ ἀργύριον ἐνώπιον αὐτοῦ τεϑῆναι πεποίηκεν, ἵν᾽ ἀϑρόον 
ἰδὼν αὐτὸ μεταβάληται, συνεὶς ἐκεῖνος ἤρετο πόσον εἴη τὸ κείμε- 

D νον, xal μαϑών "5yvógca" εἶπεν “ὀλίγον οὕτω κεχαρισμένος", 
καὶ διπλασιασϑῆναι ἐκέλευσεν. οὕτω δὲ ταχὺ τοὺς βασιλικοὺς 10 
ἐξήντλησε ϑησαυρούς, ταχὺ δὲ πόρων ἐδεήϑη καινῶν, καὶ τέλη 
οὐχ εἰϑισμένα πάντοϑεν ἐξελέγετο. 

Τῆς δ᾽ ᾿Πγριππίνης, ὅτι μὴ ἀργυρολογεῖν ἠδύνατο φιλαρ-- 
γυρωτάτη οὖσα, περιϑύμως ὀργισϑείσης, καὶ ἀπειλησαμένης τὸν 
Βρεττανικὸν αὐτοκράτορα καταστήσειν, φοβηϑεὶς ὃ Νέρων ἀπ- 15 
ἔχτεινε φαρμάκῳ αὐτόν. καὶ ὃ μὲν παραχρῆμα ἀπέψυξε xal 
φοράδην ὡς ἐπίληπτος ἐχκεκόμιστο" ἐν δέ γε τῇ ἐχφορᾷ, ἐπεὶ 
πελιδνὸς ὑπὸ τοῦ φαρμάκου γέγονε, γύψῳ χρισϑεὶς διὰ τῆς dyo- 
ρᾶς ἤγετο" ὑετὸς δὲ πολὺς ὑγρᾶς ἔτι τῆς γύψου οὔσης ἐπιπεσὼν 

P 1569 ἅπασαν αὐτὴν ἀπέχλυσεν, dort τὸ δεινὸν μὴ μόνον ἀκούεσθαι 30 

ἀλλὰ καὶ ὁρᾶσϑαι. 


γαρ om C, 2 μήτε etc.] οὔτ᾽ ἄλλως φιλοπραγματίας ἣν, 
καὶ ἔχαιρεν ἐν ῥᾳσεώνῃ διάγων Xiphilinus. 18 μὴ) μηδὲ Α. 
14 περιϑύμων Α. καὶ om A. 18 ψύγῳ et mox φύγου C. 


20 αὐτὴν A Xipbilinus, ἐκείνην PW. 


rerum potiretur, admodum adolescens (annos enim tum septendecim ha- 
bebat) et otii quam negotii amantior, indulgebat genio, amabat, comis- 
sabatur, potabat, ludis gladiatoriis et circensibus vacabat, non angusti 
animi homo sed sumptuosus ac potius prodigus. cuius vel illud argu- 
mentum est, quod uni ex sodalibus bis milies et quingenties mille drach- 
mas argenti simul dari iussit: cum vero Agrippina pecuniam coactam ei 
roponendam curasset, ut tanta summa visa mutaret consilium, ille re 
intellecta rogavit quantum esset id: cum didicisset, "ignorabam " inquit 
"me tam parum donasse", ac summam duplicari jussit. eo pacto fisco 
celeriter exhausto celeriter novis faciendae pecuniae rationibus fuit opus. 
itaque insolita vectigalia ubivis exegit. 
ippina vero, ut erat avarissima, vehementer indignante corra- 
dendae sibi pecuniae ademptam occasionem, et comminata se Britanni- 
cum imperatorem facturam, Nero territus illum veneno sustulit. qui cam 
statim diriguisset et pro epileptico efferretur, cum livores ex veneno in 
corpore apparerent, gypso inünctus per forum gestabatur. id adhuc li- 
quidum ingens pluvia prorsus detersit, ut facimus non tantum audiretur 
sed etiam oculis cerneretur. 


: TC 
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Ὕστερον δὲ xol τὴν μητέρα τὴν ᾿Αγριππέναν, τὸν ἀπελεύ- 
ϑέρον “Ανίκητον πέμψας, διεχειρίσατο. 7j τὸν πεμφϑέντα ἰδοῦσα, 
xal γνοῦσα ἐφ᾽ ὅτῳ ἥχει, τὴν ἐσθῆτα περιερρήξατο, xal τὴν 
γαστέρα ἀπογυμνώσασω "nois ταύτην" ἔφη “ ᾿Ανίκητε, παῖε, ὅτι 

5 Νέρωνα ἔτεκε." καὶ ἥ μὲν ἐσφάγη, ὃ δὲ Νέρων xal αὐτόπτης 
τοῦ τολμήματος γέγονε καὶ πᾶσαν εἶδε γυμνώσας καὶ τὰ τραύ-- 
pora ἐξηρίϑμησε. ταῖς δὲ νυξὶν ἐξεταράττετο ὥστε xoi ix τῆς 
εὐνῆς ἀναπηδᾶν καὶ ἐκδειματοῦσϑαι. ἐν δὲ τῇ Ρώμῃ πολλαχόϑι 
ἐγράφετο παρά τινων ἀφανῶς 

10 Νέρων Ὀρέστης “Ἀλκμαίων μητροκτόνοι. 

Καὶ τὴν «ὐγούσταν ᾿Οκταβίαν τὴν τοῦ Κλαυδίου ϑυγατέρα, 
τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα, ἀπεπέμψατο. τῆς γὰρ Σαβίνης ἐρῶν, ἤϑε- 
λὲν αὐτῇ συνεῖναι ὡς γαμετῇ. δείσασα δὲ ἡ Σαβίνα μή ποτε ἡ 
Ὀκταβία μετακληϑῇ, κατηγόρους ἐπ᾽ αὐτῇ καὶ μοιχείας καὶ γοη-- 

15 τείας ψευδοῦς παρεσκευάσατο. καὶ τὸ μὲν πρῶτον φυγαδευϑῆναι 
αὐτήν, ἔπειτα καὶ σφαγῆναι ἐποίησεν. εἶτα καὶ αὐτὴ ἡ Σαβίνα ἐκτάν-- 
ϑη ὑπὸ τοῦ Νέρωνος" κυούσῃ γὰρ αὐτῇ λὰξ ἐνέϑορεν. ἐπὶ πολὺ 
δὲ ϑανοῦσαν ἐπένϑησεν. οὕτως δ᾽ αὐτὴν ἐπόϑησεν ὥστε τὰ μὲν 
πρῶτα γυναῖκά τινα προσφερῆ ἐκείνῃ μετεπέμψατο καὶ ἔσχεν, 


“0 ἔπειτα παῖδα ἀπελεύϑερον, ὃν Σπόρον ὠνόμαζεν, ἐκτεμὼν ἔγημεν, 
, 9 περιερρήξατο A Xiphilinus, «δριέφξῥηξε PW: ἔρρηξε Dionis Exc. 
Vatic. 92. 6 τὰ add AC Xiphilinus. 10 ᾿Δλκμέων Xiphi- 

linus Rob. Stephani, — 11 ὀκταουίαν AC, et sic infra. 118 óe/- 

σασα — 15 παρεσκευάσατο om Dio exc, 14 μεταπμληϑῇ ABC, 
μετακληϑείη PW. καὶ μοιχεέας om C, οιχείας À, μοι- 

(ag PW, 18 τὰ μὲν πρῶτα — 19 ἔσχεν, ἃ Kiphilino omissa, 


abent Exc. Peiresc. 


Post etiam matrem Agrippinam per libertum AÁnicetum sustulit. 
quae cum caedis ministrum adesse intellexisset, lacerata veste nudato- 
que ventre "hunc hünc" inquit "Anicete feri, quod Neronem peperit. " 
ea interfecta Nero ipse intueri facinus voluit, eamque omnem nudatam 

rlustravit et vulnera numeravit. noctu autem ita turbabatur ut ex 
[eeto exsiliret prae terroribus. et Romae multis in locis a quibusdam 
clam scribebatur "Nero Orestes Alcmaeon matricidae." 


Octaviam Augustam Claudii filiam, uxorem suam, repudiavit: nam 
Sabinam adamatam uxoris loco habere voluit. quae verita ne illa revo- 
caretar, calumniatores subornavit ἃ quibus et adulterii et veneficii ac- 
cusaretur; ac primo relegandam, deinde occidendam curavit. post ipsa 
etiam Sabina a Nerone interfecta est, cum in eam praegnantem calcibus 
insiliisset. quam quidem longo tempore luxit ac tantopere desideravit 
ut principio mulierem illi similem eius loco teneret, deinde puerum liber- 
tinum nomine Sporum exsectis virilibus uxorem duceret, quod is quoque 


c 
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ἐπειδὴ καὶ αὐτὸς τῇ ΣΞαβίνῃ xe, καίπερ Πυϑαγόρα τινὶ ἐξ- 
ελευϑέρῳ γεγαμημένος. καὶ συνεγίνοντο ἅμα τῷ Νέρωνι Πυϑα- 
γόρας μὲν ὡς ἀνήρ, Σπόρος δὲ ὡς γυνή. καὶ ἐκιϑαρῴδησε δὲ 
δημοσίᾳ, καίτοι βραχὺ καὶ μέλαν φώνημα ἔχων, καὶ ἐν τῷ ἱπ- 
ποδρομέῳ ἡρματηλάτησεν. ἐπεραιώϑη δὲ καὶ πρὸς τὴν ᾿Ελλάδα, 5 
οὔτοι γε ὡς οἱ πρόγονοι αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἐπὶ ὀρχήσεε καὶ ἐπὶ κιϑα- 
ρῳδήσει κηρύξει ze καὶ τραγῳδίας ὑποχρίσει. οὐ γὰρ ἤρκει αὐτῷ 

D ἡ Ῥώμη, ἀλλ᾽ ἐδεήϑη καὶ ἐχστρατείας, ἵνα καὶ περιοδονίκης, 
ὡς ἔλεγε, γένηται. 

"“λλὰ τί ἄν τις καϑ᾽ ἕχαστον λέγοι τῶν παρ᾽ ἐκείνου πρατ-- 10 
τομένων; πάντα γὰρ ἅπλῶς ὅσα οἱ τυχόντες ὑποκρένονται, κἀκεῖ- 
γος ἔλεγέ τε καὶ ἔπραττε καὶ ἔπασχε, πλὴν xaO" ὅσον χρυσαῖς 
ἐδεῖτο ἁλύσεσιν" οὐ γὰρ ἔπρεπε Ῥωμαίων αὐτοκράτορα σιδηραῖς 
δεῖσϑαι. στρατιώτης δέ τις ἰδὼν αὐτόν ποτε δεδεμένον ἠγανάκτησε 

W 11189 καὶ προσδραμὼν ἔλυσεν. ἕτερος δέ, ἐρομένου τινὸς τί ποεεῖ ὃ 15 
αὐτοκράτωρ, ἀπεκρίνατο ὅτι “τίκτει, * τοιοῦτον γάρ τι ὁπεκρίνεεο 
τότε. ἤρξατο δὲ καὶ τὸν ᾿Ισϑμὸν τῆς Πελοποννήσου διορύξαι, 

P I 570 καίπερ τῶν ἀνθρώπων ὀχνούντων. λαβὼν οὖν αὐτὸς δίκελλα», 
καί τε καὶ ἀνασχάψας, ἔπεισε xal τοὺς ἄλλους ἀνάγχῃ αὐτὸν 
μιμήσασϑαι. αἷμα δὲ τοῖς πρώτοις ἁψαμένοις τῆς γῆς λέγεται 80 
ἀναβλύσαι καὶ οἰμωγὰς καὶ μυχηϑμοὺς ἐξακούεσϑαι καὶ εἰδώλων 
ytvéadoa φαντασίαν πολλῶν. 


1] πάντα .-- 12 ἔπασχο, a Xiphiline omissa, habent Exc, Peiresc. 
14 ποτὲ om A Xiphilinus. 17 Πελοπονήσου PW. 


Sabinae esset similis, quanquam ipse Nero Pythagorae liberto nupsisset. 
hi duo igitur una rem habebant cum Nerone, Pythagoras ut vir, Sporus 
ut mulier, publice cithara cecinit, quamvis exigua et obscura voce prae- 
ditus, in circo aurigavit. traiecit in Graeciam, non ut maiores sui, sed 
saltandi, citharae pulsandae, praeconii faciendi agendaeque tragoediae 
causa, nec enim ei Roma satis ampla erat, sed expediüone erat opus, 
ut periodonices, ut aiebat, evaderet. 

| ed quis singula eius facta enumeret? nam uno verbo, quicqaid 
viles histriones repraesentant, ea omnia ipse et dicebat et faciebat et 
tolerabat, nisi quod aureis catenis vinciebatur: nam ferreae Romanorum 
imperatorem haud deculssent. aliquando igitur miles vinctum conspica- 
tns prae indignatione accurrit eumque solvit. alios interrogatus quid 
ageret imperator, respondit eum parturire: partum enim tum repraesen - 
tabat. eoepit etiam Isthmum Pelopounesi perfodere: a quo cum bomines 
&bhorrerent, sumpto ligone ipse fodere coepit, idemque suo exemplo 
facere caeteros coegit. fertur autem sanguis ebulliisse cum terra pri- 
mum tangeretur, et gemitus et mugitus exauditus esse et spectre multa 
apparuisse. | 
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13. Οὗτος πρῶτος καὶ τοῦ κατὰ Χριστιανῶν ἤρξατο διω- 
γμοῦ, καὶ Πέτρον καὶ Παῦλον τοὺς κορυφαίους τῶν ἀποστόλων 
ἀπέχτεινε κατὰ τὸν αὐτὸν καιρόν, ὡς ὃ Εὐσέβιος ἱστορεῖ, ἐκ 
παλαιοτέρων συγγραφέων μαρτυρίας παράγων. ἕτεροι δὲ κατὰ 
δεὴν αὐτὴν μὲν ἡμέραν φασὶ τελειωθῆναι καὶ ὄμφω τοὺς ἀποστό- 
λους, ἐν ἄλλῳ δὲ ἔτεε καὶ ἄλλῳ. μετὰ δὲ Πέτρον πρῶτος ἀρχιε- 
ρεὺς τῆς Ῥώμης 0 «νος ἐγένετο. 

Ἔτι δ᾽ ἐν τῇ «Ἑλλάδι ὄντος τοῦ Νέρωνος Ἰουδαῖοε εἰς B 
προῦπτον ἀπέστησαν" καὶ ἐπ᾿ αὐτοὶς τὸν Οὐεσπασιανὸν ἔπεριψε. 
10 xoi οἱ ἐν τῇ Βρεττανίᾳ δὲ καὶ οἱ Γαλάται βαρυνόμενοι ταῖς εἰσφο- 
ραῖς ἤσχαλλον ἐκ πλείονος καὶ ἐφλέγμαινον. Γάϊος δὲ Ἰούλιος 
Οὐΐνδιξ, ἀνὴρ κατὰ τὸν πατέρα βουλευτὴς τῶν Ῥωμαίων, δρῶν 
τοὺς ὑμοφύλους Γαλάτας ὀργῶντας πρὸς ἀποστασίαν, δε᾽ ὧν 
ἐδημηγόρησεν ἠρέϑισεν αὐτούς, καὶ ὥρχωσε πάντα ὑπὲρ τῆς βου- 
15 λῆς xai τοῦ δήμου τῶν Ῥωμαίων ποιήσειν, καὶ ἑαυτὸν ἄν τι παρὰ 
ταῦτα πράξῃ φονεύσειν,. αὐτοχράτορα δὲ Γάλβαν τὸν Σερούϊον 
τὸν Σουλπίκιον προἐχειρίσατο, γενόμενον ἐξ εὐπατριδῶν, καὶ τότε C 
τῆς Ἰβηρίας ἄρχοντα. καὶ ὃς τὴν ἡγεμονίαν ἐδέξατο, οὐκ ἠϑέλησε 


3 ὃ om AB. Εὐσέβιος Hist. eccl. lib. 2 c. 25, ix πᾳ- 
λαιοτέρων συγγραφέων] ex epistolis Dionysii Corinthiorum «episcopi. 
4 ἕτεροι} ex. gr. Prudentius et Augustinus, haec unde Zonaras 
hauserit, incertum. 6 iy ἄλλῳ δ᾽ ἔτι ἄλλῳ A. “καὶ ἄλλῳ] 
fortasse μηνί; aut καὶ ἄλλῳ redundat" Worrius. 8 Ἔει δ᾽ — 
11 ἐφλέγμωινον om Dio exc. 14 καὶ ὥρκωσε — 16 φονούσειν 
om Dio exc. 16 πράβειν A. σερούϊον AC, Συρουΐλιον PW. 
17 γενόμενον ἐξ εὐπατριδῶν et 18 οὐκ ἠθέλησε — p. 480 v. 1 
προσλαβεῖν τότο om Dio exc. 


Fowrss. Cap. 13. Eusebii Historiae ceeclesiasticae lib. 9 c. 24 
25, et lib. 3 c. 2. Dionis Historiae Homanae lib, 63 c, 22 — ο. 29, 
unde multa Zonaras excerpsit quae apud Xiphilinum et in colle- 
etaneis Constantinianis desiderantur. 


18. Hic persecutionis Christianorum princeps Petrum et Paulum 
principes apostolorum 'interfecit eodem tempore, ut Eusebius ex anti- 
quiorum testimoniis asserit. nam alii eodem quidem die utrumque con- 
summatum esse tradunt, sed anno diverso, post Petrum primus Romae 
pontifex Linus fuit, 

Nero adbuc in Graecia degens Vespasianum contra Iudaeos, qui 
iam aperte defecerant, misit. Britanni quoque et Galli exactionibus gra- 
vari se iniquis et exulceratis animis patiebantur. itaque C. Iulius Vine 
dex senatoril ordinis, ut et pater fuerat, populares suos iam ante ad - 
defectionem propensos magis etiam eontionibus instigavit, iureiurando 
wdactos, se pro senatu populoque Romano facturos esse omnia, et ipsum, 
si quid secus fecisset, occisuros. imperatorem vero Servium Sulpicium 
G designavit, virum patricium, tum Hispaniae praetorem, atque 


€ 
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δὲ τὰς τῆς αὐταρχίας ἐπικλήσεις προσλαβεῖν τότε. τῆς δ᾽ ἀπο- 
στασίας παρατεινομένης ὃ Οὐϊνδιξ ἑαυτὸν ἀπέσφαξε, τῶν μετ᾽ 
αὐτοῦ στρατιωτῶν κινδυνευσάντων ὑπεραλγήσας, καὶ πρὸς τὸ 
δαιμόνιον ἀγανακτήσας ὅτι τοιούτου πράγματος ὀριγνηϑείς, τοῦ 
τὸν Νέρωνα καϑελεῖν καὶ τοὺς “Ῥωμαίους ἐλευϑερώααι, οὐκ ἐξ- 
ἐτέλεσεν αὐτό. τοσαύτῃ γὰρ προθυμίᾳ πρὸς τοῦτσ' ἐχρήσατο, 
ὥστε τοῦ Νέρωνος διακοσίας καὶ πεντήκοντα μυριάδας ἐπικηρύ- 
ἕαντος τῷ τὴν κεφαλὴν αὐτῷ κομίσοντι τοῦ Οὐΐνδικος, ἐκεῖνος 


D ἔφη ὅτι 0 Νέρωνα ἀποκτείνας καὶ τὴν ἐκείνου κομίσας μοι κεφα- 


λήν, τὴν ἐμὴν ἀντιλήψεται.  —, 


... Ὁ δὲ Νέρων μαϑὼν καὶ τὸν Πετρώνιον, ὃν κατὰ τῶν ἐπ- 
αναστάντων μετὰ τοῦ πλείονος προεπεπόμφει στρατεύματος, τὰ 
τοῦ Γάλβα φρονήσαντα, οὐκέτ᾽ οὐδεμίαν ἐλπίδα τῶν ὅπλων ἔσχεν, 
ἀλλ᾽ ἐβουλεύσατο τούς τε βουλευτὰς ἀποχτεῖναε καὶ τὴν πόλιν 
καταπρῆσαι καὶ πλεῦσαι εἷς ᾿Αλεξάνδρειαν, ὑπειτὼν ὅτι “ἄν καὶ 
τῆς ἀρχῆς ἐχπέσωμεν, ἀλλὰ τό γε τέχνιον ἡμᾶς ἐκεῖ. διαϑρέψει. ἢ 
μέλλοντος δὲ ταῦτα πράσσειν 5j βουλὴ τὴν περὶ τὸν Νέρωνα φρου- 


. ρὰν ἀποκαλέσασα εἰσῆλϑεν εἷς τὸ στῤῥατόπεδον, καὶ τὸν μὲν πολέ- 


quor ἀπέφηνε, τὸν δὲ Γάλβαν ἀνϑείλετο 'αὐτοχράτορα. Νέρων 


5 


10 


15 


P1571 δὲ ὡς ἤσϑετο ὅτι ὑπὸ τῶν φυλάχων ἐγκαταλέλειπται, ἐσϑῆτά τε30 


A 


1 λαβεῖν C. 2 τῶν μετ᾽ αὐτοῦ᾽--- 6 ἐχρήσατο om Dio exc. 
5 καϑελεῖν] καταλύσαι À. 8 τοῦ οὐΐνδικος κομέσοντι αὐτῷ A. 
10 post ἀντελήψεται PW add κεφαλήν, om AB Xiphilins οἱ Exc. 
* Watic. 08. 11 Ὁ δὲ — 13 ὅπλων ἔσχεν om Dio exc. 13 γά- 


fov AB. 16 ἐκδὲ διαϑρέψει AB Xiphilinus et Exc. Vatic., 
ιαϑρέψει ἐκεῖ PW, 17 μέλλοντος --- 19 αὐτοχράτορα om 
: Dio ex& 17 πράσσειν] δράσειν A. 20 τῶν om A. 


is principatum quidem suscepit, sed imperfi cognomenta tum assumere 
noluit. cum autem defectio lente procederet, Vindex prae dolore pro- 
pter militum suorum periculum sibi ipse manus attulit, fortunae iratos 
quod tam praeclarum facinus occidendi Neronis et populi Romani libe- 
randi ad exitum perducere non potuisset. quod tanta alacritate ab eo 


ἃ susceptum fuit, ut cum Nero bis milies et quingenties mille drachmas δὲ 


romitteret qui sibi Vindicis caput attulisset, dixerit se ei qui Neronis 
interfecti sibi caput attulisset suupn caput vicissim daturum esse. 


Nero vero cum Petronium quoque, eontra seditiosos cum maiori 
parte copiarum praemissum, ad Galbam defecisse cognovisset, spe arme- 
rum abiecta, in animo habuit, senatu occiso et urbe incensa navigare 
Alexandriam; atque adiecit "etsi imperio exciderimus, tamen illic ars 
nos alet," quae dum agitaret, senatus eius praesidie avocato stationem 
militum ingressus Neronem hostem iudicavit et Galbam eius loco impe- 
ratorem creavit. Nero ubi se a satellitibus destitutum esse vidit, vili 
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φαύλην ἐνέδυ καὶ ἐπὶ ἵππον οὐδὲν βελτίονα ἀνέβη, καὶ xazaxtxa- 

λυμμένος, ὅπως διαλάϑῃ, μετὰ ᾿Επαφροδίτου καὶ τοῦ Σπόρου 

γυχτὸς ἔφυγε. γνωρισϑεὶς δὲ ὡς καὶ παρά του τῶν ἀπαντησάν»- 

τῶν αὐτοχράτωρ προσαγορευϑῆναι, τῆς 0000 ἀπετράπετο καὶ εἰς 
δκαλαμώδη τόπον τινὰ κατεχρύφϑη. 

, Ὁ δὲ δῆμος ἐν τῇ Ῥώμῃ, ἐπεὶ ἡμέρα ἐγένετο, ὑπερέχαιρον 
xal τὴν πόλιν στεφανωμάτων ἐπλήρωσαν, καί τινες καὶ πιλία ὡς 
ἠλευϑερωμένοι ἔφερον, xal ἣ βουλὴ τῷ Γάλβᾷ τὰ τῇ ἀρχῇ προσ- 
ἥκοντα ἐψηφίσατο. ὃ δὲ ὅμιλος εἰς τε τὸν Νέρωνα ἀπέσχωπτον, 


10 καὶ συχνοὺς τῶν παρ᾽ αὐτῷ δυνηϑέντων φονεύοντες εἶλχον. ἐχεί- B 


vov δὲ ζήτησιν oi στρατιῶται καὶ ἄλλοι πεποίηντο, καὶ γνόντες 


|. ὅποι ποτὲ ἦν, ἔπεμψαν ἐπ᾽ αὐτὸν ἱππέας. ὃ δὲ προσιόντας αὐ- Ἢ II 190 


τοὺς αἰσϑόμενος προσέταξε τοῖς παροῦσε καὶ ἑαυτὸν καὶ σφᾶς 

ἀποκτεῖναι. ὡς δ᾽ οὐχ ὑπήκουον, μέγα ἐστέναξεν. εἶτα τὸν 

16 Σπόρον ἀνελεῖν ϑελήσας καὶ μὴ δυνηθείς, “ ἐγὼ μόνος" Mgm 

“οὔτε φίλον οὔτε ἐχϑρὸν ἔχω." καὶ ἤδη πελασάντων τῶν ἱππέων 

αὐτὸς ἑαυτὸν ἐπάταξεν, εἰπών “ὦ Ζεῦ, οἷος τεχνίτης ἀπόλλυμαι ἢ 
δυσϑανατοῦντα δ᾽ αὐτὸν 0 ᾿Επαφρόδιτος προσκατειργάσατο. 

. Ὁ μὲν οὖν οὕτω κατὰ τὸν Ἰούλιον ἐτελεύτησε μῆνα, βιοὺς 


1 κατακεκαλυμμένορ À Xiphilinus, κατακαλυψάμενος PW. — 4i; C 
6 κατεκρύβη B: Xipbilinus κατεκρύφϑη. 6 ἐπεὶ ἡμέρα ἐγένετο 
et 7 τὴν πόλιν στεφανωμάτων ἐπλήρωσαν om Dio exc, 8 

ἡ βουλὴ ... ἐψηφίσατο) Xiphilinus xal .. ἐψηφίσαντο, 9 ὁ 
ὁμιλὸς --- 10 4 ) 

τοῦ PW. 12 ὅπη ποτε À, ὅτι ποίποτε C. 18 καὶ δαυτὸν 
καὶ σφᾶς] Xipbilinus taptum αὐτὸν. 14 εἶτα --- 15 δυνηϑείῳ 
om Dio exc. 19 'O μὲν — μῆνα om Dio exc. ἸἸούχιον 
legendum arbitratur Reimarus. . 70 0- 


2^ 


veste induta et simili equo conscenso, tecta facie ne agnosceretur, noctu 
cum Epaphrodito et Sporo fugit. agnitus et ab obvio quodam impera- 
tor salutatus, via declinata in culmis se occultavit, 
Populus Romanus, cum diluxisset, gaudio exsultans urbem coro- 
nis implevit: quidam etiam, ut in libertatem asserti, pileati in publicam 
dierunt, senatus ea quae imperatorem decent Galbae decrevit. plebs« 
Neronem et salibus incessit et multos qui apud eum potentes fuerant 
interemptos per viam traxit. milites, et alii Neronem quaeritantes cum 
latebras indagassent, equites contra eum miserunt. quos cum adventare 
sensisset, comites ittssit et ipsum et semetipsos occiderb. quibus non 
obsecutis ingemuit, deinde Sporum irrito conatu occidere aggressus 
* "ego solus" inquit "nec amicum habeo neo inimicum," cum iam in pre- 
ximo essent equites, ictu sibi illato "proh luppiter" inquit, "qualis arti- 
fex pereo moribundum et aegre spiritum trahentem Epaphroditus plane 
contecit, 
Sic ille periit, mense Iulio, cum vixisset annos triginta , menses 
* Zongrae Annales II, 81 


xov om Dio exc. . 10 αὐτῷ B, αὐτῶν Α, ad- .— 
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€ ἔτη τριάκοντα πρὸς μησὶν πέντε καὶ ἡμέραις εἴκοσιν, ἀφ᾽ ὧν ἦρξεν 
ἔτη τριςκαίδεκα καὶ μῆνας ὀκτὼ δυοῖν ἡμέραιν δέοντας. ἐν δὲ 
'τῷ ὀγδόῳ τῆς τούτου μοναρχίας ἔτει πρῶτος ἐπίσχοπος »Ἄλεξαν- 
δρείας μετὰ τὸν ἀπόστολον καὶ εὐαγγελιστὴν ἸΠάρκον ᾿Ανιανὸς 
γέγονεν. | 6 
14, Γάλβας δ᾽, ἐπεὶ ὃ Νέρων διέφϑαρτο xal 5j βουλὴ τὴν 
ἀρχὴν αὐτῷ ἐψηφίσατο καὶ ὃ Ῥοῦφος αὐτῷ προσεχώρησεν, ἀν- 
εϑάρσησεν, οὗ μέντοι καὶ τὸ Καίσαρος ἀνέλαβεν ὄνομα πρὶν τοὺς 
τῆς βουλῆς πρεσβευτὰς πρὸς αὐτὸν ἐλϑεῖν" ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ τοῦ αὖ- 
τοκράτορος πρότερον εἷς οὐδὲν γράμμα ἐνεγεγράφει. τοὺς δὲ συχο- V 
. φαντήσαντάς τινας ἐπὶ τοῦ Νέρωνος ἢ ψευδομαρτυφήσαντας ἐκά- 
D λασε. καὶ οἱ δοῦλοι οἱ κατὰ τῶν δεσποτῶν πράξαντές τι ἢ εἰπόντες 
αὐτοῖς ἐκείνοις ἐπὶ τιμωρίᾳ παρεδάϑησαν. καὶ τὰ χρήματα δὲ καὶ 
τὰ κτήματα ὅσα τινὲς παρὰ τοῦ Νέρωνος εἰλήφεσαν ἀπῃτεῖτο. 
ταύς γε μὴν ὑπ᾽ ἐκείνου φυγαδευϑέντας ὡς ἠσεβηκότας τι εἰς αὖ- 15 
, τὸν κατήγαγε, καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν ἐκ τοῦ βασιλικοῦ γένους σφαγέν- 
των εἷς τὸ τοῦ «Αὐγούστου μνημεῖον μετεκόμισε, καὶ τὰς αὐτῶν 
εἰκόνας ἀποκατέστησεν. 





2 δυοῖν ἡμέραιν ϑέοντας om Xiphilinus, ἡμερῶν À. 
8 μοναρχίας) βασιλείας À, 4 ᾿Αννιανὸς Eusebii cedices Mazar. 
ac Medic., Hist. eccl, 2 24, 6 Γάλβαρ — 18 dxexarcetnem 
om Dio exo, 6 ὁ] ὅ τε A. 7 αὐτῷ] oL Α. - 12 καὶ 
δοῦλοι) huc pertinere videtur Exc. Vatic. 99, Scriptorum vet. novae 
collect, vol. 2 p. 216, ὅτι τινὲς τῶν ἰδέων δούλων etc. — 16 cpe- 
yévzog A. 17 εἰχόνας αὐεῶν A. 


1 πρὸς μησὶν πέντε καὶ ἡμέραιρ εἴκοσι) καὶ μῆνας ἐννέα Xiphili- 
nus. 


FowrBs. Cap. 14. Dionis Historiae Romanae lib. Θὲ c. & — 
6. 6. nen pauca pleniora sunt quam apud Xiphilinum εἰ in Con- 
stantini Porphyrogeniti collectaneis. ' 


quinque, dies viginti: ex quibus imperavit annos tredecim, menses octo, 
biduo minus. octavo eins imperii anno primus post Marcum apostolum 
et evangelistam Alexandriae episcopus factus est Anianus. 


14. Galba post Neronis interitum decreto sibi ἃ senatn prind- 
patu, etiam Rufi copiis auctus, recepit animum; sed Caesaris appellatie- | 
nem non admisit nec imperatoris nomen in ullis litteris usurpavit pri | 
quam legati ἃ senatu advenissent. eos qui sub Nerone alios calumnia | 
^ erant aut falsis testimoniis oppresserant, supplicio affecit, servi qui 
dominos dictis factisve laeserant, eis ad poenam dediti. pecuniae et 
possessiones quas Nero donarat repetitae sunt. ab eodem ob. crimen 
aesae maiestatis in exsilium missos revocavit. ossa eorum qui ex 18" 
peratorio genere occisi erant in Augusti monumentum intulit, eorumque 
statuas reposuit. 
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Οἱ δὲ ἐν ταῖς Γερμανίαις στρατιῶται προστησάμενοι “Αὖλον 
Οὐϊτέλλιον ἐπανέστησαν. ὃ οὖν Γάλβας τὴν ἐπανάστασιν πυϑό» 
μενος, «Δούχιον Πείσωνα, νεανίσχον εὐγενῆ ἐπιεικῇ φρόνιμον, 
υἱοϑετήσατο καὶ ἀπέδειξε Καίσαρα. ὃ δὲ Ὄϑων ὃ Mágxog ὃ 

6 Σαλούϊος, ἀγανακτήσας ὅτε μὴ αὐτὸς ὑπὸ τοῦ Γάλβον υἱοϑετή- 
99, ἐπανέστη αὐτῷ, τριάκοντα μόνους στρατιώτας ἑτοιμασάμε- 
voc. ἐπεὶ γὰρ ϑύοντι τῷ Γάλβᾳ μόνος τῶν βουλευτῶν αὐτῷ 
παρέστη, καὶ τοῦ ἱερόπτου ἐπιβουλευϑήσεσϑαιε αὐτὸν εἰπόντος 
ἤχουσε xal παραινοῦντος οἴκοι μεῖναε καὶ μηδαμῇ προελϑ εῖν, 

Ιοχατέδραμέ vs εὐθὺς ὡς ἐπ᾽ ἄλλο τι εἰς τὸ στρατόπεδον ἀπιών, 
καὶ ὑπὸ τῶν συνομωμοχότων αὐτῷ στρατιωτῶν εἷς τὸ τεῖχος εἶσ- 
ἤχϑη; καὶ τοὺς ἄλλους στρατιώτας προσαναπείσας, ἢ μᾶλλον 
εἰπεῖν, ἐκπριάμενος πολλαῖς ὑποσχέσεσι, παρ᾽ ἐκείνων τε παρα- 
χρῆμα καὶ τῶν ἄλλων ἔλαβε τὴν ἀρχήν. 

16 'O Γάλβας δὲ μαϑὼν τὰ πρασσόμενα ἔπεμψεν εἷς τὸ στρα- 
πόπεδόν τινὰς ὡς μεταπεῖσαε τοὺς ἐν αὐτῷ δυνησόμενος. χὰν 
τούτῳ στρατιώτης τις γυμνὸν τὸ ξίφος "καὶ ἡμαγμένον ἀνατείμων 
προσῆλϑεν αὐτῷ, φάσκων “θάρσει abróxparop" Ὄϑωνα γὰρ ἀπε 
ἐχτεινα. πιστεύσας οὖν ὃ Γάλβας εἷς τὸ Καπιτώλιον ὡς ϑύσων 

40 ὥρμησε. καὶ dv μέσῃ τῇ ἀγορᾷ ἀπαντήσαντες αὐτῷ ἱππεῖς καὶ 
πεζοὶ ἐκεῖ τὸν γέροντα τὸν ὕπατον τὸν ἀρχιερέα τὸν Καίσαρα τὸν 
αὐτοχράτορα πολλῶν ὁρώντων κατέκοψαν" καὶ τὴν κεφαλὴν ἀπο- 


«ὦ Οὐϊτέλιον PW passim. 6 τριάκοντα --- ἑτοιμασώμενος om 
Dio exc. 13 πολλαῖς ὑποσχέσεσι om Dio exc. 18 αὐτό- 
«qatoo C, Αὐτοκράτορ PW. 20 post αὐτῷ PW add καὶ, om 
. À Xiphilinus. 21 τὸν ὅπατον et τὸν ΄αίσαρα om Dio exc, 


Caeterum cum A. Vitellium a Germanicis legionibus imperatorem 
salutatum esse audivisset, L. Pisonem, adolescentem nobilem modestum 
prndentem, adoptatum Caesarem dixit. id M. Salvius Otho aegre ferens, 
quod ipse adoptatus non esset, seditionem movit, triginta duntaxat mili- 
tibus fretus, nam cum Galbae immolanti solus ex senatoribus adstans 
haruspicem insidias ei portendi dicere audisset, ac monere ut domi ma. 
neret nec usquam progrederetur, statim quasi per aliam causam in castra 
decurrit, et a coniuratis militibus in munitionem receptus, caeteri$ quo- 
que persuasis aut, ut rectius dicam, magnis pollicitationibus emptis, 
imperator statim salutatus est. 

Quo Galba cognito quosdam in castra misit qui milites ἃ senten- 


tia dimoverent. interea vero miles quidam cum gladio cruento eum ac- 


cessit ac "bono animo es" inqnit, "imperdátor: Othonem enim occidi." 
quod Galba credens &um in Capitolium ad rem divinam faciendam pro- 
perarets in medio fero, peditum €t equitum occursu, senex consul ponti- 
εχ Caesar ümperaler multie inspectantibus est &rucidatus: caput eius 


P I 573 





484 IOANNIS ZONARAE 


χόψαντες xovtQ ἐνέπειραν. καὶ ὃ μὲν οὕτως ἐφονεύϑη, τοῦτο 
C μόνον εἰπών "xal τί κακὸν ἐποίησα;" ἀπέϑανε δὲ καὶ ὃ Πείσων 
καὶ ἄλλοι συχνοί, καὶ πράξαντες ταῦτα oi στρατιῶται, τάς τε 
κεφαλὰς ἐχείνων ἀποτεμόντες, πρὸς τὸν Ὄϑωνα αὐτὰς ἐν τῷ 
στρατοπέδῳ καὶ il; τὸ συνέδριον ἐκόμισαν, ὥστε τοὺς βουλευτὰς ὁ 
καταπλαγέντας χαίρειν τε προσποιεῖσϑαι καὶ τῷ Ὄϑωνι πάντα τὰ 
W I1 191 πρὸς τὴν ἀρχὴν φέροντα ψηφίσασϑαι. οὐκ ἐλάνθανε δὲ ὅτι αὐ-- 
᾿ τὸς τὴν βουλὴν ἐβιάζετο καὶ ὡς ἀσελγέστερον καὶ πικρότερον τοῦ 
Νέρωνος ἄρξειν ἔμελλε. | 
Γάλβα μὲν οὖν ζήσαντι ἔτη δύο καὶ ἑβδομήκοντα xai ἡμέ- 10 
ρας τρεῖς καὶ εἴκοσιν, ἄρξαντι δὲ μῆνας ἐννέα καὶ ἡμέρας τρισ- 
καίδεκα, τοῦτο τέλος ἐγένετο" (15) ὃ δὲ ᾿Ὄϑων μετέγνω μὲν ἐπὶ 
D τοῖς πεπραγμένοις, τῶν ἱερῶν αὐτῷ ϑύοντι πονηρῶν ὀφϑέντων 
καὶ ἄλλων σημείων αὐτῷ γενομένων, ἀλλ᾽ οὐκ εἶχεν elc τὴν ἀρχὴν 
ἤδη εἰσελϑὼν ἀναδῦναι. καὶ ἐνέμεινεν αὐτῇ καὶ δίκην δέδωκεν. 16 
Ἔν τούτοις δέ τις πλασάμενος Νέρων εἶναι 2x τῆς πρὸς τὸν 
Νέρωνα οὔσης ἐμφερείας αὐτῷ, τὴν “Ελλάδα ὀλίγου πᾶσαν ἐτά- 
ραξε, καὶ χεῖρα κακούργων ἀνδρῶν ἀϑροίσας πρὸς τὰ ἐν τῇ Συ- 


8 συχνοί] πολλοί B. καὶ πράξαντες --- 6 προσποιεῖσθαι om 
Dio exc. 9 καὶ πράξαντες] πράξαντες δὲ A. τάς τε] καὶ 
sag Α. 4 πρὸς] πρός τε Α. τῷ om B. 7 ὅτι αὐεὸς 
vij βουλὴν ἐβιώξετο om Dio exc. 10 καὶ ἡμέρας τρεῖς καὶ 
εἴκοσιν om Dio exc, 11 μῆνας om B, 12 τοῦτο τὸ τέλος 
Xiphbilinus. 19 ἤδη om A: Xiphilinus ὥπαξ. 16 Ἐν τού. 
τοῖς — yp. 485 v. 18 ἀνεμίχϑησαν σφίσι horum plurima om 
io exc. 


Fewras. Cap. 15. Dionis Historiae Romanae lib. 64 c. 7 — 
c. 15. nonnulla Zonaras habet quae apud Xiphilinum in Constan- 
tini Porphyrogeniti collectancis desiderantur. 


conto praefizum, «cum occideretur nihil aliud locutus est nisi "ecquid 

mali feci ?" periit etiam Piso et alii multi. his peractis milites capita 
'. illorum in castra ad Othonem et in curiam attulerunt. quibus conster- 

nati patres laetitia simulata Othoni omnia quae ad imperium pertinent 

decreverunt, neque vero obscurum erat eum senatai vim fecisse et 
- petulantius atque acerbius ipse Nerone imperaturum 6486. 


Galba annos septuaginta duos, dies tres οἱ viginti natus, imperii 
mense nono et die decimo tertio, hunc exitum babuit: (15) Othonem 
vero, eum exta sacrificanti parum fausta essent, aliaque signa apparuis- 
sent, perpetrati facinoris paenituit. sed imperio, quod semel susceptum 
deponere non licebat, retento poenas dedit. 


Interea quidam ob lineamentorum corporis similiamdinem se Nero- 
nem esse professus totam paene Graeciam conterbavit, et manu aicarie- 
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ela στρατόπεδα ὥρμησεν. ἐν Κύδνῳ δὲ περαιούμενον αὐτὸν ὃ 
Καλπούρνιος συνέλαβε καὶ ἀπέχτεινεν. 
Ὁ δὲ Ὄϑων λάϑρα πολλοὺς πρὸς τὸν Οὐϊτέλλιον ἐπὶ κατ- 
αλλαγῇ ἔπεμψεν. ὡς δ᾽ οὐκ ἐπείϑετο, πρεσβευτὰς ἀπέστειλε 
δφανερῶς. οὔτε δὲ ἀπεχρίνατό τι αὐτοῖς Οὐϊτέλλιος, οὔτε ἀντ- 
ἔπεμψεν αὐτούς. εἶτα ἔπεμψεν Ὄϑων ἰσχὺν κατὰ γῆν τε καὶ 
κατὰ ϑάλασσαν, 511295 δὲ διὰ πολυαρχίαν, οὐ δι᾽ ἀσϑένειαν. 
κἀχ τῆς Ῥώμης δὲ ἐξωρμήϑη καὶ τοὺς πρώτους ἐξήγαγε. μέρος 
δέ τι τῆς δυνάμεως τῷ Πρόκλῳ δούς, αὐτὸς ἀνεχώρησε, λέγων 
10 μὴ φέρειν μάχην ἀνδρῶν ὁμοφύλων ἰδεῖν. ὅϑεν μαλακίαν αὐτοῦ 
καταγνόντες oí στρατιῶται xal oí στρατάρχαι οὐδὲν τῶν δεόντων 
ἔπραξαν, ἀλλ᾽ ἠττήϑησαν καὶ τοῖς τοῦ Οὐϊτελλίου ἐπεκηρυκεύ- 
σαντο καὶ ἀνεμίχϑησαν σφίσι. τῷ δὲ Ὄϑωνι ἤγγειλε ταῦτα ἷπ- 
πεύς, καὶ ἀπιστούμενος “εἴϑε" ἔφη “ταῦτα ψευδῆ, Καῖσαρ, ἦν" " 
156 καὶ εἰπὼν ἑαυτὸν διεχρήσατο. πιστευσάντων δ᾽ ἐκ τούτου πάν- 
τῶν xal ἑτοίμως ἐχόντων ἀναμαχέσασθαι (οἵ τε γὰρ δορυφόροι 
συχνοὶ ἦσαν, καὶ ἕτεροι οὐκ ὀλίγοι παρῆσαν) καὶ ἱκετευόντων αὖ- 
τὸν μήϑ᾽ ἑαυτὸν μήτε σφᾶς προδοῦναι (πάντες γάρ" ἔλεγον 
“ὑπὲρ σοῦ ἡδέως ἀποθανούμεθα), ὃ Ὄϑων “πολὺ δικαιότερόν 
90 ἐστιν εἶπεν “ἕνα ὑπὲρ πάντων ἢ πολλοὺς ὑπὲρ ἑνὸς ἀπολέσϑαι", 
καὶ μὴ βούλεσϑαι OU ἕνα ἄνδρα τὸν δῆμον τῶν Ρωμαίων cta- 
σιάζειν καὶ τοσοῦτον ὄχλον ἀνθρώπων φϑείρεσϑαι. ταῦτ᾽ εἰπὼν 


. 2 καλπουρῖνος ABC, 7 κατὰ om AB. . 9 ἀνεχώρησε — 
. 10 ἐδεῖν)] Excerpta Peiresc. P 697 ed. Vales. — 15 κατεχρήσατο A. 
τούτου] τούτων À. 10 of τὸ — 1] παρῆσαν) Xiphilinus «9- 


"oí τὸ γὰρ συχνοὶ ἦσαν καὶ ἕτεροι ἐκ τῆς Παννονίας παρῆσαν. 
17 καὶ ἱκετευόντων --- 19 ἀποθανούμεθα om Dio exc. 


rum comparata ad Syriacas legiones properavit. sed eum Calpurnius in 
traiecta Cydni amnis comprehensum Ínterfecit. 

At Otho clam multos ad Vitellium reconciliandum, cum nihil im- 
petrasset, aperte legatos misit. quos cum Vitellius nullo responso" digna- 
tus esset atque etiam retinuisset, copiis terra marique missis non ex 
imbecillitate sed propter ducum multitudinem victus ipse Roma cum pri- 
moribus egressus est. et parte militum Proclo data recessit, se pugnam 
civium inter se videre posse negans. itaque milites et duces ignaviam 
eius pertaesi, ro male gesta ad Vitellianos defecerunt. quod cum eques 
quidam Othoni nuntiasset, atque is non crederet, "utinam" inquit, " Cae- 
sar, haec falsa essent", seque statim interfecit. deinde cum omnes de 
pugnae eventu non amplius dubitantes denuo Martis aleam experiri pa- 
rati essent. (nam et satellites multi et alii non pauci aderant), eumque 
rogarent ne semetipsum et ipsos destitueret, se enim omnes libenter pro 
eo morituros, Otho xulto aequius esse dixit unum pro omnibus quam 
multos pro uno perire, neque se commissurum ut ob unum virum populi 
Romani seditio oriretur.et tanta bominum multitudo interiret. his dictis 
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εἷς τὸ δωμάτιον ἀνεχώρησε, καί τινα τοῖς τε οἰκείοις καὶ τῷ Oic- 
τελλίῳ ὑπὲρ αὐτῶν ἐπιστείλας, τά τε γράμματα ὅσα τινὲς αὐτῷ 
κατ᾽ ἐχείνου ἐγεγράφεισαν ἔχαυσεν, ὥστε μηδένα ἐξ αὐτῶν φωρα-- 
ϑέντα κινδυνεῦσαι, καὶ καλῶν ἕνα ἕκαστον τῶν παρόντων ἤσπά- 
ζετο αὐτοὺς καὶ ἐδίδου σφίσε χρήματα. xà» τούτῳ ταραχῆς γενο-- 5 
C μένης στρατιωτῶν ἐξῆλθε, καὶ καταστήσας αὐτοὺς οὐ πρότερον 
ἀνεχώρησε πρὶν ἐς τὸ ἀσφαλὲς ἄλλους ἀλλαχοῦ πέμψαι. καὶ 
οὕτως ἐπεὶ μηδὲν ἔτε ταραχῶδες ἐγίνετο, ἑαυτὸν διεχρήσατο. καὶ 
οἱ στρατιῶται τὸ σώμω αὐτοῦ ἔϑαψαν, καί τινες αὐτῷ ἐπέσφαξαν 
δαυτούς. | 10 
Τοῦτο τὸ τέλος τῷ Ὄϑωνι γέγονε, ζήσαντε μὲν ἑπτὰ καὶ 
τριάκοντα ἔτη, ἄρξαντι δὲ ἡμέρας ἐνενήκοντα" ὅϑεν καὶ τὴν 
ἀσέβειαν καὶ τὴν πονηρίαν τοῦ βίου συνεσκίασε" κάχιστα γὰρ áv- 
ϑροώπων ζήσας, κάλλιστα ἀπέϑανεν. oi δὲ στρατιῶται εὐϑὺς μὲν 
ἐταράχϑησαν, καὶ ὕπ᾽ ἀλλήλων πολλοὶ ἀνῃρέθησαν" ἔπειτα, ὧμο- 15 
»ógoav καὶ προσκεχωρήκεσαν τοῖς χεχρατηκύσιν. 
16. Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ τὸ πάϑος μαϑόντες τοῦ Ὄϑωνος 
(ἀπεδήμει γὰρ τοῦ ἄστεως ὡς προείρηται) αὐτοκράτορα τὸν Odi- 
τέλλιον ἀγηγόρευον. ὄντε δ᾽ ἐν τῇ Γαλατίᾳ ὃ ϑάνατος ἠγγέλϑη 


W II 192 
D 


1 καί τινὰ — ὃ ταραχῶδες ἐγίνετο om Dio exc. 8 ἐγεγρά- 
φεσαν A. 8 διεχρήσατο A Xiphilinus, κατεχρήσατο PW. 
, 15 ὅϑεν — 18 συνεσκίασε et 14 of δὲ στρατιῶται — 16 κεπκρατη- 
sóc.» om Dio exc. 18 ἄστεος A. ἃ[9 ὄντι — p. 487 v. 4* 
wav αὐτῶν om Dio exc. 19 ὁ τοῦ ὄϑωνορ ϑάνατος ἀνηγ- 
γέλθη Α. 


FowTEs. Cap. 16. Dionis Historiae Romanae lib. 65 c. 1 —22, 
. ex quibus multa Zonaras excerpsit quae apud Xiphilinum εἰ inm 
. eclogis Constantinianis desiderantur. losephi de bello Iudaico lib. 
4 c, 10 11. Eusebii Historiae eoclesiasticae lib. ὃ c. 8: cuius ver- 
bis εἰ alia addita sunt et Appiani testimonium, Hist. Rom. lib. 22, 


ju conclave ingressus, cum nonnulla ad suos et ad Vitellium de suis 
scripsisset, litteris ad se contra illum scriptis crematis ne cui periculum 
inde crearetur, singulos salutavit et pecunia donavit. interea militum 
tumultu orto exiit, eoque sopito non prius discessit quam alios alio ia 
loca tuta misisset. atque ita demum, cum tranquilla essent omnia, se 
ipse interfecit. milites cadaver eius sepeliverunt, nonnulli quoque super 
eo se iugularunt. 

. Hic Othonis fuit exitus, cum annos septem et triginta vixisset, 
dies nonaginta imperasset: quo aetatem superiorem impie et scelerate 
actam obumbravit, et vitam omnium flagitiosissimam morte honestissima 
decoravit. post eius obitum milites statim tumultuati sunt; et multis 
invicem caesis, gratia reeonciliata se ad victores contulerunt. 

16, Romani cognito Othonis interitu (nam, wu ante dictum est, 
"urbe aberat) Vitellium imperatorem designarunt, cui mors Othomis in 
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τοῦ Ὄϑωνος. ἦλθε δὲ πρὸς αὐτὸν καὶ 9 γυνὴ xal τὸ παιδίον, 

ὃ καὶ ἐπὶ βήματος Γερμανικόν τε καὶ αὐτοχράτορα ἐπωνόμασεν, 

ἑξάετες ὄν. φιλόμαντις δὲ ὑπάρχων καὶ μηδὲ τὸ βραχὺ πράσσων 

ἄγευ αὐτῶν, τότε pé» τοὺς ἀστρονόμους, ὕστερον δὲ καὶ τοὺς 
,“δγόητας ἐξήλασε, προειπὼν σφίσιν ἐντὸς τῆσδε τῆς ἡμέρας ἐξ 

ἁπάσης ἐκχωρῆσαι τῆς Ἰταλίας. κχἀκχεῖνοι νυκτὸς ἀντιπροϑέντες 

προγράμματα, ἀντιπαρήγγειλαν αὐτῷ ἀπαλλαγῆναι τοῦ βίου ἐντὸς P I 674 

τῆς ἡμέρας ἐν ἧ ἐτελεύτησεν. 


Ἦν δὲ τρυφῇ τε καὶ ἀσελγείᾳ προσκείμενος. καὶ ἀπ᾽ ἀρχῆς 

10 τοιοῦτος ὧν οἷος περὶ τὰ καπηλεῖα καὶ τὰ κυβευτήρια καὶ τοὺς ὀρχ- — - 
. στὰς καὶ τοὺς ἁρματηλάτας ἐσπουδακέναι, καὶ ἀμύϑητα ἐς τὰ τοιαῦ-- 
τα ἀνήλισχε καὶ διὰ τοῦτο καὶ δανειστὰς πολλοὺς εἶχε" τότε δὲ καὶ 
μᾶλλον ὕβριζε, καὶ τῆς τε ἡμέρας τὸ πλεῖστον τῆς τε νυκτὸς ἐδαπάνα 
ἀπλήστως ἐμφορούμενος καὶ συνεχῶς ἐξεμῶν, ὡς μόνῃ τῇ παρόδῳ 
15 τῶν σιτίων τρέφεσθαι. ἀφ᾽ οὗπερ καὶ ἀνταυκεῖν ἠδύνατο" οἱ δὲ 
συνδειπνοῦντες αὐτῷ πάνυ κακῶς ἀπηλλάσσοντο. ὅϑεν εἷς τις 

αὐτῶν νοσήσας καὶ διὰ τοῦτο ἡμέρας τινὰς τοῦ συσσιτίου ἀπο- Β 

λειφϑεὶς εἶπεν ὅτι “εἰ μὴ ἐνόσησα, πάντως ἂν ἀπολώλειν." καὶ 
ἐγένετο ὃ χρόνος ὃ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ σύμπας οὐδὲν ἄλλο ἢ μέϑαι 
2078 καὶ κῶμοι. καὶ τί ἄν τις καϑ' ἕκαστον αὐτῶν καταλέγοι, 


4 ἀστρολόγους Dionis Exc. Vatic. 100 et Xiphilinus, ὕστερον 
δὲ καὶ τοὺς γόητας om Xiphilinus: Exc. Vatic. ἐξέβαλε τοὺς γόη- 
τας καὶ τοὺς ἄστρο. ἀντιπροσθέντες Α. 7 γφέμματα Α 
Xiphilinus: Dionis Exc, Vatic. πρόγραμμα. .15 αὐταρκεῖν PW 
et Xiphilinus vulgo. 18 ἂν om A. 19 ἀρχῆς] αὐταρχίας A. 


Galliis versanti nuntiata est: ubi eum uxor cum filiolo sex annos nato 
convenit, quem pro suggestu Germanicum et Caesarem designavit. iam 
cum divinationibus deditus esset nec sine jis vel minima susciperet, tum 
astronomos, post etiam hariolos pepulit, certo die praefinito intra quem 
tota Italia"excederent. qui noctu vicissim schedis propositis ei denun- 
tiarunt ut intra eum diem e vita excederet quo excessit. 


Cum autem luxui et lasciviae deditus, et a prima aetate in cau- 
ponis, foro aleatorio, saltationibus et aurigationibus versatus esset, et 
infinita in eas res pecunia inBumpta multum aeris alieni fecisset, tum 
aucto lexu insolentius se gessit maioresque sumptus fecit, maximam diel 

artem et noctu quoque se citra ullam satietatem ingurgitando , et sub- 
inde quae ingesserat revomendo, ut solo cibariorum transitu ali videre- 
tur. quae res efficiebat ut perpetuam crapulam tolerare posset, cum 
eius compotores pessime liaberent. e quo numero cum quidam propter 
morbum . aliquot. dies a sodalitate abfujsset, se omnino periturum 
fnisse dixit, . nisi aegrotasset. nec totum tempus imperii eius quicquam 
alind fuit nisi ebrietas et comissationes. quis autem singula comme- 
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ὁπότε πρὸς πάντων ὡμολόγηται δύο μυρεάδας μυριάδων καὶ χιλίας 
πεντανθσίας ἐν τῷ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ χρόνῳ ἐς τὰ δεῖπνα αὐτὸν 
δεδαπανηκέναι. πολλάκις δὲ καὶ nag! ἄλλοις εἱστιᾶτο, xal τῆς 

C αὐτῆς ἡμέρας ἄλλοι μὲν ἀκρατίσασϑαι παρεῖχον αὐτῷ, ἄλλοι δὲ 
ἀριστῆσαι, ἕτεροι δὲ δεῖπνον, καὶ ἕτεροι μεταδόρπιά τινα πλη- 5 
σμονῆς παραμύϑια. 

Οὕτω δὲ βιοὺς οὐκ ἄμοιρος ἦν παντάπασι καὶ καλῶν ἔργων. 
τό τε γὰρ ἐπὶ Νέρωνος καὶ τὸ ἐπὶ Γάλβου τοῦ τε Ὄϑωνος κοπὲν 
γόμισμα ἐτήρησεν, οὐκ ἀγαναχτῶν ταῖς εἰκόσιν αὐτῶν" καὶ ὅσα 
τισὶν ἐδεδώρηντο ἐφύλαξε, μηδένα μηδὲν ἀφελόμενος" καὶ οὔτε 10 
τὰ ἐκ τῶν συντελειῶν ἐποφληϑέντα ἀπήτησεν οὔτε οὐσίαν τινὸς 
ἐδήμευσεν, ὀλίγους μὲν πάνυ τῶν τὰ Ὄϑωνος πραξάντων ἀποκτεί- 
yug, μηδὲ τὰς ἐκείνων μέντοι οὐσίας τοὺς προσήκοντας σφῶν 

D ἀποστερήσας. καὶ τοῖς οἰκείοις δὲ τῶν πρότερόν ποτε ϑανατω- 
ϑέντων ἐδωρήσατο πάντα ὅσα ἔτι ἐν τῷ δημοσίῳ εὕρηντο. ἀλλ᾽ 15 
οὐδὲ τὰς διαϑήκας τῶν ἀντιπολεμησάντων αὐτῷ καὶ ἐν ταῖς μά-- 
χαις πεσόντων ἠτιάσατο. ἀπηγόρευσε δὲ καὶ τοῖς βουλευταῖς καὶ 
τοῖς ἱππεῦσι μονομαχεῖν ἢ ἐν ὀρχήστρᾳ ϑέαν τινὰ παρέχειν. καὶ 
διὰ ταῦτα ἐπῃνεῖτο. ' 

^ Ἐπὶ τούτοις ἠγγέλϑη αὐτῷ ἡ ἐν Ἰουδαίᾳ xa αὐτοῦ ἐπ- 80 
ἀνάστασις. καὶ δεινῶς κατέδεισε δι᾿ αὐτήν, ἄλλων τε συμβάν- 


1 χιλέας ᾿δισχιλέας Xiphilinus, recte: nam Tacitus (Historiarum lib. 


2 cap. 95) novies milies sestertium. cf. annot. 5 καὶ ἕτεροι) 
ἕτεροι δ᾽ A. 7 Oro δὲ — 19 ἐπῃνεῖτο om Dio exc. 15 £r 
add AB. 20 ᾿Επὶ τούτοις — 21 δι᾽ αὐτήν om Dio exc. 


moret, cum inter omnes constet eum imperü sui tempore bis milies cen- 
ties quinquagies centena milia drachmarum in cenas insumpsisse. saepe 
etiam apud alios convivatus est: eodemque die alius ei ientaculum, alius 
prandium, alius cenam, alius bellaria post cenam ad leniendam crapulam 
praebuerunt. ' 

Inter haec vitia virtutes ei non defuerunt. monetam enim sub 
Nerone Galba Othone percussam retinuit, imaginibus eorum nihil of- 
fensus; et quae aliquibus donata fuerant, omnia rata habuit, neque 
euiquam quicquam eripuit; neque ea quae ex contributionibus debe- 
bantur exegit, neque cuiusquam bona publicavit, paucis duntaxat 
Othonianae factionis occisis: neque tamen eorum bona cognatis eri- 
puit. eorum item cognatis qui prius occisi fuerant ea restituit omaia 
quae adhuc in publico reperiebantur. neque testamenta adversatiorum, 
qui in bello ceciderant, reprehendit, vetuit ne senatores et equites 
in arena pugnarent aut in orchestra se spectandos praeberent. atque ob 
haéc laudabatur. — - 

'Nuntiato motu Iudaico in magno terrore fuit, cum ob alia prodi- 


- * 
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τῶν σημείων, xal τῆς σελήνης παρὰ τὸ καϑεστηκὸς δὶς ἐχλελοί-- 
πέναι δοξάσης" καὶ γὰρ τεταρταία καὶ ἑβδομαία ἐσκιάσϑη. ἡλίους" 
τε δύο ἅμα τότε εἶδον ἔχ τε τῶν ἀνατολῶν καὶ ix τῶν δυσμῶν, 


τὸν μὲν ἀσϑενῆ καὶ ὠχρόν, τὸν δ᾽ ἐξ ἀνατολῶν ἰσχυρόν. P I 575 
6 "Engáy95 δὲ τὰ τῆς ἐπαναστάσεως ὧδε. Οὐεσπασιανὸς dy 


Ἰουδαίᾳ διατρίβων (ὡς γὰρ ἤδη ἱστόρηται, παρὰ Νέρωνος ἦν 
ἐκεῖσε σταλεὶς διὰ τὴν τῶν Ἰουδαίων ἀποστασίαν) τῷ μὲν Γάλβᾳ 
αὐταρχήσαντι τὸν υἱὸν ἔπεμψε Tírov προσεροῦντα αὐτόν" ἐπ- W ΤΙ 193 
' ἀνελϑόντος δὲ τοῦ Τίτου, ἐπεὶ xa9? ὁδὸν ἐμεμαϑήκει τὴν τοῦ 
10 Οὐϊτελλίου καὶ τοῦ Ὄϑωνος ἐπανάστασιν, πρὸς μοναρχίαν καὶ 
αὐτὸς ὡρμήϑη, κατὰ τὸν Δίωνα. ὡς δ᾽ ὃ Ἰώσηπος ἐν τῇ τῆς 
ἁλώσεως ἱστορίᾳ φησίν, oi μετ᾽ αὐτοῦ στρατιῶται μαϑόντες τοὺς 
᾿'μὲν ἐν τῇ Εὐρώπῃ Γαλάτας στασιάσαντας Γάλβαν προχειρίσα-- 
σϑαι αὐτοχράτορα, τοὺς δ᾽ ἐν Γερμανίᾳ στρατευομένους ἀνϑ- 
15 ελέσϑαι τὸν Οὐϊτέλλιον, τοὺς δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ προχειρίσασϑαι B 
Ὄϑωνα, καὶ αὐτοὶ τὴν μοναρχίαν τῷ σφετέρῳ στρατηγῷ ἐψηφί- 
σαντο, καὶ παρακροτύσαντες ἀλλήλους ἀνηγόρευσαν τὸν Οὐεσπα- 
σιανὸν αὐτοχράτορα καὶ σώζειν τὴν τῶν Ρωμαίων ἡγεμονίαν χιν-, 
δυνεύουσαν παρεκάλουν. ἀρνουμένου δ᾽ ἐχείνου οἱ μὲν ἡγεμόνες 
40 προσέκειντο, oi δὲ στρατιῶται περιχυϑέντες ξιφήρεις ἀνελεῖν 
ἠπείλουν αὐτόν. πείϑεταε οὖν, καὶ πρῶτον τῷ τὴν ἀρχὴν τῆς 
«ΑἹγύπτου ἰϑύνοντι ἐπιστέλλει περὶ τῶν xav? αὐτόν" καὶ ὃς εὐθὺς 


1 τὸ ABCW Xiphilinns, om P. 3 δύο add AB Xiphilinus. 
ἀνατολικῶν Α. 6 ἰστόρηται] p. 479 v. 9. 1 τῷ μὲν Γάλβᾳ 
— 9 ἐμεμαθήκει om Dio exc. 9 τοῦ om ABC. 11 Δέωνα) 
Historiae Romanae lib. 65 cap. 8. ὡς δ᾽ ὁ ᾿Ιώσηπος — p. 490 
v. 1 αὐτὸν αὐεοκράτορα) losephi de bello Iudaico lib. 4 cap. 10 
$3—6. 16 ἐψηφίσαντο σερατηγῷ A. 17 παραμρατή- 
σαντες C. . 


già, tum quod luna bis defecisse praeter solitum videbatur, et quarto 
et septimo dí& obscurata. simul etiam duo soles visi, alter ab occasu 
alter ab oriente: ille infirmus et pallidus, hic robustus. 

Motus illius haec ratio fuit. "Vespasianus in Iudaea degens, quo 
eum ἃ Nerone propter Iudaeorum defectionem missum fuisse jam dixi- 
mus, filium Titum ad Galbam salutandum misit, Tito autem reverso 
(nam in via seditionem Othonis et Vitellii didicerat), et ipse, ut Dio 
refert, regnum affectavit. losepho vero auctore in excidio ludaico, mi- 
lites eius cum audissent a Gallis Galbam per seditionem imperatorem 
esse creatum, à Germanicis legionibus Vitellium, a Romanis Othonem, 
ipsi quoque suo duci imperium decreverunt, atque aliis alios concitanti- 
bus Vespasianum imperatorem salutarunt, hortati ut periclitanti rei pu- 
blicae subveniret. refraganti tribuni institerunt et milites strictis ensi-. 
bus cireumstantes mortem sunt minati. paret igitur; et primum. ad 
Aegypi praetorem scribit quo loco res suae sint: a quo statim saluta- 


*» v 


6. 
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ἀνηγόρευσεν αὐτὸν αὐτοχράτορα. Οὐεσπασιανὸς δὲ τοῦτο μαϑὼν 
τὸν μὲν τῆς Συρίας ἡγούμενον ἸΠουκιανὸν εἷς κὴν Ἰταλέαν ἐπὶ τὸν 


C Οὐϊτέλλιον ἔπεμψεν. ὅτε καὶ τὸν Ἑβραῖον Ἰώσηπον, ὃς αὐτὸν ᾿ 


- 


D τεένειν ὑπείληφε τὸν χρησμόν, καί oi τὸ χράτος προεμαντεύσατο. 


ἔτι ζῶντος τοῦ Νέρωνος αὐτοκράτορα προσειπεῖν ἐϑάρρησε, δε- 
σμώτην ὄντα ἔτι παρ᾽ αὐτῷ καὶ αἰχμάλωτον, καλέσας πρὸς éav-5 
τόν, οἷα προμαντευσάμενον αὐτῷ τὴν ἀρχήν, λυϑῆναι κελείει. 
τοῦ δὲ Τίτου τῷ πατρὶ Οὐεσπασιανῷ δίκαιον εἰπόντος εἶναι καὶ 
τὸ ὄνειδος ἐξ Ιωσήπου ἀφαιρεϑῆναι σὺν τῷ σιδήρῳ, τοῦτο δ᾽ ἔσε- 
σϑαι el μὴ λυϑῶσι τὰ δεσμὰ ἀλλὰ διακοπῶσιν, ὃ ἐπὶ τῶν μὴ 
“δεόντως δεθϑέντων πράττεται, συνευδοχκεῖ καὶ ὃ Οὐεσπασιανός, 10 
καὶ παρελϑών τις διέκοψε πελέκει τὴν ἅλυσιν. 

Ὃ γὰρ Ἰώσηπος, ὡς αὐτὸς ἐκεῖνος ἱστόρησε, χρησμόν τινα 
ἐν γράμμασιν ἱεροῖς. εὑρηκὼς δηλοῦντα ὡς ἄρξει τις ἀπὸ τῆς 
χώρας αὐτῶν τῆς οἰχουμένης, διὰ τὰς ἐν τῇ “Ῥώμῃ στάσεις καὶ 
τῶν ἐχεῖ βασιλέων τὰς συνεχεῖς ἀλλαγὰς εἰς τὸν Οὐεσπασιανὸν 15 


τούτου δὲ τοῦ χρησμοῦ μέμνηται καὶ ᾿Αππιανὸς ἐν τῷ εἰχοστῷ 
δευτέρῳ λόγῳ τῆς ἹΡωμαϊκῆς ἱστορίας αὐτοῦ, δικαιότερον δ᾽ ἄν 
ἢ ἀληϑὲς μάλιστα νομισϑείη τὸ ἐπὶ τὸν σωτῆρα τοῦ τῶν ἀνϑρώ- 
πῶν γένους τὸν κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν χρησμὸν ἐκληφϑῆναι. 90 





1 αὐτὸν ἀνηγόρευσεν B. 4 τῆς Συρίας ἡγούμενον ex Iosepho, 
ut videtur. 8 ὅτε καὶ — 11 τὴν ἅλυσιν] Iosephi de bello ἴα- 
daico lib. 4 cap. 10 $ 7. 5 ἔτι ὄντα AB. καλέσας πρὸς 
ἑαυτόν post τὴν ἀρχήν Α. 10 ὁ om A. 11 'O γὰρ Ἰω- 
σηπος — p. 491 v. 6 πέρατα τῆς γῆς) horum plurima ex Eusebii 
Hist. eccl. lib. 3 cap. 8. 16 προεμαντεύσαντο BC, 17 τοῦ 
ABCW, om P. εἰκοστῶ δευτέρῳ] is enim liber ἑκατονταετέα 

* inscriptus res sub imperatoribus gestas usque ad Traiani fere tem- 

*pora continebat. 18 ῥωμαϊκῆς ἱστορίας αὐτοῦ AB, ἔστορίας 
αὐτοῦ Ῥωμαϊκῆς PW. 19 τὸ] τοῦ Α. 


tus est imperator. deinde Mucianum Syriae praetorem iu Italiam contra 
Vitellium mittit. quo tempore Iosephum Hebraeum, quem vivente adhuc 
Nerone imperatorem se appellare ausum, captivum adhuc in vinculis 
tenebat, ob eam divinationem solvi iussit. 'Tito vero hortante ut ei una 
cum ferro etiam ignominia demeretur (quod fiebat cum vincula non sol- 
vebantur sed dissecabantgr, atque in eos usurpabatur qui per iniuriam 
vincti essent), approbante Vespasiano quidam securi catenam dissecuit. 


Iosephus enim, ut ipse narrat, oum in sacris litteris oraculum 
repperisset, fore ut quidam ex Iudaea orbi terrarum imperaret, id ora- 
culum ob Romanorum seditiones et imperatorum frequentes mutatiomes 
ad Vespasianum rettulit, eique vaticinatus est imperium. eius oraculi 
meminit etiam Appianus Historiae Romanae libro 22. rectius autem ac 
verissime id oraculum de servatore humani generis domino lesu. Christe 


b. 
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οὐ γὰρ τῆς οἰκουμένης ἁπάσης Οὐεσπασιανὸς ἐβασίλευσε, κατὰ 
τὸν χρησμόν, ἀλλὰ τῆς ὑπὸ Ῥωμαίους μόνης" πολὺ δὲ τῆς olxov- 
᾿ μένης ἦν ὃ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς ἦν ἐκτός" ὃ δὲ κύριος συμπάσης 
τῆς οἰκουμένης ἐβασίλευσέ τε καὶ βασιλεύει, ᾧ παρὰ τοῦ πατρὸς 
6 ἐρρήϑη “αἴτησαι παρ᾽ ἐμοῦ, καὶ δώσω σοι ἔϑνη τὴν κληρονομίαν 
σου, καὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ πέρατα τῆς γῆς." 

Οὐεσπασιανὸς δὲ πρὸς “Αλεξάνδρειαν ὥρμησεν, ἔνϑα καὶ P I 576 
ἀπὸ τῆς Ῥώμης εὐαγγέλια ἧκεν αὐτῷ, ὡς Οὐϊτέλλιος μὲν ἀπ- | 
ἐσφάγη, αὐτὸς δὲ αὐτοχράτωρ τῷ rt δήμῳ καὶ τῇ συγκλήτῳ 

10 ἀνηγορεύϑη, καὶ 0 υἱὸς αὐτοῦ Ζομετιανὸς εἰς ἡγεμονίαν προήχϑη 
μέχρι τῆς αὐτοῦ πρὸς τὴν Ῥώμην ἀφίξεως. 

Ὃ δὲ τοῦ Οὐϊτελλίου ϑάνατος τοῦτον τὸν τρόπον ἐγένετο. 
ἤδη οἱ Οὐεσπασιάνειοι στρατιῶται πεπλησιακότες ἦσαν τῇ Ῥώμῃ, 
καὶ ἐς αὐτὴν ἐσβαλόντες οὐδὲν ὃ τι τῶν δεινῶν οὐκ ἐποίησαν. 

1δ τῆς δὲ πόλεως πορϑουμένης ὃ Οὐϊτέλλιος φοβηϑείς, χιτωνίσκον 
τε. ῥακώδη περιβαλόμενος, ἐς οἴχημα σκοτεινόν, ἐν ᾧ κύνες 
ἐτρέφοντο, κατεχρύφϑη, διανοούμενος νυχτὸς ἐς τὴν Ταρακίναν 
πρὸς τὸν ἀδελφὸν ἀποδρᾶναι. ἀναζητήσαντες δὲ oi στρατιῶται B 
αὐτὸν συνέλαβον φορυτοῦ πεπλησμένον καὶ αἵματος (ὑπὸ γὰρ τῶν 

90 χυνῶν ἐλελύμαντο), καὶ-τὴν ἐσθῆτα περιρρήξαντες αὐτοῦ καὶ εἰς 
τοὐπίσω τὼ χεῖρε δεσμήσαντες, σχοῖνόν τε περιϑέντες αὐτῷ πε- 
φιαυχένιον, oí μὲν ἐρράπιζον, οἱ δὲ τοῦ γενείου ἔτιλλον, πάντες δὲ 


1 πάσης ΑΒ, 7 Οὐεσπααιανὸρ — 11 ἀφίξεως] Iosepbi de bello 
. Iudaico lib. 4 c. 11 8 4 5. 8 uiv om Ὁ. 9 xal τῇ συγκλήτῳ 
non habet losephas. 14 ἐμβαλόντες B. 16 περιβαλόμενος A, 
περιβαλλόμενος PW. 17 ἐτρέφοντο A Xiphilinus, ἐδέδεντο PW. 

20 ἐλελύματο Xiphilinus, αὐτὸν Α. 48] αὐτῷ περιϑέντες A. 
intelligetur. neque enim toti terrarum orbi Vespasianus imperavit sed 
Romanis provinciis duntaxat, extra quas multa alia regna fuerunt: at 
dominus toti erbi dominatus est et dominatur, cui a patre dictum est 
"petito a me, et dabo tibi gentes haereditatem tuam, et possessionem 

. tuam fines terrae." 

Vespasiano Álexandriam profecto Roma nuntii venerunt de caede 
Vitellii, et ut ipse a senatu populoque Romano imperator declaratus, et 
filius Domitianus principatum in eius adventum tenere iussus esset. 

Vitellius autem hoc modo periit, ViWspasiani milites cum prope 
Romam atque in ipsam urbem venissent, nullo violentiae genere absti- 
nuerunt, cum autem urbs vastaretur, Vitellius sibi metuens induta pan- 
mosa tunicula in obscuram domunculam, ubi canes alebantur, se abdidit, 
moetu Tarracinas ad fratrem confugere cogitans. milites vero eum re-  . 
pertum illuvie et sanguine plenum (nam a canibus morsus fuerat), lace- 
rata veste, manibus post tergum revinctis et laqueo collo iniecto, par- 
tim colaphis ceciderunt partim barbam evellerunt, omnes vero luxum ei 
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ἔσκωπτον τά τε ἄλλα καὶ τὴν ἀσωτίαν αὐτοῦ.  aloyvrvopévov δὰ 
W 11194 ἐπὶ τούτοις καὶ κάτω βχέποντος, oi στρατιῶται ξιφιδίοις αὐτὸν 
ὑπὸ τὸ γένειον ὑπεκέντουν, ἵνα καὶ ἄχων ἄνω βλέπῃ: Κελτὸς δέ 


τις ἐλεήσας αὐτόν “ἐγώ σοι" ἔφη “᾿βοηϑήσω ὡς μόνος δύναμαι." 
καὶ ὃ μὲν ἐχεῖνον ἔτρωσε καὶ ἑαυτὸν ἀπέσφαξεν " οὐ μέντοι καὶ ὃ ὅ 
C Οὐϊτέλλιος ἀπέϑανεν ἐκ τοῦ τραύματος, ἀλλ᾽ ἐσύρετο εἰς τὸ 


δεσμωτήριον. περιαλγήσας δὲ οἷς τε ἔπασχε καὶ οἷς ἤκουεν “ἀλλ᾽ 

ἔγωγε" ἔφη “αὐτοκράτωρ ὑμῶν ἐγενόμην." ὀργισϑέντες οὖν oi 
στρατιῶται κατέκοψαν αὐτόν, καὶ τὴν κεφαλὴν ἀποτεμόντες αὖ- 
τοῦ κατὰ πᾶσαν τὴν πόλιν περιήἤγαγον, ζήσαντος ἔτη τέσσαρα καὶ 10 
πεντήκοντα καὶ ἡμέρας ἐννέα καὶ ὀγδοήκοντα, ἄρξαντος δὲ ἐνιαυ- 
τὸν δέχα ἡμερῶν ἐπιδέοντα. 

17. Πεπραγμένων δὲ τούτων 6 ἸΠουκιανὸς ἐπῆλϑε καὶ τῷ 
Δομετιανῷ συνδιῴκει" αὐτοχράτωρ τὲ ὃ Οὐεσπασιανὸς καὶ πρὸς 
τῆς βουλῆς εὐφημήϑη, καὶ Καίσαρες ὃ τε Τίτος καὶ ὃ Δομετια- 15 

D νὸς ἐπεκλήϑησαν. ὃ δὲ Movxiayóg ἀδελφὸς παρὰ τοῦ Οὐεσπα- 
σιανοῦ ὠνομάζετο, καὶ ἐξουσίαν εἴληφε πάνϑ᾽ ὅσα ἐβούλετο 
πράττειν καὶ γράφειν, τὸ ὄνομα τοῦ αὐτοχράτορος μόνον ἐπε- 
γραφόμενος" καὶ διὰ τοῦτο καὶ δαχτύλιον πεμφϑέντα οἱ ἐφόρει, 
ἵνᾳ τὸ αὐτοκρατορικὸν σφράγισμα λαμβάνῃ τὰ σημαινόμενα. 30 


4 αὐτὸν om A. 8 ὑπεκέντων Α. κελετὸς B. 4 μόνος 
etiam Xiphilinus: "rectius μόνως" SvLBUROGIUS. 8 om C. 

11 καὶ $u£oag ἐννέα καὶ ὀγδοήκοντα om Dio exc. ἄρξαντος 
Α cum Xiphilino, μοναρχήσαντος PW. 14 ὁ om A. καὶ 
om B. 18 γράφειν xal πράττειν B. ]9 x«l alterum om B. 
20 σημαινόμενα À Xiphilinus, συμβαινόμενα PW. 


FowTEs. Cep. 17. ᾿ Dionis Historiae Romanae lib. 65 c. 22 et 
lib, 66 c. 1 — e. 17. multa Zonaras habet quae apud Xiphili- 
num et in eclogis Conetantinianis desiderantur. 


opprobrarunt. ob quae verecundantem et humum intaentem caultellis sub 
mento pupugerunt, ut vel invitus vultum attolleret. verum Gernanus 
uidam eius misertus "ego tibi" inquit "quantum unus possum opem 
eram", eoque vulnerato seipsum iugulavit. sed Vitellius ex eo vulnere 
non mortuus com in carcerem traheretur, ex verberum et centumeliarum 
impatientia "at ego" inquit "vester imperator fui." quo dicto irritati 
milites eo dissecto caput amputatum per totam urbem circumtulerunt. 
vixit annos quinquaginta quattuor et dies octoginta novem; imperavit 
annum unum, decem diebus demptis. 
17. His peractis Mucianus advenit, unaque cum Domitiano rem 
* ublicam capessit. Vespasianus a senátu imperator salutatus, duo eius 
lii Caesares cognominati sunt. Mucianus vero frater a Vespasiano 
vocabatur, accepta potestate quidvis et agendi et decernendi, tantnm 
imperatoris nomine praescripto: eaque de causa missum sibi anulum 
gestabat, ut mandata imperatorio anulo signarentur, igitur ipse et Do- 
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πολλοῖς γοῦν ἀρχάς τε xal ἐπιτροπείας αὐτὸς καὶ ὃ Δομετιανὸς 
ἔδοσαν, καὶ ἐπάρχους ἄλλους ἐπ᾿ ἄλλοις καὶ ὑπάτους ἀπέδειξαν, 
ὡς αὐτοὶ αὐταρχοῦντες. ὥστε τὸν Οὐεσπασιανὸν ἐπιστεῖλαι τῷ 
“ομετιανῷ ὅτι “χάριν ἔχω σοι τέχνον, ὅτε μὲ ἐᾷς ἄρχειν καὶ 
δ οὐδέπω με xazaAvxag." . 
Ἐς δὲ τὴν ᾿“λιξάνδρειαν ὃ Οὐεσπασιανὸς ἀφικόμενος χρή- 
ματα πολλὰ ἐχεῖϑεν ἠργυρολόγησε, χρηματιζόμενος πάντοϑεν, καὶ ΡΊ 6171 
τέλη πολλὰ τὰ μὲν ἐκλελειμμένα ἀνενεώσατο, τὰ δὲ καὶ νομιζό-- to 
μενα προσεπηύξησε, καινά τε προσέϑετο ἕτερα. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο 
10xal iv τῇ ἄλλῃ ὑπηκόῳ τῇ τε Ἰταλίᾳ καὶ αὐτῇ τῇ Ῥώμῃ μετὰ 
ταῦτα ἐποίησε. τὴν μὲν οὖν ,“ἴγυπτον δε᾽ ὀλίγου κατεστήσατο, 
καὶ σῖτον πολὺν εἰς τὴν Ρώμην ἔπεμψεν ἀπ᾿ αὐτῆς" τὸν. δὲ υἱὸν 
αὐτοῦ Τίτον εἷς Ἱεροσόλυμα καταλελοιπὼς πορϑῆσαι αὐτά, τὴν 
ἐκείνων ἀνέμενεν ἅλωσιν, ἵνα μετὰ τοῦ υἱέος ἐπανέλϑῃ πρὸς τὴν 
Ib Ῥώμην. τριβομένου δὲ χρόνου iv τῇ πολιορκίᾳ, τὸν μὲν Τίτον 
ἐν τῇ Παλαιστίνῃ κατέλιπεν, αὐτὸς δὲ ὁλκάδος ἐπιβὰς ἐς “υχίαν 
ἔπλευσε, κἀκεῖθεν τὰ μὲν πεζῇ τὰ δὲ πλοϊζόμενος εἰς τὸ Βρεντέ- 
gio» ἐκομίσϑη. . 
᾿Ελθὼν δ᾽ ἐς τὴν “Ῥώμην καὶ τοῖς στρατιώταις καὶ τῷ δήμῳ B 
40 παρέσχηχε δωρεάς, καὶ τὰ τεμένη καὶ τὰ δημόσια ἔργα τὰ πεπο- 
γηχότα ἀνελάμβανε, καὶ τὰ ἤδη ἐφϑαρμένα ἐπανεσχεύαζε, καὶ 
συντελουμένοις αὐτοῖς οὐ τὸ ἑαυτοῦ ἐπέγραφεν ὄνομα, ἀλλὰ τὸ 


1 πολλοῖς — ἃ ἀπέδειξαν om Dio exc. 9 καινά τὸ ἕτερα 
στγροσκατεστήσατο Exc. Peir,, om Xiph. 10 ἐν om C. τῇ τε 
"Italy om Dio exc, 11 τὴν μὲν ov» — p. 404 v. 4 προσ- 
διέφϑειρε om Dio exc. 13 eig] εἰς τὰ A. 14 ἐπανέλθοι A. 
17 xioifóusvog] ναυτιλλόμενος A. — 21 ἐφϑαρμένα] ἐσκαμμένα B. 
ἐπανεσκχεύαζε B, ἐπανασκεύαξε PW, ἀνεσκευάζετο A. 


mitianus magistratus et praefecturas multis dederunt, et alios atque alios 
praesides et consules designarunt, non secus ac si ipsi rerum potirentur. 
nnde Vespasianus Domitiano scripsit, se illi habere gratiam quod se im- 
perare pateretur necdum imperio pepulisset. 

Alexandriam autem cum venisset, magnam pecuniam coegit, nullo 
quaestu praetermisso, vectigalibus quibusdam obsoletis restitutis, usitatis 
exaggeratis et novis excogitatis. quod deinde in aliis queque provin- 
dis, in Italia et Romae fecit. Aegypto parvo tempore constituta, ma- 

am inde frumenti copiam Romam misit, filium Titum ad oppugnanda 
fiierosolyma reliquit, ut una cum eo in urbem reverteretur. sed cum 
obsidio diu traheretur, sine illo nave oneraria in Lyciam venit. inde  - 
partim terra partim mari Brundusium appulit. 

Romam ingressus militibus et populo munera dedit. templa publi- 
caque opera ruinosa refecit. aedificia quorum fundamenta iacta erant 
perfecit, non suo sed eorum qui inchoarant nominibus inscriptis, bona 
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τῶν πρώτως δομησαμένων. τάς τε οὐσίας τῶν ἐναντιωθέντων 
αὐτῷ καὶ ἐν ταῖς μάχαις πεσόντων τοῖς παισὶν ἐκείνων ἤ τοῖς 
ἄλλως οἰκείοις ἀφῆχε, καὶ τὰ συμβόλαια τὰ τῷ δημοσίῳ προσ- 
sjxovza προσδιέφϑειρε. μεγαλοπρεπῶς δὲ εἰς τὸ κοινὸν ἀναλίσκων, 
᾿ εὐτελέστατα διῃτᾶτο, καὶ οὐδὲν ἔξω τῶν ἀναγκαίων ἐδαπάνα. ἦν δ 
δὲ οὔτε ἐξ εὐγενῶν οὔτε πλούσιος. πάντας δὲ τοὺς προσιόντας 
αὐτῷ προσεδέχετο. τοῖς δὲ φίλοις καὶ πρὸ τῆς ἕω καὶ ἐπὶ τῆς 
εὐνῆς κατακείμενος συνεγίνετο" καὶ oí ϑύραι τῶν βασιλείων 
C ἠνεῳγμέναι διὰ πάσης τῆς ἡμέρας ἦσαν, καὶ φρουρὸς οὐχ ἦν ἐν 
^ αὐταῖς. τό Tt σύμπαν, τῇ μὲν προνοίᾳ τῶν κοινῶν αὐτοχρά- 10 
, τωρ νενόμιστο, εἰς τἄλλα δὲ πάντα κοινὸς xal ἰσοδίαιτος ἦν τοῖς 
λοιποῖς. 
Τῶν δ᾽ Ἱεροσολύμων ἁλόντων ὃ Τίτος εἷς τὴν Ἰταλίαν ἐπ- 
 aveAOuv τὰ ἐπινίκεα αὐτός τε καὶ ὃ πατὴρ ἐφ᾽ ἅρματος ἔπεμιψαν" 
συνέπεμπε δὲ σφίσιν αὐτὰ καὶ ὃ Ζομετιανὸς ὑπατεύων ἐπὶ χέλητος. 18 
μετὰ τοῦτο διδασκάλρυς ἐν τῇ “Ῥώμῃ καὶ τῆς “Ἰατίνων καὶ τῆς 
“Ελληνικῆς παιδείας κατέστησε, μισϑὸν ἐκ τοῦ δημοσίου φέροντας. 
κατηγορίαν δὲ ὁ ἸΠουκιανὸς τῶν φιλοσόφων πολλὴν ποιησάμενος 
ἔπεισε τὸν Οὐεσπασιανὸν ἐξελάσαι αὐτοὺς τῆς Ῥώμης" καὶ πλὴν 
τοῦ IMovowvlov ἅπαντες ἀπηλάϑησαν. χρηματιστὴς δ᾽ ἐνομίζετο, Ὦ 
ὅτε ἀνδριάντα στῆσαι αὐτῷ ψηφισαμένων τινῶν, οὗ τὸ ἀνάλωμα 
μυριάδες ἦσαν πέντε καὶ εἴκοσι, προέτεινε τὴν χεῖρα “δότε μοι 


ἯΊΕ195 
D 


2 post μάχαις PW add ve, om ABC. 3 ἄλλως A, ἄλλοις PW. 
ost συμβόλαια À add τὰ παλαιὰ. 5 ἦν δὲ — 6 πλούσιος om 


io exc. 13 Τῶν δ᾽ 'Isgocolégo» — 17 φέροντας om 
exc. triumphum descripsit Iosephus de bello Iudaico lib. 7 cap. 5. 
15 δὲ om Á. 16 μετὰ] μετὰ δὲ A. 22 post χεῖρα Α add 
κα gn. 


advérsarierum qui in praeliis ceciderant eorum liberis aut cognatis reli- 

quit, publicis etiam aeris alieni tabulis abolitis, publice magnificus, pri- 

vatim tenuissime vivebat, neque ullos sumptus nisi necessarios faciebat, 

enere ortus neque nobili neque locuplete. ab omnibus adiri se patie- 

Datur. cum amicis ante auroram in lectulo recubans colloquebatur. 

palatii fores per totum diem patebant sine ullo cnstede. mt paucis ab- 

solvam, curatione rei publicae princeps agnoscebatur: comitate victa 
cultuque a caeteris nihil differebat. 

; Hierosolymis expugnatis Titus in Italiam reversus simul cum pa. 

tre curru. vectas triumphum egit: cui Domitianus quoque consul eque 

singulari interfuit, postea Vespasianns magistros et Latinarum et Grue- 

carum disciplinarum Romae constituit, decretis ex aerario stipeadiüs. 

sed Mucianus philosophis acriter accusatis effecit ut uno Musonio ex- 

cepto eosdem urbe pelleret, avaritiae crimen ex eo subiit, quod decreta 

sibi & quibusdam statua pretio 250000 drachmarum, manu extenta "pe- 
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τὸ ἀργύριον" εἰπών" “ἢ γὰρ βάσις αὐτοῦ αὕτη ἐστί," καὶ πρὸς 
τὸν Τίτον ἀγαναχτοῦντα τέλει τινὶ ᾧ αὐτὸς καταδεδείχει, εἶπεν, 
χρυσοῦς ἐξ αὐτοῦ πεπορισμένους λαβών, “ἰδού, τέκνον, εἴ τι 
ὄζουσιν." ἐπεβουλεύϑη δὲ ὑπὸ ᾿Αλιηνοῦ καὶ ὑπὸ αρχέλλου. 
δφωραϑέντες δέ, ὃ μὲν ᾿Αλιηνὸς ἐν τοῖς βασιλείοις ἐσφάγη, τοῦ 
Τίτου κελεύσαντος, ἹΠάρκελλος δὲ χριϑεὶς ἐν τῷ συνεδρίῳ καὶ 
καταδικασϑεὶς αὐτὸς ἑαυτὸν ἀνεῖλε ξυρῷ τεμὼν τὸν λαιμόν. 
Οἰεσπασιανὸς δὲ νοσήσας πυρετοῖς μετήλλαξεν" ὡς δέ τινες 
ἔφασαν, τοῦ Τίτου καταψευδόμενοι, φάρμακον ἐν συμποσίῳ τινὶ 


lOzenuxog. ἐπιτιμώντων δὲ αὐτῷ νοσοῦντι τῶν ἰατρῶν ὅτε νοσῶν P I 678 


* 


πάντα τὰ τῇ ἀρχῇ προσήκοντα ἔπραττε, “τὸν αὐτοχράτορα" ἔφη 
“ἑστῶτα δεῖ ἀποϑνήσκειν." ἀπεβίω δὲ ζήσας ἔτη ἐννέα καὶ 
ἑξήκοντα καὶ μῆνας ὀκτὼ καὶ ἡμέρας ὀχτώ, μοναρχήσας δὲ ἔτη 
δέκα, ἕξ δέοντα ἡμερῶν. | 

15 . 18. Τούτου δὲ τελευτήσαντος ὃ Τίτος τὴν ἀρχὴν διεδέ- 
faro. ὃς μοναρχήσας οὔτε φονικόν τι οὔτε ἐρωτικὸν ἔπραξεν, ἢ 
ὅτι μετεβάλετο, ἢ ὅτι ἐπὶ βραχύτατον, ὥς γε ἐς ἡγεμονίαν εἰπεῖν, 
ἐπεβίω. δύο γὰρ ἔτη μετὰ τὴν αὐταρχίαν καὶ μῆνας δύο ἡμέρας 
τε εἴκοσιν ἔζησεν, ἐπ᾿ ἐγνέα καὶ τριάκοντα ἔτεσι καὶ μησὶ πέντε 

40 καὶ ἡμέραις πέντε καὶ εἴχοσι. διὸ καὶ ἐξ ἴσου αὐτὸν ἄγουσι τῇ 


1 εἰπών om A. 2 καταδεδείχει Α, καταδέδειχεν PW. 4 ἀλιη- 
vo? et mox ἀλιηνὸς À cum Xiphilino, “ληινοῦ et “ληινὸς PW. 


129 ἐννέα καὶ A Xiphilinus, πρὸς ἐννέα PW. 13 xal ἡμέρας 
ὀκτώ om Dio exc. 18 ἐπεβέω etiam Xiph. cod. Pal.. ᾿ 


' FowTrEs. Cap. 18. Dionis Historiae Romanae lib. G6 c. 18 — 
e. 26, unde nonnulla Zonaras hausit quae apud Xiphilinum et in - 
eclogis Constaniinianis desiderantur, Eusebii. Historiae ecclesiasti- 
cae lib. 3 c. 13. 


cuniam mihi date" inquit: "nam haec eius est basis." Tito filio ob · in- 
Stitutum vectigal quoddam &uccensenti aureos inde comparatos ostendit 
ac'periculum facere iussit an olerent. Alienus et Marcellus insidiatores 
eius deprehensi sunt, et Alienus Titi iussu in palatio interfectus: Mar- 
cellus iudicio damnatus novacula sibi gulam praecidit, 

Vespasianus ex febri decessit, vel ut alii de Tito mentiuntur, 
veneno in convivio hausto. obiurgatus a medicis quod in morbo omnia 
munia obiret, imperatorem respondit stantem mori oportere. exstinctus 
est anno aetatis nono et sexagesimo, menso et die octavo, imperii anno 
decimo, sex diebus minus, 

. 18, Huic defuncto Titus successit. qui tempore imperii neque 
crudeliter neque libidinose quicquam fecit, sive ob mutatos mores sive 
ob exiguum tempus quo imperavit. nam rerum potitus biennium dun- 
taxat, menses duos et dies viginti, vixit: vitae autem eius spatium fuit 
annorum triginta novem, menaium quinque, dierum viginti quinque, 
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B τοῦ “Αὐγούστου πολυετίᾳ, ὅτι οὔτ᾽ ἐχεῖνος ἐφιλήϑη ἄν εἰ ἐλάττω 


χρόνον xu, οὔτ᾽ ἂν οὗτος εἰ πλείονα" ὃ μὲν ὅτε τραχύτερος 
κατ᾽ ἀρχὰς διὰ τοὺς πολέμους καὶ τὰς στάσεις γενόμενος ἠδυνήϑη 
μετὰ ταῦτα εὐεργεσίαις ἐν τῷ πολυχρονίῳ λαμπρύνεσθαι, ὃ δ᾽ 


ὅτε ἐπιεικῶς ἄρξας ἐν ἀχμῇ τῆς δόξης ἀπέϑανε, τάχ᾽ ἂν ἐλεγ- 5 


χϑείς, εἴ γε ἐβίω ἐπὶ μαχρόν, ὅτι εὐτυχίᾳ πλείονι ἐχρήσατο ἢ 
ἀρετῇ. οὔτε δέ τινα τῶν βουλευτῶν ἐν τῇ αὐτοῦ ἡγεμονίᾳ ἀπ- 
ἔχτεινε, καὶ γράμματα ἐξέϑηκε βεβαιῶν πάντα τὰ ὑπὸ τῶν πρό- 
τερον αὐτοκρατόρων δοϑέντα τισίν. ἦν δὲ περὶ χρήματα ἀχρι- 


βὴς καὶ οὐ μάτην ἀνήλισκεν" οὐδένα μέντοι ποτὲ διὰ ταῦταϊθ 


ἐχόλασεν. 

Ἐπὶ τούτου xal ὃ ἹῬευδονέρων ἐφάνη, ὃς ᾿Ἡσιανὸς ἦν, ἔχα- 
λεῖτο δὲ Τερέντιος IMáEiuoc, προσεοικὼς δὲ τῷ Νέρωνε καὶ τὸ 
εἶδος xal τὴν φωνήν " καὶ γὰρ καὶ ἐκιϑαρῴδει. ἔκ τε τῆς Aoluc 


τινὰς προσεποιήσατο, καὶ ἐπὶ τὸν Εὐφράτην προχωρῶν πολλῷ ἴ5 


πλείους ἀνηρτήσατο, καὶ τέλος πρὸς Moráflavoy τὸν τῶν Πάρϑων 
κατέφυγεν ἀρχηγόν" ὃς καὶ δι᾿ ὀργῆς τὸν Τίτον ποιούμενος ἐδέ- 
ξατο τοῦτον καὶ καταγαγεῖν εἷς Ρώμην παρεσχευάζετο. ᾿ 

* "Ey δὲ τῷ πρώτῳ τῆς ἡγεμονίας τοῦ Τίτου ἔτει πῦρ ἐν 


Καμπανίᾳ πολὺ κατὰ τὸ φϑινόπωρον ἀϑρόον ἐξήνϑησε. τὸ γὰρϑ0 


D ὅρος τὸ Βέσβιον, κατὰ Νέαν ὃν πόλιν, ἔχει πυρὸς ἀφϑόνους 


8 διὰ τὰς στάσεις καὶ τοὺς πολέμους Α. 4 εὐεργεσέαις om A. 
8 προτέρων Xiphilinus. * δὴ — - 11. ἐκόλασον om Dio exc, 
10 ποτὲ διὰ ταῦτα ἐκόλασεν AB, διὰ ταῦτα ἐκόλασέ ποτε PW, 


132 ᾽Επὶ τούτου — 18 παρεσκρυάζετο om Dio exc. 
ante ἐκιϑαρ. om AC. M ἐδέξατο] καὶ ἐδέξατο A. 19 Ἐν δὲ 
᾿ς τῷ πρώτῳ — ἔτει om Dio exc. τοῦ Τίτου] αὐτοῦ A. 


qnare cum longaevitate Augusti comparatur, quod nec is adamatus eeset 
pauciores annos vixisset, nec hic si plures: quod ille principio pro- 
ter bella et seditiones asperior longo illo spatio beneficentia inclaruit, 
ic moderate gesto imperio in ipso gloriae fastigio decessit: quod si dia 
vixisset, crimini dari forte potuisset eum maiori fortuna quam virtute 
usum fuisse. in principatu suo nullum senatorem occidit: privilegia a 
superioribus imperatoribus concessa litteris publice propositis confirma- 
vit. pecuniam accurate conservavit nec temere consumpsit; neque tamen 
quenquam ex avaritia supplicio affecit. 

Sub eo Pseudonero exstitit, homo Asianus, nomine 'Terentins 
Maximus, Neroni et facie et voce similis: nam ad citharam quoque ca- 
nebat. is comparata in Asia factione, et ad Euphratem progressus, 
manu longe maiore facta, denique ad Ártabanum Parthorum regem com- 
fugit. qui Tito iratus illum receptum Romam reducere instituit. 

Primo anno principatus Titi sub autumnum subito ingens ia Can- 
pania incendium exstitit. Vesuvius enim mons iuxta Neapolin situs 
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- πηγάς" μέσον δέ γε μόνον πεπύρωται, τὰ δ᾽ ἔξω τούτου εἰσὶν 
ἄπυρα. τῶν οὖν ἐν τῷ μέσῳ χραυρουμένων καὶ τεφρουμένων, 
αἱ μὲν πέριξ χορυφαὶ τὸ ἀρχαῖον σώζουσιν ὕψος, τὸ δὲ μέσον 
δαπανηϑὲν τῷ πυρὶ κοῖλον ἐκ τοῦ συνιζάνειν ἐγένετο. καὶ ἀναδί- 

δδοται ἐξ αὐτοῦ τῆς μὲν νυχτὸς φλόξ, τῆς δ᾽ ἡμέρας καπνός, καὶ 
ποτὲ μὲν μᾶλλον, ποτὲ δὲ ἧττον᾽ ἐνίοτε δὲ καὶ τέφραν ἀναβάλλει 

. ὅταν ἀϑρόον ὑφιζήσῃ, καὶ λίϑους ἀναπέμπει ὅταν ὑπὸ πνεύματος 
ἐκβιασϑῇ" ἠχεῖ τε καὶ Bod, μὴ συμπεπιλημένας ἀλλ᾽ ἀραιὰς καὶ 
ἐλευϑέρας τὰς ἀναπνοὰς ἔχον. τοιοῦτον μέν ἔστε τὸ Βέσβιον" P I 519 

lüzóze δὲ χτύπος ἐξαίσιος ἐξαπίνης ὡς τῶν ὁρῶν συμπιπτόντων ἐξ- 
ηκούσϑη, xal ἀνέϑορον πρῶτον μὲν λίϑοι ὑπερμεγέϑεις, ἔπειτα Ὑ Ti 196 
πῦρ πολὺ καὶ καπνὸς ἄπλετος, ὡς καὶ τὸν ἥλιον συγκρυφϑῆναι 
καὶ σχότος ἐκ φωτὸς γενέσϑαι. καὶ τέφρα δὲ ἀνεφυσήϑη ἀμύ- 
ϑητος, ὡς τῆς τε γῆς καὶ τῆς ϑαλάσσης καὶ τοῦ ἀέρος κατασκε-- 

16 δασϑῆναι παντός, καὶ τοὺς ἰχϑύας τά τε ὄρνεα διαφϑαρῆναι, 
καὶ δύο πόλεις, τό τε “Ἑρκουλάνεον καὶ τοὺς -Πομπηΐους, ἐν 
ϑεάτρῳ τοῦ δήμου αὐτῶν χαϑημένου, καταχωσϑῆναι. τοσαύτη 
δ᾽ ἦν ἢ τέφρα, ὥστε τε αὐτῆς καὶ ἐς ᾿φρικὴν ἐλϑεῖν καὶ εἷς 
Συρίαν καὶ εἰς τὴν “ἴγυπτον, καὶ εἰς αὐτὴν τὴν Ῥώμην" δᾷ ἧς Β 

40 ὕστερον λοιμώδης νόσος ἐνέσκηψεν. 

Ὃ δ᾽ οὖν Τίτος τοῖς Καμπανοῖς καὶ οἰχιστὰς ἔπεμψε καὶ 


1 ἔξω τούτου] ἔξωθεν Α, ἔξωθεν αὐτοῦ Xiphilinus, 2 γοῦν B, 
κραυρουμένων C Xiphilinüs, κεραυνουμένων PW. 6 zo: δὲ 
ττον À, ποτὲ δὲ ἐπὶ ἧττον Xiphilinus, ἐνίοτε δ᾽ ἐλάττον PW. 
γνίοτε À, 4λλοτε PW. 8 ἐκβιασϑῇ À Xiphilinus, ἀρϑῇ PW, 
9 ἐλευθέρας) λαϑραίας Xiphilinus. 16 ἙΗρκουλάνεον Xiphilinus, 
πομπίους AB. 17 αὐτῆς Xiphilinus. 21 οἰκιστὰς ) Xiphi- 
linus δύο ἄνδρας ἐκ’ τῶν ὑπατευκότων οἰκιστάς. 


uberrimos habet ignis fontes, sed in medio dnntaxat ardet, extrinsecus 
caret igni. interiore igitur parte exusta et in cineres conversa, circum- 
jacentia quidem cacumina veterem servant altitudinem, medius vero mons 
igni consumptus, dum magis magisque subsedit, concavus est redditus. 
unde noctu flamma, interdiu fumus, alias maior alias"minor erumpit: 
aliquando &iam subito dehiscens cineres et saxa vi ventorum impulsa 
eiaculatur; et cum murmure resonat, ob spiraculé hon densa sed rara 
et libera. ac talis est Vesuvius. tum autem immani umultu, quasi 
montes inter se colliderentur, subito exaudito, primum ingentia saxa ex- 
silierunt, deinde magnus ignis et fumus immensus, ut sol occultaretur et 
lux in tenebras converteretur. est et cineris vis ineffabilis effusa, quo 
in aére terra et mari dissipato pisces et volucres perierunt; et duo 
oppida Herculanum et Pompeii, populo in theatro considente, sunt op-$ 
ressa. tantum porro cineris fuit, ut aliquantum etiam in Africam, in* 
hegyptum et Syriam ipsamque Romam  perferretur: unde pestilentia 
consecuíla est. 
Titus vero Campanis curatores restituendae regioni misit et pe- 
Zonarae /nnales II. . 82 
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χρήματα ἐδωρήσατο ἄλλα τε καὶ τὰ τῶν ἀκληρονομήτων. αὐτὸς 
δὲ οὐδὲν παρ᾽ οὐδενός, καίτοι πολλῶν διδόντων, ἐδέξατο" πολλὰ 
δὲ τῶν δημοσίων ἔργων ἀνέστησεν οἴκοϑεν. καὶ ἀγῶνας ἐποίησε 
ϑαυμαστούς, ἐν οἷς σφαιρία ξύλινα μιχρὰ ἄνωθεν ἐρρίατει, σύμ- 
βολον ἔχοντα τὸ μὲν ἐδωδίμου τινός, τὸ δὲ ἐσϑῆτος, ἄλλο xov-5 
σοῦ ἵππων ὑποζυγίων βοσκημάτων ἀνδραπόδων" ἃ οἱ ἁρπάζοντες 
πρὸς τοὺς δοτῆρας αὐτῶν ἀπάγοντες τὸ ἐπιγεγραμμένον ἐλάμ- 
βανον. | 

C Τούτου ἐστὶ xai ἡ ἀοίδιμος ἐκείνη φωνὴ εἰπόντος “σήμερον 
οὐκ ἐβασίλευσα ἐπεὶ οὐδένα εὐηργέτησα."᾿ | 10 

Τούτου τῷ δευτέρῳ ἔτει vdivog ὃ πρῶτος ἐπίσκοπος τῆς 
“Ῥωμαίων ἐκκλησίας τελευτῶν ᾿Ἀνεγκλήτῳ τὴν ἀρχιερωσύνην παρ- 
ἔδωχε. ᾿ 
Τῷ δ᾽ ἐπιγενομένῳ ἔτει μετήλλαξεν ὃ Τίτος, ὡς μὲν φήμη 

κρατεῖ, πρὸς τοῦ ἀδελφοῦ ἐπιβουλευϑεές, ὡς δ᾽ ἔνιοι γράφουσι, 18 
νοσήσας. ἔμπνρυν μέντοι αὐτὸν ἔτε ὄντα καὶ τάχα περιγενέσϑαι 
δυνάμενον ἐς λάρνακα πλήρη χιόνος ὃ Ζομετιανὸς ἐνέβαλεν, ὡς 
δεομένης τῆς νόσου τάχα τινὸς περεψύξεως. ἀποψύχων δὲ εἰπεῖν | 
λέγψαι ὅτι “ἕν μόνον ἐπλημμέλησα" τί δὲ τοῦτο ἦν οὐ δεεσά- 

D φῆσε. τινὲς μὲν οὖν λέγουσιν ὅτι τὴν Ζομιτίαν ἔσχε τὴν γυναῖκα 20 
τοῦ ἀδελφοῦ, ἕτεροι δὲ ὅτι τὸν Ζομετιανὸν οὐκ ἀπέκτεινεν ἐπι- 








8 τῶν δημοσίων ἔργων om Dio exc. 9 Τούτου --- 10 εὐηργέ- 
σα om Dio exc., similia tamen habet Maximus Planudes apud A. 
aium Script. vet. novae collect, vol. 2 p. 555. 11 δευτέρῳ 

A Eusebius, πρώτῳ PW. 12 ἱερωσύνην B. 16 post τάχα 

PW add xal, om B Xiphilinus. 17 ὡς δεομένης — 18 περι-- 

ψύξεως om Dio exc. 18 φύξεως B. 20 δομιτέαν AB, 

“Ιομεείαν PW, quae infra Zouizías. 


cunias donavit, eorum praesertim qui sine haeredibus decesserant. i 
& nemime quicquam, etsi multi offerrent, accepit: multa publica aedificia 
de suo exstruxit, ludos mirabiles fecit, in quibus globulos ligneos deii- 
ciebat, in quorüm aliis esculenti aliquid, ahis vestis, aliis aurum equi 
iumenta pecudes mancipia inscripta erant; quae qui rapuerafit, cum ad 
dispensatores pertdlibsent, ea accipiebant quae inscripta erant. 
Huius est etiam celebrata illa vox, cum dixit "hodie non impe- 
ravi, quia nemin! benefeci." 
. Becundo eius anno Linus, primus Romanorum episcopus, moriens 
tigonum Anacleto reliquit, 
Anno sequenti decessit Titus, vel insidiis fratris vel ex morbo, 
-a Domitiano certe quidem spirans adbuc, cum diutius forsitan vivere 
«posset, .in cistam nive plenam est coniectus, quasi morbus refrigeratio- 
nem postularet. moriturus se unum quiddam peccasse dixit: quod quale | 
esset non explicavit, quidam id ad Domitiam fratris uxorem , quacum 
consuetudinem habuerit, referunt, alii ad Domitianum, quem aperte sibi 


« 
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βουλεύοντά oi σαφῶς, ἀλλ᾽ αὐτός ve ὑπ᾽ ἐκείνου ἐφϑάρη καὶ 
τὴν τῶν Ῥωμαίων ἄρχὴν ἀνδρὶ τοιούτῳ ἐξέδωκεν. . 
19. Ἔτι γοῦν τοῦ Τίτου ἐμπνέοντος ὃ Ζομετιανὸς εἷς τε 

τὴν Ῥώμην ἀφίππευσε καὶ εἷς τὸ στρατόπεδον εἰσελήλυϑε καὶ τὴν 

δ ἐπίκλησιν καὶ τὴν ἐξουσίαν τοῦ αὐτοχράτορος ἔλαβεν. ἦν δὲ 
ϑρασὺς καὶ ὀργίλος καὶ ἐπίβουλος καὶ κρυψίνους" ἄνθρωπον δὲ 
ἐφίλησε μὲν ἀληθῶς οὐδένα πλήν τινων γυναικῶν, ἐπλάττετο δὲ 
ἀγαπᾶν ὃν μάλιστα κτεῖναι ἤϑελεν. ἄπιστος γοῦν καὶ πρὸς τοὺς 
χαριζομένους αὐτῷ καὶ ὑπηρετοῦντας εἷς τὰ δεινότατα ἦν. καὶ P [ 680 

l0ónóre τινὲς αὐτῷ ἢ πλεῖστα πορίσειαν χρήματα ἢ πολλοὺς συχο- 
φαντήσειαν, τούτους ἐχτίγνυεν,. ἵν᾽ ὑπ᾿ αὐτῶν μόνων δοκῇ προ- 
βαίνειν τὰ ἀδικήματα. κάκιστος δὲ ὧν καὶ τοὺς τοῦ πατρὸς καὶ 
τοῦ ἀδελφοῦ φίλους ἀτίμως εἶχε, τοὺς δὲ καὶ διώλεσε. καὶ τὴν 
γυναῖκα αὐτοῦ Ζομιτίαν ὡς ἐπὶ μοιχείᾳ ἀπεπέμψατο, τὸν Πάριν 

15 τὸν ὀρχηστὴν ἐν μέσῃ τῇ ὁδῷ δι᾿ αὐτὴν φονεύσας, καὶ τῇ ἀδελ- 
φιδῇ Ἰουλίᾳ συνῆν ἀπαρακαλύπτως ὡς γαμετῇ. εἶτα δεηϑέντος 
τοῦ δήμου χατηλλάγη μὲν τῇ 4ομιτίᾳ, ἐχρῆτο δ᾽ οὐδὲν ἧττον τῇ B 
JovMe. 


9 τῶν add À Xiphilinus. ἀνδρὶ om Α. ἐξέδωκεν ἀνδρὶ 
τοιούτῳ Β. 8 ὁ δυμετιανὸς add A. tt add A Xiphilinus, 
11 ἵν᾽’ ὑπ᾽ αὐτῶν — 12 ἀδικήματα, ἃ Xiphilino omissa, habent 
Exc. Peiresc. 15 sj ante ἀδελφ. om B. ἀδελῳῇ AC, 
16 εἶτα --- p. 500 v. 9 μεγαλομέσϑους ποιήσας om Dio exc. 


FowTEs. Cap. 19. Dionis Historiae Romanae lib, 66 c. 296 — 
lib. 67 c, 18, ex quibus multa Zonaras excerpsit quae apud Xi- 
philinum et in. eclogis Constantinianis desiderantur: a Dione ctiam 
Philosiratum auctorem citatum fuisee credibile est. Eusebii Histo- 
riae ecclesiasticae lib, 3 c. 1$ — c. 21. 


insidiantem non peremisset; a quo et ipse interiret et cui tali vire ' 

Romanum imperium traderet. -- 
19. Tito adhuc spirante Domitianus Romam equítavit, castraque 

ingressus et cognomentum et potestatem imperatoris accepit: homo audax, 
iracundus, insidiator, occulti ingenii, mortalium neminem ex animo dili- 
&ens praeter mulieres quasdam, summum erga eos quos maxime perditos 
cupiebat amorem simulans, infidus iig qui ipsi gratificabantur et in rebus 
&trocissimis operam navabant. nam qui maximam ei pecuniam procura- 
bant aut multos calumniabantur, eos occidebat, ut ab illis duntaxat in- 
iuriae proficisci viderentur. patris et fratris amicos, ut homo pessimud, 
partim ignominiose tractabst partim occidebat. uxorem Domitiam per 
causam adulterii repudiavit, Paride saltatore in media via illius causa 
occiso. cum filia fratris Iulia tanquam uxore haud dissimulanter rem 
habebat. deinde a populo exoratus in gratiam cum Domitia rediit, sed. 
Iuliae consuetudine nihilo seoius usus est. 
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Καὶ μετὰ ταῦτα εἰς Γαλατίαν ἐξορμήσας, καὶ λεηλατήσας 
τινὰ τῶν πέραν Ῥήνου τῶν ἐνσπόνδων, ὠγκοῦτο ὥς τι μέγα xaz- 
ῳρϑωχώς, καὶ τοῖς στρατιώταις ἐπηύξησε τὴν μισϑοφοράν, τάχα 
διὰ τὴν νίκην. πέντε γὰρ καὶ ἑβδομήκοντα δραχμὰς ἑκάστου 
λαμβάνοντος, ἑκατὸν ἐκέλευσε δίδοσϑαι. μεταμεληϑεὶς δὲ τὴν 5 
μὲν ποσότητα οὐκ- μείωσε, τὸ δὲ πλῆϑος τῶν στρατευομένων 
συνέστειλε. καὶ ἑκατέρωθεν μεγάλα τὸ δημόσιον ἔβλαψε, μήϑ᾽ 
ἱκανοὺς τοὺς ἀμύνοντας αὐτῷ, καὶ τούτους μεγαλομίσϑους ποιή- 
cog. καὶ τοῖς ϑεραπεύουσι δὲ καὶ τοῖς μή, ἀμφοτέροις ὁμοίως 
ἤχϑετο, τοῖς μὲν ὡς ϑωπεύουσι, τοῖς δὲ ὡς καταφρονοῦσι. νέχας [0 
δὲ ψευδεῖς προσποιούμενος, ὕπατος μὲν ἐπ᾽ ἔτη δέκα, τιμητὴς 
δὲ διὰ βίου κεχειροτόνητο. — 

Πολλοὶ δὲ τῶν ὑποτελῶν Ῥωμαίοις ἀφίσταντο, χρήματα 
βιαίως πρασσόμενοι, ὡς καὶ οἱ Νασαμῶνες. τούς τε yáp τῶν 
χρημάτων πράκτορας ἔφϑειραν, καὶ τὸν Νουμιδίας ἄρχοντα 15 
Φλάκκον ἐπελϑόντα σφίσιν ἥττησαν οὕτως ὡς πορϑῆσαι καὶ τὸ 
στρατόπεδον. εὑρόντες δὲ ἐν αὐτῷ τἀλλά τε ἐπιτήδεια καὶ οἶνον, 
ἐμπλησϑέντες ὕπνωσαν. καὶ γνοὺς ὃ Φλάκκος τοῦτο ἐπέϑετο 
αὐτοῖς καὶ πάντας ἀπώλεσε καὶ τοὺς ἀπομάχους διέφϑειρεν ἅπαν-- 
τας. ἐφ᾽ ᾧ ὃ Δομετιανὸς ἐπαρϑεὶς εἶπε πρὸς τὴν βουλὴν ὅτι 30 
* Νασαμῶνας ἐκώλυσα εἶναι." ἤδη γὰρ καὶ ϑεὸς ἠξίου νομίζε- 
σϑαι, καὶ δεσπότης καλούμενος καὶ ϑεὸς ὑπερηγάλλετο. ταῦτα 


5 λαμβάνοντος ΑΒ, λαμβάνοντας PW. 13 Πολλοὶ δὲ — 21 
ἐκώλυσα εἶναι om Dio exc. 19 ἑπτομάχγους C. “ἀπομάχους 
mss. Reg. et Colb." Ducaweius. 21 ἤδη ydo — p. 501 v.1 
ἐγφάφετο partim om Dio exc. 


In Galliam profectus et trans Rhenum agros eorum cum quibus 
pax intercedebat populatus, quasi re praeclare gesta superbiebat, aucto 
militibus stipendio ob victoriam scilicet. nam cum eis septuagenae qui- 
nae drachmae solverentur, centenas dari iussit. cuius largitionis cum 
paenituisset, stipendiis non imminutis sed numero militum contracto, 
utraque re rei publicae multum incommodavit, quod nec satis erant qui 
eam defenderent, et magna stipendia accipiebant. eos a quibus obser- 
vabatur et a quibus negligebatur ex aequo oderat, alteros ut adulato- 
res, alteros ut contemptores. falsis victoriis iactandis consulatum in 
decennium, censuram per omnem aetatem accepit. 

Multi provinciales ob violentas exactiones defecerunt, ut Nasamo- 
nes; qui et quaestores occiderunt, et Numidiae praetorem Flaccum ita 
vicerunt ut castris eius potirentur. in quibus cum praeter alia cibaria 
vini quoque eopiam repperissent, inebriati obdormiverunt. quo Flaccus 
cognito eos aggressus internecione delevit, ac ne imbelli quidem aetati 
pepercit, quo successu elatus Domitianus ad senatum dixit, se Nasa- 
monibus vita interdixisse, iam enim deum se perhiberi volebat, et deum 
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οὐ μόνον ἐλέγετο ἀλλὰ xal ἐγράφετο. ἂν δὲ ϑέᾳ ὑετοῦ πολλοῦ 
καὶ χειμῶνος σφοδροῦ. ἐξαίφνης γενομένου οὐδένα εἴασεν ἐχ τῆς 
ϑέας ἀπαλλαγῆναι, ἀλλ᾽ αὐτὸς μανδύας ἀλλασσόμενος ἐκείνοις 
οὐδὲν μεταμφιάσασϑαι παρεχώρησε' κἀντεῦϑεν πολλοὶ νοσήσαν- 
'δτες ἐτελεύτησαν. τοὺς δ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ κολασϑέντας οὐχ ἄν τις 
ἐξαριϑμήσασϑαι δύναιτο. συχνοὶ δὲ καὶ ἄνδρες καὶ γυναῖκες 
τῶν πλουσίων ἐπὶ μοιχείᾳ ἐκολάσϑησαν" ὧν ἔνιαι καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ ῬΊ 581 
ἐμοιχεύϑησαν. καὶ ἄλλαις δ᾽ αἰτίαις ποηλλοὶ καὶ ἐζημιώϑησαν 
καὶ ἀπέϑανον. γυνὴ γάρ τις ὅτι ἐναντίον εἰχόνος αὐτοῦ ἀπεδύ- 
100azo ἐφονεύϑη, καὶ ἕτερος ὡς ἀστρολόγοις ὡμιληκώς. Ἱδέτιον 
δέ τινα, ὃν 9 φήμη μοναρχῆσαι μέλλειν ἐκήρυττεν, ἐξορίσας 
ἐφόνευσεν, ἐγκαλέσας αὐτῷ ὅτι ἐν τοῖς τοῦ κοιτῶνος τοίχοις εἶχε, 
- γεγραμμένην τὴν οἰχουμένην. καὶ σοφιστήν τινα, ὅτι ἀσκῶν 
μελέτην κατὰ τυράννων συνεγράψατο, ϑανάτῳ ἐκόλασε. πολλοὶ 
15 δὲ καὶ ὡς φιλοσοφοῦντες διώλοντο, καὶ oi λοιποὶ ἐξηλάϑησαν. Β 
. Τοιαῦτα δὲ πράττων ἐπεβουλεύϑη. παρά τε Παρϑενίου καὶ 
Σιγήρου τῶν προκοίτων αὐτοῦ, καὶ ᾿Εντέλλου τοῦ τὰ τῆς ἀρχῆς 
βιβλία διέποντος, καὶ Στεφάνου ἀπελευϑέρουι. τὴν δ᾽ ἐπιβου- 
Ad» οὔτε ἡ γυνὴ αὐτοῦ Ζομιτία ἠγνόησεν, οὔτε ὃ ἔπαρχος Νωρ- 
40 βανός, οὔτε ὃ συνάρχων Πετρώνιος. ἥ ve γὰρ δρμιτία ὑπ᾽ 


5 ἐξαριθμήσασθαι οὔκ ἄν τις δυνήσαιτο A. 6 συχνοὶ δὲ — 
Ὁ ἀπέθανον om Dio exc. 6 xal prius om A. 10 xal 
ἕτερος — ὡμιληκώς om Dio exc. ἀστρολόγος C. 14 κατὰ 
τυράννων μελέτην τινὰ συνεγράψατο À: Xiphilinus κατὰ τυράννων 
εἶπέ τι. 16 παρά] διὰ B. 19 νωρβανός A Xiphilinus, 
Νορβανὸς PW. 


ac dominum nominari summopere laetabatur. atque haec non tantum 
dicebantur, sed etiam pingebantur. cum in spectaculo magna pluvia et 
tempestas subito erupisset, neminem discedere aut alias vestes induere 
passus, ipse penulas subinde mutavit: unde multi laesa valetadine perie- 
runt. eos quos suppliciis affecit nemo numerare queat: ac inter caete- 
ros ob adulterii crimen multi locupletes et viri et mulieres, quarum ali- 
quas ipse constuprarat, poenas dederunt. sunt et aliis de causis multi 
et multati et interfecti. nam mulier quaedam quod se ante illius sta- 
tuam exuisset occisa est, alius ut cum astrologis collocutus, Metium 
quendam, quem rerum potiturum esse fama erat, relegatam occidit, per 
eam causam, quod orbem terrarum in cubiculi sui parietibus pictum ha- 
beret, rhetorem quendam, quod exercendi ingeuii causa contra tyrannos 
declamasset, capite multavit. multi ob philosophiae stadium perierunt, 
pulsis reliquis. 

Ad hunc modum grassanti insidiae structae sunt a Parthenio et 
Sigero cubiculi custodibus, et ab Entello qui a libellis erat rei publicae, 
et a Stephano liberto. earum insidiarum et Domitia uxor, et Norbanus 
praefectus, οἱ collega Petronius conscii fuerunt. nam Domitia, quae se 
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αὐτοῦ μισουμένη ἐδεδίει μὴ ἀποϑάνῃ, xal of ἄλλοι οὐχέε᾽ αὑτὸν 
ἐφίλουν. λέγεταε δὲ ὅτι πάντας ἅμα αὐτοὺς ὃ Ζομετιανὸς ὕπ-- 
οπεεύων ἀποχτεῖναι ἐμελέτα, καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἀπογραψά- 

C μενος à» τῇ χλένῃ ὑπέϑετο ὑπὸ τὸ προσχεφάλαιον" καί τε παιδίον 
τὴν ἀπογραφὴν ἀφελόμενον ἔφερε, μὴ εἰδὸς τί φέρει. ἐντυχοῦσα 5 
δὲ ἡ Δομιτία αὐτῷ, καὶ ἀναγνοῦσα τὰ γεγραμμένα, κἀχεένοες 
ἐμήνυσε" κἀκ τούτου συνετάχυναν τὴν ἐπιβουλήν. 

Καὶ πολλὰ δὲ σημεῖα ἐγένοντό oi οὐκ αἴσια. “Ἰαργῖνος δέ 
τις Πρόκλος, ἐν Γερμανίᾳ προειπὼν ὅτε κατὰ τήνδε τὴν ἡμέραν 
τελευτήσει ὃ ΖΔομετιανός, ἐπέμφϑη διὰ τοῦτο συσχεϑεὶς εἰς τὴν 10 
Ῥώμην" καὶ ἐρωτηϑ εὶς παρ᾽ αὐτοῦ ἔφη καὶ τότε οὕτω γενήσεσθαι. 
καταδικασϑεὶς δὲ ϑανεῖν ἀνεβλήϑη, ὅπως μετὰ τὴν ἡμέραν ἐν 
ἦ ἔφη ἀποθανεῖσθαι μέλλειν τὸν Ζομετιανὸν φονευϑῇ" σφαγέν- 

D voc δὲ τοῦ Δομετιανοῦ κατ᾽ ἐχείνην, ἐσώϑη. ἕτερος δέ τις εἰπὼν 
αὐτῷ Onóre καὶ ὅπως φϑαρήσεται, ἠρωτήϑη ὁποίῳ καὶ αὐτὸς 15 
τρόπῳ ϑανεῖται" καὶ φήσας ὡς ὑπὸ κυνῶν ἀναλωθήσεται, ζῶν 
κατεκρίϑη καυϑῆναι, καὶ τῷ πυρὶ προσερρίφη. ὑετοῦ δὲ xa- 
ταρραγέντος πολλοῦ s μὲν πυρὰ ἐσβέσθη, ἐκεῖνον δὲ ὀπίσω τὼ 
χεῖρε δεδεμένον καὶ ἐπικείμενον αὐτῇ κύνες εὑρόντες διεσπά-- 
ραξαν. 20 

Τῷ δὲ Ζομετιανῷ τὸ μεσημβρινὸν ἀναπαυομένῳ τὸν Στέ- 
φανον ὡς τῶν ἄλλων ἐρρωμενέστερον εἰσέπεμψεν ὃ Παρϑένιος. 


10 τελευτήσῃ Α. 19 χέρε ΒΟ. 


invisam illi esse sciret, caedem metuebat, caeteris non amplius eum dili- 

entibus. fertur autem eos omnes ob suspicionem occidere in anime 
fiabuisee , eorumque nomána pugillaribus inscripta sub cervicali suo po- 
suisse, eam descriptionem pusio quidam abstulit, quid ferret ignarus: 


qua Domitia forte fortuna lecta et caeteris indicata effecit ut insidiae 
maturarentur, 


Interitus ei multis signis est praenuntiatus. nam Proclus quidam 
Larginus, quod in Germania praedixerat certo die Domitianum obiturum 
esse, comprehensus, eaque de causa Romam missus et ab ipso rogatus, 
idem affirmavit: et capitis damnatus, et asservatus ut post eum diem 
quo Domitianum periturum esse dixerat occideretur, eo die illo inter- 
fecto evasit. alius, «qui οἱ tempus et modum interitus praedixerat, in- 
terrogatus ab eo quo ipse mortis genere obiturus esset, respondit se ἃ 
canibus esse lacerandum. damnatus igitur ut vivus cremaretur et in 
ignem coniectus est. sed ingenti pluvia rogo exstincto ille revinctis 
post tergum manibus a canibus est discerptus. 


Caeterum Parthenius Stephanum ut robustiorem contra Domitia- 
num meridiantem misit; qui ictu, sed non letali, prostrato incubuit, 
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καὶ ἐπλήγη μὲν ὃ 4ομετιανός, οὗ μὴν καιρίαν, ἀλλὰ καταβλη- 
ϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἔκειτο" εἶτ᾽ αὖϑις ὑπ᾽ ἐχείνου καὶ ἑτέρων προσ- W TI 198 
καξειργάσϑη. καὶ ὃ μὲν οὕτω κατεσφάγη, καὶ ὃ Στέφανος δὲ 
προσαπώλετο, συνδραμόντων ἐπ᾿ αὐτὸν τῶν οὗ μετεσχηκότων P 1 582 
δτῆς συνωμοσίας. ᾿Απολλώνιος δὲ ὃ Τυανεύς (φιλόσοφος δὲ οὗτος 
ἦν Πυϑαγορικός, γόης δὲ μάλιστα) ἐν ᾿Εφέσῳ τότε διάγῶν καὶ 
τῷ πλήϑει διαλεγόμενος κατὰ τὴν ὥραν xaJ ἣν ὃ “Φομετιανὸς 
ἀνῃρεῖτο, ὡς ὕστερον ἐκ τῶν ἑκατέρωθεν γενομένων ἠκριβώϑη, 
ἐπί τινα ὥραν ἐνεὸς ἔστη, εἶτα ἐξεβόησεν “εὖγε Στέφανε, καλῶς 
10 Στέφανε, παῖε τὸν ἀλιτήριον" ἔπληξας, ἔτρωσας, ἀπέκτεινας." 
τοῦτο δὲ καὶ ὃ Φιλόστρατος τὸν τοῦ "Ἀπολλωνίου βίον συγγεγφα- 
φὼς οὕτως ἀνέγραψεν. ; 

Ἔζησε δὲ Δομετιανὸς ἔτη πρὸς τέσσαρσι τεσσαράκοντα καὶ 

μῆνας δέκα καὶ ἡμέρας ἕξ καὶ εἴκοσιν, ἐμονάρχησε δ᾽ ἐνιαυτοὺς Β 
15 πεντεκαίδεκα καὶ ἡμέρας πέντε. 

Τῷ δὲ τετάρτῳ ἔτει τῆς αὐτοῦ μοναρχίας ὃ τῆς ᾿Αλεξα»- 
δρέων ἐκκλησίας πρῶτος μετὰ Ἰἤάρκον τὸν ἀπόστολον ἀρχιερεὺς 
γεγονὼς ἐτελεύτησε, καὶ ᾿Αβίλιος αὐτὸν διεδέξατο, δεύτερος ἐπί- 
σχοπος ᾿Δλεξανδρείας γενόμενος. τῷ δωδεκάτῳ δ᾽ ἔτει τῆς ἦγε- 

90 μονίας αὐτοῦ τελευτήσαντος ᾿ἀνεγκλήτου Κλήμης τὴν ἀρχιερωσύ- 
γην τῆς Ῥώμης παρέλαβε, τρίτος ταύτης χρηματίσας ἐπίσκοπος, 
κατὰ τὸν Εὐσέβιον. 


2 προσκατειργάσθη ABCW, προκατειργάσθη P. — 5 ἦν οὗτος A. 
9 ἐπί τινα --- ἔστη et 1] τοῦτο δὲ — 12 ἀνέγραψεν om Dio exc. 


9 ἐννεὸς Α. 11 Φιλόστρατος] de vita Apollonii Tyanei lib. 8 
c. 10, 13 τετράσι Α. 14 δὲ A, ἐνιαυτοὺς om À. 
16 μοναρχέας ] βασιλείας Α. 17 ὁ πρῶτος ᾿Αννιανός, omissis 


μετὰ Μάρκον τὸν ἀπόστολον, Eusebius. [9 δ᾽ om AC. 
σέβιον] Hist. eccl. lib. à cap. 15 (et 21). 


donec aliis adiutantibus tyrannum plane confecit. occiso Domitiano Ste- ᾿ 
phanus etiam concursu eorum qui coniurationis expertes erant periit. 
Apollonius vero 'Tyaneus, Pythagericus philosophus et magus insignis, 

tum Ephesi ad populum verba faciens ea hora qua Domitiasus caedeba- 

tur, ut post ex iis quae utrobique acciderunt certo compertum est, cum 
aliquamdiu attonitus stetisset, tandem exclamavit "euge Stephane , recte 
Stephane, feri sceleratum : perenssisti, vulnerasti, occidisti." hoc et Phi- 
lostratus iu Apollonii vita refert. 

Vixit Domitianus annos quadraginta quattuor, menses decem, dies 
sex οἱ viginti: imperavit annos quindecim et dies quinque. 

Quarto anno imperii eius Alexandrinae ecclesiae primo post Mar- 
cum apostolum pontifici defuneto Avilius successit, secundus Alexan- 
driae pontifex. duodecimo anno principatus eius defuncto Anacleto Cle- 
mens pontificatum Romanum suscepit, tertius, Kusebio auctore, urbis 
episcopus. 
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Ld 
Οὗτος ὃ ἔχϑιστος αὐτοχράτωρ μετὰ τὸν Νέρωνα αὖϑις τὸν 
κατὰ τῶν Χριστιανῶν διωγμὸν ἀνεχίνησε, τῆς ἐκείνου ϑεομαχίας 
διάδοχος γεγονώς" ὃς καὶ τὸν ἀπόστολον καὶ εδαγγελεστὴν Ἰωάν- 

C vy» ἐν Πάτμῳ τῇ νήσῳ διὰ τὸ κήρυγμα περιώρισε, καὶ τοὺς 
ἀπογόνους 4αβὶδ ἀναιρεῖσϑαι προσέταξε. ταῦϑ᾽ ἱστορῶν ὃ Εὐ- δ 
σέβιος τὸν “Ηγήσιππον παράγει λέγοντα οὕτως. “ἔτι δὲ περιῆσαν 
υἱωνοὶ Ἰούδα τοῦ κατὰ σάρκα λεγομένου ἀδελφοῦ τοῦ κυρίου, 
οὕς τινες προσήγγειλαν ὡς ἐχ γένους ὄντας Ζαβίδ. τούτους πρὸς 
αὐτὸν ἀχϑέντας ὃ Ζομετιανὸς ἤρετο εἰ ἐκ Zfafiló εἶσι" καὶ κατ- 
ἔϑεντος προσεπήρετο οὖν πόσας κέχτηνται κτήσεις καὶ πόσων 10 
εὐποροῦσι χρημάτων" οἱ δ᾽ ἔφασαν ἐνναχισχίλεα δηνάρια ὑπάρ- 
xev αὐτοῖς μόνα, καὶ ταῦτα οὐχ ἐν ἀργυρίοις ἔχειν ἀλλ᾽ ἐν δια-- 

Ὁ τιμήσει γῆς, ἐξ ἧς αὐτούς τε διατρέφεσϑαι αὐτουργοῦντας καὶ 
τοὺς φόρους εἰσφέρειν" καὶ τὴν τῶν χειρῶν δὲ τραχύτητα ἐπ- 
εἐδείχνυον τῆς αὐτουργίας μαρτύριον. ἐρωτηϑέντες δὲ καὶ περὶ 15 
τῆς τοῦ Χριστοῦ βασιλείας, ὁποία τις εἴη καὶ ποῖ καὶ πότε φα- 

. ψησομένη, οὐ κοσμικὴν αὐτὴν εἶναι οὐδ᾽ ἐπίγειον dntxolvavro, 
ἀλλ᾽ ἐπουράνιον, ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος φανησομένην. ἐφ᾽ οἷς 
ὡς εὐτελῶν αὐτῶν καταφρονήσας ὃ Δομετιανὸς ἐλευϑέρους ἀφῆκε, 
καὶ τὸν διωγμὸν προστάγματι ἔπαυσεν." , 420 

Ὁ μὲν οὖν κάκιστος γεγονὼς βιαίως ἀπέρρηξε τὴν ζωήν, ὡς 


1 τὸν prius om À. 2 τῶν Χριστιανῶν) γριστιανὸν Α, ἀνεκαΐένισε 
A: Eusebius ἀνοκένε. ὅ. Εὐσέβιος) Hist. eccl. lib. 3 cap. 19. 20. 
18 τοῦ αἰῶνος À Eusebius, τῶν αἰώνων PW. 20 ἔπαυσεν) 
ἀφῆκεν Α. 21 ὡς εἴθε καὶ πρὸ τῆς βοναρχίας om Α. - 


Hic odíosissimus imperator persecutionem Christianorum post Ne- 
ronem redintegravit, illius in oppugnando numine audaciam imitatus; et 
Ioannem apostolum eundemque evangelistam ob praeconium in insulam 
Patmon relegavit, Davidisque posteros tolli iussit. quam rem Eusebius 
Hegesippi verbis ad hunc exponit modum. "adhuc superstites erant 
nepotes ludae, qui frater domini secundum carnem dicitur: quos ut 
Davidis posteros quidam detulerunt. eos Domitianus ad se adductos 
'percontatus est an Davidici essent. illis affirmantibus interrogare per- 
rexit quot fundos possiderent et quantum pecuniae haberent. cui illi 
responderunt, novem milia denariorum tantum se habere, eaque non ia 
pecunia sed in aestimatione fundorum, unde et ipsi labore suarum ma- 
nuum victitarent et tributa penderent: et manuum callos pro laboris 
ergumento ostenderunt. interrogati etiam de Christi regno, cuiusmodi 
id esset et ubi et quando revelandum, id non esse mundanum dixerant 
neque terrenum, sed caeleste et in consummatione saeculorum revelan- 
dum. his auditis Domitianus eos ob vilitatem contempsit et liberos dimi- 
sit, et persecutionem edicto inhibuit." 


Hic igitur ut pessimus fuit, ita yitam violenter abrupit: qued 
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&9s καὶ πρὸ τῆς μοναρχίας, (20) 45 δ᾽ ἡγεμονία εἷς Νερούαν 
μετήνεχτο, ἄνδρα xal εὐγενέστατον καὶ ἐπιεικέστατον. .oi yàg 
τῷ “4ομετιανῷ ἐπιβουλεύοντες οὐ πρότερον ἔργου ἥψαντο πρὶν ΡῚ δ88 
τὸν διαδεξόμενον τὴν αὐταρχίαν ἐβεβαιώσαντος ἦλϑον οὖν ἐπὶ 
δτὸν Νερούαν" ὃς ἀστρολόγων ὅτι μοναρχήσει φησάντων μικροῦ 
διώλετο ἄν. ὃ γὰρ Zoutriavüg πάντων τῶν πρώτων τάς τε ἡμέ- 
ρας καὶ τὰς ὥρας ἐν αἷς ἐγεγέννηντο διασχοπῶν, οὐκ ὀλίγους κὰκ 
τούτου τῶν ἐλπιζομένων ἔν τινι δυνάμει ἔσεσϑαι προανήλισκε. 
καὶ τοῦτον ἀπέκτεινεν ἄν, el μή τις τῶν ἀστρολόγων αὐτῷ εὐνοῶν 
10 ἔφη ὅτι δι᾽ ὀλίγων ἡμερῶν τελευτήσει" πιστεύσας γὰρ ὄντως τοῦτ᾽ 
ἔσεσϑαι, οὐκ ἠθέλησε κἀκεῖνον πεφονευκέναι, ὡς πάντως μετὰ - 
μικρὸν τεϑνηξόμένον. διὰ ταῦτα γοῦν ῥᾷον ἔπεισαν αὐτὸϑ συν- B. 
ϑέσϑαι τῇ τῆς ἡγεμονίας καταδοχῇ. καὶ φϑαρέντος τοῦ Ζίομε- 
τιανοῦ εὐθὺς αὐτὸς τὴν αὐταρχίαν ἐδέξατο. xal τοῖς ὑπ᾽ ἐχείνου Ἢ II 199 
15 ἐξελαϑεῖσι δόγματι ἐπανελϑεῖν ἐφῆκε καὶ τὰς οὐσίας ἀπολαβεῖν. 
ἢ δέ γε σύγκλητος καϑαιρεϑῆναι τὰς “Πομετιανοῦ τιμὰς ἐψη- 
φίσατο. 
. Τότε τοίνυν καὶ τὰν μέγαν ἀπόστολον ᾿Ιωάννην ἀπὸ τῆς ἐν 
τῇ Πάτμῳ ὑπερορίας λόγος ἔχει ἐπανελϑεῖν πρὸς τὴν Ἔφεσον. 


2 καὶ prius om A. 5 ὅτι μοναρχήσει φησάντων om Dio exc. 
8 ἐλπιξομένων om À. . 10 πισεεύσας — 13 τεϑνηξόμενον om 
Dio exc. 18 xol φϑαρέντος — 17 ἐψηφίσατο) horum plurima 
om Dio exc. 14 τοῖς ἐξ ἐχείνου ἐλαϑεῖσι A. 19 τῇ om C. 


FowTEs. Cap. 20. Dionis Historiae Romanae lib. 67 c. 15 et 
lib, 68 c. 1 — e. 4, quorum nonnulla Xiphilinus praetermisit. 
indidem fortasse petita sunt quae ex Philostrati Vitis sophistarum 
(JI 1, pag. 547 548 ed. Olear.) Zonaras attulit. Euscbii Histo- 
fiae ecclesiasticae lib. 3 c. 21 — c. 23. 


utinam ante susceptum imperium factum esset: (20) regnum autem ad 
Nervam transiit, virum et nobilissimum et moderatissimum. qui enim 
Domitiano insidiabantur, id facinus non prius aggressi quam certum 
successorem nacti essent, principatum Nervae detulerunt: qui ob prae- 
dictum ab astrologis imperium paene periisset. Domitianus enim, omnium 
principum nataliciis diebus et horis indagatis, ea quoque de causa non 
paucos, qui potentes fore putabantur, sustulit. occidisset et hunc, nisi 
astrologus quidam illi bene cupiens eum intra paucos dies decessurum 
dixisset, quod cum verum esse crederet, caede eius ut iamiam morituri 
abstinuit. Nerva autem ob eam praedictionem facilius persuaderi sibi 
passus est ut Domitiano interfecto statim susciperet imperium. cuius 
prima cura fuit ut ab illo actos in exsilium decreto revocaret, bonis 
etiam restitutis. patres vero conscripti henores Domitiano decretos se- 
natusconsulto abrogarunt. 

. Tum etiam:magnus apostolus Ioannes e Patmnico exsilio Ephesum 
rediisse fertur, 
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Ἦν δὲ ὃ Νερούας φιλοδίκαιος xal χρημάτων οὐχ ἥττητο. 
ἐχείγου γὰρ μοναρχοῦντος "Ἀττικὸς ὃ τοῦ σοφιστοῦ Howóov πατήρ, 
ὡς ὃ Φιλόστρατος ἐν τοῖς βίοις τῶν σοφιστῶν ἀνεγράψατο, ϑϑη- 

C σαυροῦ τι εὗρεν ἐπὶ τῆς οἰκίας χρῆμα ἀμύϑητον. καὶ φοβηϑ εἰς 
ἔγραψε τῷ Νερούᾳ ὡς “ϑησαυρὸς ἐπὶ τῆς οἰκίας εὑρέϑη uov τέϑ 
οὖν κελεύεις περὶ αὐτοῦ; καὶ ὃς ἀντέγραψε “χρῶ τῷ cuori" 

ὃ δ᾽ ἔτι εὐλαβηϑεὶς ἔγραψεν αὖϑις “ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἐμὲ τυγχάνει τὸ 
εὑρεϑέν." καὶ ὃ αὐτοκράτωρ πρὸς τοῦτο "xal καταχρῶ" ἀἄντ- 
ἐπέστειλε. . | 

Τούτου βασιλεύοντος ὃ δεύτερος ἐπίσχοπος “Αλεξανδρείας 10 
Aiuog μετήλλαξε τὴν ζωήν, καὶ Κέρδων τῆς ἐκεῖ ἐχχλησίας 
προέστη. τῆς δ᾽ ἐν Ἀντιοχείᾳ ἐκκλησίας ᾿Ιγνάτιος τότε ὃ ϑεο- 
φόρος προΐστατο, δεύτερος καὶ οὗτος ἐπίσκοπος ἐχεῖ μετὰ Εϑόδιον 
D γνωριζόμενος. ὁμοίως δὲ καὶ τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις τῶν πιστῶν 

ἐκκλησίας Συμεὼν ἐξηγεῖτο, δεύτερος καὶ οὗτος μετὰ τὸν συγγενῆ 15 

Ἰάκωβον τὸν ἀδελφὸν τοῦ κυρίου λεγόμενον τὴν ἐπισχοπὴν λε- 

λογχώς. 

Παρὰ τούτου τοῦ αὐτοκράτορος ai μονομαχίαε καὶ ἡ τού- 
v0» ϑέα ἀπηγορεύϑησαν. ἔπραττε δὲ οὐδὲν γνώμης ἄτερ τῶν 
ἐξόχων τῶν τῆς βουλῆς. οὗτος ἐνομοθέτησε καὶ τὸ μή τινα τὰ 30 
παιδογόνα μόρια παρὰ “Ῥωμαίοις ἐκτέμνεσϑαι, μήτε μὴν ἄγεσϑαιε 
πρὸς γάμον ἀδελφιδῆν. φωράσας δὲ τὸν Καλπούρνιον Κράσσον 


3 Φιλόστρατος] in Vitis sophistarum II 1, pag. 547 548 ed. Olear. 
6 εὑρέματι A. 10 Misbavóosiog] τῆς ἀλεξανδρείας Β. 22 χαλ- 
πουρῖνον κράσον ΑΒΟ, 


Nerva et iustitige amans et alienus ab avaritia fuit. nam cum 
Atticus Herodis rhetoris pater, ut Philostratus in Vitis sophistarum re- 
fert, domi suae ingentem thesaurum repperisset, ne quid ex eo periculi 
sibi crearetur timens Nervae scripsit "thesaurus a me inventus est: quid 
ergo iubes?" οἱ rescripsit Nerva "utere invento." cum ille nondum 
securus denno scripsisset "at condicionem meam inventum superat", re- 
spondit imperator "etiam abutere." 

Hoc imperante secundus Alexandrinus episcopus A vilius diem suum 
obiit et Cerdo eius ecclesiae gubernationem suscepit. Ántiochenae eccle- 
siae Ignatius tum praefuit, vir deo plenus, secundus et ipse eius loc 

iscopus post Euodium, similiter Hierosolymitanae quoque fidelium ec- 
esiae Symeon praefuit, alter et hic ἃ cognato Iacobo, qui frater do- 
mini dicitur, episcopatum sortitus. 

Hic imperator ludos gladiatorios horumque spectacula interdixit. 
nihil egit nisi de sententia principum senatorum. legem tulit ne quis ia 
Romano imperio castretur, neve fratrum aut sororum £ilias ducere liceat. 
cum a Calpurnio Crasso et aliis insidias sibi fieri deprehendisset, eis in 
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xal ἄλλους ἐπιβουλεύοντάς ol, ἔν τινι 9a πλησίον αὐτοῦ καϑίσας P I 584 
αὐτοὺς μήπω γνόντας ὅτι πεφώρανται, ξίφη αὐτοῖς ἐνεχεέρισεν, 
ἵνα τάχα ἴδοιεν αὐτὰ εἰ εὖ ἐξείργασταί τε καὶ τέϑηκται" τῇ δ᾽. 
ἀληϑείᾳ, ἵνα γνοῖεν ὡς καταπεφρόνηταί οἱ ὃ ϑάνατος. ἔλεγε δὲ 
601. “οὕτως ἦρξα ὥστε δύνασϑαι καὶ τὴν ἀρχὴν ἀποθέσθαι καὶ 
ἀσφαλῶς ἰδιωτεῦσαι." διὰ δὲ τρόπων χρηστότητα καὶ γῆρας 
βαϑὺ καταφρονούμενος, ἀναβὰς εἷς τὸ Καπιτώλιον ἐξεβόησεν ᾿ 
“ἀγαϑῇ τύχῃ τῆς τε βουλῆς καὶ τοῦ δήμου, Ἰάρκον Οὔλπιον 
Νεῤούαν Τραϊανὸν εἰσποιοῦμαι." εἶτα καὶ Καίσαρα ἀνεῖπεν 
10 αὐτόν, καὶ αὐτοχείρως ἐπέστειλε τῷ ἀνδρὶ τῆς Γερμανίας ἄρ- 
χοντι τότε | 
““τίσειαν Ζαναοὶ ἐμὰ δάχρυα σοῖσι βέλεσσιν." 
ἄρξας οὖν ὃ Νερούας ἐφ᾽ ἕνα ἐνιαυτὸν καὶ μηνῶν τετρακτύν, B 
μετήλλαξε τὴν ζωὴν νοσήσας, καὶ αὐτοχράτορα τὸν Τραϊανὸν 
16 προβαλόμενος. 

21. Τραϊανὸς δὲ τὸ γένος εἷλκεν 2E Ἰβηρίας, δεύτερον 
ἐπὶ τεσσαρακοστῷ ἔτος ἄγων ἀπὸ γενέσεως ὅτε τῆς αὐταρχίας 
τετύχηκεν, ὥστ᾽ dy ἀκμῇ αὐτὸν εἶναι καὶ τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ 
σώματος, καὶ μήτε ϑράσους ὑπὸ νεότητος πίμπλασθαι μήϑ᾽ ὑπὸ 

30 γήρους ἀμβλύνεσϑαι. ἐτίμα δὲ τοὺς ἀγαϑούς, καὶ εὖ πρὸς πάν- 


6 τρόπων χρηστότητα om Dio exc. 9 εἰσποιοῦμαι τραϊανόν C. 
καὶ οπι Α. 12 τίσειαν] Iliadis 4 42, 18 ὁ add À. dies 
novem add Xiphilinus. 15 προβαλλόμενος PW. 17 ἐπὶ 
τεσσαρακοστῷ ἔτος ἄγων AB, frog ἄγων ἐπὶ τεσσαρακοστῷ PW. 
19 μήτ᾽ ὑπὸ PW. 20 γήρως Xiphilinus. 


PowrEs. Cap. 21. Dionis Historiae Romanae lib. 68 c, 4 — 
c. 23, unde sumpta videntur eliam Appiani verba , quamvis apud 
Xiphilinum non legantur. 


spectaculo quodam proxime se collocatis enses in manus tradidit, ignaris 
adhue indici, ut viderent scilicet an affabre facti-atque acuti essent; 
cum revera innueret mortem a se contemni. aiebat autem se ita impe- 
rasse, ut etiam deposito imperio vitam privatam tuto posset agere. sed 
cum ob morum lenitatem et aetatem contemneretur, Capitolio conscenso 
exclamavit "quod felix faustamque sit. senatui populoque, M. Ulpium 
Nervam Traianum adopto." dein Caesarem quoque eum appellavit, ei- 
que Germaniam tum obtinenti sua mauu scripsit 
"sentiat ob lacrimas nostras tua spicula Graius." 

obiit ex morbo, cum imperavisset annum unum et menses quattuor, Tra- 
iano imperatore designato. 

21. "Trajanus genus ex Hispania ducens anno aetatis secundo et 
quadragesimo imperium adeptus est, in ipso animi corporisque vigore, 
et ἃ iuvenili audacia et a senili socordia alienus. bonis honorem habe- 
bat: bene affectus erga omnes neminem timebat, neminem oderat: dela- 
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τας διατιϑέμενος οὔτ᾽ ἐδεδοίκει τινὰς οὔτε μὴν ἀπηχϑάνετο, οὔτε 
προσεῖχε τοῖς διαβάλλουσιν, οὔτ᾽ ἦν ὀξύρροπος πρὸς ὀργήν, τῶν 
C τὲ χρημάτων τῶν ἀλλοτρίων ἴσα καὶ φόνων τῶν ἀδίκων ἀπείχετο. 
καέτοι μεγαλόφρων καὶ μεγαλογνώμων γενόμενος καὶ ἐν ὁδοῖς καὶ 
ἐν λιμέσι καὶ ἐν δημοσίοις οἰχοδομήμασιν ἐδαπάνα πολλά. καὶ ὁ 
ἐπειδὴ τὸν ἐν τῇ Ῥώμῃ ἱππόδρομον φϑαρέντα ἀνήγειρε μείζω τε 
καὶ περικαλλέστερον, ἐπέγραψεν αὐτῷ ὅτι ἐξαρκοῦντα τῷ τῶν 
“Ῥωμαίων δήμῳ ἐποίησε. καὶ μᾶλλον ἔχαιρε φιλούμενος ἢ τιμώ- 
μενος, καὶ ἀγαπητὸς ἤϑελεν εἶναι τοῖς ὑπηκόοις, τοῖς πολεμέοες 
δὲ φοβερός. τῆς μὲν οὖν ἐν λόγοις παιδείας οὐ μετέσχηκε, 1010 
δ᾽ ἔργον αὐτῆς καὶ ἠπίστατο καὶ εἰργάζετο, οἴνου δ᾽ ἡττώμενος 
W I1 200 νήφων ἦν, καὶ ἐπτοημένος περὶ μειράχια οὐδένα ἐλύπησε. φιλο- 
D πόλεμος δὲ γεγονὼς καὶ πλεῖστα κατωρϑωκὼς οὐκ εἴα τοὺς στρα- 
τεώτας ὑπερφρονεῖν, οὕτως ἐγκρατῶς αὐτῶν ἦρχεν. ἦν δ᾽ “αὐτῷ 
γυνὴ Πλωτία. — | i5 
ἘΕστῤῥάτευσε μέντοι ἐπὶ Zfáxag , ἢ 4Ἔακοὺς κατὰ Ἴωνας, ὡς 
ὃ ᾿““ππιανὸς ἐν τῷ εἰχοστῷ τρίτῳ λόγῳ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἱστορίας 
φησί, μήτε χρήματα ἃ ἐπετείως ἐλάμβανον διδόναι αὐτοῖς ἀνεχό- 
μενος, καὶ δίκας εἰσπράξασϑαι τῶν πεπραγμένων αὐτοῖς ἱμειρό- 
μένος. πυϑόμενος οὖν ὃ 4εκέβαλος, ὃς Δαχῶν ἦρχε, τὴν τοῦ 0 
Τραϊανοῦ κατὰ τοῦ ἔϑνους δρμήν, ἔδεισεν, εἰδὼς τὸν ἄνδρα 
σερατηγικώτατον. καὶ πολέμου συρραγέντος σφίσι πολλοὺς μὲν 


ἃ οὔτ᾽ ἦν ὀξύρροπος πρὸς ὀργήν] καὶ ὀργῇ ἥκιστα ἐδουλοῦτο Dio 


in Bekkeri Anecd. 134, 20: et sic Xiphilinus. 4 ἐν om B. 
6 τὸ om A, . 17 εἰκοστῷ τρίτῳ ] inscripto “Ζακική. cf. Photii 
Bib(joth. p. 16 a 22 ed. Bekkeri. ^ 20 ἦρχε δακῶν AB.- τοῦ 


om A. 


tores contemnebat, non proclivis erat ad iracundiam: aliena pecnaia 
aeque ac caedibus iniustis abstinebat: quamvis magno apimo magnoque 
ingenio praeditus in vias portus operaque publica magnos sumptus face- 
ret. cum circum equestrem collapsum instaurasset, maioremque et pulchrio- 
rem fecisset, inscripsit se fecisse tantum ut populus Romanus satis spa- 
tii haberet. magis gavisus est se amari quam honorari: subditis carus, 
hostibus terribilis esse voluit. quamvis disciplina litterarum eruditus 
nen esset, rem ipsam tamen et novit et exercuit, vini fuit avidior, sed 
citra ebrietatem: puerorum magnus amator, sed citra cuiusquam mole- 
stiam. cum vir bellicosus esset et res magnas gessisset, ea disciplina 
milites continebat, ut eos efferri animis non pateretur, uxorem Ploti- 
nam habuit. 
Bello aggressus est Dacas, seu Dacos secundum Iones, ut Áppia- 
nus ait vigesimo tertio Romanae historiae libro; quod et annua tributa 
endere recusabat, et eorum facta ulcisci cupiebat. cuius adventum 
ecebalus gentis eius princeps timuit, non ignarus 'l'raianum virum esse 
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τῶν πολεμίων ἀπέχτειναν oi Ῥωμαῖοι, o) μείους δὲ καὶ αὐτῶν P I 585 
ἐτραυματίσϑησαν. τοσοῦτοι δ᾽ ἦσαν οἱ τραυματίαι, ὡς ἐπιλι- 
πόντων τῶν ἐπιδέσμων μηδὲ τῆς ἑαυτοῦ ἐσθῆτος φείσασϑαι τὸν 
Τραϊανόν: ἐπεὶ δὲ τά τε ἄκρα, δυσχερῶς μέν, κατέλαβε δέ, καὶ 

δπέλας τῶν βασιλείων ἦλθεν αὐτῶν, πρέσβεις ὃ Ζεκέβαλος πέ- 

" mougt, συντιϑέμενος τά τε ὅπλα καὶ τὰ μηχανήματα καὶ τοὺς 
μηχανοποιοὺς παραδοῦναι, καὶ ἅπαν ἕτερον ὃ ἂν ἀπαιτοῖτο nodj- 
σαι" καὶ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἐλϑὼν ἐς οὖδας κατακλιϑεὶς αὖ- 
τῷ προσεκύνησεν. εἶτα εἷς τὴν Ἰταλίαν ὃ Τραϊανὸς ἀναζεύξας 

10xal τοὺς τοῦ Ζεκεβάλου πρέσβεις ἐπήγετο. οἵπερ εἰσαχϑέντες εἰς 
τὸ συνέδριον, τὰ ὅπλα ἀποϑέμενοι καὶ τὰς χεῖρας συνάψαντες ἐν B 
αἰχμαλώτων σχήματι, πολλά τε εἶπον καὶ ἱχέτευσαν" καὶ οὕτω 
σπονδῶν τυχόντες αὖϑις τὰ ὅπλα ἀπέλαβον. Τραϊανὸς δὲ καὶ 
ἐθριάμβευσε καὶ Ζιακικὸς ὠνομάσϑη. οὐχ. ὡς ἀρήϊος δὲ τῶν 

16 ἄλλων ἠμέλει ἢ ἧττον ἐδίκαζεν, ἀλλὰ καὶ πολλαχοῦ καὶ πολλάκις 
ἐπὶ βήματος ἔκρινεν.. 

Ὡς δὲ ἀπηγγέλλετο αὐτῷ ὃ 4Πκέβαλος αὖϑις νεωτερίζων 
καὶ ταῖς συνθήκαις οὐκ ἐμμένων, αὐτὸς καὶ πάλιν πρὸς ἐκεῖνον 
ἐστράτευσε. καὶ ὃ 4Πεκέβαλος ἡττώμενος ἰσχύϊ, δόλῳ αὐτοῦ περι- 

90 γενέσϑαι διεμελέτησε. καὶ εἰδὼς εὐπρόσιτον ὄντα Τραϊανόν, καὶ 
τὸν βουλόμενον εἷς δμελίαν δεχόμενον, ψευδαυτομόλους ἀπέστε- -. 


Ae», ἵν᾽ εἰ δυνηϑεῖεν αὐτὸν διαχρήσαιντος, εἷς δ᾽ ἐχείνων on- C 


1 αὐτῶν καὶ A. 2 ἐτραυμάτισαν C. 6 «d τὸ ὅπλα om C. 
11 τὰ ὅπλα] καὶ τὼ ὅπλα ve A. 13 οὕτως PW. 156 ἠττων PW. 
11 αὐτῷ add AB. αὔϑις om C. 
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rei bellicae peritissimum. pugna commissa Romani multos hostes occi- 
derunt, nec pauciores ex ipsis vulnerati sunt: quorum tanta multitudo 
fuit, ut cum fasciae deessent, "Traianus ne suae quidem vesti pepercerit. 
cum summis cacuminibus magno labore occupatis ipsi regiae appropin- 
uaret, Decebalus per legatos pollicitus se arma machinas et fabros tra- 
diturum , et quicquid praeterea a se postnlaretur facturum , ipse ad im- 
eratorem venit eumque humi prostratus adoravit. deinde 'l'raianus in 
taliam reversus legatos Decebali secum adduxit: qui in senatum intro- 
ducti, positis armis, manibusque captivorum instar coniunctis, multis 
verbis supplicarunt, et pace impetrata arma receperunt. Traianus trium- 
pho acto Dacicus cognominatus est. neque vero propter rei militaris 
studium caeterá neglexit, sed muitis in locis et saepe ius pro tribn- 
nali dixit. 
Cum Decebalus pactis et conventis violatis res novas moliri nun- 
tiaretur, ipse denuo contra illum duxit exercitum: qui quia viribus im- 
ar erat, dolo imperatorem vincere studebat. quem cum accessu esse 
acilem et quemvis ad colloquium admittere sciret, transfugas subornavit 
qui eum, si possent, occiderent, sed unus eorum ob suspicionem com- 
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οπτευϑεὶς συνελήφϑη, καὶ ἐτασϑεὶς ἐξέφηνε τὸ ἀπόρρητον. yeqv- 
ρώσας δὲ τὸν Ἴστρον ὃ αὐτοχράτωρ , xol ἔργον τοῦτο διαπραξά- 
μενος μήτε ϑαυμασϑῆναι ἀξίως μήτ᾽ ἐξηγηϑῆγαι δυνάμενον, διὰ 
τῆς γεφύρας τε ταύτης τὸν ποταμὸν περαιωϑείς, μόλις μὲν καὶ 
κινδυνωδῶς ἐκράτησε τῶν Ζ“]ακῶν, ἐκράτησε δ᾽ οὖν. καὶ 6 Ztxi- 5 
βαλος ἀπογνοὺς διεχειρίσατο ἑαυτόν. χἀντεῦϑεν τὸ ἔϑνος τὸ τῶν 
Δακῶν καὶ ἡ χώρα σφῶν Ῥωμαίοις ὑπήκοος γέγονε. καὶ τοὺς 
ϑησαυροὺς δ᾽ εὗρε τοὺς 4εκεβάλου, καίτοι δυσχεροῦς οὔσης τῆς 
τούτων εὑρέσεως. ποταμὸν γάρ, ὃς τοῖς βασιλείοις αὐτοῦ παρέρ- 
Ὁ ρει, μετοχετεύσας ὃ βάρβαρος, τὴν γῆν ἐφ᾽ ἧς διήει τὸ ὕδωρ 10 
ὥρυξεν elg βάϑος πολύ, καὶ πλεῖστον μὲν χρυσόν, πλείω δὲ ἄργυ- 
ρον, καὶ ἄλλα τῶν τιμίων ὅσα μὴ πέφυκεν ἐξ ὑγρότητος φϑ είρε- 
σϑαι, καταϑέμενος τῷ ὀρύγματι, πλαξί τε κατέστρωσε τὴν ἐχεῖ 
γῆν καὶ χοῦν ταύταις ἐπήνεγκε, καὶ οὕτως αὖϑις τὸ ὕδωρ εἷς τὴν 
πρώτην μετέστρεψε δίοδον" καὶ ἐς σπήλαιον δὲ πολλὰ ἐναπέϑετο. 16 
ταῦτα δ᾽ ἐποίεε μή τινος ἄλλου παρόντος ἢ αἰχμαλώτων οἵ περὶ 
ταῦτα ἐπόνουν" καὶ μετὰ τὴν κατάχρυψιν τοὺς αἰγμαλώτοτς 
ἐχτίγνυεν, ἵνα μὴ ἔκφορα τὰ παρ᾽ αὐτῶν γεγονότα ποιήσωσιν. 
εἷς δέ τις ἑταῖρος τοῦ Ζεκεβάλου συνειδὼς τὰ τεϑησαυρισμένα, 
- Φπέδειξεν αὐτά. 40 
P 1586 Τὸν δὲ “4ικέννιον Σούραν πλούσιον ἄνδρα φιλῶν, καὶ ὑπ᾽ 
ἐχείνου φιλούμενος, διαβαλόντων τινῶν τὸν ἄνθρωπον ὡς ἐπιβου- 
λεύοντα αὐτῷ, ἄκλητος πρὸς ἐκεῖνον ἐπὶ δεῖπνον ἀπῆλϑε, καὶ 


8 τῆς τούτων οὔσης B. 10 ἐφ᾽ olg B. 129 κῶν om B. 
καταφθείρεσϑαι C. 16 πρώτην ABCW, πρώην P. 17 ix- 
ἥνουν C. 18 ἐκτίννυεν ] duixctirey Á. 21 λικένιον B. 
- δοῦραν À, Σούξῥαν P, covQQa» BCW. 


prehensus in quaestionibus arcanum effatus est, imperator autem ponte 
per Istrum facto, quod opus omnem admirationem et commemorationem 
superat, traductoque exercitu, vix ille quidem et cum periculo, sed vicit 
tamen Dacos. Decebalus prae desperatione se ipse interfecit. ex eoque 
gens Dacorum eorumque provincia Romanis parere coepit. repperit et 
thesauros Decebali, quamvis difficilis eorum esset inventio. barbarus 
enim fluvio, qui regiam praeterfluebat, alio traducto, in alveo foveam 
praealtam excavarat, quam magna auri, maiore argenti aliarumque re- 
rum quibus humiditas non nocet copia iniecta, lapideis tabulis obstruxe- 
rat; aggestaque terra fluvium in veterem alveum reduxefat: multa etiam 
in speluncis. abdiderat. haec nemine praesente nisi captivis faciebat: 
quos absoluto opere et rebus occultatis interficiendos curabat, ne arca- 
num proderent. unus tamen familiaris eius, gnarus ubi thesauri essent, 
indicium fecit. 
Cum Licinium Suram, virum divitem, quem mutuo amabat, 

dam ut insidiatorem criminati essent , invocatus cenatum ad eum Αι τὴ 
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τοὺς δορυφόρους ἀποπέμψας, τὸν ἰατρὸν τοῦ Σούρα ἐκάλεσε, 
xai δι᾽ ἐκείνου τοὺς ὀφθαλμούς, διὰ δὲ τοῦ κουρέως ἐκείνου τὴν 
ὑπήνην ἐξύρατο" εἶτα καὶ ἐλούσατο καὶ ἐδείπνησε. καὶ τοῖς τὸν W II 201 
Σούραν διαβάλλουσιν ἔφη τῇ ὑστεραίᾳ “εἰ ἤϑελέ με Σούρας ἀπο- 
δχτεῖνμι, οὐδὲν ἐκώλυε τὸν ἄνδρα χϑὲς τοῦτο ποιῆσαι." 
ἜἜπαρχον μέντοι τῶν δορυφόρων προχειριζόμενος, καὶ ὀρέ- 
yov αὐτῷ τὸ ξίφος ὃ παραζώννυσθαι αὐτὸν ἐχρῆν, “λάβε τοῦτο" " 
ἔφη, “καὶ εἰ μὲν ἄρχω καλῶς, ὑπὲρ ἐμοῦ τούτῳ χρῆσαι, εἰ δὲ B 
καχῶς, κατ᾽ ἐμοῦ." ἐποίησε δὲ xol βιβλίων ἀποϑήκας. καὶ 
Ιομετὰ ταῦτα κατὰ Πάρθων καὶ “Ἀρμενίων ἐστράτευσεν, ὅτι τὸ 
διάδημα ὃ "Ἀρμένιος οὐχ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἔλαβεν, ἀλλὰ παρὰ τοῦ IIáo- - 
Juv» βασιλέως. ἦν δὲ σκῆψις τοῦτο, τὸ δ᾽ ὅλον φιλοτιμία καὶ 
δόξης-ἔρως. ἐχειρώσατο οὖν τὴν χ ρμενίαν. καὶ αὐτῷ. ἡ βουλὴ 
πολλὰ ἐψηφίσατο, πρὸς δὲ τοῖς ἄλλοις καὶ Ὄπτιμον ἐπωνόμασεν 
16 (ἄᾳστον δὲ τοῦτο δηλοῖ ἐξελληνιζόμενο»), εἶτα καὶ Παρϑικὸν αὖ- 
τῷ ἐπίκλησιν ἔϑετος ὃ δὲ μᾶλλον τῶν ἄλλων τῇ τοῦ Onr(uov 
προσηγορίᾳ ἦν σεμνυνόμενος, ὅτι τοὺς τρόπους ὑπεδήλου αὐτοῦ. 
. 22. Σεισμοῦ δὲ ἐπὶ τῆς αὐταρχίας αὐτοῦ σφοδροτάτου 
συμβάντος, καὶ ἄλλαι μὲν ἔπαϑον πόλεις, μᾶλλαν δὲ τῶν ἄλλων C 
40 ἡ πρὸς τῷ Ὀρόντῃ πέπονθεν “Ἀντιόχεια. ὅτε καὶ αὐτὸς. ὃ Τραΐα-- 
νὸς ἐκεῖ διατρίβων μικροῦ κεκινδύνευκεν ἄν" ἐπλήγη δὲ τέως ἐκ 


1 σούρα .GW, Σούῤῥξα P. .4 σούραν BW, Σούῤῥαν P. σούρ- 
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et satellitibus ablegatis Surae medico oculos curandos, eius tonsori bar- 
bam radendam praebuit. deinde lavit et cenavit. postridie calumnia- 
toribus dixit "si me occidere Sura voluisset, nihil ei obstitisset quo mi- 
nus id heri fecisset." 

Cum. praefectum praetorio designaret, eique ensem porrigeret quo 
is accingi debebat, "cape hunc" inquit, "et si bene impero, pro me, 
sin male, contra me illo utitor." instruxit etiam bibliothecas. post con- 
tra Parthos et Armenios duxit exercitum, quod Armenius diadema. non 
a se sed a Partborum rege accepisset. ea causa praetexebatur bello, ^. 
cum tota res ab ambitione et gloriae cupiditate proficisceretur. Ármenia 
subacta multa ei a senatu decreta sunt; et praeter caetera Optimi, post 
etiam Parthici cognomentum tributum. sed Optimi áppellatione, quod 
mores suos exprimeret, magis est delectatus, 

22. Maximo terrae motu sub eius imperio cum aliae urbes quas- ᾿ 
satae sunt, tum praeter caeteras Antiochia ad Orontem, ubi 'Traianus 
quoque paene periisset, ruina aedificii in quo degebat ictus, in iis rui- 
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τοῦ τῆς olxlag, ἐν fj διῆγε, συμπτώματος. ἀριϑμοῦ δὲ κρεῖττον 
πλῆϑος συγκέχωστο τοῖς συμπτώμασι. καὶ οἱ μὲν συντριβόμενοι 
τῷ βάρει τῶν καταπιπτόντων ἀπώλλυντο, ol δὲ ἐν διακένοις τισὲ 
τυχαίως συμβαίνουσιν, οὕτω τῶν ὑλῶν σὐμπιπτουσῶν, διασωζό- 
μενοι, ἐξελθεῖν δ᾽ ἐκεῖϑεν οὐχ ἰσχύοντες, λιμῷ διεφϑείρρντο" $ 
ἐπεκράτει γὰρ ὃ κλόνος τῆς γῆς ἐφ᾽ ἡμέρας πολλάς. ἤδη δὲ 
παυσαμένης τῆς συμφορᾶς ἐπέβη τις ἀναϑαρσήσας τῶν ἐρειπέων, 

D καὶ ἤκουσε βοώσης κάτωθεν γυναικός. ἀνορύξαντες οὖν τὴν ἄν- 
ϑρωπον ἀνεσώσαντο, καὶ παιδίον φέρουσαν ὑπομάζιον, ὃ τῷ 
γάλακτε ἔτρεφεν, ἀλλὰ μέντοι καὶ ἑαυτήν. ἐκ τούτου καὶ τὰ 10 
λοιπὰ ἀνεχώννυον" ἀλλ᾽ οὐχ εὗρον ζῶντάς τινας πλὴν παιδίου 
ἑνός, τῷ λιμῷ δὲ φϑαρέντας πολλούς. 

Ἔαρος δ᾽ ἐπιστάντος κατὰ τῶν Πάρϑων αὖϑις ἐχώρησεν ὃ 
Τραϊανός" καὶ τῆς τε ᾿Α(διαβηνῆς ἁπάσης ἐκράτησεν, ἢ μέρος ἐστὶ 

τῆς ᾿Ἡσσυρίας τῆς περὶ Νίνον, καὶ τῶν Γαυγαμήλων καὶ τῶν 15 
λΑρβήλων, παρ᾽ οἷς ᾿Αλέξανδρος τὸν Ζ΄αρεῖον ἐνίκησε *««ai μέχρε 
τῆς Βαβυλῶνος προῆλϑεν αὐτῆς. ἐπεραιώϑη ὁὲ καὶ τὸν Τίγριν 
καὶ εἷς τὴν Κτησιφῶντα εἰσῆλϑεν. ἱμείρετο μέντοι καὶ τὴν "Egy- 
ϑοὰν εἰσπλεῦσαι ϑάλασσαν, ἣ μοῖρα μὲν τοῦ ᾿Ὠχεανοῦ λέγεται, 

P I.587 κέκληται δ᾽ οὕτως ἀπό τινος ἐν αὐτῇ δυναστεύσαντος. ἐνενόει 0030 
^ καὶ Ἰνδούς, καὶ ἔλεγεν ὡς “εἰ νέος ἔτι ἦν, καὶ in? αὐτοὺς ἂν 
" ἐπεραιώϑην." ἐν ᾧ δὲ χρόνῳ ἐπὶ τὸν ᾿Ωχεανὸν κατέπλει. xal 
αὖϑις ἀνήγετο, ὅσα ἑάλωσαν πρότερον ánoordelev ᾿ἐγόσησαν.- 
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8 . 
nis ianumera multitudo periit; alii gravitate molis oppressi, alii, qui 
fortuito aedificiorum casu in cavis locis inclusi perfringere non poterant, 
illa concussione per dies complures durante, fame perierunt. tandem 
sedata calamitate quidam ruinas conscendere ausus mulierem infra voci- 
ferantem audivit: quam remota materia eduxerunt. férebat autem illa 
puerum in ulnis; quem, ut et semetipsam, uberibus suis aluerat. deinde. 

*., ruinis etiam caeteris remotis nullos viventes praeter unum puerum rep- 
pererunt; qui autem fame perierant, multos. 

“Ὁ Sub vernum tempus 'Traianus denuo contra Parthos profectus 

tota Adinbene potitus est (ea pars est Assyriae iuxta Ninum) et Gau- 

amelis et Árbelis, ubi Darium Alexander vicit. et ad ipsam usque 
abylonem yirogressus, T'igri traiecto Ctesiphontem est ingressus. cupie- 
bat etiam Krythraeum mare lustrare, quae Oceani pars est, a rege eius 
loci quodam nomen adepta. etiam Indos animo agitabat; dicebatque, si 
iunior esset, se illos quoque petitagrum. dum vero ad Oceanum teuidit, 
, atque inde revertitur, ii quos dudum subegerat, ad defectionem specta- 
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ὃ δὲ δείσας μὴ καὶ oi Πάρϑοι τὸ αὐτὸ ὁράσωσιν, ὁμογενῆ oqdci 
βασιλέα προεχειρίσατο, αὑτὸς αὐτῷ τὸ διάδημα ἐπιϑέμενος. εἶτα 
καὶ τῶν ἀράβων ἀφεστηκότων ὥρμησε κατ᾿ αὐτῶν" καὶ μηδὲν 
ἀνύσας ὀλίγου δεῖν ἐτρώϑη ἄν" κἀχεῖϑεν ἀπῆλϑε νοσῶν. 

δ ΦἀΚΚὼ οἱ κατὰ Κυρήνην δὲ Ἰουδαῖοι ἀπέστησαν καὶ ἔκτεινον 
καὶ “Ρωμαίους καὶ Ἕλληνας, καὶ οἱ ἐν “ἰγύπτῳ, καὶ oi ἐν Κύπρῳ 
οὐχ ἥττους ὁμοίως διέφθειραν. κατεστρέψατο δὲ τούτους Τραΐα- B 
γός, στράτευμα κατ᾽ αὐτῶν πεπομφώς. ΄ μέμνηται τῆς τῶν Tov- 
δαίων ταύτης ἀποστασίας καὶ ó Εὐσέβιος ἐν τῷ τωτάρτῳ λόγῳ 

10τῆς ᾿Εχκλησιαστικῆς ἱστορίας. ἐκείγῳ δ᾽ ἦν πρὸς Μεσοποταμίαν 
τὸ ὅρμημα, τῇ δὲ νόσῳ καταπονούμενος ἤρξατο τοῦ πρὸς Ἰταλίαν 
πλοός, Πόπλιον fiAioy ᾿Αδριανὸν ἄρχειν ἐπιστήσρις τῶν στρατὲέυ- 
μάτων ἐν τῇ Συρίᾳ. ἐλθὼν δ᾽ εἰς Σελινοῦντα τῆς Κιλικίας, fj 
καὶ “Τραϊανούπολις κέχληται, τὸν βίον κατέλυσεν, ὡς μὲν ἐκεῖνος Ὑ II 202 

16 φήϑη φαρμάκῳ διαφϑαρείς, ὡς δέ τινες λέγουσι δι᾽ ἐπίσχεσιν 
αἵματος ἐτωῃσίωο. αὐτῷ ἐκκρινομένου διὰ γαστρός. συνέβη δέ οἱ C 
καὶ ἀποπληξίοι, fj πάρεσις τοῦ σώματος ἐκ μέρους ἐπηκολαύϑησεν. de 

. ὕδερος δ᾽ ἣν ὡς ἐπίπαν αὐτῷ τοῦ ϑανάτου τὸ αἴτιον. ἦρξε δ᾽ 

er ἡννεακαίδεκα πρὸς μησὶν ἕξ. . | 
390 T'oórov κρατοῦντος Συμεὼν ὃ τοῦ Κλοπᾶ, δεύτερος ἀρχιε- — ai, 
ρεὺς γεγονὼς Ἱεροσολίμων μεξὰ τὸν ϑεῖον Ἰάκωβον, ἐμαρτύρησεν, ἈΠ 
᾿αἰκισϑεὶς μὲν πρότερον ἐπὶ πλείσταις ἡμέραις, εἶτα σταυρὸν xasa- " 
δικασϑ de, ἐνᾷν ὧν ἑκατόν τε μαὶ εἴκοσι. μεϑ᾽ ὃν τρίτος "Tego- 
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bant. veritus igitur ne Parthi quoque idem facerent, regem eis suae 
enjis pritefecit, eique ipse diadema imposuit. deinde Árabes etiam sub i 
iugum reducturus, re infecta paene vulneratus esset, atque aegrotans 
inde discessit. 
:Defecerunt etiam Cyrenenses Tudaei, et Romanis et Graecis tru- 
cidatis. idem et Aegyptiaci et Cyprii imitati sunt. sed hos migso exer- 
*citü domuit. huius Tudaicae defectionis etiam Eusebius meminit, Eccle- . 
siasticae historiae libro quarto, cum in Mesopotamiam ire cuperet, 
morbo oppressus cursum Italiam versus intendit, P. Aelio Hadriano Sy- 
riacis legionibus praeposito. sed'cum Selinuntem Ciliciae urbem, quae. 
etiam 'T'raianopolis dicitur," venisset, vita functus est, ut ipse putabat, 
veneno hausto; ut alii dicunt, ob suppressum sanguinem quem quotannis : 
per alvum excernere solebat. accessit apoplexia, consecuta resolutione. 
corporis ex parte. .verum aqua intercus omino mortis ei causa fuit. 
imperavit annos 19 cum semestri. 
Eo imperante Symeon Clopae filius, secundus Hierosolymorum 
post S. Iacobum pontifex, mhrtyrium subiit, pÓst dierum complurium 
Eruciatas ad crucem damnatus, anno aetatis vigesimo οἱ centesimo. 
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σολύμων ἀρχιερεὺς Ἰοῦστος ἐκ περιτομῆς xal αὐτὸς ἐχρημάτισε. 
καὶ ἄλλους δὲ τότε πολλοὺς ἐν τόποις πλείοσι μαρτυριχοῦ τέλους 
ἀξιωϑῆναι ἱστόρησεν ὁ Εὐσέβιος" εἶτα τὸ πλῆϑος τῶν κτειτομέ-- 
p rt» μαϑόντα τὸν αὐτοχράτορα, καὶ ὡς οὐδὲν ἀνόσιον πράττουσεν 
ἀλλ᾽ ἢ πρωΐϑεν ἐξεγειρόμενοι τὸν Χριστὸν ὑμνοῦσιν ἴσα ϑεῷ,5 
μόνον δ᾽ εἰδώλοις ϑύειν οὐ πείϑονται, ϑεσπίσαι μὴ ἐχζητεῖσθαι 
τοὺς κεχλημένους ἐκ τοῦ Χριστοῦ, ἐμπεσόντας δέ γε κολάζεσϑαι" 
καὶ οὗεως γενέσθαι τὸν διωγμὸν μετριώτερον. τότε καὶ ὃ ϑεοφό- 
oc Ἰγνάτιος, δεύτερος τῆς κατὰ Κοίλην Συρίαν ᾿Αντιοχείας τυγχά-- 
»tv ἀρχιερεύς, συλληφϑεὶς εἰς Ῥώμην ἐπέμφϑη δέσμιος, ἔνϑα τὸ 
ϑηρίοις παραδοϑεὶς διήνυσε τὸ μαρτύριον. καὶ μετ᾽ αὐτὸν τὴν 
ἱεραρχίαν διεδέξατο “ἥρως. τῷ τρίτῳ δ᾽ ἔτεε τῆς αὐταρχίας 
Τραϊανοῦ Κλήμεντος ἐκλελοιπότος, ὃς τρίτος ἦν ἐν Ῥώμῃ ἀρχιε- 
 PI588 ῥρεὺς καὶ ἔτεσιν ἐννέα τὴν ἐκκλησίαν ἴϑυνε τῶν πιστῶν, τέταρτος 
ἀντεισήχϑη Εὐάρεστος" ὃς ὄγδοον ἀρχιερατεύσας ἐνιαυτὸν utz- To 
έϑετο τὴν ζωήν, ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου διαδεχϑεὶς πέμπτου γεγονότος 
τῆς Ῥωμαίων ἀρχιερέως. καὶ ὃ τῆς ᾿Αλεξανὀρέων κατὰ τρίτην 
τάξιν ἐπίσκοπος γεγονὼς Κέρδων μεταστὰς τῶν ἐνθένδε διάδοχον 
ἔσχηκε Πρῖμον. | 
23. ᾿Ἄπαιδος δὲ Τραϊανοῦ τελευτήσαντος Καίσαρά τε καὶ $0 
αὐτοκράτορα τὸν ᾿Αδριανὸν ἣ τε τοῦ Τραϊανοῦ σύξυγος Πλωτίγα 


1 καὶ om A. 2 τότε] τόπους C. 3 Εὐσέβιος) Hist. eccles. 
ὃ 33. 8 ϑεοφόρος) μέγας A. — 9 “Ἀντιοχείας om Α. 11 ϑη- 


ρέοις παραδοϑεὶς ϑηριομαχήσας Α. τὴν ἱεραρχίαν] τὸν 
ἱδράρχην A. 17 τῆς pnus Α, τῶν PW. 19 ἔσχε Α. 


FowrEs. Cap. 23. Dionis Historiae Romanae lib, 69 c. 1 --- 
e, 15. 


ost eum Iustus ex circumcisione tertius Hierosolymorum pontifex est 
electus. alios quoque multos tum pluribus in locis martyrium obiisse 
refert Eusebius. deinde imperatorem cognita eorum qui occiderentur 
mukitudiae, qui nihil impium agerent nisi quod matutino tempore Chri- 
stum pro deo celebrarent et tantum simulacris immolare recusarent, 
edixisse ne inquirerentur Christiani, sed oblati punirentur: ita persecu- 
Gonem factam esse mitiorem, tum etiam S, Ignatius alter Antiochiae 
Coelesyriae pontifex vinctas Romam míssus est; ubi cum bestiis decer- 
tando martyrium absolvit. ei successit Heros in pontificatu, tertio anno 
imperii Traiani, Clemente tertio Romano pontifice defuncto, post eccle- 
siam fidelium novem annis gubernatam, quartus in eius locum suffectus 
est Evarestus: qui annis octo sacerdotio functus decessit Alexandro 
successore, qui Romanorum quintus fuit pontifex, Alexandrinus quoque 
episcopus ordine tertius Cerdo hac vita relicta Primum habuit succes- 

sorem. 
23. Traiano sine liberis defuncto Madrianum Plotina Traiani, 


5s 
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ἐξ ἐρωτικῆς φιλίας καὶ ὁ Τατιανὸς ἐπίτροπος αὐτοῦ γεγονὼς ἀπ- 
ἐδειξαν, ἐν “Ἀντιοχείᾳ τῆς Συρίας διάγοντα ἐπεὶ καὶ ἦρχεν αὐτῆς, 
προσγενῆ τε ὄντα Τραϊανοῦ καὶ συνοικοῦντα ἐχείνου ἀδελφιδῇ. 


ἦν δ᾽ οὗτος υἱὸς "4qpov ἸΑδριανοῦ, φιλόλογος ἀνήρ, ὃς καὶ ἡ 


5 ποεήματά τινα πεζά τε καὶ ἐν ἔπεσι καταλέλοιπεν" ἀπλήστως δέ γε 
πρὸς φιλοτιμίαν ἔχων πάντα τε ἐπετήδευε καὶ ηὔχει μηδὲν ἀγνοεῖν. 
ὅϑεν καὶ τῶν ἔν τισιν εὐδοχιμούντων καϑεῖλε συχνοὺς καὶ oó 
μείους ἀπώλεσεν, ἵν᾽ αὐτὸς κρατεῖν ἐν πᾶσι δοχῇ. ἐχακίζετο 
μὲν οὖν διά τε ταῦτα καὶ τὸ πάνυ ἀκριβὲς καὶ τὸ περίεργον καὶ 

10 πολύτροπον, ἀνελάμβανε δὲ ταῦτα καὶ ἐϑεράπευε τό τε προνοητι- 
κὸν αὐτοῦ καὶ ἡ ἐπιμέλεια καὶ τὸ μεγαλοπρεπὲς καὶ ἡ δεξιότης, 
καὶ τὸ μήτ᾽ ἄρξαι πολέμου καὶ τοὺς ἠργμένους καταπαῦσαι, καὶ 
ὅτε οὐδενὸς ἀδίκως ἀφείλετο γρήματα, ἀλλὰ καὶ πολλοῖς παρ- 
ἔσχετο μάλιστα αὐϑορμήτως καὶ μηδ᾽ αἰτούμενος, καὶ πόλεσι 

16 συμμαχίσι τε καὶ ὑποφόροις πάσαις ὡς εἰπεῖν ἐπεχούρησε, ταῖς 
piv. ὕδωρ καταγαγών, ταῖς δὲ λιμένας οἰκοδομήσας, ταῖς δὲ σῖτον 


C 


καὶ ἔργα καὶ χρήματα xol τιμὰς δούς. τῷ τε δήμῳ τῶν Ῥω- 


μαίων οὐ ϑωπευτικῶς ἀλλ᾽ ἐμβριϑῶς προσεφέρετο" καί ποτέ τι 


D 


αἰτοῦντι ϑρασύτερον οὖκ ἔνειμεν, ἄλλ᾽ εἰπεῖν ἐκέλευσε τῷ κήρυκι - 


20““σιωπήσατε"" ὡς δ᾽ οὐδὲν εἰπόντος ἐκείνου, τὴν χεῖρα δὲ ἀνατεί: 
νᾶντος, ἐσιώπησαν, οὐ μόνον κατὰ τοῦ κήρυκος οὐκ ἐξώργιστο 


ὡς μὴ πεποιηκότος τὸ κελευσϑέν, ἀλλὰ καὶ τιμῆς τὸν ἄνδρα᾽ 


1 ᾿ἀττιανὸς Xiphilinus, 6 ἐπετήδευε ABCW, ἐπετήδευσε P..— | 
15 συμμαχίσι ÀBC, cvpudzovoé P, συμμάγοισί W. 17 διδούρ 
A Xiphilinus. 19 ἐνέμεινεν B. 20 δὲ om A. ᾿ Ι 


coniunx ex amorum illecebris.et 'llatianus eius procurator Caesarem et 
imperatorem designarunt, Antiochiae Syriae, cui praeerat, tum agentem, 
et Traianum affinitate contingentem illiusque e fratre nepti tum matri- 
monio iunctum. fuit ille filius Afri Hadriani, vir admodum eruditus: 
libros et versu et soluta oratione conscriptos reliquit: caeterum tam im- 
mensae ambitionis, ut omnia affectaret seque nihil ignorare profiteretur. 
itaque multos aliqua arte celebres dignitate privavit, multos perdidit, ut 
ipse in omnibus excellere videretur. quare in eo nimia subtilitas, curio- 
sitas et morum warietas reprehendebantur. sed haec vitia providentia, 
diligentia, magnificentia et dexteritas ingenii pensabant, ad haec nullam 
bellum incipiebat, coepta sedabat; opes nemini per iniuriam eripiebat, sed 
potius multis ultro praesertim non rogatus donabat. urbibus omnibus sive 
sociis sive vectigalibus opem ferebat, aliis aqua introducenda, aliis por- 
tnbus exstruendis, aliis frumento operibus pecunia honoribus dandis. 
adversus populum Romanum non submisse sed pro auetoritate se gere- 
bat. cui aliquid aliquando audacius postulanti non cessit, sed praeconem 
edicere iussit "tacete." qui cum nihil locutus extenta tantum manu si- 
lentium fecisset, non modo non succensuit homini, quasi dicto minus 
«udiens fuisset, sed et honorem habuit, quod id effecisset quod voluerat, 
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ἠξίωσεν ὅτι ὃ ἦν αὐτῷ βουλόμενον ἔνεσε, ui; ixgZrac τὸ τραχὺ 
W 11208 τοῦ κελεέσματος. οὐ γὰρ ἠγανάχτεε εἴ τε καὶ παρὰ γνώμην αὖὐ- 
τοῦ πρός τινὸς ἐγίνετο, τὸ δ᾽ ἀφώρα πρὸς τὴν αὐτοῦ λυσεξέλειαν. 
παριόντος δ᾽ αὐτοῦ ποτε γινή τις ἐδέετο, καὶ εἰπόντος ὡς “οὐ 

σχυλάζω᾽", ἀνέχραξεν 7j γυνή “καὶ μὴ fBaoíleve." ὃ δὲ αὐτίχα 5 

P 1 589 τε ἐπεστράφη καὶ προσέσχε τῇ δεομένῃ. xal πάντα δὲ τὰ μεγάλα 

καὶ ἀναγκαῖα οὐκ ἰδίᾳ ἀλλὰ μετὰ τῶν βουλευτῶν ἔπραττε, xai 

μετὰ τῶν πρώτων ἐδίκαζεν ἀπὸ βήματος, ὥστε δημοσιεύεσϑαε τὰ 
γινόμενα, καὶ τοῖς ὑπάτοις συνδικάζουσε παρεγίνετο" ἄεέ τε περὶ 
αὐτὸν τοὺς ἀρίστους εἶχε καὶ μετὰ τῶν πρώτων καὶ τῶν ἀρίστων 10 
συνεδείπνει, καὶ ἣν αὐτῷ πλῆρες λόγων παντοδαπῶν τὸ συσσέ- 
τιον" τούς TE πάνυ νοσοῦντας τῶν φίλων ἐπεσχέπτετο, καὶ ov»- 
διῃτᾶτο τῶν συνήϑων τοῖς ἑορτάζουσιν. 

Ἐπεὶ δ᾽ ἐς τὴν Ρώμην ἧκε, χρεοκοπίαν ἐχήρυξε τοῖς ὅᾳλουσι 
τῷ βασιλικῷ ταμείῳ καὶ τῷ δημοσίῳ τῷ τῶν Ρωμαίων. εἶεα εἰς ιὉ 
ἄλλην ἐξ ἄλλης φοιτῶν ἐπαρχίαν, καὶ τὰς χώρας ἐπεσκέπτετο καὶ 

Β τὰς πόλεις, καὶ μετεσκεύαζεν ἕκαστον πρὸς τὸ βέλτιον. καὶ οὐ 
τὰ κοινὰ τῶν στρατοπέδων μόνον ἐφώρα δι᾽ ἑαυτοῦ καὶ ἐξήταζε, 
ἀλλὰ καὶ τὰ τοῦ καϑ᾽ ἕκαστον. καὶ ὅσους πρὸς τὸ ἁβρότερον 
εὕρισκεν ἐκδεδιῃτημένυυς, πρὸς τὸ στρατιωτικώτερον μεεῆγε καὶ 30 
μετερρύϑμιζε, καὶ πρὸς παντοίαν μάχην τοὺς στρατιώτας ἐγύμναζε 


9 ἀφώρα ABC, ἀφεώρα PW. — tjvadd Α. 6 ἐπεσεράφη Α Xi- 

hilinus, ἐστράφη PW. — dkadd A. 7 xol μετὰ — 10 εἶχε om C. 
lo μετὰ τῶν πρώτων καὶ τῶν ἀρίστων συνεδείπνει ABC, τοῖς &ot- 
στοις συνδείπνει PW: Xiphilinus μετὰ πάντων τῶν πρώτων καὶ 
ἀρίστων ἐδείπνει. 14 τοῖς ὄφλουσι om C, 18 μόνον hoc 
loco À, post ἐξήταξε PW. 119 «d om A. 21 μετερρύϑμιξε A, 
μετερύϑμιξε PW, καὶ πρὸς παντοίαν μάχην τοὺς στρατιώτας 
ἐγύμναζε add A cum Xiphilino. 


dissimulata imperii asperitate. neque enim aegre ferebat si quid ab 
aliquo contra suam sententiam fiebat, modo ad utilitatem suam specta- 
ret. praeteriens aliquando cum mulieri interpellanti sibi non esse otium 

4 dixiaset, atque illa exclamiaget "ergo imperare noli", statim conversus 
eam audivit. omnes res magnas et necessarias non privato consilio sed 
senatoribus adhibitis egit. cum primoribus ius pro tribunali dixit, ut 
acta publicarentur. consulibus in concilio affuit. semper optimates apud 
se habuit et cum principibus atque optimis concenavit. convivia eius 
plena erant sermonum omnis generis. amicos graviter aegrotantes imvi- 
sebat, fumiliarium suorum festivitatibus interesse solebat. 

Romam ubi venit, quicquid fisco imperatorio et aerario Romano 
debebatur, abolevit. provincias et urbes invisit, et omnia in melius 
provexit. non exercitus duntaxat sed etiam singulorum militum negotia 
Per se lustrabat atque excutiebat; et quos ad mollitiem dedinasse vide- 

at, eos ad militarem frugalitatem reducebat; et ad omne genus pugnae 
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xal ἐδίδασχεν ἅπερ ἔδει ποιεῖν. καὶ τοὺς μὲν ἐτίμα, τοὺς δὲ 
ἐνουθέτει, καὶ διητᾶτο σχληρότερον, ἵν᾽ ὁρῴη τὸ στῥατιωτικὸν 
αὐτόν, καὶ οὕτω διαιτᾶσθαι κἀκεῖνο ἐθϑίζοιτος ἐντεῦϑεν τοὺς 
στρατιώτας τοιούτους ἐποίησεν ὡς καὶ ἱπποτῶν ἴλην σύν γε τοῖς 
δ ὅπλοις τὸν Ἴστρον εὐμαρῶς διανήξασθϑαι, καὶ τοὺς βαρβάρους 
ταῦϑ᾽ ὁρῶντας ἐχπλήττεσθαι, ὥστε καὶ χρᾶσϑαι διαλλακτῇ τού-- 
τῳ τῷ αὐτοκράτορι ἐφ᾽ οἷς ἀλλήλοις ἐκπεπολέμωντο. ἐσπούδαζε 
δὲ καὶ περὶ ϑήρας, ὡς ἐν τἀύταις καί τινά οἱ μέλη κατεαγῆναι" C 
καὶ ἐν Μυσίᾳ πόλιν ᾧκισεν “Ἀδριανοῦ ϑήρας καλέσας αὐτήν. εἰς 
10.4iyvzroy δὲ ἀπιὼν καὶ τῷ τάφῳ Πομπηΐου Máyvov διεφϑαρ-- 
μένῳ περιτυχών, καὶ ἐνήγισε τῷ κειμένῳ καὶ τοῦτ᾽ εἶπε. τὸ ἔπος 
τῷ ναοῖς βρίϑοντι πόση σπάνις ἔπλετο τύμβου 
καὶ τὸ μνῆμα ἀνῳκοδόμησεν. | 
"Ev δὲ Παλαιστίνῃ πόλιν οἰχοδομήσας ávrl τῆς κατασκαφεί- 
15 σης Ἱερουσαλήμ, «Αἰλίαν Καπιτωλέναν ὠνόμασε" καὶ ἔνϑα πρώην 
ὃ τοῦ ϑεοῦ νεὼς ἵδρυτο, τῷ fü τέμενος ἀνθιδρύσατο ἕτερον. 
Ἰουδαῖοι δὲ μὴ φέροντες τῆς σφῶν παραπολαύοντας μητροπόλεως Ὁ 
ἄλλους δρᾶν (Ἔλληνες γὰρ ἐν αὐτῇ κατῳκίσϑησαν) μηδὲ ξενικοῖς — ^ 
τιμᾶσϑαι ϑεοὺς ἐν αὐτῇ ἀνεχόμενοι, ἕως μὲν “δριανὸς παρά τε 
20r] «Αἰγύπτῳ καὶ τῇ Συρίᾳ διέτριβεν, ἠρέμουν διευλαβούμενοι, 
ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖϑεν ἀπῆλϑε, τά τε τῆς χώρας ἐπίκαιρα κατελάμβανον. 
d»? ἔχοιεν αὐτὰ ὁρμητήρια, καὶ πολλὰ τοὺς Ρωμαίους ἐκάκωσαν 


8 τοιούτους τοὺς στρατιώτας Α. 7 post ἀλλήλοις Α add ἔσως. 

11 καὶ prius et τῷ κειμένῳ add AC. ἐνήγισε ΑΒ, ἐνήγγισε C, 

iri σε PW. 19 τιμωμένους A. y αὐτῇ À Xiphilinup; 
εἶ PW. 


milites exercebat et quid agendum esset edocebat. alios honorabat, alios 
castigabat. asperius et ipse vivebat, ut suo exemplo milites ad eandem 
victus rationem assuefaceret. eo pacto milites tales effecit, ut turma 
equitum Istrum in armis facile tranaret. quo spectaculo attoniti barbari 
ei arbitrium deferebant controversiarum ob quas bella inter se gerebant. 
fuit etiam venationi deditus: in qua membra aliquot fregit: et in Mysia 
urbem condidit quam Hadriani venationes ap ellavit. cum in Aegypto 
Pompeii Magni sepulcrum collapsum vidisset , tdefuneto ut heroi immola- * 
vit, et hoc versu pronuntiato ὑ 
paene caret tumulo cui tot modo templa fuerunt 
monumentum instauravit. » 
Urbem in Palaestina pro eversis Hierosolymis conditam Aeliam - 

Capitolinam nominavit; et quo in loco dei templum olim fuerat, eo in 
loco post Iovis delubrum condidit. ludaei vero cum suam metropolim a 

. Graecis alienigenis incoli et peregritos in ea deos coli ferre non pos- 
sent, dum Hadrianus virca Aegyptum et Syriam versabatur, metu 
quiescebant: sed cum inde discessiséét, opportunis regionis locis occu- 
patis quo se in tutum reciperent, multa Romanis detrimenta et clam et 





— — — τ —⏑ ———————-- 


518 . IOANNIS ZONARAE 


λάϑρα τε καὶ ἀναφανδόν, τῶν τε ἁπανταχοῦ γῆς Ἰουδαίων συνιόν-- 
τῶν ἐχεῖ, καὶ πολλῶν ἀλλοφύλων ἔρωτι κέρδους συνεπικουρούν-- 
των αὐτοῖς. ὃ μέντοι ᾿δριανὸς τοὺς ἐπεφανεστάτους τῶν στρα-- 
P 1 990 τηγῶν goic Ἰουδαίοις ἐπήγαγεν, ὧν ἐπῆρχε Σευῆρος Ἰούλιος. ὃς 
κατὰ συστάδην συμβαλεῖν τοῖς ἐναντίοις οὐκ ἔκρινε σύμφορον, τὸ 5 
πλῆϑος αὐτῶν καὶ τὴν ἀπόγνωσιν εὐλαβούμενος, τροφῆς δὲ σφᾶς 
ἀπείέργων καὶ κατακλείων, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ ὅπη παρήκοι τοὺς σερα-- 
τιώτας μοίραις αὐτῶν ἐπάγων, χρονιώτερον μέν, ἀκινδυνότερον 
δὲ τὸ ἔϑνος αὐτῶν ἐξέτριψέ τε καὶ ἐξετρύχωσεν, ὡς κομιδῇ βρα- 
χίστους περιγενέσϑαι. φρούρια μὲν γὰρ αὐτῶν τὰ κρείττω πεν-- 10 
τήχκοντα χατεστράφησαν, κῶμαι «δὲ πέντε καὶ ὀγδοήκοντα ἐπ᾿ ἐν- 
ναχοσίαις ὀνομαστόταται κατεσχάφησαν" ἀνδρῶν δὲ μυριάδες 
ὀχτὼ xal πεντήκοντω ἐν ταῖς καταδρομαῖς καὶ ταῖς μάχαις ἐσφά-- 
B γησαν. τὸ δὲ πλῆϑος τῶν λιμῷ καὶ νόσοις καὶ πυρὶ φϑαρέντων 
ἀνεξερεύνητον τυγχάνον οὐκ ἔγνωσται, ὥστε πᾶσαν σχεδὸν τὴν 15 
Ἰουδαίαν ἐρημωϑῆναι. ὃ καὶ πρὸ τοῦ πολέμου αὐτοῖς συμβόλοις 
W II 204 τισὶ τὸ ϑεῖον. ἐνέφηνε. τό τε γὰρ μνημεῖον τοῦ Σολομῶντος ἐξ 
οὐδεμιᾶς δήλης αἰτίας διελύϑη τε καὶ συνέπεσε, καὶ λύχοι xoà 
ϑαιναι πλεῖσται εἷς τὰς πόλεις αὐτῶν εἰσέπιπτον ὠρνόμεναι. πολ-- 
λοὶ μέντοι καὶ Ρωμαῖοι τότε ἀπώλοντο, ὥστε καὶ ᾿Αδριανὸς γρά- 20 
φων πρὸς τὴν βουλὴν οὐ τῷ συνήϑει προοιμίῳ ἐχρήσατο. τὸ δ᾽ 
ἦν “εἰ καὶ αὐτοὶ καὶ οἱ παῖδες ὑμῶν ὑγιαίνετε, εὖ ὧν ἔχοι" καὶ 
ἐγὼ δὲ καὶ τὰ στρατεύματα vyulvouev." 


7 ὅποι Α. 9 ἐξέτριφέ ABCW, ἐνέτριψέ P. 12 ἄνδρες A 
Xiphilinus. δὲ om C. 22 καὶ ante αὐτοὶ om A. 


aperte intulerunt. nam et Iudaei ex omnibus provinciis eo confluebaat, 
et alienigenae multi spe lucri eis opitulabantur. Hadrianus igitur duces 
clarissimos contra illos misit, quibus Severus Iulius praefuit: qui cum 
hostibus ob multitudinem eorum et desperationem non decernendum esse 
ratus, prohibendo commeatu, obsidendo et contre partes illorum pugnan- 
do gentem eam tardius ille quidem sed minori cum periculo attrivit et 
afflixit, ut paucissimi superessent. nam castella eorum quinquaginta 
firmissima sunt expugnata, pagi eorum 985 celeberrimi eversi, virorum 
580 milia in incursionibus et praeliis interfecta. eorum vero multitudo 
qui morbo fame incendio perierunt nee inquisita nec comporta est. tota 
quidem Iudaea fere vastata est. quam calamitatem deus prodigiis de- 
nuntiavit. nam Salomonis sepulcrum nulla evidenti de causa dissiliit e& 
concidit: lupi et hyaenae multas urbes eorum cum ululatu intrarunt. 
caeterum Romani quoque multi perierunt. itaque Hadrianus cum ad se- 
natum scriberet, usitato exordio nou est usus: quod erat huiusmodi "si 
vos liberique vestri valetis, bene est: ego et exercitus valemus." 


e 
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Ὁ μὲν δὴ πρὸς Ἰουδαίους πόλεμος οὕτως ἤνυστο, (24) 6 C 
δὲ πρὸς ᾿Ἄλβανούς (εἰσὶ δὲ ἸΠασσαγέται κατὰ τὸν 4ίωνα) ὑπὸ 
Φαρασμάνου κεκίνητο" καὶ τὴν μὲν ῆηδίαν λίαν ἐλύπησε, τῆς 
δ᾽ ᾿Ἡρμενίας καὶ τῆς Καππαδοκίας ἥψατο μέν, τῶν δ᾽ ᾿Αλβανῶν 

5 πῆ μὲν δώροις πεισϑέντων nij δὲ δεισάντων ἐπαύσατο. 

Ἐλθὼν δὲ εἰς τὴν Ρώμην ᾿Αδριανὸς αἰτοῦντι τῷ δήμῳ ἀρ- 
μωτηλάτην δοῦλον ἐλευϑερίας τυχεῖν, ἀντεῖπεν ὡς “οὐ προσήκει 
οὔτ᾽ ἐμοὶ ἀλλότριον ἐλευϑερῶσαι δοῦλον, oU9^ ὑμῖν τὸν δεσπότην 
αὐτοῦ ποιῆσαι τοῦτο βιάζεσθαι." νοσήσας δέ, αἵματος αὐτῷ 

10 διὰ τῆς δινὸς κενουμένου, xal ἀπογνωσθϑείς, Κόμοδον “ούχιον D 
Καίσαρα “Ῥωμαίοις ἀνεῖπε. Σευηριανὸν δὲ καὶ Φοῦσκον τὸν ἔγ- 
γονον ἀγανακτοῦντας ἐπὶ τούτῳ ἐφόνευδεν. ἦν δὲ Σευηριανὸς 
ἐνενηκοντούτηςς. ὃἣς ἀποσφαγῆναι μέλλων πῦρ ἤτησε καὶ ϑυμιῶν 
ἔφη “ὑμεῖς, ὦ ϑεοί, ἴστε ὅτι οὐδὲν ἀδικῶ" εὔχομαι δὲ τὸν 

' χρ“δριανὸν ἐπιθυμῆσαι ἀποθανεῖν, μὴ δύνασϑαι δέ." ὅϑεν καὶ 
χρονίως νοσήσας ᾿Αδριανὸς ηὔξατο πολλάκις ἀποσβῆναι, ὥστε 
καὶ ἑαυτὸν ἐθελῆσαι διαχειρίσασϑαι. ὃ μέντοι Σευηριανὸς xal 
αὐτῷ τῷ ᾿“δριανῷ ἄξιος τῆς αὐταρχίας νενόμιστος εἰπὼν γὰρ 


3 cf 


τοῖς φίλοις ποτὲ ἵνα δέχα ἄνδρας δοκίμους εἷς αὐταρχίαν ἐξονομά- P 1591 


2 ἀλανούς et mox ἀλανὼν Α οἱ Xiphilinus vulgo. ασαγέται PW. 
τὸν om À. 9 ποιῆσαι τοῦτο AB, τοῦτο ποιῆσαι PW. 11 ε4. 
Σευηριανὸν) Σερουϊτανὸν potius, Exc. Vat. 104 male ὅει ὁ Σιλουα- 
ψὸς καὶ Φοῦσκος ὑπὸ ᾿ἡδριανοῦ ἀνῃρέθησαν" ὅπερ μαϑὼν Σιρβί- 
λιος λιβανωτὸν καὶ πῦρ ἤτησε ete. 1B ὁ ἀδριανὸς B. 


ἘΌΝΤΕΒ. Cap.24. Dionis Historiae Ἠοπιαπας lib, 69 c. 15 — 
c. 22, Eusebii Historime ecclesiasticae lib, 4 c, 4 — c. 8 


' Et hic belli Tudaici fuit exitus: (24) Albanicum vero bellum (Al- 
bani Dione auctore Massagetae sunt) a Pharasmaue est commotum. quod 
Mediam admodum afüixit, Armeniam vero et Cappadociam attigit qui- 
dem, sed Albanis partim muneribus delinitis partim metu aversis exstin- 
ctum est. ᾿ 

Romam reversus Hadrianus populo servum aurigantem, ut in liber- 
tatem assereretur, flagitanti restitit his verbis "neque me alienum ser- 
vum libertate donare neque vos domino eius vim afferre decet." cum 
ex profluvio sanguinis per nares sine spe salutis aegrotaret, Lucium 
Commodum Caesarem Romanorum designavit, Severiano et Fusco ne- 
pote, qui id aegre ferebant, occisis: erat autem Severianus annos nona- 

inta natus, qui cum occidendus esset, igni postulato suffituque facto 
ixit "vos, o dil immortales, nostis me insontem esse. illud autem pre- 
cor, ut Hadrianus mori cupiat, nec'possit." ac Hadrianus diuturnitatem 
morbi pertaesus saepe mortem optavit, saepe manus sibi ipse afferre 
voluit. ac Severianum Hadrianus ipse imperio dignum iudicaverat. nam 
cum amicos aliquando sibi decem viros imperio dignos nominare iussis- 
«4 
» 


- 
* . 
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σωσι, μιχρόν τι διαλιπὼν ἔφη ὡς “ἐννέα ϑέλω μαϑεῖν" TAG 


ἕνα γινώσχω τὸν Σευηριανόν.᾽ 

Ἦσαν δὲ καὶ Τούρβων καὶ Σίμιλις τῶν ἀρίστων ἐπιφανέ- 
στατοι. x«l ὃ μὲν Τούρβων, οἷα στρατηγικώτατος, ἔπαρχος 
γεγονὼς εἴτ᾽ οὖν ἄρχων τοῦ δορυφορικοῦ, ὡς εἷς τῶν πολλῶν 5 
διεβίω" ὃς οὔ ποτε ἡμέρας οἴκοι ὦπτο, οὐδὲ νοσήσας, ἀλλὰ πρὸς 
τὸν βασιλέα διέτριβε. καί ποτε νοσοῦντι ἀτρεμήσειν αὐτῷ τοῦ 
αὐτοχράτορος συμβουλεύοντος, εἶπεν ὅτι τὸν ἔπαρχον ἑστῶτα δεῖ 
τελευτᾶν. ὃ δὲ Σίμιλις ἡλικίᾳ καὶ τάξεε προήχων αὐτοῦ; καὶ 
ἑχατονταρχῶν ἐπὶ Τραϊανοῦ, καὶ κληϑεὶς παρ᾽ αὐτοῦ πρὸ τῶν 
ἐπάρχων, ἔφη αὐτῷ εἰσελϑώίν "aloxoóv ἐστι, Καῖσαρ, τῶν ἐπ- 
ἄρχων ἑστώτων ἔξω, ἑκατοντάρχῃ σε ὁμιλεῖν." εἶτα καὶ τῆς τῶν 
δορυφόρων ἀρχῆς ἄκων ἀξιωθεὶς ἔλαβε μέν, ἐξέστη δ᾽ ἑκὼν καὶ 
ἐν. ἀγρῷ διεβίω. ἔνϑα καὶ τέϑνηκεν, ἐνιαυτοὺς ἐχεῖ διατρέψας 
ἑπτά, ἐπιγράψας τῷ μνήματι ὅτι Σίμιλις ἐνταῦϑα κεῖται, βιοὸς 15 
μὲν ἔτη τόσα, ζήσας δ᾽ ἑπτά. 

“Ἀδριανὸς δὲ φϑόῃ v^ ἐλήφϑη ix τῆς πολλῆς τοῦ ὕματος 
ῥύσεως καὶ ὑδέρῳ. ὡς δὲ ὃ Καῖσαρ ὃ “ούχιος Κόμοδος αἷμα 
ἐμῶν ἐκ πλείονος ἐξαίφνης ἐξέλιπεν ἀθρόον πλείστου αἵματος 
ἐκχυϑέντος, συνεκάλεσε τοὺς πρώτους τῶν βουλευτῶν καὶ εἶπεν 30 


2 Σευηριανόν] σευηριανὸν δηλαδή Α. 7 ἀτρεμήσειν etiam 
Xiphilinus, — 8 εἶπεν ABCW, εἰπεῖν P. 9 xol ταξει om alter 
Wolfii codex Fuggeranus. 11 διατρίψας] ξήσας A. 16 rosa] 
os Cedreni codices: cf. Leunclavius ad Dionem, Hanoviae 1606 fol., 
pag. 1042 (2012): πεντήκοντα Dionis Exc. Vatic. 101. 17 τῆς 
add A Xiphilinus. 18 ὁ λούκιος κόμοδος ὁ καίσαρ A. 40 ἐκ- 
χυϑέντος Α, ἐμεϑέντος PW: Xiphilinus ἐκπεσόντος. εἶπε Β. 


set, paulo post se novem duntaxat nosse velle dixit: unum enim Sere- 
rianum sibi notum esse. 

Fuerunt et 'Turbo et Similis inter optimos clarissimi. ac Turbo, 
ut rei militaris peritissimus, cum praefectus praetorio factus esset, ut 
unus e populo vitam exegit; nec unquam ob perpetuam cum imperatore 
consuetudiuem dormi, licet aegrotans, interdiu visus est. a quo aliquando 
adversa valetudine admonitus ut quieti se daret, respondit praefectom 
praetorio stantem mori oportere. Similis aute millo nas ndior et 
ordine prior, cum sub "Traiano centurio ante praefectos B6 illo vocatus 
esset, ingressus dixit "turpe est, Caesar, praefectis foris stantibus te 
cum centurione colloqui." deinde praetorio praefectus dignitatem illam 
et invitus áccepit, et ultro ea repudiata, ruri septem annis exactis mor- 
tuus est, cum sepulcro suo inscribi iussisset "Similis hic situs est, qui 
in vita fuit tot annis, vixit annos septem." 

Hadrianus vero ex vehementi sanguinis fluxu et tabe et aqua 
intercute laborans, cum Caesar L. Commodus longo tempore sanguinem 
vomere solitus immodica egestione subito exstinctus esset, principibus 


* 


à 
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.- "9r “Τούχιον τὸ δαιμόνιον ἀφείλετο ἡμῶν, εὗρον δὲ αὐτοχράτορα C 
ὑμῖν εὐγενῆ noüov εὔεικτον φρόνιμον, uro? ὑπὸ νεότητος προπε- 
τὲς μήϑ᾽ ὑπὸ γήρως ἀμελές τι ποιήσοντα, τὸν ᾿Αντωνῖνον «ὐρή- 
λιον. καὶ ὃ μὲν οὕτως προχεχείριστο αὐτοκράτωρ" φροντίζων 

5 δὲ xal περὶ τῶν μετὰ ταῦτα αὐταρχησόντων 240giavóc, ἐπεὶ ἄρ-- 
θένος ὃ “Αντωνῖνος ἠμοίρει γονῆς, τὸν Κομόδου υἱὸν Κόμοδον 
αὐτῷ εἰαεποίησε, καὶ ἸΠάρκον 44y»uov Βῆρον, ὃς Κατίλιος ὠνό- 
μαστὸ πρότερον, “Ἄννίνου Βήρου τοῦ τρὶς ὑπατεύσαντος καὶ 
χιλιαρχήσαντος ἔγγονος àv. . 

10 “Ὑδέρῳ δὲ περιπεσὼν ὃ ““δριανὸς μαγγανείαις μέν τισι καὶ N Ir 05 
γοητείαις ἑκένου ποτὲ τὸ ὑγρόν, δι᾽ ὀλίγου δ᾽ αὖϑις ἠϑροίζετο 
ἕτερον" καὶ ὡς ἐπεδίδου πρὸς τὸ χεῖρον ἄεί, ἀποθανεῖν ἐπεθύμει, 
οὐκ ἠδύνατο δέ, μηδενὸς αὐτῷ διδόντος μὴ ξίφος μὴ φάρμακον. 
καὶ τέλος, μὴ οἷός τε ὧν ἑαυτὸν διαχρήσασθαι, τῆς κατὰ τὴν 

15 δίαιταν ἀχριβείας μεϑῆχε, καὶ μὴ προσήκουσιν. ἐδωδίμοις καὶ. 

᾿ ποτοῖς χρώμενος κατέλυσε τὴν ζωήν, ζήσας ἔτη δύο καὶ ἑξήκοντα 
πρὸς μησὶ πέντε καὶ ἡμέραις ἐννεακαίδεκα, μοναρχήσας δὲ ἐπὶ 
εἴκοσι καὶ ἕνα ἐνιαυτὸν μηνὸς ἑνὸς λείποντος. ᾿ 

Ἐπὶ δὲ τῆς ἡγεμονίας αὐτοῦ ᾿Αλέξανδρος ἀρχιερατεύσας ἂν 

Φο' Ρώμῃ δέκατον ἔτος εἷς τὴν ἀγήρω μετέβη ζωήν" ὃν διεδέξατο P I 42 
᾿Ἐξύστος. καὶ Πρῖμος δὲ "Ἀλεξανδρέων ἐπισχοπήσας δωδέκατον 
ἐνιαυτὸν xal μεταλλάξας τὴν βιοτήν, Ἰοῦστον ἔσχε διάδοχον. τῶν 
9 εὔοικτον Xiphilinus. 4 xal περὶ τῶν μετὰ ταῦτα δὲ αὐταρ- 
χησόντων φροντίδων Α. 7 post Βῆρον PW add ὠνόμασεν, 
om ABC. 8 τοῦ add AB Xiphilinus. 9 γχιλιαρχήσαντος] 


σολιαρχήσαντος Casaubonus ad Capitolini Marcum 1. ἔγγονος 
ὧν] ἔγγονον A. 


senatoribus convocatis dixit "Lucium nobis fortuna eripuit: verum rep- 
peri vobis imperatorem nobilem clementem facilem prudentep, qui ne- 
que prae adolescentia temere neque prae senio quicquam segniter est 
facturus, Aurelium Antoninum." quo sic imperatore creato, quia is quo- 
que filio carebat, de secuturis imperatoribus sollicitus, Commodum Com- 
modi filium ei adoptandum dedit, οἱ M, Anninum Verum, qui ante Cati- 
lius dicebatur, Ánnini Veri ter consulis et tribuni nepotem. 
Hadggnus vero cum per magiam et praestigias quasdam aliquando 
noxios bumores exhausisset, nec multo post aliis affluentibus in dies 
peius haberet, mortem optavit: sed voti compos fieri non potuit, cum 
nemo ei ensem aut venenum praeberet. denique cum se ipse occidere 
non posset, omissa curiosiore victus ratione, cibis et potionibus ei morbo . 
alienis utendo mortem arcessivit. vixit annos 62 inenses 5 dies 19: 
. imperavit annos 21 mense uno dempto. 
Sub eius principatu Alexander pontificatu urbis Romae decem 
annis functus in vitam senectutis expertem migravit: cui successit Xystus. 
Primus Alexandrinus duodecimo episcopatus anno defanctus Iustum ha- 
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δ᾽ à» Ἱεροσολύμοις ἐπισχόπων τὸν ἀριϑιμὸν εἰς πεντεκαίδεκα περι-- 
ατῆναι μέχρι τῆς κατὰ ᾿Αδριανὸν Ἰουδαίων ἀποστασίας, βραχυ- 
βίων ὡς ἔοικε γεγονότων, ὃ Εὐσέβιος ἱστορεῖ, πάντας δ᾽ ἐξ Tov- 
δαίων πιστεύσαντας εἶναι. ὧν πρῶτος ἦν Ἰάκωβος ὃ τοῦ κυρίου 
λεγόμενος ἀδελφός, καὶ δεύτερος Συμεών, τρίτος Ἰοῦστος, Ζακ- 5 
χαῖος τέταρτος, Τωβίας πέμπτος, ἕκτος Βενιαμίν, ἕβδομος 
B Ἰωάννης, ὄγδοος ατϑίας, ἔννατος (Φίλιππος, δέκατος Σενεχᾶς, 
Ἰοῦστος ἄλλος ἑνδέκατος, 2dtvig δωδέκατος, ᾿Ἑφρῆς τρισχαιδέ- 
κατος, τεσσαρεσκαιδέκατος Ἰωσήφ, καὶ Ἰούδας πεντεκαιδέκατος. 
&woroy δὲ μετὰ χρόνον δεκαέτη τελευτήσαντα ἕβδομος ἐν Ῥώμῃ 10 
διεδέξατο Τελεσφόρος. τῆς δὲ τῶν ᾿Δλεξανδρέων ἐκκλησίας τὴν 
προστασίαν ἕκτος Εὐμενὴς ἐκληρώσατο, Ἰούστου μετὰ ἐνδέχατον 
ϑανόντος ἐνιαυτόν. 
Οὗτος ὃ αὐτοκράτωρ διὰ τὰς ἤδη ῥηϑείσας στάσεις μετὰ 
τὸν πολὺν τῶν Ἰουδαίων ὄλεθρον καὶ δόγμα ἐξέϑετο κωλῦον τὸ 15 
ἔϑνος αὐτῶν ἐπιβαίνειν τῶν ᾿“Ἱεροσολίμων καὶ τῆς χώρας αὐτῶν 
C, ἁπάσης. καὶ λοιπὸν ἐξ ἐϑνῶν τῆς πόλεως οἰχισϑείσης καὶ 4a 
κληϑείσης ὡς ὃ Αδριανὸς ἐχρημάτιζε, πρῶτος ταύτης ἀρχιερεὺς 
μετὰ τοὺς ἐκ περιτομῆς κατέστη DMágxoc. τότε καὶ ᾿Σατορνῖνος 
“Ἀντιοχεὺς xal Βασιλείδης ᾿4λεξανδρεὺς xai Kagnoxg&rgg αἷρέ- 30 
᾿σέων διαφόρων πατέρες καὶ ἀρχηγοὶ ἐγνωρίζοντο. καὶ ᾿Ηγήσιπ- 


8 Εὐσέβιος] Hist. eccles. lib. 4 c. 5. 5 τρίτος AB" Eusebius, 
καὶ τρίτος PW. 6 τωβίας C Eusebius, Τοβίας PW. 7 σεν- 
ψεκὰρ B Eusebius, σεναχᾶς Α. ὃ Μευῖς δωδέκατος om C. 
post 4svig PW add δὲ, om A Eusebius. ᾿Εφφῆς τρισκαιδέ- 


κατος om A. 12 Εὐμένης supra pag. 255 v. 6 seqq. ex Dione. 
14 οὗτος AC, Οὗτος οὖν PW, 17 καὶ Μἰλέας κληϑεέσης om W. 


huit successorem. Hierosolymitanos episcopos usque δὰ ludaicam sub 
Hadriano defectionem fuisse quindecim, omnes ex ludaismo Christiani- 
smum amplexos, commemorat Eusebius: quos non diu vixisse apparet. 
eorum primus fuit Iacobus qui frater domini dicitur, alter Symeon, ter- 
tius Iustus, quartus Zacchaeus, quintus "Tobias, sextus Beniamin, septi- 
mus loannes, octavus Matthias, nonus Philippus, decimus Seneca, alter 
Iustus undecimus, Levis duodecimus, Ephres tertius decimus, Iosepbus 

uartus decimus, Iudas quintus decimus. Xysto post decen defuncto 

omae successit 'Telesphorus, ordine septimus. Alexand ecclesiae 
gubernationem Eumenes numero sextus est sortitus, Iusto post annwm 
undecimum defuncto, 

Hic imperator propter seditiones iam commemoratas post insignem 
illum populi interitum ludaeis ingressu Hierosolymorum et totius pro- 
vinciae interdixit. deinde cum urbs a gentilibus incoleretur, οἱ de no- 
mine Hadriani Aelia vocaretur, primus eius pontifex post circumcisos 
fuit Marcus, tum etiam Saturninus Antiochenus, Basilides Alexandrinus 
et Carpocrates diversarum sectarum auctores nascebantur; et Hegesip- 
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nog δὲ τότε τὴν τοῦ ἀποστολικοῦ κηρύγματος παράδοσιν ἐν πέντε 
λόγοις συγγράψασϑαι ἀναγράφεται. καὶ Ἰουστῖνος 0 φιλόσοφος, 
ὃς μετέπειτα καὶ μάρτυς ἐγένετο, τότε πρὸς ϑεοσέβειαν ἐξ ᾿Ελλη- 
νικῶν σπουδασμάτων μετέϑετο. ὃς ἱστορεῖ ᾿Ερέννιον Γρανιανὸν 

δτῆς ᾿Ασίας ἀνθυπατεύοντα ἐπιστεῖλαι “Τδριανῷ, μὴ δίκαιον εἶναι 
ἐπ᾿ ἐγχλήματε μηδενὶ κολάζεσθαι τοὺς χριστιανούς" καὶ τὸν D 
ϑεσπέσαι μηδένα εἰ μὴ ἐπ᾽. ἐγκλήματε ἐκ κατηγορίας ἁλῷ κτεί-- 
γεσϑαι. . 


LIBER DUODECIMUR. 


10 1. .4éraoy5Zcavrog δὲ Liyrwvívov, ὃς εἰσποιηϑεὶς παρα 


τοῦ “Α“δριανοῦ Καῖσάρ τε καὶ αὐτοχράτωρ ἐγένετο, 7j ytpovoía 
οὐκ ἦἤἦϑελε τὰς ἡρωϊκὰς τιμὰς ψηφίσασϑαι τῷ ᾿Αδριανῷ, διὰ 
φόνους ἀγδρῶν ἐπιφανεστάτων οὗς ἐκεῖνος εἰργάσατο. διὸ καὶ 
διειλέχϑη αὐτοῖς ὃ Ἀντωνῖνος ἄλλα τε πλείω σὺν δάχρυσι, καὶ 

15 ὅτε “οὐδὲ ἐγὼ ἄρα ἄρξω ὑμῶν" πάντα γὰρ τὰ ὑπ᾽ ἐχείνου γενό- 
μενα, ὧν ἕν καὶ 7j ἀνάρρησις 7j ἐμή, ὡς ἐχϑίστου ὑμῖν καὶ xa- P I 598 
κίστου ἀϑετηϑήσεται.᾽" ταῦτα δ᾽ ἢ γερουσία αἰδεσϑεῖσα, οὐ 


& ἐρρένιον A, ἐρρένιον B: KEusobius παρὰ Σρρεννέου Γρανιανοῦ,͵ 
7 ἐπ᾿ ABCW , om P. 11 ἡ γερουσία εἰς.] eadem, sed aliis 
verbis, Dienis Exc. Vatic. 105. 14 ὁ ᾿ἀντωνῖνος om C. 
16 ὑμῖν Α cum Xiphilino, τὸ PW. 


FowTEs, Cap. l. Dionis Historiae Homanae liber 70 mutilus 
et a. Xiphilino Quadrati et Eusebii ope suppletus. quae sequun- 
tur ex Dionis libro 71 excerpta, ad Marcum Aurelium potius . 
quam ad Antoninum Pium pertinent. Eusebii Historiae ecclesia- 
sticae lib, 4 c. 10 — c. 13, 


pus apostolici praeconii traditionem quinque libris conscripsisse fertur ; 
et lustinus philosophus, post etiam martyr, a Graecis disciplinis ad dei 
cultum transit. is narrat Herennium Granianum Asiae proconsulem 
scripsisse Hadriano, non esse aequum Christianos ob nullum facinus 
plecti: eum vero respondisse, neminem nisi criminis alicnius iudicio 
damnatum occidendum esse. 

l. Antonino rerum potito, quem Hadrianus adoptatum et Caesa- 
rem et imperatorem designarat, senatus Hadriano divinos honores ob 
clarissimos viros interfectos decernere noluit, qua de causa Antoninus 
alia plura cum lacrimis disseruit, et se illis imperaturum esse negavit. 
sic enim omnia eins acta, inter quae et sua designatio esset, ut hominis 
inimicissimi et pessimi, abrogatum iri,.senatus igitur cum ex verecundia 
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μεῖον μέντοι καὶ τοὺς στρατιώτας εὐλαβηϑεῖσα, τῷ κειμένῳ τὰς 
τιμὰς ἐψηφίσατο. Εὐσεβὴς δ᾽ ἐπεκλήϑη οὗτος ὃ Ἀντωνῖνος, ὅτε 
ἄρτι τῆς αὐταρχίας ἡμμένου αὐτοῦ πολλοὶ γεγόνασιν ὑπ᾽ αἰτία.- 
W 11 206 σιν, καί τινες ἐξ ὀνόματος εἰς σφαγὰς ἐξῃτήϑησαν, ὃ δὲ οὐδένα 
ἐκόλασε, φάμενος ὡς “οὐ δεῖ με ἐκ τοιούτων ἔργων τῆς προστα-- 5 
σίας ὑμῶν ἄρξασϑαι." γέγονε δὲ καὶ δι᾽ ὅλης αὐτοῦ τῆς ἀρχῆς 
δίκοιός τε καὶ χρηστὸς καὶ πᾶσι τοῖς ὑπηκόοις ἀνεπαχϑής, καὶ 
αὐτοῖς δὲ χριστιανοῖς. οὐ μόνον γὰρ οὐκ ἐχάκου αὐτούς, ἀλλὰ 
Β μέντοι καὶ αἰδοῦς ἠξίους λέγεται δὲ ζητητικὸς γενέσϑαι καὶ περὲ 
μικρῶν ἀχριβολογούμενος" ὅϑεν αὐτὸν κυμινοπρίστην ἐκάλουν οἱ 10 
σχώπτοντεςς. οὐ μὴν διὰ τοῦτο ix τῶν ὑπηχόων ἐχρηματίζετο, 
ἀλλ᾽ ἐν ἀπορίᾳ ποτὲ γεγονὼς ἀργυρίων, πολέμων ἐπικειμένων οὔτε 
τέλος καινὸν ἐπενόησεν οὔτ᾽ αἰτῆσαι παρά του ἠνέσχετο χρήματα, 
ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἀγορᾷ πάντα τὰ ἐν τοῖς βασιλείοις κειμήλια ϑέμενος, 
καὶ εἴ τι πρὸς κόσμον ἦν τῇ αὐτοῦ γαμετῇ, ὠνεῖσθαι ταῦτα τὸν15 
βουλόμενον προετρέπετο" ὅϑεν ἀϑροίσας ἀργύρια τοῖς στρατιώ- 
ταις διέδωχε. καὶ νικήσας τὸν πόλεμον ἐχτήσατο πολυπλάσια. 

C καὶ κήρυγμα ἔϑετο τὸν βουλόμενον ἐκ τῶν ὠνησαμένωγ τὰ κτή- 
ματα τὰ βασιλικὰ ἀναδιδόναι τὸ ὠνηϑὲν καὶ λαμβάνειν τὸ τίμημα. 
καί τινες μὲν τοῦτο ἐποίησαν, οἱ δὲ πλείους ἀνένευσαν" καὶ οὐδένα Ὁ 
ἀναδοῦναι τὸ κτηϑὲν αὐτῷ ἐβιάσατο. 


2 οὗτος ὁ ντωνῖνος om A. 3 αὐτοῦ om Α. 4 ἐξητήθησαν AC cam 
Xiphilino, ἐξητήθησαν PW, — 5 ἐκόλασε A Xiphilinus, ἐκόλαξε PW. 
7 δίκαιός τὸ A, xal δίκαιος PW. ll οὐ μὴν διὰ — p. 535 
v. 4 γονεῦσι καταλιμπάνειν non leguntur apud Xiphilinum. — 12 de- 
γυρίου W: deyvoío» ex codicibus reposuit Ducangius. 15 ἦν) 


προσῆν AB. 18 κτήματα] χρήματα Α. 


Antonini tum militum meta honores defuncto decrevit. Pius autem hic 
Antoninus appellatas est, quod recens suscepto imperio, multis accara- 
tis, nonnullis etiam nominatim ad caedem postulatis, de nullo poenas 
sumpsit. negavit enim a talibus operibus imperium sibi esse auspican- 
dum, et per omne tempus iustus et clemens permansit, et subditis omni- 
bus atque adeo Christianis etiam minime gravis: quos adeo non male 
tractabat, ut etiam veneraretur. fertur autem ad rem attentus faisse ac 
ne minima quidem neglexisse: qua de causa ut sordidus est derisus. 
nec tamen a subditis pecuniam exegit: nam cum aliquando bellis urgea- 
tibus pecunia egeret, nec vectigal novum excogitavit nec ἃ qooquam 
postulare pecuniam voluit, sed omnibus regiae ornamentis et uxoris suae 
- mundo muliebri in foro venum expositis, pecuniam coactam militibus 
dedit. victis autem hostibus longe maiore parta, per praecomem edici 
- jussit, qui imperatoria instrumenta restituere vellent, iis pretium reddi- 
tum iri, ac nonnulli id fecerunt: sed eorum qui recusarunt, qui plores 
fuere, neminem coegit. 


⁊ 
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Τούτου λέγεται νομοϑέτημα εἶναι τὸ τῶν τέκνων ἀδιαϑέτων᾽ 
τελευτώντων κληρονόμους ἀναφαίνεσθαι τοὺς γονεῖς, καὶ διατιϑε- ὦ 


μένοις τοῖς παισὶν ἐν ἀπαιδίᾳ ἀνάγκην εἶναι τὸ νόμιμον μέρος τοῖς 
γονεῦσι καταλιμπάνειν. 
δ "Eni τούτου κλόνος τῆς γῆς συνέβη φρικώδης περὶ τὴν Bi- 
᾿ ϑυνίαν καὶ τὸν “Ἑλλήσποντον, ἐξ οὗπερ πλείους πόλεις χατέπεσαν, 
μάλιστα δ᾽ ἡ Κύζικος ἔπαϑεν. ὅτε καὶ ὃ ἐν αὐτῇ περιβόητος 


κατεπτώϑη ναός, οὗ λέγονται τετράοργοι τὸ πάχος εἶναι οἱ κίο-- D 


γες, τὸ δ᾽ ἵψος αἴρεσϑαι μέχρι πεντήχοντα πηχέων, ix λίϑου 


10 συνεστῶτες ἑνός (εἴ τῳ ταῦτα μὴ ἄπιστα δόξαιεν), καὶ τἄλλα δὲ 


τοῦ ἔργου ἐκείνου ϑαυμάσια ξύμπαντα. 

"^ Περὶ τούτου τοῦ αὐτοκράτορος ᾷδεται ὅτι καὶ τὸ τῆς συγ- 
κλήτου κατέκαυσε ψήφισμα, ὃ κατ᾽ ἐπιταγὴν τοῦ Ἰουλίου γέγονε 
Καίσαρος, ϑεσπίζον μηδενὶ ἐφεῖσϑαι διαϑήκχην ποιεῖν, εἰ μὴ μέ- 
' 15 ρος ὡρισμένον τῷ κοινῷ καταλείψει ταμείῳ. ὅϑεν νομίζεται xal 

μέχρι τοῦδε ταῖς διαϑήκαις ἐγγράφεσθαι ὅτε “καὶ τῷ βασιλικῷ 

ταμείῳ καταλιμπάνω τόδε." ἀπεβίω δὲ ὃ Εὐσεβὴς "Ἀντωνῖνος 
γηραιός, ϑανάτῳ ὕπνῳ ἐδικότι μαλαχωτάτῳ, μοναρχήσας ἐνιαυ- 
τοὺς σὺν τέσσαρσιν εἴχοσι. 

920 Τούτου τῷ πρώτῳ ἔτει Τελεσφόρος ὃ Ρώμης ἐπίσκοπος ἕν- 

“δέκατον ἔτος ἀνύσας ἐπὶ τῇ λειτουργίᾳ καὶ μαρτυρίῳ ταινιωϑ εἰς, 


1 τὸ] καὶ τὸ Α. 8 τετράοργοι et τεεραόργυιοι Xiphiliai codices. 
10 δόξαιεν) οὐ δόξει A. 12 Περὶ τούτου --- 17 καταλιμπώνω 


τόδε non leguntur apud Xiphilinum. 19 τοῦ αὐτοκράτορος 
om Α. 14 ϑεσκίζων Α. 18 ὡρισμένω κοινῷ ταμείῳ κατα- 
λείψει Α. 


Huius lex esse fertur, ut parentes liberorum, qui intestati dece, 
dant, haeredes sint; et qui testamento facto orbi decedant , necessario 
legitimam partem parentibus relinquant. 

Eo imperante horribili terrae motu complures Bithyniae et Helle- 
sponti urbes conciderunt, sed Cyzicus in primis est afflicta: in qua et- 
iam celebre illad templum corruit, cuius columnae ex unico saxo quat- 
tuor orgyas crassae in altitudinem quinquaginta cubitorum assurrexisse 
perhibentur: quod si cui incredibile videbitur, is caetera etiam eius ope- 
ris omnia mirabilia fuisse cogitet. 

In.hoc imperatore illud etiam celebratur, quod senatus consultum 
Iulii Caesaris iussu factum cremavit, quo edicebatur ne cui testamenti 
factio esset nisi certam partem aerario legaret. unde moris est ad hoc 
usque tempus inscribi testamentis, "hoc imperatorio fisco relinquo," de- 
eessit Ántoninus Pius senex, morte somno lenissimo haud absimili, anno 


P I 594 


Huius primo anno Telesphorus Romae episcopus undecimo ano ' 
ministerii sui martyrii corona insignitus, ut lrenaeus narrat, felicem ^ 
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ὡς Εἰρηναῖος ἱστόρησε, τέλος μακάριον εὕρατο" καὶ ἀνϑιδρύϑη 
εἰς τὸν τῆς Ῥώμης ϑρόνον "Yyiroc. ἐφ᾽ οὗ Οὐαλεντῖνος αἷρεσι- 
ἄρχης ἐγένετο, καὶ Κέρδων τῆς κατὰ Βϊαρκίωνα αἱρέσεως ἄρχη» 
γός. Ὑγίνου δὲ μετὰ τὸ τέταρτον ἔτος τοῦ "Pepe ἀρχιερατεῦσαι 
ἐκλιπόντος τὸν βίον, Πίος τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας προέστη. τῆς 5 
δ᾽ ᾿“λεξανδρέων Máoxog ἡγήσατο μετὰ Εὐμενῆ τρισκαιδέκατον 
ἔτος ἀνύσαντα ἐν τῇ ἀρχιερωσύνῃ. καὶ τοῦ άρκην μετὰ δὲε- 
B καετίαν μεταχωρήσαντος πρὸς ἑτέραν ζωήν, Κελαδόν τὴν λει- 
τουργίαν παρέλαβε. κἀν τῇ Ῥώμῃ τοῦ Πίου ἐκλελοιδπόχος πεντε- 
καιδεχάτῳ ἐνιαυτῷ τῆς ἐπισχοπῆς, ἀντικατέστη "ΑἈνίχητος. ὅτε!ιθ 
καὶ ὃ φιλόσοφος xul μάρτυς ἤκμαζεν Ἰουστῖνος, τοῦ ὀρϑοῦ λόγου 
ὑπεραγωνιζόμενος, ὃς καὶ κατὰ ἸΠαρκίωνος ἐξέϑετο σύγγραμμα, 
καὶ πρὸς τὸν εὐσεβῆ ᾿“Αντωνῖνον ἀπολογίαν ὑπὲρ χριστιανῶν συν- 
ἐγράψατο. ὅϑεν ὃ αὐτοχράτωρ οὗτος δρμηϑεὶς δόγμα τῷ κοινῷ 
τῆς “σίας ἐπέστειλε, μηδένα χριστιανὸν διὰ τὴν ϑρησκείαν χολά- 15 
ζεσϑαι, ἀλλὰ χἄν τις ὑπό του διὰ ταύτην χατηγοροῖτο, τὸν "μὲν 
κατηγορούμενον ἀπολύεσϑαι, τὸν δὲ κατήγορον δίκης ἔγοχον yívt- 
C σϑαι. ταῦτα συνέβη ἐπὶ τοῦ Εὐσεβοῦς. 
W II 207 2, Μετὰ δὲ τὴν τελευτὴν αὐτοῦ Mágxoc ““ ρήλιος Ar- 
τωνῖνος εἰσποιητὸς αὐτῷ γεγονώς, ὡς ἱστόρηται, τὴν αὐταρχίαν 20 


1 Εἰφηναῖορ) lib. 3 cap. 4. μακαριώτατον À. 2 οὐαλεν- 
tivog Β Eusebius, οὐαλεντιανὸς C, Οὐαλεντινιανὸς PW. 4 τὸ 
om À. τοῦ À, τῆς PW. 7 ἔτος — ἀρχιερωσύν ] ἐνιαυ- 
τὸν ἐν αὐτῇ ἀρμερατεύσαντα Α. 16 του] τινος Α. t ἔνοχον 
ABC, εὔοχον W, εὔνοχον P. 19 ds om Α. 20 es 
ἱστόρηται) p. 521 v. 7. 


FowTES. Cap. 2. Xiphilini epitome Historiarum Dionis (lib. 71 
c. l — ὁ. 10) cum eiusdem. Xiphilini additamentis, Eusebii Hi- 
storiae ecclesiasticae lib. 5 c. b. 


exitum sortitus est, Hygino in Romanam sedem collocato. sub quo 
Valentinus haereticus exstitit, et Cerdo sectae Marcionis auctor. Hygino 
post quartum pontificatus annum defuncto Pius Romanae ecclesiae , Ale- 
xandrinae Marcus est praefectus post Eumenem pontificatu annis trede- 
cim functum. Marco etiam post decennium mortuo Celadio ministerium 
suscepit, Pio Romae post annos quindecim episcopatus defuncto suce- 
cessit Ánicetus. quo tempore Justinus etiam martyr et philosophus verae 
doctrinae assertor floruit. is et librum contra Marcionem edidit, et ad 
Antoninum Pium defensionem Christianorum scripsit, qua imperator im- 
pulsus decreto ad civitates Asianas misso cavit ne quis Christianos pre- 
pter religionem supplicio afficeret: quod si quis eo nomine Aaccussre- 
tur, reum ábsolvendum, accusatorem multandum esse. haec sub Pio 
. gesta sunt. 
2. Post eius obitum M. Aurelius Antoninus, a Pio, ut dictum 
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ἐδέξατο" xal αὐτίκα κοινωνὸν τοῦ χράτους πεποίηται 2dovxmv 
Βῆρον Κόμοδον, 2fovxíov τοῦ. Κομόδου υἱόν. ἦν μὲν γὰρ ὃ 
ἹΜάρχος καὶ ἀσϑενὴς τὸ σαρκίον, ἐσχόλαζε δὲ xal λόγοις οὕτως 
ὥστε καὶ αὐτοχράτωρ γενόμενος οὐχ ἠδεῖτο ἐς διδασχάλου φοιτᾶν, 
δἀλλὰ xal Σέξτῳ συνεφιλοσόφει τῷ Βοιωτῷ καὶ 'Eguoyéva τῷ 
ῥήτορι προσωμίλησε" μᾶλλον δ᾽ ἀντεποιεῖτο τῶν Στοιχῶν. ὃ δέ 
γε “Ἰούχκιος νεώτερος ὧν καὶ πρὸς πόνους ἔρρωτο καὶ ἐπεφύχει 
πρὸς — μεταχείρισιν. ὅϑεν τῇ ϑυγατρὶ 2dovxla τοῦ- p 
τον ὃ BMáguoc συνάψας, αὐτῷ τὸν πρὸς Πάρϑους ἀνέϑετο πόλε- 
IO μον, τοῦ Οὐολογαίσου πολλοὺς Ρωμαίων κατατοξεύσαντος καὶ 
ὅλον τὸ στρατόπεδον διαφϑείραντος καὶ πολέμιον Ῥωμαίοις: ἕαυ-- 
τὸν ἀποφήναντος καὶ φοβερὸν ἐπιόντα τῆς Συρίας ταῖς πόλεσιν. 
εἰς γοῦν ᾿ΑἈγτιόχειαν ὁ “Ἰούχιος γεγονὼς Κασσίῳ τὰ στρατεύματα 
ἔνειμεν" ὃς τῷ Οὐολογαίσῳ συμβαλὼν ἥττησέ τε καὶ μέχρι, Σε- 
10 λευκείας ἐδίωξε, καὶ ταύτην ἐνέπρησε καὶ τὰ βασίλεια αὐτοῦ τὰ 
ἐν Κτησιφῶντι κατέσκαψε. τῷ δὲ “ουκίῳ ταῦτα ὄγκον περιεποίει 
καὶ φρόνημα, ὥστε μετὰ ταῦτα καὶ ἐπιβουλεῦσαι τῷ κηδεστῇ τε 
καὶ αὐτοκράτορι. πρὶν δέ τι ὁρᾶσαι φαρμάκῳ διώλετο. 
ἘΝντεῦϑεν ὃ Κάσσιος τῆς "Ασίας ἁπάσης ἐπίτροπος προχεχεί- P 1 595 
9001010. ὃ δ᾽ αὐτοκράτωρ τοῖς περὶ τὸν Ἴστρον βαρβάροις, Ἰάζυξέ ᾿ 
τε xal ἹΠαρκομάννοις καὶ ἄλλοτε ἄλλοις χρόνον συχνὸν ἐπολέμησε, 
τῇ Παιονίᾳ κεχρημένος δρμητηρίῳ. καὶ οἱ ὑπὲρ τὸν Ῥῆνον Κελ- 


9 Λουκέου] τὸν λουκέου A. 8 ἐσχόλαξε A Xipbilipnus, ἐσχόλασε 
PW. 4 διδασκάλονς B. 8 στρατιωτῶν C. Aovxilie 
Xiphilinus. 21 μαρκομάνοις C Xiphilinus. 


est, adoptatus, imperio suscepto statim L. Commodum Verum, L. Com- 
modi filium, collegam sumpsit. erat enim Marcus et imbecilli corpore, 
et disciplinis ita deditus, ut etiam imperatorem factum scholas frequen- 
tare non puderet. cum Sexto igitur Boeotio philosophabatur, et Hermo- 
geni rhetori operam dabat; sed Stoicis magis addictus erat, Lucius 
vero utpote iunior et laborum tolerans et ad rem militarem natus erat. 
itaque Marcus ei Lucia filia desponsa bellum Parthicurh mandavit, cum 
Vologesus multos Romanos sagittis confecisset ac totum exercitum per- 
emisset seque Romanorum hostem declarasset et Syriacas urbes magno 
cum terrore invaderet. Lucius igitur Antiochiam profectus Cassio legio- 
nes dedit: qui Vologesum victum Seleuciam usque persecutus urbem 
cremavit et eius regiam Ctesiphontem evertit. quo successu Lucius ela- 
tus socero et imperatori deinde struxit insidias. sed eae priusquam ad 
rem conferrentur, veneno periit. 

Inde Cassius universae Asiae procurator est designatus. impera- 
tor vero cum barbaris qui cirea Istrum incolunt, Iazygibus, Marcoman- 
nis et alias aliis longo tempore in Pannonia bellum gessit. Galli Trans- . - 
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vol ἕως Ἰταλίας ἐπήλασαν" ὧν ἂν τοῖς νεκροῖς καὶ γυναικῶν ow- 
«ura ὦπλισμένα εὑρέϑη. οὕτω, δὲ καὶ σωφρόνως καὶ ἐγκρατῶς 
ἦρχεν, ὥστε ἐν τηλικούτοις πολέμοις μήτε τι ϑωπέυτικὸν πρὸς 
τοὺς στρατιώτας εἰπεῖν μήτε τι φόβῳ ποιῆσαι. ὅτε δὲ μὴ πολέ- 
poig ἥν σχολάζων, ἐδίκαζε, καὶ τοῖς ῥήτορσι πρὸς ὕδωρ λέγουσεϑ 
πλεῖον ἐγχεῖσϑαι τὸ ὕδωρ ἐκέλευεν, ἵν᾽ ἔχοι πάντοϑεν τὸ δίκαεον 
ἀκριβοῦν. ἦν δὲ καὶ φιλόπονος, ὧς καὶ νυκτὸς. δικάζειν. ξαὶ 
οὐδὲν ἐν παρέργῳ οὔτ᾽ ἐποίεε οὔτ᾽ ἔγραφεν οὔτ᾽ ἔλεγε, μὴ δεῖν 
νομίζων τὸν αὐτοχράτορα ἐν παρέργῳ τι πράττειν μηδὲ τοὐλάχι-- 
στον, καὶ ταῦτα σώματος τυχὼν ἀσϑενοῦ. ὃ 10 
ἸΠωρκομάννους μὲν οὖν καὶ Ἰάζυγας πολλοῖς καὶ μεγάλοις 
ἀγῶσι καὶ κινδύνοις ὃ αὐτοχράτωρ οὗτος ὑπέταξε" πρὸς δὲ τοὺς 
Ἀουάδους καὶ πόλεμος αὐτῷ βαρὺς συγκεκρότητο, καὶ νίκην πα- 
ράδρξον αὐτῷ τὸ ϑεῖον παρέσχετο. κύχλῳ γὰρ τῶν Κουάδων 
τοὺς Ῥωμαίους περισχόντων συνασπΐσαντες οἱ Ρωμαῖοι καρτερῶς 19 
ἀντημύνοντο" oí δὲ βάρβαροι ἀπέσχοντο μὲν τοῦ μάχεσθαι, τὰ 
C δὲ πέριξ ἀπέφραξαν, ὥστε μήποθϑεν αὐτοὺς ὑδρεύσασϑαι δύνα- 
σθαι, οἷόμενοι ῥᾷον αὐτῶν περιγενέσϑαι, μὴ οἵων τε ἐσομένων 
πρὸς δίψαν ἀντέχειν καὶ καΐσωνα. τῶν οὖν Ῥωμαίων καὶ καμάτῳ 
καχουμένων xal καύματι καὶ δίψει καὶ τραύμασιν, νέφη ἀϑρόον 20 
τὸν ἀέρα περιέσχον ἐχεῖνον, καὶ vo£ γε πλεῖστα, οὐχ. ὡς ὃ Δίων 
ἱστόρησεν, «Αϊγυπτίου μάγου τὸν “Ἑρμῆν ἐπικαλεσαμένου καὶ γοη- 
τείαις Ot αὐτοῦ τὸν ὑετὸν δυνηϑέντος ἐπαγαγεῖν, ἀλλὰ τοῦ ϑείου 


5 ἦν σχολάζων) ἐαχόλαξεν Α. 9 εἰ] τινὶ A, 11 μαρκομάνους 
€ Xipbilinus, 22 γοητείαις Α, γοητείας PW. 


rhenani usque ad Italiam sunt progressi: inter quorum cadavera etiam 
muliebria corpora armata sunt inventa. in tantis autem bellis ea pruden- 
. tia et gravitate imperavit, ut militibus neque ull&* verbo adularetur ne- 
que metu eorum quicquam faceret. cum a bellis otium erat, ius dicebat; 
et oratoribus ad aquam verba facientibus plus infundi iubebat, ut ab 
omni parte aequitatem indagare posset. adeo laboriosus, idque in tenui 
valetudine, ut nóctu etiam pro tribunali sederet, atque obiter nihil ne- 
que diceret neque scriberet neque faceret: neque enim decere putabat 
ut imperator vel minimum perfunctoria opera administraret. ] 
Marcomannos igitur et Iazygas multis magnisque praeliis et peri- 
culis subegit: contra Quados autem gravissimo bello suscepto admirabi- 
lem victoriam divinitus est adeptus. qui cum Romanos undique circum- 
dedissent, hi vero testudine facta fortiter se defenderent, barbari omissa 
pugna circumiecta loca omnia obsepserunt, necubi aquari possent, rati 
se eos siti et aestu afflictos facilius superaturos. Romanis autem labore 
aestu siti vulneribus confectis, aére subitis nubibus den&ato vehementer 
pluit, non ut Dion scribft, propter Aegyptii magi praestigias Mercurium 
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χριστιανῶν πωρακληϑέντος ἐντείξεσι καὶ ῥυσαμένου τότε κἀκεί- 

γους παραδοξοποιίᾳ καὶ ὅπαν τὸ στράτευμα. ἦν γάρ τις ἐν τῇ - 

τότε Ῥωμαϊκῇ στρατιᾷ λέγεών, οὗ πάντες ἦσαν χριστιανοί. ἀμη- 

χανοῦντε δὲ τῷ αὐτοκράτορι καὶ διδοικότι περὶ παντὶ τῷ στρα- D 
δτεύματι, λόγος ἐστὶ φάγαι τὸν ἔπαρχον τοῦ δορυφορικοῦ ὡς οὐκ 

ἔστιν ὃ μὴ δύναται τὸ γένος τῶν χαλουμένων χριστιανῶν" εἶναι 

δὲ παρὰ τῇ στρατιᾷ ἀνδρῶν τοιούτων τάγμα ὁλόκληρον. τὸν δὲ W II 208 

ἀκούσαντα δεηθῆναι τούτων ἐπικαλέσασϑαι τὸν οἰκεῖον 9 εόν. 

κἀκείνων εὐξαμένων. χεραυνῷ μὲν βληϑῆναι τοὺς ἐναντέους, ὄμ- 

10 βρον δὲ “Ῥωμαίοις καταρραγῆναι. οἷς ἐκπλαγέντα τὸν Ἰ]άρπον : 
τιμῆσαι μὲν τοὺς χριστιανοὺς δόγματι, κεραυνοβόλον δ᾽ ἐκεῖνο 
καλέσαι τὸ σύνταγμα. καὶ ὅτε μὲν οὕτως ὃ λεγεὼν ἐχεῖνος ἐκλήϑη, 
καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι xal παρὰ τῷ Δίωνι ὡμολόχηται, 
τὴν δὲ αἰτίαν οὐ προστιϑέασι. μέμνηται δὲ τῆς παραδοξοπθηίας 

15 ταύτης ἐν τῇ ᾿Εκκλησιαστικῇ ἱστορίᾳ καὶ ὃ Εὐσέβιος. ὅ ye μὴν P I 596 
Ζίων φησὶν. ὅτι τοῦ ὄμβρου γινομένου οἱ Ῥωμαῖοι περὶ τὸ πίνειν ' 
ἀσχοληϑέντες ὀλίγου δεῖν ἀπολώλεισαν ἄν, τῶν βαρβάρων ἐπιτι- 
ϑεμένων τότε αὐτοῖς, εἰ μὴ χάλαζα κατερράγη σφοδρὰ καὶ κεραυ- 
voíic πολλοῖς ἐβάλλοντο οἱ πολέμιοι. 

40 8. Ὁ *à Κάσσιος dv τῇ Συρίᾳ διάγων ἐνεωτέρισεν " ὃς 
Σύρος ἦν, ἀνὴρ δὲ ἄριστος καὶ οἷον ἂν τινες ἕξειν εὔξαιντο αὐτο-- 
κράτορα. ἐκινήϑη δὲ πρὸς ἀποστασίαν, ἀγγελίας αὐτῷ ψμυδοῦς 


12 καὶ om AC. 15 Εὐσέβιος] Hist. eccles. 5 5. 16 γινο- 
μένου AC, γενομένου PW. 18 τότε add ΑΒ, 19 πολλοῖς 
add AB: Xiphilinus κεραυνοὶ οὐκ óA(yo. — - . 


FowTEs. Cap. ὃ. Dionis Historiae Romanae lib. 71 e. 292 — 
c. 36. Euscbii Historiae ecclesiasticae lib. 4 c. 19 — lib. 5 prooem. 


e 

obtestati, sed deo Christianorum precibus exorato et ipsos omnemque 
exercitum per miraculum conservante. mam cum in Komanis castris 
Christiana legio esset, praetorio praefectus imperatori aestuanti et de 
toto exercitu sollicito dixisse fertur, populum Christifnorum nihil non 

osse, esse autem in exercitu integram ex eo hominum genere legionem. 
quo ille audito eos rogarit ut suum deum implorarent. quo facto ful- 
mina in hostes sint illata, imber in Romanos. quare obstupefactus Mar- 
cus Christiano decreto henoravit et fulminatricem legionem illam appel- 
Javit. ac sic fuisse appellatam Dion et caeteri consentiunt, sed causam 
non addunt. miraculi huius etiam Eusebius in Ecclesiastica historia 
meminit. caeterum Dion ait imbre facto Romanos bibendo occupatos 
subita incursione barbarorum paene periisse, nisi vehementi grandine et 
multis fulmfnibus hostes petiti essent. . 


Αἱ Cassius in Syria agens novas res molitus est: homo Sy- . 
rus, sed vir optimus et qualis imperator exoptari queat. est autem 
- Zonarae Annales II. 34 
εἶ » . ^ 
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χκομισϑείσης' ὡς ὃ IMágxec ἀπέϑανεν. ἅπαξ dà πρὸς τὸ ἔργον 
B ὁρμήσας οὐκ ἀπέστη, μετ᾽ ὀλίγον μαϑὼν τὴν ἀγγελίαν εἶναι 
ψευδῆ" ἡτοιμάζετο δὲ πολέμῳ τὴν ἐξουσίαν ἕξειν. ὃ δὲ ἸΠάρκος 
τοὺς στρατιώτας συγκαλεσάμενος ἐδημηγόρησε καὶ παρεϑάρρυνε 
σφῶς πρὸς τὸν πόλεμον. παρασκευαζομένῳ δὲ vixal τε πλεῖσεταεϑ 
κατὰ βαρβάρων διαφόρων ἠγγέλθησαν, καὶ ἡ Κασσίου σφαγή, 
ὃν ἑκατόνταρχός Tic: βαδίζοντε προσελϑὼν ἔτρωσεν αἰφνίδιον, o 
μέντοι καιρίως, προσκατειργάσατο δὲ τὸν φόνον ὃ δέχαρχος. καὶ 
ὃ μὲν οὕτως ἀπώλετο μῆνας τρεῖς καὶ ἡμέρας ἕξ τὴν ἀρχὴν ὀνει- 
ρώξας, καὶ ὃ υἱὸς δ αὐτοῦ ἐφονεύϑη τυγχάνων ἑτέρωθε" ὃ δ᾽ 10 
αὐτοκράτωρ οὐδένα τῶν ἐκείνῳ σὐναποστάντων διεχρήσατο; ἀλλ᾽ 
C ἐπιεικῶς ἐχρήσατο ξύμπασι. καὶ τῇ βουλῇ δὲ ἐπέστειλε μηδένα 
τῶν Κασσίῳ συναραμένων τεθνάναι" “μὴ γὰρ γένοιτο" ἔφη 
“μηδένα ὑμῶν δι᾿ ἐμὲ μήτε τῇ ἐμῇ μήτε τῇ ὑμετέρᾳ ψήφῳ σφα- 
γῆναι. ἂν δὲ μὴ τούτου τύχω, σπεύσω ϑανεῖν." οὕτω διὰϊδ 
πάντων καὶ εὐσεβὴς ἐγένετο καὶ χρηστός. ἐνομοϑετήϑη δὲ τότε 
μηδένα τοῦ ἔϑνους ἄρχειν ὅϑεν ἐγένετο, ὅτε ὃ Κάσσιος ἐν τῇ 
Συρίᾳ ἡγεμονεύων, ὅπου καὶ 4j πατρὶς αὐτοῦ ἦν, ἐνεόχμωσεν. 
᾿Ελθὼν δ᾽ εἰς ᾿4ϑήνας 0 Mágxoc τιμάς τε τοῖς “4ϑηναέοις 
ἔνειμε καὶ διδασκάλους ἐπὶ πάσης παιδείας ἔταξε, μισϑὸν ἐτήσεον 30 
ἐκ τοῦ ταμείου κομιζομένους. ἐς δὲ τὴν Ῥώμην ἐλθὼν τοῖς 


5 παρασκευαζομένων C. 8 ὁ add A. 9 t£] τρεῖς A. 
11 συναποστησάντων A. 14 ὑμῶν om C. 21 ἐκ τοῦ τα- 
μείου om Xiphilinus. 
J 


nuntio de Marci interitu ad defectionem impulsus: quem cum paulo post 
falsum esse comperisset, a re semel coepta desistere noluit, ita se pa- 
rans ut qui imperium vi occupare vellet. Marco. vero milites pro con- 
. tione ad rem strenue gerendam .cohortato et ad bellum se paranti victo- 
riae plurimae contra diversos barbaros nuntiatae sunt, et Cassii caedes. 
quem centurio quidam in itinere aggressus subito vulneravit, non tamen 
letaliter; sed caedem eius decurio absolvit. sic ille per tres menses et 
dies sex imperio somniato periit. est et filius eius alibi occisus.  impe- 
rator vero nullum qui cum eo defecerat occidit, sed clementer tractavit 
omnes. ad senatum etiam scripsit neminem ex Cassii adiutoribus esse 
occidendum. "absit enim" inquit "ne quisquam vestrum propter me vel 
meo vel vestro suffragio perimatur, quod nisi impetro, quamprimum 
morier. adeo in rebus omnibus et pius et clemens fuit. postea 
lata est ne quis ei provinciae praeesset e qua natus esset, propterea 
quod Cassius Syriae praetor, in qua patriam habebat, regnum aífe- 
etarat. 
. Athenas profectus Marcus civibus honorem habuit, et omnium 
disciplinarum magistros ordinayit, annuis stipendiis e publico deegetis. 
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ὄφλουσι τῷ βασιλικῷ ταμείῳ xal τῷ δημοσίῳ πᾶσιν ἀφῆκε τὰς D 
ὀφειλάς. πόλεσί τε χρήματα δέδωκε, καὶ τὴν Σμύρναν ὑπὸ σει- 
σβοῦ παϑοῦσαν ἀνοικοδομηϑῆναι προσέταξεν. ὡς δ᾽ αὖϑις τὰ 
Σχυϑικὰ κεχίνητο, γυναῖχα τῷ υἱῷ ϑᾶττον 7] ἐβούλετο Κρισπίναν 
δσυνῴκισε, «καὶ κατ᾽ αὐτῶν ἐξεστράτευσε.., καὶ χρήματα ἐκ τοῦ 
δημοσίου ἤτησε" πάντα γὰρ τῆς βουλῆς καὶ τοῦ δήμου ἔλεγεν 
εἶναι. καταπολεμηϑέντων δὲ τῶν βαρβάρων αὐτοκράτωρ ngoo- 
ηγορεύϑη τὸ δέκατον. καὶ εἰ ἔτι ἐζήκει, τὰ ἐκεῖ πάντα ὑπὸ 
“Ῥωμαίους ἂν ἐποιήσατο" ἀλλὰ μετήλλαξε, τῶν ἰατρῶν αὐτὸν 
10 κατεργασαμένων, ὡς λέγεται, τῷ Κομόδῷ χαριζομένων. ἄρτι δὲ P 1597 
ϑνήσκων τοῦτόν τε τοῖς στρατιώταις παρακατέϑετο, ἵνα μὴ δοχῇ 
ὑπὶ αὐτοῦ ϑνήσχειν, καὶ τῷ χιλιάρχῳ τὸ σύνθημα αἰτοῦντι “πρὸς 
τὸν ἀνατέλλοντα" εἶπεν “ ἄπιϑι" ἐγὼ γὰρ δύομαι ἤδη." ἄριστα 
οὖν ἄρξας μετήλλαξε, ζήσας μὲν ἔτη πεντήκοντα καὶ ἐννέα, τριά- 
1δ κοντα καὶ ὀκτὼ. ἐνδέοντα ἡμερῶν, αὐταρχήσας δὲ ἔτη ἐννεακαί- 
δέκα καὶ ἡμέρας ἕνδεκα. ἦν γὰρ καὶ φύσει ἀγαϑὸς ἀνήρ, πλεῖ- 
στα δὲ καὶ ὑπὸ παιδείας βελτίων éyévevo. οὗ μέντοι ἀξίως τῆς 
ἀρετῆς εὐδαιμόνησεν. ἐντεῦϑεν δὲ μᾶλλον θαυμάσειεν ἄν τις 
αὐτόν, ὅτι καὶ ἀλλοκότοις καὶ ἐξαισίοις χρησάμενος πράγμασιν, 
40 αὐτός τε περιεγένετο καὶ τὴν ἀρχὴν διεσώσατο. 
Τούτου κρατοῦντος ὃ ἱερὸς Πολύκαρπος ὃ Σμύρνης ἄρχιε- B 
ρεὺς τὸν μαρτυρικὸν ἀνεδήσατο στέφανον" καὶ ὃ μέγας ἐπὶ λόγοις W TI 309 


9 αὐτῶν Α. 11 τοῦτόν — 19 ϑνήσκειν om A. 14 £r v 


xol 9 A. τριάκοντα xal ὀκτὼ (1 xal ἢ A) ἐνδέοντα ἡμερῶν 
add, ΑΒ. Xiphilinus ἔτη γὰρ ὀκτὼ καὶ πεντήκοντα καὶ μῆναρεδέκα 
ἡμέρας τὸ εἴκοσι καὶ δύο ξησας. 22 ἀνεδύσατο AJ. 


cum Romam venisset, omnibus qui aerario aut fisco debebant, aes alie- 

num condonavit. civitatibus pecuniam dedit, et Smyrnam terrae motu , 
afflictam instaurari iussit, Scythicis gentibus denuo tumultuantibus, filio 
maturius quam statuerat Crispina uxore data, expeditionem suscepit, 
pecunia ex aerario petita: omnia enim senatus populique esse dicebat. 
barbaris debellatis decimum imperator est appellatus. quod si vixisset 
diutius, loca illa omnia subegisset: sed obiit, a medicis, ut aiunt, in 
Commodi gratiam confectus. quem tamen iam moriturus" militibus com- 
mendavit, ne ab eo interfici videretur. tribuno tesseram postulanti "ad 
orientem" inquit "ito: ego enim iam occido." obiit annos 59 natus, 
diebus 38 minus, imperio annos 19 et dies 1l optime praefuit. nam 
cum natura vir bonus esset, doctrina longe melior evasit. neque tamen 
felicitas virtuti eius respondit. quoe magis admirandüs est, quod in 
asperrimis et difficillimis rebus et semetipsum et imperium conservavit. 


Eo imperante 8. Polycarpus Smyrnaeus pontifex martyrii corona 
reüjmitus est; et eloquentia magnus, confessione maior, Iustinus certamen 


? 
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xal μείζων ἐν ὅδδιολογίᾳ Ἰουστῖνος ἐνήϑλησεν, οὔ πολλὰ μέχρε 
τοῦδε συγγράμματα σώζονται. τῷ δὲ ὀγδόω ἔτει τῆς Mágxov 
Οὐήρου τοῦ "Ἀντωνίνου τούτου ἀρχῆς ᾿Ανίκητος τελευτᾷ, ἔτη δέκα 
ἐπὶ ἑνὶ τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας προστάς" καὶ τοῦτον Σωτὴρ δια- 
δέχεται. καὶ ἈΚελαδίωνος μετὰ δέκα καὶ τέσσαρα ἔτη τὴν ζωὴν 5 
ἐχμετρήσαντος ᾿“4γριππῖνος τὴν ᾿4λεξανδρέων ἐπισκοπὴν ἐγχεχεέρι- 
στο. καὶ τῆς ᾿Αντιοχέων ἐχχλησίας μετὰ “Ἥρωνα Ἀορνηλίου 
προστάντος τετάρτου, πέμπτος Ἔρως αὐτὸν διεδέξατο, κἀκεῖνον 
C ἕκτος Θεόφιλος, ὃς καὶ κατὰ ἸΠαρχίωνος ἐγγράφως ὡπλίσατο" 
ὃν ἕβδομος διεδέξατο Παξιμῖνος. τοῦ “Ῥωμαίων δὲ ἀρχιερατεύ-- 10 
ourrog Σωτῆρος μεταστάντος τῶν γηΐνων, ἀντεισῆχτο ᾿Ἐλεύϑερος. 
4, Κόμοδος δὲ ὁ υἱὸς Ἀντωνίνου άρχου ἄριστα παρὰ 
τοῦ πατρὸς τραφείς τε καὶ ἀναχϑεὶς οὐ κατὰ τὴν παιδείαν ἀπο-- 
βεβήκει ἧνπερ πεπαίδευτο. ἀλλ᾽ ἄκακος μὲν 7v καὶ πρὸς πανουρ-- 
γίαν ἀποπεφύκει, δειλὸς δὲ ὧν καὶ τοῖς συνοῦσι πειϑόμενος δι᾽ 15 
ἁπλότητα τὰ ἤϑη τε διεφϑάρη xal εἰς ἀσέλγειαν καὶ μιαιφονίαν 
προήχϑη, ἐννεακαιδεκέτης τυγχάνων ὅτε τῆς ἐξουσίας ἐκράτησεν. 
ὅϑεν τὰς συμβουλίας τῶν ἀρίστων τῆς βουλῆς παρωσάμενος, οὗς 
D ἐπιτρόπους αὐτῷ ἐπέστησεν ὃ πατήρ, σπένδεται τοῖς βαρβάροις 
καὶ εἷς τὴν Ρώμην vnoyootét, οὔτε πονεῖν ἐϑέλων καὶ ἐρρᾳστω- 90 
γευμένης ἐρῶν βιοτῆς. 09s» καὶ πλειστάχις ἐπεβουλεύϑη, xai 


2 δ᾽ Β. 9 δέκα ἐπὶ £yl] ἣν ἐπὶ δέκα A. 5 τὴν “ζωὴν — 
7 ἐγκεχείριστο)] τὴν τῶν ᾿Δλεξανδρέων ἐκκλησίαν ᾿4γριππίψος ἐγκε- 


χείριστο codex Colbertinus cum uno Regio. 6 ἐπισκοπὴν] do . 
17 ἐννεακαιδεκάτου Α, 19 αὐτῷ ἐπέστησεν ABC, ἐπέστησεν αὐ ΤΟ. 


ΕἘΌΝΊΤΕΘΒ. Cap. 4, JDionis Historiae Homanae lib. 71 c. 36 --- 
lib. 72 c. 18. 


obiit, cuius multa scripta etiamnum exstant. octavo anno imperii huius 
M. Antonini Veri Ánicetus obit, ecclesia Romana per annos 11 guber- 
nata. οἱ successit Soter. Celadione post annos 14 vita functo Alexan- 
drinus episcopatus Agrippino est traditus, "Cornelio Heronis successori, 
ordine quarto, successit quintus Eros: illi 'Theophilus sextus, qui scri- 
tis contra Marcionem pugnavit, ei successit Maximinus septimus. 
otere Romanorum pontifice rebus terrenis exempto in eius throno cel- 
locatus est. Eleutherus., : 
4, Commodus véro M. Antonini filius, optime ἃ patre educatus 
. et institutus, disciplinae qua eruditus erat non respondit. sed cum sim- 
plex esset ac minime callidus et timidus, paruit familiaribus suis, cor- 
ruptisque moribus ab iis ad luxum et caedes est impulsus, 19 annos 
natus cum imperio potiretur, principum senaterum quos ei pater cura- 
tores dederat consiliis repudiatis, pace facta "cum barbaris taedio labo- 
rum et dissolutae vitae amore Romam revertitur. quibus de causis cre- 
bris insidiis appetitus plurimos non viros tantum sed etiam mulleres, οἱ 
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συχνοὺς ἀπέχτεινεν οὐκ ἄνδρας μόνον ἀλλὰ wi γυναῖκας, καὶ 
σχεδὸν πάντας τοὺς τότε ἀνθήσαντας, ἄτερ Πομπηϊανοῦ καὶ 
Περτίνακος καὶ Βικτωρίνου, ὥστ᾽ ἄπορον λογίζεσθαι τοῖς ταῦτα 
συγγραψαμένοις ὅπως ἐκεῖνοι τὸν φόνον τότε διέφυγον. εἰσιόντι 
6 δὲ αὐτῷ εἰς τὸ ϑέωτρον τὸ κυνηγετικὸν ἐπεβούλευσε Κλαύδιος 

Πομπηϊανός. ξίφος γὰρ ἐν τῇ τῆς εἰσόδου ἀνατείνας στενοχωρίᾳ 
ἔφη “τοῦτό σοι πέπομφεν 7) βουλή." ᾧ κατηγγύητο μὲν 7j ϑυγό- 
τὴρ «“Ἰουκίλλης τῆς τοῦ Κομόδου δμαίμονος, συνεφϑείρετο. δὲ καὶ 
αὐτὴ ἡ «“Τουκίλλα οὔτ᾽ ἐπιεικεστέρα οὔτε σωφρονεστέρα οὖσα τοῦ P I 598 

10 ἀδελφοῦ. διὸ καὶ τὸν Πομπηϊανὸν ἀνέπεισεν ἐπιϑέσϑαι τῷ Κο- 
μόδῳ, καὶ ἐκεῖνον καὶ ἑαυτὴν προσαπώλεσεν. ἀνεῖλε δὲ καὶ τὴν 
γυναῖκα Κρισπίναν 0 Κόμοδος, μοιχείαν ἐπεγκαλέσας αὐτῇ. καὶ 
εἴ τις ἕκαστον τῶν ὑπ᾽ ἐχείνουυ κτανϑέντων ἢ διὰ συκοφαντίας 
ψευδεῖς ἢ δι᾽ ὑποψίας εἰκαίας ἢ διὰ πλοῦτον βαϑὺν ἢ διὰ γένους 

15 λαμπρότητα ἢ διὰ παιδείας ὑπεροχὴν ἢ δι᾽ ἀρετῆς εὐδοκίμησιν 
ἀκριβώσασϑαι τῇ συγγραφῇ βουληθῇ, ὄχλον ἂν παρέξοι τοῖς 
ἐπιέναι τὸ σύγγραμμα μέλλουσιν. 

Ἐγένοντο δὲ καὶ πόλεμοι αὐταρχοῦντος αὐτοῦ πρός τε τοὺς B 

ὑπὲρ τὴν Zaxíay βαρβάρους καὶ μέγιστος ὃ Βρέτανικός, ἐφ᾽ ὃν 

40 Πάρκελλον Οὔλπιον ἔπεμψεν, ἄνδρα ἐγκρατῶς τε ζῶντα καὶ 
στρατιωτιχῶς, ἀδωρότατόν τε καὶ φύσει ἀδπνότατον καὶ ἔτι μᾶλ-- 
λον ἐξ ἐγκρατείας. ἵνα γὰρ μηδὲ ἄρτου κορέννυται, πολνήμερόν 

Ld 


4 συγγραψαμένοις] Dioni lib. 72 c. 4. εἰσιόντι AB, εἰσελϑάντι 
PW: Xiphilinus ἐσιόντι. ᾿ 7 9] τούτῳ A. 16 παρφέξοι A, 
παρέξει PW. — 21 αἀϊπνότατον φύσει Α. καὶ ἐπιμάλλον C. 


. 


fero omnes illius aetatis claro$ homines, Pompeiano Pertinace et Victo- 
rino exceptis, interfecit, ut qui res illas scripserunt dubitent quo pacto 
illi caedem effugerint. theatrum venatorium ingredienti insidiatus est 
Claudius Pompeianus, et in aditus angustiis stricto ense dixit "hunc 
tibi senatus misit." ei Pompeiano filia Lucillae sororis Commodi nupta 
erat, sed et ipsa Lucilla eius consuetudine utebatur, fratre nihilo huma- 
nior aut modestior. eaque de causa Pompeiano persuaso ut Commodum 
aggrederetur, et ipsum et semetipsam perdidit. sustulit et Crispinam 
uxorem Commodus ob adulterii crimen, quod si quis eos omnes, quos 
vel ob falsas criminationes vel propter inanes suspicioues vel propter 
magnas divitias vel generis splendorem vel eruditionem excellentem vel 
gloriam virtutis interfecit, exquirere studeret, nae is magnam lectoribus 
molestiam pareret. 

Bella quoque sub eius imperío gesta sunt adversus barbaros qui 
supra Daciam incolunt, et Britannicum omnium maximum: ad quod Ul- 
pium Marcellum misit, virum et continentis et. militaris vitae, abstinen- 
tissimum , nec tam natura quam ex sobrietate vigilantissimum. nam ut 


| $34 IOANNIS ZONARAE 


τε καὶ παλαιότατον αὐτὸν ἤσϑιεν, ὥστε μηδὲ δύνασϑαί τε φαγεῖν 

, τοῦ ἀναγκαίου πάνυ ἐπέκεινα. οὗτος τοὺς ἐν Βρεΐτανίᾳ βαρβά-- 
ρους σφόδρα ἐκάκωσεν. ὅϑεν διὰ τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ ὀλίγου án- 
ἔχτεινεν ἂν τὸν ἄνδρα ὃ Κόμοδος. 

C Περέννιος δὲ ὃ τοῦ δορυφορικοῦ ἄρχων, τοῦ Κομόδου ag- 5 
ματηλασίαις καὶ ἀσελγείαις ἐσχολακότος, ἠναγκάζετο τά τε στρα- 
Tíi0TiXO, χαὶ τὰ τοῦ χοινοῦ διοικεῖν. εἴ τι γοῦν τοῖς στρατιώταις 
ἀπήντα που δυσχερές, ἐπ᾽ ἐκεῖνον τοῦτο ἀνέφερον xal ἐμηνίων 
αὐτῷ. οἱ ἐν Βρεττανίᾳ τοίνυν στρατιῶται στασιάζοντες καὶ διὰ 

W 11210 τοῦτο ἐπιτιμηϑέντες χιλίους ἐπὶ πεντακοσίοις ἐξ ἑαυτῶν εἷς τὴν 10 
᾿παλίαν ἔπεμψαν" οἷς τῇ Ῥώμῃ πλησιάσασιν ὃ Κόμοδος προῦπήν- 
τήσε καὶ εἶπεν “ὦ συστρατιῶται, τί βουλόμενοι πάρεστε;" οἱ δέ 
“ἥκομεν ἔφασαν “ἐπεί σοι ἐπιβουλεύεε Περέννιος." καὶ ὃς éndl- 

D σϑὴη καὶ τὸν ἄνδρα ἐξέδωχεν" καὶ οἱ στρατιῶται αὐτὸν καὶ ἠκέ- 
σαντο καὶ κατέκοψαν, διαγαγόκντα τὴν ἀρχὴν ἀδωρότατά τε καὶ 15 
σωφρονέστατα. οὗπερ ἀπαλλαγέντες οἱ καισάρειοι, ὧν ὃ Κλέαν- 
δρος κορυφαιότατος ἐτύγχανεν ὦν, ἅπαν ἔδρων χείριστον ἀδεῶς" 
πάντα γὰρ ἐπώλουν xai ὕβριζον καὶ ἠσέλγαινον. . 

*O δὲ KMavópog μέγα ὑπὸ τῆς τύχης ἀρϑεὶς καὶ ἐχαρίσατο 
καὶ ἐπώλησε βουλείας στρατείας ἐπιτροπείας ἡγεμονίας καὶ ἁπλῶς 30 
ξύμπαντα. καί τινες πώτων ὧν &lyov τὸ βουλευταὶ γενέσϑαι 


1 μηδὲ] μὴ A. 8 σφόδρα ἐκάκωσεν A, σφόδρα ἑκάκωσαν B, 
κάκωσεν σφόδρα PW. 9 περρένιος ABC. 6 ἀσελγείαις 

', AB, ἀσελγείας PW. — 9 στρατιῶται) στρατευόμενοι A. 18 zte- 
ρένιος B. 


nec pane satiaretur, eo minime recenti sed ante multos dies cocto vesce- 

batur, ut hihil ultra posset edere quam summa necessitas postularet. 

qni cum Britannos graviter afflixisset, parum abfuit quin ob virtatem a 
ommodo necaretur. 

Perennius vero praetorio praefectus, imperatore aurigationibus et 
luxui vacante, et rem publicam et rem militarem administrare cogeba- 
tur. ac si quid militibus adversi accidebat, id illi iracunde imputabant, 
qui igitur in Britannia militabant, ob motam seditionem obiurgati , mille 
quingentos sui ordinis in Italiam miserunt: quibus Romae appropiaquén- 
tibus Commodus obviam profectus "qua de causa venitis" inquit "com- 
militones?" qui cum respondissent eo se adesse quod Perennius ei in- 
sidiaretur, credidit ille virumque illis dedidit. 'a quibus excruciatus in- 

1 teriit, cum magistratum modestissime et integerrime gessisset. quo amoto 
caesariani, quorum dux et auctor erat Cleander, nullo facinore absti- 
mnuerunt, impune omnia vendentes et nihil non audentes quod superbia 
et libido suasisset, . 

Cleander vero ἃ fortuna in altum sublatus et donavit et vendidit 
senatorias dignitates, expeditiones, praefecturas, provincias, omnia deni- 
qüe. ac nonnulli omnibus suis bonis ordinem senatorium redemerunt: 
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inglayro, ὥστε καὶ λεχϑῆναι ἐπὶ Ἰουλίῳ Σόλωνι ἀφανεστάτῳ ἂν- 
᾿δρὲ ὅτε τὴν οὐσίαν ἀφαιρεϑεὶς ἐξωρίσϑη εἰς τὸ συνέδριον. καὶ P Y 599 
ὑπάτους εἰς ἕνα ἐνιαυτὸν εἴκοσι καὶ πέντε ἀπέδειξεν, ὃ μήτε πρό. 
τερον μήτε ποτὲ ὕστερον ἐγένετο, πάντοϑεν οὖν ἀργυρολογῶν 
δἐχτήσατο πάμπολλα, ἀφ᾽ ὧν πλεῖστα τῷ τε Κομόδῳ ἐδίδου καὶ 
ταῖς αὐτοῦ παλλακαῖς. καίτοι δ᾽ οὕτως ὑπὸ τῆς τύχης ἀρϑεὶς 
ἀτίμως ἀπώλετο. σιτοδείας γὰρ ἐν Ῥώμῃ συμβάσης πλέον αὐτὴν, 
Παπίριος Ζ]ιονύσιος ἐπὶ τοῦ σίτου τεταγμένος ἐπέτεινεν, ὡς ἂν 
τὸν Κλέανδρον οἱ Ῥωμαῖοι μισήσωσί τε καὶ διαφϑείρωσιν ὡς 
1ο0αἴτιον τοῦ χακοῦ διὰ κλέμματα. ἤγετο τοίνυν ἱπποδρομία" καὶ B. 
μελλόντων τῶν ἵππων ἀγωνιεῖσθαι εἰσέδραμε παιδίων πλῆϑος dg 
τὸν ἱππόδρομον" καὶ τῶν παρϑένς τις ἡγεῖτο μεγάλη καὶ βλο- 
συρά, ἣ δαίμων ἐς. ὕστερον ἐνομίσϑη. καὶ συνεβόησαν μὲν τὰ 
παιδία, καὶ ὃ δῆμος ἐκ τούτου ἐξέχραγε καὶ ὥρμησε πρὸς τὸν 
15 Κόμοδον ἐν προαστείῳ ὄντα, ἐκείνου μὲν ὑπερευχόμενος, τοῦ 
Κλεάνδρου δὲ κατευχόμενος" ὃ δὲ στρατιώτας ἔπεμψεν ἐπ᾽ αὐὖ- 
τυύς, οἱ καὶ ἔτρωσάν τινας καὶ ἀπέκτειναν, ἀνεῖρξαι δὲ τὸν δῆμον 
οὐκ ἴσχυσαν" ἀλλὰ τῷ πλήϑει ϑαρρῶν ἢ τῇ τῶν δσρυφόρων ἰσχύϊ 
ἐκεῖνος ἠπείχϑη. πλησιαζόντων δὲ οὕτως ὃ Κόμαδος ἔδεισε, δει- C 
δρλότατος ὦν, ὡς αὐτίκα τόν τε Κλέανδρον καὶ τὸ παιδίον αὐτοῦ 


4 ποτὲ οπι Α. 5 τῷ AC, τό PW, 6 ἀρϑὴς καὶ ἀτίμως Α. 
8 παπίριος Α Xiphilinus, Παπείριος PW. '9 κλέαρχον A. 
διαφϑθείρωσιν ABC, διαφϑείρασιν PW. 10 καὶ μελλόντων τῶν 
ἕππων ἀγωνιεῖσθαι ΑΒ, τῶν ἵππων ἀγωνιεῖσθαι reliquis omissis C, 
τῶν δ᾽ ἵππων ἀγωνιεῖσϑαι μελλόντων PW. — 12 καὶ alterum om B. 
13 ἣ δαίμων ἐς] ἢ δαίμων ὡς alter Wolfii codex Fuggeranus. 
18 ἴσχυσεν AC. ἢ ABC, καὶ PW. 19 ἠπείχϑη ἐκεῖνος B. 


ut de Iulio Solone homine obscurissimo diceretur, eum bonis ademptis 
in curiam relegatum esse. consules in unum annum 25 designavit, quod 
nec ante nec post unquam factum est. itaque pecunia undique colligenda 
magnas opes est adeptus, de quibus plurima Commodo et eius concubi- 
nis donabat. nihilo secius tamen in tanto fortunae fastigio ignominiose 
pedit. nam cum annonae penuria Romae laboraretur, Dionysius Papi- 
* yius rei frumentariae praefectus eam magis coartavit, ut Cleander tan- 
'  qganm ob furta malorum auctor et invisus populo facilius interiret. ludis 
igitur circensibus cum equi iam excursuri essent, multitudo puerorum 
in circum accurrit, quos magna quaedam virgo torvo vultu duceba 
quae dea postmodum credita est: ortoque a pueris clamore populus et- 
jam vociferans ad Commodum in suburbio agentem contendit, et illi bene 
precatus, Cleandro diras est imprecatus. is milites contra eos misit: qui 
nonnullos vulneraverunt et occiderunt, populum tamen repellere non po- 
tuerunt; sed multitudine fretus vel praetopianorum robore ille instabat. 
sic turba appropinquante Commodus, homó ignavissimus, ita pertimuit 
ut Cleandrum et filium eius statim occidi iuberet. puer igitur limini 


^ 
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σφαγῆναι κελεῦσαι. τὸ μὲν οὖν παιδίον προσουδισϑὲν διεφϑάρη» 
τὸ δὲ τοῦ Κλεάνδρου σῶμα λαβόντες οἱ Ῥωμαῆθι ἔσυραν καὶ 
ἠκίσαντο, καὶ ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ δόρατος περιήνεκτο. καί τινας 
ἑτέρους τῶν παρὰ τῷ αὐτοκράτορι δυναμένων διέφϑειραν. 


5. Κόμοδος δὲ ἐφόνα καὶ τοὺς ἐπιφανεῖς ἄνδρας διεχειρέ- 5 
ζετο καὶ ἦν Ῥωμαίοις ἅπασι χαλεπώτατος, ἀναγχάζων αὐτῷ ἔξ 
ἀνάγκης ψηφίζεσϑαι ὅσα τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἑκόντες δι᾽ εὔνοιαν 
ἐψηφίζοντο. ἄλλα τε οὖν αὐτῷ πάμπολλα ἐψηφίσϑησαν καὶ χρυ- 

Ὁ σοῦς ἀνδριὰς σταϑμοῦ χιλίων λιτρῶν. καὶ τοὺς μῆνας πάντας 
ἀπ᾽ αὐτοῦ κεκλῆσϑαι τεϑέσπικε" καὶ κατηρίϑμηντο οὕτως, ““Ἵμα- 19 
ζόνιος ᾿Ανίκητος Εὐτυχὴς Εὐσεβὴς “Ἰούκιος “Αἴλιος “ὐρήλεος 
Κόμοδος «Αὔγουστος “Ἡράκλειος Ῥωμαῖος “ὑπεραίρων. πάντα 
γὰρ ταῦτα ἑαυτῷ ἐπέγραφε τὰ ὀνόματα, καὶ τῇ βουλῇ οὕτως 
ἐπέστελλεν “αὐτοχράτωρ Καῖσαρ ““ούχιος Αἴλιος Αὐρήλιος Κό- 
μοῦδος «“ὄἤγουστος εὐσεβὴς εὐτυχὴς ἀνίκητος Ρωμαῖος Ηρακλῆς 15 
ἀρχιερεὺς δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ ὀκτωκαιδέκατον αὐτοχράτωρ τὸ 
ὄγδοον ὕπατος τὸ ἔβδομον πατὴρ πατρίδος ὑπάτοις στρατηγοῖς 

P I 600 δημαρχικοῖς γερουσίᾳ Κομοδιανῇ εὐτυχεῖ χαίρειν. καὶ πολλοὺς 
᾿ἔστησαν αὐτῷ ἀνδριάντας ἐν «Πρακλέους σχήματι. καὶ τὸν αἰῶνα 
τὸν κατ᾿ αὐτὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ χρυσοῦν ὀνομάζεσθαι καὶ γράφεσθαι 20 


9 χιλέων λιτρῶν AB Xiphilinus, λιτρῶν χιλέων PW. -άντας À 
Xiphilinus, ὅπαντας PW. 10 οὔτως] ὧδε A. 1o εὐσεβὴς 


εὐτυχὴς A Xiphilinus ut nummi, Εὐτυχὴς Εὐσιβὴς PW. 19 ἡρα- 
κλέους Α, Ἡρακλέος PW, 

*  Fowras. Cap. 5. Dionis Historiae Romanae lib. 72 c. 14 — 
c. 22. Eusebii Historiae ecclesiasticae lib. 5 c. 9 — c. 21. 


illisus periit: Cleandri vero corpus Romani excarnificatum traxerunt, et 
caput eius hastae affixum circumtulerunt, sunt et aliquot alii palatini 
proceres interfecti, 


δ. Commodus vero ad caedes incitatus viros illustres occidebat, 
et in omnes Romanos saevissimus ea sibi tribui cogebat quae patri «ius 
ultro ex benevolentia delata fuerant, igitur praeter alia plurima statua 
aurea mille pondo librarum ei decreta est. et omnes menses de se no- 
minari iussit: qui hoc ordine numerabantur, Amazonius Invictus Felix 

ius Lucius Aelius Aurelius Commodus Augustus Herculeus Romanus 
Exsuperatorius. nam haec sibi nomina omnia vindicabat, itaque ad 
senatum scribebat "imperator Caesar Lucius Aelius Aurelius Commodus 
. ÀÁugustus pius felix invictus Romanus Hercules poptifex tribunicia pote- 
state xvii imperator viii consul vii pater patriae consulibus praetoribus 
tribunis senatui Commodiano felici salutem." multas ei quoque statuas 
Herculis habitu erexerunt. est et decretum ut eius seculum ab eo au- 
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ἐψηφίσθη" ἐκαλεῖτο γὰρ πρὸς τοῖς ἄλλοις ὀνόμασι καὶ χρυσοῦς 

καὶ ϑεός. πολλὰ δὲ δαπανῶντι αὐτῷ ἐπέλιπε τὰ χρήματα" ὅϑεν W 1311] 
ἐγκλήματα καὶ ἀνδράσιν ἐπιφέρων καὶ γυναιξίν, οὖς μὲν ἐφόνευεν 

οἷς δὲ τὴν σωτηρίαν τῆς αὐτῶν οὐσίας ἐπίπρασκεν. 

δ “Ηρματηλάτει δὲ οἴχοι (δημοσίᾳ γὰρ ἠδεῖτο τοῦτο ποιῆσαι) 
καὶ ἐμονομάχει, οἴκοι μὲν μέχρε φόνου, ἐν δέ γε τῷ ϑεάτρῳ ἂσι- 
δήρως καὶ αἵματος ἀνθρωπίνου χωρίς. - οἴκοι δέ τινων τὰς τρίχαῦ 
ξυρῶν τῶν μὲν τὰς ῥῖνας παρέτεμνε τῶν δὲ τὰ ὦτα, ἐνίων δ᾽ Β 
ἕτερόν τι. εἰσιὼν δ᾽ ἐς τὸ ϑέατρον τῷ τοῦ Ἑρμοῦ ἐκέχρητο 

1Ἰ0οσχήματι, χρυσοῦν κηρύχιον μεταχειριζόμενος. ἐφρόνει δὲ μέγα 
καὶ ὅτε ἦν ἐπαρίστερος. Κάμνων δ᾽ ἐν τῷ ἀγωνίζεσθαι ἔπινε, 
καὶ οἱ τῆς βουλῆς καὶ οἱ τῶν ἱππέων παρόντες “ζήσειας᾽" ἐξεβόων" 
καί “χύριος εἶ" καί “πρῶτος εἶ" καί “πάντων εὐτυχεστάτας νίκας 
νικήσεις" xal “““μαζόνιε νικᾷς" κράζειν συνεχῶς ἐχελεύοντο. 

15 τοὺς δὲ ποδῶν ἐστερημένους ἢ τούτους πεπηρωμέγους ἐκ νόσου ἢ 
συμφορᾶς ἀϑροίσας ποτέ, καὶ δρακόντων εἴδη αὐτοῖς περιπλέξας 
περὶ τὰ γόνατα, οἷα γίγαντας ὡς “Ἡρακλῆς ῥοπάλῳ παίων àn- 
ἔχτεινε. ᾿ 

MAXo» δ᾽ αὖϑις μονομαχῆσαι ἐνετείλατο τοῖς ἱππεῦσι xal C 

20 τῇ βουλῇ ἐν τῇ στολῇ τῇ ἱππάδι καὶ τοῖς μανδύαις εἰς τὸ ϑέα- 

gov εἰσελϑεῖν, ὃ οὐκ εἴϑιστο γίνεσθαι εἰ μή τις αὐτοκράτωρ 


2 αὐτῷ add Α. 4 δὲ) δὲ καὶ B. 5. ἡρματηλάτει AC, jo* 
ματηλάτου PW. 8 παρέτεμνε A Xiphilinus, ἐπέτεμνε P, ἀπ- 
ὅταμνε W. δέ τι τερον A. 9 sig B. 12 of alterum 
om B. 13 Xiphilinus πάντων εὐτυχέστατος, νικᾷς, νικήσειρ. 
15 τούτους] τοὺς B. 20 ταῖς μανδύαις et coig μανδύοις Ki- 
philini codices. 
reum seculum diceretur: nam praeter alia nomina etiam aureus et deus 
vocabatur. cum autem sumptibus immodicis fiscum exhausisset, viros 
et mulieres criminando alios occidit, alios salutem suam omnibus bonis 
redimere passus est. 

Aurigabat domi: nam id in publico facere verebatur, pugnabat 
domj usque ad caedes, in theatro vero sine ferro et sanguine humano. 
doffi quoque capillis quorundam radendis aliis nasos praecidebat, aliis 
aures, aliis aliud membrum. theatrum Mercurii habitu ingrediebatur 
aüreum caduceum manu versans. magnae sibi laudi ducebat quod scaeva 
esset. certando fessus potabat, senatu et equestri ordine acclamantibus 
"vivas." item "dominus es, primus es, victoriis omnium faustissimis 

otieris, Amazonie vincis" subinde clamare iubebantur, aliquando pedi- 
bus mutilatos aut ex morbo aliove casu claudos coegit, et draconum for- 
mis ad eorum genua annexis miseros tanquam Hercules pro gigantibus : 
clava occidit. ΄ 

Denuo cuim gladiatoribus pugnaturus equitibus et senatui manda- 
vit ut babita equestri οἱ penulati theatrum ingrederentur, quod non nisi 


588 IOANNIS ZONARAE 


ἔτυχε τεϑνηκώς" καὶ τὸ κράνος δ᾽ αὐτοῦ τῇ τελευταίᾳ τῶν ἀγώ- 
γων ἡμέρᾳ διὰ τῶν πυλῶν ἐξεκομίσϑη δι᾽ ὧν οἱ τελευτῶντες ἐξ- 
ἐφέροντο" καὶ ταῦτα τεκμήρια τοῦ μέλλειν ἤδη ἀπαλλαγήσεσϑαι 
τῆς αὐτοῦ τυραννίδος ἅπασιν ἔδοξε. καὶ τοῦτο μετ᾽ ὀλίγον ἐγέ 
γετο" «Αἰμίλιος γὰρ Aurtocç ὃ ἔπαρχος καὶ ὃ πρόκχοιτος ἜἜχλεκτος, 5 
τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ γινομένοις ἀχϑόμενοι, μὴ ταῦτα ποιεῖν παρήνουν 
αὐτῷ" ὃ δὲ ἠπείλει σφίσι καὶ ἐμηνία" κἀχεῖνοι δείσαντες ἐπεβού- 


D λευσαν αὐτῷ, δόντες ἐν βοείοις χρέασι φάρμακον. μὴ ταχέως 


PIG01 


δὲ τῷ φαρμάχῳ κατεργασϑέντα ἀλλὰ καὶ ἐξημεκότα ὑποτοπήσαν- 
τά. τε τὸ γεγονὸς καὶ ἀπειλοῦντα ἀπέπνιξαν αὐτὸν διά τινος Ναρ-}ῦ 
κίσσου λουόμενον, ἔτη δώδεχα καὶ μῆνας ἐννέα καὶ ἡμέρας τῶ- 
σαρεσκαίδεκα μοναρχήσαντα, βεβιωκότα δὲ τριάκοντα ἐνιαυτοὺς 
ἐφ᾽ ἑνὶ καὶ μῆνας τέσσαρας. εἷς ὃν 7j οἰκία τῶν ὡς ἀληϑῶς 
"dion τῆς αὐταρχίας ἐπαύσατο. 

Ἔν δέ γε τῷ πρώτῳ ἔτει τῆς μοναρχίας Κομόδου Ἰουλιανὺς 
τὴν ἐπισχοπὴν ““λεξανδρείας ἐνεχειρίσϑη, ᾿4γριππένου ἐπὶ δώδεχα 
ἔτη ταύτην. οἰκονομήσαντος καὶ μεταστάντος τῶν τῇδε. τότε καὶ 
Ἀλήμης ὃ στρωματεὺς ἐγνωρίζετο, καὶ Πάνταινος ὃ φιλόσοφος 
σπουδαστής τε καὶ κῆρυξ τοῦ xaO ἡμᾶς μυστηρίου. ἀνωτέρω 
δὲ τῆς [Ἱεροσολύμων ἐκκλησίας ὃ λόγος ἱστόρησε JDMdgxoy μετὰ ἢ 
τοὺς ἐχ περιτυμῆς καϑηγήσασϑαι, τῆς πόλεως παρὰ rot αὐτο- 
κράτορος ἀνοικοδομηϑείσης Α'δριανοῦ, συνοικισϑ tanc τε ἐξ ἐϑνῶν. 


5 ó alterum add ABC. 10 ἀπειλοῦντα AB, ἀπειλοῦστι PW. 

, αὐτῷ A. 18 3c] εἰς 06, 17 καὶ ὁ κλήμης ó A. [9 ἀνωτέρα] 
p. 522 v. 19. 21 τοῦ αὐτοκράτορος ἀνοικοδομηϑ είἰσης ᾿Αδριανοῦ 
ἀδροιανοῦ ἀνοικοδομηϑθείσης Α. 


mortuo imperatore fieri solebat: et galea eius in extremo die ludorum 
per eaim portam est elata qua mortui efferebantur: quae omnibus libera- 
tionem ab eius tyrannide brevi portendere videbantur. idque paulo post 
accidit: nam Aemilius Laetus praefectus et Electus cubicularius cum 
eum factis illis offensi monuissent ut desisteret, iracundiam et min: . 
illius metuentes in bubulis carnibus venenum ei praebuerunt. quod cum 
ut parum efficax evomuisset, ac quid actum esset suspicatus minas spi 
raret, lavantem a Narcisso quodam occidendum curaverunt, annos 13 
menses 9 dies 14 rerum potitum, natum annos 31 et menses 4. in que 
germana Aureliorum familia imperare desiit. 


Primo anno eius imperii Tuliano Alexandrinus episcopatus est trt 
ditus, Agrippino duodecimo gubernationis anno defuncto. tum quoque 
Clemens contextor floruit, et Pantaenus philosophus arcanorum nostro- 
rum sectator et praeco, de Hierosolymis supra narravimus, illam ecde- 
siam pest circumcisos a Marco esse gubernatam, urbe ab Hadriame 1» 
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ὃν Κασσιανὸς διεδέξατο, xal τοῦτον Πούπλιος, καὶ Πούπλιον 
᾿Ἰουλιανός, κἀκεῖνον Γάϊος, καὶ Γάϊον Σύμμαχος. ὃ δ᾽ ἐφ᾽ ἑτέρῳ 
Γαΐῳ μετήλλαξε τὴν ζωήν. εἶθ᾽ ἕτερος Ἰουλιανὸς τὴν ἐπισχοπὴν 
διεδέξατο, καὶ τούτου διάδοχος Καπίτων ἐγένετο, καὶ Οὐάλης 
δ Καπίτωνος, Οὐάλεντος δὲ 4ολιχιανός, καὶ ἐπὶ πᾶσι Nágxiosog — 
τριαχοστὸς ἐπίσκοπος τῶν “εροσολύμων ἀπὸ τῶν ἀποστόλων ἐγέ- 
véso. δεκάτῳ δ᾽ ἔτει τῆς Κομόδου ἀρχῆς ᾿Ελεύϑερος 0 τῆς Ῥω- 
μαίων ἐχκλησίας ἐπισχοπήσας ἐπ᾽ ἔτη τρισκαίδεκα τῶν τῇδε B 
μετέστη, καὶ Βίκτωρ τῶν ἐκεῖ προέστη πιστῶν. καὶ Ἰουλιανοῦ 
10 ἐπὶ δέκατον ἔτος τὴν “Ἀλεξανδρέων ἐκκλησίαν ἰϑύναντος, καὶ τὸ 


χρεὼν λειτουργήσαντος, Ζ4ημήτριος τὸ τῆς ἐπισκοπῆς ἐνεχειρίσϑη 
λειτούργημα. ἐν δὲ τῇ ᾿Αντιοχέων ἐχκλησίᾳ μετὰ ἸΠαξιμῖνον 
ΣΣαραπίων ἐπεσκόπει τοὺς χριστωνύμους, ὄγδοος ἀρχιερεὺς ἀπὸ 
τῶν ἀποστόλων γενόμενος. τότε καὶ ““πολλώνιος, ἀγὴρ ἐπὶ παι» 

16 δείᾳ καὶ φιλοσοφίᾳ βεβοημένος, μαρτυρικῷ τέλεε ἐν Ῥώμῃ δό- 
γματι τῆς συγκλήτου πρὸς τὰς αἰωνίους μετέστη σκηνάς. 

6. 'O μὲν οὖν Κόμοδος τὰ τῆς ἀρχῆς διαφϑείρας, dg W II 212 
εἴρηται, κἀχεῖνος διέφϑαρτο" oi δὲ περὶ τὸν Ἔκλεκτον καὶ τὸν C 
“1αῖτον τὸν Περτίνακα εἷς τὴν αὐταρχίαν διὰ τὴν ἀρετὴν καὶ τὸ 

40 ἀξίωμα αὐτοῦ ἐπελέξαντο. ὃ δέ, ὅτε τέϑνηκε Κόμοδος ἀχριβω- 


1 imter Publium et Iulianum excidit Maximus. 4 post Capito- 
nem Eusebius in Chronico recenset Maximum et Ántoninum, quos 
A omittunt Historiae ecclesiasticae codices. . 5 δὲ ABC, δὲ xal PW, 
6 dxó τῶν ἀποστόλων τῶν ἱεροσολύμων A. 7 ó τῆς ABCW, 
ὁ τῶν P. 110 τὸ] τῷ C: cf, p. 639 Ded. P. 11] τῆς add ΑΒ. 
19 τῇ] τῇ τῶν A. 18 σεραπίων B. 16 σκηνάς) μονάς Α, " 


FowTmss. Cop. 6. Dionis Historiae Romanae lib, 73 c. 1 — 
e 10. ᾿ 


staurata et a gentilibus habitata. οἱ successit Cassianus, huic Publius, 
Publio Iulianus, Iuliano Gaius, Gaio Symmachus, Symmacho alter Gaius, 
Gaio alter lulianus, Iuliano Capito, Capitoni Valens, Valenti Dolichia- 
nus: post quos omnes Narcissus trigesimus ab apostolis Hierosolymorum 
episcopus fuit. decimo anno imperii Commodi Eleuthero Romani episco- 
patas anno decimo tertio defuncto Victor coetui fidelinm praefuit, In- 
iano post decimum annum episcopatus Alexandrini mortuo id munus 
Demetrio est commissum, in Ántiochena ecclesia Serapio post Maximi- 
mun Christianorum pastor fuit, octavus ab apostolis pontifex. tunc 
Apollonius philosophus inclita doctrinae fama, senatus Komani decreto 
condemnatus, per martyrium in aeterna tabernacula migravit. . ἢ 
6. Commodus imperio ad hunc modum perdito, ut expositum est, 
ipse quoque periit: Electus vero et Laetus ad Pertinacem, ob virtutem 
et dignitatem viri, principatum detulerunt, qui explorata Commedi 


* 
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σάμενος, ἐδέξατο τὴν ἀρχήν, καὶ εἰσῆλθεν dg τὸ στρατόπεδον, 
καὶ τῇ τε παρουσίᾳ τοῦ “4αίτου καὶ ἁδραῖς ὑποσχέσεσι τοὺς 
στρατιώτας προσεποιήσατο. εἶτα εἰς τὸ συνέδριον ἀφεχόμενος 
εἶπεν ὅτε “ὠνόμασμαι ὑπὸ τῆς στρατιᾶς αὐτοχράτωρ, ἐξίσταμαι 
δὲ τῆς ἀρχῆς διά τε τὴν ἡλικίαν καὶ ἀρρωστίαν καὶ τὴν τῶν πρα- 5 
γμάτων δυσχέρειαν." ὡς δὲ καὶ παρὰ τῆς βουλῆς καὶ ἐπῃνεῖτο 
καὶ ἤρεῖτο, ὃ μὲν αὐτοχράτωρ ἀπεδείχϑη, ὃ δὲ Κόμοδος ἐψης ἐ- 


D σϑη πολέμιος. καὶ 5 βουλὴ καὶ ὃ δῆμος εἰς ἐχεῖνον ἐξύβρεζον 


καὶ τὰς εἰκόνας αὐτοῦ κατέσπων. ἤϑελον δὲ καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ 
διασῦραε καὶ διασπάσαι" εἰπόντος δὲ τοῦ Περτίναχος ἤδη τῇ γῆ 10 
κεχρύφϑαι αὐτό, τοῦ μὲν ἀπέσχοντο, ἀλιτήριον δὲ καὶ τύραννον 
ἀπεκάλουν αὐτὸν xal ἁρματηλάτην καὶ μονομάχον καὶ πλείω 
ἕτερα. Alipuc δ᾽ ἦν ὃ Περτίναξ ἐξ “ἄλβης Πομπηΐας, πατρὸς 
oix εὐγενοῦς, ἐν τοῖς ἱππεῦσι χιλιαρχήσας. ἦν δ᾽ εὐπροσήγορος, 
ἤχουέ τε ἑτοίμως καὶ ἀπεκρένατο ὅσα οἱ ἐδόκει. 15 
Οὕτω μὲν ὃ Περτίναξ τῆς ἀρχῆς ἐπελάβετο, καὶ πρὸς ταῖς 
ἄλλαις ἐπικλήσεσι καὶ πρόκριτος τῆς γερουσίας κατὰ τὸ ἀρχαῖον 
ἐπωνομάσϑη. ὅσα γοῦν διέκειτο πλημμελῶς πρὸς τὸ χόσμειον 


P I 602 μετεσκεύαστο olxovouía καὶ προνοίᾳ τοῦ αὐτοχράτορος, καὶ ἣ 


ἀτιμία τῶν ἀδίκως πεφονευμένων ἐλύϑη nap! αὐτοῦ. τοσαύτη Ὁ 
δὲ χρημάτων ἔνδεια κατὰ «τὸ βασίλειον ἦν, ὡς πέντε καὶ εἴκοσι 
μυριάδας δραχμῶν εὑρεϑῆναι μόνας. μόλις δ᾽ οὖν ὃ Περτίναξ 
ἐξ ἀνδριάντων καὶ ὅπλων καὶ ἐπίπλων καὶ τῶν τοῦ Κομόδου παε- 


6 καὶ prius om A. 10 κατασύραι AB, σύραι Xiphilinus. 
» . 1à immo Z/yvg. 19 δϑιεσκεύαστο C. — . 


morte, suscepto imperio in castra venit, militomque favore et Laeti 
praesentia et magnis pollicitationibus conciliato, curiam ingressus, se a 
egionibus appellatum esse imperatorem, sed propter aetatem et imbecil- 
litatem et rerum difficultatem cedere imperio dixit. cum vero a senstu 
quoque laudaretur et probaretur, imperator declaratus est: Commodus 
vero hostis iudicatus et a senatu populoque contumeliis affectu est. ac 
revulsis eius statuis in animo habebant cadaver etiam per vicos taptare: 
sed cum id Pertinax iam sepultum esse dixisset, ea re omissa Comme- 
dum nefarium, tyrannum, aurigam, gladiatorem, et pluribus aliis nomi- 
nibus appellarunt. Pertinax Afer (Ligur] ex Alba Pompeia, patre hamd 
nobili natus, tribunus equitum fuit: aditu facilis, haud gravatim aadie- 
bat, et respondebat quae videbantur. 

Potitus imperio Pertinax praeter alios titulos etiam prin ae- 
natus veteri more dictus est. prava instituta sua cura et providentia 
correxit atque in melius mutavit: per iniuriam caesos ignominia exesit. 
cum autem pecuniae tanta inopia in palatio esset, ut in fisco non &m- 
plius 250 milia drachmarum invenirentur, aegre ex siatnis, armis, dome- 
stico instrumento et deliciis Commodi tantum ooegit, ut militi solveret 








5 
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δικῶν d9oolcac ἀργύριον τοῖς τε δορυφόροις ἃ ὑπέσχετο ἔδωκε 
καὶ τῷ δήμῳ xaJ" ἑκατὸν δραχμάς. ὅσοις γὰρ ὃ Κόμοδος ἐς 
τρυφὴν καὶ ἐς ὁπλομαχίαν καὶ ἁρματηλασίαν ἐκέχρητο, ξύμπαντα 
προὐτέϑειτο εἰς τὸ πωλητήριον. 

*O δὲ Auctroc εὐφήμει μὲν τὸν Περτίνακα, τὸν δὲ Κόμοδον B 
ὕβριζε. καί τινας βαρβάρους, χρυσίον παρ᾽ ἐκείνου κομισαμέ- 
vovg ἐπ’ εἰρήνῃ πολύ, ἔτι τυγχάνοντας ἐν ὁδῷ μετεπέμψατο καὶ 
τὸ χρυσίον ἀφείλετο, “φράσατε τοῖς οἴκοι" φήσας “ὅτι Περτίναξ 
ἄρχει. ἤδεσαν γὰρ τὸ ὄνομα τοῦ᾽ ἀνδρὸς ἐξ ὧν ἐπεπόνϑεισαν. 


Ὡ0 αὶ ἄλλα δὲ τοιαῦτα ἐπὶ διαβολῇ τοῦ Κομόδου ὃ “αἴτος ἐποίέη- 


15 


σεν. ἄλλ᾽ οὐκ ἐπὶ μακρὸν οὗτος ἔμεινε πιστὸς τῷ Περτίνακι. 
ὧν γὰρ ἱμείρετο μὴ τυγχάνων, τοὺς στρατιώτας παρέϑηξε κατ᾽ 
αὐτοῦ. οἱ δὲ ἁρπαγῶν εἰργόμενοι παρ᾽ αὐτοῦ, ἐμίσουν αὐτὸν 
καὶ ἐπεβούλευον σὺν τῷ “Ταίτῳ. διὸ τὸν ὕπατον Φάλκωνα, γένει C 
καὶ πλούτῳ λαμπρυνόμενον, αὐτοχράτορα ποιῆσαι συνέϑεντος. ὃ 
μαϑὼν ὃ Περτίναξ ἐς ϑάλασσαν διατρίβων διὰ τὴν τοῦ σίτου 
παρασκευήν, εἰς τὴν πόλιν ἠπείχϑη καὶ εἰς τὴν βουλὴν παρελϑὼν 
διειλέχϑη. μελλόντων δὲ τῶν βουλευτῶν καταψηφιεῖσϑαι τοῦ 
Φάλχωνος ὃ Περτίναξ ἀναχραγών “μὴ γένοιτο" ἔφη “τινὰ βου- 


4Φ0λευτὴν ἐμοῦ ἄρχοντος μηδὲ δικαίως ϑανατωθήῆναι." 


Ὁ δὲ “Ταἴτός τινας τῶν στρατιωτῶν ὡς ἐχείνου κελεύοντος 
ἔφϑειρε" φοβηϑέντες δὲ οἱ λοιποὶ ἐϑορύβησαν. διωκόσιοι δὲ οἱ 


1 ϑέδωχε À. 8 φράσαι τὸ PW, φράσας τὲ C. 17 ὑπ- 
&g0p À. |: 922 ἐθορυβήθησαν A... 


* ^ 


quae promiserat, et populo centenas drachmas distribueret. ea enim 
omnia quibus Commodus ad delicias, compositiones gladiatorum et auri- 
gationes usus fuerat, Pertinax, in foro vendidit. 

Laetus vero et Pertinacem laudabat et Commodum proscindebat ; 
et barbaros aliquot ex via revocatos, qui magnam pecuniam a Commodo 
servandag pacis ergo acceperant, erepto auro suis popularibus nuntiare 
iussit Pertinacem imperare: cuius illi nomen suis cladibus didicerant. 
haec et alia traducendi Commodi causa Laetus fecit, sed Pertinaci fidem 
non diu servavit. cum enim votorum non compos fieret, milites rapinis 
assuetos, et Pertinaci quod iis prohiberentur infensos, ad insidias ei 
faciendas impulit. itaque Falconem consulem, virum et genere et opi- 
bus illustrem, imperatorem designare statuerunt. quo Pertinax cognito, 
qued annonae parandae causa ad mare agebat, propere in urbem profe- 
ctus et curiam ingressus orationem habuit; senatuque Falconem damna- 
turo exclamavit "absit ut me imperante ullus senator vel iure con- 
demnetur.“ 

Laetus vero militibus aliquot, quasi ab imperatore iussus, occisis, 
effecit ut caeteri sibi metuentes tumultuarentur, et 200 audacissimi stri- 








542 IOANNIS ZONARAE 


ϑρασύτεροι ἠἡρκότες τὰ ξίφη πρὸς τὸ παλάτιον ὥρμησαν. ὡς δ᾽ 
D ἐντὸς ἐγένοντο, 7j γυνὴ αὐτῷ τὴν τούτων παρουσίαν ἐμήνυσεν" ὃ 
. δέ, καίτοι δυνάμενος ἀντιστῆναι καὶ διαφϑεῖραι αὐτοὺς τῇ τε 
φυλαχῇ τῇ νυχτερινῇ καὶ τοῖς ἱππεῦσιν, οὔτε τοῦτ᾽ ἐποίησεν οὔτε 
κρυβῆναι καὶ διαφυγεῖν ἠρετίσατο, ἀλλ᾽ ἐλπίσας ἴσως καταπλή- 5 
| ἕξειν αὐτοὺς ὀφϑεὶς xal πείσειν διαλεχϑείς, ἀπήντησε προσιοῦσεν. 
W 1I 213 οἱ δὲ τὸ μὲν πρῶτον αἰδοῖ ὑπεστάλησαν καὶ τοῖς κουλεοῖς τὰ ξίφη 
ἐνέϑεντο, ὡς δ᾽ εἷς αὐτῶν προπηδήσας “τοῦτό σοι" ἔφη τὸ ξίφος 
δείξας "oi στρατιῶται πεπόμφασι᾽", καὶ αὐτὸν ἔπληξε, καὶ oi 
ἄλλοι συνεκινήϑησαν καὶ κατέκοψαν αὐτόν τε τὸν αὐτοχράτορα 0 
καὶ τὸν ᾽Ἔχλεκτον. εἶτα τὴν τοῦ Περτίνακος κεφαλὴν oi στρα- 
P I 603 τεῶται δόρατι περιπείραντες περιῆγον, τῷ ἔργῳ ἐλλαμπρυνόμενοι. 
“ ἐβίω δὲ ὃ ἀνὴρ ἔτη ἑπτὰ καὶ ἑξήκοντα δέοντα τεσσάρων μηνῶν, 
ἄρξας μόνας ἡμέρας ὀγδοήκοντα καὶ ἑπτά. 

. 7. Διαγγελϑείσης δὲ τῆς σφαγῆς τοῦ Περτίνακος Σουλπε- 15 
κιανός, σταλεὶς εἷς τὸ στρατόπεδον παρ᾽ ἐκείνου ἵνα τὰ ἐκεῖ 
καταστήσηται, ἔμεινεν ἐν αὐτῷ καὶ ἔπραττεν ὅπως ἂν αὐτοχρά- 
τῶρ ἀποδειχϑῇ. κἀν τούτῳ Ἰουλιανὸς ὃ Δίδιος, χρηματιστής τε 
καὶ ἄπληστος, νεωτέρων ἀεὶ πραγμάτων ἐπιϑυμῶν καὶ πρὸς τοῦ 
Koyuódov διὰ τοῦτο εἰς εδιόλανα τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα ἐξελαϑ εἰς, 30 

B μαϑὼν t5 τελευτὴν τοῦ Περτίναχος, σπεύσας εἰς τὸ στρατόπε- 
δον παρεγένετο. καὶ πρὸς ταῖς πύλαις ἑστὼς ὃ μὲν ἔξωθεν, ὃ δὲ 


11 of στρατιῶται add Α Xiphilinus. 20 ἐς B. 


Foy. Cap. 7. Dionis Historiae Romanae lib. 73 c. 11 — 
c. lf. 


ctis ensibus ad palatium contenderent. quos cum uxor adesse Pertinaci 
nuntiasset, ille quamvis resistere eosque per nocturnas excubias et equi- 
tef occidere posset, tamen nec hoc fecit nec se occultare aut effugere 
voluit. sed spe forsitan concepta, se conspectu δὺο illos tprritgrum et 
oratione sedaturum, accedentibus obviam ivit. illi vero primm vere- 
cugdia ducti gladios vaginis condiderunt: deinde cum unus stricto gia- 
dio prosiluisset eumque percgssisset, eum gladium illi a militibus missum 
esse dicens, etiam caeteri concitati et ipsum imperatorem et Electum 
occiderunt. deinde Pertinacis caput milites hastae affixum quasi re bene 
quet circumtulerunt. vixit hic vir aunos 67, quattuor mensibus demptis. 
ies non amplius 87 imperavit. 


7. Nuntiata Pertinacis caede Sulpicianus, ab illo in castra tm- 
multus sedandi causa missus, ibi mansit operamque dedit ut imperater 
crearetur. interea Didius lulianus, homo inexplebilis avaritiae , wevis 
rebus subinde studens eaque de causa Mediolanum im patriam suam a 
Gommodo relegatus, Pertinacis obitu cognito festinanter in castra venit, 


. 


΄ 
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v 
Σουλπικιανὸς ἔσωϑεν, τὴν Ρώμην xal τὴν ταύτης doy)» ὠνητίων 
ἐκ τῶν στρατιωτῶν, διαγγελλόντων τινῶν καὶ λεγόντων ἑκατέρῳ 
ὅτε “τόσον οὗτος" καί “τόσον ἐκεῖνος δίδωσι, τί οὖν σὺ προστί- 
9uc;" ὅμως πολλῶν ὑπεσχημένων τοῖς στρατιώταις παρὰ τοῦ 

5 Ἰουλιανοῦ, ἐκεῖνον προετιμήσαντο, φοβηϑέντες μάλιστα τὸν 
Σουλπικιανὸν ὡς τιμωῤήσοντα τῷ Περτίνακι οἷα δὴ κηδεστῇ. 
Εἰσδεχϑεὶς δὲ εἰς τὸ στρατόπεδον Ἰουμανὸς καὶ αὐτοχρά- 
τῶρ ἀποδειχϑεὶς ἐκεῖθεν πρὸς τὴν ἀγορὰν ἐφοίτησε καὶ τὸ βου- C 
λευτήριον, δορυφόρους παμπληϑεῖς ἐπαγόμενος, ἵνα δι᾽ ἐκείνων 
10 χαὶ τὴν γερουσίαν καὶ τὸν δῆμον δεδίξηται. καὶ εἶπε πρὸς τὴν 
βουλὴν ὅτε "xal ὑμεῖς ἄρχοντος δέεσϑε, καὶ αὐτός, εἰ καί τις 
ἄλλος, ἀξιώτατός εἶμι ἡγεμονεῦσαε ὑμῶν." εἰ οὖν καὶ ἐμισεῖτο 
διὰ τὴν μεγαλαυχίαν καὶ διὰ τοὺς τὸ βουλευτήριον κυχλωσαμέγους 
ὁπλίτας, ἀλλὰ διὰ τὸ δέος κἀκ τῆς βουλῆς τὴν αὐταρχίαν ἐβε- 
15 βαιώσατο" καὶ ἀνῆλϑεν εἰς τὸ παλάτιον. ' 
Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ οἱ μὲν τῆς βουλῆς προσῆλθον αὐτῷ, "ha 
μὴ φωραϑεῖεν ἀχϑόμενοι ἐπ’ αὐτῷ, ὃ δὲ δῆμος φανερῶς ἐσκυ- 
ϑρώπαζε" καὶ ἐς τὸ συνέδριον ἐλθόντος τοῦ αὐτοχράτορος ἐξ- 
έχραγον ὡς ἐκ συνθήματος ἅπαντες, πατροφόνον αὐτὸν καλοῦν- 
40 τες καὶ ἅρπαγα τῆς ἀρχῆς. ἐκείνου δὲ μὴ χαλεπαίνειν προσποιου-"Ὁ 
μένου καὶ ἀργύριόν τι αφίσιν ὑπισχνουμένου ἠγαβάκτησαν ὡς 
δεκαζόμενοι, καὶ ξύμπαντες ἐξεβύησαν “οὐ ϑέλομεν, οὐ λαμβά- 


δ 


1 Σουλπίκιος PW, et sic hoc loco tres Ducangii codices, ὦνη- 
τέων AC Xiphilinus, ὠνητέον PW. 8 καὶ τὸ βουλευτήριον 
om C. 


ibi ad portam stantes, hic extra, Sulpicianus intra, Romam et imperium 
a militibus mercabantur, quibusdam rénuntiantibus et dicentibus utrique 
"hic tantum dat, ille tantum: quantum tu addis?" Iulianus tamen cum 
multam pecuniam promisisset, est praelatus, timentibus militibus me Gul- 
picianus Pertinacis soceri necem ulcisceretur. . 
lulianus vero in castra receptus et imperator salutatus inde ad 
ferum et cuam maximo satellitum comitatu contendit, ut per illos sena- 
tui populoque Romano terrorem incuteret; ac senatui dixit "vobis prin- 
cipe opus est: et ego prae caeteris omnibus sum principatu dignissimus," 
quamvis igitur et ob orationis insolentiam et circumdatos curiae milites 
invisus esset, tamen ex metu a senatu etiam imperio confirmato in'pala- 
tium adscendit. 
Postridie senatores eum convenerunt, ne suum in illum odium 
animadverteretur, sed populus universus maestitia band dissimulata im- 
ratorem curiam ingressurum quasi ex composito cum magnis clamori- 
us parricidam et raptorem imperii appellavit. illo vero iram dissimu- 
lante et pecuniam pollicente indignati, quasi largitionibus corrumperen- 
tur, universi exdamarunt "nolumus, nen accipimus." . cum Iulianus eos 
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vousy." ὃ δὲ Ἰουλιανὸς τοὺς ταῦτα λέγοντας ἐκέλευσε κτείνεσθαι. 
καὶ ó δῆμος ἔτει παρώξυντο, καὶ τοῦ τε Περτέναχος ἐμέμνηντο 
καὶ ἐς τὸν ἸἸουλιανὸν ἀπέσκωπτον. καὶ πολλοὶ πολλαχοῦ τῆς 
ἀόλεως τεὐρωσχόμενοι καὶ κτεινόμενοι ἀντεῖχον, καὶ ὅπλα λαβόν-- 
τες συνέδραμον εἷς τὸν ἱππόδρομον, ἔνϑα νύκτα τε καὶ ἡμέραν ϑ 
διήγαγον ἄσιτοι ἐπιβοώμενοε τοὺς λοιποὺς στρατιϑξας, καὶ μᾶλ- 
— λον τὸν Νίγρον τὸν Πεσχέννιον καὶ τοὺς μετ" αὐτοῦ ἐν τῇ Συρία 
P I GOoS ὄντας. εἶτα τῷ λμῷ καὶ τῇ ἀγρυπνίᾳ κακωϑέντες διελύϑησαν 
καὶ ἡσύχαζον. Ἰουλιανὸς δὲ οὕτως τὴν ἀρχὴν ἁρπάσας ἀνελευ- 
ϑέρως αὐτῇ ἐχρῆτο, ϑωπεύων τὴν βουλὴν καὶ τούς τι δυναμέ- 10 
γους, καὶ τὰ μὲν χαριζόμενος τὰ δ᾽ ἐπαγγελλόμενος" καὶ πάντα 
ἐπὶ ϑεραπείᾳ ἐποίει τῶν δυνατῶν, o) μέντοι καὶ ἐπιστεύετο. 

Ταῦτα μὲν οὖν κατὰ τὴν “Ῥώμην ἐπράττετο" oi δὲ τῶν 
στρατοπέδων. ἡγεμόγες τρεῖς ὄντες, 0 τε Σευῆρος τῆς Παννονίας 
ἄρχων, τῆς Συρίας δ᾽ ὃ Νίγρος, τῆς Βρεττανίας δὲ ὃ ᾿Ἵλβῖνος,15 

W 11 214 εἰς καϑαίρεσιν τοῦ Ἰουλιανοῦ τὰ περὶ αὐτοῦ μαϑόντες κεκένηντο. 
τῶν ἄλλων δὲ ὃ Σευῆρος δεινότερος ὧν ἐλογίσατο ὡς, εἰ τὸν ξου- 
λιανὸν χαταλύσουσι, σφίσιν αὐτοῖς οἱ τρεῖς ἀμφισβητήσουσε sol 

B τῆς ἀρχῆς. ἔγνω τοίνυν τὸν ἕνα προσοικειώσασϑαι. ὅτι δὲ πορ- 
᾿ρωτέρω αὐτοῦ ὃ Νίγρος ἐτύγχανεν div, καὶ μέγα φρονεῖν αὐτὸν 20 
εἴκαζεν ἐπεικκλημένον ὑπὸ τοῦ δήμου ὡς εἴρηται, πρὸς τὸν ἸΑ͂λβι- 

o. voy ἀπένευσε, καὶ δι᾽ ἀπορρήτων αὐτῷ ἔγραψε Καίσαρα ποιήσειν 


Qo 


ἃ ἐμέμνητο B. S ἀνέδραμον A. 9 dhom C. ovrog A. 
18 καὶ ταῦτα μὲν κατὰ A. 14 πανοικίας Β. 19 di] δὲ 
καὶ A. 


ul ista dicerent occidi iussisset, populus magis etiam concitatus men- 
tione Pertinacis facta Iulianum derisit; et quamvis multi passim per 
urbem et vulnerarentur et gcciderentnr, tamen non cedebant. ac sum- 
ptis armis in curiam equestrem concursu facto noctem et diem ibi sine 
cibo durarunt, reliquos milites inclamantes, Pescennium Nigrum in pri- 
mis et Syriacas eius legiones. deinde fame et vigiliis faficati domum 
quisque se receperunt. Iulianus vero ut imperium rapuerat, sic illibe- 
raliter eo usus est, senatui et iis qui aliquid poterat assentando, ac 
partim donando partim pollicendo, quamvis autem nihil non ad cultum 
potentiorum faceret, tamen nemini fidem faciebat. 

Quae dum Romae aguntur, tres exercituum duces, Severus Pan- 
nemiae, Niger Syriae, Albinus Británniae, cognitis Iuliani rebus ad eum 
opprimendum properarunt. caeterum Severus caeteris callidior cum pro- 
spiceret everso Iuliano reliquos "tres inter se de principata dimicaturos 
esse, unum sibi conciliandum esse statuit. sed quia Niger longius aberat 
elatoque animo esse videbatur propterea:quod populus, mt dictum est, 
eum nominatim imiMorasset, ad binum inclinavit, exgn6 clam scripsit 
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alróv. καὶ ὃς κατὰ χώραν ἔμεινεν, óc κοινωνήσει τῆς ἀρχῆς τῷ 
Σευήρῳ τεϑαρρηκώς. ὃ δὲ Σευῆρος ἐπὶ τὴν Ρώμην ἠπείγετο. 
Καὶ ὁ Ἰουλιανὸς ταῦτα μαϑὼν πολέμιόν τε ψηφίσασϑαι τὸν 
Σευῆρον τὴν βουλὴν παρεσκεύασε, καὶ πρὸς πόλεμον ἡτοιμάζετο, 
bxal τὸ παλάτιον κιγκλίσι καὶ ϑύραις ἰσχυραῖς ἐχρατύνατο" ὅτι 
γὰρ ἐνόμιζε μὴ -ἄν ποτε ῥᾳδίως τοὺς 'στρατιώτας κτανεῖν τὸν 
Περτίνακα εἴ γε δὴ Ὀυνεκέκλειστο, ᾧετο ὡς δυνήσεται κατακλεῖ- C 
σϑεὶς ἐν αὐτῷ περιγενέσθαι ἂν ἡττηϑῇ. ἐφόνεωσε δὲ xal τὸν “Ταῖ- 
τον, καὶ ἐπὶ τὸν Σευῆρον καθῆκε συχνοὺς ὡς τὸν ἄνδρα δολοφο- 
Ἰονήσοντας. ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖνος εἷς τὴν Ἰταλίαν εἰσέβαλε καὶ τὴν 'Pá- 
βενναν φκέιώσατο, καὶ οἱ πεμπόμενοι προσεχώρουν αὐτῷ, καὶ oi 
δορυφόροι διὰ τὴν παρουσίαν Σευήρου ἐδειλαίνοντο, συγκαλέσας 
τοὺς τῆς βουλῆς ἐκέλευε κοινωνὸν αὐτῷ τῆς ἀρχῆς τὸν Σευῆρον 
ψηφίσασθαι. τοῦ δὲ Σευήρου τοῖς στρατιώταις μηδὲν καχὸν 
16 πείσεσϑαι γράψαντος, ἐχδοῦσι τοὺς σφαγεῖς τοῦ Περτίνακος, πεν» 
σϑέντες ἐκείνους τε συνέλαβον καὶ τῷ Σιλίῳ ἹΜεσσάλᾳ ὑπατεύοντι 
ταῦτα ἐμήνυσαν. ὃ δὲ τὴν βουλὴν ἀϑροίσας εἷς τὸ M9jvatov, οὕτω D 
καλούμενον ὡς ἐν αὐτῷ τῶν παιδευομένων ποιουμένων τὴν ἄσκησιν, 
τὰ παρὰ τῶν στρατιωτῶν αὐτῇ ἐκοινώσατο. καὶ 5j βουλὴ τοῦ μὲν 
950 Ἰουλιανοῦ κατεψηφίσατο ϑάνατον, τὸν δὲ Σευῆρον ἀνεῖπεν εὐθὺς 
αὐτοχράτορα. κἀντεῦϑεν ἐν τῷ παλατίῳ ὃ Ἰουλιανῆς ἐφονεύϑη, 
εἰπών “τί γὰρ δεινὸν ἐποίησα, καὶ τίνα ἀπέκτεινα; ἐβίω δὲ ἔτη ᾿ 
ἑξήκοῦτα πρὸς μησὶ τέσσαρσι καὶ ἰσαρίϑμοις ἡμέραις, ἄρξας 
ἡμέρας ἑδῴκοντα. 


8 ὁ om C. 16 μεσάλᾳ BC, μετάλα A. 24 ἑξήκοντα) E- 
. À: Xiphilinus ἕξ xol ἑξήκοντα, 


se eum Caesarem facturum esse. eo autem Severi collegam se fore spe- 
rante eodemque loco: manente, Romam contendit. ' 
Quo cognito Iulianus Severum a senatu hostem iudicandum cura- 





vom 
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8. WAY Ὁ “Ὁ 


vit, seque ad bellum paravit, palatio carceribus et robustis portis munito. 
nam quia putabat milites Pertinacem non facile occisuros fuisse si se 
inclusisset, se incolumem evasurum credebat si victus intra claustra se 
contineret, Laetum quoque occidit, et complures emisit qui Severum 
dolo occiderent. qui cum in Italiam irrupisset et Ravennam occupasset, 
eC qui contra eum mittebantur ad eum se conferrent, et satellites ob 
illius adventum trepidarent, convocato senatu Severum collegam imperii 
decerni iussit. sed cum is militibus impunitatem promisisset si Pertina- 
cis pertussores dederent, obtemperarunt, iisque comprehensis Silio Mes- 
salae consuli rem indicarunt. is vefb senatu in Athenaeum convocato, 
quod ab institutione adolescentiae ita vocabatur, quae a militibus acce- 

isset exposuit. senatus igitur luliano "capitis damnato Severum statim 
imperatorem dixit. lulianus vero cum occideretur "quid" inquit "mali 
feci? aut quem occidi?" vixit annos 60, menses quattuor et dies toti- 

^ , . . 


dem: imperavit dies 60. 
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8. ΣΣενῆρος μέντοι τὴν αὐταρχίαν λαβὼν τοὺς μὲν αὖτό- 
χειρας τοῦ Περτένακος τῶν στρατιωτῶν ϑανάτῳ ἐδικαίωσε, τοὺς 
P I605 δ᾽ ἄλλους ὀνειδίσας πικρότατα τῶν τε ὅπλων ἀπεῖρξε καὶ τοὺς 
ἵππους ἀφείλετο καὶ τῆς Ῥώμης ἀπήλασε. καὶ οὕτως εἰς τὴν 
“Ῥώμην εἰαήλασε βαδίζων" καί οἱ καὶ 0 στρατὸς ὁπλίτης παρεί- 5 
πετο, καὶ 5j πόλις ἄνϑεσί τε καὶ δάφναις ἅπασα ἐστεφάνωτο, καὶ 
oí ἄνθρωποι λευχειμονοῦντες εὐφήμουν αὐτὸν καὶ ἀκοῦσαε αὐτοῦ 
καὶ ϑεάσασϑαι Max ἐσφάδαζον. εἰσελϑὼν δὲ ἐνεανιεύσατο, οἷα 
καὶ οἱ πρώην ἀγαϑοὶ αὐτοχράτορες, ὡς οὐδένα τῶν βουλευτῶν 
ἀποχτενεῖ,. καὶ ὥμοσε περὶ τούτον, καὶ ψηφίσματε κοινῷ τοῦτο! 
κυρωϑῆναι προσετετάχει. ἀλλ᾽ οὐχ εἷς μαχρὰν τὸν νόμον τοῦτον 
παρέβη. αὐτὸν γὰρ τὸν Ἰούλιον Σόλωνα τὸν καὶ τὸ δόγμα τοῦτο 
B αὐτοῦ κελεύσαντος συγγραψάμενον οὐ πολλῷ ὕστερον ἔκτεινε, καὶ 
ἄλλους ἀνεῖλε πολλούς" καὶ τῇ βουλῇ οὐ καταϑύμια ἔπραετε. 
xal εἰϑισμένου τοὺς σωματοφύλακας ἐκ τῆς Ἰταλίας εἶναι καὶ 16 
ἄλλων ἐϑνῶν ἐπιεικεστέρων τοῖς εἴδεσι καὶ ἁπλουστέρων τοῖς 
ἤϑεσι, ἐκεῖνος παρὰ τὸ ἔϑος στρατιωτῶν τὴν πόλιν ἐνέπλησε καὶ 
ἰδεῖν ἀγριωτάτων καὶ ἀχοῦσαε φοβερωτάτων καὶ ὁμιλῆσαε ἄγροι- 
τΞοξάτων. | 
Ἐγένετο δὲ αὐτῷ σημεῖά τινα τὴν ἡγεμονίαν προμαντευό- Ὁ 
μενα. ἔδοξέ ποτε ὄναρ λύχαιναν ϑηλάζειν, ὡς περὶ Ῥωμύλου 


5 καὶ alterum add A Xiphilinus. 15 εἰϑισμένου ABCW, ἐθι- 
σμένου P. 20 τινα σημεῖα τὴν ἡγεμονεέαν A. 2] aot) 
καὶ ἔδοξέ B. | 

Porras. 'Cap. 8. Dionis Hüttoriae Romanae lib. 74 c. 1— 
e. 14. 


8. Severus rerum potitus Pertinacis percussores supplicio affecit: 
caeteros milites acerrime insectatus et armis equisque privatos Roma 
expulit. hoc peracto pedes urbem ingressus, armato exercitu sequente, 
plateis floribus et laureis passim exornatis, a populó candidato laetis 
vocibus exceptus est, properantibus omnibus eum et videre et audire. 
ille vero statim veterum bonorum imperatorum more se neminem sema- 
torem occisurum esse iureiurando affirmavit, idque communi deczete 
confirmari iussit, sed id iusiurandum non diu servavit, ipso Iulie Solene, 
qui id decretum de illius sententia scripserat, non multo post occiso, 
atque aliis multis sublatis; eaque fecit quae senatui minime cerdi essent. 
iam cum moris esset satellites ex italia caeterisque geatibus quarum e 
vultus humaniores et mores simpliciores essent deligi, ille praeter seli- 
tum urbem militibus et adspectu saevissimis et auditu horrendis et a 
civilitate morum alienissimis implevit. 

Imperium ei signis quibusdam praesiguificatum eat. nam aliquando 
se lupam sugere, ut de Romulo proditum est, somniavj£; ex eoque dor- 
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ἱστόρηται" καὶ ὕδωρ καϑεύδοντος ὥσπερ dx πηγῆς ἀνεδόϑη" xal 
xa9" ὕπνους αὐτῷ ἢ τῶν Ρωμαίων σύμπασα βουλὴ καὶ ὃ δῆμος W II 215 
προσΐει τε xal ἠσπάζετο. καὶ αὖϑις ἐδόχει ἐν τῇ ἀγορᾷ τῇ Pw- € 
palo ἱππεύοντα τὸν Περτένακα τοῦ ἵππου ἀπορριφῆναι, αὐτὸς δὲ 
δτούτου ἑκόντος ἐπιλαβέσϑαι. ἔφηβος δὲ ὧν ἐς τὸν βασιλικὸν 
δίφρον ἀγνοῶν ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ προνοίας ὕπαρ ἐκάϑισεν. 
“Μὐταρχήσας δὲ διὰ πλείστων τρόπων ἐτίμησε τὸν Περτί- 
vaxa, καὶ ταφὴν αὐτοῦ xaító. πάλαι ϑανόντος πολυτελεστάτην 
ἐποίησεν. εἶτα κατὰ τοῦ Νίγρου ἐστράτευσεν" ὃς Ἰταλὸς ἦν ἐξ 
10 δΒεπέων, οὐ τῶν πάνυ δ᾽ ἐπισήμων. καὶ διαφόρων πολέμων ovy- 
κροτηϑέντων τέλος ἐν ᾿Ισσῷ τῆς Κιλικίας περὶ τὰς καλουμένας 
Πύλας, αἵ διὰ τὴν τοῦ τόπου στενότητα οὕτω κέκληνται (ἔνϑεν D 
piv γὰρ ὄρη ἀνατείνει ἀπότομα, κρημνοὶ δ᾽ ἐχεῖϑεν βαϑεῖς καϑ- 
ἤκουσιν εἷς τὴν ϑάλασσαν), μάχης καρτερᾶς γενομένης ἡττήϑη 6 
15 Νίγρος" καὶ τὸ πλέον μὲν τῆς αὐτοῦ δυνάμεως ἐκεῖσε διώλετο, 
᾿ἀκεῖνος δὲ φεύγων κατελήφϑη καὶ ἀνῃρέϑη. οὗ τμηϑεῖσαν τὴν 
κεφαλὴν ὃ Σευῆρος πέμψας εἰς τὸ Βυζάντιον ἀνεσταύρωσεν, ἕν" 
ἰδόντες αὐτὴν οἱ Βυζάντιοι προσχωρήσωσι. 
Τοὺς δὲ τὰ Νίγρου φρονήσαντας δικαιοῦντος Σευήρου, βου. 
20 λευτής τις Κάσσιος Κλήμης κρινόμενος παρ᾽ αὐτῷ ἐπαρρησιάσατο 


€ 


φήσας ὧς “ἐγὼ οὔτε σὲ οὔτε Νίγρον ἠπιστάμην, καταληφϑεὶς δὲ 


2 βουλὴ καὶ ó δῆμος om AC; non male: Xiphilinus πᾶσα αὐτῷ ἡ 


τῶν Ῥωμαίων δύναμις προσῆλϑό τε καὶ ἠσπάσατο. 4 ἀπορ- 
ριφῆναι ABC, ἀποῤῥιφθῆναι PW. ὕπαρ ἐκάθισεν AC cum 
Xiphilino, ὑπερεκάϑησεν PW. 8 πολυτελεστάτην] xol πολυ- 
τελεστάτην A. 21 καταλειφϑεὶς Α. 


miente aqua tanquam e fonte scaturiit; et in somnis a senatu populoque ΄ 
Romano salutari sibi visus est. accessit aliud quoqué somnium: putabat 
Pertinacem per forum equnitantem ab equo excuti, qui sibi tergum ultro 
conscendendum praeberet. adolescens in sella imperatoria non de in- 
dustria sed ignorans re vera consedit, 

Imperium adeptus Pertinaci plurimos honores habuit et sumptuo- 
sissimum funus quamvis pridem defuncto fecit, deinde contra Nigrum 
est profectus, hominem Italum ex equestri ordine non admodum clarum. 
qui variis praeliis commissis denique Issi Ciliciae ad Portas, quae ab 
angustia loci hoc nomen accepere (hine enim praerupti montes assur- 
gunt, inde ingentia praecipitia ad mare descendunt), acri pugna supera- 
tus, maxima copiargm parte caesa, captus in fuga et interfectus est: 
caput eius Bysanjium missum et crüci affixum, ut eo Bysantii conspeoto 
deditionem facerent, . 

Cum Severus de Nigri studiosis poenas sumeret, senator quidam 
Cassius Clemens reas actus dicere non dubitavit "ego neqne te neque 
Nigrum noveram, sed in iius pertibus deprehensus non te oppugnare 
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P 1606 ἐν τῇ ἐκείνου μερίδι οὗ σοὶ πολεμήσειν ἤϑελον ἀλλ᾽ ᾿Ιουλιανὸν 
καταλύσειν". καὶ τὰ αὐτά σοι σπουδάσας οὐκ ἠδίκησα. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ὅτι μὴ πρὸς σὲ ὕστερον μετέστην" οὐδὲ γὰρ οὐδὲ σὺ ἂν ἠϑέλη- 
σας οὐδένα τῶν σῶν ἑταίρων πρὸς ἐχεῖνον αὐτομολῆσαι. ἐξέταζε 
οὖν μὴ τὰ σώματα ἡμῶν μηδὲ τὰ ὀνόματα, αὐτὰ δὲ τὰ πρά- 5 
γματα" πᾶν γὰρ 0 τι ἂν ἡμῶν καταγνῷς » τοῦτο καὶ σεαυτοῦ καὶ 
τῶν σῶν ἑταίρων καταψηφιεῖ."" τοῦτον ὃ Σευῆρος τῆς παρρησίας 
ϑαυμάσας ἀφῆκεν ἔχειν τῆς οὐσίας τὸ ἥμεσυ. 

Οἱ δὲ Βυζάντιοι καὶ ζῶντος τοῦ Νίγρου καὶ ϑανόντός πολλὰ 
καὶ ϑαυμαστὰ ἔδρασαν, ἐπὶ χρόνον πολιορκούμενοι τρεετῆ. ἥρουν 19 
Β μὲν γὰρ καὶ πλοῖά τινα παραπλέοντα, ἥρουν δὲ καὶ τριήρεις τῶν 
ἂν τῷ ὅρμῳ τῶν ἐναντίων οὐσῶν. τὰς γὰρ ἀγκύρας αὐτῶν 
ὑφύδροις κολυμβηταῖς ἀποτέμνοντες καὶ ἥλους ἐς τοὺς ταρσοὺς 
σφῶν πηγνύντες καὶ τούτων καλώδια ἐξάπτοντες ἐπεσπῶντο αὖ- 
τάς, αὐτομάτας προσπλέειν δοκούσας. ἐπεὶ δὲ πάντα αὑτοῖς 15 
ἐξεδαπανήϑησαν, ὅμως ἀντεῖχον, καὶ ξύλοις ἐκ τῶν οἰχιῶν ἐς 
᾿ τὰς ναῦς ἐχρῶντο καὶ σχοίνοις ἃς ἔπλεχον κείροντες τὰς τρέχας 
τῶν γυναικῶν. καὶ ὅτε τοῖς τείχεσι προσέβαλλον οἱ πολέμιοι, 
λιϑίνους τε καὶ ἐκ χαλκοῦ «πεποιημένους καὶ ἀνδριάντας καὶ ἵπ- . 
ποῦς ἠκόντιζον εἷς αὐτούς. ὡς δὲ καὶ πᾶν αὐταὺς ἐπέλιπε νενο- 30 
C μισμένον ἐδώδιμον, βύρσας διαβρέχοντες ἤσϑιον. καὶ τούτων 
δὲ ἀναλωθεισῶν καὶ ἐπ᾽ ἀλλήλους ἐτράποντο καὶ σαρχῶν ἀνϑρω- 


8 odd) alterum om A. 4 καταψηφιεῖ Α, καταψηφιῇ BCW 
καταψηφίέῃ P. 18 ἐφύδροις Α. vn 20 καὶ om B. " 23 καὶ 
τῶν σαρκῶν B. 


sed Iulianum expugnare studui. cum igitur idem mihi quod tibi propo- 
situm fuerit, non peccavi. ac ne in eo quidem quod postea non ad te 
transii: nam tu quoque noluisses quemquam ex amicis tuis ad illum de- 
ficere. iuquirito igitur non in personas nostras aut nomina, sed in res 
ipsas. nam utcunque nos damnaris, tu amicique tui in eodem crimine 
faturi estis," Beverus hominis libertatem admiratus semissem benorum 
reliquit. | 

yzantii et vivente et mortuo Nigro multa fecerunt admiratione 
digna, cum triennium obsiderentur. naves enim aliquot praetereuntes 
et triremes in hostium stationibus ceperunt, ancoris earum per urinato- 
res resectis: quas clavis in fundos earum impactis annexisque funibus 
ita attrahebant ut ultro accedere viderentur., rebus -omnibus consumptus 
nihilo minus perseverantes, tignis aedium ad naves, detonsis mulierum 
capillis ad funes plectendos utebantur. cum moenia oppugnabantur, et 
marmoreas et aeneas statuas tam equorum quam bominum in hostes 
iaculabantur. cibariis omoibus usitatis destituti coria macerata comede- 
runt: iis quoque absumptis, carnibus humanis gustatis, alii alios devo- 


- 
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πέίων ἐγεύοντος. εἶτα καὶ ἄκοντες τὴν πόλεν παρέδοσαν, καὶ oi 
“Ῥωμαῖοι τοὺς στρατιώτας καὶ τοὺς ἐν τέλει σύμπαντας διεχρή- 
σαντο. ὃ δὲ Σευῆρος ἥσϑη λίαν ἐπὶ τῇ ἁλώσει τοῦ Βυζαντίου. 
ἀφείλετο δὲ τήν τε ἐλευθερίαν τῆς πόλεως καὶ τὸ ἀξίωμα τὸ 
δ πολιτικόν, καὶ δασμοφόρον ἀποφήνας, δημεύσας τε τὰς οὐσίας 
τῶν πολιτῶν, Περινϑίοις αὐτήν τὲ καὶ τὴν χώραν αὐτῆς ἐχαρί- 
σατο. τὰ δὲ τείχη τῆς πόλεως καϑελὼν ἐκείνους μὲν οὐδὲν πλέον 
ἐλύπησεν ἢ τῆς δόξης αὐτοὺς ἐστέρησεν ἣν ἐκαρποῦντο ἐκ τῆς 
αὐτῶ» ἐπιδείξεως, τῶν δὲ Ρωμαίων μέγα καϑεῖλεν δρμητήριον Ὁ 
10πρὸς τοὺς ἐκ Πόντου καὶ τῆς Ασίας βαρβάρους, ἀλλὰ μὴν καὶ 
κρησφύγετον" ἦν γὰρ τὰ τείχη τοῦ Βυζαντίου καρτερώτατα. 
9. “Σευῆρος δὲ δοξομανῶν κατὰ τῶν Ὀσροηνῶν βαρβάρων 
καὶ τῶν ᾿Αδιαβηνῶν καὶ τῶν ““ραβίων ἐστράτευσε, xal dg τὴν 
Νίσιβιν ἀφικόμενος ἐχεῖϑεν ἔπεμψε στρατηγούς τε καὶ τάγματα 
15 χατὰ τῶν εἰρημένων ἐθνῶν, οὗ τήν τε χώραν αὐτῶν ἐδήουν καὶ W II 216 
τὰς πόλεις ἐλάμβανον. 
«ὖϑις δὲ πόλεμος συνηνέχϑη τῷ Σευήρῳ ἐμφύλιος. ὃ μὲν 
γὰρ τῷ ᾿Αλβίνῳ οὐδὲ τὴν τοῦ Καίσαρος ἐδίδου τιμήν, ὃ δ᾽ ἥτει 
καὶ τὴν τοῦ αὐτοχράτορος. συγκχινουμένης δὲ διὰ ταῦτα τῆς 
30 οἰκουμένης, ὃ δῆμος ἐν ἱπποδρομίᾳ συνειλεγμένος πολὺς ἐκφανέ- 
στατα κατωδύρατο, “᾿μέχρι πότε τοιαῦτα πάσχομεν" κχκράζοντες P I 607 
καί “μέχρι ποῦ πολεμούμεϑα;" καὶ ἄλλα δέ τινα τοιαῦτα ὡς ἐκ 


8 ἢ ABC, ἢ ὅτι PW. 16 τὸ om B. 19 ταύτης A. 


Forme Cop. 9. Dionis Historiae Romanae lib. 16 c. 1 — 
e. 1l 


rarunt. sed cum tandem vel inviti deditionem fecissent, Romani et . 
milites et magistratus omnes occiderunt. et Severus ea expugnatione 
mirifice laetatus urbem libertate et dignitate civili adempta tributariam 
fecit, et publicatis civium bonis ipsam et agros eorum Perinthiis dona- 
vit. moenibus autem robustissimis eversis non illos maiore molestia affe- 
cit quam quod gloriae materia eos privavit, at Romanorum arcem muni- 
tissimam contra barbaros Ponticos et Asianos ac tutissimum asylum de- 
straxit. 

9. Iam cum insano gloriae studio teneretur, barbaris Osroenis, 
Adiabenis et Arabibus bellum intulit; ac Nisibim profectus, missis duci- 
bus et legionibus, illarum gentium agros vastavit et urbes expugnavit. - 

Sed cum Albino Caesaris honorem negaret, isque imperatoriam 
iam ambiret dignitatem, iterum civile bellum cum totius orbis motu eet 

. exortum. et magsa populi Remani multitudo in circo equestri apertis- 
sime fortunas suas est miserata "quousque tandem ista feremus? quam- 
dia oppugnabimur?" et alia id genus quasi numinis afflatu vociferans, 
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ϑειοτέρας τινὸς ἐπιπνοίας ἐνϑουσιῶντες ἐβόησαν. πῶς γὰρ τοσαῦ- 
ται μυριάδες ὡς ὑπὸ χορολέκτῃ ὁμοφώνως εἶπον καὶ ἀπταίστως 
ἃ εἶπον; τέως μέντοι μάχης συγχροτηϑείσης καὶ πολλὰς ἰδέας τε 
καὶ τροπὰς καὶ μετακλίσεις τοῦ πολέμου ἐσγηκότος ὃ "Αλβῖνος 
ἡττήϑη, πεσόντων μὲν ἀμφοτέρωϑεν Ῥωμαίων σχεδὸν ὕπερβαε-- 5 
γόντων xai ἀριϑμόν, τοῦ δὲ ἸΑλβίνου ἑαυτὸν ἀνελόντος. ᾧ κει- 
μένῳ ἐπεντρυφήσας ὃ Σευῆρος καὶ γλωσσαλγήσας τὸ μὲν ἄλλο 
σῶμα ῥιφῆναι ἐκέλευσε, τὴν κεφαλὴν δ᾽. ἐς τὴν “Ῥώμην στείλας 
ἀνεσταύρωσε. καὶ πολλοὺς τῶν τῆς γερουσίας ἀπέκτεινε, τινὰς 
δὲ καὶ ἀπέλυσε. 10 

ἹΜετὰ ταῦτα δὲ κατὰ τῶν Πάρϑων ἐστράτευσε τὴν Mioo- 
ποταμίαν ἑλόντων. καὶ πλοῖα κατασκευάσας ἐν τῷ Εὐφράτῃ, 
τήν τε Σελεύχειαν καὶ τὴν Βαβυλῶνα ἐκλειφϑεῖσαν ἔλαβε. καὶ 
τὴν Κτησιφῶντα ἑλὼν διαρπάσαι τοῖς στρατιώταις ἐφῆχε, πολ- 
λούς τε ἀνεῖλε xol ζῶντας πλείονας εἷλεν. οὔτε δὲ τὸν Οὐολό- 15 
γαισον ἐπεδίωξε τὸν τῶν Πάρϑων ἡγεμονεύοντα ἀναχωρήσαντα 
οἴκαδε, οὔτε τὴν Κτησιφῶντα κατέσχεν, ἀλλ᾽ ᾧχετο ὥσπερ ἕνα 
διαρπάσῃ ταύτην μόνον ἐστρατευχώς. 

"Ev ᾧ δὲ ἐπολέμει, ἄνδρας δύο ἀπέκτεινε τῶν ἐπιφανῶν, 
τὸν μὲς Κρίσπον Ἰούλιον χιλιαρχοῦντα τῶν δορυφόρων, ὅτι ἤχϑετο 30 
τῇ τοῦ πολέμου καχώσει καί τι xal παρεφϑέγξατο, καὶ τὸν κατ-- 
ηγορήσαντα αὐτοῦ στρατιώτην χιλέαρχον ἀπέδειξεν ἀντ᾽ αὐτοῦ" 


2 ὁμοφώνως et xol add A. 6 δωμαέων add AB. 13 ἐχλει- 
φϑείσας Xiphilinus, 14 ἐφῆκε A Xiphilinus, ἀφῆκε PW. 
16 -ἀπεδέωξε B. 


nam alioqui fieri qui potuisset ut tot hominum milia ea quae dicebant 
tanquam chori magistro praeeunte una voce et citra errorem pronuntia- 
rent? id bellum magna varietate et ancipiti Marte gestum; sed Albinus 
tandem victus, Romanis utrinque paene innumerabilibus caesis, sibi ipse 
manus attulit, cuius cadaveri Severus insolentibus et atrocibus verbis 
insultavit, truncoque abiecto caput Romam missum cruci affigi iussit. 
senatores multos occidit, nonnullos etiam dimisit. 

Post haec contra Parthos est profectus, qui Mesopotamiam occu- 
parant; et navibus in Euphrate aedificatis Seleuciam et Babylonem de- 
sertas cepit. Ctesiphontem expugnatam militibus diripiendam dedit; ac 
multis interfectis plures vivos cepit. sed neque Vologesum Parthorum 

rincipem domum reversum fugavit, neque Ctesiphontem retinuit, ita 
inde profectus quasi expeditionem direptionis causa duntaxat susce- 
isset, 
P Huius belli tempore duos claros viros interfecit, Iuliam Crispum 
tribunum praetorianorum, belli vexationes aegre ferentem et nescio quid 
lecutam, milite a quo accusatus fuerat in eius locum suffecto; 
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τὸν δὲ «Δαῖτον, ὅτε φρόνημα εἶχε xal ὅτι ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν 
ἠγαπᾶτο, καὶ οὐκ ἄλλως στρατείσειν ἔλεγον εἰ μὴ “«Ἰαῖτος αὐτῶν 
ἡγοῖτο. καὶ τὸν φόνον αὐτοῦ τοῖς στρατιώταις προσῆπτεν, ὅτι 
φϑόνῳ αὐτὸν ἀνελὼν οὐκ εἶχε λέγειν αἰτίαν. 

5  ἈΖΕἶτα ἐπὶ τὰ ἅτρα ἐστράτευσε. πόλις δὲ ταῦτα “Δράβιος, 
ἐν fj πολλά τε ἄλλα ἀπέκειντο χρήματα, καὶ τὰ τοῦ "Hà(ov δὲ 
ἀναθήματα, ᾧ ἡ πόλις ἀνεῖτο. ὀὐδὲν δὲ ἀνύσας, καίτοι τὸ ἐκτὸς 
τεῖχος χαϑῃρηκώς, καὶ πολλοὺς τῶν οἰχείων ἀποβαλών, ἀνεχώρησε" D 
καὶ εἰς τὴν Παλαιστίνην ἀφίκετο, καὶ ἐς Alyuntor, καὶ πᾶσαν 

10 εἶδε, καὶ τὰ κεχρυμμένα ἐπολυπραγμόνησεν. ἦν γὰρ οἷος μήτε 
ϑεῖον μήτε τε ἀνθρώπινον καταλιπεῖν ἀνερεύνητον. καὶ τὰ βιβλία 
& τι εἶχον ἀπόρρητον ix πάντων τῶν ἀδύτων ἀνείλετο ὅσα τέως 
εὑρεῖν δεδύνητο. 

"Ἀλλὰ ταῦτα μὲν olitoc* εἰρήσθω δ᾽ ὡς ἐν παρόδῳ καὶ ὅσα, 

1δ τὸν Δίωνα περὶ τοῦ Νείλου λέγοντα εὕρομεν, ὅϑεν τε ἀναδίδοταει 
καὶ διὰ τί κατὰ τὸ ϑέρος πεποίηται τὴν ἀνάβασιν. λέγει τοίνυν 
€x ἐκ τοῦ Ἄτλαντος ἀναδίδοται, τὸν δὲ Ἄτλαντα ὄρος εἶναι ἐν 
τῇ ἹΠυκεννίτιδι παρ᾽ αἰτῷ τῷ ᾿Ωχεανῷ πρὸς ἑσπέραν, καὶ ὀρῶν P I 608 
ἁπάντων ὑπερανίστασϑαι, ὥστε διὰ τὸ ὕψος καὶ κίονα αὐτὸν 

40 παρὰ τῶν ποιητῶν κληθῆναι τοῦ οὐρανοῦ. μήτε γὰρ ἀναβῆναί 
τινά ποτε slg ἄχρον αὐτοῦ, μήτ᾽ ἰδέσϑαι τὰς αὐτοῦ κορυφὰς 
χιόνος ἀεὶ πληϑούσας, ἐξ ἧς πολὺ καταρρεῖν τὸ ὕδωρ ὑπὸ τὸ 


5 ταύτης CW. 6 ἐναπέκειντο A. 7 ἀνεῖεο} ἀνέκειτο Α. 
10 οἷος γὰρ ἦν B. 11 τι add ΑΒ. 18 ᾿4λὰ om Α. 16 λέ- 
γεται τοίνυν ὅτι ἐκ A. .19 ὑπερανέσταται Α. καὶ κίονα 
αὐτὸν διὰ τὸ ὕψος Α. 21 τινα ἐς τὸ ἄκρον αὐτοῦ xocb B. 


ob animi magnitudinem et gratiam apud milites, qui se nonnisi illo duce 
militaturos affirmabant, et crimen caedis eius in milites transtulit, quod 
eo ex invidia interfecto causam dicere non poterat. 

Deinde Atra urbem Arabiae Soli dicatam oppugnavit, in qua prae- 
ter alias magnas opes etiam Solis donaria reposita erant, sed quamvis 
exteriori muro capto, re infecta multis militibus amissis in Palaestinam 
discessit atque in Aegyptum, quam totam perlustravit, arcanis quoque 
rebus indagatis. eo enim erat ingenio, ut neque divinum neque huma- 
num quicquam impervestigstum relinqueret. libros arcanarum rerum, 
quos quidem invenire poterat, ex omnibus adytis sustulit, 

Atque haec hactenus: nunc obiter illa quoque referam quae apud . 
Dionem de Nilo memoriae prodita sunt, unde is oriatur, cur aestivo 
tempore adscendat. narrat autem eum ex Atlante oriri, monte Macen- 
nitidis, ad ipsum occidentalem Oceanum, omnium montium altissimo: 
qua de caosa caeli columna a poetis appelletur. neque enim quemquam 
eins cacumen adsoendisse, neque fastigia vidisse, semper oppleta nivi- 
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ϑέρος, «αὶ διὰ τοῦτο τότε τὸν Νεῖλον πληϑύνεσϑαι. λέγεε δὲ 

᾿ ταῦτα “Ῥωμαίοις ἀκριβωϑῆναι ἐκ τῶν τῆς κάτω αυριτανίας ἀν- 

ϑρώπων, προσοίκων ὄντων τῇ IMaxtvvízidt, καὶ πολλοὺς τῶν ἐχεῖ 

στρατευσαμένων “Ῥωμαίων ἀφικέσϑαι καὶ πρὸς τὸν "Ἄτλαντα. 
ταῦτα μὲν οὖν περὶ τοῦ Νείλου τῷ Ζδωνι, εἰ καὶ ἄλλοις οὐχ 5 

οὕτω τὰ περὶ τούτου ἱστόρηται. 

Β 10. lIlievriavóg δὲ παραδυναστεύων τῷ Σευήρῳ καὶ τὴν 

ἐπαρχικὴν ἔχων ἐξουσίαν καὶ μέγιστα δυνηϑεὶς πολλοὺς τῶν ἐλλο-. 

W 11217 γέμων ἀνδρῶν καὶ ὁμοτίμων αὐτῷ ἐθανάτωσεν. ἄπληστος δὲ ὧν 
παρὰ πάντων ἥτει, καὶ οὔτε ἔϑνος οὔτε πόλιν ἀφῆκεν ἀσύλητον, 10 

καὶ πλείονα αὐτῷ πάντες ἢ τῷ Σευήρῳ ἐδίδουν. ἐξέτεμε δὲ καὶ 

ἀνθράπους Ρωμαίους καὶ εὐγενεῖς ἑκατόν, οὐ παῖδας μόνον οὐδὲ 

μέντοι μειράχια, ἀλλὰ καὶ ἄνδρας γυναῖχας ἔχοντας, ὦσϑ᾽ ὁρᾶ- 

σϑαι τοὺς αὐτοὺς καὶ εὐνούχους καὶ ὥκῥρας καὶ πατέρας ἀόρχεις 
καὶ ἐχτομίας καὶ πωγωνίας. πρὸ δὲ τούτου κῆτος ὑπέρογχον εἰς 15 

τὸν «Τὐγούστου κεκλημένον λιμένα ἐξώκειλε καὶ ἑάλω, καὶ μίμημα 

Ο αὐτοῦ γεγονὸς καὶ εἷς τὸ κυνηγέσιον εἰσαχϑὲν πεντήκοντα ἄρκτους 

εἴσω λέγεται δέξασϑαι. τὴν δὲ τοῦ Πλαντιανοῦ ϑυγατέρα Πλαν- 

τίλλαν τοῦ Σευήρου τῷ υἱῷ “Αντωνίνῳ συζεύξαντος, τοσαῦτα τῇ 
ϑυγατρὶ ὃ Πλαυτιανὸς ἔδωκεν ὅσα πολλαῖς βασιλίσσαις ἤρκεσεν 39 

ἄν. οὗτος ὑπέρμεγας γεγονὼς καὶ πλεῖστον δυνηϑείς, ἢ καὶ δπὲρ 


1 δὲ AC, καὶ PW. 5 οὖν] οὖν καὶ AB. 6 τούτου ἴστό- 
ρηται] αὐτοῦ δεδιήγηται A. 15 πρὸ δὲ τούτου apud Xiphili- 
num est ante Plautiani necem. 17 καὶ om A. 20 ἤρεσχεν B. 


ΕΌΝΤΕΒ. Cap. 10. Dionis Historiae Romanae lib. 15 c. 14 — 
lib. 76 c. 17. 


bus. unde aestivo tempore magna aquarum copia defluente Nilus ex- 
undet. et baec Romanos ex inferioris Mauritaniae hominibus Macenni- 
tidi finitimis comperisse, ac multos Romanos exercitus ad ipsum Atlan- 
tem pervenisse, haec de Nilo Dion refert, etsi alii diversa eadem de 
re tradiderunt. 

10. Caeterum Plautianus praefectus, imperii paene cum Severe 
particeps et summa potestate subnixus, multos claros viros et pari di- 
gnitate praeditos interfecit, et prae insatiabili avaritia ab omnibus ali- 
quid flagitans neque provinciam neque urbem ullam praetermisit quam 
non spoliaret: unde omnes ei plura quam ipsi Severo dabant. idem 
centum nobiles Romanos, non pueros duntaxat et adolescentes, sed 
maritos etiam castravit, ut iidem et viri et eunuchi, et patres intesta- 
biles et castrati barbatique conspicerentur. ante id facinus ingens cetus 

'" . in Augusti portum delatus est et captus, cuius simulacrum in amphbi- 
theatrum perlatum ursos quinquaginta abscondisse fertur. Plautianus 
vero filime Plautillae ἃ Severo Antonino filio desponsae tantam dedit 
qnantum reginis pluribus satis fuisset. qui cum amplissimus evasisset, 
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τὸν Σευῆρον αὐτόν, ὑπὸ τοῦ γαμβροῦ “Ἀντωνίνου ἐπιβουλευϑεὶς 
ἐσφάγη καὶ ἄνωθεν elg ὁδόν τινα ἐρρίφη. οἱ δὲ τοῦ Σενήρου 
παῖδες ᾿Αντωνῖνος καὶ Γέτας ὥσπερ τινὰ παιδαγωγὸν τὸν ἤλαυ- 
τιανὸν ἀποσεισάμενοι ἅπαν μετήεσαν χείριστον. 

δ Τότε καὶ BovAMkg Φῆλιξ Ἰταλὸς ἀνὴρ λῃστήριον συστη- 
σάμενος ἑξακοσίων ἀνδρῶν ito τὴν Ἰταλίαν ἐπ᾽ ἔτη ó$o. D 
πολλῶν δὲ φιλοτιμουμένων κατασχεῖν αὐτὸν ὃ δὲ οὐχ ἡλίσκετο, 
εὐμεϑόδως διὰ τρόπων πολλῶν τοὺς αὐτὸν διώχοντας κατασοφι- 
ζόμενος" ὧν ἕνα εἰς ἔνδειγμα τῶν ἄλλων ἐροῦμεν. ἑκατοντάρχου 

Ἰθ παρὰ Σευήρου κελευσϑέντος λοχῆσαε αὐτόν, αὐτὸς ἐκείνῳ προσ- 
ἦλθε δι᾽ ἑαυτοῦ ὡς ἄλλος τις, καὶ διεβεβαιώάσατο, εἰ ἕψοιτο, 
παραδοῦναι αὐτῷ τὸν λῃστήν. τοῦ δὲ πεισϑέντος εἷς λογγώδη 
τόπον ἀπαγαγὼν αὐτὸν ῥᾳδίως συνέλαβεν. εἶτα ἐπὶ βήματος 
καϑίσας, ὡς δῆθεν ἄρχ᾽ν τοῦ λῃστηρίου, μεταστειλάμενος τὸν 

16 ἐχατόνταρχον, τὰς τρίχας τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἀπεξύρησε καὶ 
ἀφῆκεν αὐτόν, εἰπών, ἄγγελλε τῷ δεσπότῃ σου ὅτι “τοὺς δούλους P I 609 
ὑμῶν τρέφετε, ἵνα μὴ λῃστεύωσι.᾽" πολλοὺς γὰρ τῶν καισαρεέων 
εἶχεν αὐτῷ προσχωρήσαντας. ὕστερον μέντοι ἐλήφϑη καὶ ϑηρίοις 
ἐδόϑη. 

20 Σευῆρος δὲ εἷς τὴν Βρεττανίαν ἐστράτευσεν, ἵνα μήϑ᾽ οἱ 
παῖδες ἐχδιαιτῶνται αὐτοῦ, μήτε τὰ στρατεύματα ὑπ᾽ ἀργίας 
ἐκλέωνται. δύο δὲ γένη τῶν. Βρεττανῶν εἶσι μέγιστα, Καληδό- 


ὅ φίληξ ΑΒΟ. 10 λογχῆσαι C. 12 λογγώδη ABC Xiphi- 
linus, 40750; PW. 16 αὐτόν om AC. 17 ληστεύσωσι A. 
22 καληδόνιοι AC Xiphilinus, Χαλυδόνιοι PW. 


adeoque Severum ipsum potentia superaret, insidiis Antonini ' generi 
occisus et ex superiore loco in viam proiectus est. quo tanquam pae- 
dagogo amoto Severi filii Antoninus et Geta nullo fi&gitio absti- 
nuerunt. 

Eo tempore Bulla Felix hemo Italus sexcentis latronibus coactis 
Italiam per biennium infestavit. et quamvis mu)ti eum comprehendere 
studerent, tamen variis subinde rationibus magnaque solertie persequen- 
tes eludens non capiebatur: cuius hoc specimen esto, centurionem Se- 
veri iussu sibi insidiantem ipse quasi alius esset accessit, latronem οἱ 
se traditurum, si sequeretur, pollicens; et hominem verum id esse pu- 
tentem ín angustias perductum facile cepit, deinde pro tribunali sedens 
mt dux latronum centurionem capite raso cum his verbis dimisit "nuntia 
domino tuo ut servos suos alat, ne latrocinentur." multi enim caesa- 
riani liberti se ad eum contulerant. post tamen captus et bestiis ob- 
lectus est. 

Severus autem expeditionem in Britanniam suscepit, ne et filii 
Jaxu corrumperentur, et legiones otio remollescerent. sunt autem duae 
gentes Britamnicae maximae, Caledonii et Maeatae. utrique asperos 
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vic καὶ Moiüszou* καὶ νέμονται ἑκάτεροι ἄγρια ὄρη xal πεδέαι 
ἔρημα καὶ ἑλώδη, μήτε πόλεις ἔχοντες μήτε γεωργοῦντες τὴν γῆν, 
ἀλλ᾽ ἐκ νομῆς καὶ ϑήρας καὶ ἀκροδρύων τὰ πρὸς τὸ Lr» ποριζό-- 
B μενοι" ἰχϑῦς γὰρ καίτοι παμπληϑεῖς παρὰ τῇ νήσῳ τυγχάνοντας 
οὐ σιτοῦνται. σκηνῆται δ᾽ εἰσί, γυμνοί τε ζῶσι καὶ ἀνυπόδετοι, 5 
κοιναῖς κεχρημένοι ταῖς γυναιξί, καὶ τὰ γεννώμενα πάντα ἐκτρέ- 
φοντες. ὑημοκρατοῦνταί τε καὶ λῃστεύουσι" καὶ στρατεύονται 
ἐπὶ ἁρμάτων, ἵππους ἔχοντες μικροὺς καὶ ταχεῖς, καὶ πεζοί" τρέ- 
χουσί τε ὀξύτατα. ὅπλοις δὲ κέχρηνται ἀσπίδε καὶ βραχεῖ τινι 
δόρατι καὶ ἐγχειριδίῳ. λιμῷ δὲ καὶ ψύχει ταλαιπωρούμενοε καὶ M 
ἄλλαις κακώσεσι φέρουσι, καὶ dg τὰ ἕλη καταδυόμενοε καρτε- 
ροῦσιν ἐπὶ πλείους ἡμέρας μόνην τὴν κεφαλὴν ἔξω τοῦ ὕδατος 
ἔχοντες, καὶ ἐν ταῖς ϑλαις τρέφονται ταῖς ἀίζαις καὶ τῷ φλοιῷ. 
C σκευάζουσι δὲ καί τι βρῶμα ἐξ οὗ ὅσον κυάμου μέγεϑος ἐμφαγόν- 
τες οὔτε πεινῶσιν οὔτε διψῶσιν. i$ 
Ἢ μὲν οὖν Βρεττανία τοιαύτη τίς ἔστι νῆσος, καὶ ὑπὸ 
τοιούτων ἡ μὴ “Ῥωμαίοις ὑποκειμένη τότε κεῖτο. εἶχον γὰρ ταύ- 
τῆς μοῖραν Ῥωμαῖοι οὐκ ἐλαττουμένην πολλῷ τοῦ ἡμίσεος. καὶ 
τὸ μὲν μῆκος τῆς ὅλης νήσου ἐς στάδια ἑπτακισχίλια καὶ ἑχατὸν 
τριάκοντα δύο ἐχτείνεσϑαι λέγεται, τὸ δὲ πλάτος ὡς ἐπίπαν ἐς 30 
W II 218 δισχίλιά που καὶ τριακόσια, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ ἐλάττονα. ὃ δ᾽ οὖν 
Σευῆρος πάσης χρατῆσαι τῆς νήσου διανοούμενος εἷς τὴν Καλη- 


4 περὶ AC. 8 παχεῖς C. 9 post ἀσπίδι PW add τινὶ, 
om AB. 17 τότε ὑποκειμένη AB. 18 ἡμέσεως Α. 19 καὶ 
om À, 20 δύο om A. 2| τριακόσια] Xiphilinus add δέκα. 


92 καληδονίαν AC, Χαλυδονίαν PW. 


montes et campos incultos ac palustres incolentes neque urbes habent 
meque terram colunt, sed ex pastu, venatione, fructibus arborum victü- 
tant: piscibus enim , quamvis abundet insula, non vescuntur. in taber- 
naculis habitant, nudi et sine calceis degunt, mulieribus promiscue utun- 
tur, infantes omnes educant, re publica populari utuntur, et latrocinan- 
tur: militant cum in curribus, equos habentes parvos et celeres, tum 
pedites; ac celerrime cursitant. arma sunt clipeus, brevis hasta et pugio. 
aerumnás famis frigoris aliasque vexationes tolerant. paludes subeunt, 
et in iis per dies complures morantur, solis capitibus ex aquis eminea- 
tes, et in silvis radicibus et corticibus se sustentant. parant etiam quod- 
dam edulii genus, de quo si fabae magnitudine gustarint, neque sitiunt 
neque esuriunt. 

Talis igitur insula Britannia erat, et quatenus eam Romani mon 
tenebant, a talibus hominibus incolebatur. nam partem eius Romami 
semisse haud multo minorem obtinebant. longitudo eius ad: 71323 extendi, 
ín latitudinem 2300 fere stadia patere dicitur: alicubi etiam angostier. 
Severus igitur totius insulae potiri cupiens, in Caledoniam improssiome 
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δονίαν εἰσέβαλε, xal πράγματα ἔσχε μήτε μαχησάμενος μήτ᾽ dv 
παρατάξει πολέμιον ϑεασάμενος, ἀλλ᾽ 9lorouty καὶ τὰ μετέωρᾳ D 
κατασχάπτων. οἱ δὲ αὐτοῦ στρατιῶται σκιδνάμενοι ἐκτιννύοντο 
ἐπιβουλευόμενοι, καὶ πολλαὶ χιλιάδες ἀπώλοντο. τέως μέντοι ἐς 

δ ὑμολογίαν τοὺς Βρεττανοὺς ἐλϑεῖν κατηνάγκασε. 

Φροντίσι δὲ αὐτὸν ὃ "Ἀντωνῖνος ὃ υἱὸς περιέβαλεν ἀκολά- 
στως βιοὺς καὶ δῆλος ὧν εἰ δυνηϑείη τὸν ἀδελφὸν διαχειρισόμε- 
voc. καὶ αὐτῷ δὲ τῷ πατρὶ ἐπεβούλευε, καὶ ἐπεφώρατο δίς. 
ἀλλ᾽ οὐδὲν δεινὸν ἔπκαϑεν ὃ ᾿Αντωνῖνος πρὸς τοῦ πατρός" καλέσας 

10 δὲ αὐτὸν καὶ τὸν Παπιανὸν καὶ τὸν Κάστορα (δοῦλος δ᾽ ἦν ὃ 
Κάστωρ αὐτοῦ, ἄριστος ἀνὴρ καὶ πιστότατος), καὶ ξίφος εἰς τὸ P I 610 
μέσον ϑέμενος, ἔφη πρὸς τὸν υἱόν ““εἰ ἀποκτεῖναί μὲ ϑέλεις, 
ἐνταῦϑά μὲ κατάχρησαι, καὶ μὴ πάντων δρώντων" d δ᾽ αὐτό- 
χεῖρ μου γενέσϑαι Óxveig, κέλευσον παρόντι Παπιανῷ τῷ ἐπάρχῳ 

ib iva μὲ ἐξεργάσηται" οὐ γὰρ ἀπειϑήσει σοι αὐτοκράτορι Dri." 

Μποστάντων δ᾽ αὖϑις τῶν Βρεττανῶν ἡτοιμάζετο ὡς πολε- 
μήσων αὐτοῖς. ἐν δὲ τῷ μεταξὺ κατὰ τὴν νῆσον διάγων ἀπήλ- 
λαξε νοσῶν, καὶ τοῦ “Ἀντωνίνου ὡς λέγεται συνεργασαμένου πρὸς 
τοῦτο. πρὶν οὖν ἐκπνεῦσαι, λόγος αὐτὸν τοῖς παισὶν εἰπεῖν “ὃμο- 

890 νοεῖτε, τοὺς στρατιώτας πλουτίζετε, τῶν ἄλλων μὴ Apc." B 
ἦρξε δὲ ἑπτακαίδεκα ἔτη καὶ μῆνας ὀκτὼ ἐφ᾽ ἡμέραις τρισί, βιώ- 


4 ἐς ὁμολογίαν om ἃ. 7 διαχειρισάμενος ἃ. 8. πεφώρατο AC, . 
10 παππιανὸν B, Παπινιανὸν Xiphilinus. “Παπιανὸν tres mss" 
Ὀυσλποιῦθ. Παπιανὸν etiam Exc. Vatic. 18 καὶ μὴ πάντων 
δρώντων om Xiphilinus, 16 ἀποστάντι À. 230 ro» ἄλλων 
μὴ ἀμελεῖτε] Xiphilinus τῶν ἄλλων πάντων καταφρονεῖτο. 


facta occupatus fuit non pugnando (neque enim hostilem aciem vidit), 
sed succidendis silvis et montibus complanandis. eius vero milites pa- 
lantes βοὴ insidias occidebantur, eoque pacto multa milia perierunt. 
tamen Britannos ad deditionem compulit. 


Antonini autem filii luxus et immodestia, se fratrem, si posset, 
occisurum haud dissimulantis, sollicitudinem ei attulit, quin patri etiam 
insidians, bis deprehensus, graviores poenas non dedit. nam pater ei 
Papiano et Castore praesentibus (erat autem Castor servus eius, vir 
optimus et integerrimus) ense in medium posito illud duntaxat dixit "si 
me cupis interficere, hic me conficito, non inspectantibus omnibus: sin 
tuis manibus me occidere dubitas, Papianum praefectum praetorio id 
facere iubeto: neque enim tibi, cum sis imperator, non parebit." 


Cum Britanni defecissent, in ipso belli apparatu ex morbo in in- 
sula decessit, merte, ut aiunt, ab Antonino accelerata. sed priusquarmá 
exspiraret, filis mandasse fertur ut eoneordes ossent, milites diterent, 
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σας τὸ σύμπαν ἔτη ξξήκοντα καὶ πέντε καὶ μῆνας ἐννέα καὶ ἡμέ- 
ρας ἐννέα καὶ εἴκοσι. - 

Τοιαύτη δ᾽ ἦν αὐτῷ ἡ διαγωγὴ ἐν εἰρήνης καιρῷ. ἔπραττέ 
τι νυχτὸς ὑπὸ τὸν ὄρϑρον, εἶτα ἐβάδιζε λέγων καὶ ἀκούων τὰ τῇ 
ἀρχῇ πρόσφορα, καὶ οὕτως ἐδίκαζεν ἕως μεσημβρίας, εἰ μή τις ὁ 
μεγάλη ἣν ἑορτή, καὶ τοῖς συνδικάζουσε παρρησίαν ἐδίδου " καὶ 
ἐπὶ τούτοις ἵππευεν, εἶτ᾽ ἐλούετο, ἠρίστα τε καὶ ἐχάϑευδε, καὶ 
ἀναστὰς τὰ λοιπὰ προσδιῴκει, καὶ λόγοις cuu ἐν περιπάτῳ 
“Δατίνοις τε καὶ “Ελληνικοῖς, καὶ πρὸς ἑσπέραν ἐλούετο αὖϑις καὶ 

C ἐδείπνει" καὶ ἐν ταῖς πάνυ ἀναγκαίαις ἡμέραις τὰ πολυτελῆ δεῖ- τὸ 
πνα συνεχρότει. 

11. Ἐπὶ τούτου διωγμοῦ κχινηϑέντος κατὰ τῶν εὐσεβῶν 
πολλοὶ μὲν ἠνδρίσαντο καὶ μαρτυρίου στεφάνους ἤραντο, τότε δὲ 
καὶ “«Ἰεωνίδης ὃ πατὴρ ᾿Ωριγένους κατασχεϑεὶς xal ἐφ᾽ ἑτέραις 
τιμωρίαις τέλος τὴν κεφαλὴν ἐκτμηϑεὶς νέον κομιδῇ καταλείπει !!5 
τὸν παῖδα. ὃς ἔτι παῖς ὧν ὀργᾶν πρὸς τὸ μαρτύριον λέγεται" 
ἢ δέ ye μήτηρ αὐτοῦ λόγοις πρότερον ἐπειρᾶτο τὸν υἱὸν ἀπάγειν 
τῆς ἐγχειρήσεως, ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειϑε, τὴν ἐσϑῆτα πᾶσαν ἀφείλετο 
καὶ οὕτως οἴκοι μένειν καὶ ἄχοντα παρεσκεύασεν. ὃ δὲ ἀπρόϊτος 


9 ἐννέα καὶ εἴκοσι] εἴκοσι B, πέντε καὶ εἴκοσι Xiphilinus, — 5 με- 
σημβρίας A Xiphilinus, τῆς μεσημβρίας PW. 8 προσδιῴκει AC 
Xiphilinus, προσεδιῴώκει PW. 14 ὠριγένους ABCW, Οριγέ- 
vovg P, οἱ sic ubique. 16 ὥφγα, omisso λέγεται, A. 


FowrTEs. Cap. ll. Eusebii Historiae ecclesiasticae lib. 6 c. 1 — 
e. 26. ἀνα sunt. ἄλλοι δέ φασι --- νεκροῖς ἐοικέναι p. 558 e. 8 
— 0. . , : 2 


caeteros non negligerent. imperavit:annos 17, menses 8, dies 3: vixit 
annos G5, menses 9, dies 29. 


Eius vitae ratio huiusmodi fuit in pace. noctu agebat aliquid sub 
diluculum, deinde ambulando ea mandabat et audiebat quae ad imperium 
pertinebant, atque ita ius dicebat usque ad meridiem, nisi magnum fe- 
stum esset, assessoribus sententiae libere dicendae potestate data. post- 
haec equitabat, deinde lavabat, prandebat, meridiabat. experrectus reli- 
qua negotia peragebat, et inter deambulandum Graecis et Latinis disci- 
plinis vacabat. vesperi deuuo lavabat et cenabat. diebus summe neces- 
sariis sumptuosa convivia comparabat. 


11, Mota sub eius imperio persecutione contra pios, multi forti- 
ter obito certamine martyrii coronam meruerunt. tum etiam Leonides, 
Origenis pater, captus et post alia supplicia obtruncatus filium admodum 
parvum reliquit, qui puer adhuc martyrii cupidus fuisse perhibetur. 
mater igitur cum eum verbis frustra a sententia deducere conaretur, 
vestibus omnibus occultatis effecit ut vel invitus maneret domi. cum 








ANNALIUM XI 11. 657 


dw ἐπιστέλλει τῷ πατρὶ καϑειργμένῳ, ὑπαλείφων ἐκεῖνον πρὸς 
τὸ μαρτύριον, πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ ταῦτα γράψας “ἔπεχε μὴ δι᾽ D 
ἡμᾶς ἄλλο τι φρονήσῃς." παῖς δ᾽ ἔτε τυγχάνων καὶ τὴν ἐγκύ-- 
κλιον μετιὼν παιδείαν καὶ ταῖς ϑείαις γραφαῖς ἐνησχόλητο, τοῦτό 
b oí τοῦ πατρὸς ἐπιτάσσοντος. ὃ δὲ οὐχ ὡς παῖς τοῖς λόγοις τοῖς ἱεροῖς 

ἐξ ἐπιπολῆς ἐνετύγχανεν, ἀλλὰ καὶ βαϑυτέρας ἥπτετο ϑεωρίας, καὶ 
ἐρωτῶν συνεχῶς τὸν πατέρα πράγματα παρεῖχεν αὐτῷ. ἐκεῖνος 
δὲ λόγῳ μὲν ἐπέπληττε τὸν παῖδα τῆς πολυπραγμυσύνης, τῇ δ᾽ 
ἀληϑείᾳ τὴν αὐτοῦ διάνοιαν ἐξεπλήττετο" καὶ ὑπνοῦντι τῷ υἱῷ 

10 ἐφιστάμενος ἐγύμνου τὰ στέρνα τούτου πολλάκις καὶ κατησπάζετο 
ὡς ϑείου πνεύματος οἰκητήρια, καὶ τῆς εὐτεκνίας ἑαυτὸν ἐμακά- 
ριζε. τοῦ δὲ πατρὸς αὐτοῦ μαρτυρίῳ τελειωθέντος ἐσπάνιζε τῶν P T1611 
ἀναγκαίων ὃ ᾿ριγένης. προσληφϑεὶς δὲ παρά τινος γυναικὸς τῶν W II 219 
ἐπιφανεστάτων ἐν ᾿Α“λεξανδρείᾳ, ἢ καὶ πλοῦτος ἦν δαψιλής, καί 

15: ἀνὴρ ᾿“Ἀντιοχεὺς εἰς ϑετοῦ τάξιν υἱοῦ αὐτῇ εἰσπεποίητο Παῦ-. 
Aog τὸ ὄγομα, εἷς τις τῶν ἐν ““λεξανδρείᾳ αἱρεσιωτῶν, ἐφ᾽ ὃν 
πλήϑους xa9^ ἑκάστην ἀϑροιζομένου (ἐδόκεε γὰρ ἱκανὸς ἐν λόγοις), 
ἐξ ἀνάγχης συνὼν αὐτῷ ὃ ᾿Ωριγένης οὐδέ ποτε αὐτῷ συνίστατο 
κατὰ τὴν εὐχήν, ὡς ἱστόρηται, βδελυττόμενος τὸν ἄνδρα ὡς μὴ. 

40 ὀρθόδοξον. ὀκτωκαίδεκα δ᾽ — 
κατηχητιχοῦ προέστη διδασκαλείου, καὶ τοὺς τότε ἀϑλοῦντας 
ἐπώτρυνε πρὸς τὴν ἄϑλησιν, καὶ ἀπιοῦσι τὴν ἐπὶ ϑάνατον 


1 ἐκεῖνον) τὸν ἄνδρα À. 2 post γράψας Α add πρὸς ῥῆμα. 
6 ἐτύγζανεν A. 9 αὐτοῦ om A. 10 τούτου πολλάκις ΑΒ 
«ολλάκιρ τούτου PW. 11 og τοῦ θείου A. 15 υἱοῦ add 


AB Eusebius, 17 πλῆθος C. 


autem egredi non posset, patrem per litteras ad martyrium est cohorta- 
tus, inter caetera his etiam verbis positis "perseverato, neque nostri 
causa mutaris sententiam." in pueritia sacrarüm litterarum studium pa- 
tris iussu cum liberalibus disciplinis coniunxit: neque divina oracula 
obiter legit, sed ad reconditam doctrinam penetrare studuit, patri fre- 
quentibus interrogationibus molestus. qui cum eius curiositatem verbis 
obiurgaret, re vera ingenium mirabatur; et pueri dormientis pectus nu- 
datum ut sancti spiritus habitationem saepe deosculebatur, sibique talem 
filium gratulabatur. post martyrium patris inopia laborans a clarissima 
et locuplete quadam Alexandrina matrona susceptus est, quae Antioche- - 
num Paulum ex haereticis Alexandrinis unum sibi adoptarat. ad quem 
cum ob eloquentiae opinionem in dies turba conflueret, Origines neces- 
sario illi familiaris nunquam precanti adstitisse fertur, perversam homi- 
nis opinionem abominatus. annos 18 natus institnendis Christianae reli- 
gionis tironibus praefuit; et martyres cum ad mortem raperentur comi- 
tans atque ad certamen fortiter obeundum cohortans, multitudinem 
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B παρωμάρτει xal ἐπεϑάρρυνεν, ὡς καὶ πολλάκις αὐτῷ τοὺς δή- 
μους ἐπιμανῆναι" οὖς ἐκ ϑείας ἀρωγῆς διεδίδρασχεν. οὐ λόγῳ 
δὲ μόνῳ μέγας ἦν ὃ ἀνήρ, ἀλλὰ καὶ βίον διεβίω φιλόσοφον καὶ 
τῷ λόγῳ συνάδοντα. οὔτε γὰρ δεύτερον ἔχειν χιτῶνα ἱστόρηται 
οὔϑ᾽ ὑποδεῖσϑαι τοὺς πόδας ἐπ᾽ ἔτεσι πλείοσιν οὔτ᾽ οἴνῳ κεχρῆ- ὃ 
σθαι οὔτε τροφὴν παρὰ τὴν ἀναγκαίαν προσίεσϑαι. ὡς δὲ ὃ 
Ἐὐῤσέβιος ἱστορεῖ ὅτε ἔρωτι σωφροσύνης καὶ ἀπέκοψε τὰ παιδο- 
γόνα μόρια αὐτὸς ἑαυχοῦ" ἄλλοι δέ φασι μὴ ἐκτεμεῖν αὐτὸν ταῦτα, 
πόαν δέ τινα τούτοις ἐπενεγκεῖν, ἔξ ἧς ναρχωϑῆναι ταῦτα συνέβη 
τοσοῦτον ὡς xul νεχροῖς ἐοικέναι. ἀφίκετο δὲ καὶ εἰς Ῥώμην, Zequol- 10 
νου τῆς ἐν αὐτῇ ἐκκλησίας προϊσταμένου" εἶτ᾽ αὖϑις ἐπανῆλϑεν εἰς 

C ᾿Ἀλεξάνδρειαν. ἐξηγεῖτο δὲ zà “Εβραϊχά, καὶ τὴν Εβραΐδα διάλεχτον 
ἐχμαϑὼν καὶ τὰς παρὰ τοῖς Ἰουδαίοις οὔσας γραφὰς ᾿Ἐβραϊκοῖς 
στοιχείοις κτησάμενός τε καὶ ἐπιών, καὶ τῶν ταύτας ἡρμηνευχό- 
των συαγαγὼν τὰ συγγράμματα, τῶν ἑβδομηκονταδύο δηλαδή,15 
τοῦ τε Ακύλα καὶ τοῦ Συμμάχου καὶ τοῦ Θεοδοτίωνος καὶ δόο 
ἄλλων ἀνωνύμων ἑρμηνέων (ἠγνόηνται γὰρ τὰ ἐκείνων ὀνόματα), 
ἐφιλοπόνησε τὰ τῶν ἐξαπλῶν λεγομένων συγγράμματα. ἐν δὲ τοῖς 
ψαλμοῖς καὶ ἑβδόμης μέμνηται ἑρμηνείας ὡς ἐν ἹἹεριχοῖ εὑρημέ- 
vnc. ἰδιαίτατα δὲ τὴν “κύλα xal Συμμάχου καὶ Θεοδοτίωνος 30 

D ἔχδοσιν μετά γε τῆς τῶν ἑβδομήκοντα καὶ δύο παρατιϑείς, τὰ 
,λεγόμενα τετραπλᾶ παραδέδωχε. 

1 συμπαρωμάρτει Α. δήμους C, δημέους PW: Eusebius ποῖ- 
λάκις ἐπιμανε E ὁ ἐν κύκλῳ τῶν ἐθνῶν δῆμος μικροῦ δεῖν κατέλευ- 
σεν. 6 ὧρ ἱστορεῖ δὲ ὁ εὐσέβιος τι Α. T Εῤσέβιος 


Historiae ecclesiasticae lib. 6 cap. 8 ἄλλοι) iam Epiphanius 
Haeres, 64 3 T. 1 p. 527 ed. Petav. oí μὲν λέγουσι νεῦρον dxo- 
τετμηκέναι —, ἄλλοι δὲ οὐχέ φασιν, ἀλλὰ ἐπενόησέ τι φώρμακπον 
ἐπιθεῖναι τοῖς μορίοις xal ἀποξηρᾶψαι. 16 ἀκόλακ. 17 ἠγνόην- 


ται AC, ἀγνόηνται B, ἠγνόηται ΡΥ. 22 παρέδωκε, ut videtur, B. 


saepius contra se concitatam divina ope effugit. neque vero doctrina 
duntaxat excelluit, sed et vitam philosopho dignam doctrinaeque coa- 
sentaneam egit. neque enim duas habuisse tunicas neque calceis pluri- 
bus annis usus esse et vino abstinuisse neque cibum nisi necessarium 
cepisse fertur. ac, ut narrat Eusebius, castitatis amore genitales sibi 
artes ipse praecidit. verum alii non praecisas illas sed adhibita herba 
ita emareuisse ferunt ut mortuae esse viderentur. Zephyrino pontifice 
Romam profectus est. inde Alexandriam reversus Hebraico sermone 
cognito scripta Hebraeorum enarravit; eaque litteris Hebraicis exarata, 
adiunctis interpretationibus, videlicet septuagintaduorum, Aquilae, Sym- 
machi, Theodotionis et duorum aliorum interpretum, quorum nomina 
ignorantur, ea quae dicuntur Hexapla elaboravit. in Psalmis etiam 
septimae interpretationis meminit Hierichunte repertae. separatim vero 
Aquilae, Symmachi et 'Theodotionis editione cum septuagintaduorum 
interpretatione composita, T'etrapla quae dicuntur edidit. 
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Ζ]ημητρίου μέντοι, ὃν ἄνω παραδέδωκεν ὃ λόγος τῆς ἂν 
““λεξανδρείᾳ ἐκκλησίας προστῆναι; ϑανόντος, "HoaxAdg τῆς ἐπι- 
σκοπῆς ἀξιοῦται, φοιτητὴς ᾿Ωριγέγους γενόμενος. τῆς δ᾽ ἐν Ἵερο- 
σολύμοις ἐκκλησίας προΐστατο Νάρκισσος, ἀνὴρ ϑαυματοποιός, 

δὃς ψευδῶς παρά τινων κατηγορηϑείς, ἐραστὴς δὲ βίου ὧν ἀνα- 
χωρητικοῦ, διέδρα λαϑὼν καὶ ἐν ἐρημίαις ηὐλίζετο ἀγνοοίμενος. 
τοῦ δὲ ἀνακεχωρηκότος ἀντξισάγεξαι dioc, μεϑ᾽ ὃν προχειρίζεται 
Γερμανίων, εἶτα Γόρδιος" ἐφ᾽ οὗ ἐπανελδὼν αὖϑις ὃ Νάρκισσος 
ὑπὸ τῶν πιστῶν ἐπὶ τὴν προστασίαν παρακαλεῖται. μὴ δυναμένου P I 612 
10 δὲ τοῦ Ναρκίσσου διὰ γῆρας βαϑὺ λειτουργεῖν, ᾿Αλέξανδρος δια- 
πρέψας πρότερον τῇ διὰ Χριστὸν ὁμολογίᾳ, τότε δὲ ἐπισκοπῆς 
ἐν τῇ τῶν Καππαδοκῶν χώρᾳ ἠξιωμένρς, ἐξ ἀποκαλύψεως nood- 
ἐλήφϑη παρὰ τῶν ἐν [Ἱεροσολύμοις πιστῶν ἅμα τῷ. Ναρκίσσῳ 
διέπειν τὰ τῆς ἐκκλησίας. ἐγ δὲ τῇ ᾿Αγτιοχέων ἐκκλησίᾳ Σαρα- 
15 πίωνος ἀναπαυσαμένου "“σκληπιάδης τὴν ἐπισχοπὴν παρειλήφει" 
οὗ καὶ ὑπομνήματα σώζεσθαι φησὶν ὃ Εὐσέβιος. 

“ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὕτως" (12) “Ἀντωνῖνος δὲ ἐδόκει μὲν xoi- 
γωνὸν ποιεῖσϑαι τῆς ἀρχῆς Γέταν τὸν ἀδελφόν, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ 
μόναρχος ἦν. καὶ τοῖς μὲν πολεμίοις τῶν Βρεττανῶν αὐτίχα B 

90 ἐσπείσατο τῆς τε χώρας αὐτοῖς καὶ τῶν φρουρίων ἐκστάς, τὸν δὲ 


1 ὃν dvo παραδέδωκον ὃ λόγος À, οὗ ἄνω ὁ 1δγος ἐμνήσϑη PW. 
5 ψευδῶς ABCW, ψεῦδος P. 9 ante παρακαλεῖται À add 
αὖϑις. — 11 ἐπίσκοπος AB. 16 Serapionis commentarios exstare 
narrat Eusebius Historiae ecclesiasticae lib. 6 c. 12. 18 τῆρ 
ἀρχῆς ποιεῖσθαι B. 40 αὐτῆς Α. 


ἘΌΝΤΕΒ. Cap. 12. Dionis Historiae Romanae Wb. 7] c. 1 — 
lib. T8 c. 


Demetrio, quem supra ecclesiae Alexandrinae praefuisse memini, 
defuncto, Heraclas Origenis auditor pontifex est delectus. Hierosolymi- 
tanae ecclesiae praefuit Narcissus, vir miraculis clarus et vitae solita- 
riae amans. qui cum ob falsam criminationem clam profugisset atque 
in desertis lateret, in eius locum Dius introducitür. post eum designa- 
tur Germanio: inde Gordius. sub quo Narcissus in urbem reversus cum 
ecclesiae ministeria, ad quam gubernandam a fidelibus vocabatur, obire 
prae senio non posset, Alexander pridem confessione Christi inclitus, 
tum vero in Cappadocia episcopus, ex revelatione a fidelibus Hieroso- 
lymitanis arcessitus est, ut una cum Narcisso ecclesiam administraret. 
Serapione defuncto Anüochenae ecclesiae factus est Asclepiades episco- 
pus: cuius commentarios exstare parrat Eusebius. 

Atque haec hactenus: (12) Antoninus autem etsi potestatem cum 
fratre Geta. communicare videbatur, tamen re vera solus dominabatur, 
et cum Britannis hostibus statim pace facta, agris et castellis cedens, 
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W II 220 ἔπαρχον τὸν Iazivóv βατέστησε τῆς ἀρχῆς" ἑτέρους δ᾽ ἀπέκτεινε, 
καὶ τὸν τροφέα αὐτοῦ Εὔοδον τὸν καὶ Κάστορα καὶ τὴν ἰδίαν 
. γυναῖκα τὴν ΤΠλαυτίλλαν καὶ τὸν. αὐτῆς ἀδελφὸν τὸν Πλαύτιον 
. καὶ ἐπὶ τούτοις τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφόν. ἐπεβούλευε. μὲν γὰρ αὐτῷ 
πρὸ μακροῦ, οὐκ ἠδύνατο δὲ κτεῖναι αὐτὸν φρουρούμενον ὕπὸϑ 
στρατιωτῶν καὶ ἑτέρων συχνῶν. εἶτα ἔπεισε τὴν μητέρα μόνους 
σφᾶς ἐπὶ καταλλαγῇ μεταπέμψασϑαι. καὶ ὃ Γέτας πιστεύσας 
εἰσῆλϑε μετὰ τοῦ “Ἀνεφρνίνου dg τὸ δωμάτιον" xol ὀπίσω σφῶν 
Ὁ ἑκατοντάρχαι πρὸς τοῦτο ἡτοιμασμένοι παρὰ τοῦ “Ἀντωνίνου 
εἰσωϑήσαντες ἑαυτοὺς ἐκεῖ τὸν Γέταν κατέχοψαν, τῷ τραχήλῳ! 
τῆς μητρὸς προσφύντα καὶ τοῖς μαστοῖς καὶ τοῖς στήϑεσιν, ὥστε 
τοῦ οἵματος αὐτοῦ ἀναπλησθῆναι αὐτήν, πληγῆναι δὲ καὶ τὴν 
χεῖρα. ἡ δ᾽ ἐκ τοῦ φόβου οὐδὲ τοῦ τραύματος ἤσϑετο. καὶ οὐδὲ 
πενϑῆσαι αὐτῇ τὸν υἱὸν ἐξεγένετο οὕτως οἰκερῶς καὶ ἀώρως ἀπο- 
λωλότα (δύο γὰρ καὶ εἴκοσιν ἐτῶν ἦν καὶ ἐννέα μηνῶν), δεδοικοίᾳ 15 
μὴ καὶ αὐτὴ συναπόληται. . 
|. Ὁ Ἄντωνῖνος δ᾽ αὐτίκα καταλάβὼν τὸ στρατόπεδον " χαέρε- 
τε" εἶπεν “ὦ ἄνδρες συστρατιῶται" xol γὰρ ἤδη ἕξεστέ μοι εὖ- 
D εργετεῖν ὑμᾶς, ἐπεὶ εἷς ἐξ ὑμῶν εἶμι, us9^ ὑμῶν δὲ καὶ δε᾽ ὑμᾶς 
ζῆν ἐθέλω, ἵν᾽ ὑμῖν πολλὰ χαρίζωμαι" εἰ δὲ μή, ἀλλὰ μεϑ᾽ "Ὁ 


1 Παπιανὸν pro Παπινιανὸν, ut supra p. 555 v. 10. 2 Ebo- 
δον τὸν καὶ Κάστορα] Xiphilinus ὧν ἦν xal Εὔοδος ὃ τροφεὺ 
αὐτοῦ, ὁ Κάστωρ, ἢ τε γυνὴ αὐτοῦ ἡ Πλαυτίλλα, 4 &av- 
τοῦ] οἰκεῖον A. 5 προ] ἀπὸ C. xQ0 μακροῦ] Xiphilinus 
ἐν τοῖς Κρονίοι. φρουρούμενον ὑπὸ στρατιωτῶν À, ὑπὸ eroa- 
τιωτῶν φυλαττόμενον PW: Xiphilinus στραειῶται τὸν Γέταν ἐφρού- 

* ροῦν. 6 ἑτέρων] ἄλλων A. 18 καὶ add A. 15 δεδοι» 
«via PW. 19 δὲ] «vs A. 


Papiano praefecto praetorio magistratum abrogavit. alios occidit: atque 
inter caeteros Evodum, qui et Castor dicebatur, nutricium suum; et 
uxorem Plautillam, eiusque fratrem Plautium; denique fratrem quoque 
Getam. quem cum iam pridem insidiis appetitum propter custodiam 
militum et plurium aliorum occidere non potuisset, tandem matri per- 
suasit ut ipsos solos reconciljandae gratiae causa arcesseret. quod Geta 
verum esse ratus, cum Antonino conclave ingressus est. tum centurie- 
nes ab Ántonino subornati per vim subsecuti Getam «collo mamillis et 
pectori matris inhaerentem occiderunt, ut sanguine sinus illius implere- 
tur, manu quoque vulnerata: sed ea prae timore vulnus non sensit, nec 
lugere filium ausa est, adeo miserabiliter et immatura aetate interfectum 
(natus enim tum erat annos 22 et 9 menses), verita he et ipsa ecd. 
eretur. ' 

. Antoninus autem propere castra ingressus "gaudete" inquit "com- 
militones: nunc enim mihi vobis benefacere licet ; quoniam unus e vobis 
sum, et vobiscum et per vos vivere volo, ut multa in vos beneficia 














δ 
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ὑμιῦν ys ϑανεῖν εὔχομαι." πρὸς δὲ τὴϑ' σύγκλητον τῇ ὑστεραίᾳ 
πλεῖστα διαλεχϑείς, τέλος εἶπεν “ἀκούσατέ μου" ἵνα πᾶσα ἥ' 
οἰκουμένη χαρῇ» πάντες oi φυγάδες κατελϑέτωααν." τῶν δὲ 
καισαρείων xal τῶν μετὰ τοῦ Γέτα στρατιωτῶν ἐς δύο μυριάδας 
δ ἀπέκτεινε, καὶ ix τῶν ἐπιφανῶν ἀνδρῶν παμπόλλους διέφϑειρε, 
καὶ πολλῶν ἀγαϑῶν ἀνδρῶν τὴν Ῥώμην ἐστέρησε. τὸ δὲ ξίφος 
δι᾿ οὗ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἀπεσφάγη ἀνάϑημα ἐποιήσατο. ἐκ δὲς 
τῶν φόνων εἷς παιδιὰς μετιὼν xol tv ταύτῃῃς ἐφόνα. καὶ εἷς μὲν 
τοὺς στρατιώτας φιλοδωρότατος ἦν, τοὺς δὲ λοιποὺς ἀνθρώπους 
10 περιδύειν ἀποσυλᾶν ἐκτρύχειν ἐτέϑετο σπούδασμα, καὶ οὐχ ἥκιστα 
τοὺς συγκλητικούς. οὕτω δὲ παρὰ πάντα τὸν τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ P I 613 
χρόνον 5j ὑπήκοος αὐτῷ γῆ ἐπορϑήϑψῳ, ὥστε ποτὲ τῆς Ἰουλίας 
εἰπούσης ὅτι “οὐκέϑ᾽ ἡμῖν οὔτε δίκαιος οὔτ᾽ ᾿ἄδικος πόρος ὑπο- 
λείπεται" ἀπεχρίνατο τὸ ξίφος ἠρκώς “ϑάρσει μῆτερ" ἕως γὰρ 
15ü» τοῦτ᾽ ἔχωμεν, οὐδὲν ἡμᾶς ἐπιλείψει." ἦν δ᾽ ἐπὶ πᾶσι καὶ 
ἄπιστος... καλέσας γὰρ τὸν τῆς σροηνῆς βασιλέα “ὔγαρον ἥκειν 
παρ᾽ αὐτὸν ὡς φίλον, ἔδησεν ἐλϑόντα καὶ οὕτω τὴν ᾿Οσροηνὴν 
ἐχειρώσατο: καὶ τὸν τῶν “Ἀρμενίων βασιλέα πρὸς τοὺς ἰδίους 
παῖδας διαφερόμενον γράμμασι φιλικοῖς ὡς εἰρηνεύσων αὐτοὺς 
40 μετεπέμψατο, καὶ τὰ αὐτὰ τῷ «Αὐγάρῳ καὶ εἰς ἐκείνους ἐποίησεν. B 
ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ τῶν “«Τρμενίων ἐχράτησεν, εἷς ὅπλα δ᾽ ἐχώρησαν" 
καὶ οὐδεὶς ἔτι ἐκείνῳ ἐπίστευεν. ἐν μέντοι ταῖς ἀβξίγκαις καὶ ταῖς 


8 φυγαδεύοντες B. 5 καὶ ἐκ — óiígOtiQs om B. 7 9 
add AB. 10 σπούδασμα om C. 1] ἀρχῆς] δωῆς A. 
13 ἡμῶν C. 15 ἔχωμεν C Xiphilinus, ἔχομεν PW. — 17 ἐλθόντα 
ἔδησε ΑΒ. 20 καὶ τὰ] τὰ δ᾽ A, 


conferam. quod si non potero, mori vobiscum opto:" postridie post 
longam orationem apud senatum habitam dixit "audite me: ut totus orbis 
terrarum gaudent, omnes exsules redeunto." ex caesarianis autem et . 
Getae militibus ad viginti milia occidit, Roma multis viris fortibus spo-* 
liata. ensem quo frater occisus est consecravit. a caedibus ad ludos 
descendit, ac ne eos quidem incruentos. in milites liberalissimus, cae- 
teros mortales senatorii praesertim ordinis vexare, spoliare, deglu- 
bere studio habuit, sic autem per omne tempus imperfíi illius omnes 
populi Romani provinciae vastatae sunt, ut cum aliquando lulia dixis- * 
set "nullus nobis neque iustus neque iniustus quaestus relinquitur ", 
stricto .ense responderit "bono animo es, o mater: dum enim hunc 
tenuerimus, nihil nobis deerit." ad omnia eaetera flagitia etiam per- 
fidus fuit. nam Osroénes regem Abgarum per amícitiae speciem ad 
se vocatum in vincula coniecit, itaque regno illius potitus est. Ar. 
meniorum quoque regem cum fiiis suis rixantem amicis litteris tan- 
quam compositurus controversiam arcessitum eodem modo quo Abgarum 
tractavit, sed Armenios non subeglt: hi enim ad arma, descenderunt, 
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τῶν αὐτόν, ὡς εἰπεῖν τι δεόμενος, καὶ προσελϑὼν ἐπάταξεν αὐτὸν 
ξιφιδίῳ μικρῷ. 

Καὶ ὃ μὲν οὕτως ἐβίω καὶ οὕτως ἀπώλετο, ζήσας ἔτη ἐννέα 
καὶ εἴκοσιν, αὐταρχήσας δ᾽ ἐκ τούτων ἐνιαυτοὺς ἕξ ἐπὶ δύο μησὶ 
C καὶ ἡμέραις τισί. λέγεται δὲ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τὸ τελευταῖον ὄντι ὁ 
αὐτῷ δόξαι κατ᾽ ὄναρ τὸν πατέρα ξιφήρη ἐπιστῆναι λέγοντα ὡς 
“σὺ τὸν ἀδελφὸν ἔχτεινας, καὶ ἐγὼ σὲ χτενῶ." καὶ μάντεις δὲ 
εἶπον αὐτῷ τὴν ἡμέραν ἐκείνην φυλάσσεσθαι, καὶ ἄλλα δέ φασι 

τοῦ ὀλέϑρου αὐτῷ συμβῆναι τεκμήρια. 

18. Τοῦ δ᾽ Ἀντωνίνου διαφϑαρέντος, ὃν καὶ Καράκαλλον 10 
ἐκάλουν, ὡς εἴρηται, ἀλλὰ μέντοι καὶ Τάραντα ἐκ μονομάχου 
τινὸς εἰδεχϑεστάτου καὶ μιωιφονωτάτου, ὃ αχρῖνος μετὰ τε- 
τάρτην ἡμέραν τὴν ἡγεμονίαν εἰλήφει παρὰ τῆς στρατιᾶς, τὸ μὲν 
γένος Παῦρος τυγχάνων ἐκ Σικελίας καὶ γονέων ἀσημοτάτων 

D (ὅϑεν κατὰ τὸ τῶν Παύρων ἔϑος τῶν ὥτων τὸ ἕτερον διετέτρητο), 15 
ἐπιεικὴς δὲ καὶ τῶν νόμων φύλαξ πιστότατος. ὃς καὶ ἔπαρχος 
γεγονὼς ἄριστα τὰ τῆς ἀρχῆς διῳκήσατο, αὐταρχήσας δὲ οὗ 
πάντα καλῶς ἔπραξεν. ἀναξίους γὰρ ἐφίστα ταῖς ἀρχαῖς, ὃ τὸ 
μέγιστόν ἐστι μέρος τῆς βασιλικῆς διοικήσεως, καὶ τρυφερωτέρᾳ 
ἐχρήσατο βιοτῇ, ἀλλὰ μέντοι καὶ σοβαρότητι. 20 


7 δ᾽ B. 10 καράκαλον AC. 11 Ταράνταν Dionis exc. Urs. 

12 μιαιφόνου À. 18 ἡμέραν τὴν om B. 14 ix Σικελίας) 

ἀπὸ Καισαρείας Dio (Ursin. et Falc.), ἀπὸ Σικελίας Καισαρεέας 
ς Xiphilius. 18 ἀναξίοις Α. ) 


FoxTEs. Cap. 13. Dionis Historiae Romanae lib. 78 c, 9 — 


0. 41. 
P 


cisceus exonerandi ventris causa equo descendisset, miles quidam a tri- 
bunis submissus tanquam dicturus aliquid eum pugione percussit. 

Bic ille vixit et periit, anno aetatis 29, imperii 6, cum duobus 
mensibus et diebus aliquot. fertur, cum postremo Antiochiae esset, 
somniasse, patrem stricto ense adstantem sibi dicere "tu fratrem occi- 
disti, et ego te occidam." est et a vatibus monitus ut diem illum cave- 
ret. memorantur alia quoque signa eius interitum praecessisse. 

Antonino, qui et Caracalla, ut dictum est, et Taras de gla- 
diatoris cuiusdam turpissimi et crudelissimi nomine vocabatur, inter- 
empto, Macrinus quarto die post a militibus accepit imperium, natiene 
Maurus Siciliensis, parentibus ortus obscurissimis (unde Maurorum more 
alteram aurem perforatam habuit), sed vir moderatus et legum custos 
fidelissimus. qui praefectus praetorio magistratum eum optime admini- 
strarat; sed imperium non per omnia recte gessit. nuam magistratus in- 
dignis largiebatur, quae maxima pars est imperatorii muneris; et ratione 
victus delicatiore utebatur, et fastum quendam prae se ferebat. 

1 
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"TovMa δὲ 5j μήτηρ τοῦ ᾿Αντωνίνου ἐν "Ἀντιοχείᾳ διάγουσα 
καὶ τὸν ϑάνατον τοῦ υἱοῦ μαϑοῦσα ἑαυτὴν διαχρήσασϑαι ὥρμη- 
σεν, οὐ διὰ τὸν υἱόν, ἀλλὰ δεδοικυῖα περὶ ἑαυτῇ μὴ ἰδιωτεύσῃ. 
ἐπεὶ δὲ οὐδὲν ἠλλοίωτο τῶν περὶ αὐτήν, ἀλλὰ καὶ τὴν ϑεραπείαν W II 223 

δκαὶ τοὺς δορυφόρους εἶχεν, ἐφιλοψύχησεν. εἶτα τοῦ IMaxoívoy P 1615 
λοιδορεῖσθαι παρ᾽ ἐχείνης ἀκούσαντος καὶ τῇ αὐταρχίᾳ αἰσϑομέ- 
vov ἐπιχειρούσης, ἐκελεύσϑη ἐχλελοιπέναι τὴν Ἀντιόχειαν καὶ ὅπη 
βούλοιτο ἀπελϑεῖν. 7] δὲ τότε διέφϑειρεν ἑαυτήν. 

Τοῦ δ᾽ Moraflávov δυνάμεσι μεγάλαις φερομένου κατὰ 

10 Ῥωμαίων, συμβαλὼν αὐτῷ περὶ τὴν Νίσιβιν ὃ ἸΠακρῖνος δὶς ἧτ- 
τήϑη καὶ ἠναγκάσϑη πολλῶν χρημάτων τὴν εἰρήνην ἐκπρίασϑαι. 
ὃ μὲν οὖν πρὸς 4gráflavo» κατηύναστο πόλεμος, ἀνερράγη δὲ 
τοῖς Ῥωμαίοις ἐμφύλιος ἕτερος. ΕΕὐτυχιανὸς γάρ τις τῶν καισα- 
θείων, τὴν τῶν στρατιωτῶν εἷς τὸν IMaxoiyov ἀπέχϑειαν συνιδὼν 

16 ὅτι μὴ ἄπλετα ὡς ὃ "Ἀντωνῖνος αὐτοῖς ἐχαρίζετο, καὶ ὑπὸ μαν-- 
τείων ἀναπεισϑείς, ἐπαναστάσει κατὰ τοῦ Maxplvov ἐπικεχείρηκε. B 
Malonc οὖν τῆς ἁμαίμονος τῆς Ἰουλίας τῆς βασιλίδος ϑυγατέρας 
ἐχούσης δύο, Σοαιμίδα καὶ Ἰαμαίαν, καὶ δύο ἐγγόνους ἄρσενας 
ἐξ αὐτῶν, τὸν ἵνα τούτων λαβὼν ὃ Εὐτυχιανός, καὶ υἱὸν εἶναι 

40 μοιχίδιον τοῦ Καρακάλλου πλασάμενος, εἰς τὸ στρατόπεδον ὑπὸ 
νύχτα εἰσήγαγε, καὶ τοὺς στρατιώτας λαβὴν ζητοῦντας ἐπαναστά- 
σεως νεωτερίσαι ἀνέπεισεν. οἵ καὶ “Ἀντωνῖνον αὐτὸν ὀνομάσαντες 
αὐτοχράτορα αὐτίκα ἀνεῖπον, καίτοι παιδίον τυγχάνοντα. καὶ 


19 τὸν iva om B. 20 μοιχέδιον αὐτὸν τοῦ B. καρα- 
κάλου Α. 25 καὶ τοῦτον — p. 566 v. 2 διάγοντα om C. 


Iulia vero Antonini mater, Antiochiae degere, caede Antonini co- 
gnita sibi ipsa manus afferre statuit, non propter filium, sed privatae 
vitae metu. sed cum res eius non immutarentur, miünisteriis et satelli- 
tibus retentis, in vita manere malnit. post cum Macrinus audivisset 
eam sibi maledicere et imperium affectare, relicta Antiochia quo vellet 
abire iussa, tum demum sibi necem conscivit. 

Macrinus vero ab Artabano magnis copiis Romanos invadente 
eirca Nisibim bis acie victus pacem magna pecunia redimere coactus 
est. Parthico bello sedato civile bellum inter Romanos exarsit. uam 
Katychianus quidam caesarianus, militum odiis in Macrinum perspectis, 
quod ad largiendum Antonino restrictior esset, vatumque praedictionibus 
incitatus, contra Macrinum insurrexit. com autem Maesa Iuliae impera- 
tricis soror duas haberet filias Soaemidem et Mamaeam, totidemque 
mepotes ex eis, horum alterum Eutychianus adulteriaum esse Caracallae 
filium mentitus noctu in castra perduxit, ac milites iam ante seditionis 
occasionem captantes ad studium novarum rerum impulit. qui eum no- 
mine Antonini facto statim imperatorem consalutarunt, quamvis puerum; 
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τοῦτον παραλαβόντες ἐπὶ τὸν Ῥακρῖνον ἤλασαν à» ““ντιοχείᾳ 
διάγοντα" καὶ συμβαλόντες αὐτῷ ἕν voi χωρίῳ κολὼ τῆς ᾿έντιο- 
C χείας διέχοντι, ἡττήϑησαν μέν" εἶτ᾽ αὖϑις ἐπισυστάντας αὐτοὺς 
ó Ἰακρῖνος ἰδὼν εἷς φυγὴν ἐτράπη, καὶ ἀπήει εἰς "Ἀντιόχειαν ὡς 
δῆϑεν νενικηχώς, ἵνα μὴ ἀποχλεισϑείη τῆς πόλεως. τὸν δὲ υἱὸν 5 
πρὸς τὸν ᾿Ἱρτάβανον ἔπεμψεν. ἀγγελϑείσης δὲ τῆς ἥττης αὐτοῦ, 
'καὶ φόνων γινομένων πολλῶν, ἀπέδρα νυχτός, τὴν κεφαλὴν ξυρό- 
μένος καὶ τὸ γένειον, xal φαιὰν ἐσϑῆτα λαβών, ὡς &v μὴ ἐπεγει-- 
νώσκοιτο" καὶ μετ᾽ ὀλίγων εἷς “Πἰγὰς τῆς Κιλικίας παραγενόμενος, 
καὶ διὰ Καππαδοχίας Γαλατίας τε καὶ Βιϑυνίας ἐλϑὼν μέχρις 10 
Ἐωι βώλου τοῦ ἐπινείου καταντικρὺ κειμένον Νικομηδείας, διέπλευ- 
σεν εἷς Χαλχηδόνα. καὶ πρός τινα στείλας τῶν ἐπιτρόπων ἀρ-- 
D γύριον ἤτησεν. ὅϑεν γνωσϑεὶς συνελήφϑη παρὰ τῶν τὰ θδευδαν- 
τωνίνου φρονούντων, xai ἤχϑη μέχρι Καππαδοκίας. ἔνϑα μαϑὼν 
ὡς ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἑαλώκει, éx τοῦ ὀχήματος ἑαυτὸν ἔρρεψε καὶ 15 
τὸν ὦμον συντέτριπτος μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ καὶ ἐσφάγη, ζήσας μὲν 
ἔτη τέσσαρα καὶ πεντήκοντα, αὐταρχήσας δὲ Ῥωμαίων ἕνα ἐνεαυ-- 
τὸν καὶ μῆνας δέίο τριῶν δέοντας ἡμερῶν, καὶ καταλυϑεὶς σπὸ 
παιδαρίου. λέγεταε δὲ τοῦτο τὸ ἔπος ἐν τῷ χρησμῷ ῥηϑῆ- 
ναι αὐτῷ ᾿ 40 
ὦ γέρον, ἦ μάλα δή σε νέοι τεέρουσι μαχηταί, - 
σὴ δὲ βίη λέλυται, χαλεπὸν δέ σε γῆρας ἱχάνει. 
9 διάγοντα Α, τυγχάνοντα PW. 4 ἐς C. 7 γινομένων 
AC cum Xiphilino, γενομένων PW. — 8 βαλών A, 99 ὀλίγον A. 
ἃς B. 10 Γαλατίας] καὶ γαλατίας B. 13 χαλκηδόνα ACW, 


καλχηδόνα B, Χαλχηδόνα P. 15 ὁ om C. 18 καὶ κατα- 
λυϑεὶς ὑπὸ παιδαρίου om A. — 9292 ἴκάνει)] ὀπάξει Iliadis Θ᾽ 108, 


eoque assumpto contra Macrinum Antiochiae agentem sumt profecti: ab 
eoque in loco quodam procul ab Antiochia dissito victi sant. sed Ma- 
crinus, cum eos reparare aciem videret, in fugam versus Antiochiam 
pro victore se contulit, ne urbe excladeretor, filio ad Artabsnum misso. 
eius autem clade nuntiata cum multae caedes fierent, raso capite et 
barba pullam vestem indutus, ne agnosceretur, noctu aufugit. nec mulo 
post Aegas Ciliciae, atque inde per Cappadociam, Galatiam et Bithy- 
niam usque ad Eribolum navale e regione Nicomediae situm profectus 
Chalcedonem traiecit; ac per ministros petita ἃ procuratore quodam 
pecunia agnitus, ab iis qui cum Pseudantonino faciebant comprehensas 
et ad Cappadociam usque reductus est: ubi captivitate filii cognita e 
vehiculo se deiecit, confractoque hwmero non multo post occisus est, 
ahno aetatis quarto et quinquagesimo, imperii primo cum duobus men- 
sibus triduo dempte, a pueralo eversus. id quod bis ei versibus prae- 
dictum fuerat 

heu tua vis resoluta, senez, cadit, aegra senectus 

te domat, ét iuvenis carpit tua robora miles. 
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14. "fog δὲ ὃ Ψευδαντωνῖνος ἢ Meodgióc τε καὶ Σαρ- P 1616 
δανάπαλος ἐς τὴν Ῥώμην ἐλθὼν ἕν τι χρηστοῦ αὐτοχράτορος 
ἔργον ἐποίησε. πολλὰ γὰρ καὶ ἰδίᾳ καὶ κοινῇ λόγῳ τε καὶ ἔργῳ 
ὑβρισϑεὶς παρὰ τῶν ἐν τῇ Ῥώμῃ, τοῦ Ῥακρίνου περὶ αὐτοῦ αὖ- 
Φτοῖς ἐπιστείλαντος, οὐδένα ἐχόλασεν. ἐς τἄλλα δὲ καὶ αἰσχρότα-- 
zog καὶ παρανομώτατος καὶ μεαιφονώτατος ἦν. ὃ μὲν οὖν Εὐτυ- 
χιανὸς τῶν τε δορυφόρων ἦρξε xol μετὰ τοῦτο καὶ ὑπάτευσε καὶ 
δὶς καὶ τρίς, οἱ δὲ ἄλλοι τῶν ἐπιφανῶν ἄνδρων ἢ προφάσεων 
πλαττομένων ἢ καὶ δίχα προφάσεως ἐφονεύοντο, ὅτι τοῖς πραττο- 
Ἰομένοις παρ᾽ αὐτοῦ oix ἠρέσχοντο" οὐδὲ γὰρ ἠσχύνϑη τοῦτο τῇ B 
βουλῇ γράψαι. ἐκεῖνος δὲ ἠνδρίζετό τε καὶ ἐϑηλύνετο, καὶ ἔδρα 'W 11 223 
x«l ἔπασχεν ἑκάτερα ἀσελγέστατα. καὶ οὐ τοὺς ἄλλους ἔκτεινε 
μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν πάνυ φιλτάτων τινάς, οὗ σωφρόνως αὐτὸν 
παρήνουν βιοῦν. καὶ ϑεὸν δέ τινα ξενικὸν dg τὴν Ρώμην εἴσ- 
15 ἤνεγκεν ᾿Ελεαγάβαλον καλούμενον, καὶ τοῦ Zfig αὐτὸν προετίμη- 
σεν" ὅϑεν xáxtivog ἐπωνομάσϑη ᾿Ελεαγάβαλος. περιετμήϑη τε 
τὸ αἰδοῖον καὶ κρεῶν χοιρείων ἀπεέχετο καὶ ἐσθῆτα βαρβαρικὴν 
δημοσιεύων ἠμπίσχετο, οἵᾳ oi τῶν Σύρων κέχρηνται ἱερεῖς" ὅϑεν 
καὶ ἐπεκλήϑη ᾿Ἰσσύριος. ἔγημε δὲ πρὸς ταῖς ἄλλαις καὶ ἱερωμέ- C 
30»ην τῇ Ἑστίᾳ παρϑένον, ἀσεβήσας περὶ τὰ πάτρια ἀναιδέστατα. 


8 λόγῳ] καὶ λόγῳ Α. 4 τῇ add A. 7 ve add A Xiphilinus, 
yots À Xiphilinus, éxjete PW. - post Óxdrsvoe Dio add καὶ 
πολιάρχησε. καὶ ante δὶς em A. 18 τῶν] τῶν ἄλλων Α. 
15 καλούμενον --- 16 ᾿Ελεαγάβαλος om C. 


FowTEs. Cap. 14. Dionis Historiae Romanae lib, 79 c. 1 — 
c. 21, Eusebii Historiae ecclesiasticae lib. 6 o; 21. 


14. Avitus vero Psendantoninus, sive Assyrius et Sardanapalus, 
ubi Romam venit, unam rem fecit bono imperatore dignam, nam cum 
multis contumeliis privatim et publice a Romanis affectus esset. ob Ma- 
crini litteras contra se scriptas, de nemine poenas sumpsit: caetera 
flagitiosissimus, iniustissimus et saevissimus carnifex. Eutychianus qui- 
dem praetorianis militibus praefectus bis ac tertium «consulatum gessit, 
reliqui vero illustres viri qua causis confictis qua sine causis occide- 
bantur, quod eius facinora non probarent: neque,enim ad senatum id 
scribere eum puduit. agebat autem et virum et mulierem, et utraque 
et faciebat et patiebatur impudicissime: nec alios duntaxat sed ex ami- 
cissimis nonnullos ad vitae modestiam adhortantes occidebat, peregri- 
num quendam deum Eleagabalum Romam introductam lovi optimo ma- 
ximo praetulit: unde ipsi quoque cognomentum Klesgabali factum.  pu- 
denda sua circmmcidit, saillis carnibus abstinuit, veste barbarica in 
publionm prodiit, quali Syriaci sacerdotes utumtur: unde Assyrius 
pellatus est. praeter caeteras virginem vestalem uxorem duxit, patzia 
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καὶ ἔλεγε διὰ τοῦτο γῆμαι τὴν τῆς “Ἑστίας ἱέρειαν, ἵν᾽ ἐξ ἐκείνου 
ἀρχιερέως ὄντος τοῦ ᾿Ελεαγαβάλου καὶ τῆς ἱερρίας γένωνται παῖ- 
δὲς ϑεοπρεπεῖς. καὶ οὐ μόνον βαῤβαρικὰς ὠδὰς ἅμα τῇ μητρὶ 
καὶ τῇ τήϑῃ τῷ ξένῳ ϑεῷ αὐτοῦ ἦδε, χαὶ ἀπορρήτους προσῆγε 
ϑυσίας, παῖδας σφαγιάζων καὶ γοητεύμασε χρώμενος καὶ περι- 5 
ἅπτοις μυρίοις ἑκάστοτε, ἀλλὰ καὶ γυναῖκα τῷ Je αὐτοῦ ἐχεένῳ 
ἐμνήστευσεν ὡς καὶ παίδων δεομένῳ; καὶ τὴν γυναῖχα ἐς τὸ πα- 

D λάτιον καϑιδρύσατο, καὶ ἕδνα αὐτῇ ἐκ τῶν ὑπηκόων ἐπράξατο. 
αὐτὸς δὲ ἀσελγέστατα διεβίως ἀλλ᾽ ἕκαστον τῶν ἐχαίνου κατα- 

* ριϑμεῖν καὶ τοῖς λέγουσι καὶ τοῖς ἀκούουσιν ἀηδέστατον" εἰρήσϑω 10 
δ᾽ ὀλίγα τινά. ἐς καπηλεῖα νυκτὸς εἰσήεε, κόμας περιϑέτους 
περιάπτων τῇ κεφαλῇ, καὶ ταῖς καπηλίσι συνεξητάζετό τε καὶ 

. συνειργάζετο. καὶ elg τὰ περιβόητα τῶν πορνείων ἐφοέτα καὶ 
τὰς ἑταίρας ἐξελαύνων ἐπόρνευε. καὶ ἐν τῷ παλατίῳ οἴκημά τι 
ἀποτάξας, γυμνός τε ἐπὶ τὰς ϑύρας τούτου ἑστὼς ὡς αἱ πόρναι} 
καὶ τὸ σινδόνιον διασείων, γυναικώδει καὶ ἁβρᾷ καὶ κεκλασμένῃ 

P I 617 φωνῇ τοὺς παριόντας προσηταιρίζετο, χρήμαξά τε συνέλεγε παρ᾽ 

αὐτῶν. καὶ πρὸς τοὺς συνασχημονοῦντας αὐτῷ διεφέρετο, πλεέους 
αὐτῶν ἐραστὰς ἔχειν αὐχῶν καὶ μᾶλλον αὐτῶν ἀργυρίζεσϑαι. καὶ 

. ovy οὕτω μόνον ἠσέλγαινεν, ἡρματηλάτει τε καὶ ὠρχεῖτο, ἀλλὰ 30 
καὶ ἄνδρα σχεῖν ἤϑελεν ἕνα ὥσπερ γαμέτην δή τινα νόμιμον, καὶ 


9 ἐλεαγαβάλου BC, Ἐλεργαβάλου PW. waiütg γένωνται À. 
8 καὶ οὐ μόνον] ov μόνον δὲ A. 16 γυναικώδει AC, γυναι- 
κώδη PW. καὶ alterum om 4. 19 αὐτὸν doyvo. A. 21 ἡϑέλη- 
σεν A, ἐθέλησεν B. 


. * 
religione per summam impudentiam violata: quam ideo se accepisse 
ferebat, ut ex sacrificula et se sacrificulo Eleagabali, pueri divint gi- 
£nerentur. neque vero barbaricas duntaxat cantilenas vum matre et 
avia peregrino deo cantabat, et nefandas hostias immolabat, pueros sa- 
crificando et praestiglis utendo et sexcenta amuleta subinde appendende, 
sed uxorem etiam deo illi suo tanquam liberis egenti despondit, quam 
in palatio collocavit, dote a subditis exacta. ipsius vero tam corrupta 
fuit vita, ut singula neque commemorari neque audiri sine molestia 
summa possint. pauca tamen delibabimus. noctu cauponas ingredieba- 
tur, capite apposititia coma redimito, et inter cauponias muliercmlas 
operas faciebat, famosaque prostibula frequentabat et meretriculis ex- 
pulsis pro meretrice quibusvis sui copiam faciebat. iu palatio quoque 
peculiare conclave habuit, cuius pro foribus instar meretricularum nudus 
stans et flammeum vibrans, effeminata, molli fractaque voce praetereun- 
tes ad coitum invitabat, et pecuniam ab eis exigebat. cum eiusdem 
vero quaestus aemulis rixabatur, et se plures quam illos amatores ha- 
bere maioremque pecuniam colligere gloriabatur. neque his flagitiis 
contentus aurigabat, saltabat, nubere etiam volebat, ut unum legitimum 
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Καίσαρα αὐτὸν ἐβούλετο προχειρίσασθαι, καὶ δέσποινα καὶ Baci- 
Alc ὠνομάζετο, xub ἐφόρει κεκρύφαλον καὶ ἐριούργει καὶ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ὑπεγράφετο. ἅπαξ τε τὸ γένειον ἀποκείρας μετέπειτα 
ἐψελίζετο, ἵνα δοκοίη γυνή. 6 δὲ ἀνὴρ αὐτῆς Καρικὸν ἦν ἀνδρά- 

5 ποδον, ἐχαλεῖτο δ᾽ Ἱεροκλῆς. ἤἦϑελε δὲ καὶ μοιχεύεσϑαι δοχεῖν, B 
ἕνα τὰς ἀσελγεστάτας μιμῆταει' τῶν γυναικῶν. καὶ ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ 
ἑκουσίως ἡλίσκετο, καὶ ἐλοιδαρεῖτο πρὸς τοῦ ἀνδρός, ἐπλήττετό 
τε ὑπώπια. καί τις δ᾽ «Αὐρήλιος καλὸς μὲν καὶ πᾶν τὸ σῶμα, 
τὰ δ᾽ αἰδοῖα φέρων ὑπερμεγέϑη, ἐμηνύϑη αὐτῷ, καὶ αὐτίκα ὑπὸ 

10 πομιπῇ μεγαλοπρεπεῖ προσήχϑη. ᾧ προσειπόντε “χαῖρε κύριε 
αὐτόκρατορ᾽ ἐκεῖνος ϑρύψει γυναικώδει, τὸν αὐχένα παρεγχλίνας 
xo) ἐπιμύσας βραχύ τι τὰ ὄμματα “μή μὲ λέγε κύριον" ἔφη" 
“ἐγὼ γὰρ κυρία εἰμί, ἐπεὶ δὲ συλλοισάμενος αὐτῷ εὗρε τὴν - 
φήμην οὐ ψευσαμένην, ἔν τε τοῖς στέρνοις αὐτοῦ κατεκλίϑη καὶ C ', 

15i» τοῖς κόλποις ὡς ἐρωμένη ἐδείπνησε. δείσας οὖν ὃ Ἱεροκλῆς 
μὴ ὑπὸ τοῦ «ὐρηλίου παρευδοχιμηϑῇ, γοητείαις ἢ καὶ φαρμάχῳ 
τινὶ ἐξεϑήλυνεν αὐτὸν καὶ ἐνάρχωσεν, ὡς ἐπὶ πᾶσαν qp» νύκτα 
μεῖναι πρὸς μῖξιν ἀκίνητον" διὸ καὶ ἐκ τοῦ παλατίου ἐξηλάϑη 
καὶ ἐκ τῆς Ῥώμης καὶ ἐκ τῆς Ἰταλίας αὐτῆς. ἐς τοσαύτην. δὲ 
40 συνηλάϑη ἀσέλγειαν, ὡς καὶ τοὺς ἰατροὺς ἀξιοῦν αἰδῶ γυναιχείαν W 1I 224 


5 δὲ καὶ μοιχεύεσθαι δοκεῖν A, δὲ δοκεῖν καὶ μοιχεύεσθαι BOW, 
δοκεῖν καὶ μοιχεύεσθαι P. 11 αὐτοκράτορ C, Αὐτοκράτωρ PW. 
παρεκκλίνας B. 16 καὶ οπι Α. φαρμάκῳ AC Xiphilinus, 
φαρμακείᾳ PW. 17 αὐτὸν] αὐτῷ À. 90 ὡς καὶ τοὺς 
ατροὺς ἀξιοῦν) haec etsi a Xiphilino omissa, Dionis esse testatur 


Cedrenus T. 1 p. 419 v. 22 ed. Bonn. . " 


maritum haberet, quem Caesarem designaret: ac dominae et imperatricis 
nomine gaudebat, calanticam gestans et lanam tractans et genas pin- 
gens. barbam seme! abrasam postea psilothro curabat, ut muliercula 
videretur, cuius mulierculae maritus erat Caricum mancipium, nomine. 
Hierocles. voluit et adulterii suspectus esse, ut nequissimas feminas 
imitaretur; et in ipso stupro de industria deprehensus ἃ marito obiur- 
gabatur et vapulabat, ut livore oculi suffunderentur. Aurelium quen- 
dam, cum toto corpore elegantem tüm pudendis ingentibus praeditum, 
comitatu magnifico statim adducendum ad se curavit. qui cum ei dixis- 
set "salve domine imperator", ille muliebri mollitie collo inclinato et 
oculis nonnihil conniventibus "ne me dominum" inquit "dixeris: domina 
enim sum." cum autem una cum eo lotus famam non mentiri compe- 
risset, in pectore eius recubuit et in sinu eius cenavit instar amicae, 
veritus igitur Hierocles ne prae Aurelio negligeretur, eum praestigiis 
aut veneficiis quibusdam effeminavit et stupefecit, ut per totam noctem 
ignavus ad coitum iaceret: qua de causa et palatio et Rema et tota 
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δι᾽ ἀνατομῆς αὐτῷ μηχανήσασϑαι, μεγάλους ὑπὲρ τούτου μισϑοὺς 
αὐτοῖς προϊσχόμενος. 
D Διὰ ταῦτα ἐμισήϑη ὑπὸ πάντων ὃ Σαρδανάπαλος, μὴ στε- 
γόνεων τὰς μιαρέας καὶ αἰσχροπαϑείας αὐτοῦ. εἶτα Βασιανὸν τὸν 
υἱὸν Παμαίας τῆς ἀδελφῆς τῆς μητρὸς αὐτοῦ dg τὸ συνέδριονϑ 
ἀγαγὼν παῖδα ἔϑετο, καὶ ᾿Ἱλέξανδρον αὐτὸν καλεῖσθαι ἐκέλευσεν. 
μετ᾽ οὐ πολὺ μέντοι πάντας ὑποπτεύων, μανϑάνων δὲ καὶ εὐνοεῖν 
ἐκείνῳ τοὺς πλείονας, “μετέγνω, καὶ τέλος ἀνελεῖν αὐτὸν ἐπεχεέρει. 
6 δὲ ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ἐπιμελῶς ἐφυλάσσετο, καὶ οἵ δορυφό- 
Qo. διὰ τοῦτο δεινῶς ἐθορύβησαν. ἐχεῖνος δὲ σὺν τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ! 
εἷς τὸ στρατόπεδον εἰσελϑὼν ἐπειρᾶτο καταπαῦσαι τὸν ϑόρυβον. 
ὡς δ᾽ ἤσϑετο παρὰ τῶν στρατιωτῶν ἐπιβουλευόμενος, ὥρμησε 
ΡΙ 618 μὲν ἐχδρᾶναι, φωραϑεὶς δὲ ἀνῃρέϑη, καὶ ἡ μήτηρ περεπλακεῖσα 
αὐτῷ συναπώλετο. ὧν ἀμφοῖν γυμνωϑέντα τὰ σώματα ἐσέρησαν 
διὰ μέσης τῆς πόλεως" εἶτα τὸ τοῦ Σαρδαναπάλου εἰς τὸν Τίβε- 15 
Qi» ἐνεβλήθη" διὸ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ Τιβερῖνος ἐπωνομάσϑη. 
συγκατεσφάγη δ᾽ αὐτῷ καὶ ὃ TegoxAtjc καὶ ἄλλοι πολλοί, ἄρξαντι 
ἔτη τρία ἐπὶ μησὶν ἐννέα ἡμέραις τε τέσσαρσιν, ἐξότου τὸν Ma- 
κρῖνον γικήσας ἐν τῇ μάχῃ τῆς αὐταρχίας τετύχηκε. - 
- Τούτοσ. κρατοῦντος Ζεφυρῖνος ὃ τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας ν᾽ 
ἐπίσχοπος μεταλλάττει τὸν βίον, ἰϑύνας ταύτην ἔτεσιν ὀκτωκαί- 


4 καὶ αἰσχροπαϑείας add Α. ἀσιανὸν Α, Βασσιανὸν Xiphili- 
nus. 7 μοε᾿ o9] οὐ μετ᾽ οὐ ABC. 10 διὰ τοῦτο om C. 
ἐθοουβήθησαν 4 Α. 15 ἐς C. 90 τῆς ῥωμαέων A, Pe- 
μαίων τῆς PW. ' 


Italia pulsus est. tandem eo lasciviae venit ut ingentibus praemiis pro- 
positis a medicis postularet ut per incisiones yulvam sibi facerent. 

His de causis omnibus invisus fuit iste Sardanapalus, flagitia et 
mollitiem eius non ferentibus. postea Bassianum Mamaeae materterae 
filium ia curiam adductum adoptavit et Alexandrum appellari iussit. nec 
multo post omnes suspectos habere coepit: cumque illi plerosque bene 
cupere didicisset, facti paenitens de eo perimendo cogitavit, sed cum 
is ἃ militibus diligenter custodiretur, eaque de causa magnus tummium 
aatellitam ortus esset, eius sedandi causa cum Alexandro castra ingres- 
sus, animadversis insidiis quae 8 militibus sibi parabantur, effugere 
studwit. sed deprehensus in amplexu matris una cum ipsa iugulatus est, 
amborumque corpora nuda per mediam urbem tracta sunt. deinde Sar- 
danspali cadaver in Tiberim abiectum, cognomentum ei praeter reliqua 
TTiberini fecit. occisus eat cum eo Hierocles quoque et alii multi. im- 

avit annos tres, menses novem et dies quattuor, ex quo Macriae 
&cie victo rerum potitus fuit. 

Eo imperante Zephyrinus ecdesiae Romanae episcopus decimo 

octave suae gubernationis anno vitam cum morte commutavit, post 
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δεκα" μεϑ᾽ ὃν Κάλλιστος προέστη τῶν ἐκεῖσε πιστῶν ἐπὶ πέντε 
ἐνιαυτούς" καὶ τοῦτον Οὐρβανὸς διαδέχεται. Β 
15. Τοῦ δὲ "Piodavrwv(vov ἀναιρεϑέντος ᾿Αλέξανδρος 6 
ἽΠαμαίας ὁ ἐκείνου ἀνεψιός (οὅτω γὰρ οἱ παλαιοὶ τοὺς ἐξαδέλ.- 
δ φοῦς ὠνόμαζον) τὴν αὐταρχίαν ἀπεκληρώσατο. ὃς αὐτίκα τὴν 
οἰκείαν μητέρα αμαίαν ““ὐγούσταν ἀνεῖπεν, ἢ τὴν τῶν πραγμά- 
τῶν οἰκονομίαν μετακεχείριστο, καὶ περὶ τὸν υἱὸν σοφοὺς ἄνδρας 
συνήγαγεν, ἵνα δι᾽ ἐχείνων αὐτῷ τὰ ἤϑην ῥυθμίζοιτο, κὰκ τῆς 
γερουσίας τοὺς ἀμείνονας συμβούλους προσείλετο, ἅπαν πρακτέον 
10 χοινουμένη αὐτοῖς. Δομιτίῳ δέ γε Οὐλπιανῷ τῆς τῶν δορυφόρων 
ἀνατεϑείσης ἀρχῆς καὶ τῆς τῶν χοινῶν διοικήσεως, πολλὰ τῶν 
ὑπὸ Σαρδαναπάλον πραχϑέντων nap? ἐκείνου ἐπηνωρϑώϑη. ὃς 
τὸν Φλαβιανὸν καὶ τὸν Χρῆστον ἀποχτείνας, ἕν᾽ αὐτοὺς διαδέξη- C 
ται, καὶ αὐτὸς οὐ πολλῷ ὕστερον ὑπὸ τῶν δορυφόρων νυκτὸς 
15 ἐπιϑεμένων αὐτῷ κατεσφάγη. ζῶντος δ᾽ ἔτι τοῦ Οὐλπιανοῦ 
στάσις Éx τινος βραχείας λαβῆς μέσον τοῦ δήμου καὶ τῶν δορυ- 
φόρων ἐγένετο, καὶ ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας ἀλλήλοις ἐμάχοντο: ἧἥττω- 
μένων δὲ τῶν στρατιωτῶν καὶ πῦρ ταῖς οἴχίαις ὑποβαλλόντων, 
δείσας ὃ δῆμος περὶ τῆς πόλεως κατηλλάγη καὶ ἄκων αὐτοῖς. καὶ 
50 ἄλλαι δ᾽ ἐπαναστάσεις γενόμεναι κατεπαΐϑησαν. 


7 μετεκεχείριστο A. 9 προεέλετο Α. 10 δομητίω Α. 
16 σεάσις] ἡ στάσις Α. ᾿ 


FowTEs. Cap. 15. Dionis Historiae Romanae lib. 80, cuius 
wonnmisi lacinige supersunt. quae sequuntur, ez eo libre petita 
videntur cuius particulas inscriptas μετὰ 4Ζίωνα ἐκλογαὶ ἕως Κων- 
σταντίνου edidit 4. Maius Scriptorum velerum movae collectionis 
vol. 2 p. 231: auctorem Niebuhrius suspicatus est- Petrum Magi- 
strum (Corporis Byzantini Part. 1 Praefat. p. XXIV). non pauca 
is auctor ex Herodiano videtur hausisse,  Euscbii Historiae eccle- 
siasticae lib, 6 c. 20 — c. 22 


quem coetui fidelium praefuit Callistus per quinquennium. οἱ successit 
Urbanus. 

15. Psendantonino interfecto Alexander Mamaeae filius, conso- 
brinus illius, imperium adeptus statim matrem Mamaeam Augustam de- 
claravit. quae rerum administratione suscepta viros eruditos ad fikum 
arcessivit, per quos mores eius formarentur, et optimum quemque ex 
senatu accivit, cum quibus omnium actionum consilia communicaret. 
Domitius Ulpianus praetorio praefectus rei publicae gerendae cura 
suscepta multa Sardanapali acta rescidit. qui Plaviano et Chresto oc- 
cisíis, ut eis succederet, non multo post et ipse a militibus noctu occi- 
sus est. quo adhuc superstite levi de causa inter milites et populum 
orta seditione per triduum est dimicatum. «sed cum milites victi ignem 
aedibus iniicerent, populus vel ingratis cum eis in gratiam rediit. sunt 
et alii motus sedati. 
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Ἥ των δ᾽ οὖσα χρημάτων 7 LAtiárdoov μήτηρ ἐχρηματί- 

ζετο πάντοϑεν. ἠγάγετο δὲ καὶ τῷ υἱῷ γαμετήν, ἣν οὐ συνεχώρη- 

D σεν ἀναρρηϑῆναι ““ὐγούσταν, ἀλλὰ xol μετά τινα. χρόνον τοῦ 
υἱοῦ αὐτὴν ἀποσπάσασα εἷς “ιβύην ἀπήλασε, καίτοι στεργομέ- 
γὴν παρ᾽ àxelyov. ὃ δὲ ἀντειπεῖν τῇ μητρὶ οὐκ ἠδύνατο, xarag-5 
χούσῃ αὐτοῦ. 

"Ἀρταξέρξης μέντοι ὃ Πέρσης, ὃς ἐξ ἀφανῶν καὶ ἀδόξων 
ἦν, τὴν τῶν Πάρϑωκ βασιλείαν Πέρσαις περιεποιήσατο καὶ αὐ- 
τῶν ἐβασίλευσεν. ἀφ᾽ οὗ λέγεται καὶ τὸ Xoogóob κατάγεσϑαι 
γένος. μετὰ γὰρ τὴν ᾿Αλεξάνδρου τοῦ IMuxtdóvog τελευτὴν oil0 
ἐχείνου διάδοχοι ακεδόνες ἐπὶ πλεῖστον μὲν Περσῶν τε καὶ 
Παρϑυαίων ἦρχον καὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν, xar! ἀλλήλων δέ γε 

W II 225 χωρήσαντες ἀλλήλους κατέλυσαν. ἐκείνων δ᾽ οὕτως ἠἡσϑενηχότων 
πρῶτος 41ocaxíónc Παρϑυαῖος τῇ ἐξ αὐτῶν ἀποστασία ἐπεκεχεί- 

enxe, xol Παρϑυαίων ἐχράτησε, καὶ τοῖς ἑαυτοῦ ἀπογόνοις κατ- 15 
P I 619 ἔλιπε τὴν ἀρχήν᾽ ὧν τελευταῖος γέγονεν ὃ “Αρτάβανος. τὸν δὲ ὁ 
bGnuqelc Ἀρταξέρξης μάχαις νικήσας τρισὶ συνέλαβε καὶ ἀπέκτεινεν. 
εἶτα καὶ ἐπὶ τὴν “Ἀρμενίαν ἐλάσας ἡττήϑη τῶν “Ἀρμενίων καὶ 
Μήδων μετὰ τῶν παίδων τοῦ “Ἀρταβάνου προσβαλόντων αὐτῷ. 

ὃ δὲ αὖϑις ἀνακτησάμενος ἑαυτὸν μετὰ δυνάμεως μείζονος τῇ ꝰ 
ἹΜεσοποταμίᾳ καὶ τῇ Συρίᾳ ἐφήδρευε, καὶ ἠπείλει ἀναχτήσασϑαι 
πάντα ὡς Πέρσαις ἐκ προγόνων προσήχοντα. εἶτα Καππαδοχίαν 


9 καταλέγεσθαι Β. 11 Μακεδόνες om Α. “λείστων Α. 
τε om A. 14 ᾿ἡρσάκης Herodianus Histor. 6 3. 16 ἄρτα- 
βανης B. 


Caeterum Alexandri mater, avara mulier, undique pecuniam coe- 
git. uxorem filio despondit, quam nec Augustam appellari passa est, et 
aliquanto post ab eo avulsam in Africam relegavit: quam etsi Alexander 
diligebat, tamen matri, in cuius potestate erat, reíragari non audebat. 


Interim Artaxerxes Persa, homo obscuro et inglorio genere ortus, 
Parthorum regnum ad Persas translatum sibi vindicavit: a quo Chosroae 
enus deduci fertur. nam post Alexandri Macedonis obitum successores 
ilius Macedones longissimo tempore Persis et Parthis imperarunt, sed 
tandem intestinis bellis alii alios everterunt. quorum (fractis viribus 
primus Arsacides Parthus ab eis deficere et Parthis dominari coepit, 
regno in successores prorogato: quorum postremus fuit Artabanus. 
uem hic Artaxerxes tribus praeliis victum et comprehensum interfecit. 
deinde bello Armeniae illato, ab Armeniis et Medis atque Artabani filiis 
superatus, et reparatis viribus Mesopotamiae Syriaeque occopandae cem 
maioribus copiis intentus, omnia se, ut quae antiquitus ad regnum Per- 
' sicum pertinerent, recuperaturum esse minabatur, aed Cappadocia ia- 
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ὃ grastoEnc οὗτος σὺν τοῖς Πέρσαις κατέτρεχε, καὶ ἐπολιόρκει 
τὴν Νίσιβιν. ὃ μέντοι ᾿4λέξωνδρος οὗτος πρέσβεις ἔπεμψε πρὸς 
αὐτὸν εἰρήνην αἰτῶν. ὃ δὲ βάρβαρος τὴν πρεσβείαν μὲν οὗ Β 
προσήκατο, ἄγδρας δὲ μεγίστους τετρακοσίους πολυτελέσιν ἀμ-- 
5 φιέσας στολαῖς καὶ ἵπποις τῶν͵ ἐκκρέτων -ἐπιβιβάσας καὶ ὅπλοις 
κοσμήσας λαμπροῖς ἔπεμψε πρὸς τὸν ““λέξανδρον, οὕτω κατα- 
πλήξειν αὐτόν τε καὶ τοὺς Ρωμαίους olópevog. οἱ ἀφικόμενοι καὶ 
εἰς ὄψιν ἐλϑόντες τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ “κελεύει Q μέγας βασιλεὺς ᾿4ρ- 
ταξέρξης᾽" εἶπον “ἀφίστασϑαι Ρωμαίους Συρίας καὶ τῆς ἀντικει- 
10 μένης τῇ Εὐρώπῃ ““σίας πάσης, καὶ παραχωρῆσαι Πέρσαις ἄρχειν 
μέχρι ϑαλάσσης." τούτους συλλαβὼν ὃ ᾿Αλέξανδρος, καὶ περι- 
δύσας τὰ ὅπλα καὶ τὰς στολάς, ἀφελόμενός τε τοὺς ἵππους, εἰς 
κώμας πλείστας διέσπειρε καὶ ἠνάγκαζε γεωργεῖν" κτεῖναι yàp C 
αὐτοὺς οὐκ ἔχρινεν ὅσιον. αὐτὸς δὲ τὰ οἰκεῖα στρατεύματα εἰς 
18 τρεῖς διελὼν μοίρας τριχῇ τοῖς Πέρσαις προσέβαλε. καὶ nolog 
μὲν τῶν Περσῶν συμβέβηκεν ὄλεθρος, πλεῖστοι δὲ καὶ τῶν Ῥω- 
μαίων ἐφθάρησαν, οὐ τοσοῦτον ὑπὸ τῶν πολεμίων ὅσον ἐν τῷ 
ἐπανιέναι διὰ τῶν τῆς “Αρμενίας ὀρῶν. δυσχειμέρων γὰρ ὄντων 
τούτων οἱ τῶν ὁδοιπορούντων πόδες, ἐνέων δὲ καὶ αἱ χεῖρες ἐκ 
40 τοῦ ψύχους ἠκρωτηριάσϑησαν μελανϑεῖσαι καὶ νεκρωϑεῖσαι. διὸ 
καὶ ἐν αἰτίᾳ Ῥωμαίοις γέγονεν ὃ ᾿Αλέξανδρος. * ὅϑεν' ἐξ ἀϑυμίας 
ἢ καὶ ἀπὸ τῆς τῶν ἀέρων ἐναλλαγῆς σφόδρα ἐνόσησεν. ἀναρρω- 
σϑεὶς δὲ καὶ εἷς Γερμανοὺς ἐμβαλὼν δι᾽ ἀκοντιστῶν καὶ τοξοτῶν Ὁ 
ἐλύπει αὐτούς. στέλλει δὲ καὶ πρὸς αἰτοὺς πρέσβεις περὶ ovu- 
8 ἐς B. 19 af add A. 


Ὁ 


cursata cum Nisibim obsideret, Alexander per legatos pacem ab eo 
petiit. barbarus vero legatione repudiata quadringentos procerissimos 
viros pretiosis vestibus amictos et splendidis armis exornatos in equis 
eximiis ad Alexandrum misit, ea ratione se Alexandro et Romanis ter- 
rorem incussurum putans, qui cum in imperatoris conspectum venissent, 
dixerunt "iubet magnus rex Artaxerxes Romanos cedere Syria et uni- 
versa Asia quae Europam spectat, et Persis imperium usque ad mare 
concedere." hos Alexander comprehensos et vestibus atque armis exutos, 
ademptisque equis in plurimos pagos distributos, agres colere iussit: 
nam eos occidere nefas esse putabat. ac suis legionibus in tres par- 
tes distributis trifariam Persas est adortus: quorum multi sunt occisi. 
perierunt Romani quoque plurimi, non tam ab hostibus quam in reditu 
per Ármeniae montes: qui cum gelu rigeant, euntium pedes et quorun- 
dam manus sunt mutilatae, frigore adustae atque emortuae. qua de 
causa Romanis tonquerentibus Alexander sive ex maerore sive ex aéris 
mutatione graviter aegrotavit. recuperata valetudine contra Germanos 
est profectus, eosque per ferentarios et sagittarios vexavit? deinde pe- 
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βάσεων ἐπὶ χρήμασι. διὸ χαλεπήναντες oi στρατεῶταε πρὸς ἀπο- 
στασίαν ἀπεῖδον. καί τινα αξιμῖνον Θρᾷκα τὸ γένος, ἐκ παέ- 
δων δὲ ποιμαίνειν λαχόντα καὶ μετὰ ταῦτα στρατιώτην γενόμενον, 
ἄχοντα δῆϑεν λαβόντες ὠνόμασαν αὐτοχράτορα. ὃ δὲ τοὺς ἀν»- 
εἰπόντας αὐτὸν παραλαβὼν ἀπήει εὐθὺς ὕπου διέτριβεν ὁ ᾿Αλέ- 5 
ξανδρος. ταῦτα δ᾽ ἐκεῖνος πυϑόμενος τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ στρατιώ- 
τας εἷς ἀντίληψιν αὐτοῦ παρεκάλει" οἱ δὲ ἐπηγγέλλοντο. καὶ ἐπε- 
στάντος τοῦ ϊαξιμίνου συνήγαγε τὴν στρατιὰν ὃ ᾿“λέξανδρος καὶ 
συμβαλεῖν τοῖς τοῦ Παξιμέγου ἐπέτρεπεν. οἱ δὲ τήν τε μητέρα 
P 1 620 αὐτοῦ ἐλοιδόρουν καὶ ἐπὶ φιλοχρηματίᾳ διέσυρον, καὶ εἰς ἐκεῖνον 10 
ἐξύβριζον ὡς δειλόν" καὶ καταλιπόντες αὐτὸν ἀνεχώρουν. ὃ δὲ 
ἔρημον βοηϑείας ὁρῶν ἑαυτόν, ἐπανῆλϑεν εἰς τὴν σκηνήν, καὶ τῇ 
μητρὶ περιπλακεὶς ὠλοφύρετο. καὶ ὃ Μϊαξιμῖνος ἑκατόνταρχον 
στείλας καὶ αὐτὸν ἀνεῖλε καὶ τὴν μητέρα καὶ rotg oV συνῆσαν 
αὐτοῖς, καὶ τῆς βασιλείας γέγονεν ἐγκρατής. 15 
ἸΠαμαία δὲ ἡ MeEávógov μήτηο ἀρετῆς ἣν ἀντεποιουμένη 
καὶ βίου σεμνοῦ. ἣ àv ᾿Αντιοχείᾳ συνδιάγουσα τῷ υἱῷ, καὶ περὶ 
ἸΩριγένους πυϑομένη, μετεπέμψατο ἐξ "Αλεξανδρείας αὐτόν " καὶ 
$x' αὐτοῦ τὸν λόγον Ἀατηχηϑεῖσα τῆς πίστεως, ϑεοσεβεστάτη 
B γέγονεν, ὡς ὃ Εὐσέβιος ἱστορεῖ καὶ ἄλλοι δέ τινες τῶν συγγρα- 9 
φέων qaajv. ὅϑεν οὐ μόνον 0 κατὰ χριστιανῶν ἠρέμησε διω- 
W 11 226 γμὸς τότε; ἀλλὰ καὶ τιμῆς ἠξίωντο μάλιστα οἱ σεβόμενοι τὸν 
' “Χριστόν. “ | 


20 Εὐσέβιος] Hist. eccl. 6 21. 21 ἠρέμισε Α. 22 καὶ τιμῆς — 
p. 971 v. 1 Οὐρβανοῦ om C, 


cunia oblata ad pacem invitavit. quamobrem milites ei irati defecerunt: 
et Maximinum quendam natione Thracem, qui a puero armentarius 
fuerat, postea miles factus est, invitum scilicet, ad imperium pertraxe- 
runt. qui iis militibus assumptis, a quibus imperator appellatus fuerat, 
statim ad Alexandri tentorium contendit. quo is audito, milites quos 
secum habebat ad sui defensionem hortatus est: qui cum operam ssam 
pollicerentur, exercitum coegit et cum Maximino decertare iussit, cae- 
terum illi matri eius maledicentes, et eius avaritiam criminantes, ipsi 
quoque ut timido insultantes, eo relicto abierunt. cum igitur se omni 
ope destitutum cerneret, in tentorium regressus et matrem amplexss 
fortunam suam deploravit. Maximinus vero per centurionem et ipso et 
matre et familiaribus eorum occisis rerum potitus est. 

Mamaea Alexandri mater virtutis honestaeque vitae studiosa, dum 
Antochiae cum filio degeret, Origene, fama hominis permota, Alexan- 
dria arcessito, ab eoque doctrina fidei erudita, deum sanctissime coluit, 
wt Eusebius et alii memoriae prodiderunt. quo factum ést ut persecatio 
Christianorum eo tempore non modo conquiesceret, sed et honos mari- 
mus Christi cultoribus haberetur. 
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Τότε OdpflavoU τῆς ἐπισχοπῆς τῆς Ῥωμαίων πόλεως προ- 
ἑστῶτος καὶ Ἱππόλυτος ἤνϑει, ἀνὴρ ἱερώτατος καὶ σοφώτατος, 
ἐπίσκοπος τοῦ κατὰ Ῥώμην πόρτου γενόμενος, ὃς καὶ πολλὰ συγ- 
γράμματα συνεχράψατο, διάφορα τῆς ϑείας γραφῆς ἐξηγησάμε- 

ὄνος. ᾿Αγτιοχείας δὲ ἦν τηνικαῦτα προεστηκὼς καὶ τὴν ἐκεῖ τῶν 
πιστῶν ἐχχλησίαν .ἰϑύνων ᾿σχληπιάδης" καὶ Σαρδιωνὸς “Ἴερο- 
σολύμω». 

16. Καὶ ὁ μὲν ᾿Αλέξανδρος ἔτη Ῥωμαίων ἡγεμονεύσας C 
δέκα, ὃν εἴρηται τρόπον ἀνήρητο" ὃ δὲ ἸΪαξιμῖνος τὴν ἀρχὴν 

10 διεεδέξατος ὃς αὐτίκα καὶ διωγμὸν κατὰ τῶν χριστωκύμων 
ἐπήγειρε, xol τοὺς τῶν ἐκκλησιῶν προεστῶτας ἀναιρεῖσϑαι κε- 
κέλευχεν ὡς διδασχάλους τοῦ κατὰ Χριστὸν μυστηρίου χαὶ κήρυ- 
xag. λέγεται δὲ κατὰ μῆνιν τὴν πρὸς ᾿Αλέξανδρον κινῆσαι τὸν 
διωγμόν, ὡς ἐκείνου τιμῶντος τοὺς σεβομέναμς Χριστόν. ἐμε- 

18 μήνει γὰρ κατ᾽ ἐκείνου τοῦ αὐτοκράτορος, ὅτε στρατηγὸς ὑπ᾽ 
ἐκείνου προχειρισϑεὶς καὶ κατὰ Περσῶν ἐκστρατεύσας καὶ αἶσχι- 
στα ἡττηϑεὶς ὀργῆς ἐπειράϑη βασιλικῆς. ἦν δὲ τοῦ διωγμοῦ καὶ 
δεύτερον αἴτιον, ὅτι πολλοὶ κατὰ τὰν ““λεξάνδρον οἶχον ἦσαν τὸν 
Χριστὸν ἐπεγνωκότες ϑεόν. ὅτε καὶ “μβρόσιος φιλόλργος ἀνήρ, D 

80 ὃς τὸν Ὠριγένην ἠρέϑισεν εἰς ἐξήγησιν τῆς ϑείας γραφῆς καὶ 
δαψιλῆ αὐτῷ ἐχορήγει τὰ ἀναλώματα καὶ πρχυγράφους ἑπτὰ αὖ- 

6 καὶ Σαρδιανὸς ἱΙεροσολύμων] haec per. errorem addita videntur. 
Sardianum Georgius Syncellus (T. 1 p. 674 ed. Bonn.) appellat 
quem Eusebius et Zonaras (p. 559 v. 8) Gordium. Gordianus est 
in Eusebii canone armeniace edito a Maio et Zehrabo p. 387. 


9 δέκα] Eusebius τρισὶν ἔτεσιν ἐπὶ δέκα. 10 τῶν om A. 
11 διήγειρε A. 20 αὐφιγένην πρὸς ἐξήγησιν ἠρέϑισε τῆς A. 


FowTEs. Cdp. 16. Eusebii Historiae ecclesiasticae lib. 6 c. 23 
et 28, ac fortasse Dio continuatus. 


Sub Urbano Romano episcopo etiam Hippolytus, vir sanctissimus 
et doctissimus, Romani portus episcopus floruit, qui in multa sacrae 
scripturae opera commentarios conscripsit. tum Antiochiae praefuit et 
coetum eius loci fidelium rexit Asclepiades: Hierosolymis Sardianue. 

' 16. Alexandro, cum decennium Romanis imperasset, ad hune 
modum interfecto, Maximinus statim suscepto imperio persecutionem 
contra Christianos movit, et eeclesiarum gubernatores, ut doctores Chri. 
stianorum arcanerum ac praecones, tolli iussit: idque indignatione cone 
tra Alexandrum, qui Christum coluisset, fecisse perhibetur. eius enim 
imperatoris insano odio flagrabat: ἃ quo dux delectus, et a Persis tar- 
pissime superatus, iram illius expertus fuerat. erat et altera persecutio- 
nis causa, quod in Alexandri familia multi Christum deum agnoscebant, 
quo tempore Ambrosius etiam, vir eruditionis amans, qui Originem ad 
sacrarum litterarum enarrationem impulit sumptibus abunde suppeditatis 
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τῷ παρεστήσατο ἀμοιβαδὸν τῇ γραφῇ χρωμένους κατὰ τεταγμέ- 
γοῦς καιροὺς καὶ βιβλιογράφους οὐχ ἥττους κόρας τε καλλεγρα- 
get» ἠσχημένας, τῷ τοῦ μαρτυρίου λέγεται κοσμηθῆναι στεφάνῳ, 
ἅμα Πρωτοχτήτῳ πρεσβυτέρῳ. 

«Αὐταρχήσας δ᾽ οὗτος ὃ Ἰαξιμῖνος εὐθὺς ἐπέστειλε τῇ 9 
συγκλήτῳ, τὴν x τῶν στρατευμάτων ἀνάρρησιν ταὐτῇ δηλῶν 
ἑαυτοῦ. οὐ μόνοις δὲ χριστιανοῖς βαρὺς ὑπῆρχε καὶ ἀπηνής, 
ἀλλὰ καὶ πᾶσι τοῖς ὑπηκόοις. ὑβριστής τε γὰρ ἦν καὶ ἐρασεχρή- 

ῬΙ 62] ματος, κἀντεῦϑεν καὶ ἀδικῴτατος καὶ φόνων ἐργάτης καὶ τύραν- 
γος ἄντικρυς, χωρήσας εἰς ἁρπαγὰς καὶ ἀναιρέσεις ἀνθρώπων ἐξ το 
οὐδεμιᾶς εὐλόγου λαβῆς. τοσοῦτον δ᾽ εἰς μιαιφονίας ἔξώχειλεν, 
ὡς μηδὲ τῆς ἰδίας φείσασϑαι γυναικός" κἀκείνην γὰρ ἀνεῖλε. τὴν 
οἰκείαν δ᾽ οἷον ἐπικαλύπτων δυσγένειαν, τοὺς μὲν εὐπατρίδας 
ἠτίμου, προσῳχειαῦτο δὲ τοὺς ἐξ ἀφανῶν. διὰ ταῦτα τοίνυν ὑπὸ 
πάντων μεμίσητο. ἐκστρατεύσας δὲ κατὰ Γερμανῶν τὴν χώραν 15 
αὐτῶν ἐληΐσατο, τῶν βαρβάρων μηδενὸς ὑποφαινομένου. εἶτα 
περὶ τὰ ἕλη καὶ τὰς συνεχεῖς ἀνεφάνησαν ὕλας" κἀχεῖ δὲ τῶν 
“Ῥωμαίων εἰσεδασάντων πλήϑη πολλὰ ἀνῃρέϑησαν. καὶ οὕτω 

B νικήσας ἐπανῆλθεν ὃ Μαξιμῖνος, αἰχμαλώτων πληϑὺν ἐπαγόμε- 
γος. πάντα δὲ τὰ τῶν ὑπηκόων σφετεριζόμενος καὶ χρηματιζό- 98 
μενος πάντοϑεν οὐδὲ τῶν ἱερῶν ἀπέσχετο. αἰτιωμένων. οὖν Evp- 
πάντων τοὺς στρατιώτας τοὺς αὐτὸν βασιλεύσαντας, οἱ ἐν “βίη 


4 πρωτεκτήτωρ À. 15 ἰδίας] οἰκείας ΑΒ. 


et septem expeditis notariis adhibitis qui per vices scriberent ac libra- 
riis non paucioribus et virginibus eleganter scribere doctis, martyrii 
corona cum Protocteto presbytero redimitus esse perhibetur. 
Maximinus rerum potitus senatui statim, ut a militibus imperator 
appellatus esset, significavit, nec in Christianos duntaxat saevus atque 
immanis exstitit,. sed in subditos aeque omnes. nam et superbus erat 
et pecuniae avidus, eaque de causa iniustissimus et sanguinarius , deni- 
que plane tyrannus, ad rapinas et caedes hominum sine ulla probabili 
causa ruens: ad que adeo propensus fuit, ut nec uxoris suae vitae 
arceret, occultandae porro ignobilitatis suae studio, patriciis despectis, 
ominum obscurorum familiaritate utebatur. quibus de causis omnium 
odia suscepit. bello Germanis illato praedas ex agris egit, barbarorum 
nemine in conspectum veniente. deinde circa paludes et perpetuas sil- 
vas apparuerunt, quo cum Romani irrüissent, magnam eorum multita- 
dinem occiderunt, ita victer Maximinus cum eaxima captivorum turba 
reversus est. sed quia sibi omnia subditorum bona vindicabat, nec ullam 
pecuniae rapiendae occasionem negligebat, ac ne sacris quidem ipsis 
abstinebat, omnibus eos milites, a quibua imperator creatus esset, cul- 
pantibus, Africanae legiones tum ea de causa tum alia quadam re irri- 
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Orpartvóptvo: ζαῦτα μαϑώτες πρὸς ἀπούτασίαν Bio, xod 
τινὸς ἑτέρας αἰτίας ἐρεϑισάσης αὐτούς. οἱ γὰρ τῶν τῆς “«Διβόης 
πραγμάτων ἐπίτροποι τῶν ἐν αὐτῇ εὐπορούντων τὰς οὐσίας 4E. 
οὐδεμιᾶς εὐλόγου ἀφῃροῦντο λαβῆς καὶ τοὺς κεχτημένους αὐτὰς 
ὁ προσαπώλλυον. ἐντεῦϑεν ἀγανεικτήσαντες οἱ ἐκεῖ ἐπανέστησαν, 
καί τινα τῶν ἐκ τῆς βουλῆς ἄνδρα πρεσβύτην κεχλημένον Γορ- C 
diuyóv καὶ ἄκοντα χατασχόντες, διάδημά τε τούτῳ περιτιϑέασι 
καὶ πορφύραν ἐνδύουσι᾽ καὶ ἀναγορεύουσιν αὐτοχράτορά τε καὶ 
“Ἵὔγουστον. ὃ δὲ iv Καρϑαγένῃ παραγίνεται" καὶ αὐτὸν ἀσμέ- , 
10»oc τῷ πρὸς τὸν Ἰαξιμῖνον μίσει ἐδέξαντο σύμπαντες. ἐπιστέλλει W 11 227 
οὖν τῇ βουλῇ, καὶ τοὺς ἀγγελοῦντας τὴν ἀνάρρησιν αὐτοῦ τοῖς | 
ἂν τῇ Ῥώμῃ ἀπέστειλε. τῶν δὲ σταλέντων χρονισάντων κατὰ τεὸν 
πλοῦν, καὶ oi ἐν τῇ Ῥώμῃ μὴ φέροντες τὴν τυραγνίδα τοῦ ἸΠαξιμένου 
πρὸς ἀποστασίαν κεκίνηντο καὶ τὰς ἐκείνου εἰκόνας καϑήρουν καὶ 
16 τῷ τυράννῳ ἐλοιδοροῦντο. εἶτα γνωσιμαχήσαντες, ὡς εἰ σῴζοιτο D 
ἹΜαξιμῖνος οὐκ ἔσται σφίσι σωτηρίας ἐλπίς, δύο προβάλλονται 
στρατηγοὺς Ἰάξιμόν τε καὶ ᾿Αλβῖνον, καὶ ἄμφω τῇ βουλῇ συκ- 
αριϑμουμένους. τινὲς δὲ Καίσαρας αὐτοὺς πρὸς τῆς συγκλήτου 
ἱσεόρησαν ἀναγορευϑῆναι, μήπω μαϑούσης v)» ἀνάρρησιν τοῦ 
20 Γορδιανοῦ. | 
Ὁ δέ ye Ἰαξιμῖνος ταῦτα μαϑὼν ὥρμησεν ἐπὶ "TzaMa», 
πολλὰ τῇ συγκλήτῳ ἀπειλησάμενας. γνοὺς δὲ τὸν IMáEiuoy χωρή- 
σαντα κατ᾽ αὐτοῦ (ὃ γὰρ Mifivoc εἷς φυλακὴν τῆς Ρώμης ἔμει- 


14 καθήφουν εἰκόνας A. 15 ἐλοιδόρουν C. | 18 συγκλή- 
τοῦ] βουλῆς A. 19 τοῦ om A. 


tatae defecerunt. nam Africanarum provinciarum proeurateres bona 
locupletum sine ulla probabili specie invadebant, nec iis contend igsos 
quoque possessores trucidabant. quarum rerui indignitate ad tio- 
nem concitati milites virum senatorii ordinis Gordianum, hominem pro- 
vectae aetatis, vel invitum rapiunt; impositoque diademate dataque 
purpura imperatorem et Áugustum salutant. qui Carthaginem profectus, 
et Maximin! odio ab omnibus benigne susceptus, littewas legatosque de 
sua designatione ad senatum mittit. qui cum in mavigatione morati 
essent, Romani tyrannidis Maximini pertaesi defecerunt; et statmis eims 
eversis convicia in tyrannum iecerunt. deinde cum temeritatis paenite- 
ret, quod Maximino incolumi nulla eis salutis spes relinqueretur, dues 
ex senatu Maximum δὸ Albinum duces crearunt. quidam etiam Caesa- 
res & senatu appellatos esse ferunt, desigmationem Gordiani adhuc 
ignorante. . ' 
Quibus rebus Maximinus cognitis, minas contra senatum spirans . . 
im Italiam contendit. sed ubi Maximum, Albino ad urbis custodiam rg- 
Zonarae Anfales II. N 37 
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yt». ἐν αὐτῇ) ἐπὶ ᾿Αχυληίων ἀπένευσε, Ἰϊαυρουρίους ἔχων puo" 
ἑαστόῦ, ταύτην σπεύδων προκατασχεῖν. “Αχυληία δὲ ἢ vov Βε- 
ῬΊῚ 6. νετία λέγεται εἶναι. ἀλλ᾽ ἀπεκρούσθη, τῶν ἐν αὐτῇ ἀντιταξα-- 
μένων αὐτῷ γενναιότερον. - ἀποκρουσϑεὶς δὲ τῆς “Αχυληΐας ὃ 
. ἹΜΠαξιμῖνος καὶ προσβαλὼν τοῖς περὶ τὸν Mábiuov ἡττήϑη. — xai? 
ἐς τὴν οἰκείαν σκηνὴν ἀνεχώρησε" στασιασάντων δὲ τῶν στρατιω- 
τῶν καὶ τῶν δορυφόρων αὐτοῦ προῆλϑε τῆς σκηνῆς μετὰ τοῦ 
οἰχείου παιδός, ὡς σφίσι διαλεξόμενος. οἷ δὲ αὐτίχα ἐπελϑόντες 
ἀμφοῖν ἀνεῖλον αὐτούς. ἣν δὲ ὃ Μαξιμῖνος ἐτῶν πέντε καὶ ἐξ- 
ἥκοντα, ἀφ᾽ ὧν ἐβασίλευσεν ἕξ. ai κεφαλαὶ δὲ τῶν ᾿ἀγαιρεϑέντων 10 
τούτων ἐκτμηϑεῖσαι τοῖς τε ἐν ᾿Αχυληΐᾳ ἐπεδείχϑησαν καὶ dg τὴν 
Ῥώμην ἐπέμφϑησαν. οἱ δ᾽ ἐν τῇ Ῥώμῃ κατὰ τὴν ἀγορὰν τὴν 
κεφαλὴν τοῦ Μαξιμίνου ἀνεσκολόπισαν, ἵν᾽ εἴη πᾶσι περίοπτος. 

Β 17. Ἐντεῦθεν ὃ Μάξιμος εἷς τὴν Ῥώμην ἐπανελήλυϑε, 
xal 6 ᾿Αλβῖνος ὑπηντήκει αὐτῷ, καὶ ὃ δῆμος δὲ καὶ 7j σύγκλητος io 
σὺν εὐφημίαις καὶ κρότοις αὐτὸν ὑπεδέξαντο" καὶ συνῆρχον ἄμφω, 
καὶ ἦρχον καλῶς. οἱ δέ γε στρατεῶται ἐδάχνοντο ὅτε οὐκ αὐτοὶ 
ἀλλ᾽ ἡ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ταὺς αὐτοχράτορας προεβάλοντο. εἶτα 
καὶ αὐτοὶ οἱ βασιλεῖς πρὸς ἀλλήλσυς ἔσχον διαφοράς, καὶ τοῦτ᾽ 
αἴτιον αὐτοῖς ἀπωλείας ἐγένετο. γνόντες γὰρ οἱ στραειῶταε ὡς ἢ 
διαφέρονται, ἐπῆλϑον αὐτοῖς, καὶ ἀμφοτέρους διαμήδαντες διὰ 


ἃ εἶναι add AC. post αὐτῇ À add ὃς, 4 ὁ Μαξιμῖνος 
om Α. Ἵ αὐτοῦ δορυφόρων AB. 11 τὲ om A. ἐπεδεέ- 
χϑησαν Α. 15 δὲ oni A. 19 τοῦτο ΒΟ. 20 ante 


ἀπωλείας PW add τῆς, om ABC. 


FomrBEs. Cap. 11. Fortasse Dio continuatus. Eusebii Hüste- 
riae ecclesiasticae lib, 6 c. 23 — o. 31. ᾿ 


licte, contra se adventare didicit, Aquileiam, qua potiri in Rmi stade- 
bat, cum exercitu Maurorum declinavit. ÁAquileja vero dickur eedem 
esse quae nunc Venetia. sed civibus fortiter se defendentibus ab urbe 
repulsus et a Maximo acie victus in suum tabernaculum rediit; ortoque 
jnter ipsius satellites et milites tumultu egressus, ut eos alloqueretur, 
impetu illorum una cum filio, quem secum adduxerat, est occisus: natas 
annos quinque et sexaginta, quorum sex imperavit. amborum capita 
amputata Aquileiensibus ostentata Romamque missa sunt. Romani vere 
Maximini caput in foro palo affixerunt, ut emnibus conspicuum easet. 
17. Post haec Maximus Romam reversus, Albino obviam egresso, 
ἃ senatu populoque cum laetis acclamationibus et plausu est susceptus. 
inde ambo una, et quidem bene imperarunt. sed milites aegve ferebant 
eos non a se sed a senatu populoque declaratos esse. post ipei etiam 
unperatores inter se dissentientes exitio suo causam praebuerunt. nam 
eA dissensione milites cogsita, ambos vinculis eonstrictos per totam ur- 
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πάσης τῆς πόλεως αὐτοὺς περιήγαγον ἐμπαροινουμένους te καὶ 
ἐμπαιζομένους ἀλλὰ μὴν καὶ αἰκιζομένους. εἶτα πυϑόμενοι ὧς of 
Γερμανοὶ ἀφελέσθαι αὐτοὺς καὶ περισῶσαι βουλεύονται, ἵνα μὴ 
τοῦτο γένηται ἀπέκτειναν αὐτούς. ὧν ὃ μὲν Μάξιμος ἐτῶν ἦν 
6 ἑβδομήκοντα καὶ τεσσάρων, ὃ δὲ ᾿Αλβῖνος ἑξήκοντα" xol ἐβασί- C 
λευσαν κατὰ τινὰς μὲν ἡμέρας δύο καὶ εἴχοσι, xaJ ἑτέρους δὲ 
οὐχ ὅλους μῆνας τρεῖς. 
ἹΜετὰ δὲ τούτους οἱ μὲν Πομπηϊανόν τινα συγγεγράφασι 
τὴν Ῥωμαίων ἐσχηκέναι ἀρχήν, ταχύτατα δ᾽ ἐκπεπτωχέναι αὐτῆς, 
10dg à» ὀνείρῳ τῆς ἐξουσίας ἀπολαύσαντα (οὔπω γὰρ δύο παρελη- 
λυϑέναι μῆνας, καὶ στερηϑῆναι αὐτὸν πρὸς τῇ μοναρχίᾳ καὶ τῆς 
ζωῆς ἀναιρεϑέντα " παρὰ τίνων δὲ καὶ διὰ τίνα αἰτίαν, μὴ εὑρη-. 
κώς, παρεσιώπησα καὶ αὐτός), οἱ δ᾽ ἕτερόν τινα. μεϑ᾽ ὃν Πού- 
πλίον ἀντεισαχϑῆγαι Βαλβῖνον ἱστόρησαν" καὶ μικρόν τι κἀκεῖνον 
15τῆς αὐταρχίας ἀπογευδάμενον (ἐπὶ τρισὶ γὰρ μησὶν αὐτῷ τὴν 
ἀρχὴν περιγράφουσι») ἀναιδεϑῆναι κἀκεῖνον, ἄρτε καταλαβόντος 
x «“ιβύης Γορδιωνοῦ, ὃς ἐκεῖ, ὡς ἤδη μοι ἐρρήϑη, προανηγᾶ- D 
ptvto. τὸν δὲ Γορδιανὸν τῆς Ῥώμης ἐπιβεβηκότα νοσῆσαι, τὸ 
μὲν ὅτι ὑπέργηρως ἦν (ἁβδομήκοντα γὰρ, καὶ ἐννέα ἐβίω ἐνιαυ- 
δοτοίς), τὸ δ᾽ ὅτι χρονοτριβήσας ἐν τῇ ϑαλάσσῃ κατὰ τὸν πλοῦν 
πάνυ τεταλαιπώρητο, καὶ ἐκ τῆς νόσου ταύτης ἐκλελοιπέναι, μόνας 
εἴκοσι καὶ δύο ἡμέρας ἐν ταύτῃ διαγαγόντα" καὶ σχεῖν ἐπὶ τῇ 
βασιλείᾳ διάδοχον τὸν οἰκεῖον υἱόν, Γορδιανὸν κἀκεῖνον καλούμε-- W II 296 
vov xol ὁμωνυμοῦντα τῷ οἰκείῳ πατρί. 
4 ἐμπαιξομένους] ὑβριζομένους B. 8 δὲ A. πομπιανόν BC: 


et 
Cedrenus ] 491 5 ed. Bonn. Πουκλιανὸν pro Πουπιηνόν, c. 
annot, 13 οἵ δ᾽ ϑτερόν τινα add AC. 


bem per ludibrium et contumeliam nec sine verberibus circumduxerunt. 
deinde cum audivissent Germanos eripere et conservare illos velle, utrum- 
que occiderunt, quorum Maximus annos 74, Albinus 60 natus erat. im- 
perarunt vel, αὐ nonnulli auctores sunt, dies 22, vel, ut alii tradunt, 
non tres menses integros. 

Post hos quidam Pompelanum rerum potitum esse tradunt, sed 
Imperio vix per somnium degustato celerrime excidisse. priusquam enim 
duo menses elaberentur, una cum imperio vita etiam privatum esse: a 
quibus autem et quibus de causis, cum scriptum non irnvenerim, silentio 
et ipse praeterii. sunt et qui alium eius loco nominent. ei P. Balbinum 
successisse tradunt: qui, cum per tres menses imperii fructum brevet 
percepisset, in Gordiani designati imperatoris (ut dictam est) ex Africa 
adventu occisus fuerit. Gordianum vero, cum Romam venisset, aegrotasse, 

artim ob extremam aetatem (annos enim 79 habebat), partim quod ex 
onplore navigationis vexatione afflictus esset; et obiisse 22 duntaxat 
—28* in imperio exactis, filiumque Gordiatium successorem reliquisse, 
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Οἱ μὲν οὖν οὕτω παρηκολουϑηκέναι ταῦϑ᾽ ἱστορήκασιν, οἱ 
δὲ τῷ πρεσβύτῃ Γορδιανῷ ἀναρρηϑέντι κατὰ “«Ἰιβύην φασὶν αὖ- 
τοχράτορι ἐπαναστῆναί τινας, καὶ μάχης συγχροτηϑείσης ἥττη- 

P I 623 ϑῆναι τοὺς τοῦ Γορδιανοῦ, xal πολλοὺς αὐτῶν ἀλλὰ μὴν καὶ 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀναιρεϑῆνωι" τὸν δὲ ὑπεραλγήσαντα ἀπάγξασϑαιϑ 
καὶ οὕτως ἑαυτὸν τῆς ζωῆς ὑπεξαγαγεῖν. 

Οἱ δὲ τῷ υἱῷ ἐκείνου τῷ νέῳ Γορδιανῷ τὴν τῶν Ῥωμαίων 
ἡγεμονέαν μετὰ τὸν ἐκ νόσου ϑάνατον τοῦ πρεσβυτέρου Γορδια- 
γοῦ προσχληροῦντες, κατὰ Περσῶν αὐτὸν γεγράφασιν ἐκσερατεύ- 
σαντα καὶ συμβαλόντα αὐτοῖς κἀν τῇ μάχῃ τὸν Ἱἵππὸν ἐλαύνοντα 10 
καὶ τοὺς οἰχείους παραϑαρρύνοντα καὶ πρὸς ἀλκὴν ἐπαλεέφοντα, 

" ὀλισϑήσαντος δὲ τοῦ ἵππου καὶ συμπεσόντος αὐτῷ, τὸν μηρὸν 
κατεαγῆναι, xal οὕτως ἀναχομισϑῆναι εἰς Ῥώμην, καὶ ἐκ τοῦ 
κατάγματος τελευτῆσαι, ἐπὶ ἕξ ἐνεαυτοὺς αὐταρχήσαντα. 

Β Οὐρβανὸς δὲ ὁ τῆς Ρώμης ἀρχιερεὺς ἔτεσιν ἀρχιερατεύσας 15 
ὀκτὼ τοῦ αξιμίνον βασιλεύοντος ἀπεβίω" ὃν Ποντιανὸς δεεδέ- 
Earo. τῆς δ᾽ ᾿Αντιοχέων ἐχκλησίας μετὰ Φιλητὸν προέστη Ζεβῖ- 
vog. ἐπὶ δέ ye Γορδιανοῦ τοῦ νέου ὃ τῶν ἐν “Ῥώμῃ πιστῶν προ- 
ἐστηχὼς Ποντιανὸς μεταλλάξας τὸν βίον ἔσχε διάδοχον τὸν Lfv- 
τέρωτα, ἐν ἕξ ἔτεσι τῇ λειτουργίᾳ ἐσχολαχώς. ὃ δέ γε “Αντέρως 90 
ἐπὶ βράχιστον náyv καιρὸν τὴν ἐκκλησίαν ἰϑύνας πρὸς ἄλλην 
ζωὴν μετελήλυϑε. μεϑ᾽ ὃν Φλαβιανὸς ϑείᾳ ψήφῳ τῆς ἀρχιερω- 
σύνης τετύχηκεν, ὡς ἱστόρησεν ὃ Εὐσέβιος. λέγεται γὰρ τῶν 


2 αὐτοκράτορι φασὶν A. 4 αὐτῶν) αὐτοῦ A. 5 er o9xzese- 
AC, ἀπάγξε- 


αλγήσαντα À add διὰ τοῦτο, ἀπάγξασϑαι 
σθαι PW. 8 μετὰ τὸν — Γορδιανοῦ om A. 3:ρε- 
σβύ . 22 sq. Φαβιανὸς Eusebius. 23 ἰσεορεὶῖ A. 


ov C 
éfBioc] Hist. eccl. 6 30. 


. Atque alii haec ita consecuta esse tradunt: alii scribunt, quesdam 
Gordiano in Africa imperatori appellato seditionem movisse, et Gordiani 
milites succubuisse; multisque caesis, atque ipso Gordiani filio, senem 
prae doloris impatientia laqueo vitam finivisse. 

Alii, qui iuniori Gordiano post patris obitum ex.morbo imperium 
attribuunt, eum Persis intulisse bellom ferunt; dumque in pugna eque 
incitato aciem circumvolitans suos ad rem strenue gerendam cohortatar, 
ex equi lapsu femore fracto Romam perlatum decessisse, cum sex annes 
imperasset. 

Urbanus Romano pontificatu annis octo functus Maximino impe- 
rante obiit, Pontiano successore. Antiochenae ecclesiae post Philetem 
Zebinus praefuit, sub Gordiano filio, Pontiano Romano pontifici sexto 
ministerii anno defuncto successit Anteros, ac paulo post in aliem vitam 
migravit post quem Flavianus divino suffragie, ut narrat Eusebius, 








$ 


ANNALIUM XII 18, 981 


πιστῶν ἀϑροισϑέντων, ὥστε τὸν μέλλοντα τῆς ἐπισκοπῆς προστῆ- 
ναι παρ᾽ αὐτῶν ἐχλεγῆναι, παρεῖναι καὶ τὸν Φλαβιανὸν ἄρτι 
ἥκοντα ἐξ ἀγροῦ" μὴ μέντοι παρά vov λόγον γενέσϑαι περὶ αὐτὸῦ C 
ὡς προστησομένου τῆς ἐκκλησίας, ἀλλ᾽ ἑτέρους εἶναι περὶ ὧν ἦν 
5 τοῖς συνειλεγμένοις φροντὶς τίς ἄν προχριϑείη αὐτῶν. ἐν τοσούτῳ 
δὲ περιστερὰν καταπτῆναι καὶ ἐφιζῆσαι τῇ τοῦ Φλαβιανοῦ κεφα- 
λῇ" κἀντεῦϑεν ἅπαντας τοὺς ἠϑροισμένους ἐκεῖ μεᾷ χρήσασϑαι 
φωνῇ ὥσπερ ἀπὸ συνθήματος, καί “ἄξιος ἐπιβοῆσαι αὐτῷ, καὶ 
τῷ τῆς ἀρχιερωσύνης ϑρόνῳ τὸν ἄνδρα προσενεγκεῖν μηδέν τι 
10 μελλήσαντας. τότε καὶ ὃ τῆς ἐν ᾿Ἡντιοχείᾳ τῶν πιστῶν ἐκκλησίας 
προεστηκὼς Ζεβῖνος τὸν βίον λιπὼν ὑπὸ Βαβύλα διαδέχεται. 
ἸὩριγένης δὲ κατὰ "τὴν ἐν Παλαιστίνῃ διατρίβων τηνικαῦτα Και- 
σάρειαν πολλοὺς μὲν καὶ πολλαχόϑεν ἐκέκζητο φοιτήτάς, εἶχε δὲ Ὁ 
καὶ τὸν μέγαν Γρηγόριον τὸν ϑαυματουργὸν καὶ τὸν τούτου ὃμαί- 
15 μονα ᾿Αϑηνόδωρον τῶν ἑαυτοῦ λόγων ἀκροατάς. τότε δὲ καὶ 
“Ἀφρικανὸς ὃ συγγραφεὺς ἐγνωρίζετο. 

18. ἹΜετὰ δὲ τὸν νέον Γορδιανὸν ἕτερος αὖϑις Γορδιανὸς 
τῆς ἀρχῆς ἐπελάβετο, κατὰ γένος, ὡς λόγος, προαήχων τοῖς ἀπ- 
ελϑοῦσι Γορδιανοῖς. ὃς ἐχστρατεύσας εἷς Πέρσας καὶ πολεμήσας 

40 αὐτοῖς, Σαπώρου τοῦ υἱοῦ “Ἀρταξέρξου τοῦ ἔϑνους ἡγεμονεύον.-᾿ 
τος, ἥετησέ τὲ τοὺς ἐναντίους, καὶ Νίσιβιν καὶ Κάρας Ρωμαίοις 
αὖϑις ἐπανεσώσατο, ὑπὸ Περσῶν ἐπὶ ἸΪαξιμίγου ὑφαρπασϑ είσας. 


7 τοὺς om A. χρήσασϑαι φωνῇ A, φ. χ. PW. 22 ixi] 
ὑπὸ Α. 


FowrBs, Cap. 18. Fortasse Dio continuatus. 


episcopatum est adeptus. fertur enim fidelibus deligendi pontificis causa 
congregetis Flavianum quoque recens ex agro advenisse, neque ab ullo 
mentionem esse factam quasi is ecclesiae praefuturus esset, sed conci- 
lium curasse quemnam ex aliis anteferret. interea columbam advolan- 
tem capiti illius insedisse. atque inde omnes veluti signo dato una voce : 
exclamasse, eum dignum pontifieatu: ac citra ullam cunctationem in threno 
oellocatum esse. tum Zebino quoque Antiochiae defuncto successit Ba- 
byla. Origenes vero sub id tempus Caesareae Palaestinae degens, prae- 
ter alios qui undique confluxerant, etiam magnum Gregorium , mirificum 
illum, auditorem habuit, et fratrem eius Athenodorum. tum quoque Afri- 
canus historicus noscebatur. ᾿ ' 


18. Post Gordianum iuniorem alius Gordianus, defanctis, ut fer- 
tur, genere coniunctus, imperium suscepit. is contra Persas rofectus, 
Sapore Artaxerxis filio regnante, hostibus acie superatis Nisibim et 
Carras recuperavit, a Persis Maximino imperante Romanis eroptas.  de- 
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εἶτα πρὸς Κτησιφῶντα γενόμενος ἐξ ἐπιβουλῆς Φιλίππου τοῦ ἐπ- 
άρχου τοῦ δορυφορικοῦ ἀνῃρέϑη. οὗτος γὰρ ὃ Γορδιανὸς ἄρξας 
ἔπαρχον τὸν οἰκεῖον προεχειρίσατο πενϑερὸν Τιμησοκλέα καλού- 
P I 624 uevov. μέχρι μὲν οὖν περιῆν οὗτος, καλῶς εἶχε τὰ τῆς ἐξουσίας 
τῷ αὐτοκράτορι καὶ κατὰ ῥοῦν ἐφέρετό οἱ τὰ πράγματα, Τιμη- 6 
σοκλέους δὲ τελευτήσαντος (Φίλιππος προκεχείριστο ἔπαρχος. καὶ 
στασιάσαι τοὺς στρατιώτας βουλόμενος τὰς αὐτῶν σιτήσεις ἠλάτ- 
τῶσεν, ὡς τάχα τοῦτο χεκελευκότος τοῦ αὐτοκράτορος. οἱ δέ φα- 
σιν ὅτι τὸν σῖτον ἐπέσχε τὸν εἰς τὸ στρατόπεδον κομιζόμενον, 
ὥστε τοὺς στρατιώτας ἐνδείᾳ πιέζεσθαι, κἀντεῦϑεν αὐτοὺς πρὸς 19 
στάσιν ἐρεϑισϑῆναι. στασιάσαντες δὲ κατὰ τοῦ αὐτοκράτορος 
W H 229 ἐπανέστησαν ὡς αἰτίου αὐτοῖς γεγονότος λιμοῦ, καὶ ἐπελϑόντες 
αὐτῷ ἀπέκτειναν αὐτάρ, ἐπὶ ἐνιαυτοὺς ἡγεμονεύσαντα ἕξ. καὶ 
αὐτίκα ὃ Φίλιππος ἐπεπήδησε τῇ ἀρχῇ. ὡς δ᾽ ἀπηγγέλη τῇ 
B γερουσίᾳ ἥ τοῦ Γυρδιανοῦ σφαγή, ἕτερον αὐτοχράτορα διήγειρεν 15 
αὐτὴν προχειρίσασϑαι. καὶ ἀνεῖπεν αὐτίχα Καίσαρα IMdgxoy 
τινὰ φιλόσοφον. ὃ δὲ πρὶν ἐρεῖσαι τὸν πόδα τῇ αὐταρχίέᾳ 
ϑνήσχει αἰφνίδιον ἐν τῷ παλατίῳ διάγων. τοῦ δὲ ϑανόντος 
κρατεῖ τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονέας Σευῆρος Ὁστιλιανός. ἀλλὰ καὶ 
οὗτος οὔπω σχεδὸν ταύτης ἐπειλημμένος ἀπέτισε τὰ χρεών" 30 
γοσήσας γὰρ καὶ φλεβοτομηϑεὶς ἐτελεύτησεν. 


ὃ Τιμησοκλέα] qui Zosimo Τιμησικλῆς ; Iulio Capitolino Misitheus. 
ἃ 8 τοῦτο 


4 οὗτος] éwsivog A. τὰ om B, 7 σιτίσεις B. 
τάχα AD. 9 νομιζόμενον A. 13 αὐτῷ om Α. 14 ὁ 


φίλιππος αὐτίκα AB. 19 ὀστιλιανός Ο, ὁ σετύυλιανος B, ὁ 
Σειλιανός PW, om À. 20 οὔκω Α, οὕτω PW. 


inde Ctesiphontem profectus insidiis Philippi praefecti praetorio perũt. 
mam cum rerum potitus esset, T'imesoclem socerum praefectum praetorie 
designavit. eoque superstite res imperii bene se habuerunt prospereque 
successerunt: eo vero defuncto Philippus praefectus designatus, ut sedi- 
tionem concitaret, stipendia militum minuebat, quasi id iussisset impera- 
tor. alii frumentum, quod in castra perferendum esset, eum inhibnisse 
ferunt: itaque milites commeatus penuria laborantes contra imperatorem 
tanquam famis causam insurrexisse. quem aexto imperii anno occide- 
runt. Philippus vero statim summam rerum arripere studebat, num- 
tiata Gordiani caedo & senstu Marcus quidam philosophus stetim 
Caesar renuntiatus est: qui ante firmatum imperium in palatio 

obiit. eo mortuo rerum potitus Severus Hostilianus, et ipse fere prius- 
quem habenas imperii capesseret, vena propter morbum incisa, naturae 

ebitum persolvit, 


ANNALIUM XII 19, &88 


19. ᾿Επανελϑὼν οὖν ὃ Φίλιππος ἐγκρατὴς ἐγένετο τῆς τῶν 
“Ῥωμαίων ἀρχῆς. ἐν δὲ τῷ ἐπανιέναε τὸν υἱὸν Φίλιππον κοινωνὸν 
τῆς βασιλείας ngoctlÀevo. σπονδὰς δὲ πῤὸς Σαπώρην ϑέμενος “ 
τὸν τῶν Περσῶν βασιλεύοντα, τὸν πρὸς Πέρσας κατέλυσε πῴλε- 
540v, παραχωρήσας αὐτοῖς ιεσοποταμίας καὶ “Ἀρμενίας. γνοὺς C 
δὲ “Ῥωμαίους ἀχϑομένους διὰ τὴν τῶν χωρῶν τούτων παραχώρη- 
σιν, μετ᾽ ὀλίγον ἠθέτησε τὰς συνθήκας καὶ τῶν χωρῶν ἐπελάβετο. 
ἦν δὲ 6 Σαπώρης, ὥσπερ ἱστόρηται, ὑπερμεγέϑης τὸν ὄγκον τοῦ, 
σώματος, καὶ οἷος οὔπω τότε ὥφϑη ἀνήρ. 

ἘἘπαναζεύξας δὲ ὃ Φίλιππος εὐμενὴς ἦν τοῖς χριστιανοῖρ, 
μάλιστα δὲ κατὰ ἐνίους καὶ προσετέϑη τῇ πίστει Χριστοῦ, ὥστε 
καὶ εὐχῶν ἐπ᾽ ἐχκλησίας χοινωνῆσαι χριστιανοῖς καὶ ἀσμένως 
ἐξαγορεῦσωε ὅσα οἱ ἡμάρτηϊτο. οὐ γὰρ ἄλλως εἰς κοφωνίαν παρὰ 
τοῦ προεστῶτος τῆς ἐκκλησίας ἐδέχετο, εἰ μὴ ἐξομολογήσεταε καὶ 
16 τοῖς αἰτοῦσε μετάνοιαν ἑαυτὸν χκαταλέξει" κἀκεῖγον λέγεται πειϑ- D 
αρχῆσαι. φασὶ μέντοι τινὲς τοῦτον εἶναι τὸν πατέρα τῆς μάρτυ- 
ρὸς Εὐγενίας" ἀλλὰ περὶ τὴν δόξαν ταύτην πεπλάνηνται. ἔπαρχος 
μὲν γὰρ κἀκεῖνος γενέσϑαι ἱστόρηται, ἀλλ᾽ «Αἰγύπτου, καὶ οὗ τοῦ 
δορυφορικοῦ" καὶ μετὰ τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν ἐκεῖνος παραιτη- 
ἀρσάμενος τὴν ἀρχήν, ὑπὲρ τῆς εἰς Χριστὸν ὁμηλογίας ἠνδρίσατο 
καὶ μαρτυρίῳ κεκόσμηται. 


1 Φίλιππος] "alter codex addit £x τῆς στρατείας" Wonrwivus. "at 
desunt in Reg. et Colbert." Ducaweius. τῶν om A. 8 ὥσπερ] 
ὡς A. ll paàwro δὲ — 12 χριστιανοῖς om A. 18 γὰρ 
om Α. 


KowTEs. Cap. 19. Fortasse Dio continuatus. | Eusebii Histo- 
rige ecclesiasticae lib. 6 c. 34. . 


19. Philippus reversus imperium Romanum occupavit, Philippo 
filio in via collega adscito. cum Sapore Persarum rege pacem fecit, 
Mesopotamia et Ármenia concessis. sed cum Romanos earum provin- 
ciarum iacturam graviter ferre intellexisset, paulo post pace abrogata 
eas defendendas suscepit. fuit autem Sapores, ut férunt, tanta mole 
corporis, quanta eo tempore visa nondum fuit. —— 

Philippus a bello Persico reversus erga Christianos bene affectus 
fuit; ac potius auctores quidam sunt, eum Christianam fidem amplexum 
in ecclesia communia cum Christianis vota fecisse, et peccata sua non 
gravatim confessum esse, nam cum a praeposito ecclesiae ad comma- 
nionem non admitteretur, nisi confiteri vellet et. nomen suum inter 
paenitentes profiteri, haud recusasse. qui vero eum martyris Eugeniae 
patrem esse tradunt, errant. nam is quidem et ipse praefectus fuisse 
narratur, sed Aegypti, non praetorio; ac post Christianam fidem posito : 
magistratu Christum fortiter professus ac martyrii corona ornatus est. 
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« Οὗτος δ᾽ ὁ αὐτοκράτωρ Θίλεκπος πρὸς Σεύϑας ἀράμενος 
᾿ πόλεμον εἷς Ρώμην ἐπανῆλθεν. ἂν δὲ Βυσοῖς Ἀΐαρῖνός τις ταξε- 
ἄρχης ὧν παρὰ τῶν σερατιωτῶν βασιλεύειν ἡρίϑη. καὶ δεὰ τοῦτο 
ú OnMnoc τεϑορύβητο, καὶ τῇ συγκλήτῳ δεειλέχϑη περὶ τῆς 
P061 στάσεως. τῶν ἄλλων δὲ σιωπώντων ὃ 4 έχιος μὴ δεῖν φροναΐζειν 5 
εἶπεν αὐτῷ περὶ τοῦ Maoirov , ὡς παρ᾽ αὐτῶν ἀναιρεϑησομένου 
τῶν στρατιωτῶν, οἷα ἀναξίου τῆς βασιλείας τυγχάνοντος. ὃ μετ᾽ 
ὀλίγον κατὰ τὴν ἐκείνου γέγονε πρόρρησιν. ϑαυμάσας οὖν ὃ Φί- 
Aannog διὰ τοῦτο τὸν Δέκιον, ἀπελϑεῖν προετρέπετο εἰς Moolay 
καὶ κολάσαι τοὺς αἰτίους τῆς στάσεως. ὃ δὲ τὴν ἀποστολὴν 9 
παρῃτεῖτο, λέγων μήϑ᾽ ἑαυτῷ μήτε τῷ στέλλοντι συμφέρειν αὖ- 
τὸν ἐκεῖ ἀπελθεῖν. ὃ δὲ Φίλιππος καὶ ἔτι ἐνέχεεξο. κἀκεῖνος καὶ 
ἄκων ἀπήει“" καὶ ἀπελθόντα εὐθὺς αὐτὸν οἱ σερατιῶταε βασιλέα 
εὐφήμησαν. τοῦ δὲ ἀπαναινομένου, 1d ξίφη σπασάμενοι δέξα- 
σϑαι αὐτὸν ἠνάγκασαν τὴν ἀρχήν. γράφει οὖν ἐχεῖϑεν τῷ Qe 15 
λέππῳ μὴ ταραχϑῆναι" εἶ γὰρ ἐπισταίη τῇ Ῥώμῃ, ἀποθήσεται 
B τὰ τῆς βασιλείας παράσημα. ἀλλ᾽ ἀπιστήσας τούτῳ. ὃ Φίλιππος 
ἐξεστράτευσε xar! αὐτοῦ" καὶ συμβαλὼν τοῖς τοῦ Ztxlov ἔπεσεν 
dv τοῖς πρώτοις ἀγωνιζόμενος" σὺν αὐτῷ δὲ καὶ 0 υἱὸς “αὐτοῦ 
ἀνήρητο ODunnog, ὧν ϑανόντων τῷ 4εκίῳ ξύμπαντες προσ- 39 
ἐχώρησαν. ἐβασίλευσε δὲ κατὰ μέν τινας πέντε ἐνιαυτούς, xa9* 
ἑτέρους δὲ VE ἐπὶ τοσούτοις μησίν. ὥρμητο δ᾽ ἐκ A... ὅπου 
καὶ πόλιν βασιλεύσας ἐπώνυμον ἑαυτῷ ἐδομήσατο, ἈΚ πούπολιν 
δνομάσας αὐτήν. : 
1 οὗτορ BCW, Οὕτος P. φίλικπος ABC, ὁ Φδιππος PW. 


}9 τοῖς om A. καὶ om A. 22 τοσούτοις μησίν À, τοσού- 
τους μῆνας PW. . 


Hie autem Philippus imperator cum suscepto adversus 
X bello Romam rediisset, Marinus quidam ordinum ductor a militibus in 
Moesia imperator est delectus. qua seditione turbatus cum apud sena- 
tum verba faceret, caeteris tacentibus, de Marino ei non laborandum 
esse dixit Decius, quod, wt homo regno indiguus, ultro a militibus occi- 
dendus esset: idque ut ille praedixerat, paulo post accidit. qua de causa 
Philippus Decium admiratus in Moesiam abire et seditiodis auctores 
unire iussit. is vero eam legationem, quod nec sibi neque mittenti 
tura esset utilis, deprecatus, tamen. urgente Philippo abiit invitus, et 
a militibus statim strictis ensibus accipere imperium, quantumvis reca- 
saret, coactus, Philippo scribit ne turbetur: se enim, ubi Romam vene- 
yit, positurum esse insignia imperii. quod Philippus non credens bellum 
el intulit: commissoque praelio in prima acie dimicans una cum filio 
Philippo cecidit. quibus sublatis universi se ad Decium coatalerunt. 
avit «utem, ut quidam tradunt, annos quinque, ut alii, sex et toti- 
᾿ dem menses, fuit Bostris oriundus: ubi, regno potitus, Philippepelim 
de suo uemine condidit. 
















Φ 
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20. "O ys μὴν Δέκιος πάντων, ὡς εἴρηται, τῶν στρατεῦ- W TI 230 
μάτων προσχωρησάντων αὐτῷ εἷς τὴν Ῥώμην ἐπανελήλυϑε καὶ τῆς 
ἡγεμονίας γέγονεν ἐγχρατής. ἀποσχοπήσαρ δὲ πρὸς τὸν τῆς éE- 
ουσίας ὄγκον καὶ τὴν τῶν πραγμάτων olxovoulav, ὡς ἔνιοε λέ- C 

5 yover, τὸν Βαλεριανὸν ἐπὶ τῇ τῶν πραγμάτων διοικήσει προσείλετο. 
καὶ αὐτίκα ἀλλήλους εἷς ϑεομαχίαν παρακροτήσαντες, διωγμὸν 
ἐπήγειραν κατὰ τῶν χριστωνύμων σφοδρότατον. εἰσὶ δ᾽ οἵ καὶ 
δι᾽ ἔχϑος τὸ πρὸς τὸν Φίλιππόν φασι τοῖς. χριστιανοῖς ἐπιϑέσϑαι 
τὸν Alxiov, * παρ᾽ ἐκείνου σεβαζομένοις. ἐμεμήνει γοῦν κατὼ 

Ἰοτῶν πιστῶν. ὅτε καὶ Φλαβιανὸς ὃ τῆς ἐν “Ῥώμῃ προϊστάμενος 
ἐμκλησίας ἔτυχε τέλους μαρτυρικοῦ, καὶ Βαβύλας ὃ τῶν ἐν Mv- 
τιοχείᾳ πιστῶν τὴν ἐκκλησίαν διέπων, καὶ ᾿Αλέξανδρος 6 τῶν 'Te- 
ροσολύμων ἐπίσκοπος, ὃς οὐ τότε πρώτως ὑπερήϑλησε τῆς εἴς 
τὸν σωτῆρα κύριον πίστεως, ἀλλὰ καὶ πρώην, ὡς ἤϑη προείρη- 

15 ται, καὶ φότε δὲ χαϑειρχϑεὶς κατὰ τὸ δεσμωτήον τελευτᾷ. ἀλλὰ D 
καὶ ὁ μέγας Κυπριανὸς τῆς Καρϑαγένης ἐπίσκοπος ὧν τηνικαῦτα 
τῆς εἰς Χριστὸν ὑπερήϑλησε πίστεως. τῶν οὖν εἰρημένων ἄρχιε- 
ρέων μετηλλαχότων τὸν βίον, ἐν μὲν Ρώμῃ ἀντὶ Φλωβιανοῦ Κορ- 
γνήλιος ἐπεσχόπησεν, ἐν ᾿Αντιοχείᾳ δὲ ἀντὶ Βαβύλα Φλαβιανός, 

40 καὶ ἐν ᾿“λεξανδρείᾳ Διονύσιος, ἐν δ᾽ ᾿ἹἹεροσολάμοις ἂντὶ ““λεξάν- 
ὅρου ἸΠαζαβάνης" καὶ ἄλλοι δὲ πλεῖστοι μαρτυρίου τότε κατ- 
ἡξιώϑησαν. " 


T εἰσὶ δ᾽ o1] ex. gr. Eusebius Hist. eccl. lib. 6 cap. 89. 10 dia- 
βιανὸρ) v Φαβιανὸς Eusebio. 14 κύριον) χριστὸν per com- 


pendium προεέρηται) b 559 v. 10. 18 μοεαλλαχότων C. 

Φαβιανοῦ Eusebius. 19 ἐν] καὶ iv A, - Φλαβιανόςρ) Φάβιος 

Eusebius. . 21 τότε μαρτυρίου AB, | . 
FomTEs capitis 20 certo indicari nequeunt, praeler. Eusebii Hist. 

eccles. lib. 6 c. 39 43 44. 5 


20. Enimvero Decius omnibus legionibus acceptis Romam pro 
fectus imperium firmavit, atque eius amplitudine ac negotiorum muiti- 
tudine considerata, ut quidam aiunt, Valerianum collegam adscivit; et 
ulerque altérum cohortatus persecutionem atrocissimam contra Christia- 
mos instituerunt. sunt qui dicant, Philippi odio, Christianorum cultoris, 
Decium nostros persecutum esse. ut ut est, contra fideles profecto in- 
saniit. eo tempore Flavianus ecclesiae Romanae episcepus martyrio 
vitam finit. item Babylas Antiochenus et Alexander Hierosolymitanus 
episcopus, qui nom tum primum pro Christiana fide decertavit, sed prius 
etiam, ut iam expositum est: tum vero in carcere obiit. sed et magnus 
Cyprianus, Carthaginiensis episcopus, pro Christiana fide certavit. his 
igtur pontificibus defunctis, Romae Flaviano Cornelius, Antiocheno 

bylae Flavianus, Alexandriae Dionysius, Hierosolymis Alexandro Ma- - 
zabanes successit. sed et alii plurimi martyrii dignitate sunt ornati, 


$860 IOANNIS ZONARAE 


Τύτε xal ᾿Ὦριγένης παρήχϑη μὲν εἰς βῆμα τυραννικὸν ὡς 
σεβόμενος τὸν Χριστόν, οὐκ ἔτυχε δὲ τέλους μαρτυριχοῦ, οἶμαι 
τοῦ ϑεοῦ ταύτης αὐτὸν μὴ χρίναντος ἄξιον διὰ τὸ περὶ τὰ ὀρϑό- 
δοξα δόγματα τοῦ ἀϑλίου ἐκείνου διάστροφυον. λειποταχτεῖ γάρ, 

P I 626 καὶ ταῦτα μετὰ πεῖραν βασάνων. οὗτος, ὡς ἔμπροσϑεν elggraa, 5 
μέγας ἐν λόγοις γενόμενος χἀντεῦϑεν ὑπερφρονήσας καὶ ἀλαζονευ- 
σάμενος, οὐ τοῖς τῶν πρὸ αὐτοῦ πατέρων ἱερῶν ἠχολούϑησε δό- 
γμασιν, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ ϑαρρήσας καινῶν δογμάτων εἰσαγωγεὺς ἐχρη- 
μάτισε, καὶ βλασφημίας εἰς τε τὴν ἁγίαν τριάδα καὶ εἰς τὴν 9 είαν 
ἐνανθρώπησιν ἐκ τοῦ πονηροῦ ϑησαυροῦ τῆς καρδίας αὐτοῦ ἐξ- 1ὸ 
ηρεύξατο, καὶ πάσης σχεδὸν αἱρέσεως ἐγένετο ἀρχηγός. τόν τε 
γὰρ μονογενῆ τοῦ ϑεοῦ υἱὸν κτιστὸν ἐδογμάτισε, xal τῆς δόξης 

B αὐτὸν ἠλλοτρίου καὶ τῆς οὐσίας τῆς πατρικῆς" καὶ τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ὑπεβίβαζε τῆς τοῦ πατρὸς ἀξίας καὶ τῆς τοῦ υἱοῦ, λέγων 
ὡς οὔτε τὸν πατέρα δύναται δρῶν ὃ υἱὸς οὔτε μὴν τὸν υἱὸν τὸ 15 
πνεῦμα, ὥσπερ οὐδὲ οἱ ἀγγελοι τὸ πνεῦμα οὔτε τοὺς ἀγγέλους oi 
ἄνθρωποι. αὗται μὲν ai περὶ τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου τριάδος 
βλασφημίαι τοῦ ᾿Ωριγένους" περὶ δέ γε τὴν ἐνανθρώπησιν τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ ἐβλασφήμει, δυσσεβῶς εἰσάγων μὴ σάρκα ἐψυχω- 
μένην ἐκ τῆς ἁγίας παρϑένου λαβεῖν τὸν Χριστόν. ἡνῶσϑαε γὰρ 30 
ἐμυϑεύετο τὸν μονογενῆ τοῦ ϑεοῦ υἱὸν πρὸ καταβολῆς κόσμου τῷ 
. γνῷ, ὃν ἀνέπλαττεν ἐκεῖνος ἐκλελεγμένον xal κλόνον οὐχ ὕπο- 
C στάντα, καὶ σὺν τούτῳ ἐπ᾿ ἐσχάτων ἐνανϑρωπῆσαε καὶ σάρχα 


8 ὀρθὰ Α. — Osigante τὴν ὃ. add AB. 14 τῆς alterum add AB. 
18 τοῦ prius add AB. 19 ἐμφψυχωμένην B. — 20 τῆς παρϑένου 
τῆς ἁγίας A. 


Tuac etiam Origenes. δὰ tyrannicum tribunal ut Christi cultor 

3 adductus est: sed honore martyrii caruit miser, ei negato, ut opinor, a 
deo, ob perversas opiniones. nam tormenta iam expertus, tamen ordi- 
nem deseruit. hic, ut ante dictum est, cum doctrina et eloquentia ex- 
celleret, superbia et arrogantia elatus, veterum ss. patrum decretis ne- 
glectis, novarum opinionum auctor esse non dubitavit: et blasphemias in 
sanctam trinitatem divinamque inhumanationem ex improbe cordis sui 
thesauro eructavit; nec ulla fere secta est cui non iuitium praebuerit. 
nam et unigenitum dei filium conditum esse docuit, 8 paterna gloria et 
essentia alienum; et spiritum sanctum infra patris et filii dignitatem 
collocavit, affirmans neque patrem a filio neque filium a spiritu sancto 
posse cerni, ut nec spiritum ab angelis nec angelos ab hominibus, hae 
sunt Origenis in sanctam et consubstantialem trinitatem blasphemiae: 
circa Christi vero inhumanationem, Christum animatam carnem ex 888- 
cta virgine assumpsisse impie negat; sed unigenitum dei filium aate 
mundum conditum ment unitum fuisse fabulatur, et electum esse fingit, 
et ramum qui aliquando non fuerit, cum eoque extremis temporibus in- 
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προσειληφέναι δίχα ψυχῆς νοερᾶς τε xol λογικῆς. καὶ ἀποϑέσϑαι 
δὲ τὴν σάρκα πάλεν τὸν κύριον, καὶ τέλος ἕξειν τὴν βασιλείαν 
αὐτοῦ ἐϑογμάτιζε. καὶ τῶν δαιμόνων εἰσηγεῖτο ἔσεσθαι μέλλειν 
ἀποκατάστασιν, καὶ τὴν κόλασιν χρονικὴν ἀλλ᾽ οὖχ αἰωνίζουσαν" 

5 πρὸς κάϑαρσιν δὲ τῶν ἁμαρτημάτων γενήσεσθαι, μετὰ τὸ καϑαρ-- 
ϑῆναι δὲ πάντας εἷς τὴν ἑνάδα ἀποχαταστῆναι καὶ τοὺς ἀνθρώ- Ἢ II 231 
πους καὶ τοὺς ϑαίμονας. τὰ δὲ περὶ τῆς ἑνάδος ταύτης, πολλῆς 
μαχρηγορίας δεόμενα ἵν᾽ 0 ταύτης ὕϑλος σαφηνισϑείη, παρείϑη- 
σαν, ὥσπερ καὶ ἄλλαι τῶν ἐκείνου βλασφημιῶν. D 

10 Τὰ μὲν οὖν κατὰ τὸν ᾿Ωριγένην, ὃν ixdAovy xal ᾿4δαμάν- 
τιον, ἐν τούτοις" τότε δὲ xol Ναυάτος τῆς κατὰ Ῥώμην ἐχκλη- 
σίας πρεσβύτερος αἱρεσιάρχης ἐγένετο καὶ τῶν καλούντων ἑαυτοὺς 
Καϑαροὺς ἀρχηγός, ἀρνούμενος τοῖς ἐν τῷ διωγμῷ ὑποκύψασι 
καὶ ϑυσίαν τοῖς εἰδώλοις προσαγαγοῦσιν, εἶτ᾽ ἐπιστρέφουσι καὶ 

15 ἐξομολυγουμένοις, τὴν μετάνοιαν, καὶ προσπίπτοντας αὐτοὺς καὶ 
ϑεραπείαν ζητοῦντας τοῦ σφάλματος ἐν μεταμελείᾳ καὶ συντριβῇ — - 
καρδίας μὴ προσιέμενος. xa9^ οὗ καὶ σύνοδυς ἐν Ρώμῃ συνέστη, 
Κορνηλίου ταύτης προϊσταμένους. ἐν fj προσδέχεσθαι μὲν τοὺς 
ἐν τῷ καιρῷ τοῦ διωγμοῦ naganentuxótac δεῖν ἔδοξεν, ἐπιστρέ- 

20gorrac, καὶ μετανοίας φαρμάκοις ϑεραπεύειν αὐτούς" τὸν δὲ P I 697 
Navérov τοῖς τῇ συνόδῳ δόξασι μὴ πειϑόμενον οἱ ϑεῖοι πατέρες 
ἐχεῖνοι τῆς ἐχχλησίας ἀπηλλοτρίωσαν καὶ ἀπεκήρυξαν ὡς μισ- 
ἀδελφον. 

1 λογικῆς τε καὶ νοερᾶς Α. 2 δὲ om A. 8 ἤν᾽ ὁ --- 9 ἐκεί- 
vov om C, 9 ἄλλαι À, ἄλλα PW. 


humanatom esse, assumpta carne absque anima intelligente et ratione 
praedita; ac rursus deposuisse carmem dominam, et finem habiturum 

esse eius regnum statuit. et daemones in integrum restituendos esse ^ 
tradit; et supplicium finiti, non aeterni fore temporis, purgationi deli- 
ctorum omniwm destinatum: qua peracta omnes ad unitatem redituros 
esse, tam homines quam daemones. unitatis autem ilius rationem, seu 
nugas potius, cum sine multis verbis declarari haud possint, praetermi- 
simus, ut et alias eius blasphemias. - 

Atque haec de Origene, qui etiam Adamantius dicebatur. tum 
Novatus quoque, Romanae ecclesiae presbyter, baeresiarches exstitit, 
eorumque qui se Catharos seu Puros dicunt princeps; iis qui persecu- 
tione territi simulacris immolarunt, et post agnito peccato se conver- 
tunt, paenitentiam negans, et supplices ac delicti medicinam dolenter 
sfflictoque animo requireates non admittens. contra bunc Romae con- 
cilium est indictum, cui Cornelius praefuit: in quo decretum est, tem- 
pore persecutionis lapsos recipiendos, ai se converterint, et paenitentiae 
medicina curandos esse, Novatum vero sancti illi patres, concilii decreto 
non acquiescenteme ecclesia pulsum, ut. fratrum hostem, abdi 
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έμνηται δέ τινος ὃ Εὐσέβιος ἱστορίας 7E ἐπιστολῆς io- 
νυσίου τοῦ τῆς ᾿Ἱλεξανδρέων ἐκκλησίας ἐπισκοπήσαντος τοιαύτης. 
φησὶ γὰρ ταῦτ᾽ ἐπιστεῖλαι πρὸς ῥῆμα τὸν Ζιονύσεον " Zapaniw» 
τις ἦν παρ᾽ ἡμῖν πιστὸς γέρων, ἀμέμπτως μὲν βιούς, ἐν δὲ τῷ 
πειρασμῷ πεσών. οὗτος πολλάχις ἐδεῖτο, καὶ οὐδεὶς προσεῖχενϑ 
αὐτῷ καὶ γὰρ ἐτεϑύκει. νοσήσας δὲ τριῶν ἑξῆς ἡμερῶν ἄφωνος 
διετέλεσε καὶ ἀναίσϑητος" ἀνασφήλας δὲ τῇ τετάρτῃ βραχύ, 
B προσεκαλέσατο τὸν ϑυγατριδοῦν, καί ᾿σπεῦσον᾽ εἶπε, “κάλεσόν 
μοι τῶν πρεσβυτέρων rwá' * καὶ πάλιν ἦν ἄφωνος. ἔδραμεν ὃ 
παῖς ἐπὶ τὸν πρεσβύτερον" ὃ δὲ ἀφικέσϑαι μὲν οὐκ ἠδυνήϑη (καὶ 10 
γὰρ ἠσθένει), ἐντολῆς δὲ παρ᾽ ἐμοῦ δεδομένης, τοὺς ἀπαλλαξετο- | 
μένους τοῦ βίου, εἰ δέοιντο, 'xal μάλιστα εἰ πρότερον ἑκετεύσαν- 
τες τύχοιεν, ἀφίεσθαι, ἵν᾽ εὐέλπιδες ἀπαλλάττοιντο, βραχὺ τῆς 
εὐχαριστίας δέδωχε τῷ παιδαρίῳ, ἀποβρέξαι κελεύσας καὶ τῷ 
πρεσβύτῃ κατὰ τοῦ στόματος ἐπιστάξαι. - ἐπανῆκεν ὃ παῖς φέρων.15. 
ἐγγὺς δὲ γενομένου, πρὶν εἰσελϑεῖν, ἀνενέγκας πάλιν ὃ ΣΣαραπίων | 
“ἧκες᾽ ἔφη τέκνον; καὶ ὃ μὲν πρεσβύτερος ἐλϑεῖν oix ἠδυνήϑη, 
. € gà δὲ ποίησον ταχέως τὸ προσταχϑὲν καὶ ἀπάλλαττέ ue. ' ἀκ- 
᾿έβρεξεν Ó παῖς, καὶ ἅμα τε ἐνέχεε τῷ στόματι τοῦ πρεσβύτου, 
καὶ μιχρὸν ἐκεῖνος καταβροχϑίσας εὐθέως ἀπέδωκε τὸ πνεῦμα. Ὁ 
ἄρ᾽ οὐκ ἐναργῶς διετηρήϑη καὶ παρέμεινε ἕως λυϑῇ καὶ τῆς 
ἁμαρτίας λυϑείσης ἐπὶ πολλοῖς οἷς ἔπραξε καλοῖς ὁμολογηθῆναι —— 
δυνηϑῇ;" ταῦτα ἡ τοῦ Aiovvolou διέξεισιν ἐπιστολή. 
1 Εὐσέβιορ)] Hist. eccl. 6 44. 2 τοῦ add A. 16 σεραπέων B. 
21 καὶ τῆς--- 23 0vygOg om Α. 221v0tíagg] ἐξαλειφθεέσης Eusebius. 


Eusebius quoque hístoriam quandam ex epistola Dionysii Alexan- 
drini episcopi buiusmodi, iis verbis ab ipse descripta quae sequuntar, 
refert. "fuit apud nos fidelis quidam senex Serapio, vita ioculpate acta, 
sed in persecutione lapsus; qui cum saepe opem impleraret, ac ob sacri- 
ficium simulacris factum ἃ nemine audiretur, aegrotus per im tri- 
duum mutus et sensus expers íacuit. die quarta morbo noanibil remisse 
per nepotem sibi festinanter presbyterum aliquem arcessi iussit, ac rur- 
sus mutus iacuit. accurrit puer ad presbyterum: qui cum ob morbum 
venire non posset, ego autem eos qui e vita discederent, si peterent, 

aesertim si prius etiam supplicassent, absolvi iussissem, ut cum spe 

0a morerentur, parum de eucharistia dedit puero, ac iussit ut made- 
faceret ac seni in os instillaret. quam cum puer afferens ap inqua 
set, priusquam ingrederetur denuo recreatus Serapio 'ades' im ΒΕ 
etsi autem presbyter venire non potuit, tu tamen quod man est 
exsequere, meque absolvito. instillavit puer eucharistiam in o€ seais : 
qui cum parum deglutisset, statim exspiravit. nomme vero evidenter 
conservatus eo usque exspectavit, dum solveretur, peccatoque solute 
propter multa bona quae fecerat pro fideli agnosci posset ?" haec is 
epistela Dionysii referuntur. . 
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Aluioc δὲ οὕτω διατεϑεὶς εἷς τοὺς τὸν Χριστὸν σεβομένους, 
οὐδὲ δύο ὅλους ἐνιαυτοὺς ἐπὶ τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀνύσας ἀρχῇ 
αἴσχιστα διεφϑάρη. βαρβάρων γὰρ ληϊζομένων τὸν Βόσπορον 6 
ΖΔέκιος αὐτοῖς συνεπλέκετο καὶ πολλοὺς ἀγήρει" τῶν δὲ στενοχω-- 

5 ρηϑέντων καὶ αἰτουμένων ἀφεῖναι τὴν λείαν πᾶσαν εἰ παραχωρη- 
ϑεῖεν ἀναχωρῆσαι, ὃ 4“έκιος otx ἐνέδωχεν, ἀλλὰ Γάλλον ἕνα τῶν 
τῆς συγκλήτου τῇ διόδῳ τῶν βαρβάρων ἐπέστησε, μὴ συγχωρῆ- Ὁ 
σαι κελεύσας αὐτοῖς παρελϑεῖν. ὁ δὲ Γάλλος ὑπέϑετο τοῖς βαρ- 
βάρυις, ἐπιβουλεύων 4εκίῳ, πλησίον τέλματος βαϑέος ὄντος, 

10 ἐκεῖ παρατάξασϑαι. οὕτω δὲ παραταξαμένων τῶν βαρβάρων "καὶ 
τὰ νῶτα τρεψάντων ὃ Δέχιος ἐπεδίωχε" καὶ αὐτός τε σὺν τῷ υἱῷ 
καὶ πλῆϑος τῶν Ρωμαίων ἐνεπεπτώχει τῷ τέλματι, καὶ πάντες 
ἐκεῖσε ἀπώλοντο, ὡς μηδὲ τὰ σώματα αὐτῶν εὑρεϑῆναι, xara- W II 332 
χωσϑῶντα τῇ ἰλύϊ τοῦ τέλματος. | 

15 21. Κρατεῖ οὖν ὃ Γάλλος, ὃν τινὲς μὲν τῶν συγγραφέων 
καὶ Βολουσιανὸν κεχλῆσϑαί φασιν ὡς διώνυμον, ἄλλοι δὲ τὰν 
Βολουσιανὸν υἱὸν αὐτοῦ εἶναι γεγράφασι καὶ συνάρχειν αὐτῷ. P | 628 
κρατήσας τοίνυν τῆς τῶν Ῥωμαίων ὃ Γάλλος ἀρχῆς, σπένδεται ἷ 
τοῖς βαρβάροις ἐπὶ συνθήκαις τοῦ λαμβάνειν ἐκείνους παρὰ 'Ῥω- 

90 μαίων δασμὸν ἐνιαύσιον καὶ μὴ τὰ Ῥωμαίων ληΐζεσϑαι. καὶ σπει- 
σάμενος οὕτως ἐπανῆλθεν εἷς Ρώμην, καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν 
Βολουσιανὸν ἀνηγόρευσε Καίσαρα. βαρὺς δὲ καὶ οὗτος γέγονε 
τοῖς χριστιανοῖς, καὶ οὐχ ἧττον Δεκίου, διωγμὸν κατ᾿ αὐτῶν 


& 


ἐγείρας xal πολλοὺς ἀνελών. ἤρξατο δ᾽ αὖϑις ἐπὶ τούτου ἡ 


41 οὗτος Α. 923 ἧττον ΑΒ, ἥττων C, ἥττονα PW. 
FonmrTBs. Cap. 21. Fortasse Dio continuatus. 


Decius vero sic erga Christi cultores affectus, nondum integro 
biennio in imperio exacto tur Issime periit, nam cum barbarorum Bospo- 
rum populantium multos occidisset, hique in angustias redacti se omnem 
praedam reddituros promitterent si discedere sinerentur, Decius negavit, 
et Gallum senatorem transitu eos prohibere iussit. at Gallus Decio in- 
sidians monuit barbaros ut iuxta profundam paludem aciem instruerent : 
quo illi facto cum terga dedissent, Decius eos persequens cum filio et 
magna multitudine Romanerum in paludem incidit, ubi omnes perierunt, 
ut nec corpora eorum invenirentur, coeno obruta. 

21. Gallus rerum potitus (quem scriptores quidam etiam Volu- 
siangm vocant'ut binominem, aliis asserentibus filium eundemque colle- 
gom eius Volusianum appellatum esse) pactus cum barbaris ut annuo 
tributo accepto Romanis provinciis abstinerent, Romam abiit, ac filium 
Wolusianum Caesarem declaravit, fuit et hic Christianis gravis, non 
minus quam Decius, persecutione inchoata multisque interfectis, sub 
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πένησις τῶν Περσῶν, καὶ κατεσχέϑη παρ᾽ αὐτῶν ἢ "Ἀρμενία, τοῦ 
ταύτης βασιλέως Τηριδάτου φυγόντος, τῶν δὲ παίδων ἐχείνου 
προσρυέντων τοῖς Πέρσαις. καὶ Σκύϑαι δὲ elg τὴν Ἰεαλέαν elo- 
ἔβαλον, πλῆϑος ὄντες σχεδὸν ὑπερβαῖνον xai ἀριϑμόν, καὶ IMa- 

B χεδονίαν καὶ Θεσσαλίαν καὶ “Ελλάδα κατέδραμον. λέγεταε δὲδ 
τούτων μοῖράν τινα διὰ Βοσπόρου παρελϑοῦσαν xal. τὴν Κ]αιώ- 
vida λίμνην ὑπερβᾶσαν ἐπὶ τὸν Εὔξεινον γενέσθαι πόντον καὶ 
χώρας πρρϑῆσαι πολλάς. xal ἄλλα δὲ πολλὰ τῶν ἐϑνῶν τότε 
κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐπικρατείας ὡρμήκεσαν. ἀλλὰ καὶ λοιμὸς 
τότε ταῖς χώραις ἐνέσκηψεν, ἐξ Alꝰionluc ἀρξάμενος καὶ πᾶσαν 10 
σχεδὸν ἐπινεμηϑεὶς χώραν ἑῴαν τε καὶ ἑσπέριον, xal πολλὰς τῶν 

᾿ πόλεων τῶν οἰχητόρων ἐχένωσεν, ἐπὶ πεντεκαίδεκα διαρχέσας 
ἐνιαυτούς. οἵ γε μὴν Σχύϑαε τεταγμένα παρὰ “Ῥωμαίων κατὰ 
συνθήχας λαμβάνοντες ἐπετείως, ἥχασε ταῦτα ληψόμενοι, καὶ 
ἥττονα λέγοντες εἶναε τῶν ὑπεσχημέναν τὰ σφίσε διδόμενα, 16 

C ἀπήεσαν ἀπειλούμενοι. «Ἀϊμιλιανὸς δέ τις “ίβυς ἀνήρ, ἄρχων 
τοῦ ἐν Mvoía στρατεύματος, τοῖς στρατιώταις δώσειν πάντα τὰ 
τοῖς Σχύϑαις διδόμενα ἐπηγγείλατο, εἶ τοῖς βαρβάροις συνάψειαν 
πόλεμον. oí δὲ ἀπροόπτως ἐπελθόντες τοῖς Σχύϑαις, ἄτερ ὃλι- 
γων ἀπέχτειναν ἅπαντας, καὶ λάφυρα ἐξ ἐκείνων πλεῖστα συνήγα- 9 
γον, τὴν χώραν καταδραμόντες αὐτῶν. ἐντεῦϑεν ὃ ,“4ϊμελιανὸς 
ὑπερφρονήσας τῷ κατορϑώματι, μέτεισε τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν στρα- 
τιώτας" καὶ Ῥωμαίων αὐτὸν ἀναγορεύουσιν αὐτοχράτορα. ὃς 


2 τηριδάεου AC, Τυριδάτου PW, 8 δὲ om A. 10 τότε] 
τηνικαῦτα À. 


hoc motus Persarum recruduit, qi Armeniam occuparunt, T'eridate rege 
fuga elapso, cuius filii se ad hostes contulerant. Scytharum quoque 
multitudo paene innumerabilis in Italiam impressionem fecit; lidemque 
Macedoniam, "Thessaliam et Graeciam incursarunt. eorum qnoque pars 
Maeotide palude superata per Bosporum in Pontum Euxinum i 
fertur ac multas vastasse provincias. sunt et aliae plures gentes contra 
diciones Romanorum concitatae. pestis quoque tum provincias invasit: 
quae ab Aethiopia orta, totumque paene orientem et occidentemb perra- 
ya multas urbes civibus desolavit, duravitque per anuos quindecim. 
ythae vero annuo tributo ex pacto & Romanis petito, pauctora sibi 
quam promissa essent dari questi, minitabnndi abierunt. caeterum Ae- 
milianus homo Afer, Moesiis legionibus praefectus, militibus' ea omnia 
promisit quae Scythis penderentur, si cum íllis pugnarent. qui barbe- 
ros ex improviso aggressi, paucis exceptis omnes occiderunt; et opimi 
spoliis partis regionem eorum incursarunt. eo successu elatus Aemiis- 
nus a suis legionibus impetravit ut imperator salutaretur; coactisque in 


?- 
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αὐτίχα τὰς ϑυνάμεις ἀγείρας ἔσπευδε τὴν Ἰταλίαν καταλαβεῖν. 
ὡς γοῦν elg γνῶσιν ἦλϑον ταῦτα τῷ Γάλλῳ, κἀκεῖνος ἑτέρωθεν 
παρασκευασάμενος τῷ «Αἰϊμιλιανῷ ἀντιπαρετάξατο. καὶ συρρα- 
γέγτων ἀλλήλοις τῶν στρατευμάτων ἥττηντο οὗ τοῦ Γάλλου, ἡττώ-" 
5 μένοι δὲ ἐπέθεντο τῷ σφῶν αὐτοκράτορι" καὶ ἀνελόντες κἀκεῖνον Ὁ 
καὶ τὸν παῖδα αὐτοῦ, βασιλεύσαντας ἔτη δύο καὶ μῆνας ὀκτώ, 
προστίϑενται τῷ ΑΑϊμιλιανῷ, καὶ αὐτοὶ τὴν βασιλείαν αὐτῷ 
ψηφισάμενοι. ᾿ 
22. ᾿Ἀναρρηϑεὶς δὲ οὕτως αὐτοκράτωρ ὃ «Αϊμιλιανὸς ἐπ: W II 233 7 
10 ἔστειλε τῇ συγκλήτῳ, ἐπαγγελλέμενος ὡς καὶ τὴν Θράκην ἀπαλ- 
λάξει βαρβάρων καὶ κατὰ Περσῶν ἐχστρατεύσεται καὶ πάντα 
πράξει καὶ ἀγωνίσεται ὡς στρατηγὸς αὐτῶν, τὴν βασιλείαν τῇ 
γερουσίᾳ καταλιπών. ἄλλ᾽ οὐδὲν τούτων ἔφϑη πὲποιηκώς, Οὐα- 
λεριανοῦ ἐπαναστάντος αὐτῷ" ὃς τῶν ὑπὲρ τὰς "Ἄλπεις ἄρχων 
15 δυνάμεων, τὰ κατὰ τὸν' «ἰμιλιανὸν μαϑών, καὶ αὐτὸς τυραννεῖ. 
καὶ τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν δυνάμεις συναγαγὼν πρὸς τὴν Ῥώμην ἠπείγετο. PI 629 
οἱ γοῦν τῷ «Αἰϊμιλιανῷ συστρατευόμενοι, οὐκ ἀξιομάχους ἑαυτοὺς . 
ἐγνωκότες πρὸς τὴν τοῦ Οὐαλεριανοῦ στρατιάν, μηδὲ φϑείρειν 
καὶ φϑείρεσϑαι Ρωμαίους ὑπ᾽ ἀλλήλων ὅσιον κρίναντες καὶ πο- 
φολέμους συγκροτεῖσϑαι δμογενῶν, καὶ ἄλλως δὲ τὸν μὲν «ϊμιλια- 
νὸν ἀνάξιον λογιζόμενοι βασιλείας ὡς ἄδοξόν τε καὶ χαμερπῆ, τὸν 


* 


^. 


3 dg δ᾽ ot» A. δτέρωϑι A. 8 ἐπιφηφισάμενοι AC. 
9 ᾿ἀναρρηϑεὶο — 13 καταλιπων]) cf. Dionis continuati exc, Vatic, 118 
p. 234. 16 ὑπ᾿ αὐτὸν) ἐπ᾿ αὐτῶν A. 


FowTEs. Cap. 92. Dio continuatus, ut videtur : cf. Exc. Vatic. 
118 p. 234, Eusebii Hist. eccles. lib. ὁ c. 89 et lib. 7 c. 2—6. 


unum copiis ad Italiam occupandam properavit. quo Gallus oognito et 
ipse contra se paravit; commissoque praelio victus a suis militibus una 
cum filio occisus est, cum biennium et menses octo imperasset. efus 
vero milites et ipsi Aemiliano coniuncti imperium confrmarunt, 


22. Appellatus imperator Aemilianus senatui per litteras promisft 
se barbaros etiam Thracia pulsurum et Persis bellum illaturum, omnia- 
que facturum et dimicaturum ut ducem eorum, imperio ipsis relicto. sed 
priusquam horum aliquid faceret, Valerianus transalpinarum legionum 
dux, rebus Aemiliani cognitig, et ipse regnum affectavit, conductisque 
in unum suis copiis Romam properavit. quare ii qui sub Aemiliano 
stipendia merebant, quia se Valeriano impares esse norant, et Romanos 
mutuis perire caedibus ac intestina bella conflari nefas putabant, et 
quod Aemilianum nt inglorium et humilem regno indignum iudicabant, 
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Οὐαλεριανὸν δὲ οἰχειότερον ἡγούμενοι TK 
πραγμάτων ἐπιληψόμενον ἀρχικώτερον, κτείνουσε τὸν «Αϊμιλιανὸν 
οὕπω τέσσαρας μῆνας ἡγεμονεύσαντα, ἄγοντα δὲ τῆς ἡλεκέας 
ἐνιαυτὸν τεσσαρακοστόν" καὶ προσίασιν Οὐᾳλεριανῷ xol ἀμάχως 


αὐτῷ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν ἐγχειρίζουσι. | 5 
B Φλαβιανοῦ δὲ ἐπὶ 4ixíov, ὡς" εἴρηται, μὰρτυρήσαντος, 


Κορνήλιος τὴν τῆς Ῥώμης ποιμαντικὴν διεδέξατο, καὶ ἐπὶ τφισὶν 
. ἀμπρέψας ταύτῃ ἐνιαυτοῖς τὴν ζωὴν ἐξεμέτρησε. καὶ “Τούχιος 
ἐπὶ τὸν τῆς ἀρχιερωσύνης ἀνήχϑη ϑρόνον, ὃς οὐδ᾽ ὄγδοον ix- 
πλήσας ἐνιαυτὸν ἐν τῇ τῆς Ῥώμης ἐπισκοπῇ τελευτᾷ. καὶ Στέφα- 10 
νος τὸ τῆς ποιμαντικῆς λειτούργημα διεδέξατο" οὗπερ τυγχάνει 
διάταγμα, τοὺς ἐξ αἱρέσεων ἐπισερέφοντας . χριστιανοὺς μὴ 
βαπτίζειν, ἀλλὰ τῇ διὰ χειρῶν ἐπιϑέσεως εὐχῇ καϑαίρειν αὐτούς. 
οὗ καὶ ἐπιστολὴ ntgL τούτου πρὸς Κυπριανὸν τὸν ἱερομάρτυρα 
ἀναγράφεται. “Στεφάνου. δὲ κοιμηϑέντας μετὰ δύο ἐνιαυτούς, 15 
ἐξύστας εἰς τὸν ἀρχιερατικὸν τῆς Ῥώμης ϑρόνον ἐχάϑισε. τότε 
C xal ἥ κατὰ Σαβέλλιον κεκίνητο αἵρεσις ἐν Πτολεμαΐδι τῆς Πεν- 
ταπόλεως. 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν κατὰ τοὺς τῆς Ῥώμης ἀρχιερεῖρεἔσχον, οὕτως" 
* (23) Οὐαλεριανὸς δὲ σὺν Γαλιήνῳ τῷ υἱῷ τῆς Ῥωμαίων ἤγεμο- 3 


A 


- »lag δραξάμενος, καὶ οὗτος σφοδρότατον ἐκίνησε κατὰ χῳστια- 
δ Ῥωμαίων om. Α. - 6 Φαβιανοῖ Eusebius. 11 ποιμαντι- 
κῆρ] ἐπισκοπῆς Α. 20 γαληένῳ ABC, et in sequentibus γαληΐ. 


yog, γαληένου. 


FowTEs. Cap. 23. Fortasse Dio continuatus.  Euscbii Histe- 
γέαο ecclesiasticae lib, T c. 10— 14. 


Valerianum vero ad principatum aptiorem, ut qui maiori cum auctoritate 
res administraturus esset, Aemiliamo nondum quattuor menses imperie 
potito, annos vero quadraginta nato, interfecto, ad Valerianum transeunt, 
eique citra dimicationem Romanorum imperium tradunt. — 
Fiaviano sub Decio martyri] corona ornato Cornelius Romanus 
pastor factus, munere suo per triennium praeclare obito decessit. Lucie 
pontificatus solium evecto et ante expletum in eo octavum annum 
mertuo Stephanus est surrogatus. huius sanctio est ne Christiani ab 
haereticis ad ecclesiam revertentes rebaptissentur, sed precatieme per 
manudm impositionem lustrentur: eaque de re epistola eius ad Cypria- 
num martyrem exstat, cum Stephanus post duos aunos obdormisset, 
Xystus in pontificio Romae solio consedit. tum etiam .Sabelliana hae- 
resis Ptolemaide Pentapoleos urbe mota est. 
Atque haec de Romanis pontificibus: (23) Valerianus autem cum 
* Gallieno filio rerum potitus et ipse Christianos vehementissime persecu- 
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νῶν διωγμόν" καὶ πολλοὶ κατὰ διαφόρους χώρας μάρτυρες yeyó- 
γασιν, ὑπὲρ τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως πολυειδῶς ἐναϑλήσαντες. 
ἐθνῶν οὖν καὶ ἐπὶ τούτου γενομένης ἐπαναστάσεως, κακῶς εἶχον 
Ρωμαίοις τὰ πράγματα. οἵ τε. γὰρ Σκύϑαι τὸν Ἴστρον διαβάντες" 
δ καὶ αὖϑις τὴν Θρᾳκῴαν χώραν ἠνδῥαποδίσαντο, καὶ πόλιν περι- 
φανῆ τὴν Θεσσαλονίκην ἐπολιόρχησαν μέν, οὐ μέντοι καὶ εἷλον. 
Hc δέος δὲ τοσοῦτον ἅπαντας περιέστησαν, ὡς ᾿ϑηναίους μὲν WII 934 
ἀνοικοδομῆσαι τὸ τεῖχος τῆς ἑαυτῶν πόλεως, καϑῃρημένον ἐκ D 
τῶν τοῦ Σύλλα γρόνων, Πελοποννησίους δὲ διατειχίσαι τὸν 
10Ισϑμὸν ἀπὸ ϑαλάσσης εἰς ϑάλασσαν. ἀλλὰ μὴν καὶ Πέρσαι, 
Σαπώρου σφῶν βασιλεύοντος, τὴν Συρίαν κατέδραμοὐ καὶ τὴν 
Καππαδοκίαν ἐδῴξωσαν καὶ τὴν Ἔδεσαν ἐπολιόρχουν. Οὐαλερια- 
νὸς δὲ ὥκνει προσμῖξαε τοῖς πολεμίοις. μαϑὼν δὲ ὡς οἱ ἐν Ἐδέσῃ 
στρατιῶται ἐξιόντες τῆς πόλεως καὶ συμπλεκόμενοι τοῖς βαρβά- 
15 ροις πολλοὺς ἀναιροῦσι καὶ πλεῖστα σκῦλα λαμβάνουσιν, ἀνεϑάρ. 
σησε, καὶ ἀπελϑὼν μετὰ τῆς συνούσης αὐτῷ στρατιᾶς συνεπλάχη 
τοῖς Πέρσαις. οἱ δὲ πολυπλασίους ὄντες τοὺς “Ῥωμαίους ἐκύκλω-- P I 630 
σαν, καὶ οἱ πλείους μὲν ἔπεσον, ἔνιοι δὲ καὶ διέφυγον, Οὐαλερια- ΄ 
»üc δὲ σὺν τοῖς περὶ αὐτὸν συνελήφϑη τοῖς πολεμίοις καὶ πρὸς 
0 τὸν Σαπώρην ἀπήχϑη. ὃ δὲ τοῦ βασιλέως κρατήσας πάντων *  . 
ἤδη κρατεῖν ᾧετο" καὶ ὠμὸς ὧν πρίν, πολλῷ χείρων εἰσέπειτα 
γέγονεν. | 
Οἱ μὲν οὖν οὕτως αἰχμάλωτον ἑαλωκένας τὸν Οὐαλεριανὸν 


1. γεγόνασι μάρτυρες A. 5 τὴν ἀνθρακώαν C. 6 μέντοι] 
μὴν ΑΒ. 11 καὶ τὴν K. ἐδήωσαν om B. 12 οὐαλλέριος Β. 
17 ἐκύκλωσαν om C, 


tus est; ac multi diversis in locis martyres facti sunt, variis pro Christi 
fide certaminibus defuncti. sub hoc quoque propter exterarum gentium 
motus male se res Romana habuit. nam Scythae Istrum transgressi, 
"Thraciam denuo populati, urbem illustrem "Thessalonicam obsederunt illi 
quidem sed non expugnarunfÉ ac terrorem tantum intulerunt omnibus, 
ut Athenienses sua moenia iam inde a Syllae temporibus prostrata in- 
staurarent, Peloponnenses vero lsthmum a mari ad mare ducto muro 
intercluderent. Persae quoque Sapore rege Syriam incursarunt et Edes- 
sam obsederunt: quos Valerianus prios aggredi non ausus, cum Edesse- 
nos milites eruptionibus faciendis multos barbaros caedere et plurimis 
potiri spoliis didicisset, recepto animo adortus est. qui, ut longe plu- 
res, Romanos circumdederunt; quibus maxima ex parte occisis, nonnullis 
etiam elgpsis, Valerianus cum suis satellitibus ab hostibus captus atque 
ad Saporem abductus est. is vero cum imperatorem teneret, omnia se 
jam vicisse ratus, homo per se crudelis, multo deterior evasit. 
Nonnulli ad hunc modum a Persis Valerianum esse captum tra- . 


Zonarae Annales II. 38 





694 IOANNIS ZONARAE 


τοῖς Πέρσαις ἱστόρησαν" εἰσὶ δ᾽ οἵ ἑκόντα φασὶ τὸν Οὐαλεριανὸν 
προσχωρῆσαι τοῖς Πέρσαις, ὅτε ἐν ᾿Εδέσῃ διάγοντος αὐτοῦ λιμὸς 
ἐπῆκτο τοῖς στρατιώταις, κἀντεῦϑεν εἷς στάσιν κεκένηντο καὶ 
“ἀνελεῖν ἐζήτουν τὸν αὐτοχράτορα. ὃ δὲ. τὴν τῶν στρατιωτῶν 
δεδοικὼς ἐπανάστασιν πρὸς τὸν Σαπώρην κατέφυγεν, ἵνα μὴ ὑπὸ ὃ 

Β τῶν οἰκείων ἀπόληται, τῷ πολεμίῳ προδεδωκὼς ἑαυτόν, ἀλλὰ 
μέντοι, ὅσον τὸ in^ αὐτῷ, καὶ τὰ Ρωμαίων στρατεύματα. οὐ 
μὴν oi στρατιῶται ἀπώλοντο, ἀλλὰ γνόντες τὴν προδοσίαν δι-- 
ἔφαγον, ὀλίγων ἀναιρεϑέντων. εἴτε δὲ δορυάλωτος ἐλήφϑη τοῖς 
Πέρσαις ὁ βασιλεύς, εἴϑ᾽ ἑκὼν ἑαυτὸν αὐτοῖς ἐνεχείρισεν, ἀτέμως 10 
ἤγετο παρὰ τοῦ Σαπώρονυ. 

Οἱ Πέρσαι δὲ κατὰ πᾶσαν ἄδειαν ταῖς πόλεσιν ἐπιόντες, 
τήν τε πρὸς τῷ Ὀρόντῃ αἱροῦσιν ᾿Αντιόχειαν καὶ τὴν περιφανε- 
στέραν τῶν τῆς Κιλικίας πόλεων τὴν Ταρσὸν xal τὴν ἐν Καππα- 
δοκίᾳ Καισάρειαν. καὶ πλῆϑος αἰχμαλώτων συναγαγόντες, οὐδὲ 15 
τροφῆς αὐτοῖς μετεδίδουν εἰ μὴ βραχίστης ὥστ᾽ ἀποζῆν, οὔτε 
μὴν ὕδατος μετέχειν εἰς κόρον εἴων αὐτούς, ἀλλ᾽ ἅπαξ τῆς ἡμέ- 
ρας οἱ τούτων φρουροὶ ἔλαυνον αὐτοὺς ἐφ᾽ ὕδωρ ὥσπερ βοσχή- 

C μαξα. τὴν Καισάρειαν δὲ πολυάνϑρωπον οὖσαν (περὶ τεσσαρά- 

- κοντα γὰρ μυριάδας ἀνθρώπων ἐν αὐτῇ λέγεται κατοικεῖν) o6 0 
πρότερον εἷλον, γενναίως τῶν ἐν αὐτῇ τοῖς πολεμίοις ἀντικαϑι- 
σταμένων, καὶ στρατηγουμένων ὑπό τινος ΖΦημοσϑένους, ἀνδρὸς 
καὶ ἀνδρείου καὶ συνετοῦ, πρινή τις δορυάλωτος κατασχεϑεὶς 


- 8 


cellus I p. 715 ed. Bonn. 5 τὸν om À. 


1 τοὺς πέρσας foróQnco» A. δἰσὶ δ᾽ oi] ex. gr. Georgius Syn- 
ed 23 καὶ ante 
αἰνδρείου om B. 


dunt. sunt et qui eum ultro deditionem fecisse narrent, quod, cum 
Edessae ageret, milites fame laborantes seditione mota de interficiendo 
ipso cogitarint: eum vero, ne a suis occidefetur, ad Saporem profugum 
hosti et se et, quantum ad ipsum attineret, legiones etiam tradidisse. 
milites tamen non perierunt, sed proditione cognita, paucis occisis effu- 
erünt, enimvero imperator, sive in acie captus sive ultro profugus, 
gnominiose a Sapore tractabatur. ) 


Persae vero sine ullo meta urbes adorti Antiochiam ad Orontem 
et clarissimam Ciliciae civitatem '"Tarsum et Cappadociae Caesaream 
ceperunt, nec captivorum multitudini cibi plus dederunt quam quantum 
ad tuendam vitam satis esset, immo nec aquam affatim bibere sitf suat, 
sed a custodibus in die semel instar pecudum aquatum acti. Caesaream 
vero Cappadociae frequentissimam urbem (nam ad quadringeota homi- 
num milia eam incoluisse traduntur) non prius hostes ceperunt, obeessis 
strenue 80 defendentibus, Demosthene viro forti et cerdato duce, quam 
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ἰατρός, καὶ τὰς ἐπαγομένας αὐτῷ μὴ φέρων alklac, ὑπέδειξέ τινα 
τόπον, ὅϑεν νυχτὸς εἰσῆλθον οἱ Πέρσαι καὶ πάντας ἀνεῖλον. ὃ δέ 
γε τούτων στρατηγὸς 4 ημοσθένης ὑπὸ πολλῶν κυκλωθεὶς Περσῶν 
κελευσϑέντων ζωὸν αὐτὸν συλλαβεῖν, τὸν ἵππον ἀναβὰς καὶ γυμνὸν 
510 ξίφος ἡρκώς, εἰσώϑησεν ἑαυτὸν μέσον τῶν πολεμέων" καὶ πλεί- D 
στους καταβαλὼν διεξέπεσε τῆς πόλεως καὶ διαφυγεῖν ἴσχυσεν. 
Οὕτω δὲ τῶν πραγμάτων τοῖς Πέρσαις συνενεχϑέντων, 
κατὰ πᾶσαν τὴν ὑποχειμένην Ῥωμαίοις ἑῴαν διεσκεδάσϑησαν 
χώραν καὶ ἐπόρϑουν αὐτὴν ἀδεῶς. oi μέντοι Ρωμαῖοι φυγόντες, 
10 ὡς εἴρηται, στρατηγὸν ἑαυτοῖς ἐπέστησαν Κάλλιστόν τινα" ὃς 
σκεδαννυμένους τοὺς Πέρσας δρῶν καὶ ἀπερισκέπτως ἐπιόντας W II 235 
ταῖς χώραις τῷ μή τινα οἴεσϑαι αὐτοῖς ἀντιτάξασθαι, ἐπιτίϑεται 
ἀθρόον αὐτοῖς, καὶ φόνον τῶν βαρβάρων πλεῖστον εἰργάσατο, 
καὶ παλλακὰς εἷλε Σαπώρου σὲν πλούτῳ πολλῷ. οἷς ἐκεῖνος 
16 περιαλγήσας οἴκαδε σπουδαίως ὑπέστρεψε, καὶ τὸν Οὐαλερεανὸν P T 681 
ἐπαγόμενος" ὃς xol ἐν Περσίδι κατέστρεψε τὴν ζωήν, ὡς alyud- 
'λωτος ὀνειδιζόμενός τε καὶ ἐμπαιζόμενος. | 
Οὐ uóvoc δ᾽ ὃ Κάλλιστος ἠρίστευσε τότε κατὰ Περσῶν, 
ἀλλὰ καί τις Παλμυρηνὸς ἀνὴρ κεκλημένος ᾿Ωδέναϑος συμμαχῶν 
90 Ῥωμαίοις πολλοὺς διέφϑειρε τῶν Περσῶν, ἀναστρέφουσιν αὐτοῖς 
κατὰ τὴν Εὐφρατησίαν ἐπιϑέμενος χώραν" ὃν Γαλιῆνος τοῦ στρα- 
τηγήματος ἀμειβόμενος, τῆς ἑῴας προεχειρίσατο στρατηγόν. 


6 τῆς πόλεως διεξέπεσε A. 16 ἀνέσεφροψε AB. 


captivus quidam medicus, excarnificationum hostilium impatiens, locum 
eis quendam demonstravit, per quem Persae noctu ingresei omnes inter- 
fecerunt. civium vero dux Demosthenes, a multis Persis circumdatus 
qui eum viventem capere iussi erant, conscenso equo et stricto ense 
sublato in medios hostes se immisit, et plurimis prostratis urbe elapsus 
effugit. 


Hoc rerum statu Persae omnes Romanas in oriente provincias 
pervagati sine ullo metu vastarunt. at Romani fuga, ut dictum est, 
elapsi, Callistum quendam ducem crearunt; qui cum Pereas palantes ae 
omnis hostilis metus expertes temere provincias incursare videret, ag- 
gressione repentina maximam barbarorum caedem edidit, et Saporis voon- 
cubinas cum magnis opibus cepit. qua clede ille dolens festinanter do- 
mum abiit,'abducto etiam Valeriano secum: qui im Persia vitam inter 
captivitatis opprobria et ludibria exegit. 


Neque vero Callistus duntaxat rem contra Persas tum bene Low 
sit, sed et Odenathus Palmyrenus Romanorum socius multos occidit, 
redeuntes iuxta Euphratem adortus, eaque de causa ἃ Gallieno impera- 
tore grati animi ergo dux orientis est creatus. 


$96 — ᾿ς JOANNIS ZONARAE 


Ἐν μέντοι τοῖς πεσοῦσεν ἐκ τοῦ Περσικοῦ στρατεύματος 
σκχυλευομένοις λέγονται καὶ γυναῖχες εὑρεϑῆναι κατ᾿ ἄνδρας 
ἐσταλμέναι καὶ ὠπλισμέναι, ἀλλὰ καὶ ζῶσαι τοιαῦται χκατασχε- 

B ϑῆναι ὑπὸ Ῥωμαίων. ἐν δὲ τῇ ἐπανόδῳ φάραγγι βαϑείᾳ περε- 
τυχὼν ὃ Σαπώρης, ἣν διελϑεῖν τοῖς ὑποζυγίοις ἄπορον ἦν, αἰχμα- 5 
λώτους ἐκέλευσεν ἀναιρεϑῆναε καὶ ῥιφῆναε κατὰ τῆς φάραγγος, 
ἵν᾽ οὕτως τοῦ βάϑους αὐτῆς πληρωϑέντος διὰ τῶν νεχρῶν σωμώ- 
των τὰ σφῶν διέλθωσιν ὑποζύγια" καὶ οὕτω διελϑ e» ἱστορεῖται 
τὴν φάραγγα. 

Καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν Οὐαλεριανὸν ἐν τούτοις" τῆς δὲ τῶν 19 
“Ρωμαίων ἐκκλησίας καϑηγεῖτο Ξύστος, τῆς δὲ τῶν “Ἀντιοχέων 
Δημητριανὸς διαδεξάμενος Φλαβιανόν, τῆς δὲ τῶν “Ἱεροσολύμων 
“ὙὙμέναιος Mabefávov ϑανόντος, τῆς δ᾽ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ προ- 
loturo “]ιονύσιος. . 

C 24. Mà δὲ τὸν Οὐαλεριανὸν Γαλιῆνος ὃ ἐκείνου υἱὸς 15 
τῆς τῶν Ρωμαίων ἡγεμονίας γέγονεν ἐγκρατής, ὃν ὃ πατὴρ κατὰ 
Περσῶν στρατευόμενος εἰς τὰ ἑσπέρια εἴασε ταῖς ἐν τῇ Ἰταλίᾳ 
ἐφεδρεύουσι καὶ τοῖς τὴν Θράκην ληϊζομένοις ἀντικαϑίστασϑαι. 
ὃς ᾿Αλαμαννοῖς περὶ τριάκοντα μυριάδας οὖσι περὶ τὰ ΠΠεδιόλανα 
συμβαλὼν μετὰ μυρίων ἐνίκησεν" εἶτα καὶ ΑΑϊρούλοις, Σκυϑικῷ 30 
yév& καὶ Γοτϑικῷ, ἐπεξελθὼν ἐχράτησεν. ἐπολέμησε δὲ καὶ 
Φράγγοις. 


12 Φλαβιανόν] Φάβιον Eusebius. 16 τῶν om A. 19 ἀλε- 
μανοῖς B. 20 αἰρούλοις AC et codices Ducangii, “ἰρούλοις PW. 
91 ἐπεκράτησεν AB. 


FowrTEs. Cap. 24. Dio continuatus, ut videtur: Exc. Vatic. 
118 p. 235, et 122 p. 239 eztr. 


Inter spoliandum cadavera Persarum dicuntur etiam mulieres ha- 
bitu et armis virorum ornatae repertae, et tales aliquot vivae à Roma- 
nis captae esse. Sapores vero cum in reditu in profundam vallem inci- 
disset, per quam iumentis transitus non patebat, captivos interfici et in 
vallem abiici iussisse, itaque complanata valle per cadavera iumenta 
traduxisse fertur. ᾿ 

Ac cum Valeriano sic actum est: Romanam autem ecclesiam gu- 
bernavit Xysatus, Antiochenam Demetrianus Flaviani successor, Hiero- 
solymitanam Mazabano mortuo Hymenaeus, Alexandrinam Dionysius. 

24. Post Valerianum Gallienus illius filius imperii Romani poti- 
tus est, 8 patre contra Persas abeunte in occidente relictus, ut iis qui 
Italiae male cogitarent et Thraciam vástarent resisteret. qui cum non 
amplius decem milia haberet, trecenta milia Alemannorum iuxta Medio- 
lanum vicit: deinde Herulos etiam, gentem Sceythicam et Gotthicam, 
profligavit. gessit et cum Francis bellum. 
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“«ὐρίολος δὲ ἐκ χώρας ὧν Γετικῆς τῆς ὕστερον Zaxlag ἐπι- 
κληϑείσης, καὶ γένους ἀσήμου (ποιμὴν γὰρ ἐτύγχανε πρότερον), 
τῆς τύχης δὲ αὐτὸν εἰς μέγα βουληϑείσης ἐπᾶραι, ἐστρατεύσατο, 
καὶ περιδέξιος γεγονώς, τῶν βασιλικῶν ἵππων᾽ φροντιστὴς προ- 

δ κεχείριστο. καὶ περὶ τούτους εὐδοκιμῶν, κεχαρισμένος ἔδοξε τῷ 
χρατοῦντι. τῶν δὲ ἐν τῇ Πηυσίᾳ στρατιωτῶν στασιασάντων καὶ 
Ἰγγενοῦον αὐτοκράτορα ἀνειπόντων, καὶ τοῦ Γαλιήνου αὐτῷ ἄντι- 
ταξαμένου περὶ τὸ Σίρμιον μετὰ τῶν ἄλλων xal ἸΠαυρουσίους 
ἐπαγομένου, οὗ ἀπὸ ἴἥήδων κατάγεσθαι λέγονται, ὃ ΑΑὐρίολος 

10 ἱππαρχῶν γενναίως μετὰ τῶν ἱππέων ἀγωνισάμενος πολλοὺς τῶν 
τὰ Ἰγγενούου φρονούντων διώλεσε καὶ τοὺς λοιποὺς ἐτρέψατο εἰς 
φυγήν, ὡς καὶ αὐτὸν τὸν Ἰγγενοῦον φεύγειν ἀπεγνωχότα καὶ ἐν 
τῷ φεΐγειν ἀναιρεϑῆναι παρὰ τῶν δορυφόρων αὐτοῦ. 

Audic οὖν Πυστοῦμος τῷ Γαλιήνῳ ἐπανίσταται. παῖδα γὰρ 

15 ἔχων ὃ αὐτοκράτωρ οὗτος ὁμώνυμον, δεξιόν τε καὶ εὐπρόσωπον, 
ὃν καὶ τῆς βασιλείας εἶχε διάδοχον, ἐν ᾿Αγριππίνῃ τῇ πόλει κατ- 
ἔλιπε, τοῖς Γάλλοις ὑπὸ Σκυϑῶν πορϑουμένοις ἐπικουρήσοντα. 
ᾧ καί τινα ᾿Αλβανὸν κεκλημένον ἐπέστησε διὰ τὴν νεότητα αὐτοῦ 
τοῦ υἱοῦ. Ποστοῦμος δὲ εἰς φυλακὴν τοῦ “Ῥήνου ποταμοῦ ἐαϑ είς, 

20 ὦπτε κωλύειν τοῖς πέραν οἰκοῦσιν βαρβάροις τὴν εἷς τὴν Ρωμαΐδα 
χώραν διάβασιν, λαϑοῦσί τισι καὶ διαβᾶσι τὸν ποταμὸν καὶ λείαν 
ἐπαγομένοις πολλὴν ἐν τῷ ἐπανιέναι ἐπέϑετο, καὶ πολλοὺς μὲν 


9 post γένους A add ἐκφὺς. γὰρ om BC. 17 ἐπικουρή- 
σοντα ÀC, ἐπικουρήσαντα PW. 18 Mifavór] Σιλβανὸν Zosi- 


mus I 38. αὐτοῦ om AC. 


Aureolus vero ex provincia Getica (sic enim Dacia quondam 
vocabatur) obscuro genere ortus (pastor enim fuit) cum a fortuna eve- 
hendus esset, militavit, atque industria consecutus est ut equi impera- 
torii suae fidei mandarentur. quos quia praeclare tractabat, carus habe- 
batur imperatori. deinde cum Moesiae legiones Ingenuum per seditionem 
imperatorem dixissent, et Gallienus praeter caeteros etiam Mauros (hos 
ἃ Medis propagatos esse aiunt) contra eum ad Sirmium adduxisset, 
Aureolus magister equitum strenue dimicando, multis hostibus caesis, 
reliquos ipsumque Ingenuum rebus desperatis in fugam coniecit; in qua 
a suis satellitibus est occisus. | 

Hoc domito Postumus contra imperatorem insurgit tali de causa. 
Gallienus filium Gallienum, adolescentem sollertem et formosum, quem 
imperii successorem destinabat, in urbe Agrippina reliquerat, ut Gallis, 
quos Scythae premebant, opem ferret, Albano cuidam propter aetatem 
commissum, Postumus vero ad custodiam Rheni Buminis relictus, ut 
transrhenanos barbaros Romanarum provinciarum incursione probiberet, 
transitu eorum non animadverso, in reditu praeda onuüstos adortus, mul- 


D 
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ἀνεῖλε, τὴν δὲ λείαν ἀφείλετο ξύμπασαν, καὶ ταύτην αὐτίκα τοῖς 
σερατιώτως διένειμεν. ὃ μαϑὼν ὃ ᾿Αλβανός, πέμψας ἀποκομε-- 
σϑῆναι αὐτῷ καὶ τῷ νέῳ Γαλιήνῳ τὴν λείαν ἀπἥτει. καὶ ὃ Πο- 
στοῦμος συγκαλέσας τοὺς στρατέώτας, εἰσέπραττεν ἐξ αὐτῶν τὰ 
τῆς λείας, εἰς ἀποστααίαν αὐτοὺς παραχινῆσαε μηχανώμενος" 05 
καὶ γέγονε" xal μετ᾽ αὐτῶν τῇ πόλει τῇ “Τγριππίνῃ προσέβαλε, 
καὶ οἱ τῆς πόλεως τόν τε παῖδα τοῦ βασιλέως καὶ τὸν Αλβανὸν 
αὐτῷ. ἐχδεδώκασιν, οὗς καὶ ἄμφω ἀπέκτεινε. 

Ταῦτα γνοὺς ὃ Γαλιῆνος πρὸς τὸν Ποστοῦμον. ἀπήει, καὶ 
συμμίξας αὐτῷ πρότερον μὲν ἡἥττήϑη, εἶτα καὶ ἐπεκράτησεν, ὡς 10 
καὶ τὸν Ποστοῦμον φεύγειν. στέλλεται οὖν ὃ “ὐρίολος κατα-- 
διῶξαι αὐτόν. ὃ δέ, καίτοι δυνάμενος καταλαβεῖν αὐτόν, οὐκ 
ἠϑέλησεν ἐπιδιῶξαι ἐπὶ πολύ, ἀλλ᾽ ἐπανελϑὼν εἶπε μὴ δυνηϑῆναε 
αὐτὸν καταλήψεσθαι. Ποστοῦμος δ᾽ οὕτω διαφυγὼν αὖϑις 
συνίστα στρατόν. καὶ πάλιν ὃ Γαλιῆνος ἤλαυνεν ἐπ᾿ αὐτόν, καὶ 15 
ἐν πόλει τινὶ τῆς Γαλλίας κατακλείσας ἐπολιόρχει τὸν τύραννον. 
ἐν δὲ τῇ πολιορκίᾳ πλήττεται βέλει ὃ βασιλεὺς τὰ μετάφρενα, καὶ 
νοσήσας ἐκ τούτου τὴν πολιορκίαν διέλυσε. 

Καὶ ἄλλος δὲ τῷ Γαλιήνῳ κεκίνητο πόλεμος παρὰ Maxpoi- 
γου, ὃς δύο ἔχων υἱοὺς ἸΠΖαχριανὸν xal Κύϊντον, τυραννίδι ἐπε-- 30 
κεχείρηκε. καὶ αὐτὸς μέν, ὅτε ϑάτερον πεπήρσωτο τῶν σχελῶν, 
οὐκ ἐνέδυ τὴν στολὴν τὴν βασίλειον, τοῖς δ᾽ υἱοῖς αὐτὴν περι-- 


1 αὐτέκα ταύτην AB. — 16 πόλει τῆς γαλλίας τινὶ Α. — 90 Kvis- 
τος etiam in Dionis continuati excerptis (p. 239) appellatur, qui in 
nummis romanis QVIETVS, in Alexandrinis KOYHTOC, in Ni- 
caeensibus KYHTOC (non KYNTOC, ut est apud Mionnetum 
Sappl. 7 p. 165). 21 ὅτι ϑάτερον πεπήρωτο τῶν σκελῶν} 
ἐπειδὴ καὶ τὸν ἕνα πόδα ἐπεπήρωτο Dionis continuati exc. 1} 
p. 255. ᾿ 42 περιέβαλλε A. 


tis occisis, praedam omnem receptam inter milites statim divisit. cum 
«utem Albanus postularet ut ea ad se et iuniorem Gallienum afferreter, 
milites ea repetita ad seditionem impulsos ad Agrippinae moenia addu- 
xit, Albanumque et iuniorem Gallienum a civibus sibi deditos occidit. 

Gallienus igitur bello contra Postumum suscepto primo congressu 
vietus est: deinde tyrannum in fugam coniectum, Aureolum persequi 
iubet. qui cum eum assequi posset, diutius persequi nolens, caesatus 
est se eum edipisci non posse, quare Postumum sic elapsum et copias 

tem Gallienus denuo adortus in quoddam Galliae oppidum com- 
pulsum obsedit, sagittaque in dorso ictus ob vulneris dolorem obaidio- 
nem solvit. . 

Bed alind quoque bellum ἃ Macrino est exortum: qui cum dues 
filios haberet, Macrianum et Quintum, regnum affectavit, ac ipse qui- 
dem ob alterum pedem mautilatum vestem imperatoriam non indait, sed 
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ἔβαλε. καὶ oí ἐν τῇ ᾿ΑΙσίᾳ ἀσμένως αὐτὸν προσεδέξαντο" ὃ δὲ - 
ὀλίγα πρὸς Πέρσας ἐνδιατρέψας, ἐπὶ Γαλιῆνον παρεσχευάζετο, 
xal τοῖς Πέρσαις Βαλλίσταν ἀντικατέστησεν, ὃν αὐτὸς προεχει-- D 
οἰσατο ἵππαρχον, καὶ σὸν τούτῳ τὸν υἱὸν αὐτοῦ καταλέλοιπε 
5 Κύϊντον. πέμπει οὖν ὃ βασιλεὺς κατὰ ἸΠαχρίνου καὶ Ἰακριανοῦ 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τὸν ΑἸὐρίολον μετὰ καὶ στρατηγῶν ἑτέρων. καὶ 
προσμίξαντες αὐτοῖς ἐκύχλωσαν σφᾶς xal χζιρας ἀνεῖλον" ἐφείδοντο 
γὰρ αὐτῶν ὡς ὁμογενῶν, καὶ ἤλπιζον προσρυῆναι αὐτοὺς τῷ βα- 
σιλεῖ. ἐκεῖνοι δ᾽ οὐκ ἐνεδίδουν. ἐκ δέ τινος τυχαίου συμβώματος 
10 ἅπαντες τῷ βασιλεῖ προσεχώρησαν. βαδέζοντες γὰρ οἱ περὶ τοὺς 
τυραννοῦντας ὀρϑίας" τὰς σημαίας ἀνεῖχον, εἷς δὲ τῶν σημαίας 
φερόντων ἐν τῷ βαδίζειν συμποδισϑεὶς πέπτωκε, καὶ 5j σημαία 
ἐκείνου πεσόντος κατήνεκτο. ἰδόντες οὖν οἱ λοιποὶ ὅσοι τὰς ση- 
μαίας ἔφερον τὴν κλιϑεῖσαν σημαίαν, καὶ ἀγνοήσαντες ὅπως ἐχείνη P I 638 
15 ἐκέχλειτο, ὑπέλαβον» ἑκόντα τὸν ταύτην χατέχοντα ἐπικλῖναι αὐτὴν 
τῷ βασιλεῖ μεταϑέμενον. καὶ αὐτίκα κἀκεῖνοι πάσας κεκλέχασι 
καὶ προσούδισαν καὶ τὸν Γαλιῆνον εὐφήμησαν, μόνων τῶν Παιό- 
νων τιεριλειφϑέντων τοῖς περὶ τὸν ακρῖνον. εἶτα κἀκείνων 
μεταϑέσϑαι βουλομένων, ὃ IMaxgivog σὺν τῷ υἱῷ αὐτοῦ μὴ ἐχ- 
90 δοῦναι αὐτοὺς αὐτῶν ἐδεήϑησαν, ἀλλ᾽ ἀνελεῖν πρότερον σφᾶς W Π 531 
καὶ οὕτω προσχωρῆσαι τῷ βασιλεῖ" ὃ πεποιηχότες οἱ Παίονες 
παρέδωκαν ἑαυτούς. 
Κύϊντός γε μὴν ὃ νεώτερος τοῦ IMaxolvov υἱὸς ἐν τῇ ἑῴᾳ 


4 ante τὸν υἱὸν A add καὶ. 10 προσεγώρησαν] προσερύη- 
σαν Α. 14 κλιϑεῖσαν À, κλινϑεῖσαν PW. 18 περιλη- 
φϑέντων Α. 


filios induere iussit: atque ab Asianis cupide susceptus, cum ad breve 
tempus adversus Persas commoratus esset, contra Gallienum se parabat, 
Balista, quem magistrum equitum crearat, contra Persas relicto, adiun- 
cto etiam Quinto filio, quare imperator, Àureolum cum aliis ducibus 
contra Macrinum et Macrianum misit. qui hoste circumvento nonnullos 
occiderunt: parcebant enim eis ut popularibus suis, sperantes eos ultro 
ad imperatorem transituros, sed cum non cederent, fortuito accidit ut 
omnes ad officium redirent. nam dum tyrannorum milites erectis signis 
incedymt, quidam ex signiferis impeditus concidit; sigsoque una incli- 
nato, reliqui signiferi causae ignari, putantes illum ultro se imperatori 
submisisse, humi prostrati omnes idem fecerunt, Gallienum faustis omi- 
nibus prosequentes: neque ulli praeter Pannonios apud Macrinum man- 
serunt. qui cum οἱ ipsi transituri essent, Macrino et filio ipsorum 
ro atu ne in hostium potestatem venirent interfectis, imperatori se de- 
iderunt. 
Gallienus vero contra Quintum, iuniorem Macrini filium, qui to- 
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ἦν σὺν Βαλλίστᾳ, πᾶσαν αὐτὴν σχεδὸν πεποιημένος vq! ἑαυτόν.- 
. ἐφ᾽ ofc 0 Γαλιῆνος ᾿δέναϑον ἔπεμψεν, ἡγεμονεύοντωα τῶν IIalA- 
B uvogvüm. τῆς ἥττης δὲ τῶν ἴιχφένων τῆς κατὰ ]]αιονέαν συμ-- 
βάσης ἀγγελϑείσης τῷ Κυίΐντῳ καὶ τῷ Βαλλίστᾳ, πολλαὶ τῶν ὑπ᾽ 
αὐτοὺς ἀπέστησαν πόλεων. οἱ δ᾽ ἐν μέσῃ διῆγον. ἔνϑα ytvó-5 
μενος ὃ ᾿ὐέναϑος καὶ συμβαλὼν αὐτοῖς νικᾷ, καὶ τὸν μὲν Βαλ- 
λίστων αὐτὸς ἀναιρεῖ, τὸν δὲ Κύϊντον οἱ τῆς πόλεως. ᾿Ωδέναϑον 
δὲ τῆς ἀνδραγαϑίας ὃ βασιλεὺς ἀμειβόμενος, πάσης ἀνατολῆς 
αὐτὸν προεχειρίσατο στρατηγόν. 
Οὗτος ὃ ᾿Ωδέναϑος μέγας γενόμενος, καὶ “Ῥωμαίοις πιστός, 10 
" xai ἐν πολλοῖς πολέμοις διαφόρων ἐϑνῶν καὶ κατ᾿ αὐτῶν τῶν 
Περσῶν ἀριστεύσας, τελευταῖον ὑπὸ τοῦ ἰδίου ἀδελφόπαιδος 
ἀνῃρέϑη. ἐν γὰρ ϑήρᾳ τῷ ϑείῳ συνὼν ἐκεῖνος, ἐπεὶ ϑηρίον 
C ἐξέϑορε, προεπεχείρησε καὶ tó» ϑῆρα βαλὼν ἀνεῖλεν" ὃ δὲ ᾿Ωδέ- 
vaJoc ἠγανάχτησε καὶ ἠπείλησε τῷ ἀνεψιῷ. ὃ δὲ οὐκ ànavcuro, l5 
ἀλλὰ καὶ δὶς καὶ τρὶς τοῦτο ἐποίησε. καὶ ὀργισϑεὶς ὃ ᾿Ωδέναϑος 
“ ἀφείλετο τὸν ἵππον αὐτοῦ" τοῦτο δὲ εἰς μεγάλην ὕβριν τοῖς βαρ- 
βάροις λογίζεται. ἀχϑόμενος τοίνυν ὃ νεανίας ἠπείλει τῷ ϑείῳ" 
ὃ δὲ διὰ τοῦτο τοῦτον ἀδέσμησεν. εἶτα ὃ πρεσβύτερος τῶν ᾿Ωδενάϑου 
υἱῶν λυϑῆναι τὸν δέσμιον τὸν πατέρα ἠτήσατο" κἀκεῖνος λυϑ εἰς 90 
συμποσιάζοντι τῷ ᾿Ωδενάϑῳ ἐπελϑὼν μετὰ ξίφους κἀκεῖνον ἀνεῖλε 
καὶ τὸν ἐχείνου υἱόν, δι᾽ οὔπερ ἐλέλυτος. ἀνῃρέϑη δὲ κἀχεῖνος, 
τινῶν ἐπιϑεμένων αὐτῷ. 


ὅ οἵ δ᾽ ἐν "Euéon διῆγον] huc pertinet, Dionis continuati exc. 132 
p. 239 extr. 8 post βασιλεὺς A add αὐτὸν. 14 »Qosez- 
ἐχείρησε À. 16 καὶ ante ὀργισϑεὶς ABCW, om P. 


tum paene orientem subegerat, Odenathum Palmyrenorum ducem misit. 
verum Macrini et Macriani clade Pannonica -nuntiata, multae urbes a 
Quinto et Balista defecerunt. quos Odenathus Emesae aggressus vicit ; 
ac Balistam ipse occidit, . Quintum cives. qua de causa in rei fortiter 
gestae praemium dux totius orientis ab imperatore designatus est. 


Hic magna gloria parta, cum fidelem se erga Romanos praebuis- 
set ac varias gentes multis bellis devicisset, contra Persas etiam re bene 
esia, tandem a fratris sui filio est occisus. qui cum in venatione bel- 
uam surgentem prior emisso jaculo deiecisset, eaque de causa a patrue 
obiurgatus iterum ac tertio idem fecisset, Odenathus iratus equum ei 
ademit, quae magna ignominia habetur apud barbaros, et hominem ea 
de causa minas spirantem in vincula coniecit, sed postea rogata filii 
Odenathi natu maioris solutus, stricto gladio ipsum Odenathum et eius 
filium liberatorem suum in convivio interfecit, atque ipse etiam ab aliis 
est occisus. | 
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Q5. Adûdiç δὲ ἑτέρα κατὰ τοῦ Γαλιήνου ἐπανάστασις γέ- 
yovtv, ἣν «ὐρίολος συνεστήσατο, πάσης ἄρχων τῆς ἵππου καὶ 
μέγα δυνάμενος. ὃς τὴν πόλιν τὰ Πεδιόλανα κατασχών, ἑτᾳιμά- 
ζετο συμμῖϑαι τῷ βασιλεῖ. ἐλθὼν δὲ κἀκεῖνος μετὰ δυνάμεως, 

5xul τῷ τυραννοῦντι ἀντιταξάμενος, πολλοὺς τῶν αὐτῷ συνόντων 
διέφϑειρεν. ὅτε καὶ ὃ ,ΑΑὐρίολος ἐτρώϑη καὶ εἰς Τεδιόλανα κατ- 
ἐχλείσϑη, παρὰ τοῦ βασιλέως ἐκεῖσε πολιορκούμενος. τοῦ δὲ Γα- 
λιήγου ἐπεκδρομὰς ποιουμένου κατά τινας τῶν πολεμίων, ἐν xn- 

- δύνῳ ποτὲ γέγονεν ἡ βασίλισσα" συνῆν γὰρ αὐτῷ. ὡς γὰρ ὃ 
10 βασιλεὺς ἐπεξέδραμε μετὰ τῶν πλειόνων στρατιωτῶν, ὀλίγοι πάνυ 
περιελείφϑησαν περὶ τὸ χαράκωμα. ὅπερ οἱ πολέμιοι ϑεασάμενοι 
ἐπῆλϑον τῇ τοῦ βασιλέως σκηνῇ," ἁρπάσαι διανοούμενοι τὴν Ba- 
σίλισσαν. εἷς δέ τις τῶν ἠμελημένων στρατιωτῶν πρὸ τῆς σκηνῆς 


καϑήμενος καὶ τὸ οἰκεῖον ὑπόδημα τοῦ ποδὸς ἐκβαλὼν συνέρρα-- ΡῚ 681 


16 πτὲν αὐτό. ὡς οὖν εἶδε τοὺς πολεμίους ἐπερχομένους, ἁρπάσας 
ἀσπίδα καὶ ἐγχειρίδιον περιϑύμως ὥρμησε κατ᾿ αὐτῶν. καὶ πλή- 
ξας ἕνα καὶ δεύτερον, ἀνέκοψε τοὺς λοιποὺς ἀποδεδειλιακότας 
πρὸς τὴν ἐκείνου ὁρμήν. καὶ οὕτω πλειόνων συνδραμόντων στρα- 
τιωτῶν 7) τοῦ βασιλέως διασέσωστο γαμετή. - 


20 Ἔτι δὲ πολιορκοῦντος τοῦ βασιλέως τὰ MióiAava, Abon- 


A t- - e ^P 
λιανὸς σὺν ἱππεῦσι προσῆλθεν αὐτῷ" μεϑ᾽ ov ἀνελεῖν αὐτὸν ot 
- , ς , 1 A , 
μεγιστᾶνες προεβουλεύσαντο, ὑπερετίϑεντο δὲ τὸ σκέμμα ἕως 
ἁλῷεν τὰ Πεδιόλανα. μαϑόντες δ᾽ ἐγνῶσϑαι τὸ σφῶν διαβού- 


8 τινας] viec» ABC, 10 τῶν om A. 21 ἀνελεῖν αὐτὸν 
om C. ΄ 


FowTEs. Cap. 25. Fortasse Dio continuatus. Eusebii Hüto- 
riae ecclesiasticae lib. 7 c. 27 — 30, 


25. Deinde Aureolus toti equitatui praefectus, homo potens, con- 

tra Gallienum insurrexit, et Mediolano occupato se ad invadendum im- 
eratorem paravit. sed ab eo, multis suorum amissis et vulnere accepto, 

Mediolanum compulsus ibique obsessus est. duin autem Gallienus con- 
tra hostes excursiones facit, imperatrix, quam secum adduxerat, in 
periculo fuit, nam cum hostes vallum ἃ paucis admodum militibus custo- 
diri animadvertissent, imperatoris tabernaculum invaserunt, imperatricis 
rapiendae causa. sed miles quidam gregarius, qui ante tabernaculum 
sedens calceum pede detractum consuebat , arrepto clipeo et pugione in 
eos ferociter irruit, et uno atque altero percusso caeteros illius audacia 
territos reppulit, dum plurium concursu coniunx imperatoris erepta est. 
Gallieno Mediolanum: adhuc obsidente Aurelianus cum equitibus 

ad eum venit: cuius occidendi consilium proceres cum Aureliano ini- 
tum, dum Mediolanum caperetur, differre habebant in animo. sed cum 


D 
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B λιον, ἐπετάχυναν τὴν ἐπιβουλήν. καὶ στέλλουσί τινας, πολεμέους 
ἐπιέναι τῷ Γαλιήνῳ ἀγγέλλροντας" ὃ δὲ αὐτίκα ἐξώρμησε χατ᾿ 
αὐτῶν, ὥρας 70r ἐφεστώσης ἀρίστου, καὶ ὀλέγων συνεφεπομένων 
αὐτῷ. ἀπιόντι δὲ συναντῶσιν ἱππεῖς" ὧν οὐ πόρρω που ἀφεστώ- 
τῶν αὐτοῦ, καὶ μήτε τῶν ἵππων ἀποβάντων μήτε τε ἕτερον ποιοίν- 5 
των ἃ πρὸς βασιλεῖς νενόμισται γίνεσϑαι, ἤρετο τοὺς παρόντας 

W 11 238 ἐχεῖνος “τί οὗτοι βούλονται;᾽" οἱ δέ “παῦσαί σε τῆς ἀρχῆς" ἀπ- 
ἐκρίϑησαν. καὶ ὃς αὐτίκα τὸν χαλινὸν τῷ ἵππῳ ἐνδοὺς εἰς φυγὴν 
ἐτράπη. καὶ xüv διέφυγε τοὺς ἐπιβουλεύοντας τῇ ταχυτῆτι τοῦ 
ἵππου, εἰ μὴ ὕδατος ἐμέτύχεν ὀχετῷ" παρελϑεῖν γὰρ τοῦτον O10 

C ἵππος ἀποδεδειλιακὼς ἔστη, καὶ οὕτω κατἔλαβον οἱ διώχοντες. 
καί τις κατ᾿ αὐτοῦ τὸ δόρυ ἠχόντισεν. ὁ δὲ πληγεὶς τοῦ ἵππου 
κατήνεχτο, καὶ ἐπὶ μικρὸν διαρχέσας ἐκ τῆς τοῦ αἵματος ἐτελεύ-- 
τησε ῥύσεως, βασιλεύσας ἐνιαυτοὺς πεντεχαίδεκα σὺν τοῖς τοῦ 
πατρός. ἦν δὲ τὴν γνώμην φιλότιμος καὶ πᾶσι ϑέλων χαρίζεσϑαι, 15 
καὶ οὐδεὶς αἰτούμενος αὐτὸν διημάρτανεν. οὔτε μὴν τοὺς ἐν- 
αντιωϑέντας αὐτῷ ἢ προστεϑέντας τοῖς τυραννήσασιν ἐτιμω- 
ρήσατο. 

Οἱ μὲν οὖν οὕτως ἱστόρησαν ἀναιρεθῆναι τὸν Γαλιῆναν, οἱ 
δὲ παρὰ ἩΗρακλειανοῦ τοῦ ἐπάρχου σφαγῆναι τοῦτον φασί, τοῦ 30 
γὰρ «Αὐριόλου ἐν Κελτοῖς στρατηγοῦντος xai ἐπαναστάνεος αὐτῷ 

D ἧχοντός τε ἐπὶ Ἰταλίαν σὺν ταῖς δυνάμεσι, καὶ 0 Γαλιῆνος χατ᾽ 


5 τι om Α, post ἕτερον repetit C. 6 νενόμιστο À. 8 τῷ 
ἕππῳ τὸν χαλινὸν AB. 16 αὐτὸν] αὐεῶ B. 20 τοῦ 
ἐπάρχου om A. 


* 


id esse proditum intellexissent , maturatis insidiis, Gallieno hostium ad- 
ventum nuntiant, contra quos illi atatim sub prandii tempus paucis 
comitantibus egredienti occurrunt equites. qui cum non procul ab eo 
distantes nec ex equis descenderent nec ullum alium honorem imperatori 
debitum haberent, comites suos rogat quid illi sibi vellent. qui com 
respondissent, eos imperium illi abrogaturos, statim laxatis habenis im 
fugam conversus insidiatores equi celeritate effugisset, nisi is ad fossam 
quandam territus substitisset ; ubi persequentibus eum assecutis, & quo- 
dam hasta ictus decidit equo: nec multo post ex sanguinis proflnvioe 
decessit. imperavit solus et cum patre annos quindecim. animo liberali 
foit, atque omnibus gratificari studuit, neque quemquam voti impotem 
dimisit, ne adversariis quidem suis, aut iis qui tyrannos secuti faerant, 
supplicio affectis, , 


Atque alii sic periisse Gallienum, alii ab Heracliano praefecto 
caesum esse tradunt. nam cum Aureolus, qui Gallicis legionibus prae- 
erat, mota seditione cum exercitu in Italiam contenderet, i 
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ἐκείνου ἐξώρμησε. νυκτὸς δὲ πρόσεισιν αὐτῷ ἐν τῇ σκηνῇ καϑεύ-. 
δοντι ὃ Ἡρακλειανός, κεκοινωνηκὼς τῆς ἐπιβουλῆς καὶ Κλαυδίῳ 
. ἀνδρὶ στρατηγικωτάτῳ, ἀπαγγέλλων ὡς «Αὐρίολος ἤδη ἔπεισι μετὰ 
βαρείας δυνάμεως. ὃ δὲ πρὸς τὸ τῆς ἀγγελίας αἰφνίδιον τεϑορυ- 
5 βημένος, τῆς κλίνης ἀναϑορὼν καὶ ἡμίγυμνος ἤτει τὰ ὅπλα. καὶ 
0 Ἡρακλειανὸς πλήττει τοῦτον καιρίαν καὶ ἀποκτίννυσιν. 

"Ev τοῖς τούτον χρόνοις Ξύστος ὃ τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας 
ἐπ᾿ ἔτη προστὰς ἕνδεκα τελευτᾷ, καὶ Ζονύσιος αὐτὸν διαδέχε- 
ται. ἀλλὰ καὶ τοῦ ἐν ᾿Αγτιοχείᾳ τὴν τοῦ Χριστοῦ ποιμαίγοντος 

10 πυέμνην Φ4ημητριανοῦ τὴν ζωὴν ἐχμετρήσαντος Παῦλος ὃ Σαμο- 
σατεὺς παραλαμβάνει τὴν ἐκκλησίαν, ὃς ταπεινὰ περὶ Χριστοῦ 
ἐδογμάτισεν, ὡς ἀνθρώπου κοινοῦ τὴν φύσιν γενομένου xol o) 
ϑεοῦ. καϑ᾽ οὗ σύνοδον οἱ τῶν λοιπῶν ἐκκλησιῶν ποιμένες ovv- P I 635 
ηϑροικότες, ἐν fj παρῆν καὶ Γρηγόριος ὃ ϑαυματουργὸς καὶ ὃ 

Ἰϑτούτου αὐτάδελφος ᾿41ϑηνόδωρος, ἤλεγξαν αὐτὸν καχῶς περὶ 
Χριστοῦ φρονοῦντα, καὶ ἀπεκήρυξαν. μὴ πειϑομένου δ᾽ ἐκείνου 
ἀποστῆναι τῆς ἐχχλησίας, «Αὐρηλιανὸς τότε κρατῶν, καὶ ἔντευξιν 
περὶ τούτου δεξάμενος παρὰ τῶν ὀρθοδόξων, διάταγμα ἔϑετο, 
ἐκείνοις νεμηϑῆναι τὴν ἐχκλησίαν οἷς ἂν οἱ κατὰ τὴν Ῥώμην καὶ 

ϑ0τὴν Ἰταλίαν ἐπίσκοποι πρόσϑοιντο. ἐντεῦϑεν ἀτίμως ἐξηλάϑη τῆς 
ἐκκλησίας 6 Παῦλος, καὶ ἀντεισήχϑη Auuvoç. 

26. Τοῦ μιέντοι Γαλιήνου ἀνῃρημένου Κλαύδιος ἀγερρήϑη 

4 κεκοινωνικὼς À. 7 τούτων Α. B προστὰς ἐπ᾿ ἔτη A. 


10 Σαμωσατεὺς PW. 16 φρονοῦντα περὶ χριστοῦ Α. — 17 τῆς 
ἐκκλησίας ἐκστῆναι A. 


FowTEs. Cap. 26. Dio continuatus, ut videtur: Exc. Fatic. 
123 p. 240, | Eusebii Historiae ecclesiasticae lib. 7 c. 28. 


contra eum abeuntem, dum noctu in tabernaculo dormit, ab Heracliano . 
Aureoli coniurato excitatum esse. qui cum ei et Claudio viro bellico- 
sissimo Áureolum iam cum magnis copiis adventare nuntiasset, Gallie- 
num subito nuntio perterritum, ac seminudum lecto exsilientem armaque 
petentem, ab illo caesum esse. 

Huius temporibus Xystus undecimo Romani episcopatus anno de- 
functus Dionysium successorem habuit. Demetriano Antiocheno mortuo 
Paulus Samosatenus successit: qui de Christo humiliter docuit, eum 
hominem eese natura communi praeditum, et non deum. contra hunc 
aliarum ecclesiarum pastores concilium indixerunt, cui etiam Gregorius 
"F'haumaturgus et frater eius Athenodorus inter(nerunt, eumque ut per- 
peram de Christo sentientem convictum ecclesia cedere iusserunt. re- 
cusantem apud Aurelianum, qui tum imperabat, detulerunt erthodoxi : 

ui cum decrete iis ecclesiam attribui iussisset quibus Romani et Ita- 
lici episcopi suffragarentur, Paulo per ignominiam pulso Domnus 
successit, | 

26. Gallieno interfecto Claudius Caesar 'est designatus. cui 
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Καῖσαρ. καὶ ὃ .dvololog τὰ ὅπλα καταϑέμενος αὐτῷ ὑπετάγη" 
ὃς αὖϑις τυραννῆσαι ἐπιχειρῶν, ὑπὸ στρατιωτῶν διεφϑάρη. Κλαί- 
διος δὲ χρηστὸς τυγχάνων ἀνὴρ καὶ δικαιοσύνῃ στοιχῶν, ἀπηγό- 
ρευσε πᾶσι ζητεῖν ἐκ βασιλέως ἀλλότρια πράγματα. νενόμιστο 
γὰρ τοὺς βασιλεῖς δύνασθαι δωρεῖσθαι καὶ τὰ ἀλλότρια" ὅϑενϑ 
καὶ οἱ ἔτι χείμενοι νόμοι παρὰ τῇ πολιτείᾳ ἐσχήχασε τὴν ἀρχήν. 
προσῆλθεν οὖν γυνή τις, ἧς χωρίον αὐτὸς πρὸ τῆς βασιλείας 
εἰλήφει ἐκ βασιλικῆς δωρεᾶς, λέγουσα " Κλαΐδιος ὃ ἵππαρχος 
ἠδίκησέ με." ὃ δέ “ὅπερ ὃ Κλαύδιος ἰδιώτης ὧν ἀφείλετο" 
εἶπεν “ἡνίχα μή τι αὐτῷ τῶν νόμων ἔμελε, τοῦτο βασιλείσας 10 
ἀποκαϑίστησιν." 

Ἐν Ῥώμῃ δέ γε ἡ σύγκλητος μαθοῦσα τὴν τοῦ Γαλιήνου 
ἀναίρεσιν, τὸν ἀδελφὸν ἐκείνου καὶ τὸν υἱὸν ἐθανάτωσαν. τοῦ 
μέντοι Πυστούμου rvgavvoUrrog ἔτι, καὶ βαρβάρων διὰ τῆς 
Μαιώτιδος διαβάντων λίμνης εἰς 2doíny τε καὶ Εὐρώπην καὶ ληῖ:15 
ζομένων αὐτάς, βουλῆς τὲ προτεϑείσης τένε πρότερον ἐπιχειρητέον 
πολέμῳ, ὃ Κλαύδιος ἔφη ὡς “ὁ πρὸς τὸν τύραννον πόλεμος ἐμοὶ 
διαφέρει, ὃ δὲ πρὸς τοὺς βαρβάρους τῇ πολιτείᾳ, καὶ χρὴ προ- 
τιμηϑῆναι τὸν τῆς πολιτείας." 
᾿ Οἱ βάρβαροι δὲ πολλὰς μὲν κατέδραμον χώρας, τὴν δέ yc90 
Θεσσαλονίχην ἐπολιόρκουν" ἣ πάλαι μὲν ᾿Ημαϑία καλεῖσϑαι λέγε- 
ται, Θεσσαλονίκη δὲ μετονομασϑῆναι ἐκ τῆς Φιλίππου μὲν 9rza- 


τρὸς Κασάνδρου δὲ γυναικὸς Θεσσαλονίκης. ἀλλ᾽ ἐχείνης μὲν 
2 στρατιωτῶν ABC, τὼν στρατιωτῶν PW. 4 νενόμιστο A, 
ψενόμισται PW, 16 προστεϑείσης B. 18 τὸν τῆς πολιτείας 
προτιμηϑῆναι Α. 21 ἀμαϑία ABC. 


Aureolus armis positis se submisit: sed: cum denuo regnum affectaret, a 
militibus occisus est. Claudius vero cum vir bonus iustitiaeque secta- 
tor esset, interdixit ne quis bona aliena ab imperatore peteret: rece- 
ptum id enim moribus erat, ut imperatores etiam aliena donare possent: 
unde etiam leges, quae adhuc in re publica obtinent, originem duxerunt. 
itaque mulier quaedam, cuius praedium ipse ante imperium ex dodo im- 
peratoris acceperat, accessit, a Claudio magistro equitum iniuriam sibi 
esse factam conquerens, tum ille "quod" inquit "Claudius dum priva- 
tus erat nec leges curabat abstulit, hoc factus imperator restituit. 

Senatus Romanus, Gallieni caede cognita , fratrem illius et filium 
etiam occidit. cum autem Postumus adhuo tyrannidem obtineret, et 
barbari Maeotide palude snperata Asiam Kuropamque vastarent, ac otrum 
bellum prius conficiendum esset deliberaretur, Claudius dixit "bellum 
Postumicum mea interest, barbaricum rei publicae, cuius in primis ha- 
benda est ratio." 

Caeterum barbari multas provincias incursantes, Thessalonicam, 
quae cum olim Emathia diceretur, a Philippi filia Cassandro nupta hoc 
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τῆς πόλεως ἀπεκρούσϑησαν, ἐπελθόντες δὲ ταῖς ᾿4ϑήναις εἶλον 
αὐτάς. καὶ συναγαγόντες πάντα τὰ ἐν τῇ πόλει βιβλία, καῦσαι. 
ταῦτα ἠβούλοντο. εἷς δέ τις τῶν συνετῶν παρ᾽ αὐτοῖς δοκούντων 
ἀπεῖρξε τοὺς ὁμοφύλους τοῦ ἐγχειρήματος, φάμενος ὡς περὶ ταῦτα 
50i Ἕλληνες ἀσχολούμενοι πολεμικῶν ἀμελοῖσιν ἔργων καὶ οὕτως 
εὐχείρωτοι γίνονται. Κλεόδημος δὲ ᾿Αϑηναῖος ἀνὴρ διαδρᾶναι 
ἰσχύσας, καὶ πλῆϑος συναγαγών, μετὰ πλοίων ἐκ θαλάσσης ἐπ- 
ἤλϑεν αὐτοῖς, καὶ πολλοὺς ἀνεῖλεν, ὡς καὶ τοὺς περιλειφϑέντας 
ἐκεῖϑεν φυγεῖν. Ἀλαύδιος δὲ κατὰ τούτων ὁρμήσας ἐν πολλαῖς . 
Ἰοσχεδασϑέντων χώραις, ποτὲ μὲν ναυμαχίαις ποτὲ δὲ κατὰ γῆν P I 636 
συνισταμέναις μάχαις ἐνίκησε. καὶ χειμῶνες δὲ αὐτοὺς ἐκάχωσαν 
καὶ λιμὸς ἐπίεσε καὶ διέφϑειρεν. ἐν δὲ τῷ Σιρμέῳ διατρίβων ὃ - 
Κλαύδιος ἐνόσησε, καὶ συγκαλέσας τὸ λογιμώτατον τοῦ στρατεύ-- 
ματος περὶ βασιλέως διειλέχϑη αὐτοῖς» καὶ τὸν “ὐρηλιανὸν ἄξιον 
15 τῆς βασιλείας εἶπε τυγχάνειν. εἰσὶ δ᾽ of λέγουσιν ὅτι καὶ αὐτίκα 
βασιλέα ἀνεῖπεν αὐτόν. ἔνιοι δὲ λέγουσι τὴν σύγκλητον ἐν Ῥώμῃ 
μαϑοῦσαν τοῦ Κλαυδίου τὸν ϑάνατον, Κυντιλιανὸν τὸν ἀδελφὸν 
ἐκείνου διὰ τὸν πρὸς Κλαύδιον πόϑον ἀξιῶσαι τῆς βασιλείας, τὸ 
δὲ στρατιωτικὸν ἀναγορεῦσαι τὸν ““ἐρηλιανόμ, ἀφελὴς δὲ ὧν ὃ 
90 Κυντιλιανὸς καὶ πρὸς πραγμάτων ἀποπεφυκὼς μεταχείρισιν, μα- 
ϑὼν τὴν ἀνάρρησιν τοῦ «“ὐρηλιανοῦ, ἑαυτὸν ἀνεῖλε, τεμὼν τὴν B 
φλέβα τῆς οἰχείας χειρὸς καὶ τῇ ἐκεῖϑεν τοῦ αἵματος ἐναποψύξας 
1 ἐπελθόντες δὲ ταῖς ϑήναις — 5 πολεμικῶν ἀμελοῦσιν ἔργων 
Dionis continuati exc. Vatic. 123 p. 210. 5 “Ἑλληνες) ' Pouatot 
Dionis cantinuati excerpta. 6 Κλεόδημος 1 "sic tres mss" Dv- 
cANGIUS: "alius codex κλεομήδης᾽ WoLFiUus: κλεόμηδος B. δια- 
δράσαι B. 13 λογιμώτατον À, λογιμώτερον PW. 16 τὴν 


σύγκλητον λέγουσιν AB. . Y Χυντιλιανὸν] immo Κύντιλλον: 
qui in nummis M. AVR. CL. QVINTILLVS. 


nomen accepisse fertur, obsederunt; ab eaque repulsi Athenas ceperunt. 
ubi cum omnes libros in unum acervum congestos crematuri essent, unus 
ex cordatioribus populares suos ἃ proposito revocavit, quod Graeci, 
dum iis rebus occupati rem militarem negligerent, facile superari pos- 
sent. enimvero Cleodemus vir Atbeniensis, fuga elapsus, coactaque mul- 
titudine, navibus ex mari hostes adortus tantam caedem edidit, ut reli- 

ui etiam inde aufugerent. Claudius vero cum eos in variis provinciis 
dispersos partim navalibus partim terrestribus praeliis superasset, multis 
etiam tempestatum vexationibus et fame consumptis, Sirmii aegrotans 
cum primoribus exercitus convocatis de imperatore creando dissereret, 
Aurelianum imperio dignum esse dixit, sunt qui eum statim ifperato- 
rem salutatum esse dicant: alii asserunt senatum Claudii merte audita 
Quintiliano fratri eius ob ipsius desiderium detulisse imperium; qui ut 
homo simplex et ad res gerendas parum idoneus cum Aurelianum a mili- 
tibus imperatorem salutatum esse audivisset, incisa manus vena ex pro- 
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Qoj, ἑπτακαίδεκα μόνας ἡμέρας ὀνειρώξας ὥσπερ τὴν evraQylax. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ περὶ τοῦ χρόνου τῆς τοῦ Ἀλαυδίου ἀρχῆς ἀλλήλοις 
συμφωνοῦσιν ot συγγραφεῖς. οἱ μὲν γὰρ ἐφ᾽ ἕνα ἄρξαι τοῦτον 
ἑστοροῦσιν ἐνιαυτόν, οἱ δὲ ἐπὶ δύο, ὧν ἔστι καὶ Εὐσέβιος. 

Τούτου τοῦ βασιλέως Κλαυδίου ϑυγατριδοῦς ἦν Κώνστας"5 
ὃ Χλωρὸς ὃ τοῦ μεγάλου Κωνσταντένου πατήρ. 

27, ΑΑὐρηλιανὸς δὲ τῆς ἡγεμονίας ἐπιβεβηκὼς Ῥωμαίων 
ἤρετο τοὺς ἐν τέλει ὅπως βασιλεύειν χρεών. ὧν εἷς εἶπεν αὐτῷ ὡς 
“ἐὰν βούλῃ βασιλεῦσαι καλῶς, χρυσῷ σε δεῖ καὶ σιδήρῳ περει- 

C φράξαι σαυτόν, κατὰ μὲν τῶν λυπούντων κεχρημένον σιδήρῳ, n 
τυὶς δέ γε ϑεραπεύοντας χρυσῷ ἀμειβόμενον." ὃς πρῶτος, ὡς 
λέγεται, τῆς οἰκείας ταύτης ἀπώνατο συμβουλῆς, μετ᾽ οὗ πολὺ 
τοῦ σιδήρου πειραϑ εἰς. 

W II 240 Οὗτος ὃ αὐτοχράτωρ πρότερον μὲν τοῖς τὸν Χριστὸν σεβο- 
μένοις ἐπιεικῶς προσεφέρετο, προϊόντος δέ οἱ τοῦ χρόνου τῆς 15 
αὐταρχίας ἠλλοίωτο, καὶ διωγμὸν ἐγεῖραι κατὰ τῶν πιστῶν καὶ 
αὐτὸς ἐβουλεύσατο, καὶ ἤδη καὶ διατάγματα συνεγράφετο. ἀλλ᾽ 
ἐπέσχεν ἢ ϑεία δίκη τὴν κατὰ τῶν σεβομένων Ἰησοῦν τὸν Xp 
στὸν ὁρμὴν τῆς κακίας αὐτοῦ, ὑποτεμοῦσα τὴν ἐκείνου ζωήν. 


1 ὥσπερ τὴν αὐταργχίαν] τὴν βασιλείαν A. 4 E)cífhoc] Histo- 
riae ecclesiasticae lib, 7 c. 28. 5 ατριδὴς ὧν Χων- 
“Αὐρηλιανὸς ---- 13 σιϑή- 


PT. 14 Οὗτος — 19 ἐκείνου ξωήν Eusebii Hist. eccl. lib. 7 
€. e | 


FowTEs, Cap. 27. Dio continuatus, ut videtur: Exe. Fatic. 
125 p. 241 242. Eusebii Historiae ecclesiasticae lib. 7 c. 30. 


fluvio sanguinis nltro necem sibi consciverit, per septemdecim duntaxat 
dies quasi somniato imperio. de spatio imperii Claudii scriptores ποῦ 
consentiunt: quorum alii eum unum annum, alii, ut et Eusebius, bien- 
nium imperasse ferunt. 

uius imperatoris Claudii ex filia nepos fait Constans [Censtan- 
tius] Chiorus, magni Constantini pater. 

27. Aurelianus principatu Romanorum potitus magnates rogavit 
quo pacto imperandum esset. quorum unus ei respondit ' si rem pubh- 
cam rite administrare volueris, auro et ferro te munitum esse oporte- 
bit; &c ferro quidem contra hostes uti, tmi vero observantes agre re- 
munerari." atque is primus sui consilii tulisse fructum fertmr, nen 
multo post Aureliani ferrum expertus. 

Qui principio imperii Christianis clementem se praebuit, sed pro- 
gressu temporis mutatus persecutionem et ipse contra eos meditatus est. 
verum cum iam decreta contra Christi cultores scriberentur, divima vin- 
dieta improbitatem eius vita adempta coércuit. 
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““λλὰ μήπω περὶ τοῦ τέλους αὐτοῦ, τὰ δ᾽ ἐν τῇ αὐταρχίᾳ 
αὐτῷ πραχϑέντα διηγητέον. στρατηγικώτατος γὰρ ὧν πολλοὺς 
πολέμους ἐνίχησε. τούς 1e γὰρ Παλμυρηνοὺς ἐχειρώσατο, καὶ D 
τὴν αὐτῶν βασίλισσαν -Ζηνοβίαν κρατήσασαν καὶ «Αἰγύπτου καὶ 

6 τὸν ἐκεῖ τότε στρατηγοῦντα Πρόβον ἑλοῦσαν αὐτὸς xaT" αὐτῆς 
στρατεύσας κατεπολέμησε καὶ ὑπέταξεν. ἣν ἔνιοι μὲν εἰς Ρώμην 
ἀπαχϑῆναί φασι καὶ ἀνδρὶ συναφϑῆναι τῶν ἐπιφανεστέρων él, 
of δὲ xa9? 6dó»v αὐτὴν Sav iv λέγουσι, περιαλγήσασαν διὰ τὴν 
τῆς τύχης μεταβολήν" μίαν δὲ τῶν ϑυγατέρων αὐτῆς elg γυναῖκα 

10λαβεῖν τὸν Αὐρηλιανόν, τὰς δὲ λοιπὰς ἐπισήμοις τῶν Ῥωμαίων 
συζεῦξαι. ᾿ 

Οὗτος καὶ τὰς Γαλλίας ἐπὶ πλείστοις ἔτεσι παρά τινων 1v- 
ραννούντων κατεχομένας τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ αὖϑις ἐπανεσώ- 
σατο, καὶ ἄρχοντας ταύταις ἐγκαταστήσας αὐτὸς ἐπὶ Ρώμην ἐπ-- 

16 ἀανελήλυϑε, καὶ ἐϑριάμβευσεν ἐπὶ ὀχήματος ἐλεφάντων τεσσάρων. P I637 
ἀλλὰ καὶ Γάλλους τότε κινηϑέντας κατηγωνίσατο. ἐπεὶ δὲ καὶ . 
ἐπὶ Σκύϑας τὴν στρατείαν ἔϑετο, ἀνῃρέϑη . γενόμενος κατὰ τὴν 
Θρᾳκῴαν ἩΗράκλειαν. Ἔρως γάρ τις καλούμενος xol τῶν ἔξωϑεν 
φεθομένων ἀποχρίσεων ὦν μηνυτής , ὡς δέ τινες ἱστοροῦσιν, ὦτα- 

90 χουστὴς καὶ προσαγγέλλων τῷ βασιλεῖ τὰ παρά τινων περὶ αὐτοῦ 
λεγόμενα, ὀργισϑέντος αὐτῷ τοῦ “ὐρηλιανοῦ, ἐπεβούλευσεν αὐτῷ. 
καὶ μιμησάμενος τὰ ἐχείνου γράμματα, γραφήν τινὰ συνέταξεν 
ὀνόματα περιέχουσάν τινων δυνατῶν, κελεύουσαν τὴν ἐπὶ ϑάνα- 
τον ἐχείνους ἀχϑήσεσθαι" ἣν ἐχείνοις ὑποδείξας παρέϑηξε τοὺς 


2 αὐτῷ) αὐτοῦ Α. 8 ϑανεῖν αὐτὴν Α. , 9 τῆς om C. 
λαβεῖν εἰς γυναῖκα A. 41 αὐτῷ prius A, αὐτὸν PW. . 


Sed nondum de eius obitu, donec res sub eo gestas exposuerimus. 
nam cum rei militaris peritissimus esse$, multa bella prespere confecit. 
Palmyrenos subegit, eorumque reginam Zenobiam, Probo praetore ca- 
pto Aegypto potitam, debellavit et subegit. hanc alii Romam perductam 
viro claro nupsisse ferunt, alii in itinere prae animi aegritudine ob 
mutatam fortunam obiisse: defunctae filiam unam uxorem duxisse Aure- 
lianum, caeteras nobilibus Romanis despondisse. 

Hic Gallias etiam plurimis annis ἃ tyrannis occupatas imperio 
Romano recuperavit, et istratibus ibi ordinatis Romam reversus qua- 
drigis elephantorum triumphavit. Gallos quoque tum res novas molitos 
devicit, sed cum expeditionem contra Scythas suscepisset , iuxta Thra- 
ciae Heracleam est occisus. nam Eros quidam a responsis externis, aut, 
ut alii tradunt, delator, imperatori ea quae in eum dicerentur referre 
solitus, insidias Aureliano, a quo per iracundiam obiurgatus erat, com- 
paravit; et manum eius imitatus litteras composuit quibus potentes qui- 


v 
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" 
ἄνδρας πρὸς φόνον τοῦ αὐτοχράτορος. δείσαντες γὰρ ἐκεῖνοι περὶ 
τῇ σφετέρᾳ ζωῇ ἐπιτίϑενται τῷ “ὐρηλιανῷ xal ἀναιροῦσιν αὖ- 

B τόν, 9E ἐνιαυτοὺς ἠνυκότα παρὰ τῇ βασιλείᾳ μηνῶν ὀλίγων ἐν- 
δέογτας. 

28. Ὃν διεδέξατο Τάκιτος, πρεσβύτης ἀνήρ' πέντε γὰρϑ 
ἐτῶν εἶναι καὶ ἑβδομήκοντα ἀναγράφεται ὅτε ἠρέϑη εἰς μοναρχέαν. 
τὸ στρατιωτικὸν δὲ αὐτὸν ἀνηγόρευσε καὶ ἀπόντα" ἐν Καμπανίᾳ 
γὰρ τότε διέτριβεν. ἔνϑα δεδεγμένος τὸ ψήφισμα, εἰς Ῥώμην 
εἰσήλασε μετὰ σχήματος ἰδιωτικοῦ, καὶ γνώμῃ τῆς συγκλήτου τε 
καὶ τοῦ δήμου τὴν σιολὴν περιεβάλετο τὴν βασίλειον. Σχύϑαι 
δὲ τὴν Mauwrida λίμνην καὶ τὸν Φᾶσιν ποταμὸν περαιωϑ ἔντες 
Πόντῳ καὶ Καππαδοκίᾳ ἐπῆλθον καὶ Γαλατίᾳ καὶ Κιλικίᾳ. τού- 
τοις ὃ Τάκιτος συμμίξας καὶ ὃ Φλωριανὸς ὕπαρχος ὧν πολλοὺς 

C ἀνεῖλον, 0i, δὲ λοιποὶ φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύσαντο. 
ἸΜαξιμῖνον δέ τινα συγγενῆ ἑαυτοῦ ἡγεμόνα τῆς Συρίας προεχει- 15 

. οίσατο Τάκιτος" ὃ δὲ κακῶς τῇ ἀρχῇ χρώμενος ἀνῃρέϑη παρὰ 
στρατιωτῶν. καὶ δείσαντες οἵ τοῦτον ἀνελόντες ὡς οὐκ ἄτιμωρή- 
τους αὐτοὺς ὃ αὐτοκράτωρ παρόψεται, ἐπιδιώξαντες κἀκεῖνον 
ἀνεῖλον, οὔπω ἕβδομον μῆνα παρὰ τῇ βασιλείᾳ ἀνύσαντα, κατὰ 
δέ τινας μὴ ὅλους δύο ἐνιαυτούς. 90 

ὙΠ 241 29. Koi τούτου. σφαγέντος δύο κατὰ ταὐτὸν ἀνερρήϑησαν 

βασιλεῖς, Πρόβος μὲν ἐν τῇ ἑῴᾳ παρὰ στρατιωτῶν, ἐν δὲ Ῥώμῃ 
παρὰ τῆς συγκλήτου Φλωριανός. καὶ ἦρχον ἄμφω, Πρόβος μὲν 
8 εἰς] εἰς τὴν Β. 11 δὲ] γὰρ Β. 18 ἐπιδιώξαντες om C. 


ρ 


22 ἑῴᾳ] ἀσίᾳ A. στρατιωτῶν ABC, τῶν στρατιωτῶν PW. 
23 παρὰ τῇ συγκλήτῳ Α. 


. FowTEs. Cap. 28 29. Fortasse Dio continuatus. 


dam viri capitis damnarentur, iisque ostensis eosdem ad caedem impe- 
ratoris incitavit: qui vitae suae metuentes Aurelianum sustulerunt, sex 
annis imperio potitum, paucis mensibus demptis. 

. Ei successit Tacitus, homo senex, qui annos quinque et 
septuaginta natus imperium suscepisse dicitur, et absens in Campania 
declaratus esse a militibus. ubi decreto accepto, privato babitu Romam 
ingressus, de sententia senatus populique imperatoria insignia sumpsit. 
cum autem Scythae, Maeotide palude et Phaside amne superato, Pontum 
Cappadociam Galatiam et Ciliciam invasissent, "Tacitus et Florianus 
praefectus multos occiderunt: reliqui fuga salutem quaesiverunt, cum 
vero Maximinum quendam, a Tacito cognato Syriae ducem éWeatum, 
milites potestate abutentem occidissent, supplicium eius facinoris mefnen- 
tes, imperatorem quoque persecuti, nondum vel septimo mense vel iuxta 
quosdam necdum integro biennio in imperio exacto, trucidaruat, 

29. 'Tacito sublato duo imperatores eodem tempore sunt decla- 
rati, Probus in oriente a militibus, Romae a senatu Florianus, ac uter- 
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d» τῇ Αἰγύλτῳ καὶ Συρίᾳ καὶ Φοινίχῃ καὶ Παλαδετίνῃ, δ᾽ δέ ye Ὁ 
Φλωριανὸς ix Κιλικίας μέχρις Ἰταλίας καὶ τῶν Ἑσπερίων. ἀλλ᾽ 
οὗτος οὐδ᾽ ὅλον τρίμηνον ἀνύσας ἐν τῇ ἀρχῇ καὶ τῆς ζωῆς ἅμα 
καὶ τῆς ἐξουσίας ἐκπέπτωκεν ἀναιρεθεὶς ὑπὸ στρατιωτῶν παρὰ 

5 Πρόβου λεγομένων σταλῆναι. τοῦ δὲς ϑανόντος ὡς εἴρηται, ὃ 
Πρόβος: τὴν ὅλην ἐξουσίαν περιεζώσατο. ὃς ἐλλογιμώτατος εἶναι * 
ἱσεόρηται, καὶ κατὰ πολλῶν ἐϑνῶν τρόπαια στήσασϑαι, καὶ τοὺς 
στρατιώτας, οἱ τὸν Αὐρηλιανὸν καὶ τὸν Τάχιτον ἀνῃρήκασι, συν- 
ἀγαγεῖν καὶ πολλὰ ὀνειδίσαι καὶ ἀποχτεῖναι. 

10 Σατορνίνου δὲ Mavpovolov τυραννίδι ἐπιχειρήσαντος, ὃς 
ἦν αὐτῷ φῶτατος, τὸν τοῦτο μεμηνυχότα ἐτιμωρήσατο, τῇ ἀγ- P Y 638 
γελέᾳ διαπιστῶν" ὃ δὲ Σατορνῖνος ὑπὸ στρατιωτῶν ἀνῃρέϑη. — ^ 
ἕτερος δέ 1:6 ἐν Βρεττανίαις ἀποστασέαν διεμελέτησεν, ὃν ἐπὶ τῆς ' 

, ἀρχῆς ὃ βασιλεὺς ἐποιήσατο, Βιχτωρίνου IMavpovolov φκειωμένου 

16 αὐτῷ τοῦτο αἰτησαμένου. καὶ τοῦτο μαϑὼν ὃ Πρῦβος ἠτιᾶτο 
τὸν Βιχτωρῖνον. καὶ ὃς πεμῳϑῆναι πρὸς ἐχεῖνον ἤτήσατο, καὶ «. 
ἀπήει ὡς δῆϑεν φεύγων τὸν αὐτοχράτορα, καὶ ἀσπασίως παρὰ 

τοῦ τυραννήσαντος ὑπεδέδεκτο. ὃ δὲ διὰ τῆς νυχτὸς ἀγελὼν αὐτὸν 
ἐπανῆλϑε πρὸς Πρόβον. ἐφιλεῖτο δὲ παρὰ πάντων ὃ Πρόβος ὡς ' 

20 πρᾷος καὶ εὐμενὴς καὶ φιλόδωρος. 
Οὗτος τῷ ἔϑνει τῶν Γερμανῶν ἐπιτιθεμένων ταῖς ὑπὸ 'Po- B 
μαίους πόλεσιν ἀντιταττόμενος, τοῦ πολέμου πλείονα χρόνον ἐπι- 
κρατήσαντος, ἐν περιστάσει ἐγένετο, λιμοῦ συμβεβηκότος ἐπὶ τῇ 


11 παρὰ] ὑπὸ A. 18 ὑποδέδεκτο A. 19 δὲ] γὰρ B. 
, 21 ἐπιτιϑεμένῳ A. M 


que imperavit, Probus in Aegypto Syria Phoenicia et Palaestina, Flo- ἃ. 
rienus a Cilicia usque ad Italiam et identem. caeterum hic no 
tertio mense éxacto et vitam et imperium amisit, a militibus, quos Pro- 
bus subornasse ferebatur, interfectus. quo sic mortno Probus totius 
imperii habenas accepit. qui eruditissimus fuisse et de multis populis 
triumphasse fertur, et milites Aureliani et Taciti percussores convocatos 
cum multis opprobriis occidisse. 

Saturnino Mauro, qui erat ipsi carissimus, regnum affectante, eius 
facinoris indicem mentiri putans supplicio affecit; Saturnisum vero mili- 
tes occiderunt. cum alius quidam in Britannüs defectionem meditaretur, 
quem ipse Probus, Victorini Mauri familiaris sui commendatione addu- 
ctus, ad míagistratum evexerat, cum Victorino expostulavit. qui impe- 
trata ad illum abeundi potestate, se imperatorem fugere simulans, aman- 
ter a tyranno susceptus, noctn occiso homine ad Probum rediit, ob 
mansuetudinem, placabilitatem et munificentiam carum omnibus. 

Cum Germanis Romanas civitates vexantibus resisteret, bello diu- 
tius durante, ex penuria commeatus periclitatus est. fertur antom maximo P 
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αὐτοῦ στρατιᾷ ' ὅτε λαῦρος λέγεταε καταρραγῆναι ἄμβρος ἐν τῷ 
αὐτοῦ στρατυπέδῳ, τῷ δ᾽ ὑετῷ καὶ σῖτον συγκατενεχϑῆναι πολόν, 
εἴ τισι τοῦτο πιστεύοιτο" xal τὴν στρατιὰν σνναγαγοῦσαν αὐτὸν 
δι᾽ αὐτοῦ τραφῆναι καὶ διαπεφευγέναι τὸν κίνδυνον, καὶ τοὺς iv- 
αντίους κατατροπώσασϑαι. 

Γέγονε δὲ κατ᾽ αὐτοῦ καὶ ἄλλη τις ἐπανάστασις. . μέρους 
γὰρ τῆς Εὐρώπης ὃ Κάρος ἄρχων ἔγνω τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν στρατεώ- 
τας βουλευομένους ἀνειπεῖν αὐτὸν αὐτοχράτορα, χαὶ τοῦτο τῷ 

' Πρόβῳ ἐδήλωσε, δεόμενος ἐκεῖϑεν ἀναχληϑῆναι. ὃ δὲ οὐχ ἤϑελεν 
ἀφελέσϑαι αὐτὸν τὴν ἀρχήν. περιστάντες οὖν οἱ στρατιῶται τὸν 10 

€ Κάρον καὶ ἄκοντα καταδέξασϑαι τὴν τῶν Ρωμαίων ἀρχὴν ἐβιά- 
σαντο, καὶ αὐτίχα σὺν αὐτῷ ἐπὶ Ἰταλίαν ὡρμήχκεσαν. καὶ ὃ 
Πρόβος τοῦτο μαϑὼν στράτευμα ἔπεμψε σὸν ἄρχοντι ἀντιστῆναι 
αὐτῷ. ἤδη δὲ πλησιάσαντες οἱ πεμφϑέντες τῷ Κάρῳ, δεσμή:- 
σαντες τὸν ἄρχοντα ἑαυτῶν, κἀκεῖνον καὶ ἑαυτοὺς τῷ Κάρῳ 15 
παραδεδώκασιν. ὃ δὲ Πρόβος ὑπὸ τῶν οἰκείων δορυφόρων 
ἀνήρητο, μαϑόντων τὴν τῶν στρατιωτῶν πρὸς Κάρον προσχώ- 
ρῆσιν. ὃ δὲ χρόνος τῆς αὐταρχίας τοῦ Πρόβου οὐχ ὁλόκληροι 
γεγόνασιν ἐνιαυτοὶ ἕξ. : 

80. Κάρος δὲ τῆς βασιλείας γενόμενος ἐγχρατὴς τοὺς 30 
οἰκείους υἱοὺς Καρῖνον καὶ Νουμεριανὸν ἐταινίωσε βασιλικῷ δια- 
δήματι. xol αὐτίκα κατὰ Περσῶν ἐξεστράτευσεν ἅμα τῷ ἑνὶ 

D τῶν παίδων τῷ Νουμεριανῷ, καὶ κατέσχε Κτησιφῶντά τε καὶ 


1 αὐεῶν B, ὃ τισι] τι σοι Α. .. 10 of om C. 12 6 
add AB. 16 ἀνήρητο δορυῳόρων AB. 18 Πρόβου] κάρον C. 
23 τῷ orb À. 


" FoswTEs. Cop. 30. Fortasse Dio cohtinuatus. Ewuscbii Histo- 
riae ecclesiasticae lib, 7 c. 80 — 32. 


imbrí in castra eius delate multum quoque frumenti (si cui credere libet) 
depluisse, quo milites collecto δὲ is periculum effugerint et hostes 
proffigarint. | 

Est et alia seditio contra Probum mota. nam Carus, qui parti 
Europae praeerat, animadvertit suos milites de se imperatore creando 
agitare: qua re Probo significata petiit ut inde revocaretur, sed cum 
is «i successorem dare nollet, mihtes corona facta Carum vel invitum 
suscipere imperium coegerunt, statimque cum eo in Italiam properarant. 
quo Probus cognito exercitum et ducem, qui illi resisterent, misit, cum 
autem ἃ Care prope abessent, ducem suum in vincula coniectum seque 
una illi dediderunt. Probus vero ea militum tramsitione cognita a suis 
satellitibus est interfectus, non integris sex annis imperio füunctas. 

80. Carus rerum potitus, fiiis suis Carino οὐ Numeriano impe- 
ratorio diademate ornatis, statim contra Persas profectus, Numeriano 


, 
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Σελεύκειαν. μικροῦ δ᾽ ἂν ἐκινδύνευσε τὸ στράτευμα τῶν Ῥω- 
μαίων. ἐν χοίλῳ γὰρ ἐστρατοπεδεύσαντο τόπῳ" ὃ οἱ Πέρσαι 
ϑεασάμενοι τὸν ἐκεῖ παραρρέοντα ποταμὸν εἰς τὸν κοῖλον ἐκεῖνον 


τόπον διὰ διώρυγος ἐπαφήκασι. τοῖς Πέρσαις δὲ προσβαλὼν ὃ W 11342 


ὃ Κάρος εὐτύχησε καὶ κατετροπώσατο αὐτούς" καὶ ἐπανέζευξεν 
εἷς Ῥώμην ἄγων αἰχμαλώτων πληϑὺν καὶ λείαν πολλήν. εἶτα τοῦ 
ἔϑνους ἐπαναστάντος τῶν Σαρματῶν, κἀκείνοις προσμίξας vixü 
xal τὸ ἔϑνος ὑπέταξεν. ὃς τὸ μὲν γένος Γαλάτης ἦν, ἀνδρεῖος 
δὲ καὶ τὰ πολέμια δεξιός. ὃ δὲ περὶ τῆς τελευτῆς αὐτοῦ λόγος 

10 οὐχ ὁμοίως τοῖς ἱστορήσασι συγγεγράφαται. οἱ 'μὲν γάρ quot 
κατὰ Οὔννων ἐστρατευκότα ἐκεῖσε ἀναιρεϑῆναι, οἵ δὲ παρὰ τῷ 
ποταμῷ Τίγρητι λέγουσιν αὑτὸν ἐσκηνῶσθαι, ἐκεῖ καὶ τῆς αὐτοῦ 
στρατιᾶς βαλομένης τὸν χάρακα, ἔνϑα κεραννῷ τὴν ἐκείνου σχη- 
γὴν βληϑῆναι, καὶ συνδιαφϑαρῆναι αὐτῇ κἀκεῖνον ἱστόρησαν. 

15 ὯΙ, ἐπεὶ τὸ βιώσιμον εἴϑ᾽ οὕτως εἴτ᾽ ἄλλως ἐπιλελοίπει, 
Νουμεριανὸς ὃ υἱὸς αὐτοῦ μόνος βασιλεὺς ἐν τῷ στρατοπέδῳ 
περιελέλειπτο. καὶ αὐτίκα κατὰ Περσῶν ἐστρατεύσατο" καὶ συρ- 
ραγέντος πολέμου, ἐπικρατεστέρων τε τῶν Περσῶν γεγονότων καὶ 
κλινάντων νῶτα Ῥωμαίων, οἱ μὲν αὐτὸν ἐν τῇ φυγῇ συλληφϑῆ- 

40 ναι ἱστόρησαν καὶ ὅλου τοῦ σώματος τὴν δορὰν ἀποσυρῆναι δίκην 

᾿ ἀσκοῦ καὶ οὕτω διαφϑαρῆναι, οἵ δὲ ἐκ Περσίδος αὐτὸν ἐπανιόντα 
ὀφϑθαλμίᾳ περιπεσεῖν συνεγράψαντο, καὶ παρὰ τοῦ οἰκείου πεν-- B 
ϑεροῦ ἐπάρχοντος τοῦ στρατοπέδου ἀναιρεϑῆναι, τῇ αὐταρχίᾳ 
ἐποφϑαλμίσαντος, μὴ μέντοι καὶ τυχόντος αὐτῆς. ἢ γὰρ στρατιὰ 


10 συγγεγράφαται]) sic PW consentientibus, ut videtur, BC; συγγε- 
γράφεται A. nolim of λόγοι. 24 ἐποφθαλμέσαντος ABC, 
οφϑαλμιάσαντοςρ PW. 


filio comitante, Ctesiphontem et Seleuciam occupavit. sed Romani cum 
in cavo quodam loco castra haberent, paene undis essent oppressi, fluvio 
praeterfluente per fossam a Persis in eos emisso, verum Carus profli. 
gntis hostibus re bene gesta cum magna captivorum: multitudine opima- 
que praeda Roníam rediit. deinde Sarmatas tumultuantes acie vicit et 
gentem subegit. fuit natione Gallus, ac vir fortis reique militaris peri- 
tus. de morte eius non eadem historici prodiderunt. nam alii in expe- 
ditione Hunnica occisum ferunt, alii, cum ad Tigrim flüávium castra ha- 
beret, una cum tabernaculo suo fulmine conflagrasse. 

Quo sive hoc sive illo modo sublato, Mumerianus filius eius, solus 
in exercitu relictus imperator, statim Persis bellum intulit; commissoque 
praelio cum Romani a Persis superati terga dedissent, alii eum in fuga 
comprehensum pelle toto corpore utris instar detracta periisse memorant, 
ΑΕ}, cum in redita ex Persia ex oculis laboraret, ἃ socero suo praetorie 
praefecto cupiditate imperii interfectum esse: quod tamen non sit asse- 
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' 
τὸν ZlioxAqriayóv αὐτοχράτορα εἵλετο, ἐκεῖ τότε παρόντα καὶ &v- 
δρείας ἔργα πολλὰ ἐν τῷ κατὰ Περσῶν πολέμῳ ἐπιδειξάμενον. 

Θάτερος μέντοι τῶν Κάρου υἱῶν ὃ Καρῖνος slg Ῥώμην. 
διάγων χαλεπὸς τοῖς Ῥωμαίοις ἐτύγχανεν, ἀσελγὴς γενόμενος καὶ 

. ὦμὸς καὶ μνησίκακος" ὃς ὑπὸ 4΄οκλητιανοῦ εἰς Ῥώμην ἐπιδημή- 5 
σαντος διεφϑάρη. ὃ δὲ τῆς τούτων ἀρχῆς χρόνος oU γέγονε xa9^ 
δλόκληρον τριετής. | 

Ἔν τούτοις τοῖς χρόνοις άνης ὃ τρισκατάρατος ix τῶν 

, Περσῶν εἷς τὴν xa9? ἡμᾶς οἰκουμένην παρεισφϑαρείς, ly. ταύτῃ 

C τὸν οἰκεῖον ἰὸν ἐξήμεσεν" ἀφ᾽ οὗ τὸ τῶν ἸΠανιχαίων ὄνομα μέχρι 19 
τοῦ νῦν οὐχ ἐπέλιπεν. ὃς ποτὲ μὲν παράκλητον ἑαυτὸν καὶ πνεῦμα 
ὠνόμαζεν ἅγιον, ᾧ τὸ τῆς πονηρίας; πνεῦμα προφανῶς ἐγκατῷχι- 
στο, ποτὲ δὲ Χριστὸν ἑαυτὸν ἐκάλει, ὃ ὑπὸ τῶν δαιμόνων εἰς 
λειτουργίαν ἐκείνοις χρισϑείς, καὶ μαϑητὰς ἐπήγετο δώδεχα, τῆς 
αὐτοῦ φλυαρίας κοινωνούς ve καὶ κήρυκας, ἣν ἐκ πολλῶν ἀϑέων 15 
δογμάτων τῶν ἤδη ἀπεσβηκυιῶν αἱρέσεων συνεφόρησε. 

Διονυσίου μέντοι τοῦ τοὺς ἐν Ῥώμῃ πιστοὺς ποιμαΐίνοντος 
ἔτη ἐννέα ἐν ταύτῃ τῇ λειτουργίᾳ ἠνυχότος καὶ μεταστάντος, 
Φῆλιξ τὸν τῆς Ῥώμης ἱερατικὸν διεδέξατο ϑρόνον. τούτου δὲ 

D μετὰ χρόνον ϑανόντος πενταετῆ, Εὐτυχιανὸς ἠξιώϑη τῆς τῶν 30 
“Ῥωμαίων ἐπισκοπῆς. οὔπω δὲ μησὶ δέκα καὶ οὗτος ἐπισκοπήσας 
μετήλλαξε τὴν ζωήν, καὶ ἀντεισήχϑη εἷς τὸ τῆς ποιμαντικῆς λεε- 
τούργημα Γάϊος. οὗπερ dugl τὰ πεντεκαίδεκα ἔτη προστάντος 

L4 


6 διεφϑάφη] huc pertinere videtur Dionis continuati exc. 128 
P. t 19 sq. d/AmE PW. — O9090sov διεδέξατο B. 20 τῶν 
om AC. 


cutus, Diocletiano a militibus delatum, eo bello Persico multis fortibus 
facinoribus nobilitato. 

Caeterum alter Cari filius Carinus, cum Romanis gravis esset, 
luxuriosus crudelis et ultor iniuriarum, a Diocletiano Romam ingresao 
occisus est. tempus imperii horum trium triennium non explevit. 

His temporibus Manes, homo detestandus, ex Persia in nostrum 
orbem delatus, suum venenum evomuit: unde Manichaeorum nomen in 
hunc usque diem durat. is alias paracletum et spiritum sanctum se ease 
profitebatur, cum spiritus improbitatis evidenter in eo habitaret; alias 
Christum se nominans, cum a daemonibus ad ipsorum ministerium unctus 
esset, duodecim discipulos sui delirii ex multis sectis iam desitis coacer- 
vati socios et praecones circumducebat. ] 

Dionysius cum Romae fideles novem annis pavisset, defunctus 
Felicem successorem habuit. cui post quinquennium mortno Kutychianus 
successit. quo intra decem menses illum consecuto, pastoris munus Gaie 
est mandatum: qui cum annos circiter quindecim ecclesiae praefuisset, 
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τῆς ἐκκλησίας ἸΪαρκελῖνος διάδοχος γέγονεν. οὗτοι δ᾽ ἦσαν ἐν 
τοῖς χρόνοις τῶν διωγμῶν. ἐν δέ γε τῇ ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίᾳ μετὰ 
ΖΔόμνον ἐπεσχόπησε Τίμαιος, τὸν δὲ Τίμαιον διεδέξατο Κύριλλος, 
καὶ μετὰ Κύριλλον Τύρανγον ὃ ϑρόνος ἐδέξατο, xa9' ὃν 7 τῶν 
δ ἐκχλησιῶν πολιορκία τὴν ἀχμὴν ἔσχηκε καὶ 7j τυραννὶς ἀφόρητος 
γέγονε. τῆς δὲ τῶν Ἱεροσολύμων ἐκκλησίας μετὰ τὸν “ὑμέναιον 
προέστη Ζάβδας, οὗ μετ᾽ οὐ πολὺ κεκοιμημένου Ἕρμων τὸν 
ϑρόνον τοῦτον ἐκόσμησεν. ἐν δὲ τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ, Mabíuov, τοῦ 
μετὰ Ζιονύσιον ἔτεσιν ὀκτωκαίδεκα τὴν ἱερουργίαν ἀνύσαντος, τὸ 
10 χρεὼν λειτουργήσαντος, Θεωνᾶς ἐπεσκόπησεν. ὃν διεδέξατο Πέ- P I 640 
τρος, ὃς καὶ τὸν τοῦ μαρτυρίου στέφανον ἤρατο, τὴν κεφαλὴν 
ἐχτμηϑείς. . 
Ai μὲν οὖν τῶν ἀρχιερέων τούτων διαδοχαὶ ἔσχον οὕτως" 
(81) Διοκλητιανὸς δὲ τὴν ἡγεμονίαν λαχών, ὃς Ζαλμάτης μὲν ἦν Ἢ I 
1δτὸ γένος, πατέρων δ᾽ ἀσήμων (τινὲς δὲ καὶ ἀπελεύϑερον αὐτόν 
φασιν ᾿Ανουλίνου συγχλητικοῦ), ἐξ εὐτελῶν στρατιωτῶν δοὺξ 
lMvolag ἐγένετο. ἄλλοι δὲ κόμητα δομεστίκων αὐτὸν γενέσϑαι 
φασί" δομεστίχους δέ τινες τοὺς ἱππέας νομίζουσι. διαλεγόμενος 
δὲ τοῖς στρατιώταις διεβεβαίου μὴ κοινωνῆσαι τῷ φόνῳ τοῦ Νου- 
40 μεριανοῦ" xal ἐν τῷ ταῦτα λέγειν στραφεὶς πρὸς τὸν “ἅπρον ἔπ- 
αρχον ὄντα τοῦ. στρατεύματος “οὗτος ἔφη “ὃ ἐκείνου φονεύς", B 


1 αρκελλῖνος Eusebius. 7 ζάμδας BC: "duo codices Regii et 
Colberteus Ζάμβδαν, alter Regius Ζώδαν praeferunt" DucaANGIUS. 
cf. p. 625 v. 20. κεκχοιμημένου μετ᾽ οὐ πολὺ ΑΒ, S ἐκόσμη- 
ce» ABC, ἐκόμισεν P, ἐκόσμισεν ὟΝ. 9 τὸ] τῷ A: cf. p. 539 
v. 10. 15 καὶ add A, 17 πόμιτα A. 41 ὁ om A, * 


FowrEs. Cop. 31. Fortasse Dio continuatus. Eusebii Histo- 
riae ecclesiasticae lib. 8. 


Marcellinum habuit successorem. hi temporibus persecutionum fuerunt. 
in Antiochena ecclesia post Domuum episcopus fuit Timaeus, Timaeo 
successit Cyrillus, Cyrillo Tyrannus: sub qu ecclesiarum oppugnatio 
viguit ac tyrannis facta est intolerabilis, Hierosolymitanam esiam 
post Hymenaeum gubernavit Zabdas: quo paulo post defuncto thronum  , 
eum Hermon ornavit. Alexandriae Maximo, qui post Dionysium duode- 
viginti annis ecclesiam moderatus est, mortuo, 'lheonas factus est epi- 
soopus: cui successit Petrus, qui obtruncatus martyrii coronam suscepit. 
Àc pontificum successiones hae fuerunt. (31) imperium autem 
Diocletianus est adeptus, qui natione Dalmata, obscuris ortus parentibus 
et, ut quidam tradunt, Anulini senatoris libertus, ex milite gregario 
Moesiae dux evaserat. alii vero comitem domesticorum fuisse tradunt, 
quos nonnulli equites esse putant. apud milites pro contione affirmavit 
se caedis Numeriani non fuisse conscium; simulque ad Áprum praefectum 
militum conversus "hic" inquit "illius percussor est", eumque ense ar- 
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xal αὐτίκα τῷ μετὰ χεῖρας ξίφει αὐτὸν ἀνεῖλεν. ἐν δὲ τῇ Ῥώμῃ 
γενόμενος τῶν τῆς ἀρχῆς πραγμάτων ἀντεποιήσατο καὶ τῆς τού- 
τῶν ἥψατο διοικήσεως. ἀπιδὼν δὲ πρὸς τὸ τῆς βασιλείας ὕπέρ- 
ογχον, χοινωνὸν αὐτῆς προσλαμβάνεταε κατὰ τὸ τέταρτον ἔτος 
τῆς ἡγεμονίας αὐτοῦ, ἢ xa9^ ἑτέρους κατὰ τὸ δεύτερον, Maki- 5 
μεωνὸν τὸν “Ερχούλιον, μὴ ἑαυτὸν μόνον ἀρκοῦντα πρὸς τοσαύξης 
ἀρχῆς διοίκησιν λογισάμενος. 

ἄμφω τοίνυν συμπνεύσαντες διωγμὸν ἐγείρουαι κατὰ χρε- 
στιανῶν, τῶν πρὶν γεγονότων ἁπάντων σφοδρότερόν τε χαὶ ἀγριώ- 
τερον. ἐχϑύμως γάρ, μᾶλλον δὲ περιμανῶς τὸ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν 10 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ἔσπευδον ἐκ πάσης γῆς ἐξαλεῖψαι σωτήριον ὄνομαι. 
ὅτε κατὰ πᾶσαν πόλιν καὶ χώραν τοσοῦτοι ὑπὲρ τῆς elc Χριστὸν 
ὁμολογίας ἠνδρίσαντο, ὡς μηδ᾽ ἀριϑμῷ σχεδὸν αὐτοὺς ὑπαχϑῆ- 
ναι ῥῴδιον εἶναι" ἔργον γὰρ τοῦτο τῶν ἄλλων ἁπάντων ἐτίϑεντο 
σπουδαιότερον. ' 15 

Βουσίρεως δὲ καὶ Konto? πόλεων «Αϊγυπτιακῶν περὶ τὰς 
ἐκεῖ Θήβας οἰκουμένων tl; ἀποστασίαν ἐκκλινασῶν, ὃ “Πιοκλητια- 
νὸς ἐκστρατεύσας κατ᾿ αὐτῶν HAE τε αὐτὰς καὶ κατέσχαψεν. εἶτ᾽ 
αὖϑις Ἀλεξάνδρεια καὶ 5 “ἴγνπτος ἀντῆραν χεῖρα "Peaks, 
"Ἀχιλλέως τινὸς εἰς τοῦτο τοὺς “4ἰγυπτίους ὑπαγαγόντος" ἀλλὰ 39 

D Ῥωμαίων αὐτοῖς ἐπελϑόντων σὺν Ζιοκλητιανῷ, οὐκ ἀντέσχον 2ni 

πολύ, καὶ πολλοὶ τῶν αἰτίων τῆς στάσεως ἀνῃρέϑησαν, καὶ αὖ- 
τὸς Axitòœc. | 

“ιοκλητιανὸς δὲ καὶ αξιμιανὸς Καίσαρας ἐχειροτόνησαν 


' 9 ἀντεκοιεῖτο A. 9 ἁπάντων om C. - σφοδρότατον B. 
10 μᾶλλον δὲ] ἢ μᾶλλον A, μᾶλλον C. 18 τε A, τὸ xal PW. 


repto interfecit. Romam cum venisset, rerum administrationem suscepit; 
considerataque principatus amplitudine, sive quarto sive, ut alii docent, 
secundo imperii anno collegam Maximianum Herculium adsciscit, tamtae 
moli rerum se unum imparem esse ratus. 

Ambo igitur consentientibus animis persecutionem contra Chri- 
stianos instituerunt, superioribus omnibus vehementiorem et immaniorem. 
summo enim studio ac potius furore dei nostri lesu Christi salutare 

' momen in omnibus delere terris sunt conati, quo tempore tanta eorum, 
qui pro Chrisd confessione in omnibus civitatibus et provinciis fortiter 
eccumberent, multitudo fuit, ut eorum iniri numerus aegre possit. δας 
euim carnificinam caeteris rebus omnibus antevertendam esee putabant. 

Busiridem vero et Coptum urbes "Thebis Aegyptiacis vicimas, cum 
defecissent, Diocletianus cepit atque evertit. post Alexandria quoque et 
Aegyptus Achille quodam auctore arma contra Romanos sumpeeremi: 
sed Diocletiano haud diu restiterunt, multique seditiouis concitatores 
una cum Achille poenas dederunt. 


Diocletianus porro et Maximianus suum uterque generum Cacsa- 
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τοὺς ἑαυτῶν κηδεστάς, ὃ μὲν ΖΔιοκλητιανὸς Mokiutyoy τὸν Γαλ-᾿ 
λέριον, τὴν οἰκείαν ϑυγατέρα συζεύξας αὐτῷ Βαλλερίαν" ὃ δ᾽ 
Ἑρκούλιος Μαξιμιανὸς Κώνσταντα ὃς ἐπεκλήϑη Χλωρὸς διὰ τὴν 
ὠχρότητα, ϑυγατριδοῦν ὄντα Ἀλαυδίου τοῦ πρὸ μικροῦ βασιλεύ- ' 
ὅσαντος, ὡς ἤδη μοι εἴρηται, καὶ αὐτὸς τούτῳ τὴν ἑαυτοῦ ϑυγα- 
τέρα Θεοδώραν xateyyvijoac. καὶ ἄμφω δὲ τὼ Καίσαρε τούτω 
γαμετὰς εἰχέτην, ἀλλὰ διὰ τὸ πρὸς τοὺς βασιλεῖς κῆδος τὰς μὲν. 
ἀπώσαντο, ταῖς δὲ τῶν βασιλέων ϑυγατράσι συνῴχησαν. 
Μμάνδου δέ τινος νεωτερίσαντος ἐν Γαλλίαις, ἸΠαξιμιανὸς P Y 641 
10 ἐκεῖσε γενόμενος τὸν νεωτερισμὸν κατέστειλ. Κράσσον τε Βρετ- 
τανέαν κατεσχηκότα ἐπὶ ἐνιαυτοὺς τρεῖς ὃ ἔπαρχος ἀνεῖλεν “΄σκλη- 
πιόδοτος" καὶ Πέντε τινῶν Γεντιανῶν τὴν “Ἀφρικὴν κατασχόντων, 
ὃ “Ἐρχούλιος τούτους κατηγωνίσατο. τς 
Ὁ δέ γε Καῖσαρ Κώνστας ἐν ταῖς Γαλλίαις πρὸς ᾿Αλαμὰν- 
15 νοὶς μαχόμενος, τῆς αὐτῆς ἡμέρας ἥττητο καὶ νενίκηκε. πρότε- 
ρον μὲν γὰρ τῶν “Ἱλαμαννῶν τῇ αὐτοῦ στρατιᾷ μετὰ ῥύμης ἐφ- 
ορμησάντων σφοδρᾶς, εἷς φυγὴν ἐτράπησαν ἅπαντες. οἷς καὶ 
αὐτὸς ὃ Κώνστας συναποδιδράσχων ἑάλω ἂν παρὰ βραχύ. ὀπίσω 
γὰρ. ἐρχόμενος κεκλεισμένας εὗρε τὰς πύλας τῆς πόλεως" οἱ δὲ 
50 διώχοντες ἐγγίζοντες ἤδη ἕτοιμοι ἦσαν ἐκεῖνον συλλήψεσϑαι, καὶ Β 
xüv ἀπήχϑη δέσμιος, εἰ μὴ σχοίνους ἐκ τοῦ τείχους ἄνωϑεν. 
καϑιμήσαωντες ταύταις αὐτὸν ἀνιμήσαντο. οὕτω δὲ περισωϑεὶς 
καὶ τῆς πόλεως ἐντὸς γεγονώς, καὶ. τὴν στρατιὰν ἀϑροίσας αὐτίκα 
1. ΜαξιμῖνοΨ) immo ᾿Μαξιμιανὸν, hic et infra, 3 τὴν) καὶ τὴν Β. 


4 ατριδῆν C, ϑθυγατριδὴν B. 5 εἴρηται] p. 606 v. 5. 
7 ἐχέτην À. ' 13 ἀλαμανοὺρ AB. 16 ἀλαμανῶν Β. 


res declararunt: Diocletianus Galerium Maximinum [Maximianum], cui 
filiam Valeriam desponderat; Maximianus Herculius Constantem [Con. , 
stantium], qui à pallore Chlorus vocabatur, nepotem Claudii qui paulo 
ante imperarat, ut iam exposui, desponsa filia 'Theodorà. quamvis antem 
ambo Caesares uxores haberent, tamen repudiatis illis imperatorum affi- 
nitatem — — 
aximianus in Gallias profectus, Amandi cuiusdam motum repres- 
sit. Crassum, qui Britanniam per triennium occuparat, Asclepiodotus 
rmefectus sustulit. Quinquegentianos, qui Africam occuparant, .Hercu- 
ius debellavit. 
Constans [Constantius] Caesar in Galliis adversus Alemannos bel- 
Jum gerens eodem die et victus est et vicit. nam primum cum Alemanni 
magno impetu in eius exercitum irruerent, terga omnes dederunt: quos 
dum Constans [Constantius] faga postremus consequitur, parum abfuit 
quin portis iam clausis caperetur. ac plane ab hostibus comprehensus 
esset, in eum capiendum intentis, nisl funibus ex muro demissis attra- 
ctus esset, ita conservatus atque in urbem receptus, convocato statim 
exercitu, oratione habita qua militum animis alacritetem ad rem strenae 
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xal λόγοις αὐτὴν παρακλητικοῖς εἷς xy» δἀγείρας καὶ ϑάρσος 
W 1I 244 σἷον ἐμπνεύσας αὐτῇ, ἔξεισιν εὐθὺς καὶ συμμῖδας τοῖς πολεμέοις 
νικᾷ νίχην περιφανῆ, ὥστε περὶ ἑξήκοντα χιλιάδας ἐκείνων πεσεῖν. 
Περσῶν δὲ Ναρσοῦ βασιλεύοντος, ὃς ἕβδομος ἀναγράφεται 
βασιλεῦσαι Περσῶν ἀπὸ ᾿Αρταξέρξου, οὗ Ἡρόσϑεν ἢ τῆς Ἑστορίας 5 
συγγραφὴ ἐμνημόνευσεν ὥς αὖϑις Πέρσαις ἀνανεωσαμένου τὴν 
C βασιλείαν (μετὰ γὰρ τὸν “Ἀρταξέρξην τοῦτον ἢ “Αρταξάρην, διώ- 
γυμὸν ὄντα, Σαπώρης ἦρξε Περσῶν, καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον 'Opulodac, 
εἶτα Οὐαραράνης, καὶ μετὰ τοῦτον Οὐαραράκης, καὶ αὖϑις ἂλ- 
Aoc Οὐαραράνης, καὶ ἐπὶ τούτοις Ναρσῆς), τοῦ -Ναρσοῦ τοίνυν 10 
τούτου τότε τὴν Συρίαν ληϊζομένου, τὸν ἴδιον γαμβρὸν τὸν ΓΓαλ- 
λέριον Ἰαξιμῖνον ὃ “ποκλητιανός, διὰ τῆς «Αϊγύπτου ἐπὶ τοὺς 
“Ἵϊϑίοπας ἀπάῤν, συμιβαλεῖν αὐτῷ μετὰ δυνάμεως ἀξιοριάχου 
. ἐξέπεμψεν. ὃς καὶ συμμίξας τοῖς Πέρσαις ἡττήϑη xal ἔφυγεν. 
αὖϑις δὲ μετὰ πλείονος αὐτὸν ὃ Διοκλητιανὸς — 
συμβαλὼν οὖν αὐτοῖς πάλιν, οἵτως ἐνίκησεν ὡς xal τὴν προτέραν 
D ἧτταν ἀνακαλέσασϑαι. "rotg τε γὰρ πλείονως ἀπέκτεινε τῶν Περ- 
σῶν, xai τὸν Ναρσῆν τρωϑέντα μέχρι τῆς ἐνδοτέρας Περβόδος 
ἐδίωκε, καὶ τὰς τούτου γυναῖκας καὶ τοὺς παῖδας καὶ ἀδελφὰ 
αἰχμαλώτους ἀπήγαγε, καὶ χρήματα ὅσα ἐπήγετο ΝΝαρσῆς orpa- Ὁ 
τευόμενος ἐχειρῴσατο, καὶ πολλοὺς τῶν ἐν έφσαις περιφανῶν. 
ἀναρρωσϑεὶς δ᾽ ἐκ τοῦ τραύματος ὃ Ναρσῆς πρεσβείας πρὸς 


“ 


ἂν 


€" 
5 τῆς ἱστορίας συγγραφὴ] ἱστορία A. 6 ἀνανεωσαμένου ΑΒ, 
ἀνανεωμένου PW. ἢ AB, ἢ τὸν PW. 8 ὁρμέδας BC. 
9 Οὐαραράνης --- ἄλλορ om A. 14. £xsuspev A. 17 τε 
γὰρ] ys B. 21 ἐπιφανῶν A. 22 πρεσβείαν A. 


gerendam attulit ac fiduciam quandam quasi inspiravit, statim duxi con- 
*ra hostem , atque illustri victoria potitus est, circiter sexaginta milibus 
Alemannorum caesis, 

Apud Persas aufem regnavit Narses, qui septimus ab Artaxerxe 
numeratur, cuius süpra facta est mentio ut regni Persici instauratoris. 
nam post hunc sive Ártaxerxem sive Ártaxarem (utroque enim nomine 
appellatur) Sapores Persis imperavit: hunc Hormisdas, Hormisdam Va- 
raranes, Vararanem Vararaces secutus est: huic alius Vararmnes succes- 
sit, et post hos Narses regnavit. contra hunc igitor Narsen Syriam 
vastantem Diocletianus, per Aegyptum in Aethiopiam profectms, generem 
Galerium Maximinum [Maximianum] cum íustis copiis misit: ἃ Persis 
victum et profligatum cum maiore exercitu ablegavit. denuo igitur he- 
stes adortus tam illustrem victoriam adeptus est, ut ücceptae cadis 
ignominiam aboleret. Persarum enim partem maiorem occidit, Narsem 

' vulneratum usque ad interiorem Persiam persecutus eius uxores liberos 
᾿ Οὗ sorores ac multos illustres Persas cepit, omnique pecunia a Narse in 
militiam advecta potitus est. Narses vero ex vulmere recreatss per 


? 
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Διοκλητιανὸν xal Γαλλέριον ἐποιήσατο, τοὺς παῖδας καὶ τὰς 
γυναῖκας ἀποδοϑῆναι αὐτῷ ἀξιῶν καὶ σπονδὰς ϑέσϑαι εἰρηνι- 
xác. καὶ ἔτυχε τῆς αἰτήσεως, ἐκστὰς Ζοῖς “ῬΡωμαΐοις ὅσων 
ἐβούλοντο. . . B 

δ Καὶ ἄλλους. δὲ πολλοὺς πολέμους νατώρϑωσαν ZioxAggia- 
νὸς καὶ Ἰ]αξιμιανός, τοὺς μὲν δι᾽ ἑαυτῶν ἢ τῶν Καισάρων, τοὺς P I 642 
δὲ διὰ στρατηγῶν, καὶ τοὺς ὅρους τῆς βασιλείας ἐπλάτυναν. οἷς 
ἐπαρϑεὶς ὁ Ζιοκλητιανὸς καὶ μέγα φρονήσας οὐκέτι προσαγο- , 
ρεύόεσθαι παρὰ τῆς γερουσίας ὡς πρώην ἠνείχετο, ἀλλὰ προσκυ- 

10 νεἴσθαι ἐθϑέσπισε, καὶ τὰς ἐσθῆτας ἑαυτοῦ xal τὰ ὑποδήματα 
χουσῷ καὶ M9oi καὶ μαργάροις ἐκόσμησε, καὶ πλείονα πολυτέ- 
λειαν τοῖς βασιλικοῖς παρασήμοις ἐνέϑετο. . οἱ πρώην γὰρ βασι- 
λεῖς κατὰ τοὺς ὑπάτους τετίμηντο, καὶ τῆς βασιλείας παράσημον 
μόνον εἶχον πορφυροῦν περιβόλαιον. 

15 92. To) διωγμοῦ δ᾽ ἐπιταϑέντος, καὶ ἀναριϑμήτων ἀν- 
δρῶν καὶ γυναιχῶν ὑπὲρ τῆς εἰς Χριστὸν ὁμολογίας ϑνησχόντων, B 
καὶ τῶν πιστῶν ἔτι πλεοναζόντων, ἐκμανέντες oi τύραννοι οὗτοι 
πεᾷὲ τὸ ἐννεακαιδέκατον ἔτος τῆς 4Πηοκλητιανοῦ βασιλείας ϑεσπί- 
σματὰ πανταχοῦ διεπέμψαντο, καϑαιρεῖσθαε xol κατασκάπτε- 

20 σϑαι τὰς τῶν χριστιανῶν ἐχκλησίας κελεύοντα, καὶ τὰς βίβλους -. 
αὐτῶν κατακαέεσϑαι, καὶ τοὺς ἱερεῖς αὐτῶν ὡς διδασκάλους καὶ 
κήρυκας τῆς πίστεως ἀσυμπαϑῶς προσαπόλλυσϑαι, τῶν δ᾽ ἄλλων 


8 ὅσον Α. 19 καϑαρεῖσϑαι BW. 20 τὰς βίβλους τοὺς 
διδασκάλους B. 22 τῶν δ᾽ ABC, τοὺς δ᾽ PW. 


FowTEs. Cap. 32. Fortasse, Dio continuatus, Eusebii Histo- 
riae ecclesiasticae lib. 8. 


legatos a Diocletiano et Galerio, ut sibi mulieres et liberi redderentur 
et pacis foedus feriretur, impetravit, cum Romanis rebus omnibus quas 
volebant cessisset, 

Aliis quoque multis bellis Diocletianus et Maximianus partim per 
se partim per Caesares et duces prospere confectis imperii fines ampli- 
ficarunt. quibus victoriis elatus Diocletianus se non amplius ut prius a 
senatu salutari sed ádorari voluit: vestes suas et calceos anro gemmis 
margaritis exornavit, et imperatoria insignia maioribus sumptibus deco- 
ravit. superiores enim imperatores consulari duntaxat honore afficieban- 
tur, et imperii iasigne purpuram tantum gestabant. 

83. Persecutione gliscente, virisque et mulieribus innumeris pro 
Christi confessione morientibus, cum nihilominus magna fidelium multi- 
tudo superesset, tyranni furore correpti sub annum undevigesimum im- 
perii Diodetiani edicta quovis terrarum miserunt, quibus ecclesiae Chri- 
stianerum diry, libri cremari iubebantur, et sacerdotes eorum, ut doctores 
et praecones fidei, crudeliter interfidi, caeteri qui aut dignitatbus prae- 
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τοὺς ἀξίαις ἢ στρατείαις κατειλεγμένους ἀτίμως ἐξελαύνεσϑαι καὶ 
τῆς ἀξίας καὶ τῆς σερατείας, τοὺς δὲ τύχης ἰδιώτεδος ὄντας 
δουλοῦσϑαι.- 
Ἤδη δὲ εἰκοστὸν ἀνύσαντος ἐνιαυτὸν “Πηοχληειανοῦ παρὰ 
τῇ ἀρχῇ, ἐκ συμφώνου. ἄμφω τὼ αὐτοκράτορε τὴν βασιλείαν ὃ 
C ἀπέϑεντο, δημοσίᾳ μὲν τὸν ὄχλον τῶν πραγμάτων ἀποσκευάζε- 
σϑαι λέγοντες" οἷς δὲ τὰ τῆς καρδίας ἐξεκάλυπτον κρύφια, ἔξ 
ἀπονοίας ὡμολόγουν ἀποτίϑεσθαι τὴν ἀρχήν, ὅτι μὴ περιγενέ- 
σϑαι χριστιανῶν ἠδυνήϑησαν μηδ᾽ ἀποσβέσαι τὸ χρεσεώνυμον 
κήρυγμα, μηδὲ τῆς βασιλείας ἀπολαύειν αἱρούμενοι. ἀποϑέμενοε 10 
δὲ τὴν ἀρχὴν. κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ix συνθήματος ὃ μὲν ἐν 
Νικομηδείᾳ ὃ δὲ Π]αξιμιανὸς ἐν ΙΪ]εδιολάνῳ, καὶ ἰδιωτεύσαντες, 
“4ιοκλητιανὸς μὲν ἐν Σάλωνι πόλει τῆς “ΙΪαλμαείας διῆγεν, ἥτις 
ἦν αὐτοῦ καὶ πατρίς, ὃ δ᾽ “Ερχούλιος ἐν “«Ἰουκανίᾳ. πρὸ δὲ τῆς 
ἀποθέσεως τῆς ἀρχῆς τὸν ἐπὶ τῇ νίκῃ τῶν Περσῶν ἐπανελθόντες 15 
ἐν Ρώμῃ κατήγαγον ϑρίαμβον, ἐν ᾧ τάς τε τοῦ Ναρσοῦ γαμετὰς 

D καὶ τὼ τέκνα καὶ τὰς ὁμαίμονας ἐϑριάμβευσαν, καὶ ἀρχηγοὺς ἕτέ- 

ρων ἐϑνῶν, καὶ τὸν πλοῦτον ὅσον ἐκ Περσῶν ἐληΐσαντο. 

W II 245 44) ἐνταῦϑα δηλωθῆναι καλόν, ὅϑεν τὸ τοῦ ϑριάμβου 
ἐξείληπται ὄνομα. φασὶν οὖν κληϑῆναι τοῦτον ἐκ τῶν ϑρίων, ἃ 30 
ἐστι τὰ τῆς συκῆς φύλλα. πρὸ γὰρ τοῦ τὰ προδωπεῖα ἐπινοηθῆ- 
ναι τοῖς σκηνικοῖς, συκῆς φύλλοις τὰ ἑαυτῶν καλύπτοντες πρόσ- 


4 διανύσαντος Α. ἐνιαυτὸν em Α. 10 ἀπολάβειν τῆρ βαει- 
λείας B. 16 τὸν ἐπὶ C, τῶν ἐπὶ PW. 18 ὅσον ÁC, ὅσων PW. 
19 ᾿4λλ᾽ ἐνταῦϑα] cf. de triumpho p. 76 v. 19. 69e» Α, 
ὅϑεν xal PW. 20 ix τῶν €oíov] eadem "habet Suidas in 
ϑρίαμβος, usque ad ἀπέσκωπτον p. 619 v. 3. cf. Cedreni T. 1 
p. 4/0 ed. Bonn. 22 τῆς σκηνικῆς A. 


diti aut in militiam adseripti essent, ignominiose elici atque exauctorari, 
privatae vero condicienis homines in servitutem rapi. 

Vigesimo anno imperii Diocletiani exacto ambo imperateres eou- 
sentientibus animis imperio se abdicarunt, publice profientes se moli 
negotiorum succumbere. sed apmd eos, quibus aroana sui pecteris cre- 
debast, id ex desperatione facere se fatebantor : quia enim nec Chei- 
stianos superare nec praeconium Christiani nominis exstinguere possent, 
se nec imperio velle frui. cum autem ambo eodem die imperio se ex 
composito abdicassent, Diocletianus Nicomediae, Maximianus Medielani, 
ille Salonis in Dalmatia, quas patriam habebat, hie im Lucamia vitam 

. t. prius tamen de Persis Romae triumpharumt: qme in tri 
uxores liberos et sorores aliarumque gentium duces duxerumt, 
omnesque divitias ex Persia apportatas. 

Hoc loco haud abs.re fuerit explicare unde triumphi nomen sum- 
ptam sit. ac id quidem a thriis, quae ficulna folia sunt, factum putent. 
Primsquam enim personas scenici exeogitàssent, ficuinis foliis (acies velati 
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ona, δι᾽ ἰάμβων ἐποιοῦντο τὰ σκώμματα" καὶ οὗ σερατιὗται δὲ 
ἐν ταῖς ἐπινικίϑες πομπαῖς φύλλα συκῆς ταῖς ἑαυτῶν ἐπάγοντες 
ὄψεσιν, εἷς τοὺς τὰς πομπὰς ποιοῦντας ἀπέσκωπτον" κἀντεῦϑεν 
ὀνομασϑῆναε νομίζεται ϑριόμβους τὰς ἐπινικέους πομπάς. ἕτεροι 
5 δέ φασιν ὀνομασϑῆναι τὸν ϑρίαμβον, ὅτι ἐκ τριῶν οἱ τὴν πομπὴν 
πληροῦντες συνίσταντο τάξεων, τῆς συγκλήτου, τοῦ δήμου, καὶ ῬῚ 643 
τῶν στρατιωτῶν, καὶ ἐκ τοῦ βαίνειν ὁμοῦ τὰς τάξεις τὰς τρεῖς 
τρέαμβόν τινα κληθῆναι, ἀντὶ δὲ τοῦ τ τὸ ὃ' παραληφϑῆναι διὰ 
τὸ εὐφωνότερο». | 
10 ἹΜετὰ δὲ τὴν ἐπινίκιον. ταύτην πομπὴν ἐχεῖνοι μὲν τῆς ἐξ- 
ουσίας ἀπέστησαν, τοὺς Καίσαρας δ᾽ ἀνέδειξαν αὐτοχράτορας, 
μερίσαντες αὐτοῖς τὴν ἀρχήν, καὶ τὴν μὲν ἑῴαν μοῖραν τῷ Γαλ- 
λερέῳ προσκληρώσαντες Mokiulyo σὺν τῷ Ἰλλυρικῷ, τῷ Χλωρῷ 
δὲ Κώνσταντι προσνείμαντες τὰ ἑσπέρια σὺν τῇ ᾿Αφριλῇ. τούτων 
150? οὕτω γεγονότων οἱ σερατιῶται, οὗ πραιτωριανοὶ ἐκαλοῦντο, 


τὸν υἱὸν τοῦ Eoxovilov ἸΠαξιμιανοῦ τὸν ἸΪαξέντιον βασιλέα dv 


e» € 


τῇ Ῥώμῃ ἀνεῖπον. 
Ἔχ τοίνυν τῶν τριῶν τούτων ὃ μὲν Κώνστας, ἐν Βρεττα- B 
γίαις καὶ ταῖς Κοττίαις “λπεσε καὶ ταῖς Γαλλέαις κρατῶν, τοῖς 
90 τὸν Χριστὸν σεβομένοις μάλα ἐπιεικῶς προσεφέρετο, ἀλλὰ μέντοι ΄ 
καὶ πᾶσι τοῖς ὕπ᾽ αὐτόν, καὶ ὑπερόπτης χρημάτων ἐτύγχανε. 
Ἰαξιμῖνος δὲ τῆς ἑῴας ἄρχων, καὶ κατὰ χριστιανῶν διωγμὸν 
κεκέγηκεν ἐπαχϑέστατον, καὶ τοῖς ἄλλοις τῶν ὑπηκόων βαρύτατα 


1 σκώμματα AC, σκόμματα PW. 8 ἀπέσκωπτον A, ἀπέσκο- 
“τον PW. 4 θριάμβους om A. 6 τῆς συγκλήτου, τοῦ 
δήμου AB: τοῦ δήμου, τῆς συγκλήτου PW. τοῦ ταῦ τὸ 


ϑῆτα C. 19 μερίσαντες) καὶ μερίσαντες B. 19 χκοτέαις ΑΒ. 
καὶ ταῖς Γαλλέαις om C. 22 μαξιμιαψὸς Α. 


dicteria versibus iambicis proferebant: eandem et milites in victoriae 
festivitate licentiam eodem ernatu in victores usurpabant: ue hinc 
triumpho nomen esse factam autumant. alii vero ex eo quod tribus 
constet ordinibus, senatu populo et militibus, una incedentibus, littera- 
rum in Graeco vocabnlo μβος nonnulla mutatione faeta. 

Ka igitur victoriae festivitate peracta imperatoriaum potestatem in 
Caesares transtulerunt, et mri imperium, orientalem partem una cum 
Hlyrico Galerio Maximine |Maximiano] aseignarunt, Constanti (Constan- 
tio] Chloro provincias occidentales una eum África attribuermnt. his ita 
gestis milites praetoriani filium Herculi Maximiani Maxentium Romae 
imperatorem declararunt. 

Ex his tribus igttur Constans [Constantius] in Britannlis, Cottiis 
Alpibus et Galliis dominans, Christi cultores admodum clementer tracta- 
vit, atque adeo subditos suos omnes; et pecuniae contemptor ftit. sed 
Maximinus [Maximianus] Orientis imperator tum Christianos acerrime 
perseomtus est tum caeteris subditis gravissimus fuit. nam cum libidine 


* 
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προσεφέρετο., γυναιχομανέστατος γὰρ καὶ μοιχικώτατος ὧν οὐκ 
ἰδιώτιδας μόνον γυναῖκας ἀκούσας ἐλάμβανε καὶ ταύτας ἐμοίχευσεν, 
ἀλλὰ xal τὰς τῶν περιφανῶν ἀνδρῶν γαμετὰς βίᾳ τῶν ἀνδρῶν 
ἀποσπῶν καὶ ἐνυβρίζων αὐταῖς οὕτως πρὸς τοὺς ἰδίους ταύτας 
C συνεύνους ἀνέπεμπε. μαντείαις δ᾽ ἦν προσεσχηκὼς τοσοῦτον, ὡς ὁ 
μηδὲ τοὐλάχιστον ποιεῖν ἄνευ μαντειῶν, καὶ διὰ τιμῆς αὐτῷ οἱ 
ποιοῦντες τὰ ἀπόρρητα ἤγοντο. οὗτος τῶν εὐσεβῶν πανολεϑρίαν 
κατεψηφίσατο, xal τὰς ὑπάρξεις αὐτῶν δημεύεσθϑαι ἀπεφήνατο, 
οὐδὲν ἕτερον τοῖς ἀναιτίοις προσάπτων αἰτίαμα ἢ τὴν ϑεογνωσίαν 
καὶ τὴν πίστιν τὴν εἰς Χριστόν. 10 
88. Ἰαξέντιος δ᾽ ἐν Ρώμῃ οὐδέν τε μετριώτερος τύραννος 
τοῖς ὑπηκόοις ἐτύγχανεν div, ἀλλ᾽ ἐπίσης τῷ ἸΠαξιμίνῳ διεῖπε τὰ 
τῆς ἀρχῆς, λυιτῶν κἀχεῖνος κατὰ τῶν ὑπὸ χεῖρα χριστιανῶν, καὶ 
νπᾶσαις αὐτοὺς ὑπάγων κακώσεσι, καὶ πρὸς πάντας δὲ τοὺς ὕπ᾽ 
D αὐτὸν πικρότατα διακείμενος. σφαγάς τε γὰρ πολλῶν περεφανῶν 15 
ἀνδρῶν ἐξ οὐδεμιᾶς ἐνδίκυυ δίκης ἐτίϑετο, καὶ μοιχείας ὁσημέραι 
εὐγενῶν ἐτόλμα γυναίων καὶ παρϑένων φϑοράς, ἐνυβρίζων av- 
ταῖς ἀναιδέστατα, καὶ οὐσιῶν ἀφαιρέσεις ἀδίκους τοῖς εὐποροῦσιν 
ἐπῆγε, καὶ καιναῖς εἰαπράξεσι καὶ βαρείαις ἐπέεζε τὸ ὑπήχοον. 
Οὗτος ἐν Ῥώμῃ εὐγενεστάτης τινὸς γυναικὸς ἀλλὰ μέντοι 3 
καὶ σώφρονος ἀνδρὶ συζώσης τῶν ἐν Ῥώμῃ ἐπεφανῶν ἐρασϑεὶς 
5 ἦν] αὖ A. προσεσχηκὼρ ΑΒ, προεσχημὼς PW. 6 ἄνεν 
ποιεῖν ΑΒ, μαντείων Ββ' 132 ΜΜαξιμένῳ etiam Eusebius Hist. 


. ecoles. lib. 8 c. 14. 15 ὑπ᾽ αὐτῶν C. 9x' αὐτοὺς αἀπισεό- 
' cata διακείμενος B. 19 τὸ add AC. 


Fowrss. Cap. 33. Fortasse Dio continuatus. Eusebii Histe- 
rige ecclesiasticae lib. 8. 


arderet ac summus adulter esset, non privatae condicionis solum malie- 
res ad stupra rapiebat, sed etiam illustrium virerum coni a meritis 
per vim avulsas expleta libidine sua domum remittebat: divinationibus 
adeo deditus, ut nullam rem minimam iis inconsultis susciperet, et ar- 
canorum illorum patratoribus honorem haberet, hic pios homimes ad in- 
ternecionem condemnavit, eorumque facultates publicavit, nulle alio cri- 
mine insontibus obiecto praeterquam dei cognitione et fide in Christam, 
Maxentius vero Romae nihilo clementior tyrannus fuit, sed 

aeque ut Maximinus (Maximianus) imperium administravit, in proximos 
quosque Christianos insaniendo, et omnibus eos aerumnis exagi 
summaque perfidia in omnes suos subditos grassando. mam et multos 
claros viros nullo iusto iudicio occidebat, et nobiles matrenas ac virgi- 
nes in dies per summam contumeliam constuprabat, et.locupletibus bona 
per iniuriam eripiebat, et subditos novis lisque gravibus exactionibus 
atterebat. 

Hic aliquando Romae nobilissimae castaeque matronae, quae viro 
illustri nupta erat, immodesto amore correptus, talium operum ministros 


"m, 
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ἀχόλαστον ἔρωτα, ἔστειλε τοὺς τὰ τοιαῦτα διακονουμένους αὐτῷ 
τὸ γύναιον ἄξοντας. ὧς δ᾽ ἐκεῖνο ἐπιστάντας τῷ οἴχῳ τοὺς προ- 
αγωγοὺς ἔγνω, καὶ τὴν αἰτίαν τῆς αὐτῶν ἐπιδημίας μεμαϑήκει, 
καὶ ἀπαραίτητον τὴν πρὸς τὸν τύραννον ἀπέλευσιν ἤσϑετο (ὃ γὰρ P 1.644 
. δάνὴρ αὐτῆς φόβῳ τοῦ ϑανεῖν ὑποπτήσσων λαβεῖν τὴν γυναῖκα 
καὶ ἄγειν ἐπέτρεπεν), ἑτέρωθεν δ᾽ οὐχ ἦν αὐτῇ ἐπικούρημα, ὥραν 
αὐτῇ βραχεῖαν ἐνδοϑῆναι ἠτήσατο, ἵν᾽ ἐπικοσμηϑείη καὶ οὕτω 
σὺν αὐτοῖς ἀπελεύσοιτο. ἦν δὲ καὶ τὸν Χριστὸν 5j γυνὴ σεβομένη 
καὶ τὸ ϑεῖον μεμυημένη μυστήριον. εἰσῆλϑεν. οὖν εἰς τὸν ἑαυτῆς 
10 οιτωνίσχον, καὶ μονωθεῖσα διεχειρίσατο ἑαυτήν, ἵν᾽ ἀνύβριστος 
μείνῃ καὶ τὴν σωφροσύνην μὴ πρόοιτο, ἑλομένη τὸν ἑχούσιον 
ϑάνατον, καὶ τὸ σῶμα νεκρὸν τοῖς προαγωγοῖς καὶ τῷ ἐναγεῖ 
ἐραστῇ καταλείψασα. 
Οἱ μὲν οὖν οὕτως ἦρχον, 4ιοκλητιανὸς δὲ καὶ ἸΪαξιμιανὸς W 11246 
16 ἰδιωτεύοντες ἔϑανον. περὶ δὲ τῆς σφῶν τελευτῆς διαφωνοῦσιν οἵ 
συγγραφεῖς. ὃ μὲν γὰρ Εὐσέβιος ἐν τῷ ὀγδόῳ λόγῳ τῆς ἐχχλη- B 
σιαστικῆς ἱστορίας ἔκστασιν τὸν Ζ)ηιοκλητιανὸν ὑποστῆναι λέγει 
φρενῶν καὶ νόσῳ χρονίᾳ τὸ σῶμα κατασχελετευϑέντα βιαίως τὴν 
ἀϑλίαν αὐτοῦ ψυχὴν ἀπερεύξασϑαι, τὸν δέ γε Ἰαξιμιανὸν τὸν 
40 Ἑρχούλιον ἀγχόνῃ ἑαυτὸν τῆς ζωῆς ὑπεξαγαγεῖν" ἕτεροι δ᾽ οὔχ 
οὕτως ἱστοροῦσι τούτους ϑανεῖν, ἀλλὰ μεταμεληϑέντας καὶ τῆς 
ἀρχῆς αὖϑις ἐπιλαβέσϑαι βουλευομένους φωραϑῆναι καὶ δόγματι 
τῆς συγκλήτου ἀναιρεθῆναι. 
Εἰσὶ δὲ καὶ οἱ τὸν “Ἑρκούλεον λέγουσι τῆς βασιλείας αὖϑις 


8 ἐμεμαϑήκει AB. ἐνδοῦναι Α. οὕτως Β. 16 ὀγδό 
λόγῳ] lib. 8 cap. 18. 19 τὸν 'Eouoviio» om A. ογδὸφ 


ad eam adducendam misit. quae cum lenones aedibus suis adstare vide- 
ret, adventusque causa cognita citra ullam deprecationem ad tyrannum 
abeundam esse intelligeret (nam maritus mortis metu attonitus ab illis 
abduci mulierem patiebatur), neque ullum aliunde auxilium exspectaret, 
exiguam moram postulavit ut se exornaret prius quam abiret. colebat 
autem Christum et divino mysterio initiata erat. ingressa igitur cubi. 
culum, remotis arbitris sibi necem conscivit, ut contnmeliae expers mo- 
destiam conservaret, voluntariam mortem amplexa, cadavere lenonibus 
. et nefario amatori relicto. 

His ita imperantibus Diocletianus et Maximianus in vita privata 
obierunt: etsi de illorum obitu scriptores non consentiunt. nam Eusebius 
KEoclesiíasticae historiae libro octavo Diocletianum mentis errore affectum 
et diuturno morbo tabescentem miseram animam violenter eructasse scri- 
bit, Maximianum vero Herculium laqueo sibi necem consciviese. alii 
vero tradunt eos, cum .depositae potestatis paeniteret, in eonatu recu- 
perandi imperii deprehensos et senatusconsulto interfectos esse. 

Suat etiam qui dicant Herculium rursus imperium desiderantem 
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ἐφιέμενον τῷ 4πιοχλητιανῷ χοινώσασϑαι τὸ αὖϑις πειραϑῆναι τὴν 

. βασιλείων ἀναλαβεῖν" τὸν δὲ παραιτήσασθαι. ἐκεῖνον δὲ πρὸς 
C τὸ τῶν Ρωμαίων παρελθόντα συνέδριον φώναι μὴ ἀρκεῖν τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ εἰς τὴν τῶν κοινῶν πραγμάτων διοίκησεν. -κινηϑέντων δὲ 
τῶν στρατιωτῶν πρὸς ϑυμὸν ἐπὶ τῷ λόγῳ αὐτοῦ ὡς σφετεριζομέ- 5 
γου τὴν ἀρχήν, τὸν “Ἑρκούλιον τὸν κίνδυνον δείσαντα μὴ οὕτω 
γνώμης ἔχειν εἰπεῖν, ἀλλὰ διάπειραν τῶν στρατευομένων ποιού- 
μενον, ὅπως ἔχουσι πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ διαϑέσεως, ταῦτα εἰπεῖν" 
καὶ οὕτω καταστεῖλαι τὸν ϑόρυβον τῶν στρατιωτῶν. εἶτα εἰς 
Γαλλίας ἐλϑεῖν πρὸς τὸν μέγαν Κωνσταντῖνον, κηδεστὴν αὐτοῦ 10 
xal αὐτὸν ὄντα ἐπὶ Φαύστᾳ τῇ αὐτοῦ ϑυγατρέ, κἀκεένῳ ἐπιβου- 
λεύοντα καὶ πειρώμενον τὴν ἐχείνου βασιλείαν λαβεῖν" γνωσθῆναι 
δὲ κἀκεῖσε καὶ ἀποχρουσϑῆναι τοῦ ἐγχειρήματος, καὶ οὕτως ἀπ- 
ἄγξασϑαι- 

D MAX οὗτοι μὲν ἑνέ γέ τῳ τρόπῳ τῶν εἰρημένων τὴν ζωὴν 15 
ἐξεμέτρησαν, Κώνστας δὲ ἑνδέκατον ἠνυκὼς ἐνιαυτὸν παρὰ τῇ 
ἀρχῇ ἐξότου Καῖσαρ ἀνηγορεύϑη, καὶ ἠπίως ἄρξας καὶ προσηνῶς, 
ἐν Βρεττανίαις διάγων χατέλυσε τὴν ζωήν, πένϑος ἑαυτοῦ τοῖς 
ὑπ᾽ αὐτὸν καταλελοιπὼς διὰ τὴν χρηστότητα, πρότερον τὸν πρε- 

. σβύτερον τῶν οἰχείων υἱῶν τῆς ἀρχῆς καταστήσας διάδοχον, τὸν Ὃ 
μέγαν δηλαδὴ Κωνσταντῖνον, ὃν ἐκ τῆς προτέρας αὐτοῦ ἐγείνατο 
γαμετῆς. εἶχε δὲ κἀκ τῆς δευτέρας τῆς τοῦ “Ερχουλίου ϑυγαερὸς 
Θεοδώρας καὶ ἑτέρους υἱούς, Κωνστανεῖνον, ᾿Αναβαλλεανὸν καὶ 

8 συνέδριον φάναι ΑΒ, φάναι Συνέδριον PW. 5 πρὸς] εἷς B. 
12 βασιλεέχαν om C. 19 γετῶΡ.. — 23 xol priusom Α. ΖΖζων- 


ecastivoy] κώνσταντα À: εἴ, Ducangil Famil. Byzant. p. 44 et ΤῊῇ- 
lemonti not. 2 ad Constantinum M, αἠναβαλλιανὸν») Hanniballianum, 


consilium cum Diocletiano de eo recuperamdo communicasse, eoque ce- 
natum illum recusante, curiam ingressum dixisse, filium suum rei publi- 
cae gerendae esse imparem. militibus autem iis verbis ad iram cenci- 
tatis, quasi imperium sibi vindicaret, periculo territam negasse id se ia 
animo habuisse, sed militum animos ut erga filium suum affecti essent 
periclitari voluiase; itaque sedasse tamultum. deinde in Gallias ad Con- 
stantinum magnum, qui Faustam filiam eius et ipse in matrimonio habe- 
ret, abiisse, ac in regno eius per insidias sibi vindicando ibi quo- 

ue deprehensum, eoque conatu deiectum, tum demum vitam laqueo 

visse. 

Isti igitur uno quopiam modo ex his naturae debitum persolve- 
runt. Constans [Constantins] autem undecimo anno in imperio eracte, 
ex quo Caesar appellatus fuerat, potestate clementer et bumaniter usas, 
in Britannia extremum diem clausit, cum luctü subditorum, bemiatem 
eius desideraptium: filio natn maiore, magno videlicet Constattine, ex 
priore coniuge, imperii successore declarato. habuit enim ex secumda 
quoque Hercalii filia Theodoas alies filios, Constantinum, Anabellianum 








7c-ww τ τ τ τ -— c M Ta 


ANNALIUM XM 8a. 623 


'Κωνστάντιον. προτετίμητο δὲ τούτων ὃ μέγας Κωνσταντῖνος, P I 645 
ὅτε ἐκεῖνοε τῷ πατρὶ ἀνεπιτήδειοι zigóc τὴν βασιλείαν ἐχρίϑησαν. . 
τὸ δ᾽ ὅλον ἦν ἐκ ϑεοῦ οἰχονομηϑὲν ὑπὲρ τοῦ ϑείου κηρύγματος, 
ἢ μᾶλλαν καὶ ὑπὲρ πάντων τῶν τῇ “Ῥωμαίων ὑποχειμένων δρχῇ, 
δἵνα δι᾽ αὐτοῦ καταλυϑεῖεν αἱ τυραννίδες. λέγεται γὰρ ὅτι νοσοῦντι 
τῷ Κώνσταντι καὶ ἀϑυμοῦντε διὰ τὴν ἐπὶ τοῖς ἄλλοις παισὶν 
ἀποτυχίαν ἄγγελος ἐπέστη, τῷ Κωνσταντίνῳ κελεύων τὴν. ἐξου- 
ola» καταλιπεῖν. 
Τοῦτον δὴ τὸν Κωνσταντῖνον ὃ πατὴρ μειράχιον ὄντα τῷ 
10 Γαλλερίῳ εἰς ὁμηρείαν παρέσχετο, ἵν᾽ ὁμηρεύων ἅμα καὶ πρὸς 
ἄσκησιν γυμνάζοιτο τῆς τέχνης τῆς στρατιώτιδος. ὃ δὲ περι- 
δέξιον τοῦτον Ὁρῶν καὶ φϑονῶν αὐτῷ ἐπεβούλευε. καὶ πρῶτον Β΄ 
μὲν τοῖς Σαρμάταις μαχόμενος τῷ ἐχείνων ἀρχηγῷ ἐκ τῆς nav- 
οπλέας ἐπίσήμῳ τυγχάνοντι προσέταξεν ἐπελϑεῖν. ὃ δὲ καὶ ἐπῆλϑε 
16 χαὶ ἁρπάσας αὐτὸν ζῶντα τῷ Γαλλερίῳ ἐχόμισεψ. εἶτα λέοντα 
φρικτόν τινα ϑῆρα καὶ παλαμναῖαν ἐκέλευσε δέξασϑαι. ὃ δὲ καὶ 
τοῦτον τὸν ἄϑλον ἤνυσεν ἐπικινδύνως μέν, τῆς ϑείας δέ γε χάρε- 
τος συντηρούσης αὐτόν. γνοὺς Ó' ἐντεῦϑεν φϑονσύμενος παρὰ 
τοῦ Γαλλερίου καὶ ἐπιβουλευόμενος, νυκτὸς μετά, τινων οἷς ἐϑάρ-- 
80 ρει ἀπέδρα καὶ πρὸς τὸν πατέρα ἐπανελήλυϑε. 
Καὶ ὃ μὲν οὕτως τόν τε χίνδυνον διαπέφευγε καὶ τῆς πα- 


^ * 4 τῶν τῇ A, τῇ τῶν PW.  ἀἜχΩ1 γυμνάζοιτο A, γυμνάζηται PW, 
17 ἄεθλον ἀβ. 20 ἀπέδρα, om A. nn 
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et Constantium, Jed magnus Constantinus praelatus est, quod hi patri 
ad imperium inepti esse videbantur. immo» totam negotium divinae pro- 
videntiae fuit, salutari praecdaio &c potius omnibus Romani imperii sub- 
ditis consulentis, ut per eum tyrannides destrüerentur. fertur enim 
Constanti [Constantio] aegrotanti et ob caeterorum filiorum ineptam in- 
dolem maesto angelus adstitisse, qui iuberet ut. Constantino relinqueret» 
imperium. | 

Hunc igitur Constantinum pater, adolescentem etiamnum, Galerio 
dedisse obsidem memoratur, ut interim etiam in re militari exerceretur. 
quem Constantino ob ingenii dexteritatem ex invidia insidias struentem, 
in pugna Sarmatica mandasse ut barbarorum ducem armis insignem ag- 
grederetur. Constantinum vero paruisse, eumque correptum, viventem 
ad Galerium portasse. deinde leonem immanem et cruentam belluam ius- 
sisse subsistere: illum vero id quoque certamen, quamvis non sine peri- 
culo, divina tamen gratia incolumem obiisse. unde cum Galerium invi- . 

. dere sibi atque insidiari intellexisset, noctu cum iis quibus fidebat fuga 

elapsum ad patrem rediisse. 

Eo pacto Constantinus et periculum, evesit et paterno imperio 
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"wlH »- τρῴας βασιλείας ἠξίωτο" (34) ἸΠαξιμῖνος δὲ κοινωνὸν τῆς ἀρχῆς 
τὸν “Δικίννιον προσειλήφει, ix Ζακῶν ἕλχοντα τὴν τοῦ γένους 

| σείραν, καὶ γαμβρὸν ὄνχα ἐπ᾿ ἀδελφῇ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου. 

, κοινωνὸν δὲ τῆς βασιλείας αὑτὸν ποιησάμενος τὸν μὲν ἐν τῷ T.- 
λυρικῷ καταλέλριπεν ἵν᾽ ἀμύνῃ τοῖς Θρᾳξὶν ὑπὸ βαρβάρων ληΐ- 5 
ζομένοις, ἐκεῖνος. δ᾽ εἰς Ῥώμην ἀφίκετο μαχόμενος πρὸς Ἡαξέν- 
τιον. εἶτα τοὺς οἰκείους ὑπόπτους σχὼν στρατιώτας, καὶ φοβη- 
ϑεὶς μὴ πρόσϑοιντο τῷ ἐχϑρῷ, ἀπέστη τῆς μάχης καὶ ἀνεχώρησε. 
μεταμεληϑ εὶς δ᾽ ἐπὶ τῇ προσλήψει τοῦ «Δικιννίου, πρότερον μὲν 

D λαϑραίως αὐτῷ ἐπεβούλενεν, εἶτα καὶ μάχην κατ᾽ αὐτοῦ εἰς 10 

: τοὐμφανὲς συνεστήσατο. καὶ συμβαλὼν αὐτῷ τρέπετῳᾳ;, καὶ ἥτ- 
τώμενος ἔφυγε, καὶ ἐν τῇ φυγῇ ἑαυτὸν διεχρήσατά. " 

Οἱ μὲν οὖν τοιούτῳ afia καταλῦσαι τὴν ζωὴν ἱστόρησαν 
τὸν αξιμῖνον, oí δὲ κατὰ χριστιανῶν αὐτὸν ἐχμανέντα' μετελϑεῖν 

τὴν ϑείαν δίκην παραδεδώκασιν. ἕλκος γὰρ ἐνσκῆψαν αὐτοῦ xpi 15 
τὸν βουβῶνα Καὶ τὴν αἰδῶ χαλξπώτατον τὰ τῆς ἀχολασίας αὐτοῦ 
ἐπιβόσκεσθαι ὄργανα. ἐκ δέ γε τῆς σήψεως τούτων καὶ σκώληκας 
ἀναβράσσεσϑαι, xol εἶναι τὸ náJog ἀνίατον. ἰατρῶν δὲ τοὺς μὲν 
αὐτόϑεν ἀπαγορεύοντας τὴν ἐγχείρησιν ὠμῶς ἀποσφάττεσϑαι, τοὺς 

P I1 646 δ᾽ ἐπιχειροῦντας μέν, μὴ δοναμένους δ᾽ ἀχέσασϑαι, κτείνεσϑαιϑο 
ἀπηνέστατα, ὅτι μὴ κατώρϑουν ἀδύνατα. ὀψὲ δ᾽ οὖν ὑποτοπῆ- 


* 





" 1 δαδϑιμῖνος e&c.] haec apud Eusebium, Zosimum, alios, partim ad Gale- 
rium Maximisnum, partim ad Maximinum referuntar. 4 δὲ om B. 
5 ἕνα μείφῃ A. 9 λεκινίου B. 13 τὸν μαξιμῖνον ἴστόρη- | 
σαν Α. ᾿ 14 οἵ δὲ — p. 625 v. 4 ὑπὲρ αὐτοῦ] eadem fere habet 
Eusebius Hist. eccles. lib. 8 c. 16 17. 14 ἐχμανέντα μετελϑεὶν 
αὐτὸν τὴν θείαν παραδεδώκασιν δίκην A. 18 δὲ om A. 


FoxTES capitis 84 incerti. Q5 * 

4 . * 
potitus est: (34) Maximinus vero Licinium matione Dacum, qui Cen- 
stantini magni sororem in matrimonio habebat, imperii collegam adsci- 
4um in Illyrico reliquit, ut 'Thracibus, qui ἃ barbaris vexabantur, opem 
ferret: ipse Romam profectus est ut chm Maxentio pugnaret. demde 

4 cam suis militibus diffideret, metuens ne ad hostem transirent, omisso 
bello recessit. ac Licinium, quia collegam eum adscivisse paenituerat, 
primum clam per insidias, deinde aperto Marte adortus, in fugam verti- 
tur, in qua se ipse interemit. 

Hoc modo Maximinum periisse quidam tradunt: alii auctores sunt, 
eum furore quodam contra Christianos grassantem divinae vindictae 
poenas dedisse, ulcere gravissimo circa bubonem et pudenda orto, quod 
instrumenta libidinis eius consumpserit: ham ex ea putrefactione otiam 
vermes erupisse, et malum fuisse imrmedicabile. medicos autem, qoi 
conatum factendae medicinae statim vetuerint, crgdeliter esse iugula : 
qui vero curatione susoepta nihil profecerint, immanissime trucidates, 
qued ea praestare non possopt quae artis facultatem superarent. sero 
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gut τὸν τύραννον διὰ τοὺς ἀδίκους φόνους τῶν τὸν Χριστὸν ot- 
βομένων τιννύνκι δίκην, xol ἐκθέσθαι ϑεσπίσματα πανταχοῦ 
rod a & i -— J i] ⸗ 3 , 
κελεύοντα nav Tra τὸν κατὰ χριστιαγῶν διωγμόν, καὶ ζῆν ἐκεί- 
vove καὶ ϑρησκεύειν ὡς βούλοιντο, εὐχεσϑιααί τὲ ὑπὲρ αὐτοῖ. 
5xüvratOu δὲ διττοὶ λέγονται λόγοι. ὁ μὲν γὰρ ἀπαλλαγῆναι αὖ- 
* - , * 2 ⸗ * 3 2 - 
τὸν τοῦ πάϑους παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα φησίν, «z^ αὖϑις ἐπεγεῖραι 
. ^ 7 - 
τὸν διωγμόν, καὶ ἀδιόρϑωτον μεῖναι, ἕως ov τοῦ ἐν χειρὶ κυρίου 
ὔ 4 " € 3 €! * P D] 2 a^. 
ποτηρίου τὸν τρυγίαν ἐξέπιεν" ὁ δ᾽ ἕτερος ἀρνεῖται τῷ ἀσεβεῖ 
4 , « [4 , 
τὴν ἀνάρρωσιν, ὡς ἐκ τῆς εἰρημένης τελευτήσαντι vócov καὶ ἀν- B 
10 ἐνεγκόντι ἐκ τοῦ στόματος σχώληκας. -- 
2 ^ 
Ὃ μὲν οὖν xa9 ἕνα τρόπον τῶν ἱστορηϑέντων βιαίως ἀπ-- 
, A -- ^ cs 
ἔρρηξε τὴν ζωήν. ἐν δὲ τῇ “Ῥώμῃ, τῆς τῶν πιστῶν ἐκκλησίας 
προέστη μετὰ Magxeivov ἐν ἔτεσι ἁνσὶ τὴν λειτουργίαν ἐχπλή- 
σαντα Εὐσέβιος, ὃν μετὰ ἐνιαυτὸν ϑανόντὰ διεδέξατο Μιλτιάδης. 
a v , ^ ^— € ’ - “ 
16 καὶ ἐπὶ τέσσαρσι προστώντος ἐνιαυτοῖς τῶν ἐν Ῥώμῃ πιστῶν τοῦ 
, * ⸗ » 2 4 1 A 
Mikriádov 3üMrotooc διάδοχος γέγονεν. ἐν ᾿Αγτιοχείᾳ, δὲ μετὰ 
Τύραννον ἔτος ἐπισχυπήσαντα τρωσχαιδέκατον προεχειρίσϑη Βι- 
τάλιος, καὶ τοῦτον ἕχτον ἔτος ἀνίσαντα διεδέξατο (βιλογένης, 
κἀκείνῳ πέντε ἀνυσϑέντων ἐνιαυτῶν γέγονε IHaovAivog διάδοχος. C. 
2010» δ᾽ Ἱεροσολύμων μετὰ Ζάβδαν ἐπὶ δέκατον λελειτουργηκότα 
ἐνιαυτὸν Ἕρμων ἐκληρώσατο τὸν ϑρόνον τὸν ἀρχιερατιχόν. τῆς 


δ᾽ ᾿“λεξανδρείας μετὰ τὸν ἱερυμάρτυρα Πέτρον δέκα ἔτεσιν ἐφ᾽ 
5 τοῦ πάϑους αὐτὸν ABC. 10 ἐκ τοῦ διὰ A. 11 'roóztov 
ABCW, τρόπων P. . ἀπέρρυξε BW. ]2 " Ev' δὲ τῇ Pour] 
quae deinceps adduntur, absugt ab uno e codicibus Regiis et Gol- 
berteo, describuntur vero in tribus aliis Regiis: atque haec quidem 
supposititia nec Zonarae esse fidentur," DucaNcius, ^ — 18 ἔτος 
om C, 20 ξάμδαν KD. ' 


tandem suspicatum tyrannum, se Íniustarum caedium cultorum Christi 
dare poenas, ubique edictis propositis persecatiohem Christanorum in- 
hiberi atque illos vivere ae deum suo afbitratu colere et pro ipsius 
salute vota facere iussisse. atgpe hic etiam duplex rumor ortus est. 
nam alii tradunt, praeter omnem spem eo morbo liberatum renovasse 
persecationem non mutatis moribus, donec poculi, quod dominus mann 
tenet, faecem exhauserit: alii valetudinem recuperatam negantes, ex eo 
malo impium decessisse tradunt, ac vermes etiam per os reiecisse. . 
lle igitur uno certe ex his modis vitam abrüpit. Romae vero 
coetui fidelium post Marcellinum duobus annis sacerdotio fnnotum Euse- 
bius praefuit: cui post annum mortuo.suocessit Miltiades: qui cum fide- 
libus quadriennium praefuisset, Silvestrum successorem reliquit. Antio- 
chiae post Tyrannum tredecim annis episcopatu functum delectus est 
Vitalis, huic post sexennium successit Philogenes. atque is quoque 
annis quinque exactis Paulinum habuit successorem. Hierosolymis post 
Zabdam, qui ministerium ad decimum annum obiit, Hermon pontificiam 
sedem est sortitus. Alexandriae post s. martyrem Petram, qui pontáfi- 


Zonarae /nnales Il. : 40 








626 IOANNIS ZONARAE 


ἑνὶ τὸν τῆς ἀρχιερωσύνης ϑρόνον κοσμήσαντα ᾿“λέξανδρος τὴν 
ἀρχιερωσύνην ἔσχηκεν. ἐν δὲ Ῥώμῃ μετὰ Σίλβεστρον ἐπ᾿ ἕξεσι 
λελειτουργηκότα εἴκοσι καὶ ὀκτὰ Ἰούλιος προέστη τῆς ἐκχλησίας 
ἔτη πεντεκαίδεκα. μεϑ᾽ ὃν «Διβέριος ἕχτον ἤνυσεν ἐνιαυτόν, κἀχεῖ- 
vov διεδέξατο Δάμασος, ὀκτὼ καὶ ἑΐκοσιν ἐνιαυτοὺς ποιμάνας ϑ8 
D τοὺς πιστούς,, καὶ τοῦτον Σιρίκιος, ἔτη λειτουργήσας ξξκαίδεχα. 
εἶτα προκεχείριστο Ἰννοκέντιος, ἐν πεντεκαίδεκα ἐνιαυτοῖς διδάξας 
τὸν τοῦ χυρίου λαόν. καὶ Ζώσιμος τῷνϑρόνῳ τῆς Ρωμαίων ἐχχλη- 
σίας ἐνίδρυτο, ϑανόντος. Ἰννοκεντίουκ;: ὃν δωδέκατον ἠνυχότα 
ἐνιαυτὸν Κελεστῖνος διεδέξατο, ἐπ᾽ ἔτη τῇ ἀρχιερωσίνῃ δέκα ἐν--͵Ἴὸ 
διαπρέψας. τούτῳ Ξύστος διάδοχος γέγονεν, ὄγδοον ἐνιαυτὸν 
W 1248 διαρκέσας. εἶτα “Ἰέων ἀντεισήχϑη, τῶν ὀρϑῶν δογμάτων ἄντι- 
ποιησάμενος ἐπ᾽ ἔτεσιν εἴκοσι πρὸς τοῖς τέσσαρσι. καὶ ἐκλιπόν- 
zog τοῦ Alovroç Ἰλαρίων εἷς τὸν ϑρόνον ἀνθίδρυτο, ἕκτον ἐχ- 
πλήσας ἐνιαυτόν. ἄνϑ᾽ οὗπερ Σιμπλίκιος κεχειροτόνητο, καὶ ἐπὶ 15 
ἐννεακαιδέκατον ἔτος τὸ τῆς ποιμιαντικῆς καὶ οὗτος λειτούργημα 
P I 647 διανύσας ἐξέλιπε, καὶ ἀντεισῆκτο Φῆλιξ. ἐννάτῳ δ᾽ ἐνιαυτῷ xai 
οὗτος ἐχλελοιπὼς Γελασίῳ "τὴν τιμὴν καταλέλοιπε, πέντε ταέΐτης 
ἀπολαύσαντι ἔτη. μεϑ᾽ ὃν «Ἀναστάσιος ἐπελέγη. ᾿μετὰ τέταρτον 
᾿ δὲ καὶ οὗτος ἐνιαυτὸν ὑπὸ Συμμάχου διεδέχϑη. . οὗ διοκαίδεχα Ἢ 
ἐνιαυτοὺς ἐπὶ τῇ ἀρχιερωσύνῃ διαγαγόντος “Ορμίσδας ἐξείλεκτο. 
δεκάτῳ δὲ καὶ οὗτος ἐνιαυτῷ τὸ λειτούργημα διανύσας κατέλεσε 


- 


5 δάμασσος À. 7 ἱνοχκέντιος et mox ἐνοκεντίου AC. "Reg. 
]voxísttog" DucANG1US. 11 τούτου A. διαρκέσας imac- 
τόν Α. 15 ἀνθ᾽ ἀφ’ B. " Reg. Zeuxióuog" Ducamcics. 
sic etiam B. 16 διανύσας λειτούργημα A. 21 ἐνιαυτοὺς 
post διαγαγόντὸς AB, 


O^ €w.* 
ciam sedem per annos undecim ornarat, Álexander pontificatum obünuit. 
Romae Sylvestro per annos 28 episcopatu funcío lulius ecclesiae 15 
annis praefuit. post quem Liberius sextum absolvit annum: eique suc- 
cessit Damasus, qui 28 annos fideles pavit. hunc Siricius secutus annis 
16 ministerium obiit. deinde Innocentius est electus, qui populum domini 
per annos 15 erudiit. quo mortuo Zosimus in ecclesiae Romanae solio 
est collocatus. cui duodecimo anno exacto successit Coelestinus, qui 
annis decem in pontificatu claruit. huius successor fuit Xystus, qui 8 
annos duravit. deinde Leo in eius locum suffectus est, qui veram doctri- 
'nam per annos 21 defendit. Leone defuncto, Hilario in sede collocatus 
.est: qui sex annis expletis electioni Simplicii locum fecit; qui οἱ ipse 
anno 19 ministerii decessit, in eius locum introductus est Felix: qui 
nono anno defunctus Gelasio honorem reliquit per quinquennium. froen- 
dum. post eum Anastasius est electus: qui anno quarto elapso Symma- 
chum successorem habuit: qui cum annos duodecim in pontificatu exegris- 
: set, Hormisdas est electus. sed hic quoque decimo anno ministerii mor- 
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τὴν ζωήν, xal Ἰωάννην ὃ ϑρόνος τῆς “Ῥωμαίων ἐκκλησίας διεδέ- 
ξατο ἐπὶ τριετίαν. μεϑ᾽ ὃν Φῆλιξ τῶν ἐν “Ῥώμῃ προέστη πιστῶν, 
τετραετίαν τῆς τιμῆς ἀπολαύσας. εἶτα Βονιφάτιος ἐπὶ διετίαν τῆς 
προστασίας ἠξίωτο, καὶ ἐπὶ τούτῳ ““γαπητὸς προχεχείριστο. δύο B 
.8 δὲ καὶ οὗτος ἐνιαυτοὺς πσιμάνας τὸ ἐν “Ῥώμῃ τοῦ ἀρχιποιμένος 
Χριστοῦ ποίμνιον, ἀπέτισε τὸ χρεών, καὶ ἐχειροτονήϑη Ῥώμης 
ἀρχιερεὺς Σιλβήριος. ἕνα δὲ καὶ οὗτος ἀρχιερατεύσας ἐνιαυτὸν 
τὴν ζωὴν ἐξεμέτρησε. "καὶ τούτῳ διάδοχος Βιγίλιος γέγονεν. 
ὀκτωκαιδέκατον δὲ τούτου ἔτος διηνυκότος ἐν τῇ ἀρχῇ, ἀνθῃρέϑη 
10 Πελάγιος. ὃς πέμπτον ἐνιαυτὸν τῇ λειτουργίᾳ ἐσχολακὼς ἀπῆλϑε, 
καὶ Ἰωάννην 7 ἀρχιερατικὴ καϑέδρα τῶν “Ῥωμαίων ἐδέξατο ἐπὶ 
χρόνοις ὀχτώ, καὶ μετὰ τοῦτον Γρηγόριον ἐπὶ πεντεκαίδεκα. μεϑ' 
ὃν οὐκέτι κατὰ συνέχειαν οἱ τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας προστάντες 
εὕρηνται. ἐν ᾿Αντιυχείᾳ δὲ τῇ κατὰ Κοίλην Συρίαν τὸν Παυλῖνον € 
10 ἔτη πέντε τῇ λειτουργίᾳ σχολάσαντα Εὐστάϑιος διεδέξατο, xoi 
τοῦ Εὐσταϑίου ἐπ᾿ ἔτη ποιμάναντος τοὺς πιστοὺς ὀκτωκαίδεκα, 
Εὐφρόνιος ἐλειτούργησεν ἔτος ὄγδοον. μιεϑ᾽ ὃν Φλάκιτος δωδέ- — 
'κατον ἦνυσεν- ἔτος". - εἶτα Στέφανος αἱρεσιώτης ᾿Αρείου .naptig- 
ἐφϑάρη τῇ ἐκκλησίᾳ ἐπὶ τρίτον ἐνιαυτόν, καὶ μετὰ τοῦτον εἰσῆκτο 
20 “εόντιος. ὄγδοον δὲ καὶ οὗτος ἔτος ἐπισκοπήσας κατέλυσε τὴν 
ζωήν, καὶ ἐπὶ τούτῳ προέστη τῆς “Ἀντιοχέων ἐκκλησίας Εὐδόξιος 
ἔτος δεύτερον, καὶ ἐπὶ τῷ Εὐδοξίῳ “ρριανὸς ἐπεσκόπησεν ἔτος 
τέταρτον, καὶ μετὰ τοῦτον Μελέτιος ἐνιαυτοὺς εἴκοσιν ἐπὶ πέντε. ὃ 
3 ἐδέξατο AB. 9 προέστη — 8 ἀπολαύσας] πιστῶν προέστ 


πετραετίαν À. — 4 ἀγαπητικὸς B. " Reg. 4γαπητικὸς : melius alii. 
Ducaweius. 5 ἐνιαυτοῖς AC. 8 .αἰγίλιος Α. 12 yoóvovg AB. 


tem obiit. Romanae vero ecclesiae sedes Ioannem in triennigm suscepit. . 
post quem Felix Romanis fidelibus praefuit, quattuor annos eo honore 
gavisus. deinde Bonifacius per- biennium episcopatum gubernavit. post 
hunc Agapetus designatus est, qui cum summi pastoris Christi gregem 
Romanum duobus annis ot ipse pavisset, naturae debitum persolvit. 
Romae autem pontifex. electus est Silverius; unoque anno pontificatu 
functus vitam exegit, huius successor Vigilius cum 18 annis ecclesiae 
praefuisset, in eius locum suffectus est Pelagius: qui quinque annis obito 
ministerio decessit, Romana vero sedes Ioannem in octo annos suscepit, 
et post hünc Gregorium in annos quindecim. post bunc perpetua sedes 
eorum, qui Romanae ecclesiae praefuerunt, non reperitur.. Antiochiae 
vero Coelesyriae Eustathius Paulino, qui.ministerio quinquennium vaca- 
rat, successit. cum Eustathius fideles annos 18 pavisset, Euphronius 
per annos 8 ministravit. post quem Phlacitus 12 explevit annos. de- 
inde Stephanus Arii sectator ecclesiae per triennium se ingessit. post 
hunc introductus est Leontius, qui octavo anno episcopatus mortem obiit, 
post hunc Antiochenae ecclesiae Eudoxius alterum annum praefuit. post 
Eudoxium Arrianus quartum annum fuit episcopus. post hunc Meletius : 
4 


- 
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μεϑ᾽ ὃν Φλαβιαγὸς προέστη τῶν χριστωνίύμων ἐπ᾽ ἔτεσιν εἴχοσι 
πρὸς τοῖς ἕξ. εἶτα Θεόδοτος τὴν λειτουργίαν διεδέξατο, καὶ τε- 
τριετίαν ἤνισεν ἐπ᾿ αὐτῇ. καὶ ἀντὶ τούτου Ἰωάννης εἰσήχϑη, 
καὶ διήρκεσεν ἐπ᾿ Frog ὀκτωχαιδέκατον. ἀντὶ δὲ Ἰωάννου zfóuroc 
, Ὶ , - » v . $2 ⸗ - 
κεχειροτόνητο, ἐπιζήσας τῇ χειροτονίᾳ ὄγδοον ἔτος" xai ἀνϑιδρύϑη 5 
τῷ ϑρόνῳ τῆς ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίας ἤάξιμος, ἐπ᾽ ἐνιαυτοὺς ἐπε- 
μείνας τῇ προστασίᾳ τέσσαρας. ὃς ὑπὸ Παρτυφίου διεδέχϑη, 
ἔννατον καὶ τούτου τῇ «ἀρχῇ διανύσαντος ἔτος. Ἰουλιανὸς δ᾽ 
v ? * 3 A , » 9 à! c0 
ἔπειτα εἰς τὴν ἀρχιερατικὴν ταύτην καϑέδραν ἐχάϑισεν ἐπὶ £xror 
7 ^" e 
Ι 648 ἐνιαυτόν, καὶ οὗτος ἔσχε Πέτρον διάδοχον. ὃν μετὰ τριετῆ yoo- 10 
Στέ διεδέξ ἰσαρίϑ ; ; ΄ς 
γον Στέφανος διεδέξατο, ἰσαρίϑμους ἀρχιερατείσας ἐνιαυτούς. 
τῷ δὲ Στεφάνῳ Καλανδίων ἐγένετο ἔφεδρος. καὶ τούτῳ μετὰ 
τετραετίαν Πέτρος ἄλλος ἐφήδρευσε, τριετῇ χρόνον τὴν ἐκκλησίαν 
[4 . 
κατεσχηχώς. οὗ διάδοχος Παλλάδιος γέγονε, δεκαετέαν ártgac 
ἐν τῇ ἀρχῇ. εἶτα Φλαβιανὸς ἠρέϑη, ἐπὶ δέκα καὶ τρεῖς ἀρχεερα- 15 
τεύσας ἐνιαυτούς. ue? ὃν Σευῆρος ἕβδομον λειτουργήσας Pviav- 
5 02 - 2 , à € / T * 
τὸν ἀφῆχεν Εὐφρασίῳ τὴν καϑέδραν τὴν ἱεράν. ὃν μετὰ πέμπτον 
“ἢ - [d 
ἔτος "Eqootpioc διεδέξατο" ὀκτὼ δ᾽ ἐπὶ δέκα χρόνους ἐπεβίω o1- 
τος τῷ λειτουργήματι. 


2 τὴν λειτ. θεόδοτος Α. 3 ἤνυσεν ἐπ᾽ αὐτῇ ΑΒ, ἤνυσε PW. 
12 καλαυδίων CW. 18 ovcog ἐπεβέω χρόνους AB. 


annos 220. post hunc Flavianus Christianis annos 26 praefuit. deinde 
Theodotus ministerium suscepit, in eoque annos quattuor exegit. in 
huius locum Ioannes introductus per annos 18 duravit. pro loanne 
Domnus electus annos 8 postea vixit. post quem in Antiochenae eccle- 
siae thronum Maximus introductus, in eo muuere quadriennium vixit, 
successore Martyrio, qui 9 explevit in magistratu annos, deinde Iulia- 
nus in ea gontificia sede annos sex consedit, et Petrum successorem 
habuit. cui triennio post Stephanus successit, totidem annos pontificatu 
functus, in Stephani locum Calandio suffectus est. et huic post qua- 
driennium alius Petrus successit, qui ecclesiam per triennium gubernavit, 
hnius successor exstitit Palladius, decem annis in magistrstu exactis: 
deinde Flavianus creatus episcopus tredecim annis. post eum Severus 
septem annis gubernata ecclesia Euphrasio sacram sedem reliquit: cui 


post annum quintum Ephraimius successit, et in ministerio annos duode- 
viginti vixit. 
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ἴω sum [in T. 2] tribuscodicibus: duobus D. Antonii Fug- P15. 
geri Constantinopoli emptis, et uno Viennensi a D. Gaspare a Nyd- 
prug etc. ultro perbumaniter atque utiliter suppedifato, nam duo 
reliqui tantam ἃ Constantino Magno ordiuntur. "Worrius, Vien- 
nensis est B, Fuggeranus alter C: de altero cf. T. 1 p. XXXIX. 

.Duobus Zonarae codicibus Nic. Carminius Falconius.usus est 
in cencinnandis libris quos Dioneos dixit ab se primum detectos, 
altero "membranaceo Vaticano 136, autographo paene et correctis- 
simo", altero "Palatino-Vaticano chartaceo 275, posterioris aevi". 
excerptas inde lectiones ut minus certas a certis seiungendas : : 
esse duximus. : | 

p. 8 v. 9. πάστις etiam Palat. et Vatic. 

p. 10 v. 16. ποπουλαρία κέκληται ἡ δημοτικὴ dyoys] actio 
popularis, vox iurisconsultorum. Glossae Basilic. ποπουλαρία, δη- 
μοτική᾽ πόπουλος, ὃ δῆμος. sunt autem acziones populares, quae 
summ ius populo tuentur, ut ait Paulus in l. 1 D. de populari 
act. Duc. | ME E 

p. 10 v. 18. βουλευτάς, πατρικίους ὀνομάσας αὐτούς] Livius 
aliter: patres certe ab honore, patricque progenies eorum ap-: 
pellati. W. | 

p. 11 v. 10. νομίζοντας πολίτας αὐτοὺς Vatic. 

p. 12 v. 14. τοῖς ἐν αὐτῇ Vatic. 

p. 12 v. 18. στρατηγὸν τὸν τάτιον etiam Vatic. 

p. 14 v. 9, ἐκ τῶν] καὶ ἐκ Vatic. | 

p. 14 v. 16. ἃ ἐπήγοντο χρήματα ἀφαιρεῖσϑαι βίᾳ ἐπ- 
εχείρουν Vatic. 

p. 14 v. 17. κολάξεσϑαι etiam Vatic., et mox ἐψηφίσατο. 

p. 15 v. 1. τοὺς δὲ σαβίνους ὁ φόνος τοῦ σφῶν ἄρχοντος 
οὐκ ἐτάραξε Vatic. 

p. 18 v. 2. πρὸς τὸν δωμύλον Vatic. 

p. 16 v. 18. οὐῇροι etiam Vatic. 

p. 15 v. 16. εἰς ὁμηρείαν] ὁμήρους Vatic. 

p. 15 v. 21. ἠμπίσχετο) ἐφόρει Vatic. 
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p. 16 v. 2. προσηγόρευον Vatic. . 

p. 16 v. 4. κελευσϑῶσιν ἄν Vatic. 

p. 16 v. 11. ἦν ἐν αὐτοῖς Vatic. 

p. 16 v. 12. εἶτα σιγῇ ξωμύλον προστάττοντος ἠκροῶντο 
Vatic. 


P. 16 v. 14. 
P. 16 v. 14. 
P. 16 v. 16. 
P 
P 


. 17 v. 6. 


. 17 v. 16. 


Tv 


τὸ σῶμα Vatic. 

21 v. 14. 
21 v. 15. 
21 v. 20. 


22 v. 6. 
29 v. 12. 
24 v. 7. 
24 v. 9. 
25 v. 4 


. 25 v. 14. 
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17 v. 19. 
20 v. 16. 
. 20 v. 19. 


21 x. 21. 
22 v. 15. 


25 v. 12. 


. 26 v. 10. 
27 v. 18. 


μαϑεῖν etiam γαῖ. 

τῶν λοιπῶν om Vatic, 

γενομένου τοῦ ῥωμυλου Vatic. 
cc om Vatic. 

ἡμᾶς μετ᾽ ἀνθρώπων γενέσθαι χρόνον etiam 


τὸν τρόπον τοῦ λέγοντος καὶ τὸν ὄρκον Vatic. 
τε etiam Vatic. 
κατέλυσε σύστημα, οὗς δωμύλος εἶχο ἀεὶ περὶ 


ὥστε] ὥστε xol Vatic. 

ϑύοντι om Vatic. 

ποιεῖν Vatic. 

φευρουάριον Vatic. 
ἀριϑμὸν τιϑέμενοι Vatic. 

ἔχϑρα τις ἢ φϑόνος etiam Vatic. 
παρεχώρουν etiam Vatic. 
xal om Vatic, 
ὃς δὲ δῆμον ἔκκλιτον Vatic. 
μεταβάλλεσϑαι Vatic. 

ὧν καὶ μίαν Vatic. 

ἑταίρους Vatic. 

ὁ “ούκιος Vatic. 

τῶν βουλευτῶν μετῆλϑε τοὺς δυνατωτάτους, 


καὶ τοὺς ὀρφανοὺς πόρρω ποι ὡς εἰς ϑήρας προπέμψας Vatic. 


P. 27 v. 28. 
P. 28 v. 1. 


τοὺς etiam Vatic. 


τοὺς om Vatic. 


. P. 28 v. 10. τοῦτον ὁ Tagxvíviog ὀργισϑεὶς διὰ τὴν ivav- 
τίωσιν ὑβρίσαι καὶ τὴν τέχνην ἐξουϑενῆσαι διεμελέτησεν Vatic. 


P. 28 v. 15. 


P. 28 v. 17. 


P. 28 v. 21. 


ὁ ἔάττος Vatic. 
αἰπόκριναί μοι etiam Vatic. 
εὐθὺς αὐτὴν Vatic. 


P. 29 v. 2. συμβούλῳ τῷ ᾿Αττῳ etiam Vatic. 


P. 29 v. 4. 
Ὁ. 32 v. 11. 


ὑπο} καὶ ὑπὸ Vatic. 


τὸ γράμμα δὲ ῥώ εἰς.] scribit Zonaras, ex 


Dione, patricios Romanos, quo a caetera plebe dignoscerentur, 
P 16 calceos corrigiarum implexione, et forma litterae o) insigmitos in- 
duisse: quae quidem, inquit, centenarium numerum significaret: 
totidem enim erant patricii: vel quod sit prima littera Romani 
nominis. quae quidem minime hic cohaerent. nam patriciorum 
lunati erant, quos vocabant, calcei, quibus scilicet assuta erat 
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lunula, quod pridem docuere Rosinus, Dempsterus, Salmasius ad 
Pollionem et ad l|nscriptionem Herodis, Benedictus Balduinus in 
Calceo antiquo, et alii criticorum fibi. quae quidem lunula formam 
refert .characteris Latini C, quo centenarius numerus effingi solet, 
ita ut patriciorum centenarium numerum in calceis adumbrare potuerit. 
at quod Zonaras de littera δα hic commentatur, prorsus absurdum 
est, quod alii notarunt, cum nusquam Qo littera Graeca calceis 
patriciorum adficta fuerit, neque primum vocis Romae elementum 
rettulerit. unde jure idem Balduinus cap. 9, quod hic de littera 
Q habetur, superfluum glossema et a quodam graeculo in textum 
Zonarae immissum esse arbitratur: nisi ipsemet Zonaras, non in- 
tellecto quem exscribebat Dione, erraverit; quod licet existimare, 
cum id ipsum praeferant codices omnes mss. scripserat nempe 
Dio litteram C in patriciorum calceis centenarium effingere (quod 
scribit Isidorus lib. 19 cap. 14), addideratque idem valere quod 
δὼ apud Graecos; quemadmodum loannes Gazensis in libro Περὶ 
ἀρχαιολογίας ait Numam regem ἐν τοῖς ὑποδήμασι Ῥωμαίων τῶν 
πατρικίων τυποῦσθαι τὸ Ῥωμαϊκὸν καππα, ὃ παρὰ τοῖς "“Ελλησίν 
ἔστι ῥῶ εἴς. nam Romanum κάππα est C Latinum, eundemque 
numerum refert quod Qo apud Graecos. cod. reg. 2431 fol. 212 
περὶ τοῦ ἀξιώματος τοῦ ἐπάρχου. ὁ ἔπαρχος παρὰ Ῥωμαίοις καὶ 
ξερεὺς ἦν καὶ πρῶτος τῆς βουλῆς. ἐπεὶ οὖν βουλευταὶ ἦσαν 
ἑκατόν, οὗτος δὲ ὁ ἀριϑμὸς διὰ τοῦ κάππα τοῦ Ῥωμαϊκοῦ χα- 
ρακτηρίζξεται, τούτου χάριν τὸ κάππα σχῆμα φέρει αὐτῶν ὑπό- 
δημα ἐξ οὗ ὀνομάξεται καππάγιον " οἷον οὗτός ἔστιν ὅ πρῶτος 
τῶν ἑκατὸν τῆς βουλῆς. adde Suidam in v. χλαμύς. Duc. 

p. 36 v. 17. κωδύας] vide Henric. Valesium ad Harpocra- 
tionem pag. 301, ubi de hac voce. Duc. 

p. 48 v. 21. Ποστούμιος Τούβερτος ita duo codd. Reg. et 
Colb. Duc. Livius lib. 2 [c. 16] M. Valerio P. Posthumium ad- 
iungit. W. 

p. 58 v. 9. ἵν᾽ εἶεν αὐτοῖς κατὰ συμμορίαν βοηϑοῆ ut 
singulae classes suos patronos haberent, sequitur numerum tribu- 
norum ad decem esse auctum: classes autem a Servio Tullio in- 
stitutae fuerunt sex. W. 

p. 62 v. 10. στρατηγὸν ἕτερον] sic reposuimus ex duobus 
Regüs mss, ubi Wolfius, alter Reg. et Colbert. τὸ τρίτον τὸν 
ἹΜάλιον εἵλετο. ubi obiter observandum, apud Zonaram, cum de 
rebus Romanis agit, consules ut hoc loco στρατηγοὺς appellari, et 
στρατηγῆσαι pro consulatum inire usurpari. quod ex hisce verbis 
in hac sectione descriptis vel colligitur ἄμφω τοὺς ὑπάτους ἢ στρα- 
τηγούς [p. 61 v. 19]. consules enim postmodum dici coepere qui ' 
antea praetores vocabantur, ut ex Dione n. 19 [p. 69 v. 14] 
scribit Zonaras τότε ydg λέγεται πρῶτον ὑπάτους αὐτοὺς προσ- 
αγορευθϑῆναι, στρατηγοὺς καλουμένους πρότερον. Duc. idem 
Livius docet. 
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p. 64 v. 11. εἰς τρῦτο ὑπὸ τῶν εὐπατριδῶν προήχϑη ὁ 

ὅμιλος] suspecta lectio. W. ---- immo genuina sunt Dionis verba. 

P'17 p. 68 v. 2. οἷοι νῦν πολλοὶ περὶ τὰ βασίλεια) nobilium 

palatinorum suae aetatis mores hic carpit Zomaras, qui capillos 

nutriebant et cincinnati" haberi volebánt, cum caeteri e Graecis 
capillos raderent. Duc. 

p. 67 v. 16. -Δούκιόν tiva Σίκιον] hinc emendandus Àm- 
mianus Marcellinus lib. 25, qui Sicinium vocat: Sicquum Den- 
tatum adiüciat, ornatum militarium multitudine coronaruzn. Sic- 
cium NA vocat Dionysius Halicarnasseus. Duc. 

. 70 v. 9. τῷ δ᾽ ἑξῆς ἔτει) epitomatoris hic oscitantiam 
nofa Zonarae. dixerat equidem ista Dio, sed quos ipse praeterit 
duos r7. ille scripserat. FArcoNrus. 

. 74 v. 4. μεγάλην πόλιν) quae Bolae Livio 4 49. 

* 76 v. 19. Ἢ δὲ τῶν ἐπινικίων πομπή] cf. p. 618 v. 19. 

p. 76 v. 22. δρομοκήρυξι) tabel/ariis; qua voce rursum uti- 

. tur infra lib, 9 seet. 8 [p. 222 v. 7]. vide Henricum Valesium ad 
Harpocration. 272. Duc. δρομοκήρυκες o£ ἀγγελιαφόροι παρὰ 
Δίωνι Suidas. eo minus dubium est, Dioneis verbis triumphum 
describi. 

p. 78 v. 7. παῖδας ἢ συγγενεῖς) Vide Henric. Valesium 
ad Nicolai Damasceni Excerpta pag. 71. Duc. 

p.78 v. 16. καὶ κώδων) Vide Henricum Valesium ad Har- 
pocrationein, Doc. ) 

p. 98 v. 6. Τιβέριος] T. Veturins. EE 

p. 108 v. 44. πόλισμα quod hic scribit Zonaras, Áquilomia 
dicitur Livio. Farcowius. 

pP. 106 v. 11 sq] Dionis verba supplevit Niebuhrius, Kl. 
inm und philol. Schriften II p. 251. 

- 106 v. 12. κηλιδώσα! vide Gloss. med. :Lat. in Ceni- 

' tus. Duc. ος 

p. 118 v. 21. xaergloov] ita Regii quattuor [?] et Col- 

: berteus, alius apud Wolfium κατηλώφουν. vide Henricum Valesium 
ad Harpocrationem pag. 232, ubi de hac voce, Doc. 

P. 114 v. 4, πόλιν τινα] Venusiam. Niebuhrii Hist. Rom. 
T. ὃ p. 558. 

p. 128. v. 2. Koavira] Cornefanos montes vel Corneos - 'Ssine 
auctore non ausus fui dicere. W. — hos esse montes prope 
Tibur putat Ortelius, quos Dionysius Halicarnasseus lib, 1 cornicios 
seu corniculos vocat; de quibus sat mülta habet Cluverius lib 9 
Italiae antiquae p. 661, . qui de Cranitis Zonarae siluit. Doc. 

p. 125 v. 5. δοὺς αὐτῷ [αὐτοῖς] δίφρον εἰς.) iic sbectant 
ista Marcellini lib. 28 extr. nam quod supersedere solio damnati 

| ob iniquitatem iudicis alius cogebatur, aut finxit vetustas, aut 
. oim, consuetudo cessavit. Duc. - 
P. 127 v. 8. ὁμολογίᾳ προσεδήσαντο, pactione obstrinxerunt 
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vel ad. deditionem compulerunt. aler codex [B] habet ὁμολυγίᾳ 
διεχρούσαντο; pactione eluserunt. ego malim προσεκτήσαντο, ut et 
Polyb. lib. 1. W. — Regii et Colberteus διεκρούσαντο. Dvc. 

p. 129 v. 3. ἐπὶ μεῖζον αἰρόμενοι] sic ms: Dionis excer- 
pta διαιρούμενοι. sed Valesius Zomarae lectionem magis probat. 


Dvc. 


p. 156 v. 17. ἃ πυϑόμενοι οὗ Ῥωμαῖοι) vide Excerpía ex P 18 


Diodoro Siculo p. 274 276. Dvc. 

p. 165 v. 5.  Zagóo] Σαρδόνιοι mss Reg. et Colberteus: 
at Wolfius legendum censebat Σαρδὼ. neque enim, inquit, Sardi 
a Carthaginensibus pecuniam extorserunt, sed Romani et pecuniam 
et Dm Sardiniam. Doc. 

. 169 v. 19. Σαρδιαίων) ita mss Reg. et Colberteus. at 
Henricus Valesius ad. Dionis Excerpta 49ó0:oíiov legendum observat, 
ex Strabone lib. 7, Appiano m Illyrico, e£ Stephano. Doc. 

p. 171 v. 5. Αϊμου ποταμοῦ] sic tres mss Regii. asteri- 
scum apposuit Wolfius, quod fluvius huiusce nominis non occurrat 
apud geographos. cum vero digat Zonaras, Illyricum intra Haemum 
fluvium et Istrum usque ad Pontum Euxinum contineri, videtur 
intellexisse: aut Dravum aut Savum fluvios. Duc. leg. Alvou. 

p. 174 v. 18. ἐπ᾽ Ἴστρου] ita mss codices: sed ἐπ᾽ "Ioroig 
reponendum ex Eutropio lib. 3 et aliis observat Henricus Valesius 
ad loannem Antiochenum, qui Ἰστριανοῖς habet. ita Dio lib. 38 
p. 64 ἤἥττηϑη (πρὸς) τῇ τῶν Ἰστριανῶν πόλει πρὸς τῶν Σκυϑῶν 
τῶν Βασταρνῶν: ubi interpres ad Jstrorum urbem. | Doc. 

. P» 208 v. 6. ὅϑεν ἡ γερουσία] Ammianus lib. 14 "ez dota- 
fur ex aerario filia Scipionis, cum nobilitas forem adultae vir- 
ginis, diuturnam absentiam | erubesceret. patris" — vide Valerium 


Maximum lib. 4 cap. 4. id hausit ἃ Dione Zonaras quod siluit 


Titus Livius. Duc. 


p. 230 v. 6. τὸν Ἰνδίβιλιν) ita Livio, quem "dv8ofd Po- 


lybius. Duc. 
p. 238 v. 8. Zogwvíc] ita mss, quam Zogdvfa. Excerpta 


Diodori Siculi p. 289, alii. Sophonisbam vocant. Duc. Zogo- . 


— est apud Valesium p. 289, Zogovfa in eiusdem notis p. 46. 
245 v. 9. . ᾿Αφρικὴ ydg] Éunapius in Maximo καί τις 

τῶν ἐς «Αιβύης, ἡ ἣν ᾿ἀφρικὴν καλρῦσι" Ῥωμαῖοι. κατὰ τὸ πάτριον 
τῆς γλώττης. Duc. 
. . 257 v. 14. μέχρις oj) deesse versus aliquot apparet, in 
quibus de Carthaginengium et Masinissae controversiis actum est. W. 
Sensus est integer; atque ita etiam mss omnes praeferunt. Dvc. 

P. 270 v. 13. Πύδνης in ms Reg. scholii vice additur 
Ilvóva, τὸ νῦν Kírgog. Duc. 

p. 278 v. 9. Ὁ δὲ τῆς Αἰγύπτου κρατῶν] vide Henric. Va- 
lesium ad Diodori.Siculi excerpta p. 50. Duc. 

p. 285 v. 19.  Maaravaflov) ita reposuimus ex Reg. et Col- 
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best., quomodo appellatur ab Appiano. Wolftus Μαστανάμου edi- 
derat: quem errorem viderat Henricus Valesius ad Polybu ex- 
cerpta. Dvc. 

p. 289 v. 9. Ἱππῶνα] quam (xxoxgésag Polybius vocat. 
vide Henr. Valesium ad Diodori Siculi excerpta p. 45. Duc. 


p. 291 v. 6. malim. ὀλίγους ὄντας, καϑ' ἑκάστους τρέπων. 
W. --- ὀλίγους καθ᾽ ἑκάστους ὄντας mss. Doc. 

p. 296 v. 12. πατρὸς] vide notata ab Henrico Valesio ad 
excerpta Polybii p. 32. Duc. 


p. 297 v. 9. Td μὲν ovv μέχρι τοῦδε πεπραγμένα Ῥω- 
μαίοις] omissa est historia belli Lusitanici contra Viriatum gesti; 
item Numantinum, Asiaticum contra Áristonicum, praeterea Allo- 
brogicum, Thracicum; ad haec Iugurthinum in África, in Italia Gal- 
liaque Cimbricum, Teutonicum Tigurinum mque. deest etiam descri- 
"ptio tumultuum intestinorum qui ab istis temporibus Romam labe- 
factaverupt, ut seditio Tiberii Gracchi ac post eam Caii fratris, 
deinde Apuleii Saturnini; tum bellum Romanorum adversus socios 
qui defectionem per Italiam fecerant; bellum contra servos, contra 
Spartacum; ac postremo Marii et Syllae civilia bella, atque alia 
anmis circiter sexaginta gesta, W. 


. 298 v. 8. Ἐξ ἀρχῆς uiv οὖν] addit cod, Rag. 605 [nunc 
1168] di iy τῇ προτέρᾳ βίβλω uos προϊστόρηται, βασιλεῦσεν etc. 
. alii ὡς ἰστόρηται tantum praeferunt, ut Wolfiama edio. hic porro 
initium ducit pars eltera Annalium Zomarae, ut injPraefatione mo- 
muimus, Duc. 

p. 800 v. 9. τὴν γαμετὴν) Antistiam. 

p. 303 v. 8. δυσὶ στρατηγοῖς) Herennio et Perpennae. 

p. 804 v. 8.. παρητήσατο δὲ καὶ τὴν σερατηγία»] utrum 
consulatum an imperium ?* W. — Wolfius imperium, verterat: re- 
posuimus consijatum, ex iis quae observavimus ad lib. 7 n. 17. 
Duc. immo est imperatoria dignitas. 

p. 311 v. 2. τοὺς περὲ Ἀμανὸν ᾿Αραβας] ita mss Reg. et 
Colb, ubi Wolfius "guid δὲ ἴβηρας legendum: nam Arubes 
44 maná accolas ego nullos scio.'* Duc, Plutexchus '4oafac. 

P. 912 v. 21. κατοικίαι δὲ πόλεων) sic mss codd, id est 
urbium coloniae: Wolfius πολεμίων legendum censebat, Duc, 

p. 818 v. 1. μιᾶς δέουσαι τεσσαράκοντα] emendandus est 
numerus in Áppiani Mithridat c, 117, ubi fortasse δέκα pro δὲ 
καὶ legendum. 

p. 315 v. 16. εἰπόντος δέ τινο ] Considium appellat Ple- 
tarchus in vita Iulii Caesaris c. 14. 

P. 918 v. 22. ἐλλογίμους] ita mss. Wolfius ediderat ἐλλο- 
γεσμοὺς, manifesto errore, Duc. 

p. 399 v. 293. κροτούμενον)] lacunam Coraés et Schaeferus 
indicarunt: sed patet integra esse Plutarchi verba, 
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p. 926 v. 9. golj] ita mss omnes, quam vocem omisetat 
Wolfius, Dvc. 

p. 327 v. 17. προσφέροντα] Θεόδοτον. 

p. 3380 v. 5. καὶ γὰρ ov pos τῆς σωτηρίας ἐφϑόνησας 
plerique. interpretantur £u mihi salutem tuam invidisti. sed cuta 
Plutarchus scribat obscurum fuisse cur Caesar Catonis interitum 
doluerit, et ἐφϑόνησάς μοι τῆς σωτηρίας etiam intelligi possit, 
Catonem non dignitatem tantum sed salutem etiam Caesaris op- 
pugnasse (neque enim additur τῆς- σωτηρίας σου, et ἐμαυτοῦ aeque 
subintelligi potest, ne sententia quidem repugnante), malui parti- 
culam £uam omittere, ut in Latino etiam sergone ambigua esset 
sententia, utrum Caesar clementiae laudem ex conservatione Ca- 
tonis captare, an vero suam in eo explere iracundiam voluerit, 
si eum in potestatem redegisset. W. | 

p. 932 v. 14. καὶ τούτου δὶς γεγονότος ἡ πεῖρα ἐξηλέγχενο)} 
converti ia bis populi animos expertus surrexit, sed τὸ τὴν 
πεῖραν ἐξελέγχεσϑαι intelligi potest, vel animadversum esse ; Cae- 
sarem periclitari voluisse populum, utrum aequis animis regium 
ornatum laturus esset; vel, Caesarem animadvertisse, conatum suum 
esse irritum, populo a regia pompa abhorrente.  W. 

p. 936 v. 1. τὴν τύχην αὐτοῦ ὀμνύναι] per Fortunam Cae- 
' saris, Wolfius vertit: melius forte per genium, de qua formula 
consulendus prae caeteris lo. Bapt. Hansenius in lib. de Iureu- 
rando cap. $5. Doc. 

p. 3836 v. 2. διά τε αὐτὸν Ἰούλιον) sic Iss : Wolfius le- 
gendum censet, διά τε αὐτὸν τὸν Kovivtihov τὸν μῆνα Ἰούλιον 
προσηγόρευσαν, atque ita vertit. Duc. leg. Δία τε. 
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p. 940 v. 8. παρὰ τοῦ “ιὸς μαστιξόμενον) sic msss ubi . 


Wolftus "Suetonius puerum facie liberali demissum caelo catena 
: aurea ad fores Capitolii constitisse, eique Jovem flagellum tra- 
didisse, —Áinc suspicor legendum non μαστιξόμενον, sed μάστιγα 
ἐγχειριξόμενον: nisi forte μαστέζειν id. δὲ, significet," Duc, 

«p. 940 v. 238. pro δημαρχῆσαι μὲν ἐπεχείρησεν videtur le- 
gendum δημηγορῆσαι. sequitur enim εἰς τὸν δῆμον εἰσαχϑεὶς 
ἐδημηγόρησέ τε etc. quare pro his verbis ἐγεδιμεαζιεα ambire nom 
destitit, "urbem ingressus concionem ad populum habere instituit, 
neque destitit quamvis ab Antonio prohiberetur, sed tribuno sibi 
congiliato" etc. reponas licet, W. — δημαρχῆσαι mss. Duc. 

p. 353 v. 28. καίτοι τῆς ἀρλῆς ὕστρρον ὑπὸ τοῦ Καίσαρος 
στερηθείς} supra cemememoravit Sextum Pompeium a Caesare 
consule proscriptum, esee.- aut igitur πρότερον legendum pro 
ὕσφερον) aut scriptori danda venia τῆς ἀταξίας, quam aliquando 
varietatis εἰ attentionis causa affectant. W. — idem porro ze- 
petit infra n. 21 ὁ γὰρ Σέξτος τῆς ἀρχῆς» ἧς εἶχεν, ὑπῷ τοῦ 
Καίφωρος πρώην παραλυϑεὶς etc. Duc. 

P. 954 v. 17. χρηστὴν] ita codd mss: mom desmnt temen 

Zenarae Annales II. 41 


638 NOTAE. 


qui χρυσὴν repouendum putant. Zonaras ait Commodum praece- 
pisse τὸν αἰῶνα τὸν xav αὐτὸν dz αὐτοῦ χρυσοῦν ὀνομάζε.-. 
σϑαι. Duc. 

p. 358 v. 14. Ξανϑον)] vide praeter Dionem lib. 47 et alios 
Romanae historiae scriptores, Philonem in lib. ὅτε πᾶς σπουδαῖος 
etc. p. 605 edit. Turnebi. Dvc. 


p. 964 v. 10. καὶ πατρόϑεν] ita apud nostros in clamore 
militári copiarum duces nomen suum inclamare solitos docuimus in 
Dissertat. ad loinvillam. Duc. 


p. 866 v. 9. ὦ τλᾶμον] hos versus paulo aliter citat Dion 
editus lib. 47 extr. vide Plutarchum de Superstitione, sub initium. 
Duc. . 

p. 394 v. 8. τοὺς δὲ νῦν βασιλεῖς Ῥωμαίων] hic porro 
carpit Zonaras imperatores et Graecos sui aevi, qui dimisso patrio 
vestitu, barbarico seu extrameo uti amabant. scribit Nicephorus 
Gregoras lib. 2 loannem Vatatzem imp., cum videret Romanas 
divitias in peregrinas et sumptuosas vestes, Sericas Assyrias Ba- 
bylonias atque ltalicas, vario ac sollerti artificio confectas effundi, 
edicto sanxisse ne quis subditorum iis uteretur, sed iis contenti 
essent quas Romanae provinciae praeberent. , idem lib. 11 extr. 
eum etiam morem invaluisse tradit sub Andronico Palaeologo iu- 
niore, ut omnes simul et adolescentes et senes pileis uterentur, 
non minus in palatio quam in agris, iisque ad libitum multiformi- 
bus et peregrinis; cum Latinis alii, alii Mysiis et Triballicis, alü 
Syris et Phoeniciis uterentur; atque id denique in vestibus ob- 
servasse, adeo ut prudenfiores novitatem aliquam et imperii de- 
structionem, sed et institutorum finem ac morum inde male omi- 
narentur. Duc. 


p. 412 v. 7. ἐϑελογνωμονῶν) desideratur in lexicis. 

. p. 419 v. 12. ἀναγνῶναι) huc referri potest qui apud no- 
stros adhuc obtinet mos, quo regum edicta, priusquam vim habeant, 
ad senatum parlamentarium mitti solent, ut probentur ac deinde 
in acta referantur: quod si quidpiam in iis occurrat cui sen- 
tentiam suam non accommodet, de eo princeps admonetur ac 
rogatur. Duc. 

p. 421 v. 12. ἴλαρχόν τὸ φυλῆς] praefectum tribus vertit 
Wolfius: sevirum turmis equitum vertere debuisse contendit Va- 
lesius &d Excerpta Dionis, ex Capitolino in Marco: consulem 
secum Pius Marcum designavit, et Caesaris appellatione dona- 
vit, et sevirum turmis equitum Romanorum iam consulem de- 
eignatum, creavit, ubi, inquit, sevir nomen officii videtur feisse, 
cui et ludorum seviralium cura competebat, teste eodem Capi- 
tolino. Duc. 

p. 435 v. 8. ᾿Μγφιππίναν] accentus, qui auctoris saeculo 
conveniunt, immutare noluimus, Μεσσαλίνα Φαυστίνα, Δυγούστα 
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“ουκούστα, Τουρκουάτος Κικινάτος, Κάρος et id genus alia libri 
omnes habent Zonarae aetati suppares. 

p. 441 v. 1. καί τινα] Cremutium Cordum. 

p. 454 v. 19. ἑνὸς δὲ τῶν κτειμομένων] Dio lib. 59 c. 25 
Βετιλλῖνον δὲ Κάσσιον ἀποσφαγῆναι κελεύσας καὶ τὸν πατέρα 
αὐτοῦ Καπίτωνα παρεῖναι φονευομένῳ αὐτῷ κατηνάγκασε. in Ex- 
cerptis Vaticanis Βάσσος ille appellatur, ut. apud Senecam. 

p. 456 v.-11. χρατῆρα καὶ ϑυρσὸν φέρειν] cum Dionysium 
seu Bacchum se diceret. Eustathius Il 1 ἔτι δὲ καὶ τὴν (ἀπό- 
ψνοιαν) τοῦ αὐτοκράτορος Fafov τοῦ καὶ Καλλιγόλα φασὶ προσ- 
αγορευϑέντος διὰ τὸ ἐν στρατοπέδῳ γεννηθῆναι" οὗτος μὲν γὰρ 
ὑπερφρονήσας αἷς εἰμὸς ἐπὶ κάλλει νέος τὸ Διονύσιος ἐκαλεῖτο 
᾿ xal Ζιονυσιακὴν πᾶσαν ἐνδύνων στολὴν ἐδίκαζεν. . Duc. 

p. 457 v. 15. εἰς οἰκεῖον ζερὸν] quod hausit Zonaras a 
Philone in Legat. ad Gaium p. ,791 edit. Turnebi: τὸν δὲ dy τῇ 
ἱεροπόλει νεών, ὃς λοιπὸς ἦν ἄψαυστος, ἀσυλίας ἠξιωμένος τῆς 
πάσης, μεϑηρμόξετο καὶ μετεσχημάτιζεν εἰς οἰκεῖον ἱερόν, ἵνα Διὸς 
ἐπιφανοῦς νέου χρηματίξζῃ Γαΐου. quippe ἱερόπολιν Hierusalem 
vocat in lib. contra Flaccum, p.667, et in lib, περὶ ὀνείρων ait 
9:09 πόλιν ab Hebraeis appellari. Duc. — immo Zonaras aucto- 
rem secutus est Busebium (Hist. eccl. 2, 6), Eusebius Philonem: 

p. 458 v. 8. Εὐσέβιος] vide quae de morte Pilati scribit 
Ioannes Ántiochenus p. 809, et commentarium apocryphum qui de 
eiusdem morte inscribitur in codice Colberteo, in aliis S. Ioannis 
theologi falso ngmen praefert. Doc. 

p. 460 v. 8. fifíog] recte quidem: nam Tiberii Claudii 
Neronis uxor fuit Livia Drusilla. verum mss omnes Regii et Col- P22 
berteus ut et infra p. 185 et 190 Ἰουλίαν perperam praeferunt: 
nec scio an ex ingenio Wolfius 7/fiflac reposuerit: certe eundem 
errorem errat Constantinus Manasses [v. 1788 1789]: 

γυνή τις ἐπαφρόδιτος συνέξευκτο γαμέτῃ᾽ 
Νέρων ἐκείνης ἦν ἀνήρ, ἐκείνη δὲ Ἰουλία. Duc. 
nostri codices λιβίας habent. 

p. 463 v. 15. καισάρειο:} caesariani etiam deinceps saepius 
appellantnr aulici proceres sive liberti sive alii. W. 

p. 466 v. 21. δούλους νοσοῦντας] vide Gloss. med. Lat. in 
ν, Manumissio, sub finem. Dvc. 

p. 467 v. 9. ἐγχειρίδιον παρεζώννυτο)] ambiguum utrum pu- 
gilares an pugio sit intelligendus. W. 

p. 470 v. 10. - xal τὸν Σωσίβιον) ita reposuimus ex mss Reg. 
et Cofb., ubi Wolfius cocíxiov perperam: nam Sosibium vocant 
etiam Tacitus Jib. 11 et Dio in Excerptis Valesianis p. 678. Doc. 

p. 478 v. 8. περιοδονίκης] perihodon vicisse dicitur qui 
Pythia Isthmia Nemea Olympia vicit. Festus. 

p. 479 v. 12: Οὐϊνδιξ] qui Βίνδιξ Dioni lib. 63 p. 726. Doc. 

p. 480 v. 18. στρατόπεδον] statsonem militum vocat Sue- 
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tonius, scilicet praetorianorum, qui cirea palatium imperatoris ex- 
cubabant. ita infra hanc vocem usurpat in Pertinace et alibi. vide 
Gloss. med. Graecit. in hac voce. Doc. 

p. 481 v. 12. προσιόντας αὐτοὺς αἰσθόμενος ita etiam Dio: 
Sylburgius apud utrumque zgoióvrog legendum censet. ibid. xei 
σφᾶς absunt ἃ Dione. Dvc, . 

p. 481 v. 17. εἰπών “ὦ Ζεῦ] iambus erit, ait Sylburgius, 
si legamus d Ζεῦ Θεοί 9 οἷος τεχνίτης ὄλλυμαι. sed apud Sue- 
tonium absque metro est. Duc. . 

p. 485 v. 18. ἱππεύς] Dio seu Xiphilinus ἔππεύς rt,  wbi 
Sylburgius emendat ἔππεύς rig. Duc. 

p. 487 v. 16. εἷς τις] Vibius Crispus. 

" p. 488 v. 1. χιλίας] hoc loco me Vilhelmus Xylander, iuve- 
wis ingenio et doctrina praestans, admonuit, in posterioribus nu- 
meris τὸ μυριάδας repetendum, et pro χιλίας legendum δεσχελέας, 
ut ea summa confletur quam Tacitus ponit, W. — χιλίας mss 
Hegii et Colberteus. Dt. 

p.489 v. 22. ἰϑύνοντι] Τιβερίῳ ᾿4λεξάνδρῳ Josephus. 

p. 492 v. 8. Κελτὸς) ita duo mes Regit et Colberteus. at 
interpres in altero ex iis quibus usus est codice [D] Κελετὸς legi 
monet, quasi ésset nomen proptium non nationis.sed virl. Duc. 

p. 494 v. 19. πλὴν τοῦ Movcovíov] vide Scaligerum ad 
Eusebium pag. 201, 2. edit. Dvc. 

p. 496 v. 9. δοθέντα] Xiphilinas seu Dio inde emendan- 
due, qui βεβαιωϑέντα habet, ex Suetonio: beneficia a superieribus 
concessa principibus etc. Duc. 

p. 496 v. 21. ὅρος τὸ Βέσβιον] ita Dioni appellatur: Con- 
stantino lib. 2 de Themat. cap. 11 Odecovfiog. Duc. 

p. 498 v. 12. ᾿φνεγκλήτῳ) ita etiam tres mss: quem nostri 
vulgo Anacletum vocant, quasi istius pontificis Romani nofnen af- 
fectatione quadam efferendum crediderit Zonaras. sic porro scri- 
. ptos Eusebii codices praeferre monet Henr. Valesius ad lib. 3 
cap. 13. Duc. 

p..499 v. 15. pro τῇ ἀδελφῇ Ἰουλίᾳ alter codex [B] Aabet 
ἀδελφιδῇ, fratris filia: et sic legendum esse ex Suetonio constat. 
W. — ita etiam legitur in Regiis et Colberteo. Doc. 

p. 500 v. 214.  Naecauóvec] vide Scaligerum ad Ewsebium 
pag. 203, 2. edit, Duc. 

p. 501 v. 13. σοφιστήν τινα] Curiatium Maternum. 

p. 506 v. 22. ἀδελφιδῆν) vide Cujacium lib. 8 Observ. 
cap. 28 Duc, 

p. 510 v. 7. Ῥωμαίοις ὑπήκοος γέγονε] addit Lactantius 
in lib. de mortibus persecutorum n, 23, Trajanum Dacis assidue 
rebellantibus censum poenae gratia victorem, imposuisse. Doc. 

p. 510 v. 9. ποταμὸν) Xiphilinus τὸν ποταμὸν τὸν Σαργετίαν. 

Ρ' 610 v. 19. εἷς δέ τις ἑταῖρος] Βίκελις Xiphilinus. 
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. 613 v. 18. Σελινοῦντα] vide Cujacium lib, 27 Obsers. | 


cap. 8. Duo. 

p. $15 v. 1. Τατιανὸς] corrupte apud Xiphilinum "4ravág. 
. Tucianus apud Vopiscum, tametsi κί mominis varie efferri in codd 
mss obsesvet Casaubonus. Duc. 

p. 516 v. 8. προσγενῇ  Αὐἀτίαπυπι consobrinum Traiani fuisse 
scribit Spartianus. Dvc. 

p. 515 v. 16. ταῖς δὲ σῖτον xol ἔργα καὶ χρήματα καὶ 
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τιμὰς δούς] Wolfüus ἔργα munera vertit: malim opera, ut publica . 


intelligantur, quae civitatum utilitati construenda curabat Traianus. 
Dvc. 

p. 516 v. 9. ovvótixafovSi] ita mss codd: et recte: neque 
enim video cur vocem asterisco notarit interpres; quippe ovvóixe- 
ξειν dicebantur duo consules qui una iudiciis praeerant, quibus ig- 
tererat Adrianus. ὃ τε. 

p. 516 v. 14. roig ὄφλουσι Spartianus: ad colligendam 
autem graliam nihi praelermittens , infinitam pecuniam quae 
Jisco . debebatur privatis. debitoribus -— remisit. id porro tum 
actum innuit Zonsras, cum Romam venit: quod hausit ex Dione. 
Dvc. 

p. 617 v. 9. '4ógsavo? ϑήφας] Spartianus: oppidum driía- 
motherae in. quodam loco, quod. ilic et féliciter esset venatus et 
ursam occidisset aliquando, constituit... Duc, 

p. 517 v. 10. Πομπηΐου] de Rompeii M. tumulo vide Sal- 
masium ad Spartianum in Adriano. Duc. 

p. 619 v. 11. Σευηριανὸν)] Servianum sororis virum nona- 
gesimum | iam, annum dgentem, ne eibi superviveret, mori coegit. 
quasi scilicet affectatorem imperi, uti narrat Spartianus, Duc. 

p. 620 v. 3. Σίμιλις] Σίμιλορ Symeoni Logothetge in Chro- 
mico ms et Cedreno, qui Latinis Suns. Duc. 

p. 520 v. 9. καὶ τάξει] alter codex non habet. ordinem autem 
sive dignitatem militarem hic significari. arbitror: quae cum in 
praefecto praetorio summa 4uerit, redundare puto hoc additamen- 
tum. W. — ἡλικίᾳ καὶ τάξει: ita Reg..et Colb. Doc. — etDio. 

p. 520- v. 16. βιοὺς μὲν. ἔτη τόσα] vide Gloss med. Graecit. 
in τόσος. Duc. 

p. 521 v. 7. “ἄννινον Βῆρον) ita etiam Xiphilinus; sed 
legendnm " 4vviov censet Sylburgius, quem consule p. 992. Doc. 

p. 524 v. 12. iv ἀπορίᾳ.. . ἀργυρίων] ita reposuimus ex 
codd. Reg. et Colb., cuin Wolüus ἀργυρίου edidisset, qui ita ex 
ingenio emendavit, "nt et infra pro ἀϑροίσας ἀρ ἴφια, ἀργύριον 
reponendum censet. certe infra in Didio Iuliano ἀργύριθν Humero 
simgalari pro pecunia usurpat Zonaras. Duc. 

p. 525 v. 8. vaog] eadem habet ex Dione Xiphilinus. , de 
templo Cyziceno consulendus Leo Allatius ad Philonem de septem 
orbis miraculis. Duc. 
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p. $26 v. 18. καὶ moóg τὸν εὐσεβῆ "Mvtowivoy] sic etiam 
"Eusebius.lib. 4 cap. 18, sed d. Marco reponendum contendit 
Valesius. hunc consule. Duc. 

p. $26 v. 19. φιλοσόφου) [nam apud Wolfium tuus αὖὐτ- 
αρχία Μάρκου ᾿Αντωνίνον τοῦ φιλοσόφου) ita in Zonarae ms 
marginibus et in Capitolini libris «eteribus scribitur, tametsi, inquit 
Casaubonus, pAZosophi appellatio inter M. Antonini titulos nullibi 
occurrat, seu in veteribus inscriptionibus, seu in nummis, adeo ut 
recentiorum scriptorum inventum sit: licet philosophiae potissimum 
studium impendisse tradant scriptores. Ioannes Antiochenus ἐπ- 
νει δὲ τῶν “φιλοσόφων τοὺς dro τῆς στοᾶς, καὶ ἦν Gee ἐκείνων 
μιμητής, οὐ μόνον κατὰ τὴν τῶν ,διαιτημάτων ἐπιτήδευσιν, ἀλλὰ 
καὶ κατὰ τὴν τῶν μαϑημάτων σύλληψιν. Duc. 

:P24 p. 029 v. 11. κεραυνοβόλον)] ex Xiphilino. legionis 12 
fulminatricis non semel habetur mentio in veteribus inscriptionibus 
' apud Gruterum. Doc. 

p. 531 v. 7. αὐτογράτωρ προσηγορεύϑη τὸ δέκατον ita 
infra in Commodo αὐτοχράτωρ τὸ ὄγδοον. toties quippe imperatores 
acclamabantur, quoties hostes vicerant aut certe expeditiones bel- 
licas susceperant. Doc. 

p. 633 v. 1. ἀπέκτεινεν] domesticas Commodi caedes diversi 
generis, quas separafim exposuerat Dio, unde sua hausit Zonaras, 
Xiphilinus in unam periodum congessit. Duc. 

p. 983 v. 5. Κλαύδιος Πομπηϊανὸς} hunc Quintianum vocat 
Ammianus lib. 29 de Commodo: adeo u£ post intestina pericula 
multa et varia, alter in amphitheatrali cavea, cum adfuturus 
spectaculis introiret, a Quintiano senatore, inlicitae cupidinis 
homine, ad debüitatem paene pugione vuéneraretur. ita etiam 
hunc vocat Herodianus. at Lempridius et Xiphilinus Pompeianum 
cum Zonara nominant. vide Henr. Valesium ad Marcellin. Duc. 

p. 534 v. 20.  fovisíac] senatum vertit interpres: malim 
sendéorias elíenitates; atque ita reposui » quod et quae mox se- 
quuntur satis suadent, καί τινες πάντων ὧν sijov τὸ βουλευταὶ 
γενέσθαι ἐπρίαντο. Doc. 

p. 635 v. 18. ἢ δαίμων ἐς ὕρτερον ἐνομίσθη! ita etiam 
Reg. et Colb. mss: ubi alter Wolfianus codex ἢ óeí(uow, ὡς 
ὕστερον ἐνομίσϑη. sive dea, ut postmodum est creditum. — Duc. 

p. 536 v. 10. "4uofóviog] ex Dione hausit Zonaras, cujus 
mensium Cominodianorum ordinem et significationem pluribus ex- 
pendit Salmasius ad Lampridium p. 119. Duc. 

'P. 542 v. 20. ἱΜΣΝψεδιόλανα] ita infra semel ac iterum, et 
Symeon Logotheta in Chron. ms. Die et Xiphilinus Mzóiólavor. 
JMediolanus apud Marium Áventicensem. Balsamon ad Can. 61 
concilii Carthag. παρὰ τῶν ᾿Μεδιολάνων. vide Scaliger. ad Euse- 
bium p. 233. Doc. 

p. 043 v. 4. ὅμως πολλῶν ὑπεσχημένων τοῖς στρατιώταις 


- 
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παρὰ τοῦ Ἰουλιανοῦ ἐκεῖνον προετιμήσαντο)] quae verba sic ex- 
pressit interpres: -/uZianus, quamvis ab altero magna petunia 
promissa, est. praelatus. immo horum sensus est, uti edi curavi- 
mus, multa pecunia a Iuliano militibus promissa, eundem preela- 
tum; quod et diserte ait Dio, et ex eo Xiphilinus, a quo sua 
hausit Zonaras: qui scribit in hac imperii auctione ducentis in sin- 
gulos milites aureis a Sulpiciano promissis, alteros. quinquaginta 
adiecisse Iulianum. Doc. 

p. 549 v. 17. ὁ μὲν ydg etc.] in versione hic quaedam im- 
mutavimus: Wolfius scripserat, sed quia Albino imperatoriam 
maiestatem flagitantá vel Caesaris honorem negabat etc. alius 
enim est sensus ex Dione: quippe cum Albino promissam Caesaris 
dignitatem negaret, tum is imperatorem sese appellavit. Doc. 

p. 550 v. 2. ὡς ὑπὸ χορολέκτῃ] Dio ὥσπερ vic ἀκριβῶς χορὸς 
δεδιδαγμένος. occurrit haec voy apud Pollucem, Doc. 

p. 552 v. 10. ἔθνος] Wolftus gentem: emendavimus provin- 
ciam. vide Gloss. med. Graecitat. Duc. 

p. 555 v. 20. μὴ ἀμελεῖτε] ita. tres mss: at omittitur ne- 
gativa apud Dionem, ut sensus sit caeteros omnes contemnite. 
Dvc. 

p. 558 v. 18. τῶν ἑξαπλῶν) vide Henric. Valesium ad Eu- 
sebii Hist. lib. 6 cap. 16, ubi observat praeterea quae sequuntur 
ex eodem Eusebio descripsisse Zonaram. Duc. 

p. 662 v. 11. τὰς ψυχὰς ἐπῳδαῖς ἀναγαγεῖν] Dio unica 
voce ἐψυχαγώγησε. Dvc. ει 

p. 064 v. 14. Μαῦρος τυγχάνων ἐκ Σικολίας] ita in qui- 
busdam Dionis excerptis mss legi annotat Casaubonus. Xiphilinus 
εἐπὸ Σικελίας Καισαρείας habet. vide coniectmram einsdem Ca- 
sauboni ad Macrinum Capitolini, Duc. 

p. 579 v. 8. Πομπηΐϊανον] Maximo et Albino Publium sec« 
cessisse scribit auctor Chronici Alexandrini, huicque Gordiamum 
seniorem. is autem Publius Maximus Balbinus Pupienus vocabatur, 
quem eundem esse cum Pompeiano Zonarae putat Casaubonus. 
is vero, Pompeianus Civica, consul fuit eum Gordiano secundum: 
cuius consuletus mentio est in veteri inscriptione nuper edita a 
Thoma Reinesio [Syntagm. p. 633] 

e K 


ANTA&NEIA MOTCA 

ΚΑΙ M. ANTONEINOC 
AAKMAN QI40COQ. 
CTOIKOC ANEG. 

H. | T. 

ATT. KAIC. M. ANTA NIQ 
ΓΟΡΔΊΑΝΩ TE (scib. B) 
ΚΑΙ HOMIIHAN& 
KIOTIKA KOC. 


P 25 


614 NOTAE, 


huius Pompeiani gentilis fnit Sextus Vetulenus Civica Pompeianus 
eonsul cum L. Caionio. Commodo anno τ. c. $88 (889]. Doc. 
M. Clodius Pupienus Maximus, quem sie nominatum fuisse nummi 
docent, & Graecis scriptoribus Maximus, a Latinis Pupienus ap- 
pellari solet. Maximum eundem esse quem Pupienum lulius Ca- 
pitolinus sero suspicatus est, cum in vita Maximimi iunioris c. 7 
scripserit "nisi forte idem est Pupienus qui et Maximus" (cf. eius- 
dem vita Maximi et Balbini c. 18). Zonaras igitur quos modo 
Maximum et Albinum nuncupavit, eosdem nunc Porapeianum (i. e. 
Pupienum) et Balbinum appellare videtur. 

p. 579 v. 13. σαρεσιώπησα καὶ αὐτός" of δ᾽ ἕτερόν τινα μεϑ᾽ 
ὃν] locus hic est mutilus in tribus codicibus: quare tria ila verba 
of δ᾽ ἕτερόν τινα omisi. W. — revera desunt in codd. Reg. et 
Colberteo. Dvc. 

p. 82 v. 17. Maoxov] Marci et Severi Hostiliani imperii 
memoria uni Zonarae debetur, ut pridem observatum a viris do- 
ctis. posteriorem Stylianum perperam vertit Wolfius, divulso a 
voce ὦ. corrupte enim Ἰουστιλιανὸς appellatur apud Cedrenum, 
qui Marci pariter meminit, sed in annis utriusque imperii mirum 
in modum peccat (T. I p. 451 ed. Bonn]. Doc. de Severe 
Hostiliano c£ Eckhelii Doctrina numorum vol. VII pag. 351. 

p. 588 v. 17.  Evytvlac] vide Casadbhonum ad Hist. Au- 
gustam p. 201, 2 edit. Dvc. 

p. 684 v. 2. . Μαρῖνος] istius Marini praeter Zonaram me- 
minit etiam Zosimus [p. 28 v. 4 ed. Bonn.]: cuius caeterum vix 
alibi mentio ocourrit. Duc. de nummis Philippopoli "Thraciae 
sigmatis, quibus inscriptum EQ, MAPINQ, v. Eckhelii Doctr. 
num. vol VII pag. 373. 

p. 584 v. 28. Φιλιππούπολιν ὀνομάσας) vide observata a 
Sealigero ad Eusebium pag. 245, 2 edit. Duc. 

p. 589 v. 18, αἷς μηδὲ τὰ σώματα) ita Victor in. Epitome. 
Lecfantius de mortibus persecut. n. 4 'de Decio "circumventus 

P26 a barbaris et cum magna exercitus parte deletus, nec sepultura 
quidem potui honorari, sed exutus ac nudus, ut hostem dei 
oportebat, pabulum feris ac volucribus jacuit," "Due. 

P. 590 v. 12. inl πεντεκαίδεκα) Nicephorus habet πενεή- 
X0vra, errore librariorum, ut arbitror. W. 

p. 598 v. 7. og ᾿Αϑηναίους] vide Scaligerum ad Eusebium 
P- Pi Dvc. 

. 594 v. 18. ᾿Αντιόχειαν] id sub initium Gallieni Marcelli- 
nus libro 23, capto scilicet Valeriano, ante ipsam vero infelicem 
pugnam accidisse scribit "Trebellius Pollio in triginta tyrannis. vide 
Henricum Valesium ad Ámmiani lib. 23 p. 258. Duc. 

p. 596 v. 20. 4igovko:c] ita mas codd, ut Aeruli in regio 
codice Ámmiani, ut monet Henr. Valesius: quos aliü —— 
vocant. lexicon ms AlAovooç ioter óà Iovoc, ψιλόν 
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p. 697 v. 14. “Ποστοῦμος] ita Zosimo appellatur, Victori 
et Eutropio Postumus, Trebellio et in nummis Postumius. Doc. 
immo PosrvMvs et in nummis et apud Trebellium in libris me- 
lioribus. Casauboni errorem editores Zosimi propagaverunt. 

p. 698 v. 19. παρὰ Maxoívov] quem, ut et filium, Macri- 
anum appellat Trebellius Pollio. Duc. certe in editis: nam in 
mss est /Macrinus: item in Dionis continuati excerptis, Scripto- 
rum veterum novae coll.lI p. 235 “ΙΜακρῖνος κόμης τῶν ϑησαυ- 
ρῶν xal ἐφεστῶς τῇ ἀγορᾷ νοῦ σίτου ἐπειδὴ xal τὸν ἕνα πόδα 
ἐπεπήρωτο" etc. et p. 239. 

p. $99 v. 15. ὑπέλαβον] id enim signum erat defectionis et 
deditionis. 'Pacatus in Panegyr. ad Theodosium "aliquanto melius 
manus illa consuluit, quae submissis precabunda vexillis petiit 
veniam necessitatis. etc. vide Lucanum lib. 6, Orosium lib, 7 
cap. 36, Ámmianum lib. 26 etc. Dvc. 

p. 604 v. 2. Κλαύδιος δὲ] haec de Clandii iustitia verbis 
Petri Fabri Sanioriani lib 1 Semestr. cap. 25 reddidimus [Clau- 
dius vero cum vir bonus iustitiaeque sectator esset, interdixit ne 
ultra quisquam bona aliena ab imperatore peteret. receptum id 
enim moribus erat, imperatores etiam aliena donare ; quandoquidem 
idem ius rei publicae stanti per leges fuerat]; cum herum sensum 
vix ceperit interpres, et quae salebrosa agnovit Henricus Valesius 
ad Dionis Excerpta p. 208. ea vero de optimo quodam auctore 
sumpta existimat idem Faber, et vocem ἀλλύτρεα sive aliena 
hoc loco intelligi non debere omnia quae privatus quisque iure 
dominii pertinet. nam quis, inquit, fando unquam audivit, ea vel 
peti solita esse vel ab imperatore olim donari potuisse? nisi forte 
quod multo ante in Ásia factitasse Antonium scribit Plutazchns, 
id imperatoribus usu venerit. quod quidem Fabro non placet, 
qui pertinere edictum istud putat ad titulum de Petitionibus bono- 
m sublatis: ita ut aliena intelligi debeant ea scilicet quae reo- 
rum quidem sed indemnatorum adhuc et viventium bona sumt, 
itemque caduca seu vacantia: immo vero etiam damnatorum et 
proscriptorum bona, quae tamen fisco nuntiata, nondum addita seu 
incorporata sunt, cum haec quoque aliena quodammodo egse vi- 
deantur. Duc. 

p. 606 v. 17. Κυντιλιανὸν quem Quintlum vocat Tre- 
bellius Pollio, ut et Vopiscus in Aureliano: Κύντιλλον Zosimus 
lib. 1 [c. 47, p. 42 ed. Bonn]. Doc. 

p. 606 v. 1. ἑπτακαίδεκα μόνας ἡμέρας) ita etiam Pollio: 
Victor paucis diebus imperium tenwisse Quintillun ait, Duc. Zo- 
simus Ολίγους μῆνας, quem ex Zonara correxit Casaubonus: sed 
nummorum varietas mmier est quam pro paucis diebus. 

p. 607,v. 6. ἣν ἕνιοε uiv εἰς Ῥωμην)] locum hunc Zo- 
narae expendit Scaliger ad Eusebium p. 239, 2 edit. Duc. 

p. 607 v. 18. καὶ τῶν ἔξωϑεν φερομένων) quibus verbis 
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frumentarium | describit, ut observat Casaubonus. vide Gloss. 
med. Lat. Dvc. 

p. 608 v. 8, μηνῶν ὀλίγων] sfc mss. "munus paucis die- 
bus" Vopiscus. Duc. 

p. 608 v. 7. τὸ στρατιωτικὸν] atqui Ta&citus imperator a 
senatu electus, non a militibus, ut scribit Vopiscus: neque eorum 
sententia requisita, tametsi praefectus urbis Aelius Caesianus sic 
exercitum est allocutus in campo Martio "vos sanctissimi málites, 
et. sacratissimi vos Quirites, habetis principem quem de senten- 
tia omnium exercituum senatus elegit, Tacitum dico, augustis- 
sinum virum" etc. Doc. 
| p- 610 v. 20. τοὺς οἰκείους υἱοὺς] hinc in legum aliquot 
Cari inscriptionibus "Zmpp. Carus Carinus et Numerianus «4 Af": 
quod observatum ἃ Casaubono, qui id Zonaram a probo quodam 
auctore accepisse existimat. — Dvc. 

p. 611 v. 8. Γαλάτης] id est Ga/[us, inquit Casaubonus 

. Ad Vopiscum in Caro, qui illius patriam imcertam fuisse ait, et 
P27 Romae natum videri vult. at uterque Victor et Sidonius Narbone 
genitum scribunt. Wolüus Galata verterat. Duc. 

p. 616 v. 8. Kovorevra] ita Zonaras Constantern perpetuo 
vocat, quem alii Constantium: quemadmodum ,etiam Constantinus 
Porphyrogenitus lib de adm. imp. cap. uff, et Menaea XXI 
Maii. Doc. 

p. 615 v. 12. τινῶν Γεντιανῶν] vide Scaligerum ad Eo- 
sebium p. 243, 2 edit. Dvc. 

p. 617 v. 9. ἀλλὰ προσκυνεῖσθαι] id ipsum narrant Eutre- 
pius (cuius interpretem Paeanium hic exscripsit, ut alibi saepe, 
Zonaras), Aurelius Victor et Eusebius in Chronico: atque adeo 
Ammianus lib. 15. "omnium | primus extero ritu et regio more in- 
stituit adorari, cum semper antea ad similitudinem iudicum sa- 
lutatos principes legerimus." Duc. εἴ, T. 1 Praefat. pag. XV. 

p. 618 v. 2. τοὺς δὲ τύχης ἰδιώτιδος] Eusebius lib, 8 cap. 2 
τοὺς δὲ dv οἰκετίαις ἐλευϑερίας στερεῖσθαι. — Doc. 

p. 618 v. 11. ἐν Νικομηδείᾳ] ubi palatia construxerant 
imperatores ante Diocletianum, ut indicat Socrates lib. 1 Hist. eccl. 
cap. 6. vide nostram Constantinopolim lib. 4 sect. 13*n. 4. aliud 
palatium praeterea Nicomediae aedificavit Constasfieus Heraclu 
filius, Niceph. CP. Dvc. 

p. 621 v. 16. ὁ μὲν ydo Εὐσέβιος] Eusebius lib. 8 cap. 13 
et in Oratione Constantini ad sanctorum coetnm cap. 25, ub 
consulendus Valesius. vide pr&eterea Lactantium de mortibus 
persecutorum cap. 42. Duc. 

p. 624 v. 2. τὸν “Δικέννιον] scribit Anonymus im vita s. 
Basilet archiepiscopi Amazeni n. 5 et 6 Licinium simulasse se esse 
Christianum, ut Constantiam Constantini M. sororem in uxor&m ob- 
fineret, et adepto imperio in oriente ad vomitum rediisse. certe 


* 








Consantinus Christianismum. amplexus fuerat ante initum inter 
Licinium et Constantiam matrimonium anno 313. verum scribit 
Lactantius in libro de moftibus .persecutorum n. 46' 47 et 48, 
aliquanto post initas cum sorore Constantini nuptias, ac cum Ma- 
ximino congressurum, somno monitum Christum invocasse, dedisse- 
que litteras 84 provinciarum praesides de restituendis Christianis 
ecclesiis, Constantino et ipso III coss. Duc. 

p. 628 v. 12. Καλανδίων] Wolfius Καλαυδίων perperam * 
ediderat: -ita enim a scriptoribus passim appellatur. Duc. 


- 


CORRIGENDA. 


p. 29 v. 4 lege συμμαχουμένοις, p. 65 v. 5 αὐϑημερὸν. p. ?9 
v. 27 Plutarchi. p. 123 v. 18 ἀπαέρειν 7 p. 128 v. 24 yevóav- 
τομόλους. ᾿ p. 188 v. 4 οἰκεία, p. 202 v. 8 προϑυμότερον. 


LIPSIAR, 
IMPRESSIT B. G. TEUBNER. 


13 














edema «τῷ 


e^t 








— — — 





— 





— —— —M 





— — — LZ 


The borrower must return this item on or before 
the last date stamped below. If another user | 
places a recall for this item, the borrower will 

be notified of the need for an earlier return. 





| 
| 







Non-receipt of overdue notices does not exemp| 
the borrower from overdue fines, 





—— — - 


| Harvard College Widenex/h 
Cambridge, MA 02138 ( 





€ | 
Please handle with care, ! 
18 ΠΚ you for helping to preserve * 
library collections at Harvard. | 


4 





ARN 


M MT 
| ΙΗ 

i ! A ' 

(E al 
| | 
LU | ' . | | ! 
ἮΝ ! i ! | ) 
mmi | 
ITA I 
A. M uir ."" 
^ | ia 1 ι n ᾿ 
| | ! —1 , ] 





